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P EL*&  PLOMA 


Presentació 

Quan  un  pintor  que  n  sap,  treballa,  agafa  Y  arrencada  i  pro¬ 
dueix  seguit  fins  que  topa  amb  un  destorb.  obstacle  sol  esser 
un  nou  treball,  quin  encàrrec  arriba  a  l’infeliç  que  n’estava  a 
tres  quarts  de  quinze.  La  nova  feina,  caient  de  sobte,  destarota 
totes  les  idees  que  1  pinzell  tradueix,  i  quasi  sempre  resulta  un 
producte  estantiç,  fet  amb  una  mala  gana  que  am  prou  feines 
pot  dissimular  la  traça  i  la  raó.  Doncs  amb  aquest  procediment, 
tant  contrari  al  que  convé,  s’obtenen  la  majoria  de  dibuixos  des¬ 
tinats  a  publicar-se,  i  això  explica  en  gran  part  la  preferencia 
que  ara  s  dóna,  del  Piréneu  cap  avall,  a  les  fotografies  disfreça- 
des  o  tal  com  pinten.  En  cambi,  obriu  qualsevol  de  les  hermo- 
ses  publicacions  d’Art  que  ns  vénen  de  França,  d’Inglaterra, 
d’Alemanya  o  d’altres  nacions  menys  grosses,  i  es  veurà  que 
les  principals  il·lustracions  consisteixen  en  les  reproduccions 
del  treball  corrent  de  cada  productor:  croquis,  projectes,  testes 
començades,  mig  començades,  mobles,  trocets  tots  ells  de  lliure 
producció  obtinguda  en  plena  arrencada  pels  obrers  d’Art 
que  s  disputen  així  1§  llorers  del  món. 

Tot  comptat  i  rebatut,  pera  fer-ho  aquí  és  precís  pensar  am 
les  condicions  de  la  nostra  terra  i  començar  pel  començament: 
cridar  desinteressadament  a  tot  el  public  i  demostrar-li  que  s 
poden  fer  ninots,  bons,  bonics  i  a  bon  preu,  aprofitant  els 
.dibuixos  obtinguts  en  plena  saó  de  producció,  atenent-se  sola¬ 
ment  a  l’interès  d’Art  que  despertin. 

Això,  qUe  ja  s’ha  provat  de  fer-ho  reunint  costosament 
aplecs  de  dibuixos  fets  per  diferents  pintors,  no  ha  pogut  mai 
obtenir-se  d’una  manera  enraonada,  fins  a  lograr  que  la  sola 
excusa  de  no  guardar  una  col·lecció  de  dibuixos  agradables  que 
alegrin  la  casa  del  pobre  i  honrin  la  biblioteca  del  ric  sigui 
senzillament  l’indiferencia. 

En  Ramón  Casas,  que  te  armaris  plens  de  carteres  inflades 
de  dibuixos,  s’ha  decidit  a  fer-ne  una  tria  rigorosissima,  i  comp¬ 
itan  t  amb  el  valiós  concurs  dels  millors  tallers  de  reproducció, 
icuidadosament  multiplicats  per  les  prempses.d’estil  de  L’Avenç, 
s’ha  decidit  a  fer  el  primer  esforç  individual  arreglant  la 
ïconfecció  d'un  modest  semmanari  artistic,  ont  anirà  publicant 
;dibuixos  escullits  entre  ls  que  semblin  més  agradables  i  curio¬ 
sos,  i  que  al  cap  de  l’any  formin  un  aplec  interessantissim, 
admirat  pels  coneixedors  i,  si  convé,  imitat  pels  xicots  que 
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comencin  a  fer  nassos. 

Ara  ja  queda  explicada  la  causa  principal  de  publicar  el 
Pel  &  Ploma.  Per  lo  referent  al  text,  afegiré  que  quedarà 
réduit  a  les  proporcions  de  gasetilles  o  comentaris  artístics, 
sense  cap  pretenció  literaria,  que  fóra  molt  poca  solta,  essent 
produida  per  un  sol  escrivent.  Així,  la  lletra  serà  ben  bé 
:l’expressió  de  lo  que  pensem  en  Casas  i  jo,  de  tot  lo  que  de 
lluny  o  d’aprop  toqui  a  l’ofici  que,  amb  exit  ben  diferent,  adorem 
tots  dos  amb  igual  passió. 

Pera  acabar,  s’ha  d’explicar  que  1  titol  de  Pel  &  Ploma  no 
»és  cap  trobada  feliç  ni  té  res  que  veure  am  lo  que  publicarà.  En 
Forain  en  va  fer  un  que  n  deien  El  Fluviol  i  tot  eren  ninots;  ara 
amb  en  Caran  d’Ache  se  fan  rics  amb  el  PsitJ,  que  tampoc  vol 
dir  res.  Pel  &  Ploma  és  una  locució  catalana  rapida,  i,  si  s  vol, 
el  pèl  pot  ser  el  dels  pinzells  i  la  ploma  la  d’escriure.  N’hi  ha 
que  s  pensen  que  és  un  diari  de  cassa:  tant  de  bo  que  també 
sigui  de  pesca! 

Velâzquez 

El  Pel  &  Ploma  surt  al  món  als  trescents  anys  de  l’immorta¬ 
litat  del  gran  pintor  Diego  Rodríguez  de  Silva  y  Velâzquez.  Hau¬ 
ríem  pogut  celebrar  la  coincidencia  publicant  reproduccions 
dels  seus  quadros  o  detalls  de  la  seva  vida;  però  respectant  en 


absolut  la  gran  figura  del  primer  pintor  del  món,  ens  limitarem 
a  recordar  això:  que  homes  així  no  són  ni  d’aquí  ni  d’allí:  són 
de  tot  arreu,  i  per  xò  estan  de  més  les  llanternes  magiques  am 
que  s  vol  espatllar  la  seva  obra  a  Madrid,  baix  pretext  d’ense- 
nyar-la  al  public.  Si  volen  lograr  això,  que  obrin  de  bat  a  baties 
portes  del  museu  sense  1er  pagar  entrada  com  firaires  i  que 
convidin  a  l’inauguració  de  l’estatua  als  pintors  francesos, 
nord-americans,  inglesos,  alemanys  i  molts  d’aquí,  que  1  tenen 
en  molt  més  gloriosa  adoració  que  Is  que  l’empetiteixen 
posant-lo  com  a  mestre jt’esaic/a. 

Els  grans  mestres  poden  ensenyar  sigui  all í  on  sigui:  sols 
els  deixebles  vénen  d’aquest  o  aquell  punt  a  treure  suc  del 
Geni. 

Moltes  gracies 

Al  cap  de  pocs  números,  els  periòdics  que  van  bé  donen  les 
gracies  i  prometen  Yoro  g  el  moro;  si  sen  van  al  cel,  se  despe- 
deixen  com  poden,  i,  si  pot  ser,  a  l’inglesa.  Nosaltres  ens  crèiem 
que  ns  costaria  molt  de  sacudir  l’indiferencia,  però  ns  trobem 
en  la  necessitat  de  donar  les  gracies,  abans  de  sortir,  als  amics, 
als  companys,  als ‘aficionats,  als  snobs  i  al  public  que  no  tenim 
el  gust  de  coneixer,  però  que  ns  ha  fet  veure  un- interès  en  el 
que  no  gosàvem  creure,  quan  durant  llargs  mesos  preparàvem 
la  sortida  del  Pel  &  Ploma  També  cal  donar  les  gracies  als  ger¬ 
mans  grans  de  la  prempsa,  que  ja  abans  de  sortir  ens  han  do¬ 
nat  cor  am  la  rebuda  del  cartell  den  Casas.  Gracies  a  tots,  i  per 
molts  anys. 

Ploma 

No  és  d'escriure:  és  de  barret;  d’aquells  que  no  deixen 
veure  les  funcions  quan  els  teniu  en  les>  files  del  davant.  Tapa 
un  capet  preciós,  ple  de  pardals,  i  és  el  dibuix  d’entrada  del  nos¬ 
tre  semmanari.  Val  més  començar  amb  un  barret  dep/omaque 
amb  una  gorra  de  pèl. 

Els  saltimbanquis 

No  és  cap  tirada  contra  ningú:  me  refereixo  únicament  al 
dibuix  del  nostre  col·laborador  especial  i  general  i  director  artis¬ 
tic,  que  tanca  1  present  ¡número.  Són  tres  gimnàstics  d’aquells 
que  n  Santiago  Rusiñol  va  gravar  a  l’aigua  fort  en  la  seva  Ale¬ 
gria  que  passa.  Però  ls  del  dibuix  ja  l’han  passada,  l’alegria  ! 

I  tant,  com  l’han  passada!! 

En  Casas  els  va  trobar'  a  la  Foire  au  pain  d  épice,  i  els  va 
coneixer.  En  Cop  de  Part g  encara  és  més  bruto  que  abans,  però 
ha  de  suplir  la  força  am  refinaments  de  crudeltat;  el  clown, 
d’aixerit,  s’ha  tornat  ximple,  que  ja  és  camí  natural,  i,  arrupit 
en  un  recó,  sembla  una  cotorra  arnada.  La  que  ha  rebut  més 
és  la  infeliç  Zaira!  Pobre  aucell  sense  tripa  ni  moca!  No  s  va 
quedar  a  la  nostra  terra  amb  en  Joanet,  i,  rodant,  rodant,  ha 
anat  a  parar  al  París  terrible  dels  infeliços.  Se  mira  al  mirall  i 
es  posa  flors  al  cap,  però  sa  cara  tragica  no  encén  més  que  fla¬ 
marades  d’esperit  de  vi,  exposant-se  a  la  vergonya,  ella  que  l’ha 
anada  deixant  pels  esbarzers  dels  camins.  Els  ulls  enterbolits  se 
miraven  uns  saltimbanquis  d’altre  mena,  més  infeliços  que  ella: 
uns  cingalesos  tremolant  sota. unes  mantes  ratades,  tossint  am 
sons  d’aram,  a  l’aire  fret  de  Paris;  pensant,  si  pensen,  en  els 
seus  boscos  de  Ceilan,  on  la  vida  sembla  pastada  am  sol;  mirant 
sense  esperança  1  correu.de  les  seves  Indi'es,  que  passava  fent 
el  maco,  lluint  els  ors  dels  vagons,  per  sobre  1  carril  de  cintura. 
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La  Minerva  d’ara  En  Francisco  Miquel  i  Badia 


És  la  noia  del  cartell  de  Pel  &  Ploma.  Agrada,  se  veu  de 
lluny  i  encara  millor  de  la  vora,  perqué  no  és  una  hermosura 
llunyera.  Sembla  un  xic  forastera,  però  el  seu  pare  és  ben  bé 
d’aquí  i  deu  haver  sortit  rogenca,  perquè  ls  celtes  no  tenen  res 
de  moro  ni  de  gitano.  És  la  Minerva  d’ara,  cançada  de  fer  de  pa¬ 
tum,  disfreçada  de  guerrero  i  amb  el  ditxós  mussol  del  seu  po¬ 
ble  fent-li  l’aleta.  Ara,  sense  malles,  sabres,  acers  ni  bronzos, 
potser  va  més  protegida  que  no  pas  am  tanta  ferramenta.  Si  1 
pastor  de  la  poma  hagués  de  donar  el  premi,  Venus  s’enfadaria, 
perquè  la  Minerva  d’ara  la  sap  més  llarga  que  aleshores:  sap  de 
lletra  i  parla,  fins  am  sentit  comú;  continúa  guardant  la  repu¬ 
tació  d’Athenea,  però  la  seva  presencia  desperta  més  cors  que  la 
guerrera  antiga. 

Les  armes  d’ara,  les  que  enderroquen  titans  i  cobreixen  la 
terra  d’oliveres,  són  les  que  juntes  té  als  dits:  el  pinzell  de  l’art 
i  la  ploma  de  la  raó;  l’escut  ja  no  fa  ganyotes,  però  encara  té  les 
serps  dissimulades  en  un  full  de  paper.  Del  temps  passat,  lo  més 
bonic  que  li  queda  és  el  casc,  que  formen  els  cabells,  coronats 
per  airosa  cimera;  ja  no  marca  1  cami  dels  que  han  d’anar  a 
morir,  però  ses  nobles  arrels  tremolen  orgulloses  quan  a  sota 
1  capet  bonic  neix  una  idea  bona,  nova  o  gran.  És  la  Minerva 
d’ara:  l’altra,  és  un  ninot. 


Els  Salons  de  París 

Ert  Zuloaga  al  Luxembourg 

El  Govern  francès  ha  adquirit  el  quadro  que  n  Zuloaga  tenia 
enguany  al  saló  dit  [del  Camp  de  Mars.  És  un  retrat  del  seu 
oncle  am  ses  dugués  filles,  i  no  dos  quadros  diferents,  com  deia 
una  certa  revista  de  París,  probablement  feta  aquí. 

Aquesta  obra||serà  colocada  a  la  sala  d’estrangers  del  museu 
del  Luxembourg  al  costat  del  retrat  que  de  la  seva  mare  va  fer 
el  pintor  americà  Whistler. 

Felicitem  al  jurat  de  l’última  exposició  de  Belles  Arts  de 
Barcelona  perquè  veu  tant  ben  confirmada  la  medalla  de  pri¬ 
mera  que  va  dar  an  en  Zuloaga. 

i  La  medalla  d’honor  dels  Camps  Eliseus 

/ 

?  El  jurat  del  saló  dit  dels  Camps  Eliseus  ha  donat  la  medalla 
d’honor  a  un  quadro  den  Tattegrain,  que  representa  el  saqueig 
de  Sant  Quintí  per  les  tropes  de  Felip  II.  És  un  quadro  que,  re¬ 
produit,  donarà  la  volta  al  món,  però  que  no  convencerà  a  ningú 
més  que  als  que  tant  sels  en  dongui  en  qüestions  de  pintura, 
com  són  els  més  nombrosos:  semblarà  durant  algun  temps 
que  tinguin  raó;  però  1  pobre  quadro  s’anirà  arreconant,  fins 
que  cap  al  sigle  XX  l’ensenyin  en  alguna  barraca  de  figures  de 
cera,  si  encara  n  corren  aleshores.  No  1  deuen  haver  premiat 
per  Yideia,  perquè  a  la  mateixa  sala  hi  ha  un  quadraç  den  Pla 
(res  de  Cecilio)  que  glorifica  tot  lo  contrari,  i  també  l’han  pre¬ 
miat  amb  un  bitllet  de  segona  classe. 


Al  venir  el  Pel  &  Ploma  al  món,  desapareix  D.  Francisco 
Miquel  y  Badia,  que  exercia  en  el  Diario  de  Barcelona  el  difícil 
càrrec  de  critic  d’Art.  Coneixent-lo  com  el  coneixíem,  sentim  de 
tot  cor  la  pèrdua  de  l’afectuós  amic, 'que  tant  sovint  s’excusava  en 
la  vida  privada  de  les  redundants  critiques  dictades  per  un  cri¬ 
teri  preconcebut. 

Pensés  o  no  com  nosaltres,  deplorem,  sentidament  la  seva 
falta,  perquè,  en  fi  de  comptes,  havia  sostingut  tota  sa  vida  un 
ideal  artistic,  que  és  cosa  que  escasseja 


Rosa  Bonheur 


Ha  mort  prop  de  París,  als  78  anys  de  la  seva  vida,  la  pin¬ 
tora  francesa  Rosa  Bonheur,  quines  obres,  reproduides,  s'han 
popularisât  per  tot  arreu.  El  quadro  que  féu  més  sensació  fou  el 
que  representava  l’arribada  dels  cavalls  al  mercat  de  París.  Es¬ 
tava  ara  tant  oblidada,  que  molts  la  creien  morta  feia  temps. 


Se  suscriu  al  PÈL  &  PLOMA 

a  Barcelona,  en  les  llibreries  de. 

L’Avenç,  20,  Ronda  de  l’Universitat. 

Verdaguer,  5,  Rambla  del  Mig. 

Duran  i  rBori ,  30,  carrer  de  Fernando. 

Corne ,  llibreria  francesa,  8  i  10,  Rambla  del  Mig. 

Piaget,  llibreria  francesa,  23,  Rambla  del  Mig. 

Kiosco  Tasso,  Pla  de  la  Boqueria  (venda  a  l’engròs). 

a  Gracia,  a  can  ü^iubó,  91,  carrer  Major. 

a  Paris,  l’on  s’abonne  chez  Ed.  Sagot,  91  bis,  rue  Châteaudun. 

a  London,  Émile  ‘Pelletier ,  30,  Goodge  Street  Tottenham  Court  Road. 


Tots  els  dilluns,  dimecres  i 
divendres,  a  les  10  de  la  nit. 

Corrida  de  toros  pels  Putxi¬ 
nel·lis.  Abans  una  peça  en  un 
acte. 

Dijous  i  diumenge,  a  dos 
quarts  de  cinc  de  la  tarda. 

Funcjons  de  broma  per  nois. 


Se  serveix  beure  i  menjar  a 
totes  hores. 


NOTA.  —  Els  clixés  del  present  número  han  sigut  fets  per  la  casa  J.  THOMAS,  375,  carrer 
de  Mallorca. 


Tipografia  «L’AVENÇ»:  Ronda  de  l’Universitat,  20,  Barcelona.  —  Telefon  n5 


PEL  &  PLOMA 


Pèl  &  Ploma  ♦  Semmanari  a  10  cèntims 

Dibuixat  per  R.  CASAS  +  ADMINISTRACIÓ:  6.  Passeig  Je  Gracia,  GRACIA-BARCELONA  *  Escrit  per  M.  UTRILLO 

SUSCRIPCIÓ 


Barcelona,  límits  actuals,  un  any,  6  ptes.  •  Resto  de  España,  un  año,  6  ptas.  •  Union  postale  universelle,  un  an,  7’50  fr. 

Tots  els  suscriptors  tenen  dret  al  cartell  anunciador.  Números  atrassats,  35  cèntims 


»55«i  pia 


KiKiíiüin'^4*»' 

1 


-'■■■'i i 


pilli 


S'-iàií'gs 

WW*#** 

wmW-M 

fïufïSnfeeÉ 

pSÜ^ÏfV'^ 
iSJïÿÆ:;  •  -j 


'*WW.j 


Num.  2  Barcelona  10  de  Juny  de  1899  10  cents. 

Pèl  &  Ploma 


PEL  &  PLOMA 


Exposició  de  cartells  catalans 
a  l'Ateneu  Barcelonès 

L’Ateneu  Barcelonès  ha  acullit  favorablement  la  proposició 
que  li  férem  de  realisar  una  exposició  de  tots  els  cartells  cata¬ 
lans,  ara  que  encara  és  temps  de  poder-los  reunir.  Entenem, 
com  és  natural,  per  cartells  catalans,  tots  els  fets  pels  pintors 
de  la  terra,  sigui  aquí,  sigui  fóra.  No  solament  se  demostrarà 
que  és  un  art  floreixent,  sinó  un  ajudant  esplendit  pera  les 
industries  litogràfiques,  de  tintes,  papers  i  els  mil  accessoris 
que  s  necessiten.  Ademés,  ha  sortit  ja  d’aquí,  i  fóra  de  casa  s  fa 
gran  acullida  als  cartells  artístics  que  van  tenint  qualitats; 
finalment,  algun  dibuixant  català,  desaparegut  del  món  encara 
jove,  figurarà  amb  els  seus  cartells,  tant  primerencs  com  els 
que  obrien  el  camí  fóra  d’aquí. 

Els  autors,  editors  o  ls  proprietaris  dels  cartells  poden 
enviar-los  els  dies  20,  21,  22  i  23  del  corrent  mes  de  Juny  a  la 
secretaria  de  l’Ateneu.  L’Exposició  s’obrirà  1  dia  l.or  de  Juliol. 

Els  cartells  exposats  han  d’haver  sigut  publicats ,  no  adme¬ 
tent-se  cap  croquis,  projecte  ni  model.  És  convenient  que  ls 
autors,  editors  i  proprietaris  se  posin  d’acord  pera  no  enviar 
exemplars  repetits. 

{■  «  V  •  ;  / 

IV  Exposició  de  Belles  Arts 
del  Clrcol  de  Sant  Lluc 

Dels  trenta  cinc  pintors  que  exposen  enguany,  n’hi  ha  una 
gran  part  que  am  justicia  figuren  entre  ls  de  més  reputació,  i 
dels  demés  pocs  en  queden  que  no  figurin  entre  1  jovent  d’on  té 
de  sortir  la  fornada  de  demà. 

Coneixent  lo  que-  han  fet  desde  que  pinten,  la  majoria  deu 
assegurar  una  reunió  d’obres  que  formin  una  exposició  notable, 
i,  mirant  i  remirant  a  conciencia  tot  lo  exposat  al  Circol  de 
Sant  Lluc,  no  resulta  pas  així.  L’esforç  es  lloable,  el  treball  gran, 
els  quadros  no  cauen  mai  a  lo  que  se  sol  veure  en  algunes 
exposicions  oficials,  però  res  despunta  en  absolut,  digne 
d’aquelles  reputacions  que  esmentàvem  i  que  som  els  primers 
en  reconeixer.  Què  ho  fa?  Pot-ser  els  excessius  envios  a  les 
exposicions,  que  plouen  més  fóra  de  casa  que  aquí.  Pot-ser  els 
treballs  millor  retribuïts  que  les  obres  d’art  pur;  pot-ser  la  pre¬ 
paració  a  l’esforç  que  tots  els  pintors  deuen  fer  pera  la  gran 
exposició  de  l’any  que  ve  a  París.  I,  més  que  tot,  pot-ser  l’exi- 
gencia  que  teniem  els  dos  companys  que  ns'ho  miràvem,  des¬ 
prés  d’un  quan  temps  passat  en  devorar  am  la  vista  lo  millor  que 
.aya  s  pinta  i  de  lo  més  bo  que  s  conserva.  Prou  que  vèiem  que  n 
Baixeras  dibuixa  ferm  i  agrupa  bé;  que  n  Graner  juga  amb  els 
efectes  de  llum  com  vol;  que  l'Anunciació  den  Llimona  és  tant 
suau  de  concepció,  color  i  dibuix,  que  sembla  una  oració 
*'■  nena-  Prou  que  vèiem  també  la  personalitat  den  Mas  y  Font- 
devila  i  els  envios  den  Masriera,  Sardà,  A.  Utrillo,  Hoyos,  Martí 

1  aÉres . més  del  conjunt  no  s  desprenia  ni  l’esforç  fill  d’una 

bona  febre  d  Art,  ni  la  sana  força  de  la  bona  producció  volunta¬ 
ria.  De  segur  que  també  ns  apretava  1  cargol  de  l’exigencia  la 
-moltissima  alabança  prodigada  am  bona  intenció,  més  am  mal 
resultat,  desde  I  inauguració,  en  les  planes  dels  grans  diaris; 
peió  sigui  aquesta  o  tota  altra  la  causa  del  efecte  que  ns  produí 
1  Exposició,  és  ben  cert  que  en  conciencia  ho  pensem  aixís  tots 
dos  i  que  no  fóra  d  amics  ni  de  companys  djr  una  mentida. 

El  grupo  den  Josep  Llimona,  L’home  guiant  ia  força,  és 
d'empenta,  és  vigorós,  està  fet  com  sap  el  que  féu  el- general 
Prim  que  va  guanyar  el  concurs  de  Reus  entre  ls  intel·ligents,  i 
estem  ben  segurs  que  n  robra  definitiva  i  gran  que'vol  enviar 


a  París  farà  que  s  vegi  ben  bé  que  l'home  la  guia,  la  força. 

Entre  ls  objectes  d’art  decoratiu  despunta  pel  projecte  i 
1  execució  un  senzill  ensemps  que  ric  penja-robes  de  ferro  forjat, 
un  xic  realçat  d’or  i  degut  an  en  Victor  Masriera. 

Entre  ls  dibuixos  que  se  sortejen  o  venen,  n’hi  han  de  molt 
bonics  i  curiosos,  sobresortint  un  escorç  de  noi  ajegut,  que  ns 
sembla  degut  an  en  Joan  Llimona;  ■ 

En  ultim  resultat,  una  exposició  així  demostra  la  vitalitat 
del  Circol,  i  lo  que  és  nosaltres  desitjaríem  que  tant  els  socis  de 
Sant  Lluc  com  els  de  qualsevulga  altra  societat  o  agrupació 
artística  donguessin  lloc  sovint  a  manifestacions  d’Art,  que,  fins 
prestant-se  a  lleugeres  restriccions,  ajuden  al  moviment.  d-’Ar-t-- 
que  pocs  esperen  i  que  tanta  falta  ns  fa. 


Albert  Llanas 

.  /  <! 

El  retrat  engrandit  de  la  primera  plana  és  el  del  popular 
humorista  Albert  Llanas.  El  dibuix  original  forma  part  de  lacol- 
lecció  que  desde  ja  fa  temps  va  formant  en  Ramon  Casas  i  en  la  ; 
que  figuren  les  personalitats  barcelonines  més  conegudes  en  les 
lletres,  la  musica,  la  pintura,  l’esculptura  i  demés  rams  inútils, 
segons  el  dir  de  la  gent.  Com  a  dibuixos,  tots  mereixen  esser 
reproduits  en  aquest  semmanari,  i  així  s’anirà  fent  amb  el-  ' 
temps.  S’ha  triat  el  den  Llanas  pera  començar  perquè  també  ell  j 
fou  un  dels  primers  en  publicar  un  periòdic  que  représentât  a  ! 
l’introducció  aquí  d’un  genero  més  artistic  que  1  que  corría/''! 
Un  Tros  de  paper,  quina  col·lecció  és  rarissima  i  buscada,  efa  la  1 
publicació  a  que  aludim,  i  en  ella  s’assentaren  reputacions,  que  _■ 
encara  duren,  d’entre  la  jovenalla  d’aleshores.  En  Llanas  obrí  1  ; 
camí  dels  que  preferien  la  ploma  o  1  pinzell  a  l’escriptori,  i  per 
això  sols  ja  mereixeria  1  formar  en  la  Galeria  de  barcelonins  del  .A 
Pel  &  Ploma. 

i 

Pera  1er  veure  les  errades  en  que  topem  diàriament  els  í 
que  no  som  d  'allende  el  Ebro,  ha  publicat  am  molt  exit  una  ! 
mena  d’auca  de  la  Gramática  Castellana,  am  dibuixos  del  meu  I 
cosí  A.  Utrillo,  que  fan  ressaltar  gràficament  els  redolins. 

En  Llanas  ha  fet  moltes  altres  coses,  més  no  és  hora  ni  lloc.^j 
de  biografiar-lo.  Ens  proposàrem  publicar  el  retrat  perqué  és  un  • 
b°n  dibuix  i  ha  resultat  que  hi  havia  altres  motius.  Encara  que  ; 
a  Espanya  s’haurien  de  publicar  els  de  qualsevol  que  faci 
alguna  cosa.  "  ./ 

La  Ciclista  ^ 

El  dibuix  de  l’ultima  plana  figura  una  hermosa  ciclista  en 
el  precís  moment  d’espantar-se  per  la  crescuda  contribució  ; 
am  que  s  mata  aquest  exercici.  Per  tot  arreu,  quan  surt  una 
nova  font  de  riquesa,  hi  posen  un  petit  impost  que,  no  fent-se 
pesat,  se  satisfà  sense  queixes.  Així,  molts  cèntims  arriben  a 
fer  molts  duros.  Aquí  pensen  que  si  a  pesseta,  mil  fan  doscents  : 
duros,  a  dèu  duros  són  cinquanta  mil  pessetes,  resultant  que 
al  cobrar  ningú  paga,  i  els  pobles  del  pla  s  fan  rics  donant 
matricules  de  ciclista.  Tot  això  reflexiona  1’ hermosa  ciclista,  i  a 
ben  segur  que  tardarem  a  veure-la  corrent  pels  barrancs  dels 
caiieis  de  Barcelona.  Com  diumenge  hi  ha  una  gran  festa  al 
palau  dit  de  Belles  Arts,  és  un  dibuix  de  gran  actualitat.  Desit- 
jem  que  la  festa  benéfica  organisàda  per  Los  Deportes  dongui 
tots  els  resultats  que  ls  afanys  dels  organisadors  fan  esperar. 

"  .  ) 

Els  honors  i  els  eegos 

Traduim  de  L’Ilustration  les  següents  ratlles ,  per  les 
veritats  que  enclouen  i  l’autoritat  que  tenen  venint  d’unà  publi- 


P  Ë  L  &  P  L  0  M  A 


‘ació  quines  doctrines  artistiques  no  poden  esser  niés  orto¬ 
doxes: 

«Aquesta  semmana  ha  tingut  lloc  la  distribució  dels  prends 
als  exposants  del  Saló.  Xicots  de  cinquanta  anys,  i  devegades 
més,  han  tremolat  d’alegria  al  rebre  una  tercera  medalla  o  una 
trista  menció.  No  ns  apresuren!  a  riure’ns-en;  no  és  solament  la 
vanitat  que  parla:  pera  molts  d’ells  se  juga  l’existencia.  Els  pin¬ 
tors  donen  una  importancia  an  aquests  premis  d’estudi  perquè 
havem  tingut  la  flaquesa  de  creure  amb  els  segells  oficials.  Les 
medalles  i  les  palmes  academiques  no  serien  tant  conegudes  si 
ns  prenguéssim  la  molestia  de  jutjar  per  nosaltres  mateixos; 
més  preferim  esperar  els  judicis  d'aquells  a  qui  atribuim  una 
competencia  especial,  i  pitjor  per  nosaltres  si  s  enganyen,  cosa 
que  ls  succeeix  sovint,  sobre  tot  en  materies  d’art.» 


Noves  publicacions 

Encara  que  1  nostre  ofici  ns  porti  a  interessar-nos  principal¬ 
ment  per  tot  lo  que  s  faci  de  nou  en  les  arts  plastiques,  no  per 
això  tenim  de  perdre  de  vista  tot  lo  que  de  lluny  o  de  la  vora 
contribueixi  a  desenrotllar  aquí  la  vida  artística.  Per  això  par¬ 
larem  dels  llibres  que  s  publiquin,  de  les  comedies  que  s’estre¬ 
nin,  dels  concerts  que  s  donguin  i  dels  projectes  que  s  facin. 

No  tindran  aquests  parlaments  les  prétendons  d’una  crítica, 
més  així  s  veurà  1  desig  de  que  ls  escriptors,  autors,  músics  i 
arquitectes  se  cuidin  un  xic  de  pintura,  com  nosaltres  trobem 
temps  entre  dugués  pinzellades  pera  fullejar  el  llibre  nou  o 
reposar  al  vespre  de  la  tasca  que  no  va,  anant  a  veure  les  prova¬ 
tures  del  teatre  o  sentint  un  xic  de  musica. 

En  aquests  últims  temps  s’han  publicat  les  següents  obres: 

Enric  de  Fuentes:  Estudis.— Un  volum  de  253  planes. 
Llibreria  Espanyola  d’Antoni  López,  Barcelona.  —  L’autor  de 
Prosa  continúa  la  serie  de  dibuixos  literaris,  fets  amb  una  hon¬ 
radesa  que  quasi  toca  a  l’abnegació.  Diu  ben  bé  lo  que  pensa, 
sense  cuidar-se  gaire  de  lo  que  n  dirán,  i  vivint  en  les  seves  des¬ 
cripcions  o  la  vida  que  ha  seguit  o  la  que  voldria  haver  passat. 
Encara  que  perteneix  de  pic  a  la  colla  dels  escriptors  observà; 
dors,  ens  agrada  tant  o  més  quan  deixa  de  mirar  lo  que  1 
volta,  creant  sentides  coses  que  a  la  força  desperten  grandissim 
interès  de  tendresa,  perquè  l’autor  és  tot  cor.  En  Fuentes  és  molt 
més  digne  d’encoratjar,  perquè  en  la  vida  fa  moltes  altres  coses 
estrangeres  a  la  literatura,  i  les  fa  bé. 

Adrià  Gual:  Llibre  d  horas.—  Un  volum  sense  planes 
precisades,  aon  l’autor  ha  perdut  moltes  hores  comentant  1  estat 
d’un  esperit  inquiet.  En  Gual  pot-ser  ha  volgut  suposar  lo  que 
pensaria  el  qui  s  trobés  en  el  cas  que  planteja,  i,  si  aixís  és, 
deixant  de  banda  la  gracia  que  tenim  els  que  naixem  aquí,  és 
interessant  l’ensaig;  coneixent-lo,  és  clar  queja  sabem  que  no 
ns  ha  volgut  fer  creure  que  ell  és  el  que  mormola  ls  desconcei- 
tants  duptes  del  Llibre  <V  horas.  La  part  material  del  llibre  està 
molt  ben  deixada  i  l’ha  imprès  La  Renaixensa. 

El  cartell  del  Llibre  d'horas  és  eneertadissim  d’harmonia  i 
prova  que  n  Gual  pot  augmentar  el  seu  renom  quan  passi  pin¬ 
tant  les  vintiquatre  hores  del  dia,  en  lloc  de  comentar-les. 


Montserrat  a  la  vista.  —  Un  album  am  32  fototipies 
de  la- celebre  montanya  catalana.  Llibreria  Espanyola  d’Antoni 
López. — Aquesta  publicació,  molt  ben  presentada  i  enquadernada 
am  gust  seriós,  respon  perfectament  a  lo  que  deu  esser  un  aplec 
de  vistes  en  les  que  sen  endú  1  viatger  lo  que  ha  vist  i  lo  que 
hauria  desitjat  veure.  La  rapida  descripció  de  la  montanya  és 
suficient  pera  recorre-la  sense  cap  més  guia,  i  totes  aquestes 
qualitats  expliquen  l’exit  am  que  ha  sigut  rebut  el  nou  album. 


El  “Pèl  &  Ploma  * 

de  la  semmana  que  ve 

El  numero  tercer  del  nostre  semmanari  contindrà  una  lito¬ 
grafia  de  doble  plana  tirada  a  tres  tints.  No  dubtem  de  l’exit  que 
tindràfins  de  part  dels  indiferents;  però  com  no  som  comerciants 
ni  volem  fer  cap  negoci,  no  augmentarem  ni  d’un  sol  numere 
•la  modesta  tirada  de  Pf.l  &  Ploma.  Això  sí:  els  que  vulguin  el 
numero  atrassat  sen  faràn  un  ralet.  Això  no  compta  pera  les 
noves  suscripcions,  que  començaran  sempre  desde  1  numero 
primer. 


Se  suscriu  al  PÈL  &  PLOMA 

a  Barcelona,  en  les  llibreries  de  : 

L'Avenç,  20,  Ronda  de  l’Universitat.  _  .  . 

Verdaguer,  5,  Rambla  del  Mig. 

Duran  i  Tiori,  30,  carrer  de  Fernando. 

Lópe\,  llibreria  española,  20,  Rambla  del  Mig. 

Corne,  llibreria  francesa,  8  i  10,  Rambla  del  Mig. 

Piaget,  llibreria  francesa,  23,  Rambla  del  Mig. 

Cerveseria  dels  IV  Gats,  carrer  de  Montesion. 

Kiosco  Tasso,  Pla  de  la  Boqueria  (venda  a  l’engròsj. 
a  Gracia,  a  can  U^iubó,  91,  carrer  Major, 
a  Paris,  l’on  s’abonne  chez: 

Ed.  Sagot,  91  bis,  rue  Châteaudun. 
fíoyveau  &  Chevillet,  22,  rue  de  la  Banque, 
a  London,  Émile  Pelletier,  30,  Goodge  Street  Tottenham  Court  Road. 


Tots  els  dilluns,  dimecres  i 
divendres,  a  les  10  de  la  nit. 

Corrida  de  toros  pels  Putxi¬ 
nel·lis.  Abans  una  peça  en  un 
acte.  \ 

Dijous  i  diumenge,  a  dos 
quarts  de  cinc  de  la  tarda.  - 
Funcions  de  broma  per  nois. 


Se  serveix  beure  i  menjar  a 
totes  hores. 


.  NOTA.  —  Els  clixés  del  present  número  han  sigut  fets  per  la  casa  J.  THOMAS,  575,  carrer 
de  Mallorca. 
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La  Ginesta 

És  el  brodat  d’or  arn  que  s  vesteix  Catalunya  quan  la  terra 
amorosida  s’endormisca  besada  per  un  sol  foraster.  Aixi  que  s 
mouen  com  el  mar  els  camps  d’espigues,  l’home,  que  vol  el  preu 
del  seu  treball,  les  sega  arran  pera  treure-n  el  pa  de  quasi  cada 
dia.  Allavors  cada  terra  descança  un  xic  i  es  vesteix  de  festa, 
tant  bé  com  pot;  a  dalt  del  Pireneu  broten  els  llacs  de  prat  a  l'u- 
bac  dels  pinabets  de  flonja  cabellera;  més  envà  la  b rosta  ja  s’en¬ 
fila  per  arbres  que  fan  fruits,  i  d’ells  cap  aquí  ns  lliguen  gar- 
landes  de  taronja.  La  ginesta  és  la  roba  de  les  festes  dols  turons 
que  fan  de  tancat  al  nostre  pla,  i  les  seves  flors,  escampades  a 
munions,  omplen  l’aire  d’un  perfum  capitós,  ben  propri  del  més 
ardent  temps  de  l’any;  més  daurades  que  I  blat,  incendien  les 
serralades  am  les  taques  d’un  groc  que  semblen  l'or  fos  am 
que  s  pensa  tant  en  el  pla.  Fins  fa  poc. venia  a  essor  una  planta 
sagrada  que  ls  nens  oferien  a  la  Divinitat  en  la  festa  més  simbò¬ 
lica  del  calendari;  desde  fa  poc  son  insistent  perfum  desapareix 
d’entre  les  boires  d’incens,  ofegat  per  la  pols  podrida  d’uns  pa¬ 
perets  de  carnestoltes;  els  camps  son  giudeixcn,  i  nosaltres 
també,  perquè  uo  tot  l’any  sé  pot  pintar  am  colors  de  fer  or. 

Per  fi,  /((  git/esta  és  l’estampa  que  pren  dugués  planes  del 
nostre  semmànari,  dibuix  fet  directament  del  natural  sobre  les 
planxes  d’alumini  que  am  llur  lleugeicsa  han  trencat  les  feixu¬ 
gues  pedres  de  fer  cromos.  De  tant  en  tant,  el  Pkl  &  Plòma 
s’omplirà  am  treballs  tant  grossos  i  bonics  com  aquest,  sense 
pensar  antb  el  temps  que  pren  una  feina  tant  personal  ni  1  ril 
meta//  que  s  dilapida  donant  per  déu  cèntims  estampes  de  dos 
rals. 


Ernest  Chausson 

Ha  mort  víctima  d’un  inexplicable  accident,  quan  tot  just 
acabava  d’abandonar  París  pera  trobar  un  repòs  ben  merescut 
en  sa  tranquila  caseta  de  Mantes.  El  seu  nom,  estimat  i  respec¬ 
tat  pels  músics  d’aquí  que  no  viuen  aislats  del  món,  mereix 
esser  recordat  per  tots  quants  s’interessen  pel  bon  paper  que 
voldriem  que  fes  la  nostra  terra,  fos  allí  on  fos.  I  és  així  perquè 
1  malhaurat  Chausson  era  dels  pocs  que  sostenien  desinteressa¬ 
dament  el  moviment  artístic  català.  Molts  cops  l’haviem  sentit 
parlar  amb  entusiasme  dels  músics  que  havia  conegut  aquí,  i 
encara  no  fa  tres  semmanes  ens  recordava  la  nit  passada  al 


Cau  Ferrat  escoltant  La  Fada.  den  Morera,  i  la  Maria  del  Carmen, 
den  Granados.  No  solament  s'interessava  ardentment  per  la 
nostra  musica,  sinó  que  en  la  seva  galeria  de  quadros,  conegu¬ 
da  de  tot  París,  alçaven  modestament  el  cap  moltes  obres  catala¬ 
nes  al  costat  dels  gegants  de  la  pintura  moderna,  i  fins  quan  la 
mala  sort  feia  trucar  a  sa  porta  algun  català  aclaparat  per  les 
onades  del  París  dolent,  en  Chausson  li  allargava  la  mà,  fent  lo 
que  podia  pera  treure-1  del  treballés  passatge. 

La  seva  forta  amistat  am  tots  els  músics  de  més  valer,  féu 
que  alguns  d’entre  ells  emprenguessin  el  viatge  cap  aquí,  ani¬ 
mats  pels  encoratjaments  que  ls  feia,  i  tot  això  junt  fa  que  la 
nostra  cultura  artística  i  la  que  s  creuen  que  tenim  a  l’estranger 
li  deuen  molt  i  molt. 

Si  1  seu  nom  no  era  conegut  com  se  mereixia  un  dels  millors 
deixebles  de  Cesar  Franck,  mort  quan  anava  a  donar  ple  resul¬ 
tat  el  seu  treball,  sapiga-s,  al  menys,  que  era  un  dels  pocs  advo¬ 
cats  de  Catalunya  en  els  centres  artístics  més  intel·lectuals,  i  per 
aquest  cantó  la  seva  mort  deu  esser  sentida  de  tots  els  catalans. 


-Pèl  &  Ploma”  al  teatre 

Representació  a  l’aire  lliure.  —  Se  prepara  una 
representació  teatral  a  Faire  lliure  d’una  popularissima  obra 
del  país,  deguda  al  més  gran  escriptor  de  les  lletres  regionals. 
El  local  escullit' és  la  plaça  de  toros,  (apant  el  fons  una  immensa 
tela  de  vint  metres  d’alçada.  Els  balls,  que  són  populars,  seran 
executats  per  joves  i  noies,  que  ls  ballaran  com  fan  per  les 
festes  majors;  i  com  tot  això  ha  atret  gran  interès  pera  veure  la 
representació,  s’han  despatxat  aquí  tots  els  milers  de  llocs 
disponibles. 

Creiem  que  ls  nostres  llegidors  ja  hauran  endevinat  que 
una  cosa  tant  bonica  i  grandiosa  no  passa  aquí:  la  representa¬ 
ció  és  la  de  Mirèio,  den  Frederic  Mistral,  al  coliseu  romà  de 
Nimes,  de  sé  nap  el  legat  per  aquesta  ocasió  dels  toreadores  i  ban¬ 
derilleros  que  allí  representen  la  nostra  cultura. 

El  teatre  d’Orange. — També  en  el  teatre  d’Orange  se 
preparen  grans  representacions  classiques  a  l’aire  lliure  pels 
dies  primers  d'Agost,  comptant  amb  el  concurs  de  la  Sarali  Ber- 
nhardt  i  de  l’orquestra  Colonne.  Les  representacions  queden 
assegurades  pera  cada  any,  mitjansant  una  suscripció,  coberta 
ja,  donant  dret  a  localitats  escullides.  Si  d’aquestes  dugués 
artistiques  representacions  la  primera  és  impossible  perquè  no 
queda  aquí  res  romàen  peu,  una  què  s’assemblésa  la  de  Mireille 
me  sembla  que.no  fóra  un  impossible,  exceptuant  el  trobar 
unes  quantes  mils  persones  que  s'estimessin  més  callar  que 
escoltar. 

La  comida  de  las  fieras,  den  Jacinto  Benavente. 
Els  esperits  exigents,  que  miren  d’estar  al  corrent  de  lo  que 
passa  per  tot  el  món,  troben  que  aquesta  comedia  és  poca  cosa. 
Dintre  de  lo  que  corre  per  Espanya,  resulta  la  primera  obra  cas¬ 
tellana  moderna,  tant  per  lo  que  s  veu  com  per  lo  que  s  pot  su¬ 
posar  en  coneixements  pera  arribar  a  condensar-ho  en  tres 
actes  i  mig.  L’obra  no  pot  desfer-se  de  la  plaga  nacional,  que  és 
la  gracia,  i  el  public,  indiferent  en  sa  gran  majoria,  al  fons  pen¬ 
sat  del  que  se  satirisa  molt  bé,  riu  i  aplaudeix  quatre  gracies 
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que  n  Benavente  pot  fer  a  dotzenes.  El  final,  que  ja  era  prou  clar 
quan  s’acaba  el  tercer  acte  anant-sen  a  París,  és  una  recalcada 
de  l’autor  que  dóna  lliure  curs  a  ses  aficions  personals,  demos¬ 
trant  el  poc  afecte  que  té  pels  seus  paisans,  que  li  pagaren  en 
retorn  no  fent  un  exit  d’una  comedla  com  sen  representen 
poques  a  Madrid,  escassa  acceptació  que  encara  dóna  més  raó 
a  lo  que  l'autor  fa  dir  als  personatges. 

Mirada  la  representació  pel  cantó  plastic,  devem  desitjar 
que  s’enxiqueixi  l’escena  durant  cl  primer  acte,  perquè  no  s  veu 
en  res  que  allò  sigui  1  palau  d'un  home  de  gust;  els  quadros, 
tapíeos,  esculptures,  teles  i  objectes  de  valor  artístic,  se  troben 
a  Barcelona  am  certa  facilitat.  L’actor  encarregat  del  paper 
d’Everelt  ne  fa  una  caricatura,  i  l’autor  no  més  volia  fer-ne  una 
carga,  que  no  és  pas  tot  hu;  així,  el  personatge  resulta  un  xim¬ 
ple,  i  en  l'idea  den  Benavente  aquell  xicot  és  un  original  que  ha 
de  tenir  tant  talent  com  diners,  és  a  dir,  com  lio  feia  a  Madrid 
en  Valle  ínclán. 


zilla  rahó  que  si  lii  hagués  anat  s’hi  hauria  quedat.  Lo  unie  que 
passà  fou  que  Lluís  XIV  i  els  que  1  rodejaven  tenia  més  bon  cap 
que  Felip  IV  i  convidà  al  rei  de  tots  els  pintors  a  fer  el  retrat 
del  que  sols  era  rei  de  França.  Les  vils  feines  a  que  s  veia  obli¬ 
gat  com  montador  d’envelats  reials  el  mataren  en  pocs  dies,  i 
per  xó  al  Louvre  hi  falla  tant  el  gram  pintor. 


□  cartell  de  «Pèl  &  Ploma» 

S’ha  enviat  el  cartell  a  tots  els  suscriptors  de  fóra  Barcelona 
i  s’ha; començat  a  distribuir  als  d’aquí,  per  rigorós  ordre  alfabè¬ 
tic.  Quan  la  distribució  sigui  feta,  podrem  esmenar  qualsevulga 
reclamació  que  sens  faci. 


Se  suscriu  al  PÈL  &  PLOMA 


Societat  Internacional 

de  pintura 

Aquesta  societat  ha  admès  an  en  B.  Casas  entre  ls  seus 
membres.  Cada  any  fa  una  exposició  a  can  Georges  Petit  i 
compta  entre  ls  trenta  tres  socis  que. la  formen  an  en  Besnard, 
Whistler,  Alexander,  Brangwyn,  Harrisson,  Johnston,  E.  Picard, 
Prins,  Réalier  Dumas,  Kochegrosse  i  altres. 


Velâzquez  a  París 

A  proposi t  del  centenari  de  Velâzquez  s’han  vuidat  tots  els 
diccionaris  Larousse,  Barcia  i  demés,  però  molts  escriptors  han 
sortit  am  coses  ignorades,  que  res  poden  demostrar.  Un  d’aquí 
ha  dit  que  Velâzquez  morí  al  retorn  de  son  viatge  a  París  pera 
preparar  en  l'illa  dels  Faisan*,  sobre  I  Sena,  l’entrevista  do 
Felip  IV  am  Lluís  XIV.  Que  l’illa  dels  Faisans  és  al  Bidasoa, 
entre  França  i  Espanya,  com  el  sepulcre  de  Ma  borna,  ho  sap 
tanta  gent  que  no  cal  fer-s’hi  veure;  però  que  n  Velâzquez  no  va 
anar  a  París,  ja  ho  podem  assegurar  al  nostre -amic,  per  la  sen- 


a  Barcelona,  en  les  llibreries  de: 

L'Avenç,  20,  Fonda  de  l’Universitat. 

Verdaguer,  5,  Rambla  del  Mig. 

Duran  i  Hori,  30,  carrer  de  Fernando. 

López,  llibreria  espanyola,  20,  Rambla  del  Mig. 
Corne,  llibreria  francesa,  8  i  10,  Rambla  del  Mig. 
Piaget,  llibreria  francesa,  23,  Rambla  del  Mig. 
Cerveseria  dels  IV  Gats,  carrer  de  Montesion. 

Kiosco  Tasso,  Pla  de  la  Boqueria  (venda  a  l’engròs). 

a  G-racia,  a  can  ü^iubó,  91,  carrer  Major. 

a  Paris,  l’on  s’abonne  chez: 

Ed.  Sagol,  91  bis,  rue  Châteaudun. 
fíoyveau  &  Cheville t,  22,  rue  de  la  Banque. 


a  London,  Emile  ^Pelletier,  30,  Goodge  Street  Tottenham  Court  Road. 


Tots  els  dilluns,  dimecres  i 
divendres,  a  les  10  de  la  ni  t. 

Corrida  de  toros  pels  Putxi¬ 
nel·lis.  Abans  una  peça  en  un 
acte. 

Dijous  i  diumenge,  a  dos 
quarts  de  cinc  de  la  tarda. 

Funcions  de  broma  per  nois. 


Se  serveix  beure  i  menjar  a 
totes  hores. 


NOIA. — I.a  litografia  del  present  numero  lia  sigut  tinUla  a  can  UTRILLO  X  RIALP.  S.  1:.: 
Passeig  de  Gracia,  6.  Grada.  . 

Els  clixés  del  present  numero  han  sigut  fets  per  la  casjt  J.  THOMAS,  375,  carrer  de 
Mallorca.  '  . 


Tipografia  «L’AVENÇ»:  Ronda  de  l’Universitat,  20,  Barcelona.  —  Telefon  1 1 5 
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Joan 

Que  n’hi  han  de  Joans  a  Catalunya!  I  fora  d’aqül  també,  fins 
a  Inglaterra,  on  sembla  que  s’hoyliu  tot-hom.  Al  menos  s’ho  diu 
et  ser  abstracte  que  sim  bol  i  sai  país  :  John  Bull.  1  és  un  nom  mes 
bôhic  que  tots  aquells  que  les  no  vetes  posen  de  moda  durant 
déu  anys.  Vés  qui  podria  .dur  arab-.ô!  cap  .alt.  el  nom  d’Edgar  i  tots 
aquells  que  han  fet  populars  els  romansos  i  les  tipografies 
d’hostal.  Es  un  nom  curt,  clar,  pràctic,  bonic,  senzill,  armonios 
i  de  gloriós  patró,  tot  en  una  peça.  Quin  paper  tant  simbòlic  no 
t’a  en  les  histories  santes  el  que  fou  el  Precursor!  I  per  quants 
genis  de  cap  d’ala  no  ha  sigut  estudiat  i  celebrat,  desde  Lleonard 
de  Vinci  a  Puvis  de  Chavannes  i  del  Donatello  an  en  Rodin! 
Quines  estranyeses  tant  hermoses  no  hi  ha  en  les  seves  llegen¬ 
des!  Quin  conjunt  de  tradicions  sembrades  encara  per  lés  terres 
menos  idealistes!  Quines  misterioses  evocacions  no  s  desperten 
al  parlar  solament  de  la  nit  de  Sant  Joan  !  Per  això,  si  una  floreta 
no  fa  estiu,  ens  perdonaran  els  qüe.s  miren  61  Pel  &  Ploma  el 
tribut  que  paguem,  a  la  nostra  manera,  a  la  festa  més  poètica 
de  l'any.  . 

En  Casas  ha  posat  el  brotet  d’alfabrega  d’aq uesta  n it-en  boca 
d’una  careta  d’aquelles  que  ell  sap  fer,  valdanient  no  sigui  de 
chula.  També  regirant  dibuixos  n’ha  trobat  uiï  am  la  foguera  que 
requereix  l’aparato  del  dia,  girafit  al  voltant  de  des  flamarades 
un  anell  de  petits  festejant  aquella  antiga  imatge  del  Sol,  Per 
això,  jo,  que  no  hi  tinc  gens  de  tirada,  miraré  de  recordar  coses 
de  verbena,  quines  il·lusions  ens  distreguin  de  les  coses  del  dia» 
Per  avui  les  coses  del  dia  és  una  nit,  i  és  nit  de  gran- verbena, 

\  *’  .  •  ’  .. 

La  nit  de  Sant  Joan 

4  .  ‘  ■  -i  5  '  y’  •  £., 

Si  Nadal  és  la  festassa  de  totes  les  llars  i  Pa'squa  la  diada  a 
la  llum  d'uh  Sol  encara  jove,  el  vespre  de  Safrt  Joan  és  la -gran 
festa.de  nit.  En  les  demés  verbenes  la  gent  lluhida  ja  és  fóra,  o 
s’amaga  pera  que  tot-hom  s’ho  cregui;  els  inamovibles  nodes 
segueixen  tant,  i  la  de  Sant  Joan,  com  que  pega  primer,  pega 
més  fort.  "  ~.»  ‘  .  '*  .  ,, 

-  En  aquesta  nit,  quasi  sempre  serena. (i  que  enguany  tindrà 
lina  hora  o  altra  l'atractiu  de  la  Lluna  en  tot  el  seu  ple),  escda- 
ten  poderosament  les  virtuts  de  -l'Estiu.  La  pobra  gent,  amarada 
per  les  primerenques  xafogors,  respira  desofegant-se  1  fresc 
halé  de  la  marinada;  les  c’ayes  am  bigotet  de  pressée  rumbejen 
pels  passeigs  am  recargolaments  de  nen  que  ja  fa  l’home.  Les 
noies  que  per  Corpus  no  tenien  vestit  clar  pera  estrenar,  llueixen 
en  la  verbena  1  de  l'any  passat  replanxat  i  disfreçat  amb  aquella 
traça  que  fa  que  les  fades  siguin  dònes;  i  moltes  que  a  la  llum 
del  dia  passarien  davant  dels  cors  silenciosos,  algun  ne  fan  gla¬ 
tir,  mig  esborrades  per  aquella  suau  claror  de  nit,  que  sembla 
portar  la  celistia  del  vespre  fins  a  la  del  matí.  Això  és  ara  la  nit 
de  Sant  Joan,  amb  un  espetec  de  musicota  que  talla  les  empentes 
i  els  xiu-xius  de  rialles;  am  l’esvalot  de  la  quitxalla  rebuscant 
l'ultim  troç  de  fusta  pera  revifar  una  foguera  esllanguida;  am 
l’empenta  d’un  pilo.t  de  jovenets  que  van  a  colles  pera  gosar  fer 
l’home,  perquè  cap  d’ells  ho  ós  encara;  amb  el  trist  solc  que 


hores  i  hores  entreobre  en  mig  de  la  gentada  una  pobra  mare 
am  filles  casadores  que  no  troben  aquella  mitja  taronja  tant 
buscada,  per  més  que  siga  agre;  am  les  famílies  que  verbene- 
jen  tots  plegats, -portant  paquets  d’alfabregues,  testos,  coques, 
ventalls,  bunyols,  trompetes  i  tot  lo  que  s  ven  aquella  nit,  no 
perquè  valgui  res,  sinó  perquè  la  gent  té  ganes  de  comprar  i  fer 
esvalot.  Però,  per  sobre  tanta  munió  d'homes,  dònes  i  criatures, 
xuclant  horchata  a  la  dl  u  m  dels  arcs,  o  anant  amunt  i  avall  amb 
els  tranvies,  per  sobre  aquelles  empentes  tant  modernes,  aprofi¬ 
tant-se  quasi  per  res  dels  últims  progressos  materials,  hi  planeja 
feixuga,  aclaparant-los,  Phermosa  intranquilitat  de  coses  passa¬ 
des,  donant  a  la  nit  de  Sant  Joan  aquell  regust  tant  fort  de  lo 
que'  fa  sigles  es  descreu,  però  que  s  tem  en  els  recons  no  regira ts 
dels  pobres  caps  humans.  Es  la  nit  en  que  s  creu  més  en  brui¬ 
xes,  fades  i  sortilegis,  i  es  també  la  nit  en  que  s  cull  més,jtendresa 
de  cors,  per  més  que  l’endemà  s  llencin  altra  vegada  a  les  coses 
que  fan  viur.e  a  ran  de  terra.  Es  la  nit  de  l’any :i que  ns  distreu  de 
lés  cabòries  de  la,  vida,  llençant-nos  als  records  esmortuits  però 
fidelment  adorats,  i  deixant  per  una  vegada  tant  sols  aquell  goig 
de  poesia  que  tant  bé  simbolisa  la  pobra  alfàbrega,  que,,  am  tot 
Cesser  una  trista  herbeta,  encisa  l’aire  am  ses  penetrants  olors 
d'estiu  que  esclata. 


La  verbena  d’enguany 


-  La  redacció,  en  ¡res.  del  Pèl  &  Ploma  sen  anirà  per  aquests 
.  fiions  de  Déu,  durant  uns  quants  números.  Com  que  és  una  re¬ 
dacció  caragol;  que  allí  on  sigui  un  hi  són  tots,  ’el  numero  l’es¬ 
criuré  desde  París,  desde  Londres,  o  desde  Reus,,  segons  on 
vagi  a  badar  un  servidor  de  vostès.  Per  xò  començo  dient  la 
verema  d’enguany,  perquè  tot  el.  numero  és  de  Verbena,  i  te.  del 
dia  que  surti  1  numeró  la  passaré -fio  podent  dermir  en  un  tren 
que  corri  força.  Amb  el  mareig  dels-.sotracs,  xiulets  i  encreua¬ 
ments  de  trens,  pensaré  am  jo  que  m’hi  deixat  perdre  passant  la 
verbena  fóra  de  Barcelona!  Aquelles  funcions  que  les  empreses 
anuncien  am  molt  bona  fe  com  monstruoses;  aquell  ramblejar 
amunt  i  avall  en  busca  de  bones  i  males  ventures;  aquells  siiits 
dels  coets  d’aficionat;  aquella  resplendor  de  les  fogueres  higièni¬ 
ques;  i,  sobre  tot,  l’agradable  olor  d’oli  de  maquines  que  es¬ 
campen  els  bunyols  i  que  recreen  la  gorja  com  llávors  de  plá¬ 
tano.  Lo  que  m  deixo  perdre!!!  Vès,  ara  anar-sen  !!!  Sort  d’aquell 
brotet  d’alfabrega  que  m  varen  dar  l’any  passat,  que  entre  ell  i 
l’insomni  om.plirà  1  vagó  de  verbenes  deliciosament  imaginaries! 


Quan  ¡o  era  molt  menut 

va  caure  sobre  Barcelona  una  gran  malura  que  buidava  les 
cases  i  omplia  ls  cementiris.  Els  pares  ens  van  dur  a.  uha  ciutat 
molt  rònega.,  on  sembla  què' tot  l’any  sigui  la  nit  de  Sant  Joan. 
Els  carrers,  molts  d’ells  pugen  enlaire  com  pera  anar  al  pla  on 
criden  les  bruixes,  i  moltes  de  les  dones  que  viuen  en  casots  de 
pedres  abonyegades,  semblen  bruixes  de  dia,  de  nit  i  molt  més 
quan  Sant  Joan  s’acosta.  Una  d’elles,  que  era  parenta  o  cone- 
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guda  de  la  minyona  que  no  us  tenia  compte,  sabia  remeis  pera 
tots  els  mals,  menos  pera  uña  coixera  que  la  feia  espurnejar  de 
dolor  i  q«ue  ara  la  crossa  qu,c  gastava  contribuïa  raolUal.  renom, 
de  bruixà  quesera  1  seu  orgull  i  mala 'sort.  A'prop  de  la  Sant 
Joan,  explicà  cent  misteris  a  la  pobra  ninera  nostra,  i  jo¿  com. 
’jnehüt  destinat  al  futur  dupte,  m’ho  eScoItàVà  tóf ^Tèïit 'Vciíaé'' 
que  plovia;  però,  per  lo  que  pugués  esser,  vaig  procurar-me  un 
ou  del  dia,  de  gallina  rossa,  de. tres  anys,  tant  bon  puiü.và  arri-, 
bar  l’esperat  dia  de  Sant  Joan.  Les  penes  van  esser  pera  poder 
estar  despert  i  tenir  llum  qüan  caiguessin  les  dotzè  del  ca's'tell  ; 
la  febre  de  lo  desconegut  va  tenir-me  despert,  i  à  la  primera  ba- 
-tallada  queia  1  rovell,  a  plom,  dintre  del  got  ple  d’aigua  de  plujÚ; 
El  sortilegi  va  sortir-me  magistral:  a  dalt  de  l’aigua,  uns  filets 
de  rovell  am  sarrell  de  clara  formaven  com  un  pont,  donant  una 
bonica  mitja  volta  de  vora  a  vora  del  vidre;  de  dalt,  queien  fins 
aï-fbpS;UfLS  paquets  de  brins  transparents,  que  m  feren  rumiar 
inutir-merÿt,  .flu'è' que  la  sòn  va  aclaparar  mon  enfebrosit  cap  de 
r-iïen  petit-., 

::  v  ..iM’és  htrd  he  cregut  que  l’auguri  fou  encertat,  tan  si  repre¬ 
sen  ta  vu  uh  embolic  de  cordes  com  un  arc  que  n  tingués  moltes. 


esperit  debia’tenir  un  recó  tant  enlairat  que  ni  seri  extremia  de 
goig.  Pels  demés  detalls  de  l’hermosa  historia,  els  que  Is  vulgui 
^abei/gue  vagi- a  la  Com  Ferrosa  Ta  nit  de  San  t  Joan,  o  que  bus¬ 
qui  1  beneit;  que,  sentint-lès  elí;  quasi  me  les  va  fer  veure. 
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puerta  ferri  sa  25  . 


Ei  cartell  de  -Pèl  &  PIoiiul- 


BILLARTS 


T.MAYOL 

FASPiCAClÓ  MODERtfA 

PLAS5A  BCATO.  OUlOi.  J 

BABCILLOMÆ. 


S’ha  enviat  el  cartelÇà  tots  els  süseriptors  de  fòra  Barcelona 
i  s’ha  començat  a  distribuer  al's  iraquí,  per  rigorós  ordre  alfabè¬ 
tic.  Quan  la  distribucjòysígui  feta,  podrem  esmenar  qualsevulga 
reclamació  que  sens  faci,  ■.*■  :  '  .  ■  . ,,  - 


:r 


I  Herodes  ¥ 


-  ¿s  .  una  tradició  corrent  en  les  costes  de' -Mig-¿lia.  Molts. 
üèUén  sàber-laï-peró  jo  íió  l’havia  mai  sentida,  fins  un  dia  de - 
Juny  que  m  trobava  per' les  roques  dé  Garraf  pintant  aquell\pe- 

dr-uscam. 

Era  la  vigília  de  Sant  Joan  i  queia  una  soldada- sense  pietat. 
Gom -les  aigües  que-dian  de  venir  d’allí  encara  erèn  al  niar,  no.* 
sabia  cap  font  ni  portava  res  pera  beure  i  ..cm  moria  material¬ 
ment  de  sed.  Vaig  anar  cap  al  camí,  i  de  lluny  vaig ,.yeure  un 
pages  que  feia  la  mitja  hora,  bebent  d’una  bota  encara  ben  ple-- 
neta.  Vaig  àcostar-me,  i  al  preguntar-li  si  m  volia  deixat*  provar 
-del  seu  vi,  me  va  fer  un  gesto  amb  el  braç,  com  un  home  que 
està  ocupat  en  un  pensament  trascendental  o  en  uns  comptes 
.  complicats  i  que  no  vol  esser  distret.  Pensava  que  era  un  beneit,, 
quan- molt  amable  va  dir-me  als  pocs  moments:  -«’DtspoHseu ; 
peró.  ¿es  sentia,  i  avui  és  dia  assenyalat».  «.Les  sentíeu?  Qui?» 
gel  lome,  les  filles  del  rei  Herodes,  que  'van  ballant  pel  món».  . 
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a  Barçelona,  en  les  llibreries  de  :  ■?. .  ..  v 

A  can  ‘Parés,  .3,  Carrer  de  Petritxol.  '  i  . 

L'Avenç,  20,  honda  de  l’Universitat. 

Verdaguer ,  5,  Rambla  del  Mig. 

Duran  1  Tdori,  30,  carrer  de  Fernarrdo. 

López,  llibreria  espanyola,  -20,  Rambla  del  Mig. 

Sy'  Corne,  llibreria  francesa,  8  i  ta,  Rambla  del  Mig. 

Piaget,  -llibreria  francesa,  23,  Rambla  del  Mig. 

■  Cerveseria' dels  IV  GàU,  çarrcr  de  Montesion. 

Kiosco  Tasso,  Plà  de  la  Boqueria  (venda  a  l’engròs). 

’  >  '  >*  .  •  ■  •  ' 
a  Gràcia,  a  can  thÇiubò,  91,  carrer  Major.  _  .  ■  .  . 

a  Paris,  l’on  s’abonne  chez: 

'  Ed.  Sagot,  91  bis,  rue  Châteaudun.  - 

]  Boy  veau  €■  Çhèvillet,  22,  rue  de  la  Banque. 

aiaoñdon,  Emile  Telietier,  30,  Goodge  Street  Tottenham-  Court  Road. 
a  ; 


PUÇHiNELLl 


Tots  els  dilluns,  dimecres  i 
divendres,  a  les  10  de  la  nit. 

Corrida  de  toros  pels  Putxi¬ 
nel·lis.  Abans  uha,  peça  en  un 
/acte. 

Dijous  i  diumenge,  a  dos 


I  hàvent  dit  una  cosa  tant  estranya,  me  va  allargar  el  vi,  conusi  J  quarts  de  cinc  de  la  tarda, 
cadàüia  n  passessin  de  Allés  de  rei  ballant.  En.  la  m eïïïsfiene-:,  -  Kuncïons  de  broma  per  nois. 
tl'aeió  s  a  quedar  com  beneit  i  rnig,  i  vaig  anar-men  alvpqüle  _ 


Se  serveix  beure  i  menjar  a 
totes  hores. 


pensant  en  les  estranyes  visions  dels  que  menos  se  cuideir'de  • 

./  i:  ..  .••*.-  "  »’*'.>  '.'V.  * 

l’esper^.  ...  j/.  "//■' 

A  l’entrai-  a  la  vila  va  ajuntar-sem  el  metge  i  li  vaigdir  la: 

■cabria  del  beneit.  «De  beneit  n  és. un  xic,  — va  donî.estar-m.e, — 
pérô  ie§  filles  del  rei  Herodes  les  haif  sentides  moltà  gent  i  sem- 

•  V  **  -  *  ■  ;  -  .  ! 

bla/füe  1  seu  esperit  \*aga  pél  móu  desde  la  malifeta  d'Herodes,  t.  _ ; _ _ ■  - 

•  r'.-,  '  sï'  "  * .  •  -;  '  '  ;  '.  ’C  "  -  '  •  ' 

•com.  mes  sacosta  la  Saiït  Joan  mes  se  sente.n,  allunvant-sé  ,.  .  ..••  ....  .  ,  .  _lv  .  r.  . 

^  v*..  v  .*’•  /  .  -  &  ,  -»  ■  „  ,  NOTA- — Elsvckxcidbl  greseivt ^numero  han  sigut  fets  per  la  casa  h.  BLi  oc  L.°,  Honda 

després  cap  a  dltres  castics  més  Jiorrihles».''  .  -  y  '  .dè.i’ümyeràw.  9, vni. 

.  .  Que  m  haurftf  agfadat  essor  af  cap  del  beraeif^Sen.tilf.-à;l’om--  •  del<  anuntís  haási*«He’ts  perla  casa  J.  .THOMAS.  J75>carrer  de  Mafláxta. 

bra  dels  espedats  de  Garraf  les  tilles  del  rei  Herodes,  cantant  _  _  _ 

misteriosament  invisibles  i  sols  sentides  per  aquell  quin  pobre  Tipografia  «L’AVENÇ»:  Ronda  de  l’Universitat,  20,  Barcelona.  -  Telefon  1 1 5 


PEL  &  PLOMA 


Pèl  &  Ploma  ♦  Semmanari  a  10  cèntims 


Dibuixat  per  R.  CASAS  *  ADMINISTRACIÓ:  6,  Passeig  de  Gracia,  GRACIA-BARCELONA  *  EsCTit  per  M.  UTRILLO 

.  SUSCRIPCIÓ 

Barcelona,  Iimits  actuals,  un  any,  B  ptes.  •  Resto  de  España,  un  año,  0  ptas.  •  Union  postale  universelle,  un  an,  7’50  fr. 

Tots  els  suscriptors  tenen  dret  al  cartell  anunciador. 


Números  atrassats,  SB  centims 


Num.  5  Barcelona  l.er  de  Juliol  de  1899  10  cents. 

Pèl  &  Ploma 


PEL  &  PLOMA 


Alexandre  de  Piquer 

Encara  que  no  ho  necessita,  dóna  gran  actualitat  al  dibuix 
que  publiquem  l’exposició  de  cartells  organisada  per  nosaltres 
a  l’Ateneu. 

Àm  la  meva  ausencia  forçada,  pot  ben  bé  dir-se  que  tota  la 
feina  ha  caigut  a  l’excelent  amic  que  ocupa  en  aquest  ram  de 
l’Art  un  lloc  tant  preeminent.  I  això  en  lloc  pot  veure-s  tant  bé 
cém  desde  aquest  París,  ont  escric.  Tots  els  aficionats  francesos, 
alemanys,  belgues  o  inglesos,  el  coneixen,  i  lo  mateix  és  citar 
el  seu  nom  que  provocar  la  llarga  llista  dels  cartells  que  ha  es¬ 
campat  per  tot  arreu.  En  Riquer  ha  donat  forma  al  cartellisme 
català,  que  ha  fet  més  tro  a  l'estranger  que  moltes  altres  obres 
d’art  considerades  com  més  importants.  No  ho  dic  perquè  jo 
també  n  faig;  però  dels  articles  d’ exportació,  dintre  de  la  pro¬ 
ducció  artística,  cap  és  tant  indicat  pera  fer  forrolla  com  el  dels 
anuncis  il·lustrats.  Al  fer  reclam  pera  ls  industrials,  el  carte- 
llista  sel  fa  per  ell  mateix,  pera  la  seva  terra  i'pera  l’art  que  se¬ 
gueix;  i  si  amb  un  quadro  s  pot  cridar  l’atenció,  amb  un  cartell, 
reproduit  a  milers  d’exemplars,  encara  s  va  més  lluny  i  am  més 
facilitat.  A  Barcelona,  desde  la  primera  exposicioneta  que  va  fer 
en  RusiñolaAa  Vanguardia ,  s’ha  anát  desenrotllant  l'afició  a  col¬ 
eccionar  aquestes  vistoses  obres  d'art,  i  ara  ja  tenim  molts 
marxants  seriosos  que  van  important  lo  bo  de  fóra  i  un  comer¬ 
ciant  seriós  que  exporta  a  tot  arreu  lo  que  aquí  s  va  fent. 
Aquesta  publicitat,  que  és  Fuñica  que  crida  a  tot-hom  per  la  se¬ 
ducció  del  color  i  de  la  ratlla  dibuixada,  és  relativament  cosa 
nova.  Encara  no  fa  quinze  anys  que  a  París  no  erem  més  de 
mitja  dotzena  de  col·leccionistes:  ara  s  compten  per  milers,  i 
algunes  proves  classique, s  se  vénen  ja  a  preus  de  quadro.  De  tot 
aquest  moviment,  en  Riquer  n’ha  sigut  un  dels  pilars. 

Sense  ordre  cronologic,  recordo  den  Riquer  els  anuncis  de 
V  Avícola,  el  del  seu  llibre  Quan  jo  era  noi,  el  de  Crisantemos,  el 
de  Sard  Lluch,  el  den  Torras  de  Vich,  el  de  casa  Franch,  un  de 
llustres  pera  bótes,  un  d’una  fabrica  de  galetes,  el  de  l’exposi¬ 
ció  de  Belles  Arts,  el  del  Saló  Pedal,  i  molts  més  que  allargarien 
aquesta  llista  més  de  lo  que  permet  l’estret  lloc  que  en  el  Pel  & 
Ploma  hi  ha  pera  aquesta  última. 

L’Alexandre  de  Riquer  és,  ademés,  un  decoràdor  d’art,  de 
gust,  d’erudició  i  d’una  cultura  general  cap  a  la  que  cada  dia 
hi  ha  més  tirada  entre  Is  catalans  que  fan  treball  d’art.  Els  seus 
llibres  en  són  bona  prova,  i  no  fa  pas  gaire  que  am  les  seves 
Crisantemos  ha  creat  un  dels  pocs  llibres  de  bibliòfil  que  corren 
per  la  nostra  terra.  Gom  a  home,  és  de  lo  més  corrent  que  s 
pugui  veure,  i  la  seva  activitat  de  producció  és  tant  gran  com  el 
desig  que  té  de  que  l'art  de  Catalunya  faci  1  soroll  de  bon  sò 
que  s  mereix. 

Gom  a  senya  particular  cal  afegir  que  és  un  caçador  de  pri¬ 
mera.  El  seu  fisic  l’ha  encertat  en  Casas,  molt  feliçment,  i  així 
ho  podrà  veure  tot-hom,  si  no  s’espatlla  1  motilo. 


De  París 

Que  n’és  de  fort  l’encís  que  llença  aquesta  ciutat!  Quants  i 
quants  volem  silenciosament  entorn  de  sa  llanterna,  que  crema 
tantes  ales!  A  cada  nova  visita,  que  n  falten  de  noms  coneguts, 
entre  1  brugit  que  fan  les  colles!  Més  res  hi  fa:  fins  sentint  la 
xardor  dels  que  s  moren  gastats  al  costat  nostre,  volem,  am  nou 
neguit,  cap  a  la  llum  que  veiem  de  per  tot!  N’hi  ha  que  diuen 
que  és  una  llum  que  fuma...  Fossin  aquí!  Perquè  no  sé  pas  am 
«  quines  senyals  se  deu  coneixer  que  una  ciutat  fa  rotllo. 

Per  dé  prompte,  anant  cap  als  Salons,  que  és  l’obligació  de 
tot  pintor,  vos  trobareu  amb  una  pila  de  gent  que  s’ho  mira  amb 
interès,  com  si  s  tractés  d’algun  cinc  per  cent,  o  bé  d'un  interès 


més  crescut;  i  això  que  tot-hom  vos  dirà  queja  no  hi  va  ningú. 
Tant-de-bo  que  ls  dies  que  no  són  de  franc  anés  tanta  gent  a 
l’exposició  de  Barcelona!  Aneu,  en  sortint  (o  abans,  que  això  és 
molt  lliure),  a  l’exposició  d’automobils,  i  veureu  que  entre  bons 
dies  i  dolents,  vint  mil  persones  batxillèjant  els  pilots  de  cotxes 
que  deixaran  als  cavalls  pera  fer-ne  llangonices  i  beefsteacks.  Si 
teniu  un  amic  que  conrea  1  gran  camp  de  les  cebes  ciclistes, 
vos  dirà  ri  Lie  avui  al  grand  prix  de  bicicletes  hi  han  hagut  cin¬ 
quanta  mil  pessetes  de  premis,  dugués  centes  mil  entrades  i  una 
colla  més  de  números  amb  un  remat  de  zeros,  allí  on  tenen 


d’esser  pera  que  comptin.  Al  camp  (que  aquí  a  París  hi  ha  molt 
de  camp  per  correr),  tot  ple,  els  trens,  tramvies,  barcos,  cotxes; 
a  peu,  a  cavall,  en  bicicleta,  per  força,  a  empentes,  tot-hom  surt 
a  veure  1  sol  que  fa  una  semmana  que  estava  en  vaga.  Als  mu¬ 
seus  sembla  que  sigui  1  dia  que  Is  obrin,  com  als  teatres,  con¬ 
certs  bons  i  dolents,  conferencies,  sermons,  lectures,  excursions 
i  demés  reunions  on  la  gent  sense  iniciativa  bada  davant  d’un 
que  porta  1  pendul.  Si  vos  escolteu  als  politics,  París  està  que 
crema:  demà  caurà  1  ministeri  (ara  que  hi  tenim  l’oncle  den 
Zuloagaü)  o  bé  1  país;  però  no  dirigint-se  als  afectats  de  la  ma¬ 
nia  arregladora,  res  vos  diria  que  estem  al  caure  de  la  gran 
qüestió  que  ha  fet  esbarallar  mig  França  desde  fa  tres  anys. 
Segons  com  se  mira,  a  París  tot-hom  festeja,  cull  flors,  menja 
bé,  va  en  cotxe,  llegeix  llibres  ben  escrits  i  pensa  intel·ligent¬ 
ment;  per  un  altre  cantó,  tots  són  egoistes,  lletjos,  ximples, 
ganduls,  mal  gastadors  i,  com  qui  diria,  igual  que  s  pensen  els 
que  sense  solta  ni  volta  ls  bescanten. 

Un  hom  que  ve  de  fóra,  valdament  representi  una  entitat 
tant  sortida  com  el  Pel  &  Ploma,  no  pot  anar  per  tot.  Bon  tràfec 
vaig  tenir  instalant  la  redacció  sobre  una  tauleta  de  dos  pams 
quadrats.  Tot  queia,  excepció  feta  en  el  petit  semmanari,  queja 
és  conegut  aquí  per  més  de  quatre.  Per  fi,  a  copia  de  llibres 
sense  tallar  se  va  aguantar  tot,  i  el  Pel  &  Ploma  va  començar  el 
seu  fet.  El  primer  pas  va  esser  anar  a  l’Exposició  de  Belles  Arts, 
que  encara  està  oberta. 

Tot  està  en  el  mateix  lloc  en  que  ho  varem  veure  1  dia  de 
l’enverniçat,  menos  el  quadro  d'una  pobra  senyora  que  diu  que 
pinta,  que  va  donar  entenent  a  un  guarda  de  baixar  el  seu  qua¬ 
dro  del  quart  pis  i  pujar-hi  la  pintura  de  baix  de  tot.  Els  que 
manen  en  varen  haver  esment  i,  valdament  se  tracti  d’un  cas 


d’infelicitat,  se  va  donar  la  soldada  al  mal  vigilant  i  la  mala  pin¬ 
tora  no  podrà  exposar  fins  d'aquí  cinc  anys.  Quina  llasti  nia  que 
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no  vulguin  cambiar  de  pis  tants  i  tants  com  sobren  en  les  Ex¬ 
posicions! 

Dels  que  la  primera  vegada  ns  varen  agradar  al  Camp  de 
Mars,  pocs  n’havem  desborrar;  dels  que  no  ns  varen  agradar, 
cap  n’havem  d’afegir;  i  encara  que  no  n’hi  hagi  per  tant,  no 
deixem  d’estar  contents  d’haver  encertat  que  n  Le  Sidaner  era 
una  nova  personalitat  que  cridaria  l’atenció.  La  prova  (que  no 
prova  res)  és  quede  dos  sociétaires  que  s'han  fet,  l'un  ha  sigut 
ell.  He  revist  els  personatges  den  Gándara:  m’agraden  com 
sempre,  i  pels  mateixos  motius.  Potser  no  sigui  una  pintura 
ferma,  però  que  n  té  de  gracia,  d’elegancia,  d’aristocracia,  d’a¬ 
tracció  femenina,  de  tot  allò  que  uo  vol  grapa,  però  que  tant 
difícilment  s’adquireix!  En  cambi  en  Carrière,  ja  poden  dir  lo 
que  vulguin,  que  s  pot  dir  ben  alt  que  no  pinta  pas  am  colors: 
pera  fer  lo  que  fa,  que  dibuixi,  que  ho  fa  d’allò  més  bé,  i  que 
deixi  corre  tot  lo  que  no  sigui  blanc  i  negre.  I  aquells  ulls,  negres 
com  caps  d’agulla  de  picar,  a  què  treuen  nas?  En  Blanche,  que 
feia  anys  prometia  tant,  quina  cosa  tant  dolenta  ha  fet  amb  en 
Chéretí'L’ha  pintat  am  colors  d’anuncis;  però  a  l'oli,  i  havent 
vist  lo  que  podia  fer,  no  comprenc  les  ganes  d’anar  a  menos 
de  que  sembla  fer  gala. 

La  decoració  de  l’Henri  Martin  continua  fent-me  l’efecte  del 
primer  dia,  i,  si  no  fos  la  mena  de  manera  de  fer  anar  les  pinze¬ 
llades,  fóra  Punie  que  podia  pendre  1  lloc  del  que  tanta  falta  ns 
fa.  Però  allò  d’una  clapeta  aquí  i  una  altra  allà,  no  fa  pera  con¬ 
vencer  a  la  gent,  cosa  que,  per  altra  part,  an  ell  també  1  té 
sense  cuidado. 

En  Cottet,  que  ha  sigut  el  cap  d’ala  de  tota  una  colla  de  pin¬ 
tors  foscos  de  marines  i  mariners,  té  moltes  coses  que  estan  bé; 
però  1  quadro  de  més  empenta  és  d’una  buidor  que  ni  tant  sols 
glaça.  Són  unes  dònes  vetllant  un  nen  mort,  guarnit  de  cintes  i 
llums,  com  se  fa  a  Bretanya,  però  que  pel  posat  semblen  figures 
de  cera  mirant  un  pollastre  rostint-se.  En  cambi,  un  quadro 
secundari,  encara  que  molt  literari,  és  d’una  justesa  de  senti¬ 


ment  que  fa  més  notable  la  bona  execució:  és  una  dóna,  de  se¬ 
gur  una  mare,  aclaparada  sobre  una  carta  desclosa  que  deu 
venir  de  lluny;  una  altra  dóna  més  jove,  potser  la  promesa  del 
mort,  consola  a  la  de  més  edat  de  les  males  noves  que  deu  tenir 
la  carta;  un  fondo  de  marina  am  grans  barques  que  tornen 
d’Islafidia,  suggereix  el  record  dels  pescadors  bretons,  que  de 
tant  en  tant  van  quedant-se  en  les  llunyanes  mars  que  solquen. 

A  la  vora,  en  Lobre  despunta  amb  el  misteri  de  la  sala  clara 
de  Versailles,  sense  personatges,  sense  detalls,  però  amb  aquell 


misteri  que  sap  donar  hls  palaus  tant  temps  abandonats  pels 
que  ls  feren. 

De  pintura,  a  més  dels  Salons,  hi  ha  aquesta  semmana 
l’exposició  pública  dels  dibuixos  donats  pels  hereus  den  Puvis 
de  Ghavannes,  i  els  que  n  Durand  Ruel  té  en  conserva  pera  anar 
fent  glatir  als  aficionats. 

En  Bing  està  engrescadissim  amb  els  quadros  den  Santiago 
Rusiñol,  dels  que  farà  una  exposició  a  l 'Art  Nouveau,  en  el 
més  d’Octubre.  Així,  de  mica  en  mica  s’anirà  escampant  per 
aquí  la  seguretat  de  que  no  tot-hom  fa  rodolins  d’historia. 


□  numero  que  vo 


En  el  pròxim  número  publicarem  el  dibuix  que  de  l’Amadeu 
Vives  va  fer  fa  poc  en  Casas.  Sentint  molt  no  haver  pogut  abra¬ 
çar-lo  1  dia  de  l’estreno,  esperem  que  l’exit  de  la  seva  obra  ns 
permetrà  veure-1  a  Barcelona  a  la  nostra  pròxima  tornada. 

El  text  estarà  quasi  tot  dedicat  a  les  dugués  exposicions  den 
Puvis  de  Ghavannes,  per  l’importància  general  que  tenen  dintre 
de  l’art,  ara  que  fóra  ben  bé  hora  de  que  s  comencessin  a  pintar 
bé  les  parets  dels  pocs  monuments  i  palaus  de  la  nostra  terra. 
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a  Barcelona,  en  les  llibreries  de  : 

A  can  Varés,  3,  Carrer  de  Petritxol. 

L'Avenç,  20,  Ponda  de  l’Universitat. 

Verdaguer,  5,  Rambla  del  Mig. 

Duran  i  T3ori,  30,  carrer  de  Fernando. 
lvpe\,  llibreria  espanyola.  20,  Rambla  del  Mig. 

Corne,  llibreria  francesa,  8  i  10,  Rambla  del  Mig. 

Piaget,  llibreria  francesa,  23,  Rambla  del  Mig. 

Cerveseria  dels  IV  Gats,  carrer  de  Montesion. 

Kiosco  Tasso,  Pla  de  la  Boqueria  (venda  a  l’engròs). 
a  Gracia,  a  can  ü ^iubó,  91,  carrer  Major, 
a  Paris,  Pon  s’abonne  chez: 

Ed.  Sagot,  91  bis,  rue  Châteaudun. 

Boyveau  &  Chevillet,  22,  rue  de  la  Banque, 
a  London,  Emite  ^Pelletier,  30,  Goodge  Street  Tottenham  Court  Road. 


Tots  els  dilluns,  dimecres  i 
divendres,  a  les  10  de  la  nit. 

'  Corrida  de  toros  pels  Putxi¬ 
nel·lis.  Abans  una  peca  en  un 
acte. 

Dijous  i  diumenge,  a  dos 
quarts  de  cinc  de  la  tarda. 

Funcions  de  broma  per  nois. 


Se  serveix  beure  i  menjar  a 
totes  hores. 


NOTA. — Els  clixés  del  present  numero  han  sigut  fets  per  la  casa  J.  THOMAS,  575,  carrer 
de  Mallorca. 


Tipografia  «L’.WENÇ»;  Ronda  de  l‘Un¡vcr-itat,  eo.  Barcelona.  — 


Telefon  1  1  3 


PEL  &  PLOMA 


Pèl  &  Ploma  ♦  Semmanari  a  10  cèntims 

Dibuixat  per  R.  CASAS  *  ADMINISTRACIÓ:  6,  Passeig  de  Orada,  GRACIA-BARCELONA  *  Escrit  per  jy[<  UTRILLO 

- .... - SUSCRIPCIO 

Barcelona,  límits  actuals,  un  any,  5  ptes.  •  Resto  de  España,  un  año,  6  ptas.  •  Union  postale  universelle,  un  an,  7’50  fr. 

Tots  els  suscriptors  tenen  dret  al  cartell  anunciador.  Números  atrassats,  25  cèntims 


CRISANTEMES 


No  saps  aon  condueix  la  via  d’aromers  i 
llorers-roses  ?  . 

El  teixit  d’or  que  abriga  tes  espatlles  bé 
podria  quedar-se  entre  les  pues  dels  esbarzers 
coberts  de  flors  d’acacia. 

Potser  ignores,  ciutadana  adolescent,  que  al 
cap-d’avall  del  caminal  florit,  entre  verns  i  sal- 
zers  de  fullatge  espès,  d’entre  les  roques  que 
cobreix  la  molça,  regalima  la  font  cantant  un 
himne  a  Bacus  llicenciés- 'i  a  Venus  afrodida; 

¿No  saps  què  1  tapiç  d’herba  florida  sem¬ 
brada  de  cap-blaus  i  flors  de  porpra,  convida, 
oh  ciutadana  de  forma  escülptural,  digna  de 
Fidias,  filla  de  Praxiteles,  convida  a  descançar 
sobre  la  molça,  sota  1  florit  brancatge,  i  a  exten¬ 
dre  1  cos  fent  cruixir  l’herba  tendra  ? 

Que  no  saps  aon  t’atanses  ? 

El  lloc  prou  que  1  coneixen  les  colrades 
voluptuoses  filles  de  Ceres  que  am  l’amfora 
dessota  1  braç  hi  acuden  coronades  d’espigues, 
cimbrejant  el  contorn  d’ardida  forma. 

Bé  prou  que  esperen  la  riallada  de  Pan  i 
l’aparició  rapida  que  surgeix  entre  mig  de  pàm¬ 
pols  roigs  !  Prou  preparats  que  ls  tenen  los 
xiscles  i  la  por  que  ells  simulen! 

Aparta-t  de-la  via  sembrada  d’aromers  i  llo¬ 
rers-roses,  hermosa  adolescent,  digna  de  Fidies, 
filla  de  Praxiteles,  que  ls  ulls  de  Pan  brillen 
entre  1  fullatge. 

Alexandre  de  Riquer 


; 


Num.  6  Barcelona  8  de  Juliol  de  1899  10  cents. 

Pèl  &  Ploma 


■  l-irí-t'.  ‘  ¡'li£  i-  :  >  <7 


■ 


'•nwfaTv  í 

y-’-í;  v-fV ;> r  ■  >; !\  <;  '*.:-¿f ;  -  . 

i. ·,··;.'··.>·.^;v,.·:·'~,;  ::  .'  ,  ' 

:  :■  ■  ï.i  ■•,■’;) 

'■.&■■  ■■-.  ;•■  ■  :■■:■■■  V,  .■ 

m^&V.  ïiï&P&:  •■■,'■■■  ■ 

*&*£*»  - 


®^ivVí;:  -’íV-.V^ 

B  ?  .;: 

i 


¿v*}  sVfV-V'-r?:  m 

«  fm mmm: 

-  -■  ., 


;*  >.T-  i*  c 

7**wU 


* 


PEL  &  PLOMA 


De  París 

Fa  un  estiu  que  ennamora:  una  miqueta  de  calor  que  dura 
l’espai  d’un  matí  (1)  i  que  esborra  més  aviat  que  la  vista  un  xà¬ 
fec  de  mitja  hora.  Per  això  la  resplandor  de  boscos  que  lliga  Pa¬ 
rís  a  la  demés  França  (o  a  la  França  de  més)  està 'encara  en  els 
temps  hermosos  de  la  primavera  i  no  cal  anar  gaire  lluny  pera 
trobar  fresca,  solitud,  aigües  abundoses  i  transparents  i  tot 
lo  que  a  l'etzar  se  busca  molt  més  lluny  i  quasi  mai  se  troba. 
La  gent  de  l'hú  no  està  pera  observacions,  i  com  ja  ha  tocat 
l’hora  d  añar  al  castell,  al  mas,  a  les  aigües  o  als  vins,  deixen 
el  París  florit  als  que  Festimen  tot  l’any  i  als  descolorits  inglesos 
de  segona  que  per  Juliol  arriben  com  vols  de  corbs  atravessats 
de  lloros.  Dugués  o  tres  princeses  van  a  les  poques  festes  que  s 
donen,  i  es  troba  la  cosa  tant  poc  .s  mart,  queja  ls  diuen  elsjMats 
del  dia ,  perquè  encara  que  s  cambii  de  princesa  sempre  sembla 
la  mateixa.  '  , 

Venda  Choquet. —  Si  la  gent  de  l'hú  ja  ns  ha  deixat  en 
pau,  les  persones  de  gust  encara  deuen  esser  aquí,  perquè  les 
grans  vendes  de  quadros  cars  menudegén,  i  ales  exposicions 
bones  (encara  que  mercantils)  procuren  treure  lo  bo  i  bo.  Per 
això,  perquè  la  gent  de  l’hú  no  són  les  persones  de  gust,  he  po¬ 
gut  veure  les  dugués  exposicions  den  Puvis  de  Chavan nes  i  la 
venda  Choquet,  que  escamparà  per:  mil  bandes  una  col·lecció 
amorosament  reunida  per  un  aficionat  dels  pocs  que  tenien 
nas.  Comparada  la  col·lecció  am  la  Doria,  fa  poc  venuda,  no  té 
tantes  meravelles,  però  no  hi  ha  tampoc  tants  bunyols.  En. -la 
den  Choquet  hi  ha  alguns  bons-  Renoir,  Sisley,  Daumier,  Cott- 
bet,  Monet,  Manet,  i  sobre  tot  molts  Delacroix  i  Cézanne.  Aquest 
és  un  d’aquells  que  là  gent  ha  motejat  d’ impressionista  essent 
així  que  era  equilibrista.  Dic  això  perquè  una  factura  tant  re¬ 
buscada,  minuciosa,  sistemática,  cuidadosa  i  visible  s’avé  molt 
malament  am  la  rapidesa  de  treball  i  el  despreci  de  la  manera 
de  posaries  pinzellades  que  deu  tenir  on  impressionista,  més  o 
menys  ben  motejat.  Després  de  tot,  se  veu  que  Cézanne  era  un 
home  de  talent,  i  sobro  tot  del  talent  de  fer-ho. creure.  En  res  i 
per.res  hi  veig  cap  de  les  qualitats  admirables)!-  personals  d’un 
Manet,  d’un  Degas,  Pissarro,  Sisley,  Monet  i  tants  altres  que 
no  passaran  pas  de  moda. 

Den  Renoir  hi  ha  varies  bones  coses,  però  Sobre  tot  un 
molí  de  la  Galçtte  que  agradaria  fins  als  que  tant  sols  han  vist 
les  buides  estranyeses  que  ara  fa.  Hi  ha  llum,  moviment,  vida, 
aire  i,  més  que  res,  és  fet  d’un  pintor,  cosa  que  no  passa  en  tots 
els  quadros.  Els  empedradors ,  den  Manet,  és  un  troç  de  vida 
ont  hi  lla  tot  lo  que  deu  tenir  una  obra  pictòrica  pera  mante¬ 
nir-se  sempre  fresca.  Ja  fa  quaranta  anys  que  és  pintat  i  no 
s’ha  tornat  pas  negre,  com  se  tornen  la  majoria  dels  quadros 
dels  genios.  En  cambi,  den  Claude  Monet,  lo  més  curiós  és  una 
impressió  fosca,  com  en  vegerem  tantes  a  l’exposició  que  féu 
l’aiiy  1889  amb  en  Rodin,  cosa  que  demostra  que  n  Cottet  i  l’es- 
eola  fosca  també  la  vegeren  aquella  col·lecció.  Dintre  ls  tons  clars 
que  ara  s’estima  més  el  mestre,  hi  ha  l’espadat  vora  1  mar,  que 
dóna  l’impressió  d’alçada,  espai,  calitge  i  tot  lo  que  devia  ha- 
ver-hi  quan  el  seu  autor  el  pintava.  Per  fi,  den  Delacroix,  no 


més  lii  ha  vin  titrés  quadros,  trenta  cinc  aquareles  i  pastels  i 
vintiqualre  dibuixos,  cosa  que  m  força  a  no  extendre-m  més, 
perquè  s  parla  d’un  home  del  qui  totes  les  obres  tenen  impor¬ 
tancia  i  no  s  pot  ni  s  deu  triar.  Sols  diré  la  tristesa  am  que  m 
mirava  aquelles  admirables  coses  que  s  venien  relativament  a 
poc  preu  i  de  les  que  cap  anirà  a  parar  a  Barcelona,  que  tantes 
prétendons  té  en  Art  i  el  museu  de  la  qual  se  va  omplint  de  te¬ 
les  i  més  teles  que  quasi  totes  s’han  d’anar  oblidant  quan  la  set 
de  veure  pintura  vagi  extenent-se  entre  1  jovent  barceloní.  La 
prova  de  que  una’compra  d’aquestes  firmes,  de  tant  en  tant,  no 
fóra  mal  pensat,  no  la  vull  més  que  en  la  presencia  dels  vuit  o 
dèu  pintors  barcelonins  que  allí  vaig  veure  i  que  confessaven  els 
esforços  de  comprensió  que  s’han  de  fer  a  l’arribar  a  París  pera 
anar  mirant  els  pintors  moderns  dels  quals  a  Barcelona  fins  fa 
poc  no  hi  havia  ni  rastre. 

Puvis  de  Chavannes.  —  De  l’obra  principal  del  gran 
decorador,  res  haurà  sortit  de  la  seva  terra,  fóra  de  lés  com¬ 
posicions  encarregades  pels  il·lustrats  directors  de  la  biblioteca 
de  Boston.  En  cambi,  les  perles  que  li  serviren  pera  compondre 
la  gran  obra  van  esgranant-se  cap  a  tot  arreu,  menys  cap  allí 
on  volaríem.  Tampoc  hi  va  ningú  de  l’ajuntament  barceloní  a 
can  Durand  Ruel,  i  una  vegada  més  els  transatlàntics  s’empor- 
taran  cervell  d’Europa  quintesseneiat  pera  nodrir; ne  altres  cer¬ 
vells  joves  que  ls  de  la  nostra  terra,  als  quals  no  queda  més  re¬ 
mei  que  un  o  molts  viatges ra  París,  pera  no  empantanegar-se  en 
l’anemica  satisfacció  de  l’impotencia  o  en  l’esteril  lluita  per  una 
caritat  oficial,  quan  no  sigui  anant  a  esclafar-se  1  cervell  contra 
les  glorioses  runes  de  Roma,  que  més  s’estimarien  morir  en  santa 
pan,  esmicolades  pels  segles  i  escampades  pels  vents,  per  tot 

l  . 

l’espai...  Ja  m’ha  passat  el  mal  humor:  tornem  an  en  Puvis  de 
Chavannes.  ' 

L’interès  principal  de  les  obres -reunides  a  can  Durand-Ruel 
consisteix  en  la  gran  diferencia  d’epoca,  liavent-n’hi  de  les  que 
feia  en  Puvis . de  Chavannes  quan,  am  raó,  ningú  1  prenia  en 
serio,  fins  a  les  més  enlairades  com  idea  i  perfectes  com  execu¬ 
ció.  Entre  les  dugués  centes  de  desigual  importancia,  hi  ha  els 
projectes  definitius  de  moltes  decoracions  importants  i  algunes 
variants  d’obres  conegudes,  -r-  Més  l'interès  que  té  1  conjunt,  pel 
Pel  &  Ploma,  està  més  en  les  ensenyances  que  s  poden  treure 
pera  l’art  de  casa  que  en  la  descripció  de  tot  lo  reunit  .per  en 
Durand-Ruel,  ajudat  per  molts  amics.  La  primera  observació 
que  s  presenta  a  l’esperités  la  tenacitat  am  que  1  gran  pintor  con¬ 
seguí  vèncer  la  poca  disposició  que  tenia  pera  1a,  pintura.  El  seu 
talent  general,  que  er.a  de  primera  força,  va  fer  aquest  itíiracle, 
i  perxò  a  la  pintura  impossible  dels  primers  anys  va  ànar  subs¬ 
tituint-se  una  cosa  més  pensada  que  de  mica  en  mica  va  acabar 
per  les  composicions  que  l’han  fet  artista,  és  a  dir,  savi  d’art. 
entre  ls  que  fan  ofici  artístic.  Entre  les  primeres  obres  :hi  ha 
uns  caps  fóra  de  mida,  on  se  veu  l’influencia  del  temps  passat 
al  costat  del  seu  mestre,  l’Ary  Scheffer.  Am  pintures  així  no 
hauria  pas  passat  a  la  posteritat;  però  de  cop  ve  la  decoració 
que  féu  pel  seu  germà  i  que  fou  tant  encertada  que  anà  al  mu¬ 
seu  d’Amieíis.  D’allò  a  les  decoracions  posteriors  sols  hi  ha  la 
diferencia  de  la  costum  i  el  fer  i  desfer  de  tot  treball  conciencies. 
És  molt  interessant  veure  les  variants  del  pobre  pescador,  essent 
séns  dubte  la  millor  una  on  sols  se  veu  el  protagonista,  sense 
la  dóna  i  la  forma  apaisada  del  quadro  del  Luxemburg.  —  En 


(.  1  )  És  la  d  urada  dc  La  flor  d'un  dia  francesa. 
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altres  troços,  com  els  esboeos  de  la  decoració  pera  Marsella,  en 
Pun  ís  és  ja  un  gran  pintor,  i  les  dugués  tasques,  sense  forma 
definida,  són  una  verdadera  obra  de  Gran  Art.  Per  Marsella, 
porta  de  l'Orient,  i  Marsella .  Colonia  greca,  resolgué  1  problema 
del  color  de  bones  a  primeres.  Entre  ls  dibuixos  n’hi  han  de  la 
primera  época,  i  d'altres  tant  perfectes  que  poden  posar-se  entre 
ls  bons  que  s  veuen  als  museus. 

Museu  G-alliera.  — A  l’Estat  li  ha  tocat,  com  sempre,  el 
rebre  amb  els  dibuixos  que  li  donen.  Són  bons,  són  excelents, 
són  interessants,  però  no  és  pas  lo  millor  den  Puvis  de  Chavan- 
nes.  Si  a  can  Durand-Ruel  hi  ha  feina  per  una  semmana,  al 
museu  Galliera  en  una  tarde  s  veu  i  es  pesa  tot  lo  que  hi  ha.  El 
lloc  on  són  fa  riure,  perquè  res  ajuda  a  admirar,  essent  un  mu¬ 
seu  buit,  que  glorifica  solament  l’ostentació  de  la  senyora  que 
va  fer  la  deixa.  De  les  exposicions  den  Puvis  de  Chavannes  en 
resulta  que  a  la  nostra  terra  un  gran  home  així  no  podria  arri¬ 
bar  a  fer-se,  perquè  falten  les  ocasions  de  pintar  parets  am  Gran 
Art.  Sols  creant  l’emulació  entre  ls  pintors  i  obrint  lliurement 
les  parets  dels  grans  monuments  pot  fer-se  un  art  que  reveli  1 
que  serveixi  pera  immortalisai’  els  fets  i  ensems  el  seu  nom. 
Resulta,  ademes,  que  ara  encara  s  podria  obtenir  algun  dibuix  o 
quadro  de  l'unic  decorador  del  sigle,  pera  posar  la  primera 
pedra  del  exemple  a  un  art  que  no  existeix  a  casa  nostra.  Ade- 
més,  la  personalitat  del  mestre  pot  servir  pera  demostrar  plena¬ 
ment  lo  que  pot  una  voluntat  intel·ligent,  que  no  s’ha  deturat  mai 
davant  dels  obstacles  del  camí  i  dels  que  ls  imbècils  han  apilotat 
pera  impedir  la  seva  obra.’. 

Els  pensionáis  de  Roma.  —  L’Estat  també  està  de 
mala  sort  amb  els  que  envia  ostentosament  a  Roma.’  Els  pro¬ 
ductes  que  acaben  d’arribar  fan  vergonya  als  que  Ls  han  fet,  als 
que  ls  han  premiat,  als  mestres  i  als  deixebles,  d’un  sol  cop. 
No  hi  ha  res  que  no  sigui  pitjor  que  dolent.  Més  pera  esser  just 
és  precís  confessar  que  no  pot  esser  d’altra  manera:  l’Estat  ne¬ 
cessita  gent  premiada,  necessita  gent  que  ensenyi  i  xicots  dis¬ 
ciplinats  que  creguin  i  que,  per  lo  tant,  se  desfacin  de  la  seva 
personalitat  pera  fer  lo  que  ls  mestres  els  manin.  Aixís,  tot  lo 
que  surt  de  bo  en  Art  surt  de  trascantó,  i  els  aixerits  que  van 
quatre  anys  a  Roma  envien  obres  dignes  d’aquella  llista  de  bue¬ 
nos.  L’ultim  premiat  de  Roma  que  acaba  de  donar-se  aixís 
correspon  ben  bé  an  aquest  criteri:  és  el  music  Levadé,  que 
anys  i  anys  s’arrossega  fent  cançonetes  esperant  la  sospirada 
canongia  que  ávui  li  han  donat  els  seus  mestres,  per  bon  xi¬ 
cot  que  és,  que  saben  que  no  ls  comprometrà  am  genialitats 
personals  ni  am  res  que  sobresurti  de  la  nota  grisa  de  les  mitja- 
nies. 

1,  així,  al  costat  de  l’immens  arxiu  de  coses  inútils  que  va 
creant  l’Estat,  van  surtint  aquells  talents  de  l’Art,  rebutjats  per 
tot-hom  fins  que  s’imposen,  i  que  sols  han  d’anar  a  parar  als 
museus  que  1  mon  oficial  voldria  omplir  de  ls  que  fa  criar  en 
les  fabriques  d’Art,  on  s’ensenya  a  pintar,  a  esculpir  i  a  fer  mu¬ 
sica,  com  aquell  que  ensenya  a  fer  sabates  o  barralons.  I  si 
aquí  és  d’aquesta  manera,  figurin-se  els  nostres  llegidors  lo 
que  deu  passar  a  la  nostra  terra,  on  se  port  tant  esforç  personal 
anant  sense  ajuda  cap  on  crida  l’Art,  mentres  a  Roma  hi  ha 
una  fonda  oficial  pera  mantenir  als  que  no  han  gosat  apendre 
pel  seu  compte. 

Amadeu  Vives 

No  tinc  de  fer  la  biografia  ni  alabar  a  l’estimat  amic  am 
quina  imatge  honrem  avui  les  planes  de  Pel  &  Ploma:  ja  és 
popular  a  Barcelona,  essent-ho  a  força  de  treball  i  dels  primers 
somriures  que  li  fa  la  sort,  després  de  molts  anys  que  pujava  1 
dret  Calvari  de  la  vida  artística.  Per  això  puc  excusar-me  d’afe¬ 
gir  ratlles  i  més  ratlles  als  elogis  que  veig  li  han  endreçat  els 
confrares  grans  i  petits  de  Barcelona.  No  m’estranyen,  perquè 


desde  1  primer  moment  en  que  1  vaig  coneixer  ja  l’en  vaig 
creure  digne.  Ens  trobàrem  amb  en  Rusiíïol  a  Ripoll,  en  ocasió 
de  no  sé  quina  solemnitat  d’ordres  de  cavalleria;  però  m  re¬ 
cordo  ben  bé  que  no  eren  pas  llibres  d’aquest  genero.  En  Vives 
volatejava  per  tot  arreu,  obsequiant  als  seus  amics  del  Orfeó 
Català ,  que  també  ho  eren  nostres.  De  sobte  m  va  dirigir  la  pa¬ 
raula,  fent-me  una  declaració  d’amistat  tant  enérgica,  que  s  ne¬ 
cessitava  tota  l’afectuositat  que  vaig  sentir  pera  no  ferir-me  de 
la  seva  opinió  franca  i  encertada  sobre  la  meva  apariencia  de 
titubejador  constant  en  que  m  tenia  per  bones  referencies  i  de 
la  que  sé  que  ha  cambiat  desde  aleshores.  Am  la  mateixa  cla- 
retat  va  esplicar-nos  fredament  10  que  li  passava,  i  que  sem¬ 
blava  devia  treure  l’humor  de  fer  qualsevol  cosa  seria.  A  la  poca 
estona  ns  trobàrem  a  la  festa  anyal  de  Campdevànol,  i  com  si 
fes  un  viatge  triat  pel  seu  gust,  apuntava  cuidadosament  les 
monotonies  del  ballet  am  quin  compas  saltaven  els  joves 
d’aquell  poble.  Ja  no  ns  deixàrem,  i  després  de  les  cantades  de 
l'Orfeó  ns  quedàrem  a  la  fonda,  on  sobre  un  mal  pianot,  nau- 
frec  com  ell  en  aquell  poble,  va  seduir-nos  esplicant-nos  les 
hermosures  del  séu  Canigó.  Allí,  a  cops  de  voluntat,  destruía  1 
traidor  obstacle  am  que  1  volia  detenir  la  naturalesa,  forçant  la 
mà  baldada  quasi,  a  caure  junt  ont  ell  volio.  Pot.  d  i  r-se.  que  clare- 
java  quan  vam  separar-nos.  Després,  s’ha  anat  enfortint  la  sim¬ 
patia  dels  primers  moments,  i  això  que  ns  havem  v  ist  poques 
vegades.  L’última  fou  quan  s’en  anà  a  Madrid  a  buscar  la  fulla 
de  llorer  segura,  que  faltava  pera  fer  bullir  l’olla.  Ara  que  la  té 
tornarà  a  fer  escudella  catalana. 

^  '  .  -  .  1 

Mal  acQbamenn 

La.  societat  dels  artistes  francesos,  o  sigui  1  Saló  dels  Camps 
Eliseus,  ha  fet  tracte  am  la  ciutat  de  París,  llogant-li  per  20.000 
francs,  l’escorxador  de  Grandie  pera  exposar-hi  les  pintures  de 
l’any  que  ve.  Am  la  carnicería  que  han  anat  pintant  desde  fa 
tant  temps,  és  molt  natural  que  acabin  a  l’escorxador. 
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a  Barcelona,  en  les  llibreries  de  : 

A  can  Va  rés,  3,  Carrer  de  Petritxol. 

L’Avenç,  20,  Honda  de  l’Universitai. 

Verdaguer,  5,  Rambla  del  Mig. 

Duran  i  Vori,  30,  carrer  de  Fernando. 

Lópe llibreria  espanyola,  20,  Rambla  del  Mig. 

Corne,  llibreria  francesa,  8  i  10,  Rambla  del  Mig. 

Piagel,  llibreria  francesa,  23,  Rambla  del  Mig. 

Cerveseria  dels  IV  Gals,  carrer  de  Montesion. 

Kiosco  Tasso,  Pla  de  la  Boqueria  (venda  a  l’engròs). 
a  Gfracia,  a  can  tN^iubó,  91,  carrer  Major, 
a  Madrid,  Pórticos  de  Apolo, 
a  Paris,  l’on  s’abonne  chez: 

Ed.  Sagot,  39  bis,  rue  Châteaudun. 

Boyveau  &  Chevillet,  22,  rue  de  la  Banque, 
a  London,  Emile  ‘Pelletier,  30,  Goodge  Street  Tottenham  Court  Road. 


NOTA. — El  clixé  de  la  primera  plana  i  els  dels  anuncis  del  present  número  son  l'ets  per  la 
casa  J.  THOMAS,  375,  carrer  de  Mallorca. 

El  clixé  de  la  darrera  plana  és  fet  per  la  casa  E.  BLY  &  C",  Ronda  de  l’Universitat,  9,  pral. 
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A  l'aigua! 

L’unie  remei  que  queda  pera  treure-s  eu  un  instant  el  bany 
de  pols  pastada  am  sol  és  refrescar-se  dintre  1  mar.  D’aixó  n 
diuen  banys  frets,  perquè  quan  l’aigua  és  calenta  s  troba  bona. 
El  dibuix  de  doble  plana  que  publiquem  representa  la  decisió  de 
tot-hom  en  aquests  instants.  Un  cop  cordada  la  sandalia,  capa  a 
terra  i  cap  a  mar  falta  gent.  La  senzilla  escena  passa  a  can  Tunis, 
on  la  sorra  substitueix  els  palets  cantelluts  de  la  Mar  Vella.  Ja 
veuen  els  nostres  llegidors  o  miradors  (que  de  tot  lii  ha)  que 
no  reparem  en  gastos  i  els  hi  portem  els  banys  a  domicili. 


De  París 

Al  Sr.*R.  Casas,  pintor 

Barcelona 

V 

Amic  Ramon  :  Fins. ara  no  m'adono  que  no  t'be  escrit  d’ençà 
que  soc  en  aquesta  banda  del  Pire-neu.  Gracies  a  l’amable  hos¬ 
pitalitat  del  Pkl  &  Ploma,  i  permetent-ho,  per  altra  part,  l 'indo/e 
del  periòdic,  t’explicaré  aquí  quatre  coselès  d’aquelles  que  no 
lliguen  dintre  d'un  article  de  ti tol  definit.  Així,  al  mateix  temps 
que  tindràs  noticies  meves,  t’obligaré  a  llegir  un  copa  la  vida 
1  interessant  semmanari  del  qui  ets  tu  1  millor  ornament. 

Sabràs,  doncs,. que  la  meva  salut  és  tant  immillorable  com 
sempre  i  com  desitjo  sigui  la  teva,  la  de  tots  els  amics  i  cone¬ 
guts  de  l’Ensanxe  i  ciutat  vella.  Essent  a  l’article  salut,  te  diré 
que  la  primera  pega  fou  el  no  trobaran  en  Santiago  (Rusifiol), 
que,  curat,  engreixat  i  amb  una  barba  d’apostol  que  és,  sen 
havia  anat  la  vigilia.  Tot  això  lio  sé  per  boca  de  tots  els  barce¬ 
lonins  de  París  i  per  una  fotografia  que  m’ha  donat  en  Cañellas 
(115,  Avenue  V'agram).  Més  tu  ja  l’hauràs  vist  i  dirás  alió  de 
cantin  papers  i  mentin  barbes,  al  revés.  Dels  altres  amics,  molts 
són  a  refrescar-se  la  naturalesa  cap  al  Mig-dia,  que  és  una  ma¬ 
nera  estranya  de  refrescar,  i  els  demés  s’estàn  tranquilament 
aquí,  ennegrint  paper  o.emblauint  teles.  Com  a  gran  novetat 
sols  he  trobat  la  del  famós  amic  Pere  Coll,  que  li  han  adornat  la 
gira  del  rantjlait  am  la  cinteta  morada  de  1  instrucció  pública; 
altrament  dit,  és  officier  cl  Académie ,  com  en  Gener  i  en  Sadurní. 
Això  m  fa  venir  a  la  memoria  que  de  collarets  com  aquells  que 
tu  volies  per  en  Ziem-jà  no  n  fan;  però  n'hi  porto  un  de  pell 
blanca  natural  am  filets  d’or,  que  estarà  més  maco  que  la  Clío 
de  Merode. 

Ja  quet  parlo  de  cintes,  també  he  reparat  molts  barrets  com 
aquell  que  tu  t  vas  comprar,  negre,  am  llaç  escocès  i  que  do. 
(pié  t  costa  un  disgust  al  sortir  dels  toros’;  més  si  tu  fossis  aquí 
te  n  compraries  un  de  l’ultim  motilo,  que  són  de  feltre  blanc, 
color  que  requereix  molta  netedat  per  part  dels  que  Is  porten. 
Les  dònes,  sense  cap  excepció,  els  gasten  totes  com  aquell  que 
tu  vas  dibuixar  a  la  ciclista  del  número  dos  del  nostre  semma¬ 
nari.  Ja  veus  que  no  perdo  I  temps  a  Paris  i  que  faig  estudis 
d'indumentaria. 

Dic  que  no  perdo  1  temps  i  pot-ser  exagero,  perqué  desde  fa 
tres  semmanes  semblo  una  película  de  cinematògraf,  anant, 


venint,  pujant,  baixant,  corrent,  rodant,  saltant,  mirant,  veient 
i  fent-ho  tot,  menys  lo  que  desitjaria  un  xicot  com  jo,  que,  essent 
ja  de  certa  edat,  més  busca  1  repòs  voluntari  que  1  moviment 
continu.  I  que  Is  planyo  als  infeliços  que  sols  coneixen  París 
en  qualitat  de  forasters!  I  que  poc  se  sembla  l’estada  de  l’equi¬ 
patge  humà  viatjant  a  gran  velocitat,  am  la  delitosa  digestió  del 
qui,  arreglat  de  vida,  la  passa  aquí,  fruint  de  tot  lo  bo,  que  és 
molt,  i  que  de  tant  en  tant  s’entreveu,  quan  els  remolins  de  l’es- 
coria  entroben  la  massa. 

El  pobre  foraster,  tant  si  ho  és  de  noms  i  de  fets  com  sola¬ 
ment  per  sa  qualitat  d'exotic,  sols  veu  la  crosta;  Linstalat,  el 
que  planta  sa  vida  en  mig  d'aquesta  bellugadissa  de  gent  i  de 
persones,  ne  veu  la  molla,  i  si  té  bones  dents  fins  pot  men¬ 
jar-ne.  L’infeliç  foraster,  o  queda  réduit  al  denigrant  nivell  d'un 
esclau  den  Ba'decker  o  den  Joanne,  o  al  d’un  observador  que 
s’equivoca  segons  el  color  de  les  ulleres  que  gasti;  si  1  foraster 
s’hostatja  a  Montmartre,  que  no  se  u  bi  hostatjen  gaires,  valda- 
rnent  hi  passi  un  més,  se  pensará  que  París  és  aquella  Babilo¬ 
nia  moderna  de  que  s  parla  tres  cops  cada  semmana  entre  ls 
que  no  hi  han  estat,  però  que  sen  moren  de  ganes.  A  cada  casa, 
un  café;  a  cada  cafè,  un  escàndol;  a  cada  escàndol,  raons  que 
no  poden  dir-se;  i  lo  que  s  diu  cridant,  de  lo  que  no  deu  fer-se. 
Els  homes,  molts  d  ells  agiten  melones  que  podrien  entortolli- 
gar-se  com  monyos;  els  altres;  quan  menys,  van  vestits  estrafala- 
riament  i  cridarien  l’atenció  al  Passeig  de  Gracia,  tant  com  un 
gomós  dels  nostres  en  una  reunió  dels  d’aquí.  Les  dònes,  si  no 
van  vestides  de  ciclista,  queja  és  una  vestimenta,  ben  masclenca 
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quan  nos  porta  am  solta,  van  cobertes  de  teixits  blaus  furiosos, 
carmesí,  groc  de  taronja,  vert  i  altres  colors  dels  que  ataquen, 
que  saben  salvar  am  combinacions  ultra-impressionistes.  El 
foraster  que  cau  en  un  d’aquests  llocs  de  reunió  pública,  se 
queda  esporuguit  i  marejat,  i  si  no  corre  gaire  per  París,  généra¬ 
lisa  i  se  creu  que  tot-hom  és  així  i  porta  una  vida  que  no  pot 
durar.  Si  mira  prim  i  s’entera,  a  copia  de  temps  veurà  que  tot 
aquell  escàndol,  cridòria,  raons,  gatzara,  vestits,  barrets  i  plo¬ 
mes,  tota  la  barreja  de  coloraines,  cafès,  balls,  cerveseries, 
teatres,  putxinel·lis  de  cartró  o  de  carn,  tot  això  i  molt  més  dura, 
creix  i  manté  au  els  que  ho  fan  pel  dalitdels  forasters  d’anar-ho 


a  veure. 

Si  en  lloc  de  Montmartre  suposem  al  foraster  vivint  en  el 
centre  de  París,  en  els  bou/erards  centrals,  per  exemple,  encara 
podrà  treure  eonseqüencies  més  equivocades:  els  crits  dels 
trinxeraires  venent  una  pila  de  trastets  lletjos  i  ximples,  com:  la 
manera  de  tractar  les  sogres  com  se  mereixen  ;  el  ministeri  en 
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mànigues  de  camisa;  números  vells  de  diaris  morts;  gocets  de 
pell  de  conill  que  salten  quan  el  venedor  vol  i  que  mai  més  se 
mouen  quan  són  venuts;  cançons  bunyols;  botonets  de  llauna 
daurada;  tercers  volums  de  llibres  comprats  a  pes;  gorres  de 
paper;  trompetes  de  cartró;  pianos  d’abans  del  diluvi;  vistes 
fetes  de  memoria;  i  tots  aquells  paperets,  cartronets  i  bastonets 
que  quan  s’arriba  de  viatge  han  costat  molts  diners  i  sols  són 
escombreries  comprades  durant  el  temps  hipnòtic  de  l'estada 
aquí.  D’aquests  crits  pot  passar  als  de  la  Bourse,  on  sembla 
mentida  que  no  ho  facin  de  per  riure;  al  brugit  dels  cotxes,  omni¬ 
bus,  ciclistes,  automòbils  i  demés  coses  que  corren,  xafen,  xis¬ 
clen  i  empestifen  de  fanc;  als  cafès  quasi  mai  vuits,  agitats,  am  la 
gent  apilotada,  bevent  depressa  coses  ben  fortes,  que  facin  força 
mal;  i  tot  això  veient  passar  una  interminable  restellera  de  gent 
de  tot  arreu,  on  ni  falten  xinos  de  debò  ni  toreros  de  per  riure. 

Si  en  lloc  del  centre  sen  va  cap  a  ponent,  on  va  tirant  més  i 
més  el  moviment  de  luxo,  se  pensarà  1  passa-volant  que  totdiom 
viu  de  renda,  que  ningú  surt  més  que  n  cotxe  ni  gasta  més  que 
vestimentes  refinades. 


Si  no  coneix  París,  de  nit  anirà  quasi  de  segur  al  fulí  (folies 
bergères),  a  V  Olimpia,  a  Y  Alcázar,  als  em  baixadors,  al  molí  roig, 
a  tot  arreu,  menys  a  veure  la  Réjane,  el  teatre  francés  o  alguna 
de  les  coses  delicades  que  poden  veure-s  pagant,  perquè  les 
millors  no  les  veu  pas  qui  vol,  com  passa  per  tôt  arreu. 

Visqúi  allí  on  visqui,  té  d’hostatjar-se  en  una  fonda  aon  per 
més  o  menys  francs  fan  bona  cara;  on  ningú  parla  bé  ni  fran¬ 
cès  ni  cap  llengua;  on  no  lii  viu  ni  va  ningú  dels  que  fan  fer  els 
grans  sorolls  de  París,  aquells  que  no  s  fan  amb  organet, 
trompeta,  bombo  ni  platerets,  però  que  fan  tro.  Hade  menjar  les 
mateixes  coses  convencionals  a  la  francesa  i  té  de  beure  lo 
que  ls  parisencs  del  seu  braç  no  han  volgut. 

Per  totes  aquestes  coses  planyo  an  els  pobres  forasters,  ara 
que  quasi  s  pot  dir  que  tinc  de  fer  la  seva  vida,  i  que  pera  reti¬ 
rar-me  un  xic  i  concentrar  les  idees  em  trobo  cara  a  cara  am  les 
parets  de  color  de  fotograf  del  meu  quarto;  amb  un  rellotge 
neumatic  que  cada  minut  me  diu  l’hora  que  tant  se  m’endona; 
i  amb  els  criats,  que,  do  tant  vigilar  les  estrenes,  sembla  que 
m’espiin  els  pocs  passos  que  faig.  Per  això,  també,  encara  pla¬ 
nyo  més. an  els  forasters,  perquè  ni  tant  sols  la  novetat  que  ara 
m  fa  a  mi  poden  sen’tir-la;  i  així  tenen  d’anar  emmagatzemant 
tirries  i  més  tirries  contra  1  pobre  París  que  no  hi  té  cap  culpa, 
perquè  tant  a  Montmartre,  com  al  centre,  com  a  ponent,  com' en 
els  llocs  de  nit,  la  festa  s  fa  per  ells,  i  els  crits,  les  raons,  les 
llums,  els  sorolls,  el  mareig,  les  empentes,  els  cotxes,  els  omni¬ 
bus  i  tota  la  tavola,  gentada,  broma  de  cartró  i  vici  a  tant  la 
lliura.  Per  això  ls  planyo,  perquè  sé,  i  ho  sé  després  de  molts 
anys  de  badar,  que  1  París  que  ha  fet  rotllo  és  un  recó  qualsevol 
d’un  barri  ben  tranquil,  on  uns  homes  que  no  passen  la  nit  al 
cafè  ni  1  dia  al  boulevard,  trasquen  fins  que  no  poden  més, 
cadascú  en  el  seu  rengló.  Desde  1  pobre  manobre  que  sols  té  les 
mans  com  intel·ligència,  fins  a  un  Zola,  un  Degas  o  un  Mirbeau, 
que  fan  i  desfan  de  diferents  maneres  els  idols  que  ls  altres  ado¬ 
ren  o  arrosseguen,  segons  el  temps  que  fa  o  la  lluna  que  marca 
1  parenostric.  Per  això  planyo  encara  més  que  per  res  al  foras¬ 
ter,  perquè  com  un  tap  de  suro  que  puja,  baixa,  va  endavant  o 
endarrera,  en  fi  de  comptes  no  vol  anar  en  lloc,  passa  indife¬ 
rent  entremig  de  lo  que  aquí  remouen  els  pocs  homes  que  hi 
han  entre  ls  més  intel·ligents  del  món,  i  que  un  cop  cada  foras¬ 
ter  torni  al  seu  rec  uet  ont  el  breçolaren,  té  de  sentir-ne  prompte 
o  tard  els  efectes  innegables. 


Per  això  m  planyo  de  semblar  foraster,  perquè  també  ho 
eren  uns  que  avui  se  feien  un  tip  de  riure  davant  de  la  Santa 
Genoveva  del  Pa.iteó;  ja  que  no  sabien  lo  que  lliga  tant  fort 
l’ideal  am  1  historia  de  París,  ni  perqué  ho  pintaren  allí  les  mans 
d'un  geni  pera  ells  desconegut;  ja  que  de  segur  no  aniràn  a 
parar  llurs  rialleres  despulles  a  cap  Panteó  de  gloria,  però  si 
potser  de  propiedad;  i  ¿per  què,  en  lloc  de  contribuir  a  la  pro¬ 


clamació  de  la  bestiesa  pública,  no  sen  van  a  contemplar 
algun  país  de  palmeres  o  de  vano,  i  allí,  tomant  el  sol  a  dojo,  no 
hi  pasturen? 


Exposición  de  carteles 

artísticos,  en  Madrid 

Lin  conocido  negociante  en  objetos  artísticos  me  certifica  la 
verdad  délo  siguiente:  habiendo  adquirido  una  gran  colección 
de  carteles  ártísticos'en  Barcelona  para,  realizarlos  en  París,  los 
expuso  en  Madrid,  donde  se  detuvo  algunos  días  ¡tara  dar  á  co¬ 
nocer  el  sitio  y  carácter  de  la  exposición,  insertó  varios  anun¬ 
cios  en  los  mejores  diarios  de  la  Corte,  y,  efectivamente,  nadie 
pareció  por  el  hotel.  Reiteró  el  anuncio,  añadiendo  que  podían 
adquirirse  ejemplares,  y  un  día  recibió  el  atónito  mercader  la 
visita  de  un  curioso,  que  sin  ambages  le  pidió  el  precio  de  todo 
lo  expuesto.  Dióselo  en  el  acto  mi  amigo,  á  lo  cual  repuso  el 
único  visitante  que  él  sólo  los  compraba  à  peso,  pues  era 
trapero. 

Por  la  tarde  empaquetáronse  todós  los  carteles,  y  en  pocos 
días  los  ha  realizado  en  París,  donde  hay  quien  los  compra  al 
detall,  y  por  cierto  á  elevado  precio. 

Como  este,  suelto  no.  reza  con  los  aficionados  de  Barcelona, 
que  son  ya  muchos,  hemos  creído  oportuno  redactarlo  en  cas¬ 
tellano,  para  los  efectos  oportunos. 


Se  suscriu  al  PÈL  &  PLOMA 

a  Barcelona,  en  les  llibreries  de  : 

A  can  ‘Tarés,  3, -Carrer  de  Petriixol. 

IJ Avenç,  20,  Ponda  de  l’Universitat. 

Verdaguer,  5,  Rambla  del  Mig. 

Duran  i  rBori,  30,  carrer  de  Fernando. 

Lópe^,  llibreria  espanyola,  20,  Rambla  del  Mig. 

Corne,  llibreria  francesa,  8  i  10,  Rambla  del  Mig. 

Piaget,  llibreria  francesa,  23,  Rambla  del  Mig. 

Cerveseria  dels  IV  Gats,  carrer  de  Montesion. 

Kiosco  Tasso,  Pla  de  la  Boqueria  (venda  a  l’engròs). 
a  G-racia,  a  can  Ufiubó^  91,  carrer  Major, 
a  Madrid,  Pórticos  de  Apolo, 
a  Paris,  l’on  s’abonne  chez: 

Ed.  Sagot,  39  bis,  rue  Châteaudun. 

Boyveau  &  Chevillet,  22,  rue  de  la  Banque, 
a  London,  Emile  'Pelletier,  30,  Goodge  Street  Tottenham  Court  Road. 


Tots  els  dilluns,  dimecres  i 
divendres,  a  les  10  de  la  nit. 

Corrida  de  toros  pels  Putxi¬ 
nel·lis.  Abans' una  peca  en  un 
acte. 

Dijous  i  diumenges,  a  dos 
quarts  de  cinc  de  la  tarda. 

Funcions  de  broma  per  nois. 


Se  serveix  beure  i  menjar  a 
totes  hores. 


NOTA.  —  La  litografia  dol  present  número  ha  sigut  tirada  a  can  UTRILLO  X  RIAI.P, 
S;  en  C.,  Passeig  de  Gracia,  6,  Gracia. 

Els  clixés  dels  anuncis  son  fets  per  la  casa  J.  THOMAS,  375,  carrer  de  Mallorca. 


Tipografia  «L’AVENÇ»:  Ronda  de  l'Universitat,  20,  Barcelona.  —  Telefon  n5 


10  cents 


Num.  8  Barcelona  22  de  Juliol  de  1899 
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PEL  &  PLOMA 


□  dibuix  de  la  capsalera 

Quan  varem  començaria  publicació  de  Pf.l&  Ploma,  encara 
que  estàvem  decidits  a  no  transigir  am  lo  que  debiem  fer,  trac- 
tant-se  d'una  publicació  dirigida  a  reviscolar  un  xic  el  gust 
quasi  perdut;  encara  que  sabiem  la  nostra  obligació,  no  gosà¬ 
vem  començar  am  dibuixos  massa  artistics  pera  no  saccejar  de 
sopte  al  petit  public  que  ns  ajuda  en  aquesta  obra  d’interès 
general.  Els  fets  han  respost  per  la  força  de  les  coses,  i  com 
més  s’ha  acostat  el  dibuix  a  lo  que  deuria  ser,  més  èxit  efectiu 
havem  experimentat.  Per  això  1  dibuix  d’avui,  que  no  debia  sor¬ 
tir  fins  d’aquí  molt  temps,  s’adelanta  i  anirà  seguit  d’altres  sem¬ 
blants,  ja  que  1  bon  gust  del  nostre  public  s’adelanta  a  les  nos¬ 
tres  esperances.  El  dibuix  de  que  parlem  no  admet  descripció: 
és  un  escorç  dibuixat  molt  satisfactòriament,  i  ara  ja  se  sap  que 
si  no  s  veu  la  cara  no  és  pas  perquè  n  Casas  no  n  sapiga  fer. 

L’altra  plana  és  una  petita  broma  sense  intenció  dolenta, 
perquè  és  molt  natural  que  nosaltres  defensem  els  interessos 
desinteressats  del  nostre  ram.  Com  diem  en  un  altre  lloc,  la  llàs¬ 
tima  és  que  no  hagi  sortit  tot  lo  bunyol  que  debia  esser. 

Petit  laus  Ou  «Poil  &  Plume» 

I  ’’  i 

aux  marias  français 


milions  de  clixés  i  de  positius.  Lo  més  positiu  és  que  si  la  foto¬ 
grafia  és  un  descobriment  meravellós,  l’abús  que  sen  fa  baix 
pretextos  artistics  encara  lio  és  més.  Que  hi  han  fotografies  ad¬ 
mirablement  hermosos  i  que  s  v  euen  am  molt  gust,  nosaltres 
som  els  primers  en  proclamar-ho  i  podriem  provar-ho  amb  els 
pilots  que  n  tenim  per  aquest  motiu;  però  que  s  dongui  una  fo¬ 
tografia  com  obra  d'art,  això  mai  ;  que  s  facin  fotografies  pera 
conservar  recorts  de  coses  indibuixables,  en  bon  hora;  però 
que  s  prescindeixi  de  l’interpretació  que  pot  donar-hi  un  obrer 
d’art  que  tingui  talent,  això  tampoc.  Aixís  és  que,  carregats  de 
màquines  més  o  menys  instantànies,  celebràrem  el  passat  diu¬ 
menge  l’arribada  de  l’esquadra  fraucésa  i  de  la  redacció  en  pes 
(59  kilos)  del  Pel  &  Ploma  fent  clixés  de  totes  dugués  entitats 
barrejades.  En  Casas  va  tenir  l'idea  de  fer-ne  a  mà,  i  desgracia¬ 
dament  no  li  han  sortit  gaire  bé,  perquè  hi  ha  gent  que  no  ser¬ 
veix  pera  fer  les  coses  malament.  Sigui  com  vulgui,  l’idea  resulta, 
perquè  ja  poden  mirar  fixo,  que  no  veuran  res  de  l’esquadra,  tal 
com  de  vegades  surten  l'instantani  veritable.  La  lletra  del  des¬ 
sota  és  molt  poca  solta,  però  ¿qui  ls  diu  lo  contrari? 

El  nostre  estimadissim  amic  A.  L.  de  Baràn  ens  ha  fàvores- 
cut  amb  un  escrit  ont  explica  el  sacrifici  que  representa  pel 
Pel  &  Ploma  una  plana  tant  ràpidament  feta,  ja  que  sols  havem 
tingut  set  dies  sencers  pera  fer  sis  clixés.  Pera  no  ofendre-1, 
publiquem  les  ratlles  del  nostre  amic,  ja  que  naturalment  hi 
toca  molt  en  coses  fotogràfiques,  havent  sigut  col·laborador  de 
la  Luz,  que  fa  temps  se  va  apagar  perquè  no  la  feien  els  toçuts 
i  homes  de  paraula  que  som  en  Casas  i  jo.  Tiene  la  palabra  el 
señor  A .  L.  de  Barón  :v 


Puisque  vous  êtes  français,  vous  avez  trop  d’esprit  pour 
croire  un  seul  instant  que  la  petite  charge  que  nous  publions 
s’adresse  à  vous.  C’est  tout  simplement  une  boutade  dessinée 
par  ces  temps  de  Kodak  et  d'instantané  à  outrance.  Quant  à 
vous,  c’est  en  vieux  amis  que  nous  vous  saluons,  car  pour  tous 
ceux  qui  font  métier  d’Art  c’est  vers  votre  pays  qu’il  faut  lever 
les  yeux,  si  l’on  veut  suivre,  d’aussi  loin  que  ce  soit,  les  inces¬ 
sants  progrès  de  l’esprit  humain.  C’est  pour  celà  que  nous  vous 
souhaitons  la  bienvenue  de  grand  cœur,  vous  qui  arborez  sur 
vos  superbes  navires  le  pavillon  du  pays  le  plus  artiste. 

Els  instantanis 

de  ••  I  >(1  &  Ploma- 

La  fotografia  és  una  de  les  més  extraordinàries  conquestes 
d’aquest  sigle:  am  la  fotografia  l’home  ha  deturat  el  temps,  i, 
ajudat  per  la  llum,  pot  contemplar  per  sempre  més  1©  que 
abans  no  s  veia  més  que  n  els  borrosos  clixés  que  ls  cors 
podien  fer.  Ara  podem  veure  sempre  que  vulguem  les  coses  més 
indiferents:  un  municipal  de  Chicago,  una  modista  de  Sant  Pere 
de  Riudevitlles,  un  notari  de  Nijni-Nowogorod,  un  cotxer  d’El- 


singfors,  un  nen  de  volquers  de  Pretòria,  un  goç  perdiguer  que 
s  deia  Palomo,  la  sogra  d’un  desconegut,  un  altre  desconegut, 
i  altres  coses  tant  interessants,  fins  a  reunir  milions  i  més 


Los  instantáneos  de 

- 

H  sPèl  &  Ploma- 

Gracias  á  los  incesantes  progresos  de  la  ciencia,  que  ade¬ 
lanta  bárbaramente,  el  Arte  dispone,  desde  los  gloriosos  descu¬ 
brimientos  de  Daguerre,  X’içpce  de  Saint-Victor  y  Talbot,  de  un 
auxiliar  poderoso,  sublime,  inefable.  Los  rayos  luminosos, 
abriéndose  paso  por  entre  las  sales  de  plata,  fijan  en  las  humildes 
placas  de  frágil  vidrio  la  imagen  de  los  seres  queridos  que  los  ojos 
hinchados  de  lágrimas  no  pueden,  ay!  contemplar!!!  Sí!!  Cada 
fotógrafo,  convertido  en  un  nuevo  Josué,  para  el  Sol,  y  con  sutil 
mano  le  conduce,  por  decirlo  así,  á  través  del  objetivo,  cual 
incauto  viajero  que,  desconociendo  el  peligro,  se  internaría  en 
el  antro  de  la  Esfinge.  ¡La  Esfinge!!  ¿Por  qué  misterio  incom¬ 
prensible  para  nuestra  débil  mente  se  oculta  en  la  película  lo 
que  descubre  implacable  el  escrutador  ojo  de  la  cámara?  Man¬ 
tenerla  en  la  oscuridad,  un  baño,  dos  baños,  tres  baños,  y, 
triunfante,  risueña,  ora  triste,  ora  indiferente,  surge  la  imagen 
adorada,  el  paisaje  á  la  sombra  de  cuyos  copudos  árboles  se 
mecieron  nuestras  cunas,  ó  los  caminos  tantas  veces  seguidos 
con  la  que  en  días  ya  remotos  nos  desgarró  el  corazón. 

Por  esto,  para  demostrar  palpablemente  hasta  qué  punto 
piensa  sacrificarse  por  el  Arte,  la  nutrida  redacción  del  Pel  & 
Ploma  ha  encomendado  al  eminente  artista  M.  d’Avantage  una 
Suculenta  colección  de  instantáneas,  en  donde  si.  sorprende  la 
naturalidad  de  las  escenas,  arroba  el  alma  y  embarga  el  espí¬ 
ritu  la  belleza  de  lo  que  por  experta  mano  ha  revelado  en  el 
laboratorio  el  mágico  de  nuestros  días.  El  objetivo,  este  ojo  mo¬ 
derno  cuyos  párpados  neumáticos  le  cierran  la  visión,  hasta 
que  el  fotógrafo  oprime  con  certera  mano  la  obediente  esfera  de 
cautchú ,  sale  de  los  acreditados  talleres  de  los  Sres.  Hair  &  Pen, 
de  Londres.  La  cámara,  negra  y  acordeonada  como  suelen  serlo 
todas  las  cámaras,  sirvió  en  illa  tempore  para  cámara  de  los 
lores  (la  otra  no  es  conveniente  usarla,  por  las  grandes  dimen¬ 
siones  del  objetivo).  Las  grandes  placas  han  salido  de  la  famosa 
fábrica  de  los  Sres.  Licht,  sobrinos  y  nietos,  de  Katzenbrünnen, 
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y  los  clichés  definitivos  se  han  confiado  á  la  pericia  de  nuestro 
colaborador  Mr.  Houses  And  Coal,  de  Bolapópolis. 

Como  se  ve,  el  modesto  semanario  barcelonés  va  cum¬ 
pliendo  las  esperanzas  que  hizo  concebir  al  ver  la  luz  por  vez 
primera;  y  no  reparando  en  sacrificios,  siempre  dolorosos  para 
buenos  catalanes,  ha  derrochado  un  capital  para  mantener  su 
información  á  la  altura  que  se  merece  la  índole  del  periódico, 
obsequiando  con  una  ¡sorpresa  á  sus  constantes  favorecedores. 

Así,  siguiendo  los  pasos  de  los  que  van  á  la  cabeza  de  la 
civilización,  abriendo  de  par  en  par  los  objetivos  con  que  nos 


La  pensió  de  Poma 

Felicitem  al  paisatgista  Joaquim  Mir  per  haver  plantat  en 
sec  els  exercicis  que  amb  èxit  excepcional  havia  començat  a 
Madrit  pera  obtenir  la  pensió  de  Roma.  Com  que  debia  anar-hi 
pera  obtenir  algun  resultat  pràctic  més  immediat  i  més  util 
pera  1  seu  pervindre,  resulta  que  s’acontenta  am  la  segona  me¬ 
dalla  i  les  tres  o  quatre  mil  pessetes  que  reporta,  que  perdre 
quatre  anys  de  joventut  guanyant  un  concurs  ont  era  l’unic  que 
fos  pintor,  segons  diuen  els  del  jurat.  Ademés,  així  no  desapa¬ 
reixeran  les  promeses  que  va  réalisant,  evitant  el  contacte  de  la 
fonda  de  Roma. 

En  Toda  consul  a  París 

Ha  sigut  nomenat  consul  general  d’Espanya  a  Paris  l’Eduard 
Toda,  que  ho  era  a  Londres.  Per  fi,  durant  la  pròxima  exposició 
de  París  tindrem  a  Paris  un  amie  que  entendra  ls  interessos  mo¬ 
rals  ademés  dels  m  iterials  i  que  sabrá  explicar-ho  en  bon  fran¬ 
cès  de  França.  A 1  felicitar-lo,  també  ns  en  felicitem  nosaltres. 


brinda  la  próvida  Fotografía,  se  desterrará  del  Arte  lo  que  peno¬ 
samente  dibujan  cuatro  pretendidos  artistas  que  ni  en  dos  días 
pudieran  dar  feliz  remate  á  lo  que  la  Ciencia  obtiene  en  un  abrir 
y  cerrar  de  obturadores.  Saludemos,  pues,  al  Progreso  en  el 
Arte  fotográfico,  y  permítasenos  que  felicitemos  una  vez  más  al 
semanario  de  esta  industriosa  y  trabajadora  capital,  aunque  los 
plácemes  vengan  del  más  humilde  y  menos  indicado  de  sus 
admiradores,  y  saludemos  también  á  esta  brillante  marina  fran¬ 
cesa,  en  cuyos  proyectores  vemos  nosotros  los  destellos  de  la 
civilización  latina  surgiendo  de  las  encrespadas  y  transparen¬ 
tes  aguas  del  azul  Mediterráneo. 

A.  L.  de  Barán 


Més  «Pèl  &  Ploman  peí  món 

Quan  tot  just  ha  tornat  a  rependre  l’escalfor  de  la  llar  la 
Direcció,  proprietat,  redacció  i  col·laboració  literaria  del  Pel  & 
Ploma,  ens  abandona  pera  anar  als  banys  de  Zuazo  la  Direcció, 
redacció,  col·laboració  i  proprietat  artística  del  Pel  &  Ploma. 
L’estada  del  indiscutible  quefe  d’aquest  semmanari  será  sois  d’al- 
gunes  hores:  el  temps  just  pera  pendre  un  bany,  que  diu  que  va 
molt  bé  pera  treure  1  gust  de  l’aigua  de  mar.  Sembla  mentida 
que  un  semmanari  tant  jove  (trenta  i  tants  anys)  dongui  pera 
tantes  anades,  estades  i  vingudes.  De  totes  maneres,  desitjem 
un  feliç  viatge  an  en  Ramon  Casas,  am  la  seguretat  que  tenim 
que  no  escriurà  ni  un  mot  de  lletra,  però  de  que  portará  ninots 
d’allí. 

Projectes  llohables 

El  C>col  Artístic  ha  circulat  uns  impresos  on  se  fa  part  de 
uns  projeL*es  en  v¡es  qe  realisació,  entrant-hi  les  exposicions 
permanents  pintura  i  esculptura,  arts  decoratives,  biblioteca, 
classes  am  moie]  ¡  saies  pera  llegir,  donar  concerts  i  represen¬ 
tacions  de  teatre  ¡ntim.  La  redacció  dels  imprdfeos  está  conce- 
buda  en  termes  qpaços  je  peunir  totes  les  opinions,  i  és  inútil 
dir  fins  a  quin  pum  sitjaria  1  Pel  &  Ploma  que  tant  bons  pro¬ 
pòsits  poguessin  esseiun  feq  perquè  Barcelona,  encara  que  no 
ho  demani,  ho  neccs£|a  com  ej  pa  qLl0  s  inenja,  com  cl  cotó 
que  fa  filar  y  com  les  tises  arrenglerades  am  que  s  va  deseste- 
licant. 


Adéu,  Péjane! 

Com  temiem,  la  comedianta  francesa  incomparable  no  pot 
venir  a  Barcelona.  Ens  ho  temiem,  perquè  recullint  honors  i 
profit  a  París,  i  tenint  am  prou  feines  el  temps  de  descansar,  no 
compreníem  per  quin  motiu  podia  deixar-se  convencer  de  ve¬ 
nir  aquí,  que  tant  goig  hauria  donat  a  tant...  pocs. 


Músics  francesos  que  han  Nngut 
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1870,  Maréchal,  Lefebvre. — 1871,  Gaston  Serpette. — 1872,  Gas¬ 
ton. Salvayre. — 1873,  Paul  Puget.  — 1874,  Ehrart.  — 1875,  A.  Worm-- 
ser.  — 1876,  Paul  Hillemacher.  — 1877,  no  s  va  dar  el  premi. — 
1878,  Broutin.  — 1879,  Georges  Hüe.  — 1880,  Lucien  Hillema¬ 
cher. — 1881,  no  s  va  dar  el  premi.  — 1882,  Georges  Marty.  — 1883, 
Paul  Vidal.  — 1884,  De  Bussy.  — 1885,  Xavier  Leroux. — 1886,  Ba¬ 
vard. — 1887,  Gustave  Charpentier.  — 1888,  Camille  Erlanger. — 
1889,  no  s  va  dar  el  premi.  — 1890,  Carrand.  — 1891,  Charles  Sil- 
ver. — 1892,  nos  va  dar  el  premi.  — 1893,  Bloch. — 1894.  Rabaud. — 
1895,  Pierre  Leterey.  — 1896,  Mouquet.  — 1897,  d'Ollone.  — 1898,  no 
s  va  dar  el  premi,  — 1899,  Levadé  i  Malherbe. 


Tots  els  divendres,  a  les  10 
de  la  nit. 


Corrida  de  toros  pels  Putxi¬ 
nel·lis.  Abans  una  peça  en  un 
acte. 

Dijous  i  diumenges,  a  dos 
quarts  de  cinc  de  la  tarda. 

Funcions  de  broma  per  nois. 


Se  serveix  beure  i  menjar  a 
totes  hores. 


NOTA.  — El  clixé  de  la  primera  plana  i  els  dels  anuncis  del  present  mur.oro  són  'as  pei  1  . 
casa  J.  THOMAS,  375,  carrer  de  Mallorca. 

El  clixé  de  la  darrera  plana  és  fet  per  la  casa  E.  BLY  &  C°.  Ronda  de  l’Universitat,  9,  pral. 


Tipografia  «L’AVENÇ»:  Ronda  de  l’Universitat,  20,  Barcelona.  —  Telefon  il5 


4.  Un  moço  de  quadra  que  és  fill  d’un  moro  de  l’esquadra,  se  quadra  perquè 
la  sogra  vol  anar  a  veure  l’esquadra,  i  ell  li  diu:  «Tant  si  us  quadra  com  no  us 
quadra,  a  fe  d’un  moço  de  quadra,  fill  d’un  moço  de  l’esquadra,  que  a  mi  no  m 
quadra  l’anar  a  veure  l’esquadra».  (  Fotografia  feta  sense  esquadrar.  ) 


Un  que  anant-sen  cap  als  toros, 
tot  mirant-se  ls  barcos  grans, 
si  s  descuida  s  clava  d’oros. 


2.  En  Joanet  Puig  i  Xirinacs,  mirant-se  la  gent  que  està  guaitant 
als  que  baden  pera  veure  si  se  sent  a  dir  que  algú  sapiga  si  ve  l’esquadra. 
A  dalt  de  la  grua,  l’U  trillo  fent-la  volar. 


5.  Un  borne,  un  senyor,  un  mariner  francès  i  un  de  mallor 
qui  que  va  sense  uniforme  perquè  no  té  de  dur-ne. 
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3.  El  corresponsal  artístic  d’una  revista  propriament  dita  que  demana  a  dos 
matelots  francesos  que  s  deixin  instantaniar  i  li  contesten  que  am  fotografia  no, 
que  nu  més  se  deixarien  mapar  a  pols  per  un  que  exposés  al  Camp  de  Mars  (diu  el 
gran  ),  i  jo  als  Camps  Eliseus  (diu  el  petit). 


6.  Un  mariner  francès,  mirant-se  1  Mont  :  ’  "  s  ranJ  a  de  veure  una 
montanya.  Els  que  van  en  el  vapor  no  s’estrany  tts  ,  ’  Per<3ue  están  curats 

d’espant.  A  la  dreta,  El  Nuevo  Vulcano;  als  cos  ’  '  ueues  co  es- 
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La  nostra  amistat,  admiració  i  consideració  per  en  Pom¬ 
peu  Gener  és  tant  antiga  com  el  primer  llampec  am  que  ferí  la 
nostra  vista  el  resplendor  de  l’inteWigencia.  No  de  la  nostra,  la 
dels  demés,  la  d'ell;  perquè  pera  nosaltres  tenim  el  convenci¬ 
ment  de  que  n  Pompeu  Gener  ha  sigut  el  precursor  aquí  i  en  lo 
demés  d’Espanya  de  tots  els  camins  i  dreceres  pera  desensopir 
l’inteHigencia;  ell  fou  el  primer  en  fer-nos  a  saber  tot  allò  de 
l’antropologia,  i  els  d’abans  d'en  Rafael  i  els  de  després,  i  dels 
naturalistes;  el  primer  en  parlar,  en  bona  prosa,  del  mal  que 
feia  l’eloqüencia  del  país,  l’excés  d’imaginació,  la  suficiencia 
sense  base,  la  ciència  apresa  per  defora  l'enquadernació,  l’ana- 
lisi,  la  sintesi,  i  una  pila  de  coses  que,  encara  que  molts  les 
sabien,  pocs  les  havien  formulades;  també  fou  el  primer  en 
gosar  trencar  els  motllos  podrits,  corcats  i  aixafats,  escrivint  a 
la  bona  de  Déu,  sense  regletes  d’aquelles  que  posen  caminadors 
o  bossal. 

L’obra  den  Pompeu  Gener  és  complexa  i,  si  sabés  explicar¬ 
me,  fins  diria  que  és  contradictoria.  Ho  dic  perquè  en  tot  crec 
veure  l'home  eminentment  fet  pera  despuntar  en  l’art  pur,  man¬ 
tingut  a  ratlla,  deturat,  contingut,  comprimit,  un  tant  si  és  no 
és  atrofiat,  per  la  respectable  fat- lera  d’esser  un  home  de  cien¬ 
cia.  yue  n  sap  de  coses  científiques  !  A  què  negar-ho?  Però 
encara  és  més  manifest,  més  evident,  més  important,  té  més 
mèrit,  que  quan  se  troba  davant  d'una  cosa  no  estudiada, 
inventa,  improvisa,  dedueix  i  encerta.  Per  lo  tant,  és  creador, 
i  qui  diu  això  diu  que  és  d’ofici  artistic,  més  que  científic. 

Aquí  no  s'ha  volgut  regoneixer- aquesta  importancia  en  el 
desenrotllament  gran  o  petit  de  la  nostra  vida  mesquina  de  país 
arreconat,  i,  am  tot,  cada  vegada  que  n  passa  alguna  de  grossa 
surt  el  seu  nom,  com  a  introductor  aquí  de  les  gallines  que  han 
sigut  les  mares  del  que  fa  la  nostra  força. 

Les  seves  obres,  el  qui  no  les  coneix,  les  sap,  perquè  la  seva 
corda  va  desde  la  broma  més  grossa  de  l’epoca  fins  al  volum 
groixut,  am  més  prétentions  merescudes  a  la  consideració  del 
que  s’encaparra  pera  saber.  Es  un  parisenc  impenitent,  d’aquells 
que  converteixen  el  Continental  d’aquí  en  el  cafè  de  la  Paix. 
l’Ateneu  en  el  Circol  de  la  Prempsa,  el  Suís  en  el  Coq  d’Or ,  la  Ram¬ 
bla  en  el  Boulevard,  i  fins  males  llengües  que  no  comprenen  el 
per  què  de  moltes  coses,  xerren  que  converteix  carrers  en  avin¬ 
gudes.  Sigui  com  se  vulgui,  bon  goigque  n  tinguéssim  gaires  de 
corredors  de  la  nostra  fama  com  en  Pompeu,  perquè  la  broma 
intel·ligent,  que  sempre  fa  justicia,  no  en  va  li  atribuí  1  càrrec 
d’embaixador,  que  ompliria  am  més  planta,  idees  i  renou  que 
molts  i  molts  que  n  fan  l’ofici. 

Molts  troben  que  té  molta  imaginació,  i*jo  li  n  trobo  poca, 
perquè  el  qui  ns  ha  portat  tanta  llum  a  l’esperit  té  la  modestia 
de  fer  creure  que  sols  pensa  en  una  llum  d’aquelles  que  s’en¬ 
cenen  ! 

La  pintura  d’aquí 

a  l'Exposició  de  París 

A  l’Exposició  Universal  de  l’any  que  ve  deurà  acudir-hi  l’im¬ 
mens  aplec  de  pintura  que  de  per  tot  s’envia  a  París  en  ocasions 
semblants.  Desde  ara  van  movent-se  ls  comissariats  i  els  artis¬ 
tes,  començant  la  redacció  de  fulles  provisionals  pera  emparau¬ 
lar  el  lloc  necessari  en  les  sales  del  gran  palau  ont  hi  hauran 
els  quadros  i  esculptures.  La  comissaria  que  presideix  el  senyor 
Duc  de  Sesto  envia  unes  fulles  que  quasi  són  de  navaja,  per  lo 
perilloses  que  resulten  pera  la  nostra  pintura.  Encara  que  no  ho 
digui,  se  veu  bastant  clar  que  l’èxit  possible  dels  pintors  d’aquí 
quedarà  segat  arran  abans  d’enviar  al  concurs  internacional. 
M’explicaré  i  ho  demostraré,  encara  que  sembli  l’argumentació 


pesada;  però  en  una  qüestió  d’interès  tant  principal,  no  sola¬ 
ment  pera  ls  pintors  d'aquí,  sinó  també  per  al  prestigi  de  tota  la 
nostra  terra,  no  cal  estalviar  ratlles  d’escriure,  i,  pesat  per 
pesat,  més  m’estimo  esser-ho  parlant  d’això. 

S’ha  de  dir  de  primer,  en  termes  molt  generals,  però  per 
això  en  termes  seriosos,  que  ls  pintors  d’aquí  són  prou  indife¬ 
rents  al  seu  art  i  els  falten  energies  pera  reunir-se  en  atapahida 
colla  i  no  deixar  que  abans  de  començar  sels  acabi  la  funció.  Si 
en  lloc  de  gaudir-se  cadascú  dels  entrebancs  dels  altres,  se  fes 
cas  omís  de  colles  i  interessos  poc  interessants,  la  pintura 
d’aquí  s’enduria  l’any  que  ve  a  París  un  bosc  de  llorer,  quina 
fragancia  falta  entre  ls  boscos  de  pins  que  sols  fan  pinyes.  La 
seguretat  am  que  dic  que  arrebassaria  ls  principals  honors  se 
deu  a  la  següent  pensada.  Cada  any,  a  París,  hi  han  dugués  grans 
exposicions  de  pintura,  on  pot  enviar  i  envia  qualsevol  pintor 
del  món.  Dels  dos  Salons,  l’un  és  ont  acudeixen  els  estrangers 
més  coneguts,  fins  al  punt  de  tenir  quasi  majoria  en  el  catalec. 
En  aquesta  exposició  anyal  molts  pintors  d'aquí  han  obtingut 
honrosa  consideració,  am  tot  i  no  haver  fet,  la  majoria  d'ells, 
l’esforç  gros  i  seguit  que  precisa  pera  tenir  un  nom  que  arribi 
lluny.  Doncs  bé:  els  demés  estrangers  que  figuren  en  les  llistes 
(tel  Camp  de  Mars  i  gran  part  dels  francesos  seran  els  que  for¬ 
maran,  de  segur,  sense  cap  remei,  el  jurat  internacional  que  ha 
de  donar  els  premis,  i  és  clar  que  ho  donaran  als  que  conei¬ 
xeu,  perquè  les  seves  obres  els  agraden.  Entre  lo  demés,  n'hi 
hauran  molts  que  mai  han  volgut  o  pogut  enviar  a  París  que  s 
faran  lloc  desseguida,  i  que  deuen  considerar-se  com  del  mateix 
grupo.  Malgrat  això,  tot  serà  inútil,  perquè  la  selecció  s  farà 
pura  i  exclusivament  segons  les  tendencies  imperants  a  les 
exposicions  de  Madrid;  criteri  que  va  donar  lloc  als  celebres 
premis  de  l’Exposició  de  1889. 

Aleshores  no  era  un  fet  consumat  el  triomf  de  la  pintura  que 
ara  reconeix  tot-hom,  menys  alguns  d’aquí  i  quasi  tots  els  de 
Madrid.  Allavors  tots  els  caps  de  brot  d’ara  eran  poc  més  que 
xicots  plens  de  talent;  dels  que  figuraven  entre  ls  pintors  ja  fets, 
i  que  encara  hi  figuren,  pocs  varen  enviar-hi  obres  de  valer, 
perquè  1  seu  art  encara  bracejava  amb  els  duptes  generals  de  la 
gran  evolució.  Aixís  deixant-se  de  les  grans  reputacions  que 
assistien  a  l’Exposició  com  a  patums  invencibles,  el  jurat  inter¬ 
nacional,  on  no  se  sentia  la  pobra  veu  del  que  ns  representava, 
va  donar  Túnica  medalla  d’honor  an  en  Lluís  Jimenez,  no  per¬ 
què  estés  bé  1  seu  quadro,  sinó  perquè  era  1  que  més  se  sem¬ 
blava  a  la  pintura  nova,  venint  aixi  a  esser  el  menys  dolent.  La 
conversió  del  Duc  de  Gandia  s  va  tenir  de  contentar  am  medalla 
de  plata;  d’altres,  am  res,  i  allí  començà  la  girada  de  la  sort  pera 
les  reputacions  monumentals  que  s’han  anat  escrostonant. 

En  aquella  exposició,  d'entre  ls  siux dels  Estats  Units,  varen 
sortir-ne  les  medalles  d'honor  den  Whistler,  Sargent,  Harrisson, 
Melchers  i  altres-que  no  recordo;  aquests,  amb  en  Sprage  Pearce, 
Chase,  Bridgmann,  Dannat,  Hitchcock,  Knight,  etc.,  seran  els 
noms  entre  ls  que  s  tindrà  d’escullir  els  jurats  nort-americans; 
i  com  THynaïs  o  en  Brozick  ho  seran  per  Austria;  l’Israels  o  en 
Mesdag  per  Holanda;  en  Claus,  Courtens,  Baertsoen,  Leempoels, 
Khnoppf  o  Meunier  per  Bèlgica;  en  Lenbach,  Liebermann,  Uhde 
o  Kuehl,  per  Alemania;  en  Zorn  per  Suecia,  en  Thaulow  per 
Dinamarca,  i  fins  un  gran  pintor  turc,  en  Zakarian,  per  aquella 
terra  que  am  la  nostra  península  ocupa  la  mateixa  situació  en 
el  mapa  d’Europa..Tota  aquesta  rastrillera  de  jurats  probables, 
que  saben  lo  que  són  els  pintors  d’aquí,  no  serviran  de  res,  si 
no  m’he  equivocat  al  llegir  la  circular  del  senyor  Duc  de  Sesto. 
Si  és  així,  quan  els  quadros  dels  meus  amics  (amics  en  el  sentit 
dagradar-nie  lo  que  pinten)  vagin  cap  a  París,  ja  s’haurà  fet  la 
tria  a  Madrid,  segons  els  semblin  les  fotografies  que  tenen 
d’enviar-se  a  la  comissaria  de  Madrit,  per  conducte  del  comitè 
provincial. 

Si  és  així,  se  donarà  1  cas  estrany  de  no  tenir  cap  exit,  ha- 
vent-lo  pogut  tenir  quasi  tot,  perquè  ls  comissaris  espanyols, 
que  admetran  i  rebutjaran  abans  d’enviar,  no  seran  més  que 


PEL  &  PLOMA 


una  débil  minoria  de  dos  o  tres  senyors,  si  essent  jurats  de 
Belles  Arts  volen  pesar  en  la  distribució  de  premis.  I,  finalment, 
si  aixi  és,  serà  ben  bé  perquè  ls  pintors  d’aquí  hauran  sigut 
prou...  bons  xicots  pera  deixar-se  fer  aquests  perdigons  de  glo¬ 
ria,  ja  que  1  grupo  que  formen  molts  d’ells  està  completament 
separat,  com  art,  de  quasi  tots  els  demés  que  pinten  a  Espanya, 
i  en  cambi  és  del  mateix  braç  que  tots  els  que  manen  en  quasi 
tots  els  paísos  d’Europa  i  Estats  Units.  Afegiré,  pera  acabar,  que 
ane  mi,  de  tot  això,  tant  se  men  dóna,  perquè  ni  crec  saber-ne 
prou  pera  exposar  en  un  cas  així,  ni  m  sembla  que  m  faria 
gaire  goig  veure-m  medalles  en  un  quadro,  com  si  fos  un  tocino 
gras  o  una  maquina  de  cusir;  més  el  meu  despreci  personal  té 
poc  pes,  quan  tot  el  món  vol  medalles  i  exigeix  que  sen  tinguin. 
Aixi,  deuria  haver  procurat  l’agrupament  ben  visible  i  recone¬ 
gut  dels  pintors  d’aquí,  que  les  seves  obres  no  fossin  separades 
perquè  sí,  jutjant  l’intehligencia  d’un  treball  d’art  per  lo  que  n 
dongui  una  fotografia;  perquè  obtenint  un  bon  feix  de  premis  a 
Belles  Arts  potser  hi  guanyaria  tant  la  nostra  terra  com  tenint-ne 
pels  filats  i  teixits,  cotons  i  llanes,  que  tant  abundosos  se  veuen 
en  les  exposicions  ont  enviem.  D' industriosos  i  trebajedoves  trobo 
quejan  som  prou.  i  que  ns  fan  falta  certificats  de  coses  que 
no  siguin  fetes  am  màquina.  Altrament  dit,  ara  ns  deixarem  es- 
capar  una  ocasió  quasi  segura  de  passar  per  intel·ligents. 
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Noticia  fresca 

Ens  estàvem  banyant  allí  ont  un  home  s  banya  am  menos 
aigua,  o  sigui  a  costes  les  de  Llevant,  platges  les  de  Badalona 
(60  cèntims  anar  i  tornar,  bany,  roba,  carbasses  i  tiburons),  i  de 
sopte,  ai  que  tinc!  ai  que  tinc!!  l’aigua  s  torna  freda,  freda,  que 
no  hi  ha  qui  ho  aguanti.  De  lluny  se  veia  1  cavall  del  municipal 
de  punt  a  la  sona  fiscal,  tot  reviscolat,  fent  salts  i  tercerilles;  que 
deu  esser;  que  no  deu  esser;  lo  certus  és  que  l’aigua  no  més 
servia  que  pera  posar  el  vi  en  fresc.  Arribem  a  Barcelona,  i  ens 
trobem  am  l’explicació  de  tot:  l’aigua  s’havia  refrescat  per  l’arri¬ 
bada  dels  dos  barcos  russos,  que  converteixen  el  port  en  una 
bola.  Vet-aquí  aquelles  alegries  del  municipal  de  cavall!  És 
clar!!  Res:  que  després  de  l’esquadra  française,  és  allò:  una  de 
freda  i  una  de  calenta;  però  és  com  les  castanyes,  que  s  criden: 
Calentes  i  grosses! 

Exposicions  de 
tarjetes  postals,  il·lustrades 

En  parlem  com  a  curiositat,  perquè  tractant-se  d’una  mania 
col·leccionadora.  nova  ja  dóna  materia  pera  una  exposició  a 
Ostende  (Bèlgica),  de  Juliol  a  Agost,  i  a  una  altra  a  Venecià,  del 
15  Juliol  al  3  Setembre. 


a  Barcelona,  en  les  llibreries  de: 

A  can  ‘Tarés,  3,  Carrer  de  Petritxol. 

L’Avenç,  20,  Ronda  de  l’Universitat. 

Verdaguer,  5,  Rambla  del  Mig. 

Duran  i  Pori,  30,  carrer  de  Fernando. 

Lópe\,  llibreria  espanyola,  20,  Rambla  del  Mig. 

Corne,  llibreria  francesa,  8  i  10,  Rambla  del  Mig. 

Piaget,  llibreria  francesa,  23,  Rambla  del  Mig. 

Cerveseria  dels  IV  Gats,  carrer  de  Monte'sion. 

Kiosco  Tasso,  Pla  de  la  Boqueria  (venda  a  l’engròs). 

a  Gracia,  a  can  Ufiubó,  91,  carrer  Major. 

a  Madrid,  Pórticos  de  Apolo. 

a  Paris,  l’on  s’abonne  chez: 

Ed.  Sagot,  39  bis,  rue  Châteaudun. 

Boyveau  &  Chevillet,  22,  rue  de  la  Banque. 

a  London,  Emile  ‘Pelletier,  30,  Goodge  Street  Tottenham  Court  Road. 


PUCHlNELL! 


Se  serveix  beure  i  menjar  a 
totes  hores. 


Tipografia  «L’AVENÇ»:  Ronda  de  l’Universitat,  20,  Barcelona.  —  Telefon  1 1 5 


Tots  els  divendres,  a  les  10 
de  la  nit. 

Corrida  de  toros  pels  Putxi¬ 
nel·lis.  Abans  una  peça  en  un 
acte. 

Dijous  i  diumenges,  a  dos 
quarts  de  cinc  de  la  tarda. 

Funcions  de  broma  per  nois. 
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El  hombre  por  ser  racional  no 
es  un  ser  fuera  de  la  naturaleza: 
su  raciocinio  está  basado  en  algo 
natural  y  orgánico:  el  sentimiento. 
Si  no  se  siente  un  color,  ó  un  so¬ 
nido,  mal  podrá  componerse,  ni 
siquiera  discutir  en  pintura  ó  en 
música.  La  verdadera  creación, 
pues,  en  el  fondo,  es  espontánea 
é  inconsciente;  la  razón  inter¬ 
viene  sólo  para  llevarla  á  cabo 
con  mayor  perfección.  Así,  las 
formas  que  afecta  son  el  resultado 
lógico  del  desarrollo  de  esa  fuerza 
interna  provocada  por  las  impre¬ 
siones  que  el  que  crea  ha  recibido. 

Esta  clase  de  actividad  es  na¬ 
tural,  y  ni  la  convención  ni  el 
estudio  dieron  por  sí  solos  jamás 
forma  perfecta  á  nada:  á  lo  más 
crearon  frías  composiciones  insí¬ 
pidas. 
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Num.  10  Barcelona  5  d'Agost  de  1899  10  cents. 
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Os  dibuixos  d’aquest  numero 

El  primer...  ja  s  veu:  és  un  dibuix,  com  sempre,  d’una  noia 
maca.  Ja  s’han  acabat  les  existencies,  i  el  numero  que  veja  serà 
una  altra  tongada. 


L’ultim  podria  tenir  com  lletra  allò  que  diuen  els  francesos: 
Si  jeunesse  savait!  Si  vieillesse  pouvait!! 


Carta  de  dintre 


Cafè  Continental ,  3  Agost  1899. 

Estimats  amics  de  Pel  &  Ploma:  Veig  que  així  que  arriba 
l’estiu  tots  els  diaris  d’aquí  s’omplen  de  cartes  fetxades  desde 
qualsevol  poble,  contant-nos  unes  cosasses  que  fan  escruixir. 
Séns  dubte  pera  pendre  1  pols  a  l’opinió  se  recomana  als  corres¬ 
ponsals  de  fóra  que  afalaguin  a  les  colonies  metropolitanes 
que  pera  fer  economies  i  refer  matelassos  sen  van  a  les  boni¬ 
ques  encontrades  de  la  vora,  on,  lluny  de  tot  esguart  indiscret, 
poden  continuar  sense  entrebancs  les  estirades  de  braços  que 
són  el  pa  de  cada  dia  i  que  han  dopat  renom  barceloní  (queja 
és  prou)  al  pla  dels  pintors  rudimentaris.  Gom  ja  fa  temps  que 
dura  i  com  ja  la  Primavera  l’he  passada  fent  de  baíleme,  apro¬ 
fito  l’estació  pera  estiuejar  a  les  platjes  seques  que  separen  el 
casc  antic  del  deliciós  paradís  conegut  am  l’engrescador  nom 
d’Ensanxe. 

Ah!  Si  fóssiu  aquí!  Que  n  veurieu  de  cosasses!!!  D’ençà  de 
1  anj  passat,  com  ha  cambiat  l’encisador  panorama  que  d’aquí 
estant  se  disfruta!!!  L'arribada  a  l’establiment  és  rapida  i  agra¬ 
dable,  gracies  a  una  xarxa  de  cordills  per  on  corre  1  gas  electric 
que  fa  moure  un  cotxer  disfreçat  de  maquinista,  cargolant  les 
manetes  d  un  organillo  que  no  més  toca  una  campana.  D’a¬ 
questa  sen  sent  el  cant;  però  com  no  s  veu,  tot-hom  diu  que  se 
senten  campanes  i  no  se  sap  aon;  jòc  de  paraules  que  no  per 
esser  vell  pert  l’actualitat,  ara  que  sen  senten  a  dir  tantes.  A  l’ar¬ 
ribar,  els  moços...  no  s  mouen  del  lloc,  i  pera  trobar  una  cadira 
teniu  d’esperar  que  un  senyor  vell  s’acabi  1  cafè,  l’aigua  am 
sucre,  el  sucre,  l’aigua  i  la  cullereta,  o  que  una  senyora  s’em¬ 
passi  1  ultima  gota  d’un  gelat  perduda  la  fredor.  Us  asseieu,  i  ja 
sou  a  fòra;  què  dic  a  fòra!  fins  us  podeu  creure  a  l’estranger: 
allí  s  enraona  en  català,  castellà,  francès,  suís,  alemany,  inglés, 
suec  i  tota  mena  de  llengües,  montres  hi  han  estadants  que  les 
sàpiguen.  Molts  cops  arriba  a  tant  la  babel  de  l’establiment,  que 
fins  se  sent  parlar  de  Lleida,  del  nas  i  americano .  I  ara  comença 
la  diversió  i  les  delicies  estiuenques.  Si  ja  passeu  bé  l'estona  no 
íent  res,  no  cal  que  us  amohineu,  que  us  vagarà  bé  prou  de  tro¬ 
bar  d’aquesta  feina.  Si  sou  un  esperit  inquiet,  assedegat  de  des¬ 
conegut,  allí  teniu  diaris  de  franc  i  pagant;  a  cada  minut  us  veieu 
agradablement  sorpresos  per  un  clarinet  gegantí,  un  cego  que 
hi  veu  clar,  sis  cegos  verdaders,  coixos,  mancos,  cantaires, 
baladrers,  que  xiulen,  rasquen,  bufen,  criden,  gemeguen,  glope- 
jen  paraules  i  mormolen  versos  de  cargolillo.  Que  no  us  falta  res: 
doncs  us  oferiran  corbates,  escura-dents,  pipes,  ungles,  butxa¬ 
ques,  botons,  ganivets,  diaris  vells  que  nous  no  s  venien,  diaris 
nous  per  la  fetxa,  remeis  pels  ulls  de  poll  i  trepitjades  pera  ls 
que  no  n  tenen. 

Mentrestant,  el  riu  de  pedra  que  passa  per  davant  la  platja 
seca  se  torna  un  torrent  de  mules,  cavalls  de  carn,  de  vapor  i 
kilosvats.  Els  torpeders  de  color  de  canari  que  pujen  desbocáis 
com  si  1  electricitat  fos  una  mula,  venen  cada  minut  de  Chicago, 
a  jutjar  pels  modos  de  la  tripulació:  allò  és  una  caixa  plena  dé 
gent,  replena,  a  vessar,  fins  am  persones  que  ho  són  més  o  me¬ 
nos,  agafades  a  qualsevol  cosa.  Lo  més  bonic  és  la  caritat  am 
que  Is  cotxers-maquinistes  empenyen  els  cotxes  de  mules  pera 


salvar  la  costa  perillosa  de  Canaletes.  Entre-mig  passen  tartanes 
i  tartanetes,  cotxes  para  un  bautizo,  o  carruatges  den  Binder, 
bicicletes,  algun  que  altre  automobil  d’aquells  que  semblen  cot¬ 
xes  d’esguerrats  ;  i  per  entre  mig,  corrent,  fugint,  saltant  i  espo¬ 
ruguint-se,  sortejant  les  aixafades,  les  cósses  i  les  empentes,  els 
pobres  que,  essent-ho  o  no,  v  an  a  peu  per  gust  o  per  necessitat. 
Darrera  d’aquest  ideal  de  majoral,  d’home  del  sigle,  d’amic  del 
progrés  material,  rambleja  pacíficament  la  corrent  policromada 
de  les  persones  que  fan  el  fondo  inamovible  de  la  ciutat:  aquella 
mamà  amb  aquelles  filles  tant  conegudes  de  tot-hom,  però  que 
ningú  sap  qui  són;  aquells  joves  que,  no  podent  anar-hi,  se  ves¬ 
teixen  aquí  com  a  Trouville  o  a  Biarritz;  el  menestral  de  grossa 
cadena  d’or  i  forta  carnadura  que  s  treu  el  gec  pera  passar  el  pes 
de  la  calitxa;  les  modistes  que  cada  dia  s  vesteixen  més  de  gris, 
com  a  París,  seguides  fatalment  per  un  Don  Juan  o  un  Joanet; 
els  senyors  que  fan  análisis  psicologies,  comparant  els  temps  de 
la  Camancia  am  els  nostres  dies,  que  també  són  seus;  els  que 
van  als  banys  d’aigua  bruta  o  n  tornen  acalorats;  els  que  fan 
beguda  aturant-se  als  kioscos,  com  les  mosques  a  la  mel;  i  con¬ 
tribuint  a  la  general  animació  del  quadro,  uns  nois  que  juguen 
a  no  vendre  diaris,  perquè  sols  criden  quan  no  passa  ningú; 
tota  aquesta  munió  de  pacifies  eiutadants  i  l’altra  meitat  que 
deuria  esser  hermosa,  van  i  venen,  tomben  i  es  deturen,  am  la 
tranquila  confiança  dels  que  saben  que  la  pau  està  guardada  per 
set  o  vuit  classes  de  vigilaucia. 

De  nit  és  altra  cosa:  a  les  nou  hi  ha  un  moment  de  repòs, 
que  sols  és  relatiu,  perquè  els  músics  ambulants  s’ensejen  a 
demanar  inútilment,  pera  no  perdre  la  costum.  Després  torna 
la  gent  dels  teatres,  i  sempre  s  troben  persones  aimants  de  l’aire 
lliure,  pera  passar  la  nit  a  la  fresca  dels  trenta  grauets  que  ara 
cauen. 

Tot  aquest  brugit  i  moviment  constitueix  un  cinematògraf 
ben  viu  i  veritat,  al  que  fan  de  fonts  les  de  Canaletes,  fresques  i 
regalades  com  les  del  Canigó;  allí  s  trenquen  cantis  com  fa  cent 
anys,  i  fins  sembla  que  ls  mateixos  sorges,  amb  altres  vestits, 
diguin  el  seu  patir  a  les  eternes  minyones  que  van  vuidant  in¬ 
útilment  l’aigua  gemada. 

I,  així,  igual  cada  dia,  per  variar,  estiuejem  a  la  platja  seca 
del  Cafè  Continental  els  que  per  fas  o  per  nefes  no  ns  movem,  a 
l’estiu,  de  Barcelona.  De  temps  en  temps  passa  algun  extraordi¬ 
nari;  però  això  no  és  cosa  digna d’esser  contada,  i  no  vui  abusar 
més  de  la  vostra  paciencia.  Sols  vos  diré  que  quan  ve  algun 
aixam  estranger  se  detura  al  lloc  de  la  Plaça  de  Catalunya, 
creient-se  arribada  als  limits  de  la  ciutat,  o  al  Champ  de  Mars, 
com  deien  uns  rnatalots  francesos  que  s’hi  posaren  a  fer  grupos 
fotografies  pera  no  fer  nosa.  M’adono,  estimats  amics,  que  és 
hora  de  sopar,  i  si  voleu  passar  un  dia  divertit  veniu  de  set  a 
vuit  cap  aquesta  platja,  on  vos  oferirà  bona  beguda  de  Sant 
Bruno,  amb  aigua  glaçada  homeopàtica,  el  vostre  corresponsal 

Senyor  Domingo 


Pel  Teatre  Líric 

El  proprietari  del  Teatre  Líric  i  dels  milers  de  pams  que  vol¬ 
ten  l’antiga  Sala  Beethoven,  sen  ha  desfet  per  raons  que  no  ns 
pertanyen,  però  de  totes  maneres  en  ús  del  seu  perfecte  dret. 
Am  molt  bons  fins  alguns  amics  nostres  li  suplicaren  que  tornés 
de  la  primera  decisió,  oblidant  allò  del  cantin  papers,  que  ja  esta¬ 
ven  fets,  sellats  i  firmats.  D’altres,  per  tot  comentari,  s’han  limi¬ 
tat  a  donar  com  a  única  conclusió  la  que  nosaltres  donem  al 
començament,  és  a  dir,  que  1  que  posseeix  una  cosa  pot  desfer- 
sen  com  li  sembli  convenient;  fins  s’han  reforçat  els  arguments 
en  pro  i  en  contra  am  consideracions  molt  detallades,  que  entren 
de  ple  en  assumptos  que  nosaltres  no  volem  tractar. 

Ademés  dels  que  preguen  al  venedor  i  dels  que  l’aproven, 
ens  sembla  que  hi  ha  quelcom  de  més  pera  dir:  la  primera  con¬ 
sideració,  que  és  purament  utòpica,  és  la  de  l’evidencia  de  les 
poques  forces  artistiques  am  que  contem,  per  la  dispersió  com¬ 
pleta  dels  molts  elements  que  hi  han  a  Barcelona,  tant  en  quali¬ 
tat  com  en  quantitat;  però  com  les  colles,  cohetes  i  personalitats 
tiren  totes  cap  a  cantons  diferents,  en  un  cas  com  el  present 
sembla  que  no  poguem  fer  res.  Si  en  lloc  de  demanar  i  gemegar 
els  que  voldriem  la  conservació  del  teatre,  ens  poguéssim  en¬ 
tendre,  fins  hi  haurien  diners,  braços  i  idees  pera  millorar-lo  i 
fer-lo  bon  troç  més  artístic.  Però  demanar  l’unitat  d’esforç  entre 
tanta  gent  que  val  i  que  gasta  tantes  forces  aislades  és  demanar 
un  impossible,  i  mentres  tant  sembla  que  si  s  pert  el  Teatre 
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Líric  sigui  degut  a  l’impotencia  dels  artistes  i  aficionats. 

L’altre  punt  encara  és  més  impossible,  però  no  és  utopie:  la 
persona  o  persones  que  han  adquirit  aquell  bé  de  Déu  de  terreno 
deuen  esser  gent  rica,  fins  molt  rica,  i,  per  lo  tant,  deu  supo¬ 
sar-se  que  saben  lo  que  són  teatres,  figurar,  lluir  i  fer-se  l’objecte 
del  reconeixement  de  tota  una  ciutat,  gran  en  extensió,  i  que 
desitja  esser-ho  en  els  seus  fets.  Potser  són  gent  de  gust,  i  ales¬ 
hores  tot  aniria  pels  seus  passos  comptats;  potser  no  han  provat 
mai  si  n  tenen,  i  allavors  se  podria  ensajar  de  demostrar  el  goig 
moral  i  material  que  resulta  d’un  acte  que  no  demana  pas  gaires 
sacrificis;  potser  fóra  possible  obtenir  un  resultat  explicant,  com 
és  veritat,  que  val  més  un  acte  que  perpetúa  1  bon  record  d’un 
individu,  que  molts  goigs  i  fruiments  exposats  a  perdre-s  de 
sobte  per  una  tisis,  un  atac  cerebral,  l’asma,  els  tranvies  elèc¬ 
trics,  les  musiques  de  cegos  i  altres  plagues  del  cos  i  de  l’esperit. 
De  totes  maneres,  no  s  perdria  res  de  demanar-ho,  perquè,  com 
se  diu  tant  bé  en  català,  el  no  ja  1  tenim.  Si  s  volia  anar  a  l’eco¬ 
nomia  s  podria  deixar  el  teatre  dintre  1  cor  de  la  manzana,  po¬ 
sant  l’escenari,  que  és  petit  i  mesquí,  août  ara  hi  ha  1  vestibol, 
reduir  un  xic  la  sala,  que  no  s  pot  omplir  més  que  de  franc  o 
ensenyant-hi  Napoléon,  i  aixís  tot-hom  quedaria  content. 

Com  argument  de  força- peral  present  projecte  citaré  1  cas 
del  teatre  de  l’Eden  de  París,  adquirit  per  una  societat  anònima 
i,  per  lo  tant,  sense  llibertat  d’acció  (ni  d’accions),  sense  cor  i 
sense  iniciatives  generoses.  Aterraren  el  gran  teatre  dels  gim¬ 
nastes,  ballarines  i  altres  generós  de  cafè-concert;  els  cafès, 
bars,  galeries,  salons  i  escales;  peró  al  topar  am  l’hermós  teatre 
dels  poetes  la  societat  anònima  s  va  tornar  humana,  va  sentir, 
va  viure,  fins,  cosa  estranya!  va  pensar  en  l’Art;  i  per  bé  d’ella, 
dels  poetes  i  dels  demés  va  respectar  el  pobre  teatre,  tot  frisós 
de  versos,  que  no  donen  res  per  cent,  i  avuy  el  que  vulgui  encara 
pot  anar  al  teatre  conservat  ( Comedie  parisienne),  que  s  fa  l’ullet 
am  l’esperit  artistic  que  respiren  els  mobles  den  Maple,  que  ha 
llogat  quasi  tots  els  magatzems.  Així,  d’un  sol  cop,  aquest,  pa¬ 
gant  i  guanyant  diners,  i  el  teatre,  de  franc  i  perdent-ne  a  voltes, 
l’Art  no  ha  sortit  d’on  tantost  l’en  treu  el  martell  de  la  societat 
anònima. 

Per  altra  part,  l’aprofitar  lo  que  quedi  del  Líric  pera  refer-ne 
un  nou  teatre  al  Parc,  em  fa  l’efecte  de  no  donar  cap  resultat 
feliç  i  sí  sols  afegir  un  penós  quiero  y  no  puedo  més  al  que  sen 
diu  Palau  de  Belles  Arts,  a  la  galeria  central,  a  la  senyoreta  d’es- 
culptura  am  paraigües  de  llauna,  als  palaus  buits,  a  la  montanya 
de  ciment  i  a  totes  aquelles  coses  mig  arrunades  ensems  que  in¬ 
acabades,  que  m’encongeixen  l’esperit  si  m  miro  1  Parc  de  Bar¬ 
celona,  com  quan,  remenant  trastos  vells,  me  trobo  amb  el  pes¬ 
sebre  que  guarnia  quan  jo  era  petitet,  i  el  veig  ara  que  ja  baixo 
l’altre  vertent  de  la  vida. 

Dos  presidents 

de  circols  artístics 

El  senyor  Romero  Robledo,  que  tants  mals-de-cap  s’ha  bus¬ 
cat  pera  fer  coneixer  Barcelona  i  la  nostra  terra  per  tot  arreu, 
és  president  del  Gircol  Artistic  de  Madrid,  que  desde  que  compta 
am  la  seva  protecció  està  esplèndidament  instalat,  gracies  als 
diners  que  sempre  tenen  en  porta. 

Havem  sentit  a  dir  que  1  Circol  Artistic  de  Barcelona  tracta 
d’oferir  la  presidencia  d’honor  al  senyor  batlle  de  Barcelona,  don 
Bartomeu  Robert,  com  justa  i  delicada  contesta  a  l’atac  de  nervis 
de  que  fou  victima  1  digne  president  del  Circol  de  Madrid  durant 
el  curs  d’una  representació  en  el  teatre  del  Congrés.  Pera  san- 
grar-se  am  salut,  els  d’aquí  tindrien  un  bon  metge,  lo  que  sem¬ 
pre  significa  tenir  el  remei  a  casa.  Pot  comptar  aquest  acort 
amb  els  vots  den  Pèl  i  den  Ploma. 

L’Exposició  de  cartells 

a  Madrid 

Un  estimat  amic  nostre  i  company  d’ofici  ns  escriu  dient 
que  ell  fou  Y  unie  visitant  a  que  fèiem  referencia,  com  li  assegurà 
1  marxant  pocs  moments  abans  d’anar-sen  de  Madrid.  Per  lo 
tant,  allò  del  drapaire  és  bola.  També  ns  diu  que  fou  poc  anun¬ 
ciat  i  que  per  això  ningú  acudí  allí.  Un  altre  corresponsal,  am 


gran  cortesia,  protesta  de  lo  que  ns  digueren;  però  devem  fer-li 
observar  que  amb  allò  que  ns  diu  de  l’exposició  Nonell  s’equi¬ 
voca,  perquè  ho  va  vendre  quasi  tot. 

Com  la  nostra  voluntat  era  atiar  l’afició  i  no  fer  enfadar 
inútilment,  havem  fet  les  rectificacions  demanades  pel  nostre 
amic  i  per  l’altre  senyor.  A  tots  dos  agrahim  les  felicitacions  i 
encoratjaments  que  dirigeixen  al  nostre  semmanari,  assegurant- 
los  que  tenim  forces  pera  temps,  i  que,  sobre  tot,  en  qüestions 
més  o  menys  artistiques  no  s’escaparà  ni  una  rata,  durant  tot  el 
liare  temps  que  pensem  fer  sortir  el  Pel  &  Ploma,  tant  a  pèl  com 
a  repèl. 


Els  pensionáis  o  París 


Els  Estats  Units  han  creat  una  serie  de  pensions  esplèndi¬ 
dament  retribuides,  pera  que  ls  joves  que  tenen  aspiracions 
artistiques  puguin  seguir,  durant  alguns  anys,  el  moviment  de 
París.  Els  que  obtinguin  els  premis  estaran  baix  la  direcció  ofi¬ 
cial  de  l’Academia  francesa  de  ciencies  morals  i  politiques.  Les 
pensions 'compendran  no  solament  pintors,  esculptors,  arqui¬ 
tectes  i  músics,  sinó  també  escriptors.  D’aquesta  manera,  men- 
tres  els  savis  de  cartró  van  seguint  la  decadencia  llatina,  els  ho¬ 
mes  pràctics  de  l’altra  banda  del  mar  enviaran  el  floret  de  la 
joventut  anglo-saxona,  pera  aixamplar  les  seves  intel·ligències, 
al  contacte  dels  que  fan  la  verdadera  força  i  la  gran  llum  de 
París.  Entretant  anem  nosaltres  omplint  la  fonda  de  Roma  amb 
els  que  després  inundaran  el  Museu  Modern  i  més  tard  les 
golfes. 


Se  suscriu  al  PÈL  &  PLOMA 

a  Barcelona,  en  les  llibreries  de: 

A  can  Tarés,  3,  Carrer  de  Petritxol. 

L’Avenç,  20,  Ronda  de  l’Universitat. 

Verdaguer,  5,  Rambla  del  Mig. 

Duran  i  T3ori ,  30,  carrer  de  Fernando. 

Lòpe\,  llibreria  espanyola,  20,  Rambla  del  Mig. 

Corne,  llibreria  francesa,  8  i  10,  Rambla  del  Mig. 

Piaget,  llibreria  francesa,  23,  Rambla  del  Mig. 

Cerveseria  dels  IV  Gais,  carrer  de  Montesion. 

Kiosco  Tasso,  Pla  de  la  Boqueria  (venda  a  l’engròs). 
a  G-racia,  a  can  Uq^iubó,  91,  carrer  Major, 
a  Madrid,  Pórticos  de  Apolo, 
a  Paris,  l’on  s’abonne  chez: 

Ed.  Sagol,  39  bis,  rue  Châteaudun. 

Boyveau  &  Chevillet,  22,  rue  de  la  Banque. 

P.  V.  Stock,  Galerie  du  Théâtre  Français,  8,  9,  10  &  11,  Palais  Royal. 
En  vente  dans  tous  les  kiosques. 


a  London,  Emile  Telletier,  56,  Charlotte  Street,  Fitzroy  Square. 


Tots  els  dilluns  i  dimecres, 
a  les  10  de  la  nit. 

Dijous  i  diumenges,  a  dos 
quarts  de  cinc  de  la  tarda. 

Corrida  de  toros  pels  Putxi¬ 
nel·lis,  els  divendres,  a  les  deu 
del  vespre. 

Funcions  de  broma  per  nois. 


Se  serveix  beure  i  menjar  a 
totes  hores. 
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L’Art  usual 

i 

Encara  que  no  ns  cansarem  mai  de  declarar  la  poca  impor¬ 
tancia  que  pot  tenir  la  part  de  lletra  del  Pel  &  Ploma,  no  per 
això  devem  omplir-lo  sempre  de  qualsevol  manera,  permès  que 
tindriem  més  exit  am  xarades,  trenca-closques  i  altres  entre¬ 
bancs.  Mentres  tot  just  poguem  anar  tirant  tal  com  ara  fem, 
sense  desmereixer  l’aspecte  dels  primers  números,  no  podem 
pensar  en  la  col·laboració  escullida,  que  fóra  1  nostre  ideal.  Men¬ 
tres  el  Pel:&  Ploma  no  pugui  esser  més  que  1  resultat  dels.es- 
forços  de  dos  homes,  ni  ns  podem  ficar  en  literatures  ni  en 
varietats  de  criteri  que  sols  donarien  una  trista  mostra  de  mala 
fe.  Per  això,  com  resignadament  ens  ho  sentim  trenta  vegades 
cada  semmana,  no  podem  sortir  del  forçat  monocronisme  del 
nostre  periòdic;  més  ningú  ns  podrà  reptar  per  no  tractar  serio¬ 
sament  lo  que  nosaltres  creiem  lo  més  important,  i  un  tant  si 
és  o  no,  més  lleugerament,  lo  que  no  representa  un  fet  essen¬ 
cial  en  les  nostres  aficions.  Quan  siguem  tot  un  plumero  en  el 
Pel  &  Ploma,  cadascú  podrà  d  i  r-hi  la  seva,  mentres  no  remo¬ 
gui  1  fonament  de  lo  que  desitjem  més  que  res,  que  és  veure 
l’Art  tractat  com  a  cosa  tant  essencial  de  la  vida  com  ho  puguin 
esser  les  altres  coses  que  ara  s  consideren  com  a  més  impor¬ 
tants.  D'això  és  de  lo  que  sempre  tractem  i  tractarem  amb  espe¬ 
cial  predilecció,  tant  per  lo  que  creiem  que  sigui  necessari  i  ve¬ 
ritat  com  per  l'interminable  camí  que  té  de  correr  l’afició,  el 
public,  el  poble,  tot-hom,  en  una  paraula,  pera  penetrar-sen 
com  deuria.  Pera  nosaltres  no  hi  ha  ni  ombra  de  dupte  en  els 
aventatges  de  tota  mena  (fins  materials)  que  tocarà  palpable- 
ment  tot-hom  el  dia  que  l’Art  ocupi  1  lloc  a  que  té  dret,  en  tot  el 
quadro,  llocs,  accessoris,  mobles,  cases  i  demés  trastos  que 
necessita  l’home  d’ara  mentres  el  mou  la  Vida. 

D'aquesta  part  d'Art  que  deu  haver-hi  en  tot,  ne  diem  nosal¬ 
tres  art  usual.  Si  1  nom  no  és  just,  no  sabem  què  dir-los-hi:  per¬ 
què  no  hi  pensaven  àbans:  ara  ja  té  padrí  i  sols  desitjem  bona 
sort  a  l’idea. 

D’aquest  moviment,  de  per  tot  n’arriben  mostres  que  fan 
obrir  els  ulls  als  que  menos  clar  hi  veuen;  i  si,  am  tot  i  amb 
això,  encara  no  volen  veure  clar,  seis  hi  aclara  la  vista,  si  us 
plau  per  força,  servint-se  de  la  llei,  aplicada  am  gran  criteri. 

Aquells  temps  durant  els  quals  els  pintors  no  s’havien  de 
cuidar  més  que  de  pintar,  firmar,  cobrar  o  morir-se  de  gana,  ja 
s’han  acabat  per  tot  arreu.  De  la  mateixa  manera  s  troben  els 
demés  que  fan  ofici  d’art.  Tant  a  França  cóm  a  Inglaterra,  Bél¬ 
gica,  Alemanya  i  altres  llocs,  l’Art  ja  entra  am  dret  propri  a  la 
vida  de  tots,  tant  dels  que  sen  preocupen  com  dels  més  indife¬ 
rents.  Si  un  interès  privat  està  en  mala  lluita  am  l’interès  moral 
de  l’Art,  ve  la  suau  força  de  la  raó,  executada  per  la  llei,  i  l’icono¬ 
clasta,  l’empastifador,  l’arrasador  de  boscos,  el  rascador  de  mo¬ 
numents  hermosos,  el  constructor  de  fatxades  destructores, 
tots  els  enlletgidors  de  la  vida,  se  senten  la  mà  deturada  per 
uns  particulars  poderosos  ensems  que  intel·ligents,  per  corpo¬ 
racions  de  beneficencia  estética  o  per  una  previsora  llei  de  bon 
gust  ben  senzill.  Això  és  art  usual,  com  hi  ha  dret  usual  i  tantes 
altres  obligacions  que  tot  ciutadà  deu  cumplir  sense  fer-s’lii 
veure;  com  per  tot  se  sap  la  geografia,  l’ortografia  o  altres  coses 
usuals,  que  sols  en  aquesta  península  poden  fer  reputacions 
gegantinament  pedantesques. 

En  aquesta  lliga  no  cal  fer  societats,  circols  ni  juntes  retras- 
sadores.  Tot-hom  deu  esser-ne  de  naixement,  i  els  que  facin 
ofici  d’Art  deuen  formular-ne  les  decisions,  valdament  siguin 
poc  escoltades.  En  cas  necessari,  els  que  s'adonguin  del  crim 
contra  lo  hermós,  deuen  posar  el  cas  en  mans  de  la  societat  o 
autoritat  que  pugui  portar-hi  remei,  i  així  s’arribarà  a  obtenir 
alguna  cosa. 

Pera  començar,  am  tot  i  saber  que  és  inútil,  nosaltres  ani¬ 
rem  exposant  la  cosa,  sense  cansar-nos  de  predicar  en  desert; 
ens  mou  a  íer-ho  la  forma  pràctica  que  va  obtenint  en  els  paísos 
de  pensament  més  enlairat  que  1  nostre  i  la  terrible  necessitat 
que  n  té  la  nostra  terra,  on  les  runes  de  tot  lo  dolent  amenacen 
ofegar  les  poques  coses  que  encara  demostren,  darrera.de  l’eura 
o  de  la  pols,  que  no  sempre  liaviem  sigut  tant  poca  cosa. 

★ 

*  * 

Pera  fer-se  càrrec  de  l’estat  de  la  qüestió  a  l’estranger,  n’hi 
ha  prou  veient  publicacions  artistiques  com  Y  Art  Decoratiu,  que 


veu  la  llum  simultàniament  a  Munich  en  alemany  i  a  Paris  en 
francès;  L’Estudio,  franco-inglés  ;  el  Deutsche  Kunst  und  dekora- 
tion,  Y  Art  et  Décoration ,  i  tantes  altres,  on  se  veuen  talents  alta¬ 
ment  personals  al  servei  de  modestes  coses  artistiques.  L 'Art 
Décoratif  dóna  compte  extensament  dels  esforços  deguts  a  l’ini¬ 
ciativa  privada,  am  la  formació  de  Y  Art  dans  tout,  on  s’apliquen 
pintors,  esculptors  i  arquitectes  a  realçar  amb  els  seus  arts 
coses  on  fins  ara  sols  s’admetia  la  bellesa,  homeopaticament. 
Pot-ser  els  membres  de  la  novissima  confraria  van  més  enllà 
del  fi  que  s  proposaren,  posant  massa  esculptura  i  arquitectura 
al  moble,  massa  colors  a  1  esculptura  o  bé  amagant  l’arquitec¬ 
tura  sota  excessives  manifestacions  dels  altres  dos  arts.  De 
totes  maneres,  lo  que  fan  és  interessant,  és  de  bona  fe,  i  troben 
molta  gent  que  s’ho  mira  i  ho  adquireix  amb  interès.  Els  mo¬ 
bles  deu  Dampt  (esculptor)  ja  són  coneguts  de  per  tot,  coméis 
den  Plumet  (arquitecte),  i  un  dels  fundadors  ha  entrat  de  ple  en 
Yart  usual .  guanyant  el  primer  premi  en  el  concurs  de  cases 
construides  a  París  (el  Castel  Beratujer,  den  Guimard).  Oficial¬ 
ment,  un  home  molt  intel·ligent  i  original  en  les  seves  idees  ha 
logra t  fer  admetre  l’idea  d’un  Congrés  internacional  d’art  pu¬ 
blic,  que  s  reunirà  durant  l’Exposició/de  l'any  que  ve.  Segons 
les  idees  den  John  Labousquiére,  conceller  municipal  de  París, 
allí  s  demostrarà  am  pianos,  vistes  i  altres  detalls  les  devasta¬ 
cions  sofertes  pels  camps  i  les  ciutats  baix  la  mala  ma  dels  re¬ 
novadors  i  destructors.  Se  mirarà  de  veure  quin  remei  podria 
trobar-se;  i,  en  fi,  com  tot  és  començar,  d’allí  poden  sortir-ne 
fets  altament  fructuosos  pera  lo  que  s  proposen  els-  organi- 
sadors.  ^ 

A  Inglaterra  ja  fa  temps  que  entre  uns  quants  grans  homes 
que  han  servit  d'intermediaris  entre  ls  productors  de  bon  gust  i 
els  indiferents  s’ha  alçat  colossalment  el  criteri  general  en  ma¬ 
teria  d  art.  En  Ruskin  i  en  William  Morris  poden  posar-se  com 
ocupant  el  primer  lloc,  ajudats  pels  tresors  del  South  Kensing- 
ton  i  les  facilitats  que  donen  les  pr.empses  ingleses,  que  poden 
publicat-  llibres  a  preus  derisoris. 

D  Alemania,  un  xic  endormiscada  perles  dogmatiques  re¬ 
gles  academiques,  ja  van  sortint-ne  utilissimes  coses.  No  fa 
gaire,  l'Ajuntament  d’un  poble  situat  a  la  vora  del  Rhin  va  ma¬ 
nar  a  un  négociant  d’anuncis  que  tragués  uns  cartells  bunyols 
penjats  en  unes  roques  de  damunt  del  riu.  Se  fundaven  els  hon¬ 
rats  administradors  comunals  en  el  mal  efecte  que  feien  les  lle- 
trotes  en  tant  bonic  paisatge.  Com  'pot  suposar-se,  l’agent 
d’anuncis  va  fer  com  qui  sent  ploure,  fins  que  1  tribunal  supe¬ 
rior  de  les  províncies  rhénanes  va  fer-los  treure,  condemnant  a 
l’escorregut  anunciador  a  una  indemnisació  en  concepte  del 
descredit  que  havia  caigut  sobre  1  bonic  poblet  tant  gelós  del 
bon  aspecte  que  la  Naturalesa  li  ha  donat. 

Per  íi,  a  Italia  s’acaba  de  formar  una  gran  societat  d’art  pu¬ 
blic,  en  quins  estatuts  llegim  passatges  com  els  següents: 

«Fer  respectar  les  lleis  artistiques  en  la  construcció  de  les 
cases  i  dels  edificis  publics  i  en  els  objectes  dus  privat  que  s’ex¬ 
posen  a  la  vista  de  tot-hom. 

«Extendre  entre  1  public  la  convicció  de  que  l’Art  és  un  dels 
íactors  principals  de  la  civilisació  i  del  benestar  material  i  una 
de  les  funcions  socials  més  importants.  » 

Com  se  veu,  a  Barcelona  i  demés  terres  adjacents  hi  ha 
molt  camp  pera  correr.  No  han  mancat  mai  homes  que  han  pro¬ 
testat  contra  ls  actes  de  despreci  eiivers  el  bon  gust  més  ele¬ 
mental;  però  una  acció  forta,  justa,  autorisada  i  eficaç  sem¬ 
pre  ns  ha  fet  falta.  Així,  lo  que  molts  desitgem  particularment 
no  pot  lograr-se  per  falta  d  acort  entre  Is  que  pensen  igual,  mica 
més,  mica  menos,  i  mentres  tant  fugen  les  col·leccions  uniques, 
la  malura  de  l’arquitectura  sense  art  se  menja  les  belleses  dels 
edificis  més  sagrats,  d'altres  se  despullen  de  la  més  preuada 
patina  dels  sigles,  i  en  lo  nou  deixem  acabar  de  fer  que  la  nos¬ 
tra  ciutat  agafi  1  aspecte  estrafalari  de  les  que  improvisadament 
s’aixequen  prop  dels  camps  d'or  del  Cap  o  a  l’ombra  dels  escor¬ 
xadors  americans. 

Pera  concretar,  un  sol  exemple  ben  faci!  d’haver  lograt: 
¿perquè,  al  posar  eis  pals  del  tranvía  electric,  no  s’exigia  una 
certa  íorma  tirant  a  esser  artística?  ¿Quin  mal  n’hauria  resultat 
pera  la  Companyia  (que  no  hi  té  cap  culpa),  pera  la  ciutat  o 
pera  1  public?  Estem  segurs  que  cap;  però  entre  tant  els  carrers, 
que  són  1  unie  lloc  on  pot  mostrar  se  1  bon  gust  de  la  comunitat 
de  ciutadans,  van  semblant-se  a  un  magatzem  de  maquinaria, 
montât  sense  mirar  que  cada  dia  ls  ulls  s’aturen  sóbreles  mans 
de  morter  d’acer  que  sense  cor  ens  aixafen  les  ultimes  espur¬ 
nes  de  gust. 


'(  Continuarà) 
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La  pintura  d’aquí 

a  í  Exposició  de  París 

n 

Ara  fa  dugués  semmanes  exposàvem  francament  la  nostra 
opinió  de  lo  que  probablement  passarà  a  París  l’any  que  ve 
amb  els  envios  dels  pintors  catalans.  Ademes  de  les  converses 
que  ns  ha  procurat  l’haver  tocat  tant  important  qüestió,  havem 
rebut  algunes  cartes,  entre  les  que  considerem  com  a  més  im¬ 
portant  la  d’un  conegut  critic  parisenc,  de  la  que  n’extractem 
els  següents  passatges: 


Du  reste,  j'aurais  de  la  peine  à  croire  qu'un  jury,  aussi  borné 
qu’il  fut,  se  mette  en  devoir  de  juger  la  valeur  d’une  œuvre  d'art 
par  le  simple  examen  d’une  photographie;  mais  votre  malheureux 
pays  est  coutumier  du  fait  et  c'est  encore  en  Espagne  que  l'on 
trouve  des  choses  naïvement  saugrenues. 


Je  me  résiste  à  cj'oire  qu’un  groupe  de  peintres  aussi  impo¬ 
sant  par  ses  envois  annuels,  fort  prisés  par  tous  nos  amateurs,  se 
laisse  tracer  une  mauvaise  ligne  de  conduite  dictée  par  une  sorte 
de  coalition,  parmi  laquelle  surgissent  seulement  deux ■  ou  trois 
noms  de  véritables  peintres.  Pour  qu'ils  se  noy  eut  parmi  des 
croûtes  prétentieuses,  il  vaut  mieux  que  vos  amis  s’abstiennent  de 
faire  le  jeu  de  ces  pompiers.  C’est  mon  avis. 


Fins  aquí  l’apreciable  amic  s’extén,  am  motius  tant  podero¬ 
sos  com  se  vulgui,  però  que  m  temo  no  han  d'esser  escoltats, 
precisament  per  la  justesa  del  seu  parer.  De  totes  maneres,  se 
desprèn  de  la  carta,  valdament  siguí  extractada,  que  les  raons 
que  jo  portava  eren  prou  fortes  pera  esser  posades  en  raó, 
fins  allí  on  deu  realisar-se  1'escena  final  de  la  comedia  que  en¬ 
cara  no  ha  començat. 

I  que  no  s  digui  que  aixó  és  buscar  raons  o  tres  peus  al 
gat:  molt  lluny  d’això,  lo  que  voldriem  és  que  cadascú  fes  un 
paper  tant  Huit  com  pogués,  però  mai  que  un  grupo  més  hábil 
o  més  influient  segués  l’herba  als  que  de  bona  fe  s  preparen  a 
enviar  a  París  lo  millor  que  tenen  i  poden  fer  per  ara.  Si  en 
totes  les  exposicions,  tant  d’aquí  com  de  Madrid,  com  de  París, 
se  veu  ben  clar,  pera  ls  que  tenen  bona  vista,  que  ls  pintors 
catalans  pinten  d’un  coll,  am  tot  i  haver-hi  les  naturals  diferen¬ 
cies  de  temperament,  d’ideals  i  de  dots  naturals,  si  així  és, 
¿per  què  s’han' de  barrejar,  escapsar,  pastar  i  aixafar  entre 
altres  colles  que,  més  que  fortes,  són  solament  nombroses? 

Lo  que  caldria  seria  lo  següent:  refusar  en  absolut  i  sense 
cap  abstenció  l’envio  de  les  fotografies  a  Madrid;  demanar,  com 
és  just  i  de  raó,  que  ls  que  triessin  els  quadros  vinguessin  aquí 
al  moment  d’enviar-los;  i  encara  entre  aquests  triadors  hauria 
d’haver-hi  algú  o  alguns  dels  que  més  tard  a  París  tinguessin 


d’esser  del  jurat.  De  no  poder  resoldre  la  qüestió  en  aquest  sen¬ 
tit,  o  d'una  manera  semblant,  val  més  abstenir-se  de  deixar-se 
arreconar  per  debilitat  i  salvar  la  dignitat  dels  de  l’ofici,  o  no  en¬ 
viant  res  a  l’exposició  universal,  o  exposant  al  mateix  temps  en 
un  lloc  apart,  que  bé  prou  sen  trobaria,  i  bé  prou  faria  soroll  el 
pér  què  d’un  acte  tant  excepcional. 

Com  dèiem  en  el  primer  numero  en  que  vàrem  parlar  d’això, 
continuem  no  tenint,  per  desgracia,  gran  confiança  en  un  acort 
perfecte  entre  Is  pintors  que  més  o  menos  enlairen  Catalunya  a 
l’estranger;  més  la  conciencia  ns  mou  a  reparlar-ne,  perquè 
molts  han  sigut  els  que  ns  han  dit  que  estan  disposats  a  fer  lo 


que  s’hagi  de  fer  pera  no  caure  en  el  ridicol  d’esser  deixats  de 
compte,  essent  la  mellor  mercaderia.  Per  la  nostra  part  cum- 
plim  també  am  la  nostra  obligació;  i  havent  correspost  als  desit¬ 
jós  de  propris  i  estranys  en  lo  que  havem  tractat,  succeeixi  lo 
que  succeeixi,  ens  quedem  am  la  satisfacció  que  té  qui  fa  lo  que 
deu  i  que  no  està  obligat  a  més. 

Ara,  que  se  sapiga  que  aquí  no  hi  han  botigues  de  pintura, 
sinó  pintors.  Aixís  sigui  !  ! 


Exposició  Van  Dyck 


Tindrà  lloc  a  Anvers  i  s’obrirà  avuy.  Allí  s  veuran  reuni¬ 
des  totes  les  obres  dels  museus  oficials  i  particulars,  les  que 
deixen  les  iglesies  i  convents  i  moltes  altres  enviades  de 
l’estranger. 


Obres  rebudes 


Apeles  Mestres:  Llibre  d  horas.— Un  tomet,  en  vers,  de  62 
planes.  Llibreria  Espanyola,  Rambla  del  Mig,  20. 

Musée  "Wiertz.  — Reproduccions  de  les  obres  del  mes¬ 
tre.— Anvers,  G.  Hermans,  19,  Rue  Dierckxsens.  Conté  76  fotoco- 
lografies  admirablement  estampades  que  donen  una  idea  com¬ 
pleta  de  l'obra  en  que  empleà  sa  vida  1  pintor  Wiertz.  Reunides 
en  un  edifici  especialment  construit,  l'artista  en  féu  ofrena  a  la 
ciutat  de  Brusseles;  els  quadros,  dignes  tots  ells  d’esser  conser¬ 
vats,  ofereixen  varietats  d’estil  on  se  veuen  diferents  influencies 
(Rubens,  Ticià,  Ingres,  etc.),  però  sobresurten  els  temes  es¬ 
pantosos,  com  són  las  Visions  d’un  cap  tallat,  El  Suicida,  Fam, 
Bogeria  i  crim,  L’enterrat  en  vida,  i  altres  semblants.  Hi  han 
també  diferents  composicions  de  desnú,  tractades  am  coneixe¬ 
ments  superiors  a  les  costums  artistiques  de  lepoea,  circums¬ 
tancia  que  fa  estimable  la  col·lecció. 

Literaturas  malsanas. — Estudios  de  patologia  litera¬ 
ria  contemporánea,  por  Pompeyo  Gener. — -4.a  edición. — Un  vo¬ 
lum  molt  ben  estampat  a  can  Seix. — J.  Llordachs,  editor.— 
Com  a  prova  del  progrés  que  representa  en  la  discussió  d’idees, 
notem  que  1  llibre  està  fetxat  l’any  1900. 


Tots  els  dilluns  i  dimecres, 
a  les  10  de  la  nit. 


Dijous  i  diumenges,  a  dos 
quarts  de  cinc  de  la  tarda. 

Corrida  de  toros  pels  Putxi¬ 
nel·lis,  èls  divendres,  a  les  deu 
del  vespre. 

Funcions  de  broma  per  nois. 


Se  serveix  beure  i  menjar  a 
totes  hores. 
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IDILI 


ELL,  satisfet.— Q,ue  m  falta  pera  semblar  un  «sportsman»? 
-ir.T.T.A  ainf>flra.  —  Que  t  facis  un  can  nou. 


PEL  & 

influencia  ele  l’Art 

en  la  política 

Als  banys  de  Kissinger)  (Enviera)  l'orquestra  del  Kursaal  lia 
tocat,  fa  poc,  l’obertura  de  Robespierre,  ont  en  Li tolff  intercalà  la 
Mm'sélièsfijr segons- la  formula  empleada  per  Schumann,  que 
amb  ella  acaba  sa  celebre  melodia  dels  Dos  granaders.  Justa¬ 
ment  els  diaris  portaven  la  visita  de  l’avís  de  guerra  francès  Y  Ibis 
al  port  alemany  de  Geestemünde,  i,  al  sentir-se  ls  primers  acorté 
del  himne,  tota  l’assistencia  s’alçà  pera  escoltar  de  peu  el  cant 
nacional  francès. 

De  segur  que  am  discursos  no  s’hauria  lograt  un  resultat 
tant  inesperat  i  significatiu. 


PLOMA 

rue  Paul  Bàudfy.  París,  con  este  objeto,  lus  jueces  no  feriados. 
■sde.  once  ú  doce  de  la  mañana. 

Encarezco  á  V.  la  urgencia  en  llenar  esta  medida,  pues  ce¬ 
rrado  el  plazo  de  inscripción  será  inútil  toda  gestión  para  admi¬ 
tir  las  producciones  artísticas,  y,  además,  porque,  disponiendo 
la  Comisaría  Hegia  de  poco  espacio,  han  de  .ser  preferidos  los 
expositores  que  acudan  en  primer  termino  para  la  repartición 
del  mismo.  Además  le  ruego  que  por  todos  los  medios  á  Su  al¬ 
cance  divulgue  y  participe  el  contenido  de  esta  circular  entre  los 
artistas  españoles  establecidos  en  esta  capital,  y  aun  en  el  ex¬ 
tranjero. 

Dios  guarde  á  V.  muchos  años. 

París,  4  de  Agosto  de  1899. — El  delegado,  Manqués  de  Villa- 
lo  bar. 


150  aniversari 


Goethe 


La  generació  que  sen  va, no  va  veure  1  primer  centenari,  i  la 
que  puja  difícilment  veurà  lque  farà  200.  Per  això  s’ha  partit  la 
diferencia,  i  Frankfort  prepá.ra  1  íW  aniversari  del  naixement 
d'un  home  que  decididament  udaindidihidninent  per  sobre  l’es¬ 
perit  etern  que  sosté  les  humanitats.  El  número  que  ve  del  Jit- 
gend  (La  Joventut)  estarà  exclusivament  dedicat  al  gran  ale¬ 
mán  v. 


Monument  d’una  melodia 


A  Nova  York  els  alemany S  Prim  aixecat  un.  monument  al  Lgk 
reien  d’IIenric  Heine. 

Consisteixen  una  font  amb.  ñu  grupo  simbòlic,  figurant-hi 
l’autor,  per  un  senzill  medallú  en  relleu.  Probablement  és  el  pri¬ 
mer  monument  que  té  Heine,  perqué  1: çs tat g a  que  volien  origir-li 
a  Dusseldorf,  on  nasqué,  topàí  àmb-eí-  '  riTuhj’èi'pi-  per¬ 

qué  1  gran  poeta  era  d’origen  jueli  i  havia  viscut  niassà ■  temps  a 
França,  com  emigrat.  La  pobra  emperatriu  Elisabeth  d’Austria 
feu  posar  una  estatua  d’Heinèjén'  eleqardins  dun  del  seus  palaus, 
més  el  public  no  pot  veure-lày 


dExposüó  de  París 


Concursos  artístics 

París. —  L  binon  Centrale  des  Arts  Décoratifs  obra  un  con¬ 
curs  pera  encoratjar  les  tentatives  îioves  que  podrien  aplicar-se 
a  la  decoració  parcial  de  París. 

El  lloc  escullit  és  la  rue  Royale,  entre  1  faubourg  Saint-Ho¬ 
noré  \  la  Madalena,  comprenent-hi  les  dugués  placetas  reconeres 
de  davant  l’iglesia  i  adornades  amb  jardinets  i  brolladors.  El 
projecte  s’aplicarà  a  una  decoració  de  nit  i  de  dia,  devent-se  tenir 
compte  de  les  plantacions,  llums  de  gàs,  fonts  i  circulació  de 
transeünts.  La  vísta  de  la  Madelena  no  ha  de  tapar-se  baix  cap 
pretext.  L’envio  de  les  obres  ha  de  fer-se  a  Y  Union  Centrale  des 
Arts  décoratifs.  15,  Hue  des  Bons-Enfants,  del  20  al  31  d'Octubre. 

Els  projectes  han  d  estar  montais  en  bastiments  i  no  ocu¬ 
parme  més  de  tres  ni  passar  de  la  mida  grand  aigle.  Pera  ls  con¬ 
junts  poden  donar-se  tres  aspectes  diferents  a  l’escala  de  0m  01 
per  mètre.  Els  detalls  poden  anar  a  l’escala  de  01"  02  per  metre. 

Els  premis  serán  :  el  primer,  dos  mil  francs:  el  segon,  mil 
francs;  i  dos  tercers  de  cinccents  francs  cada  uni 

La  proprietat  dels  dibuixos  queda  a  favor  de  Y  Unió.  que  ls 
donarà  lliberalment  als  barris  que  vojguin  executar-los.  Els 
programes  detallats  deuen  dema  nar-se  a  Y  Union  Centrale  o  a  la 
biblioteca  de  la  Place  des  Vosges. 

Turin.— Concurs  internacional  pera  la  representació,  en 
pintura-,  esculptura  o  dibuix  d’un  cap  del  Cristi  tamany  natural. 

Premi  de  tres  mil  francs,  a  l’obra  millor,  corn  art  i  senti¬ 
ment,  Deuen  enviar-sé  les  adhesions  i  mides  al  Comité  del  Con¬ 
curs,  Circula  degli  Artisti.  Via  Bogino,  H,  Tonino.  Les  obres,  a  la 


Comisaria  Regia  de  España  ¡ tara  la  Exposición  Universal  de 
1900.  — 10  bis,  rue  Paul  Baüdry,  Paris. 

Muy  señor  mío:  Tengo  la  honra  de  avisar  á  V.  que,  prepa¬ 
radas  por  la  Comisión  Ejecutiva  de  Madrid,  de  la  Comisaría  He¬ 
gia  de  España  para  la  Exposición  Universal  de  París  de  1900,  las 
demandas  de  admisión  correspondientes  al  Grupo  II  (Bellas  Ar¬ 
tes),  he  recibido  las  hojas  en  que  deberán  los  expositores  espa¬ 
ñoles  del  mencionado  grupo  hacer  la  oportuna  petición  de  ad¬ 
misión,  que  tendré  sumo  gusto  en  entregar  á  V.  con  todas  las 
aclaraciones  precisas  al  particular.  Ruégole,  por  tanto,  se  sirva 
presentarse,  ó  nombrar  persona  que  lo  haga  por  V.  y  le  sirva 
de  representante,  en  jas  oficinas  de  esta  Comisaría  Regia,  10  bis, 


So.cietà  promotrice  di  Belle  Arti.  Via  delta  Zura.  25.  Tonino, 
entre  1  25  d’Agost  i  el  5  de  Setembre. 

/  ■  ,  .  s  E 

Publicados  artistiques 

rebucles 

là  Art  Décoratif  (37,  rue  Pergolèse,  París).— El  número 
ultim  és  altament  interessant:  conté  90.  reproduccions  mólt  es¬ 
cullidos,  tractant  exclusivament  d’art  aplicat,  gen  ero 'un  cl  que 
és  la  publicació  més  important. 


PEL  &  PLOMA 


Entre  elles  hi  han  les  obres  d’art  decoratiu  dels  Salons;  mo¬ 
bles  de  Fagnen;  gresos  de  Bigot,  Lache  nal;  Ringel  d’Illzach;  vi¬ 
drieres  d’Aubert  i  vanos  de  la  Sra.  Ory-Robin. 

Ademés,  hi  ha  conjunts  i  detalls  arquitectònics  del  belga 
P.  Hankar  i  moltes  pagines  dedicades  a  l'art  alemany,  ja  que  s 
publica  una  edició  en  aquest  ultim  país. 

Com  il·lustracions  hi  ha  dibuixos  inèdits  den  Mucha,  H.  de 
Toulouse-Lautrec  i  E.  Munch,  pastells  i  planxes  apart  molt  de¬ 
coratives  i  personals,  den  P.  Serusier. 

Le  nu  au  Salon.  —  Baschct,  éditeur.  Paris. —  És  un 
album  on  s'han  reunit  els  quadros  deis  Salons  d’enguany,  on 
se  glorifica  la  forma  humana  sense  disfreces.  Entre  les  repro¬ 
duccions,  que  estan  molt  ben  fetes,  hi  ha  la  de  l’estudi  que  n 
Casas  va  enviar  al  Camp  de  Mars. 

La  Plume. — Conté  1  número  de  l’ultima  quinzena  un  es¬ 
tudi  sobre  1  gran  dibuixant  inglés  Aubrey  Beardsley;  una  critica 
sobre  l'obra  den  Fantin  Latour;  una  detallada  crónica  sobre  1 
provincialisme  francès,  i  altres  treballs,  entre  mig  dels  que  hi 
han  les  il·lustracions  d’anuncis  de  l’Anquetin,  Willette,  Toulouse- 
Lautrec,  i  altres. 

Art  et  Décoration.  — El  plec  d’Agost  tracta  de  l'esculp- 
tura  decorativa  als  Salons,  les  arts  del  moble,  les  medalles  i 
l’enquadernació.  Ademés  publica  diferents  gravats,  entre  1s  que 
sobresurt  la  figura  tombal  den  J.  de  Lalning,  exposada  a  Garni 
i  destinada  al  sepulcre  de  Scribe. 

El  numero  de  que  tractem  está  en  \isible  progrés  sobre  lo 
que  va  publicant  l’hermosa  revista  francësa. 

La  Ilustración  Artística.  —  N ó  l’havem  rebuda  (com 
no  rebem  quasi  res  d. Espanya),  però  l'havem  comprada  am 
molt  gust  per  1 'espatarran t  quadro  den  Velâzquez  que  repro¬ 
dueix  en  la  primera  plana.  També  per  ella  veiem  com  van  soter- 
rant-se  ls  claustres  de  Sant  Benet  de  Bages,  ben  dignes  d’esser 
admirats  i  conservats. 

Monuments 

En  Rodin  ha  rebut  l’ehcarrec  de  comeiíear  1 'estatua  que  per 
fi  s’aixecarà  al  gran  poeta  francès  dels  neguits,  en  Baudelaire. 
Com  se  veu,  la  ximpleria  dels gensdelettres ( pera  insultar,  se  posa 
junt,  per  més  que  correctament  són  tres  paraules)  que  li  rebut¬ 
jaren  el  Balzac,  no  ha  tret  parroquia  a  l’autor  de  la  porta  de  l'In¬ 
fern,  que  l’any  que.  ve  podrà  veure  tot-hom  exposada  en  el  pabe- 
lló  especial  que  aixeca  en  Rodin  fóra  de  l'Exposició. 

* 

¥  ¥ 

Per  Setembre  s’inaugurarà  1  grupo  de  la  Revolució,  den  Da- 
lou.  Destinat  a  la  plaça  de  la  Nació,  de  París,  ha  passat  per  mil 
vicissituts,  desde  l'any  89,  en  que  fòu  acabat  de  modelar.  Per  fi, 
sembla  que  aquesta  tercera  fosa  ha  sortit  bé  i  s’acabarà  1  mar¬ 
tiri  den  Dalou. 

★ 

¥  ¥ 

Pocs  dies  després  se  destaparà  1  monument  als  morts,  den 
Bartholomé,  que  la  ciutat  ha  comprat  i  erigit  dintre  1  Pé/v  La¬ 
charse. 

□  punt  de  les  dònes 

El  número  que  ve,  que  serà  1  tretze.  anirà,  per  aquest  motiu, 
dedicat  a  Yaltra  meitat  del  genre  humà.  Això  de  dedicat  vol  dir 
que  encara  hi  hauran  més  dònes;  en  els  dibuixos  de  lo  que  acos¬ 
tumem. 

Ell  text  serà  variat,  sense  concursos  ni  circulars,  i  pera  més 
rtovetat  el  redactarà,  com  sempre, -  un -smàrfoc-  w -- 


1:1  dibuix  del  número  passat 

de  la  plana  del  darrera,  era  un  trenca-closques..  Molts  han  sigut 
els  que  ns  han  parlat  i  escrit  preguntant  què  resignava.  Si  hi 
hagués  premis,  ningú  se  l’hauria  emportat;  fins-hi  han  hagut  pa¬ 
rers  de  si  era  o  no  un  submarí;  més  l’opinió  general  se  portava 
a  creure  que  era  un  cotxe  pera  repartir  llonguets  calents;  d’al¬ 
tres  hi  veien  un  cotxe  de  morts,  dissimulat  pel  color  vermell; 
però  ningú  hi  va  veure  un  automobü  com  s’estilen  per  tot  arreu, 


menos  a  la  pininsula.  Les  caretes  les  porten  els  que  van  a  bordo 
pera  evitar  l'aire  que  talla  com  una  navaja. 

Per  lo  demés,  a  vostès  no  Is  deu  haver  agradat:  doncs,  a 
’  nosaltres  t  à  ni  poc. 


Als  suscriptors  de  fòra 

•  „  •  'f  I  i.  .;  •  ■  r  V  ’  .'v  '  •.  ,  ••'  *•'• 

Agrahirem  als  suscriptors  de  fòra  que  enviïn  l’import  de  la 
suscripci(')  en  la  forma  que  estimin  convenient,  pern  (  bon  ordre 
de  la  nostra  administració;  perquè,  encara  que  no  lío  sembli, 
tenim  una  administració  módel,  montada  a  la  alçada  de  l’entre¬ 
sol.  Igual  petició  fem  als  mrrespousals  de  íftra  que  no  ns  hagin 
donat  senyals  de  vida, 


Se  suscriu  al  PÈL  &  PLOMA 

a  Barcelona,  en  les  llibreries  de: 

A  can  'Parés,  3,  Carrer  de  Petritxol. 

L’Avenç,  20,  Honda  de  ¡'Universitat. 

Verdaguer ,  5,  Rambla  del  Mig. 

Duran  i  CBori,  30,  carrer  de  Fernando. 

Lópek,  llibreria  espanyola,  20,  Rambla  del  Mig. 

Corne,  llibreria  francesa,  8  i  10,  Rambla  del  Mig. 

Piaget,  llibreria  francesa,  23,  Rambla  del  Mig. 

Cerveseria  dels  IV  Gats,  carrer  de  Montesion. 

Kiosco  Tasso,  Pla  de  la  Boqueria  (venda  a  l’engròs). 
a  G-racia,  a  can  ü^iubó,  91,  carrer  Major, 
a  Madrid,  Pórticos  de  Apolo, 
a  Paris,  l’on  s’abonne  chez: 

Ed.  Sagot,  39  bis,  rue  Châteaudun. 

Boyveau  &  Chevillet,  22,  rue  de  la  Banque. 

P.  V.  Stock,  Galerie  du  Théâtre  Français,  8,9,  10  A  1  1 ,  Palais  Royal. 
En  vente  dans  tous  les  kiosques. 

a  London,  Emile  ‘Pelletier ,  56,  Charlotte  Street,  Fitzroy  Square. 


Tots  els  di 
a  les  10  de  la  nit. 

Dijous  i  diumenges,  a  dos 
quarts  de  cinc  de  la  tarda. 

Corrida  de  toros  pels  Putxi¬ 
nel·lis,  els  divendres,  a  les  deu 
del  vespre. 

Funcions  de  broma  per  nois. 


Se  serveix  beure  i  menjar  a 
totes  hores. 
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Joaquim  Mir 

Cont  pintor,  n’és,  i  de  primera.  S’ha  decantat  preferentment 
cap  al  paisatge,  però  això  no  vol  pas  dir  que  no  pinti  figures, 
quan  l'assumpto  que  sent  ho  requereix.  De  tota  la  colla  del  seu 
temps  pot-se r  ós  Punie  qué  s’ha  fet  un  nom,  sense  haver  passat 
el  Pireneu;  més  no  per  això  deixa  d’haver  comprès  lo  que 
d'allí  ns  han  dut,  ja  que  si  n'hagués  prescindit  no  pintaria  pas 
com  ho  fa,  perquè  lo  que  és  aquí  no  s'estilava,  i  si  espontània¬ 
ment  n  hagués  surfit  algun  iio  hauria  pas  gosat  creure-s  pintor. 
Aquesta  relació  de  la  pintura  den  Mir  am  la  demés  del  món, 
no  sols  no  li  treu  valor,  sinó  que,  molt  al  contrari,  n’hi  dona, 
i  força. 

En  Mir  és  dels  que  treballen,  fruint  en  lo  que  fan.  Els  vols 
de  Barcelona  no  tenen  secrets  pera  ell,  i  les  terres  rogenques 
i  grogues  del  pla  de  Barcelona  són  de  bona  saó  pera  1  color 
den  Mir,  exhuberant,  lluminós  i,  com  se  diu  en  termes  de 
l'ofici,  calent  de  debò. 

En  Mir,  com  se  veu  en  el  dibuix  den  Casas,  és  un  català 
fet  i  dret,  sapat  i  ben  fill  dels  terrossos  de  la  terra  que  tant  bé 
fixa  en  els  seus  quadros.  La  rudesa  aparent  del  seu  aspecte 
també  sembla  trobar-se  en  el  seu  tracte;  però  aquell  xicot  vigo¬ 
rós,  poc  enraonador  i  aferrat  a  la  seva,  sent  lo  que  li  agrada 
tant  delicadament  com  el  que  més,  ja  s  tracti  del  suau  Hort  del 
rector  (que  li  ha  valgut  una  segona  medalla  a  Madrit)  com  de 
la  Catedral  dels  pobres ,  dels  jardins  del  Laberinte  i  dels  molts 
recons  que  gelosament  amaguen  als  profans  les  belleses  que 
sols  ven  el  que  mira  de  cara  a  l’Art. 
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Numero  13 

(Cl  punt  de  les  dònes) 

En  res  hauríem  mimvat  la  nostra  formalitat,  prescindint  de 
la  promesa  que  fèiem  en  el  numero  passat,  de  dedicar  el  present 
al  bello  sexo,  per  esser  el  numero  13  conegut,  entre  altres  mo¬ 
tius,  pel  punt  de  les  dònes. 

Am  fonaments  tant  seriosos  se  fan  cada  dia  centenaris,  ani¬ 
versaris  i  números  extraordinarios,  i  just  és  que  nosaltres  pro¬ 
curem  divertir-nos  amb  un  semmanari  com  el  nostre  (i  de  vos¬ 
tès),  on  tot  lo  que  s  guanya  s  gasta:  ja  que  no  ns  dóna  res  més, 
al  menys  que  ns  dongui  greix. 

Però  per  ara  ja  li  estan  fent  el  manee,  perquè  de  resultes 
d’una  Badalonitis  complicada  de  finestritis  M.  Z.  A.  red  catalana, 
la  Redacció  en  pes  del  Pel  &  Ploma  s  va  tenir  de  declarar  ma¬ 
lalta  desde  dilluns,  a  l’hora  de  la  feina. 

Figurin-se  quin  dalt-a-baix!  dic  malament:  un  baix  a  dalt, 
va  esser,  perquè  sols  sen  adonà  la  Redacció  quan  posà  ls  peus 
en  terra  i  es  va  sentir  poc  colós.  Correu,  cuiteu,  que  vingui  1 
metge,  que  sigui  bo,  que  és  per  una  Redacció,  que  no  sigui  cas¬ 
tellà,  i  això  i  allò  i  lo  de  més  enllà.  Va  venir  el  doctor,  que  és 
dels  nostres;  un  metge  d’aquells  que  no  s  pensa  que  ls  pintors 
són  uns  ximples,  igual  que  nosaltres  no  ns  pensem  que  Is  met¬ 
ges  són  uns  sangredos.  Va  donar  el  seu  visa.  i  es  va  veure  clar 
com  un  dia  que  n  sigui  que  la  malaltia  de  la  ploma  del  Pel  & 
Ploma  no  era  cap  bordereau  ni  cap  petit  bleu. 

Al  principi  s  temia...  és  a  dir,  es  temia...  es  temia  i  no  s 
temia...  però  innegablement  en  un  moment  donat  se  va  temer... 
quasi  que  fos  la  pesta  o  glanola.  En  tots  dos  casos,  figurin-se  el 
brrrrrrrü  del  pacient  (és  a  dir,  pacient:  més  aviat  impacient). 
Afortunadament,  recorda  1  metge,  am  molt  bon  acord,  que  ls 
portuguesos  són  portats  a  l’exageració,  per  impulsos  climatolo¬ 
gies,  com  en  un  poble  blanc  de  la  costa  hi  ha  un  vi  que  fa  viat¬ 
jar.  Els  inoportuns  habitants  d’Oporto  pot-ser  han  pres  la  brutí¬ 
cia  naturalis  per  la  pesta,  i  vinguen  diners  pera  que  ls  exercitos 
nacionales  se  tornin  passamaners.  Si  en  havent  acabat,  aquests 
cordons  servissin  d’alguna  cosa!  ! 

Lo  més  graciós,  és  a  dir,  graciós!  anem  a  pams,  que  no  s’hi 
pot  jugar  amb  aquestes  malalties!  Però,  vaja,  un  xic  graciós  sí 
que  lio  és,  sí!  Però,  de  què  s  tracta?  Ah,  sí!  Ja  ho  tinc:  d'aquells 
metges  que  han  anat  a  olorar  la  pesta  d’aprop,  i  que  al  tornar  es 
dirigiran  les  maniobres  de  fer-se  desinfectar!  Ah!  Si  visquessin 
els  que  feien  lletra  per  l’Off'enbach!  Quina  opereta  tant  bufa!  Fi¬ 
gurin-se  aquells  dos  senyors  fent-se  netejar  les  ulleres  (si  n  gas¬ 
ten),  i,  després  de  posar-se-les  sense  tocar-les,  començar  l’ensa¬ 
bonada,  i  duro!  duro!!  Más  jabón!!  Usted  no  hace  bastante  bra¬ 
mera!  !!  Servidor!  Silencio  g  desinfección!!  Total,  hora  i  mitja, 
sis  metres  cubics  d’aigua,  set  respalls  de  crin  vegetal,  dos  de 
pél  natural,  un  de  pél  de  Pel  &  Ploma,  mitja  ampolla  d 'anís  del 
mono,  cinc  unses  de  savó  de  Marsella,  mitja  unsa  de  savó  de 
Reus,  tres  barres  de  savó  d'Antequera,  una  xicra  d’oli,  tres  cai¬ 
xes  de  Muñas  (o  Miaras,  com  diu  un  conegut  meu,  que  és 
d'aquells  que  a  casa  parla  castellà  .,  destar  per  casa).  Aont 
erem?...  Ah,  sí!...  En  fi,  una  quantitat  de  polvos  d’arròs  i  anties- 
pasmodics,  olis,  vinagres,  de  tot  lo  que  s  necessita  pera  que  ls 
dos  metges  se  facin  desinfectar  a  fons;  però  pot-ser  no  ha  pas¬ 
sat  res  i  varen  dir...  Bueno,  una  loción  g  nada  mas.  Shampooing ? 
No,  no  !  ! 

(La  debilitat  em  fa  perdre  1  cordillatde  les  idees  que  no  n'es¬ 
tan  gaire;  el  pols  s agita  per  moments;  l’haló  no  té  importancia; 
la  tos,  tampoc).  Gom  anavem  dient...  La...  la  pesta,  home!!  Ah, 
sí,  la  pesta!  Doncs,  res,  que,  com  era  natural,  la  Redacció  del 
Pkl&  Ploma  no  tenia  ni  la  pesta,  ni  tal  haca  ni  tal  barraca...  «I 
doncs,  qué  tenia?»  «Com  vol  que  ho  sapiga  jo?  Que  soc  metge, 
per  ventura?»  «No;  però  com  està  malalt...»  «El  que  està  malalt 
és  vostè.»  «  Miri  !  !  » 


Això  deu  esser  el  deliri  (molt  fácil).  Bé:  però,  i  a  tot  això 
què  n  fem  del  bello  sexo?  Tenen  raó;  però  hauran  de  dispensar: 
no  és  pas  quan  un  home  està  en  el  llit  del  dolor,  postrat  per  una 
malaltia  que  Déu  faci  que  no  sigui  mortal,  que  està  pera  fer  nú¬ 
meros,  valdament  estiguin  dedicats  a  la  meitat  del  genre  nostre, 
que  és  més  car.  Vaia  una  sortida!  I,  doncs,  perquè,  en  lloc  d’es¬ 
criure  ximpleries,  no  s’ho  fa  escriure  per  algun  amic  d’aquells 
tant  seriosos  que  s  fan  am  vostè  o  vostè  amb  ells  (és  igual)? 

fíela!  Hela!!  Si  ja  ho  fet  així;  si  tot  això  s’ho  ha  empellegat 
aquell  bona  peça  de...  Ai,  noi!  Ara  no  ho  vui  dir!! 

□s  dibuixos  del  numero  13 

Del  primer  pot  ben  bé  dir-sen  el  sexo  débil  (més  débil  estiç 
jo:  figurin-se:  quatre  dies  de  dieta  láctea!).  Diguint-ho  o  no,  ós 
ben  bé  un  dibuix  bonic  i  ben  fet,  que  és  lo  que  s  tracta  de  de¬ 
mostrar.  Si  1  Pel  &  Ploma  fos  un  periòdic  d’una  altra  índole , 
ara  afegiríem  tres  columnes  de  comentaris  que  augmentarien 
la  venda;  però  som  reservats,  i,  sobre  tot,  reservats  de  senyo¬ 
res.  Del  segon  dibuix . ara  no  men  recordo.  Pot-ser  sen  recor¬ 

den  vostès?  Com  que  quan  vaig  caure  (és  un  dir)  malalt  encara 
no  estava  prou  en  clar!  A  menos  que  representés  una  hermosa 
joven  dulcemente  recostada  sobre  el  mullido  césped,  dirigiendo  su 
lánguida  mirada  hacia  donde  ha  desaparecido,  quizás  para  siem¬ 
pre,  el  preferido  de  su  corazón.  Vaia,  vaia,  vaia!! 

També  podem  afegir  el  dibuix  de  l’anunci  del  Teatre  íntim, 
que,  com  els  demés  anuncis,  és  un  dibuix  dels  bons;  sinó  que 
com  el  d’avui  paga  per  quatre,  es  veu  més  que  és  bonic. 

Si  volen  anunciar  (segons  lo  que  siga,  perquè  no  convé 
anunciar  segons  què)  res  millor  que  1  Pel  &  Ploma.  Hi  estan 
suscrits  tots  els  notables  de  Barcelona  (parlem  de  les  intel·ligèn¬ 
cies),  el  llegeix  la  banca,  l’industria,  el  comerç,  i  més  de  quatre 
que  no  ho  sembla,  i  el  veu  tot-hom,  perquè  no  solament  l’expo¬ 
sen  en  tots  els  kioscos,  sinó  també  en  llibreries  de  primera  i  en 
les  biblioteques  de  tots  els  circols.  No  1  demanin  a  la  llibreria- 
estanquillo  del  carril  de  França,  perquè  ja  l’han  demanat  més 
de  setcents  vuitanta  tres  amics  nostres  i  doscents  quaranta  qua¬ 
tre  dels  pocs  que  no  ho  són,  i  tampoc  han  fet  cas  de  tanta  dema- 
nadissa. 

Però  venda,  rai!  La  salut,  la  salut!  Això  és  lo  que  s  té  de 
mirar! 

L’alegria  que  passa 

torna  a  passar 

Quan  1  Adrià  Gual  la  posa  en  escena,  am  l’exit  que  ns  digue- 
jen  els  diaiis  sensats  i  aixelabrats,  jo,  que  hi  feia  un  paper  se¬ 
cundan,  vaig  patir  com  un  condemnat,  gracies  a  una  ronquera 
deguda  als  crits  dels  ensajos  i  a  la  meva  naturalesa  atlètica, 
combinades.  Va  esser  un  dia  que  ja...  ja,  i  V alegria  m  va  passar. 
Ahir,  divendres,  la  van  tornar  a  fer  a  Sitges,  dirigida  per  l'Ignasi 
Iglesias,  i  m  ha  tornat  a  passar  1  alegria  sota  1  nas,  perqué  no 
lii  pogut  anar  a  veure-la,  com  hauria  sigut  el  meu  desig.  A  la 
tercera  deurà  anar  la  vençuda,  i  veurem  si  la  veuré  o  no. 


Tristan  &  Isolda 

En  Charles  Lamoureux  donarà  déu  representacions  de 

Tristan  et  Iseult  al  Nouveau  Théâtre,  de  París.  Les  fetxes  seran 

el  21,  24,  28  i  31  Octubre  i  4,  7,  11,  14  i  21  Novembre.  Desde 

el  5  de  Setembre  se  despatxaran  localitats,  2,  Rue  Moncev 
París. 
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Concurs  magre  i  casulà 

La  Société  eles  compositeurs  de  musique  obra  un  concurs  a  la 
millor  ouverture  a  gran  orquestra,  pera  l’Exposició  internacional 
de  1900.  L’unic  premi  és  de  1.000  francs,  que  no  és  gran  cosa 
tractant-se  d’una  obra  que  a  l’inaugurar-se  l’Exposició  de  Fila¬ 
dèlfia  se  n’executà  una  pagada  a  50.000  dollars.  (Era  de  Wagner, 
però  era  d'encarrec.)  Ademés,  un  concurs  pera  exposició  inter¬ 
nacional  i  esser  únicament  pels  francesos,  no  lliga. 

Monument  a  Charles  Garnier 

El  projecte  escullit  entra  en  el  sentiment  general  am  que 
està  tractat  el  gran  edifici  parisenc,  degut  a  l’artista  que  s  vol 
glorificar.  Constarà  d’un  solc  de  granit  rosa,  realçat  de  la  ma¬ 
teixa  pedra,  grisa,  soportant  un  buste  del  famós  arquitecte,  en¬ 
tre  dugués  figures  simbòliques.  El  buste  i  amdós  figures  seran 
de  bronzo,  am  patina  lleugerament  daurada,  pera  harmonisai’ 
amb  el  to  general  de  l’edifici.  L’emplaçament  és  l’axe  de  la  doblo 
pujada  que  devia  anar  al  paie  imperial  i  que  dóna  a  la  Rue 
Auber. 

Tora  del  pis! 

Senyalem  a  les  mares,  pares  i  demés  familia  gran  un  nou 
llibre  den  Georges  Ohnet,  que  continua  les  batalles  de  la  vida, 
fetes  am  soldats  de  plom  i  pega  dolça.  El  senyalem  pera  que  per 
amor  de  Déu  no  1  deixin  llegir,  queja  n  tenim  prou  amb  en  Fa- 
lipe  Derblé. 

L’ex  Théâtre  Libre 

o  sigui  1  Théâtre  Antoine,  de  Paris,  ha  rebut  pera  representar 
entre  enguany  i  el  1900  les  següents  obres  : 

La  Terre,  set  quadros,  trets  de  la  novela  den  Zola  per  Hugot 
i  de  Saint-Arroman;  La  Gitane,  cinc  actes,  den  Jean  Richepin; 
La  Foi,  tres  actes,  den  Brieux;  Père  naturel,  tres  actes,  d’Ernest 
Depré  i  Charton;  Hypathie,  cinc  actes,  de  Gabriel  Trarieux;  Le 
Voiturier  Henschell,  cinc  actes,  de  Gerhardt  Hauptmann,  tra¬ 
duits  per  J.  Therel  ;  Les  Petites,  tres  actes,  de  Maurice  Biollay; 
La  Tragédie  de  la  Mort,  un  acte,  de  René  Peter;  Le  Village  voi¬ 


sin,  cinc  actes,  de  Maurice  Donnay  i  Lucien  Descaves;  IÏEm- 
preinte,  tres  actes,  d’Abel  Hermant;  L’Oasis,  cinc  actes,  de  Jean 
Jullien;  Le  Piège,  tres  actes,  de  Louis  de  Grammont;  En  Paix, 
cinc  actes,  de  Bruyère  ;  Camarades,  cinc  actes,  d’Adolphe  Ade- 
rer;  Les  Girouettes,  dos  actes,  de  Maurice  Vaucaire;  Vallobra , 
cinc  actes,  de  Paul  Alexis. 


Hi  han,  ademés,  altres  obres  noves  den  Tailhade,  Gustave 
Kahn,  La  Jeunesse,  de  Lorde,  Villeroy,  Benda  i  Mounier. 

Promet  l’Antoine  representar  novament  Le  Canard  Sauvage, 
d’Ibsen,  amb  una  conferencia  de  Mme.  Séverine;  L'Age  difficile, 
de  Jules  Lemaître;  La  Dupe,  de  Georges  Ancey;  La  Révolte,  de 
Villiers  de  l’Isle-Adam;  La  Puissance  des  Ténèbres,  de  Tolstoi, 


amb  una  conferencia  den  Jean  Jaurès;  Richard  Darlington,  de 
Dumas  pare;  La  Figurante,  den  François  de  Curel;  L’Argent, 
d’Emile  Fabre. 

Am  la  meitat  d’una  llista  així  ns  acontentariem  aquí,  si  fos 
possible  representar-ho,  fos  per  qui  fos,  am  Fuñica  condició  de 
fer-ho  passablement  bé. 


Se  suscriu  al  PÈL  &  PLOMA 

a  Barcelona,  en  les  llibreries  de: 

A  can  Tarés,  3,  Carrer  de  Petritxol. 

L’ Avenç,  20,  Ronda  de  l’Universitat. 

Verdaguer,  5,  Rambla  del  Mig. 

Duran  i  Bori ,  30,  carrer  de  Fernando. 

Lòpe\,  llibreria  espanyola,  20,  Rambla  del  Mig. 

Corne,  llibreria  francesa,  8  i  10,  Rambla  del  Mig. 

Piaget,  llibreria  francesa,  23,  Rambla  del  Mig. 

Cerveseria  dels  IV  Gals,  carrer  de  Montesion. 

Kiosco  Tasso,  Pla  de  la  Boqueria  (venda  a  l’engròs). 
a  Gracia,  a  can  üfiubó,  91,  carrer  Major, 
a  Madrid,  Pórticos  de  Apolo. 


Tots  els  dilluns  i  dimecres, 
a  les  10  de  la  nit. 


Dijous  i  diumenges,  a  dos 
quarts  de  cinc  de  la  tarda. 

Corrida  de  toros  pels  Putxi¬ 
nel·lis,  els  divendres,  a  les  deu 
del  vespre. 

Funcions  de  broma  per  nois. 


Se  serveix  beure  i  menjar  a 
totes  hores. 


Tipografia  «L’AVENÇ»:  Ronda  de  l’Universitat,  20,  Barcelona.  —  Telefon  1 1 5 
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Durant 
la  pròxima  tardor 
dará  una  serie  de 
representacions  el 

TEATRE 
INTIM 

que  dirigeix 
EADRlft  GUAL 

Oportunament 
se  facilitarán  els  detalls 
convenients. 
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Dibuixos  d’aquest  numero 

El  primer  és  un  cap,  que  busquin  aon  trobar-ne  un  de  sem¬ 
blant,/*^  a  mà.  Com  que  no  és  fet  meu,  no  hi  ha  cap  mal  d’ala- 
bar-lo  am  convicció.  Sí,  senyors:  ja  poden  buscar,  que  no  n  tro¬ 
baran  cap  d’igual  en  cap  periòdic  de  déu,  de  vint,  de  trenta  ni  de 
cinquanta  cèntims,  encara  que  ls  diaris  grossos  no  n  parlin. 
L’altre,  ja  s  porta  la  lletra:  és  més  divertit;  perol  primer  està 
més  bé  i  és  més  difícil  de  fer. 

Art  usual 

Exposada  a  la  lleugera  l’idea  de  tenir. en  compte  l’influencia 
de  l’art  en  tot  lo  de  la  vida,  devem  anar  precisant  els  conceptes, 
aplicant  el  criteri  a  lo  que  ns  rodeja  i  als  fets  imprevistos  que 
van  brollant  per  entre  1  moviment  de  la  ciutat,  de  la  regió  i  de  lo 
que,  venint  de  fóra,  per  lluny  que  sigui,  influeix  en  lo  poc  que 
aquí  s  va  fent. 

L’esbrinar  si  a  Barcelona  pot  haver-hi  o  no  un  centre  d’art 
és  feina  perduda,  perquè,  sigui  com  vulgui,  és  un  fet  que  hi  ha 
una  producció  de  lletres,  musical  i  artística,  ben  digna  d’un  cen¬ 
tre  lluminós.  L’exclamar-se  per  la  realisació  de  l’Ensanxe,  con¬ 
cebut  segons  les  dotzenes  de  ciutats  arrenglerades  com  les  vi¬ 
nyes,  és  també  inútil  lament,  perquè  les  cases  que  omplen  e\s 
quadrats  del  jòc  d’escacs  ni  les  podrem  fer  tirar  a  terra,  ni  en¬ 
cara  menos  les  podrem  comprar.  Contentem-nos  sabent  que 
Barcelona  disfruta  1  quadradillo  com  Manheim,  Buenos  Aires, 
una  part  de  Nova  York  i  tantes  altres  ciutats  fetes  depressa  i  cor¬ 
rents.  La  llastima  és  la  mala  lligada  que  hi  ha  entre  la  ciutat 
vella  i  la  nova,  i  això  demostra  cridant  i  balad  rejan  t  descarada¬ 
ment  que  entre  les  tradicions,  l’historia  i  les  costums  de  la  nos¬ 
tra  ciutat  i  lo  que  fins  ara  han  fet  els  nostres  predecessors  im¬ 
mediats,  entre  les  dugués  urbanisacions,  res  hi  ha  de  comú,  ni 
que  indiqui  que  això  és  fill,  nét,  nevot  ni  amic  d’allò  que,  ha 
anat  subsistint  a  travers  dels  sigles.  És  un  fet  irreparable,  i  pels 
que  no  s  fan  ni  poden  fer-se  il·lusions  de  reformes  no  hi  ha 
medi  de  prescindir-ne.  Més  dintre  lo  que  s  fa  i  no  s  fa  del  carrer, 
encara  és  temps  de  que  l’art  demani,  pregui,  desitji,  coses  abso¬ 
lutament  indispensables,  pera  que  Barcelona  sigui  verdadera- 
ment  una  gran  ciutat. 

Deixant,  doncs,  desitjós  motivats,  però  impossibles,  aban¬ 
donem  el  plantejament  de  í’Ensanxe  com  cosa  irreparable;  més 
dintre  dels  limits  que  va  rebassant  la  ciutat,  cal  comptar-hi  1  su¬ 
plement  d’aire,  d’ombra  i  de  fresca,  que  ara  no  s  troba  en  lloc. 
Volem  dir  que  abans  de  que  sigui  massa  tard,  encara  fóra  hora 
de  conservar,  arreglar  i  mantenir  un  enclòs  espaiós  on  sobre 
l’herba,  a  l’ombra  i  sense  limits  ni  baranetes,  poguessin  jugar 
els  nens,  passejar-se  ls  joves  i  orejar-se  ls  vells.  Pera  anar  pel 
Parc  actual,  els  nens  han  d’anar  de  la  mà;  els  joves,  mudats,  i  els 
vells,  acompanyats;  hi  han  massa  xalets,  edificis,  pabellons,  bar¬ 
raques,  museus  rudimentaris,  turons  de  mestre  de  cases  i  pas¬ 
seigs  de  luxo  llargament  periòdic.  Per  una  aglomeració  d’uns 
500.000  habitants  lo  que  fa  falta  és  un  marge  del  Besós  o  del  Llo¬ 
bregat,  que  encara  és  barato  i  Barcelona  1  podria  pagar,  cobert 
d’arbies,  am  tranvies  i  carrils  portant-hi,  am  catifa  d’herba, 
aigües  regalades  i  ombra  prou  espessa  pera  oblidar  l’ardorosa 
cremada  del  sol  inoportú. 

La  ljigada  d’una  verneda  oficial  amb  el  nostres  ideals  artís¬ 
tics  consisteix  en  la  mesquineria  de  les  idees  que  suggereix  el 
Parc,  limitat,  en  fitat,  arrenglerat  i  ple  de  coses  inútils  pera  ex- 
plaiar-se  1  cos  i  l’esperit. 

Pera  que  ls  que  pugen  puguin  tenir  amples  criteris  i  sentir 
més  o  menys  l’art,  s’han  de  criar  sense  tapies,  caminals  ni  kios¬ 


cos.  Pera  que  1  xicot  de  ciutat  no  sigui  un  cafre  cruel  o  un  sel- 
vatge  contingut,  ha  de  poder  fer-se  un  tip  de  correr  a  cada  festa, 
en  una  terra  de  la  vila,  d’ell,  sobre  l'herba,  a  la  fresca,  a  l’om¬ 
bra,  sota  ls  arbres  i  sense  baranes,  guàrdies,  peatges  ni  entre¬ 
bancs.  El  pillet  de  París,  si  vol,  pot  fer  de  Robinson  en  cada  un 

À 

dels  trenta  boscos  que  rodejen  la  ciutat,  oferint  fresc  ubac  al 
cos,  espaioses  escapades  a  l’ànima  i  grans  suggestions  enlaira- 
dores  a  l’esperit,  valdamentaixò  de  la  suggestió  sigui  una  paraula 
que  encén  la  sang  aigualida  dels  que  fa  quaranta  anys  que  s 
pensen  que  Barcelona  ha  d’esser  sempre  lo  mateix.  L’exemple 
de  París  no  és  únic:  a  Londres  els  parcs  s’interposen  dintre  la 
ciutat,  al  pas  del  que  busca  la  Naturalesa;  i  així  és  a  Nova  York, 
a  Brusseles,  a  Hamburg,  a  Berlin,  a  Francfort,  a  Viena,  i  a  tantes 
ciutats  menys  toçudes  que  la  nostra,  que  solament  va  de  tronc  i, 
més  ben  dit,  a  la  llarga  am  la  classica  quincallería  i  poca  solta, 
artística  de  la  michigànesca  Chicago.  Si  no  s  fa  un  esforç,  ens 
trobarem,  am  tot  i  ser  un  país  d’historia,  en  que  serem  l’estranya 
i  disminuida  caricatura  de  la  ciutat  gran  més  nova.  Per  això  val 
més  confessar-ho  i  mirar  d’esser  una  petita  gran  ciutat. 

Dona  més  i  es  més  barato. 

(Continuará) 


Vocabulari  artístic 

de  l’a  prenent 

Paleta.  —  Mestre  de  cases. 

Pasta.  —  Barreja  de  farina  amb  aigua  pera  fer  pa,  llonguets, 
coques,  etc.,  etc. 

Colorista.  —  El  que  tracta  am  colors,  com  el  que  tracta  am 
polvora  s  diu  polvorista. 

Critic. — 

Critica. — El  que  per  ficar-se  en  llibres  d’etzavares  se  troba 
en  una  posició  critica. 

Llorejat.  —  L’estofat.  També  ho  és  el  platillo  am  peres. 

Eminent. — Ho  és  el  pintor  que  té  una  posició  elevada,  per 
exemple  1  que  té  1  taller  dalt  del  terrat,  o  bé  1  que  pinta  desde  1 
cim  d'una  montanya.  /• 

Aficionat.  —  El  que  compra  a  pes,  a  mida  o  am  rebaixa  de 
preu.  El  que  compra  tot  lo  que  no  és  vendible. 

Album.  —  La  bossa  o  la  vida  de  l’amistat. 

Premis. — La  sortija  artística  de  les  exposicions.  : 

Oposicions.  —  Concurs  de  cartes  de  recomanació. 

Catedra.  —  Artista  retirat,  després  de  ferides,  desenganys, 
etcetera,  etc.  Igual  que  ls  veteranos  de  la  paleta. 

Marc. — Peça  de  fusta  o  guix  daurat,  que  s  ven  amb  una  tela 
pintada  que  fa  de  torna. 

Clar  i  obscur.—  Lo  que  s  veu  i  lo  que  no  s  veu. 

Perspectiva  aerea.  —  La  que  té  tot  pintor  d’anar-sen  al  cel  en 
cos  i  ànima. 

Dintorno. — La  professo  que  va  per  dintre. 

Contorno. — Dibuix  fet  am  torn:  la  paraula  ja  ho  diu. 

Composició. — Afanada  a  dreta,  a  esquerra  i  per  tots  cantons. 

Natural. — Posicions  ben  artificials  que  s  dibuixen. 

Quadros  de  genero. — Els  de  la  Manilla,  de  la  roba  de  mate- 
laços,  els  escocesos,  etc.,  etc. 
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Ideal.— Tenir  una  casa  a  l’Ensanxe, 

Aris  lliberals. — Són  aquelles  que  no  conserven  gens  al  sub¬ 
jecte  que  les  practica;  per  oposició  a  les  arts  conservadores, 
com  són  l'art  del  pagès,  l’art  de  viure  cent  anys,  etc.,  etc. 

Museu. — Cementiri  d’obres  que  són  més  o  meyos  d'art;  de 
vegades  un.  museu  no  és  més  que  ls  llims;  d’altres,  un  purga¬ 
tori.  L’infern  és  la  casa  d’un  pintor  que  s’hi  enfonda. 

Inspiració.  —  El  descans  de  la  mandra;  l’anís  del  mono;  la 
rifa;  el  xampany;  una  hora  tonta. 

Llum  zenital. — Quan  el  pintor  veu  les  estrelles. 


Teatre  Independent,  que  en  el  mes  d’Abril  de  1896  va  agafar  un  atac 
de  catalepsia  del  que  no  ha  sortit  fins  ara.  Doncs,  bé:  dita  insti¬ 
tució  ha  tornat  en  sí  i,  eixint  disparada,  ens  anuncia  una  serie  de 
representacions  pera  la  pròxima  tardor,  «á  saber»:  La  Montanya, 
de  l’Ignasi  Iglesias;  Els  sepulcres  blancs,  den  Jaume  Brossa; 
Rosmersholm,  de  l’Enric  Ibsen. 

Així  siga,  i  per  molts  anys. 


Se  suscriu  al  PÈL  &  PLOMA 


Model. — Persona  (diguem  persona)  que,  encara  que  ensenyi 
de  tot,  no  pot  ensenyar  de  res. 

Guix. — Sulfat  de  calç. 

Encàrrec. — Una  cosa  inverossimil;  dur  uns  neulers,  anant- 
sen  a  fóra;  il·lusions;  bola;  blava. 

Esboç.  —  Quadro  que  no  s  pot  acabar  de  cap  manera. 

Tiento. — Molt!  ! 

Centenari  en  perspectiva 

És  el  den  Cimarosa.  L’ajuntament  d’Aversa  dona  20.000  lires 
(en  plata)  pera  aixecar  un  monument  a  l’autor  del  Matrimonio 
segreto. 

El  farà  l’esculptor  Jeraee,  al  que  s  deu  el  monument  de  Do- 
nizetti,  de  Bergamo. 

Mascagni-Dewey 

Els  diaris  italians  afirmen  que  n  Mascagni  ha  escrit  un 
himne  en  honor  del  Nelson  modern,  l’almirall  americà  Dewey. 
En  Mascagni  està  en  el  seu  perfecte  dret,  ja  que  diuen  que  li  han 
ofert  déu  mil  duros  de  sa  composició.  Quan  torni  a  correr  la  ca¬ 
valleria  rusticana,  ho  recomanem,  si  és  veritat,  als  periòdics  de 
gran  circulació,  para  los  electos  Oportunos. 

Teatre  Independent 


a  Barcelona,  en  les  llibreries  de: 

A  can  Tarés,  3,  Carrer  de  Petritxol. 

L’Avenç,  20,  Ronda  de  l’Universitat. 

Verdaguer,  5,  Rambla  del  Mig. 

Duran  i  Tori,  30,  carrer  de  Fernando. 

Lópe\,  llibreria  espanyola,  20,  Rambla  del  Mig. 

Corne,  llibreria  francesa,  8  i  10,  Rambla  del  Mig. 

Piaget,  llibreria  francesa,  23,  Rambla  del  Mig. 

Cerveseria  dels  IV  Gats,  carrer  de  Montesion. 

Kiosco  Tasso,  Pla  de  la  Boqueria  (venda  a  l’engròs). 
a  Gracia,  a  can  tb^iubó,  91,  carrer  Major, 
a  Madrid,  Pórticos  de  Apolo, 
a  Paris,  l’on  s’abonne  chez: 

Ed.  Sagot,  39  bis,  rue  Châteaudun. 

Boyveau  &  Chevillet,  22,  rue  de  la  Banque. 

P.  V.  Stock,  Galerie  du  Théâtre  Français,  8,  9,  io&  11,  Palais  Royal. 
En  vente  dans  tous  les  kiosques. 

a  London,  Emile  Pelletier,  56,  Charlotte  Street,  Fitzroy  Square. 


Tots  els  dilluns  i  dimecres, 
a  les  10  de  la  nit. 


Dijous  i  diumenges,  a  dos 
quarts  de  cinç  de  la  tarda. 

Corrida  de  toros  pels  Putxi¬ 
nel·lis,  els  divendres,  a  les  deu 
del  vespre. 

Funcions  de  broma  per  nois. 


Se  serveix  beure  i  menjar  a 
totes  hores. 


Els  que  tenen  cebes  artistiques  ben  arrelades  i  grillades  se 
queixen  de  l’atonia  general  que  entre  nosaltres  impera.  Avui  ens 
complau  donar  una  nova  d’un  reviscolament  interessant:  el  del 


NOTA. —  Els  clixés  del  present  numero  han  sigut  fets  per  la  casa  J.  THOMAS.  t7$,  carrer  5 


de  Mallorca. 


Tipografia  «L’AVENÇ»:  Ronda  de  l'Universitat,  20,  Barcelona.  —  Telefon  ii5 


<$>  «gg»  ^  «$¿2»  «gS» 


♦ 

* 

* 

♦ 

♦ 

♦ 

* 

f 

* 

* 


Durant 
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l’ADRlA  gual. 
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Oportunament 
se  facilitarán  els  detalls 
convenients. 
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Barcelona,  limits  actuals,  un  any,  5  ptes.  ô  Resto  de  España,  un  aro,  6  ptas.  O  Union  postale  universelle,  un  an,  ?’50  it 

Tots  els  suscriptors  tenen  dret  al  cartell  anunciador.  Números  atrassats,  25  cèntims 

LA  TORNADA  DE  BADALONA 


(  Bany,  roba  i  anar  i  tornar,  60  cèntims  ) 


(  Cridant  tots  a  l'hora  ):  Fonda  de  España!  Fonda  de  Cabalerosü  Grand  Hôtel!!!  Hôtel  d'Angleterre!!! 
Hôtel  Verdure!!! . 
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Dibuixos  d’aquest  número 

El  primer  és  un  dibuix  propiamente  dicho;  no  cal  titol,  per¬ 
què  si  poséssim  que  és  el  primer  cabell  blanc,  molts  trobarien 
que  és  un  xic  vermell.  Ja  veuran  :  pera  la  venda,  els  colors  han 
d’esser  un  xic  llampants.  El  segon,  en  castellà,  és  d’aquells  que 
da  la  hora.  Com  que  és  un  sereno  !  La  lletra  no  és  gaire  graciosa, 
però  un  servidor  tampoc  ho  és  i  no  li  agrada  relliscar. 


La  vida  resseguida 

GLOSA 

Ja  fa  bastants  anys  que  s’estilen  més  i  més  dibuixos  resse- 
guits,  i  aquí,  am  raó  o  am  sense,  tot-hom  crida.  Un  cop  fet  l’es- 
boç  de  la  composició,  l’autor  acusa  fortament  els  limits  de  cada 
figura,  de  cada  flor,  i  així  l’idea,  si  n’hi  ha,  entra  dos  cops  en  els 
ulls  dels  que  s’ho  miren.  L’una,  en  el  dibuix,  prescindint  de  la 
manera  de  fer-lo;  l’altra,  amb  el  tancat  fet  aposta,  que  apreta  la 
voluntat  exposada  al  concebir  l’imatge.  D’aquests  dibuixos- n’hi 
han  de  bons  i  de  dolents,  segons  el  resseguit  sigui  fet  abans  o  des¬ 
prés  del  dibuix.  Generalment,  si  és  després,  el  dibuix  guanya, 
perquè  1  que  1  fa  s  creu  prou  fort  pera  presentar-lo  reforçat;  si  s 
fa  en  curs  d’execució  o  abans  de  fer  la  trobada,  la  cosa  fluixeja. 
El  que  nosaltres  volem  deduir  com  relació  entre  ls  dibuixos  que  s 
fan  i  la  gent  que  se  ls  mira,  és  la  tirria  que  desperten  els  ixsse- 
guits,  no  més  per  esser-ho,  sobre  tot  entre  ls  que  viuen  seguits 
i  resseguits,  com  mai  ho  seran  dibuixos.  Quasi  tot-hom  comença 
per  viure  imprescindiblement  d’una  manera  forçosa,  que  la  vo¬ 
luntat  no  pot  rompre.  La  són,  la  ganâ,  el  fret,  la  calor,  l’alegria 
i  la  tristesa  ns  mouen  més  de  lo  que  voldríem,  i  no  més  que  per 
això  ja  seguim  fal·leres,  costums,  cebes  i  coses  accessòries,  que 
ns  sorprenen  per  lo  que  s’aparten  del  nostre  voler,  quasi  sempre 
impotent.  Això  no  és  res,  si  s’hi  junta  1  detall  de  la  vida  dintre 
de  la  que  roden  la  major  part.  A  les  cinc,  a  les  sis,  set,  vuit  o 
nou  els  més  afortunats,  cap  a  la  tasca,  el  jornal,  el  despaig  o  el 
negoci.  El  que  s’escapi  a  tot  això,  tardarà  més;  però  a  hora  fixa, 
resseguida,  tancada  dintre  un  limit  difícil  de  rompre,  anirà  a  fer 
o  a  no  fer  res,  allí  on  sigui,  per  costum,  per  necessitat  i  sobre 
tot  pera  crear-se  una  apariencia  d’excusa  de  viure,  davant  de  la 
seva  inutilitat  manifesta.  Si  de  grat  o  per  força  ns  és  precís 
ausentar-nos  del  poble  on  vivim,  tenim  de  seguir  i.  reseguir  les 
hores  del  carril  i  anar-nos-en  amb  els  que  més  s’estimarien  sor¬ 
tir  tres  hores  més  tard;  els  que  tenen  pressa  i  els  que  no  ls  hi 
ve  de  dugués  hores,  surten  junts  i  tenen  de  sentir  les  campana¬ 
des  i  els  xiulets  de  totes  les  estacions  on  no  tenen  res  que  fer. 
Si  atravessen  una  terra  que  no  coneixen,  pera  enterar-se  d’algu¬ 
na  cosa,  han  de  fullejar  un  llibre  que  és  igual  pera  tot-hom,  i  per 
lo  tant  equivocat,  ja  que  són  apreciacions  sobre  coses  reals;  si 
en  un  poble  el  vi  és  de  primera,  així  ho  canta  1  llibre,  valdament 
ho  llegeixi  un  aiguader;  si  s  passen  unes  fonts  bones  pera  1  es¬ 
tomac,  teniu  de  llegir-ho,  encara  que  sigueu  en  Vianda  en  per- 
pona.-. 

Això  són  fets  generals,  imprescindibles,  que  són  regla  res¬ 
seguida  per  tot-hom.  En  coses  de  menos  pes  encara  és  més  gran 
ja  lligada  que  us  tanca  a  dintre  si  entreu  i  a  fóra  si  no  goseu 
atravessar  el  tancat.  Que  teniu  set:  doncs  per  tant  o  quant  podeu 
beure  lo  que  us  donguin,  sensé"  combinacions  favorables  a  la 
vostra  fantasia:  els  vasos  no  pasen  d’una  cabuda  igualitaria;  el 
fret  a  l’estiu  és  sols  relatiu,  com  l’escalfor,  la  qualitat  i  fins  els 
drets  dç  temps  que  podeu  passar  allí  on  Sou  un  verdader  lloga¬ 
ter.  Si  en  lloc  de  set  teniu  gana,  o'sols  ganes  de  menjar,  podeu 
fpr-ho  a  preu  fixo  o  resseguit  o  bé  a  la  carta.  En  el  primereas  no 
podeu  fer  res  més  que.  tocar  els  plats  que  no  us  agradin,  perquè 
és  un  menjar  resseguit.;,  en  l’altre,  sols  podeu  escullir  el  que 
canta  la  carta  forçada  d’un  resseguit  menos  visible,  però,  per 


això,  evident.  Pera  convence-us,  demaneu  carn  d'olla  en  un  res¬ 
taurant  de  tres  o  quatre  duros  de  gasto  per  barba,  i  veureu  com 
molts  no  n  tenen,  perquè  fan  caldo  de  conjunt.  Pagueu  lo  que 
volgueu,  no  podreu  sortir  dels  plats  que  us  ofereixen,  i  encara 
gracies.  Si  voleu  passejar,  o  bé  preneu  un  cotxe,  o  bé  1  tranvía, 
si  n’hi  ha,  si  aneu  de  senyor  aficionat,  us  en  fareu  un  tant  for¬ 
çós  a  l’hora,  o  per  un  viatge;  si  per  atzar  el  cotxe  és  vostre  o 
de  casa,  no  podeu  correr  més  o  menos,  segons  l’estat  dels  ca¬ 
valls  o  del  que  ls  mena.  En  tranvía  és  com  si  anéssiu  en  carril, 
i  el  cas  ja  està  discutit.  Baixareu  allí  on  pugueu  i  cap  al  Parc  o 
al  Passeig  de  Gracia.  Al  Parc  hi  han  caminals  de  persona,  de  ci¬ 
clista  i  de  bestia.  Els  arbres  creixen  a  tret  d’estisora,  les  flors  se 
casen  segons  els  empelts  que  volen  els  jardiners,  i  fins  l'herba, 
la  pobra  herbeta  lliure  i  filla  de  monta nyes  llunyanes,  no  pot 
arrebassar  uns  cercolets  que  la  deturen  i  ressegueixen.  Allí,  com 
en  el  Passeig  de ‘Gracia,  els  arbres  no  poden  tenir  amistats  ni 
amors,  com  fan  els  pins  en  els  boscos  i  els  verns  vora  dels  rius, 
i  els  veureu  a  cada  tants  pams  esllanguint-se  i  apropant-se  per 
dalt,  fins  que  a  cada  estació  Endarrerida,  els  cadafalcs  dels  poda- 
dors  rompen  de  sobte  harmonia  de  la  Naturalesa.  Per  això  ls 
arbres  de  la  Rambla  pujen  tant  torts,  per  fugir  de  la  rodoneta 
midada  d’on  no  deuen  moure  ls  peus. 

No  parlem  de  les  afeccions  dels  homes,  perquè  allí  sí  que  1 
resseguir  és  ben  forçat.  Amb  una  sola  afició,  convicció,  mania, 
ceba  o  passió,  ja  teniu  tota  la  part  moral  de  la  vida  encadenada 
sota  l’imperiós  impuls  que  aclapara  lo  demés  i  ho  ressegueix. 

I,  així,  desde  ls  volquers  a  l’estudi,  a  l’escola,  al  taller,  a  l’es¬ 
criptori,  puja  l’home  lliure,  seguint  els  caminéis  tancats  dintre 
dels  que  solament  pot  moure-s,  ï  encara  vigilant  les  empentes  i 
les  relliscades.  I  com  més  ens  veiem  forçats  a  no  sortir  de  les 
ratlles  groixudes  que  ns  fan  de  presó  fins  a  Paire  lliure,  més 
cridem  contra  uns  quants  obrers  d’Art  que  per  convicció  o  pera 
fer  provatures  ressegueixen  els  dibuixos  precisament  més  lliures. 

Per  això  l’estiu  crida  al  defóra,  crida  cap  al  bosc,  la  verne- 
da,  els  prats,  els  torrents  lliures,  els  cims  de  les  montanyes,  els 
amors  sense  temps  pera  resoldre-ls  i  tota  aquella  reforçada  vida 
que  s’escampa  dins  la  Naturaiesa  sense  resseguits,  que  ns  fa  obli¬ 
dar  els  de  cada  dia,  de  cada  instant,  de  tota  la  vida,  fins  al  més 
inevitable,  que  ns  acaba  i  trenca  l’ultim  resseguit  d'aquest  món. 
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Es  completament  fals  o  desproveit  de  fonament  que  se  sa- 
piga  ni  pugui  saber-se  1  nom  de  cap  individu  dels  que  compon¬ 
dran  el  jurat  que  admeterá  o  rebutjarà  aquí  ls  quadros  destinats 
a  l’Exposició  de  París. 


Petita  prorroga 

•  El  temps  d’admissiópèra  demanar  llçc  en  la  secció  de  Belles 
Arts-  de  l’Exposició  Universal  del  1900  era  fins  al  31  d’Agost,  prop 
passat.  De  cop  i  volta  filian  aixamplat  no  més  que  .fins  al  15  de 
Desembre,  quedant  en  peu  tot  allò  de  les  fotografies,  però  no 


PEL  &  PLOMA 


pera  jutjar  el  mèrit  de  les  obres,  sinó  pera  fer-se  carree  de  la 
col·locació,  com  si  les  mides  no  servissin  pera  res. 

«L’alegria  que  passa» 

en  francès 

L’ultim  volum  del  Mercure  de  France,  que  és  la  publicació 
més  important  de  França  en  qüestions  literàries,  publica  la  tra¬ 
ducció  de  Y  Alegria  que  passa  den  Santiago  Rusiñol,  feta  pel  co¬ 
negut  catalanophile  en  Màrius  André.  Se  posarà  en  escena  a 
París  en  la  tongada  que  ve.  També  s  prepara  una  edició  fran¬ 
cesa,  am  la  musica  den  Morera,  interposada  aon  deu  anar,  i  no 
al  final,  com  en  la  primera  edició  catalana. 

El  Círculo  Artístico 

ha  prorrogat  fins  al  15  de  l’actual  l’admissió  de  nous  socis,  sense 
que  tinguin  de  pagar  entrada.  L’acort  se  deu  a  l’ausencia  de 
molts  artistes.  El  nou  domicili  social  està  situat  en  el  carrer  de 
les  Corts  Catalanes,  331  i  315. 


deu  dir:  Exposition  Universelle.  Palais  de  l'Optique.  La  grande 
lunette  de  1900. 

La  mida  dels  esboços  deu  esser  de  0m40  per  0m60,  o  sigui  al 
quart  del  tamany  definitiu. 

Als  vuit  dies  el  jurat  escullirá  deu  envíos  pera  pendre  part 
en  el  concurs  definitiu. 

Els  premis  seran  de  1.000,  500,  300  i  200  francs,  entre  ls  qua¬ 
tre  primers  del  concurs  definitiu;  els  altres  sis  rebran  una  in- 
demnisació  de  100  francs  cada  hú. 

El  Pel  &  Ploma  donarà  detalls  complerts  a  tots  els  suscrip- 
tors  que  ho  desitjin,  si  s  prenen  la  molestia  d’arribar-se  fins  a 
l’estudi-redacció.  - 


Se  suscriu  al  PÈL  &  PLOMA 

a  Barcelona,  en  les  llibreries  de: 

A  can  Parés,  3,  Carrer  de  Petritxol. 

L’Avenç,  20,  Honda  de  l’Universitat. 

Verdaguer,  5,  Rambla  del  Mig. 

Duran  i  Pori,  30,  carrer  de  Fernando. 

Lópe\,  llibreria  espanyola,  20,  Rambla  del  Mig. 

Corne,  llibreria  francesa,  8  i  10,  Rambla  del  Mig. 

Piaget,  llibreria  francesa,  23,  Rambla  del  Mig. 

Cerveseria  dels  IV  Gats,  carrer  de  Montesion. 

Kiosco  Tasso,  Pla  de  la  Boqueria  (venda  a  l’engròs). 
a  G-racia,  a  can  U^iubó,  g  1 ,  carrer  Major, 
a  Madrid,  Pórticos  de  Apolo, 
a  Paris,  l’on  s’abonne  chez: 

Ed.  Sagot,  39  bis,  rue  Châteaudun. 

Boyveau  &  Cheville t,  22,  rue  de  la  Banque. 

P.  V.  Stock,  Galerie  du  Théâtre  Français,  8,  9,  10  &  11,  Palais  Royal. 
En  vente  dans  tous  les  kiosques. 

a  London,  Emile  Pelletier,  56,  Charlotte  Street,  Fitzroy  Square. 


Concursos  internacionals 


Alemania. —  La  casa  M.  J.  Emden  Sühne,  d’Hamburg, 
obra  un  concurs  pera  un  calendari  de  paret,  ados  colors,  oferint 
1.600  marcs  de  premis.  Els  projectes  deuen  entregar-se  1  15  de 
Janer,  com  ultim  terme,  i  estan  convidats  a  pendre-hi  part  tots 
els  artistes,  siguin  deí  país  que  siguin.  Les  lletres  que  deuen 
haver-hi  són:  Hamburger  Engros-Lagcr  1901. 

El  bloc  pera  1  calendari  deu  esser  quadrat  i  col·locat  en  el 
bell  mig. 

30 

París. —  La  societat  L’Optique  obra  un  concurs  a  dos  graus 
pera  fer  un  cartell  de  l’empresa  La  lune  à  un  mètre.  Els  esboços 
deuen  dirigir-se,  del  1  .er  al  15  d’Octubre,  a  la  direcció  de  Y  Optique, 
101,  Rue  Richelieu,  París.  Cada  concurrent  no  deu  enviar  més 
que  un  projecte.  La  lletra,  que  pot  fer-se  o  no  (réservant  el  lloc), 


Tots  els  dilluns  i  dimecres, 
a  les  10  de  la  nit. 

Dijous  i  diumenges,  a  dos 
quarts  de  cinc  de  la  tarda. 

Corrida  de  toros  pels  Putxi¬ 
nel·lis,  els  divendres,  a  les  deu 
del  vespre. 

Funcions  de  broma  per  nois. 


Se  serveix  beure  i  menjar  a 
totes  hores. 


NOTA. —  Els  clixés  del  present  numero  han  sigut  fets  per  la  casa  J.  THOMAS,  575.  carrer 
de  Mallorca. 


Tipografia  «L’AVENÇ»:  Ronda  de  l’Universitat,  20,  Barcelona.  —  Telefon  ii5 


♦ 

♦ 

♦ 

* 

♦ 

#’ 

♦ 

!♦ 

* 


Du  rant 
la  pròxima  tardor 
dar  à  una  serie  de 
representacions  el 
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que  dirigeix 
mmA  gual. 

J- 

Oportunament 
se  facilitaran  els  detalls 
convenients. 
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PèTÈ.PÎQÎïm  ♦  Semmanari  a  10  centims 

Dibuixat  per  R.  CASAS  *  ADMINISTRACIÓ:  6,  Passeig  de  Gracia,  GRACTA-BARCELONA  *  Escdt  per  M.  UTRILLO 

«-.4; ^ ^  ^  SUSCTIPCIÓ 

Barcelona,  limits-  actitaïs,  un  any,  5  ptes.  3  Resto  de  Espars,  un  àro,  6  ptas.  C  Union  postale  universelle,  un  an,  7’50  fr. 


Tots  cls  suscrijitors  tenemdrct  al  eartclî  anunciador.  Números  âtrassats,  35  centims 


Anem  a  cantar  l’hora  més  lluny,  que  hi  han  coses  que  no  volen  soroll. 
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Barcelona  16  de  Setembre  de  1899 


10  cents. 
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Els  falsiots  sen  van 
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Izls  dibuixos  d'aquest  numero 

Publiquem  en  primera  planæun  bonic  dibuix  més  o  menos 
d’actualitat:  el  final_d’un  ídili  ben  freqüenten  els  llocs  .ont 
esti  nejen  els  que  viuen  tot  l’anÿ  di  n's  les  grans  viles.  Va  comen¬ 
çar,  sens  dubte,  a  la  festa  major,  o  ep  una  fontada,  aplec  o  ana¬ 
da  a  fôra;  va  seguir  durant  l’estiu,  fins  als  primers  trons  de  Se- 
.tem.bre,  que  allí  on  l’arrepleguen,  arrebaSsen  la  cullita.  Elsfal- 
siots  sen  van.'  Lo  que  falta  saber  és  si,  com  els  que  gasten  ales, 
tornaran  l’estiu  que  ve.  Nosaltres  no  ho  creiem...  ni  ns  hi  infon- 
dem.  Sols  hem  vulgut  donar  una  petita  nota  sentimental  pera 
repartir  els  nostres  gustos,  que  són  eclectics,  entre  ls  exclusives-, 
mes  dels  amics  que  ns  afavoreixen  guardant  el  Pel  &  Ploma. 
De  totes  maneres  no  hem  caigut  en  allò  de  les  escuras  golondri¬ 
nas,  i  ja  ós  molt. 

El  dibuix  que  tanca  1  numero  és  el  d’un  pobre  xicot  de  molts 
anys,  però  molt  criatura,  que  acaba  de  perdre  1  greix  tenint 
d’omplir  dugués  planes,  mentres  cauen  trenta  i  tants  graus  de 
foc.  Per  això  dispensaran  que  no  estigui  de  cara,  perquè  nos  pot 
distreure.  Per  altra  part,  cl  plaga  que  tot  just  treu  el  nas  en  la 
primera  plana  és  cl  mateix,  un  xic  afavorit. 

...  -•  '  >  ’  .-tÇ-C..;  f  i.:  '¿'.-I  . 

1:1  l'eatre  a  Cristiania 

¡  a  Barcelona 

l'n- paralelismo  entre  les  dugués  ciutats  semblaria  sobren- 
tendre  una  semblança  am  tondeneies  diferents.  Desgraciada¬ 
ment,  lo  que  passa  allí  és  justament •lo'óentrar i  de  lo  que  fem  a 
Barcelona,  i  per  això  les  paraleles  sens  tomen  .horrorosa  diver¬ 
gencia.  Anem  al  gra,  que  ns. entendrem  més  aviat, 

'  Cristiania  és  la  modesta  capital  d’una,  nació  que  anr. prou 
ípines  passa  del  doble  déls  habitants  que  sôm.  a  Catalunya,;  am 
tot,  sè  conéix  que,  segons  perquè,  valen  per  dos  o  per  quatre, 
perquè,  ademés  d'eqüilibrar  còm  importancia  la  seva  companya 
Suecia,  ha.  produit  gent  i  coses  que  han  arribat  a  saber-se  per 
tot  arreu;  fins  a  tal  punt  que  a  Barcelona  ál  menos,  hi  lian  qua¬ 
tre  grosses  de  persones  que  saben  que  existeix  l'Ibsen;  que  sà¬ 
piguen  lo  que  ha  fet,  ja  són  més  poq.ues;  però  això  no  és  del 
cas.  Lo  que  ho  és  és  la  construcció  del  teatre  nacional  noruec, 
que  ha  costat  925.000  pessetes...  d’àljà,  que  al  cambi...  vagin 
comptant,  vostès  que  saben  de  números.  L’edifici  és  bastant  bo¬ 
nic,  però  sobre  tot  molt  comodo  pera  les  1.268  persones  que  hi 
caben.  Sols  citarem  com  a  detall  demostratiu  que  hi  han  30  por¬ 
tes  pera  assegurar  Yincombustibilitat  del  public  i  dels- com  ics. 
Uuan  Tlbsen  i  en  Bjórson  eren  tractats  en  la  seva  terra  com 
aquí  s  tracten  als  que  fan  ofici  d’art,  la  construcció  s’empanta¬ 
negà  i.  els  que  hi  veien  clar  varen  arreglar  una  rifa  que  obtingué- 
un  ex-Lt  definitiu.  Avui  el  teatre  ja  està  inaugurat,  el  rei  Oscar  v.a 
1er  un  liare  discurs  en  noruec,  i  els  energies  habitants  de  Cris- 
tania  estan. orgullosos  de  les.estatues  d'Ibsen  i  de  Bjórson  que  . 
s’alcen  en  l'avinguda  « lel  teatre.  1  n'estan  perquè  1$  dós  grans 
homes,  no  solament  han  creat  un  robust  teatre  nacional, -sinó 
que  adèinés  han  fet  pel  bon  nom  del  poble  noruec  a  d’estranger 
lò  que  ni  llibres,  ni  barcos  carregats  de  fusta,  ni  l'bacalla, •  nl·l 
sol  de  mitja  nit,  ni...  altres  coses,  havien  obtingut,  escampant 
el  gran  esperit  d’un  poble  petit  per  tot  arreu,  donant-se  bona 
manya  ls  traductors  dels  grans  paísos  de  presentar  en  llengües 
parlades  per  molts  milions  d  homes  les  concepcions’d'una  gent 
que  no  són  més  tfue  quatre  gats.  És  a  dir,  que  allò  de -les  llen¬ 
gües  d'e  gran  mercat  és  una  mentida  corn  ull  Ensanxe  de  cases. 

Aquí,. si  ls  decidits  escriptors,  i  músics  uo.  han.  fet  tant  soroll 
com  els  dos  dcamaturcs  noruecs,  han  donat  ja  una  cullita  hon- 

ï  •  • 


rosa,  i  l’indiferencia  dels  seus  compatricis  sembla  ser  una  ma- 
lehida  senyal  de  l’aclaparament,  vehí  de  l’impotencia.  No  parlem 
de  les  penalitats  que  la  burla,  l’indiferencia  i  rignorajicia^han 
sembrat  pel  camí  dels  productors  d’art  pera  1  teatre.  Això,  am 
despreci,  energia  i  confiança  en  el  pervindre,  s’arregla  i  es  va 
endavant. 

Ara  la  cosa  està  pitjor,  perquè  no  solament  no  respon 
l’atenció  a  lo  que  s  fa,  sinó  que  ni  hi  ha  lloc  on  produir-ho.  El 
teatre  ideal  pera  tot-hom  ja  1  teniem;  però  no  essenf  possible 
eximir-lo  de  la  venda  dels  terrenos,  ni  s’ha  demanat  al  nou 
proprietari  (que  bé  n’hi  deu  haver),  ni  s  veu  gran  activitat  en 
acceptar  l’oferiment,  de  les  despulles  mortals  del  Teatre  Liric, 
pera  servir  d’ajuda  a  la  construcció  d’un  nou  teatre  al  Parc,  con¬ 
vertint-se  de  Liric  en  Municipal.  El  nom  fóra  lo  de  menos;  però 
lo  important  és  conservar  Y  anima  d'aquella  sala  Beethoven,  on 
se  vegé  que  a  Barcelona  hi  havia  músics  i  que  fou  el  lloc  on  se 
produireu  totes  les  tentatives  d’arrencar  al  public  de  l’indiféren- 
cia  pera  les  coses  que  donen  nom  i  que  fan  que  les  paraules 
que  en  les  mapes  designen  les  ciutats,  vagin  creixent  segons  la 
part  d'ànima  moral  que  ls  toca  en  el  monstruós  cos  de  tota  l’hu¬ 
manitat.  Mireu  si  no  és  exacte  lo  que  diem,  tant  en  lo  antic  com 
en  lo  modern.  Obriu  un  mapa  d’Espanya  ben  proporcionat,  és  a 
dir,  ben  petit,  i  si  és  fet  a  can  Jüstus  Perthes,  de  Gotha,  que  és 
el  més  reputàt;  del  món,  veufeu  al  costat  de  Granada  unes 
lletretes  que  vessen  sigles  d’adoració  i  de  respecte '-¡per  l’Art: 
diuen  Alharnbra.  Mireu  un  mapa,  d  Alemania,  per  gran  que  si¬ 
gui,  que  pot  ser-ho  bastant,  i  valdament  l’examineu  pera- arre¬ 
glar  una  col·lecció  de  sellos,  els  vostres  ulls  faran  una ’.  pain  pe¬ 
ll  uga  intel·ligent  al  topar  amb' el  quasi  poblet  de  Bayreuth;.  i 
aixís  passa  am.  Ghi?é,  .Bethleem,  Atenes,  Fiesolé  i  tants  altres 
llocs. petits  o  no  gaire  graijs,.on.t  han  passat  aquells  fets  de  la 
vida  sencera  de  tota  l'humanitat,  que  han  quedat  com’  les  grans 
fites  de  la  poca  gloria  que  am  tants  afanys  ha  anat  fixant  el  pro-  ’ 
grés  de  l’esperit  humà. 

Per  això  a  Barcelona  tindríem  d’esser  més  a  pensar  .en  el 
respecte  que  podria  despertar  el  nom  de  la. nostra  ciutat;  què  in 
definitiva  sols  ha  crescut  aquest  sigle  en  eís  íqapes  de  hintel·lí- 
gencia,  quan  se.  féu  mig  per  casualitat  l’exposïció  del  88;  Deuriem 
afegir  a  revocació  de  les  montantes,'  dé  la  Catedral,  de  la 
Rambla,  dels  cotons,  dels  telers  i  demés  curiositats  de  Barce¬ 
lona,  el  saludo  de  cor  que  fa  tot  home  intel·ligent  del  món,  al 
veure  escrit  el  nom  d’un  lloc  que,  a  més  de  viure,  és  una  roda 
necessària  en  l'immensa  maquina  que  empaita  cap  à  la  gloria  í 
la  prosperitat  als  pobles  verdaderament.  civilisais. -  Els  grecs  ca¬ 
bien  en  qualsevulga  camp;  més  el  gra  que  sembraren  encara  fa 
pa,  i  del  millor.  Barcelona  ésanés  gran  i  més  rica  que  Gristia- 
nia,  però  1  seu  nom  fa  menos  rotllo.  Per  això  desrtjèm  què  s  fa-, 
cin  coses  que  l’aixamplin,  d’aquelles  que,  encara  que  s  fan  sense 
cupons/donen  als  ciutadans  de  sempre,  aquella  prosperitat 
moral  que  ho  crida  tot,  fins  el  diner. 

Noves  publicacions  "• 

Folk-lore  catalan.  Légendes  dit  Roussillon. —  Un  volum 
de  120  planes,  editat  per  la  llibreria  .1.  Maisonneuve,  fi,  Rue  de 
Mé/.ières,  Paris,  i  estampat  a  l’imprempta  de  Y  Indépendant ,  de 
Perpinyà,  3,  Rue  Lazare  Esearguel. — Conté  les  llegendes  'de  là. ves¬ 
sant  catalana  francesa  i  estan  dividides  eh  tres  seccions,  segons 
siguin  fantastiques,  religioses  i  de  diferent  esperit.  Es  inutií  en¬ 
carir  l’importancia  d'un  aplec  que  estudia  ll.egendes-germà’nes 
de  les  de-ía  nostra  terra  i  moltes  voltes  seguint-les  pasa  pas. 

Farsifal.— Per  Maurice  Kufforath,  editat  ensems  per  les 
llibreries  Fïsehbacher,  33,  Ruc  de  Seine,  Paris,  i  Schott  Frères, 

ï.‘  .»V.. 

.  (1)  Les  obres  de  que  fem  menció  s  troben  de  vendí)  en  Ui  llibreria  de  '«L'A  venc». 
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Montagne  de  la  Cour,  56,  Bruxelles,  i  Otto  Junne,  de  Leipzig. —El 
volum  escrit  per  l’eminent  critic  belga  explana  en  les  300  planes 
que  conté' les  impressions  i  apreciacions  de  l’autor,  baix  els 
punts  de  vista  literari,  musical  i  estetic.  Forma  part  d’un  conjunt 
d’obres  sobre  1  teatre  de  Wagner,  havent-se  publicat  els  volums 
dels  Mestres  Cantors,  Lohengrin,  La  Walkiria,  Siegfried  i  Tris¬ 
tan  &  Isolda.  En  KUfferath  ha  publicat,  ademés,  una  obra  sobre 
la  manera  de  dirigir  l’orquestra  i  una  altra  parlant  del  violinista 
Vieuxtemps.  En  Parsifal,  l’exposició  va  il·lustrada  amb  passat¬ 
ges  musicals,  sempre  que  convé  a  la  claretat  del  discurs. 

Catalogo  del  Museo  arqueológico -artístico 
episcopal  de  Vich.—  Imprès  a  cà  l’Anglada  de  l’ultima  ciu¬ 
tat. — El  museu  quin  catalec  acaba  de  publicar-se  és  no  solament 
el  millor,  sinó  que  pot  ben  bé  dir-se  que  és  Vunic  de  tot  Cata¬ 
lunya.  Allí  tot  està  ordenat,  ben  conservat,  ben  guardat;  sense 
pols,  sense  restriccions  intempestives  i  organisât  amb  una  rapi¬ 
desa  que  prova  l’energia  del  senyor  bisbe  Morgades.  A  l’admi- 
rar-lo,  en  res  se  deixa  sentir  l’improvisació  d’un  aplec  tant  sor¬ 
prenent,  logrant  en  pocs  anys  haver  reunit  sales  senceres 
d'objectes  que  en  els  millors  museus  sols  figuren  en  escassos 
exemplars,  i  no  sempre  en  bon  estat.  Un  esperit  exageradament 
meticulós  trobaria  pot-ser  algunes  critiques  en  el  catalec;  més 
cal  veure  l’importancia  que  té  un  tresor  accessible  al  public  quan 
quasi  res  de  lo  que  ha  sigut  el  nostre  país  se  conserva. 

Si  1  nostre  semmanari  fos  més  voluminós,  am  verdader  da- 
lit.  ens  extendriem  sobre  l’importancia  capital  del  museu  epis¬ 
copal  de  Vich  :  avui  sols  recordarem  als  nostres  amics  lo  que 
diu  el  Sr.  Trullol  en  les  autorisades  planes  del  Diario  de  Barce¬ 
lona,  esperant  que  1  senyor  bisbe  Morgades,  amb  el  museu  que 
organisarà  quan  vingui  aquí  (ho  suposem  i  ho  esperem),  servirá 
d’exemple  a  l’indiferencia  dels  que  sols  se  cuiden  en  l’Ajunta¬ 
ment  de  les  necesgitats  materials  de  la  nostra  ciutat.  Nosaltres-, 
com  diem  sempre,  i  sobre  tot  en  el  present  numero,  creiem  que. 
ademés,  és  indispensable  pensar  en  les  necessitats  intel·lectuals 
de  la  població,  al  menos  tant  com  en  les  altres.  I  al  pensar-hi 
convé  tenir  present  que  si  les  escoles  són  bon  planter  de  ciuta¬ 
dans  dignes  i  seriosos,  un  bon  teatre,  un  conservatori  i  molts 
museus,  valen  sempre  tant  com  l’instrucció  sembrada  al  vol,  i  a 
voltes  més,  moltíssim  més. 


Mol  cop  de  fals 

Una  cosa  que  al  menos  la  sabiem  trescentes  dotzenes  de 
xerraires  s’ha  anat  callantpera  no  espatllar  Una  cançó;  son  han 
cuidat  uns  quants  homes  formals,  i  adéu  cants,  adéu  il·lusions, 
adéu  suaus  perfums  del  rostoll  conservat  durant  dos  sigles. 

Quan  els  aucells  canten,  els  homes  no  deuen  cridar;  encál¬ 
menos  deuen  tirar-los-hi  cap  roc,  sobre  tot  els  què  han  sigut  els 
primers  en  ensenyar-nos  que  l’aucell  cantava  bé.  Nosaltres  fem 
cas  omís  de  totes  les  erudicions  i  sols  mirem,  en  lo  que  ns 
agrada,  el  goig  que  ns  dona. 


Obsequi  als  suscriptors 

Dintre  poques  semmanes  obsequiarem  als  suscriptors  de 
Pel  &  Ploma  amb  una  combinació  que  pot  donar  per  resultat 
l’obtenir  sense  cap  cost  un  original  dels  publicats,  o  reproduc¬ 
cions  sobre  cartroli na,  firmades  a  mà;  exemplars  coneguts  en 
els  mercats  artístics  de  més  giro  que  l  nostre  amb  el  nom 
d’ épreuves  d'amateur.  Els  suscriptors  de  primera  i  ultima  hora 
tindran  iguals  drets.  Oportunament  donarem  detalls  complerts. 


Tots  els  dilluns  i  dimecres, 
a  les  10  de  la  nit. 

Dijous  i  diumenges,  a  dos 
quarts  de  cinc  deia  tarda. 

Corrida  de  toros  pels  Putxi¬ 
nel·lis,  els  divendres,  a  les  deu 
del  vespre. 

Funcions  de  broma  per  nois. 


Se  serveix  beure  i  menjar  a 
totes  hores. 


XOTA.—  Els  clíxcs  del  present  numero  han  sigut  fets  per  la  casa  ).  THOMAS.  575,  carrer 
■  de  Mallorca. 


Tipografia  «L’AVENÇ»:  Ronda  de  l’Universitat,  20,  Barcelona.  —  Telefon  1 1 5 
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Barcelona,  límits  actuals,  un  any,  5  ptes.  G  Resto  de  España,  un  aro,  6  ptas.  G  Union  postale  universelle,  un  an,  ?’50  fr. 

Tots  els  suscriptors  tenen  dret  al  cartell  anunciador.  Números  atrassats,  25  cèntims 
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Enric  Morera 

En  Morera  no  fa  rotllo:  fa  torrent:  pera  fer  rotllo,  un  homes 
posa  al  mi, a  d'una  munió  i,  am  tot  ¡  mirar-sel,  se  pot  dir  (pie 
ningú  1  segueix.  An  en  Morera,  els  que  han  mirat  la  seva 
obra  sense  les  pessigolles  de  l’enveja  o  l’indiferencia  d’un  cap 
enterbolit,  no  l’han  deixat  mai  més,  seguint-lo  en  la  crescuda 
poderosa  de  la  seva  empenta  popularisadora,  vers  l’Art  enlairat 
amb  el  que  la  Musica  s’emporta  ls  cants  d’aquesta  terra  per  tot 
aon  toca  1  vent.  Això  és  una  fracció  important,  però  no  la  més 
grossa,  de  lo  que  ha  fet  el  nostre  amic,  valdament  no  sel  consi¬ 
deri  més  que  dintre  sa  influencia  en  els  cants  que  ha  fet  un  po¬ 
ble,  que,  repetint-los  am  ferma  devoció,  arriba  un  dia  en  que 
ells  tornen  la  sahó,  refent  el  poble,  traient-lo  d’un  ensopiment 
sense  gust.  Pot-ser  ell  no  sen  dóna  compte;  pot-ser  sí;  més,  de 
totes  maneres,  són  molts  els  que  1  creuen  prou  fort  pera  detu¬ 
rar  l’enderrocada  dels  chors  populars  que  sen  van  timbes  avall 
i  portar-los,  segur,  confiat  i- apartant  les  pedres  del  camí,  cap  a 
lesi alçades  corrents  del  cant  modern,  agermanades  amb  el  pes 
de  les  més  elevades  harmonies  que  foren  l’ànima  que  ara  torna 
a  h  alerte  r. 

Pera  fer  això  n  Morera  uneix,  als  coneixements  que  tot-hom 
li  reconeix,  l’energica  tenacitat  que  no  s’aplana  davant  de  les 
contrarietats,  i  d'entre  una  acció  feta  de  força  n  brollen  dolces 
obres  amorosament  acabades,  com  gran  part  de  la  seva  Fada. 

La  força  d’atracció  que  té  n  Morera  és  ben  manifesta.  Per 
ma  petita  part  puc  ben  bé  dir-ho:  desde  que  me  V ensenyaven 
fins  que  vaig  parlar-hi,  vaig  interposar,  entre  una  amistat  que 
jo  no  volia,  tota  la  toçuderia  de  que  soc  capaç:. al  cap  de  més 
d’un  any  el  seu  gran  camifial  i  el  meu  corriolet  se  trobaren  a 
Sitges,  i  en  un  dia  l'amistat  fou  tant  forta,  que  ja  podiem  bara¬ 
llar-nos  com  bons  germans. 

No  passaren  garres  dies  sense  saber  en  gran  part  a  que  s 
deu  la  força,  l’empenta,  la  grapa  den  Morera.  Per  aquells  sor¬ 
rals  de  mar  aclaparada,  quantes  hores  no  passavem  parlant-me 
ell  de  les  caceres  de  cavalls  ferestecs;  que  eren  la  seva  passió 
quan,  ja  noi  gran,  visqué  molts  anys  en  l’interior  de  l’Argen tina! 
Gom  descrivia  les  trotares  esbojarrades  per  entre  les  herbes 
altes  i  els  camins  quasi  esborrats  de  la  Córdoba  platease,  les 
nits  al  ras  esperant  la  mort  d’un  h  erm  ús  puma  (lleó  americà)  i 

'els  centenars  de  llegües  corregudes  sense  sella,  sense  repòs  i 

1  * 

quasi  sense  queviures!  Quin  dipòsit  de  ressorts  no  degué  fer-li 
una  vida  tant  treballosa  en  plena  naturalesa!  Per  això  cada  cop 
que  n  Morera  m  parla  o  que  1  veig  fer  seguir  els  eh  ors  o  l’or¬ 
questra,  mel  represento  detenint  un  cavall  que  no  ha  sentit  mai 
la  mà  de  l’home  i  que  la  resisteix  inútilment.  Així  com  el  nieu 
cor  me  fa  creure  amb  el  seu  talent  de  music  (ja  que  per  desgra¬ 
cia  jo  no  hi  entenc  res),  l'imaginació  m  reconforta,  assegu¬ 
rant-me  l’energia  am  que  la  sosté.  Hi  tinc  fe,  en  la  seva  mu- 
nyeca!  Mireu  el  petit  autògraf  que  publiquem,  i  veureu  que 
sempre  escriu  pujant  la  ratlla:  no  tingueu  por  de  que  decaigui! 
Mireu  l’home,  que  té  un  cor  sense  cap  tara  i  en  mig  de  ses  afec¬ 
cions  més  tendrament  amorosides,  sempre  hi  surt  el  brau  caça¬ 
dor  de  davalls  ferestecs,  posant  entre  les  flors  més  tendres  una 
senyal  de  força.  Déu  li  ha  donat  un  nen  que  ja  sel  mira  com 
una  esperance  deia  patria:  doncs  no  tiyigueu  porque  li  posés 


cap  nom  d’aquells  que  a  les  festes  del  bateig  demanen  iemes:  li 
dóna  un  nom  sense  diminutiu  possible:  Jordi!  1  aixís  és  en  tot, 

.  •; 

corrent  segur  i  ferm,  sense  por  dels  entrebancs  que  allà  en  una  \ 
America  mig  patriarcal  i  un  xic  selvatge  s’acostumà  a  saltar, 
com  fent  joguina. 

La  sei  a  obra  ja  és  seria,  grossa,  coneguda  i,  lo  que  és  més 
difícil,  reconeguda  dels  que  deu  esser-ho,  que  són  els.  seus 
amics  d’Art,  d’aquí  i  de  per  tot  arreu  ont  el  coneixen.  El  public 
ja  1  sap  gran  armonisador  de  cançons  i  ‘director  del  seu  clior  la 
Catalunya  Nora.  Pot-ser  no  tardará  gaire  en  apreciar-lo  en  les 
obres  llestes  del  tot  que  ha  fet  pel  teatre. 

La  reina,  del  cor  i  Les  caramelles,  de  lletra  ben  armonisada  . 
am  l’empenta  del  compositor  pel  poeta  Ignasi  Iglesias,  serien 
dos  exits  tant  grossos  com  qualsevulga  d’aquells,  obligats  d’au¬ 
tors,  am  ida  i  vuelta.  Enguany,  en  uns  concerts  organisais  per 
la  Societat  Musical  de  Barcelona,  donarà  a  coneixer  son  Indibil 
i  Mandant',  amb  altres  composicions  noves  o  ja  conegudes. 
Desde  La  Boja  i  La  Fada  ha  anat  composant  altres  operes,  i  per 
ma  part  bé  donaria  una  altra  pipa  pera  que  fos  un  prompte  fet  lo 
que  ahir  vaig  sentir  i  em  callaré.  I  si  dic  lo  de  la  pipa  és  perqué 
la  felicitat  den  Morera,  que  ja  era  gran,  ho  és  molt  més  desde 
ahir,  perqué  per  fi  vaig  donar-li  una  pipa  que  m  festejava  amb 
una  assiduïtat  ben  digna  d’ell.  Assistint  com  testimoni  acciden¬ 
tal  als  primers  tractes  de  l’opera  en  qüestió,  li  vaig  donar  com  a 
senyal,  pera  com plaure-1,  ja  (|ue  desde  fa  dies  sen  preocupava 
molt  més  que  dels  discreteigs  i  indiserbeions  de  que  han  sigut 
victimes  els  Segadors,  als  que  n  Morera  ha  dona)  tant  bona 
feina.  » 

Exposició  den  Pa  mon  Casas 

No  s’espantin,  que  no  s'ha  exposat  per  res:  encara  que 
vagi  furientert  bicicleta,  no  s’exposa  gaire,  ja  que  sols  s’ha  rom¬ 
put  óssos  dugués  o  tres  vegades.  Lo  dç  l’exposició  vol  dir  que 
a  can  Parés,  i  probablement  per  tot  el  mes  que  ve,  hi  haurà  la 
col·lecció  de  dibuixos  originals  publicats  en  el  Pkl  &  Ploma, 
els  dibuixos  de  moltes  personalitats  barcelonines,  les  proves 
d'artista,  tirades  exquisidament  am  retorts  a  mà  (i  a  pols),  fir¬ 
mades  i  numerades,  de  les  que  sen  podran  posar»  en  venda 
molt  poques  col·leccions  o  exemplars  solts.  Ademés  hi  haurà 
un  estudi  molt  encertat  que  serví  pera  extreure  n  el  nostre  car¬ 
tell,  aon  se  veu  que  allò  de  pintar  xples  el  malmeté  de  mala  ma¬ 
nera,  ja  que,  en  efecte,  no  s’hi  coneix  pera  res.  Durant  aquesta 
Exposició,  d’una  manera  o  altra  que  encara  no  havem  trobat, 
però  que  serà  molt  senzill,  se  sortejaran  tres  dibuixos  originals 
i  algunes  proves  d’artista.  En  íi,  que  tantes  explicacions!  Bé 
prou  que  s  veurà  quan  sigui  l’hora!  Lo  que  s  pot  fer  correr 
desde  ara  és  que  sols  hi  tindran  dret  els  suscriptors.  * 

Teatres  lírics...  de  fóra 

París.— A  l’Opera  s’està  preparant  la  representació  de  la 
Fresa  de  Troia,  d'Hector  Berlioz;  a  l'Opera  Cómica  hi  han  en  el 
programa  d’engúany  el  Fricas  et  Mrlisande,  de  Debussy  (extret 
del  famós  llibre  de  Maeterlinck),  i  Hdnsel  et  Gretel..  d’ Hum  per- 


PEL  &  PLOMA 


dinck.  Se  tornaran  a  representar  1  ’lphiffinieen  Tauricle,  de  Gluck, 
i  altres,  entre  les  que  hi  han  coses  tant  portentosas  com  la  Dame 
Blanche.  Le  posi  filon  de  Jsmgjumeau  i  altres  obres  musicals  pera 
guarnicions  de  vila.  morta. 

Frankfort. —  I/Ajuntament  ha  còmonçat  la  construcció 
del  teatre  municipal,  que  costará  cinccents  mil  duros  (d’allí  ). 
S’inaugurarà  en  Octubre  de  1902. 

Cristiania. —  En  Grieg  posará  en  musica  una  obra  de 
Bjürnson  titulada  La  Dau.  destinada  a  esser  executada  l'any  1900, 
durant  el  congrés  que  sobre  1  mateix  tema  tindrà  lloc  a  París. 


Aquí  tampoc: 


Llu  príncep  sense  imitadors 

El- príncep  Ernest-Lïuís  d’Hesse-Darmstadt  ha  creat  una  ver¬ 
dadera  colonia  artística,  fent  construir  tallers  ara  tots  els  requi¬ 
sits  que  exigeixen  els  refinaments  dels  nostres  temps.  .Vientres 
s’acaba  la  construcció,  els  escullits  comencen  els  treballs  en  el 
propri  palau  del  magnat.  Per  ara  compta  amb  el  concurs  d’Mans 
Christiansen:,  que  viu  a  París;  Patris  Hubert,  de  Maguncia,  di¬ 
buixant  de  mobles;  Pau  Bürch,  oraemanista;  ademés  hi  han  un 
esculptor  de  medalles,  un  esculptor  i  un  arquitecte:, -quins  noms 
no  coneixem.  Reunits  pera  produir  una  lliure  producció  comú. 
no  hi  haurà  cap  distinció  entre  ells,  i  les  primeres  obres  figura¬ 
ran  en  l'Exposició  de  París,  ont  el  princep  s’ha  reservat  un  lloc 
important.  Lliures  de  les  preocupacions  de  la  vida,  aquests  obrers 
d’Art  treballaran  pel  progrés  de  les  seves  aficions. 

Aixó  ho  diu  l 'Art  et  Décoration,  d  on  prenem  la  noticia,  i 
nosaltres  pensem,  més  que  n  les  ganes  d’esser-hi,  en  la  falta 
que  fan  per  aquí  un  grapadet  de  princeps  per  aquest  estil.  En¬ 
cara  que  no  fossin  més  que  comtes,  pot-ser  donarien  una  em¬ 
penta  generosa  a  l’ensopiment.  d’aquí,  o  quan  menos  ens  con¬ 
servarien  el  Liric,  omplirien  els  concerts  i  lògrarien  arrelar  coses 
d’Art  de  les  que  1  public  se  manté  toçudament  apartqt. 

Qui  fos  d’Hesse-Darmstadt  !! 


A  l’Exposició  Universal  del  1900  les  seccions  importants  es¬ 
tan  ja  confiades  a  la  direcció  artística  dels  primers  decoradors- 
de  cada  país.  Alemania  ha  posât-  tota  la  part  artística  en  mans 
de  l’Hans  Christiansen,  que  té  giíst  pera  pintar,,  esculpir,  projec¬ 
tar  ferros,  vidres  i  tot  lo  que  fa  que  una  inshUació-  sigui  lletja  o 
agradable.  Justament  això  está  en  que  hart  se  cuidi  de  moltes 
coses  de  les  que  aran -viu  forastetv  I  qo  aquí  nó  ós  possible 
posar  d’acort  a  les  cimes  e.rppsitoras.  al  menos  que  no  facin  el 
patafi. d’enviar  ennenlades  copies  dcT  quà'  ns  vé  de-fòra;  ni  la 
marca  del  quatre  de  copes  ,’que  -han  anat  passejant  en  quasi  to- 
tes  les  instalacions  de  totes  les  exposicions:.  Entina  exposició, 
si  ls  productes  poden  anar  i  les  iristaTaçtGns',  iprospectes  i  (Icmés 
accessoris  comercials  no,  és  senyal  evident  deQmal  estat  en  que 
està  1  gust  allí  ont  això  succeeixi.  • 


Concurs 


□  Louvre  hereu  d’un  jueu 

La’  baronesa  Nathaniel  de  Rothschild,  que  ha  mort  fa  poc, 
ha  deixat  al  Museu  del  Louvre  una  col·lecció  de  dotze  retaules 
primitius  italians.  Entre  ells  hi  ha  un  Botticelli.  Ademes,  un 
quadro  de  Greuze,  La  laitière,  popularisai  pel  gravat  i  estimat 
(segons  per  qui)  en  600.000  francs. 

Al  Museu  M  un  ici  pa  1*.  Carnavalet,  diferents  retrats  histories 
referents  a  l’historia  de  París  o  dels  parisencs  (com  tot  lo  del 
Museu).  Entre  ells  hi  ha  1  de  la  dóna  den  Camille  Desmnulins.  Al 
Museu  de  Cluny  (Arqueologia  sumptuaria)  li  toca  tota  la  col·lecció 
de  caixes  de  fusta  i  cuiro'. 

Ademés,  deixa  a  1  Academia  de  Belles  Arts  una  renda  de 
cinc  mil  francs,  pera  essor  distribuida  entre  un  o  diferents  obrers 
d’Art  que  tinguin  la, desgraciado tornár-sc rogos,  paralítics  o  pa¬ 
teixin  qualsevulga  malaltia  quels  impedeixi  viure  del  seu  talent. 

A  Barcelona  no  li  ha tpea-t rós.,  nj  eap.aproximarió,  ni  sabem 
ningú  que  estigui  disposat  a  fer.deixes  per  1’, estil. 


Florencia. — loi  Societat  italiana  d'Art,  public  ■ s’ha. encar¬ 
regat  d’un  concurs  imaginat  pel  fotograf  de  Florencia-  Gav.  \  it- 
torio  Alinari.  L’objecte  és  :la  reproducció  d'un  quadro  origina/ 
representant  la  Verge  am  l’infant  Jesús,  o  senzillament  una 
mare  amb  el  seu  filLet.  • 

El  quadro  pot  esser  executat  a  l'oli,  al  tremp,  en  colors  o  no 
més  que  dibuixat  am  clar-obscur,  montres  se:  presti  "a  la  repro¬ 
ducció  fotográfica.  El  quad  1*0410. hade .tonic.--mùno.syde: .60  centi¬ 
mètres  on  sa  dimensió  més  petita,  i,  si  és  rodó, 'el  diàmetre  nò 
ha  d’esser  inferior  d'aquesta  mida.  El  premi  és  de  uulrincee/des 
lires  en  or,  adjudicat  en  el  primer  concurs.  El  dret  de  reproduc¬ 
ció  perteneixerà  exdusivaipent  al  Gav. 'Alinari:  I.'obra'  quedará 
proprietat  de  t'autap.,  però  1  fotograf  florentí  s  reserva  la  prefe¬ 
rencia  pera  l'adquisició,  així  com  de  qualsevulga  de  les  demés 
obres  que  figurin  en  el  concurs,  així  com  la  reproducció  de  totes 
elles,  mitjatsant  una  itidemnisació  de  cent  lires  en  or. 

El  preu  de  venda  ha  d’acompanyar  a  totes  les  obres,  que 
deuen  anar  emmarcades  artísticament,  havent-hi  .una  prima  de 
duques  centes  lires  en  oí*  pera  1  millor  marc.  Les- obres  han  d’en- 
viarse  1  15  de  Janeri  l'adhesió  al  concurs  ha  de  notificar-se  per 
carta  certificada  explicativa,  endreçada  al  Secretari  general  de  la 
Societat  italiana  d'Art  public (Palazzo  delia  Signoria,  Fírenze), 
fins  al  20  Octubre. 


PUÇHÍNELLl 


Tots  els  dilluns  i  dimecres, 
a  les  10  de  la  nit. 

Dijous  i  diumenges,  a  dos 
quarts  de  cinc  de  la  tarda. 

Corrida  de  toros  pels  Putxi¬ 
nel·lis,  els  divendres,  a  les  deu 
del  vespre. 

Funcions  de  broma  per  nois. 


Se  serveix  beure  i  menjar  a 
totes  hores. 


NOTA.—  Els  clixés  del  present  numero  han  sigut  fets  per  la  casa  ).  THOMAS.  ï7S-  c.i 
' de  Mallorca.  ‘ 

Tipografia  «L’XVENÇ»:  Ronda  de  l'Universitat,  tro.  Barcelona.  —  Telefon  i  i  b 
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NOCTURN  EN  BLAU 


Municipal  :  — Por  qué  va  sin  número,  bossina  ni  llum? 
Trinxeraire  ciclista  :  — Si  jo  l’he  robada  així  ! 


PEL  &  PLOMA 


Ignacio  Zuloaga  Cullita  de  la  semmana 


Si  París  ha  tingut  sempre  una  atapahida  colla  de  pintors  ca¬ 
talans,  no  ha  deixat  mai  d’haver-n’hi  una  altra  formada  pels  vas- 
congats.  Quan  fa  poc  tots  erem  joves,  més  d’esperit  que  d'edat, 
capitanejaven  la  nostra  en  Casas  i  en  Rusifiol.  De  l’altra  n’era 
l’ànima  l’Ignacio  Zuloaga. 

Un  dia  pujà  al  nostre  Montmartre,  que  1  temps  i  el  seny  ja 
va  esblaimant,  un  jove  alt  i  sapat,  energic  i  ple  de  cebes  sense 
grillar.  Arribava  de  Roma,  amb  una  pila  d’academies,  de  quadra- 
ços;  ferida  la  vista  per  la  pintura  poca  pena  feta  de  negres  i  bis¬ 
tres  i  desitjant  fer-se  un  lloc  entre  ls  que  am  constancia  prova¬ 
ven  l’assalt  de  les  glories  parisenques.  De  primer  tot  ho  trobava 
estrany,  dolent  i  diferent  de  lo  que  havia  vist  practicar  durant 
l’estada  prop  del  Tiber.  Poc  a  poc  anà  lent-se  seva  l’ànima  d’ara 
i  desbotaren  les  disposicions  per  la  pintura,  contingudes  fins 
aleshores  perla  fosquetat  de  la  suficiencia  que  respira  l’halè pic¬ 
tòric  de  la  Roma  present.  Ademes,  les  altres  arts  que  arrelen 
tant  bé  en  terra  de  París,  l’anaren  interessant:  escoltà  captivat 
versos  cantats  per  poetes  que  encara  no  eren  de  l’Acadèmia'; 
sentí  més  apartat  filosofies  de  pintor  trascendent;  visqué  al  cos¬ 
tat  de  totes  les  colles  ont  se  feia  alguna  cosa,  i  de  sobte  anà  a 
buscar  sol  el  seu  camí,  cap  a  les  terres  quina  ombra  ennegreix 
tant  tristament  l’excessiu  sol  que  per  desgracia  les  corseca. 
D’allí  ell,  que  s’ho  mirava  amb  ulls  de  cap  que  pensa,  en  portà 
l’impressió  dolorosa  d’aquesta  tristesa  m alai tiça  que  fins  els  fa 
alabar  la  llum  que  ls  cega.  And  coneixent-se  1  seu  nom  entre  1 
jovent  que  treballa,  i  prompte  l’aprengueren  en  els  concèntrics 
circols  que  fan  vibrai*  Paris  entre  ls  abims  i  les  vores.  El  nom 
den  Zuloaga  començava  a  anar  cap  a  bon  port. 

Entre  ls  seus  viatges  de  treball,  feia  1  nostre  amic  curtes  es¬ 
tades  a  París,  omplint  de  moviment  les  colles  artistiques  que 
freqüentava.  Devegades  venia  am  berret  cordobés,  ple  d’una 
agitació  ficticia  encomanada  durant  l’estada,  que  nosaltres  pre¬ 
níem  per  alegria;  en  altres  viatges  filosofava,  com  si  1  món  s’anés 
a  enderrocar;  en  misterioses  ocasions  el  vèiem  fet  un  lord, 
lluhint  el  seu  cos  d’atleta  jove,  sota  un  frac  fet  a  Londres.  Per  fi, 
féu  cada  cop  més  llargues  les  estades  als  llocs  de  treball,  fins 
que  l’ultim  exit  de  París  i  el  coronament  dels  desitjós  del  seu 
cor  han  fixat  el  temps  en  que  ha  arribat  a  la  plena  salió. 

Aquí,  en  mig  de  l’indifereneia  que  domina  am  tanta  forçà  i 
que  és  ben  excusable  perquè’ls  engrescaments  artístics  no  tenen 
base  ont  apoiar-se,  en  Zuloaga  té  molts  admiradors. 

L’adquisició  del  seu  quadro  las  Dos  amigas  i  la  primera  me¬ 
dalla  de  l’any  passat  tendeixen  a  provar-ho.  Fins  ha  tingut  la 
sort  de  fer  sortir  detractors,  que,  naturalment,  han  sigut  d’aquells 
que  lo  contrari  de  lo  que  diuen  és  lo  just  i  ben  pensat. 

Per  ara  la  pintura  den  Zuloaga  sembla  ben  bé  la  sintesi  de 
lo  que  pot  donar  l’impressió  d’una  terra  en  l'estat  en  que  s  troba 
aquesta  península.  A  l’atractiu  innegable  de  lo  que  ara  pinta  s’hi 
junta  una  hermosura  malsana,  que  desperta  records  de  morts 
que  no  s  veuen  i  de  mals  que  no  s  tenen.  Els  tocs  de  color  cru- 
del  que  per  espais  fereixen  els  ulls,  queden  suaument  apagats 
per  l’entonació  ponderada  dels  conjunts,  i  tot  això  réalisât  am 
traces  vigoroses.  En  una  paraula,  és  un  pintor. 

En  Zuloaga  perteneix  a  una  familia  de  verdadera  aristocra¬ 
cia  artística,  perdent-se  1  lastre  dels  antepassats,  que  eren  cise- 
lladors  i  grans  artesans  de  coses  hermoses.  Son  pare  és  cone¬ 
gut  per  tot  arreu  pels  grans  treballs  d’incrustacions  d’or  i  plata 
sobre  acer  o  ferro;  el  seu  oncle  és  un  ceramista  que  seria  cèlebre 
si  no  tingués  de  fer  tantes  coses  que  li  encarrega  1  mal  gust 
dominant  a  Espanya;  més  quan  té  temps  i  treballa  al  seu  gust, 
se  rescabala. 

Pera  acabar,  en  Zuloaga  és  un  home  que  no  conta  més  que 
amb  amics  perquè  entre  les  seves  energies  d’artista  personal  i 
de  lluita  ha  tingut  la  gran  sort  de  conservar  dintre  d’aquell  for¬ 
çut  cos  de  vascongatel  més  hermós  cor  de  nen. 


Dissapte. —  No  passa  res,  perquè  no  havia  pensat  en  fer 
aquest  dietari. 

Diumenge.— Es  la  festa  major  de  Barcelona,  que,  coinci¬ 
dint  am  la  gala,  comença  am  canonades,  com  si  fos  festa lluhida. 
Oficialment  no  hi  ha  res  arreglat,  però  d’esma  s’ompla  la  ciutat 
de  gent  forastera  que  vénen  a  festa  tant  si  n’hi  ha  com  no. 

Per  placetas  i  carrers,  corrent  dins  la.  ciutat  vella,  se  veuen 
les  flamarades  de  les  cadenetes  i  sarrells  de  paper,  vessant  la 
claror  quels  donen  grans  llums  electrics;  a  dalt,  més  a  l’ombra, 
serpentejen  a  l’oreig  les  antigues  banderes  de  matricula;  a  sota, 
omplint  l’estret  espai,  ballen  com  a  preu  fet  tot  lo  que  surt  d’una 
maquina  de  fer  soroll  acompassat,  que  un  nyebit  toca  am  préten¬ 
dons  de  tenor.  Més  tard  la  Ramifia  sembla  un  troç  de  Mataró,  de 
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Figueres,  de  Vilafranca  o  de  qualsevulga  altra  vila  gran;  anant 
cap  a  l’hostal  o  a  la  tartana,  passen  depressa  compactes  grupos 
de  famílies  forasteres;  les  noies,  molt  mudades,  van  mirant  entre 
elles  si  les  mans  dels  balladors  han  deixat  rastre  en  els  trajos. 
Els  xicots  caminen  reprimint  crits  de  dolor,  esclaus  tancats  din¬ 
tre  de  massa  estretes  botines  de  xarol,  am  canyes  blanques  o 
canyella.  Encara  més  tard,  les  festes  ja  no  són  de  barri:  més 
aviat  al  revés. 

Dilluns.— Cap  al  circ,  ;i  veure  lo  que  facin,  sense  tenir  de 
mirar  res.  Tal  com  està  per  ara  1  teatre  a  Barcelona,  és  el  lloc 
més  artistic,  dels  que  a  cambi  d'un  petit  interès  deixen  passar 
les  hores  mortes.  Allí  l’esperit  no  ha  de  sentir  coses  que,  no  in¬ 
teressant,  arriben  a  1er  la  nosa  de  totes  les  obsessions;  les  inva¬ 
sions  de  les  faldas  de  percal  o  altres  prendes  per  l’istil,  són  ver- 
daderament  epidemiques,  montres  que  mai  me  vindran  ganes 
d’aixecar  cent  kilos,  ni  de  fer  un  salt  mortal  voluntari.  En  cambi, 
la  munió  de  gent  que  s  mira  ls  clowns,  els  cavalls,  els  atletes  i 
les  besties  sàvies,  se  mou  en  conjunt,  com  si  un  sol  esperit  re¬ 
bés  la  mateixa  sensació.  Individualment,  cada  espectador  pot 
parlai*,  riure  i  distreure-s  sense  molestar  als  vehins,  cosa  que 
en  els  teatres  bunyols  fóra  intolerable. 

Ademés,  enguany  hi  han  al  circ  coses  d’interès,  que  mirades 
pel  cantó' artistic  fan  compendre  les  seduccions  que  sempre  han 
tingut  aquests  espectacles  pera  ls  pintors  i  gent  de  lletres.  Hi  ha 
un  xicot,  un  pallaço  menut  i  bellugadiç,  que  si  no  s  fa  malver 
arribarà  lluny...  Pot-ser  ja  n  ve!  No  li  he  vist  fer  grans  coses  de 
gimnàstica,  peró  no  s  repeteix;  i  com  és  naturalment  comic.  per 
do,  cada  ganyota,  pas  o  gest  que  fa  pessigolleja  la  rialla  del  pu¬ 
blic,  que  esclata  am  riure  de  bon  noi.  A  mi  fins  m’agraden 
aquells  que  salten  cercolets  vestits  com  angelets  de  ramillete, 
damunt  d’una  sella  com  el  Pla  de  la  Boqueria:  són  els  últims 
rastres  dels  coliseus  romans;  representen  el  classicisme  que  sen 
va;  són  una  institució;  saludem-los! 

L’atracció  del  dia  eren  els  elefants  instruits.  Am  quina  pena 
mels  mirava  asseguts  doit  dels  cubells,  recordant-me  l’aspecte 
de  tants  coneguts  meus!  Quin  rebaixament  pera  l’home  veure-s 
quasi  igualat  per  un  animal  de  tanta  trompa!  Igualat!...  Aquests 
no  sé  si  ho  han  lograt,  peró  jo  coneixia  un  elefant  de  Nova  York 
que  superava  als  humans. 

Era  d’un  carboner,  que  1  tenia  a  casa  seva  com  qui  té  un 
gocet.  Res:  capritxos  d’americà  !  De  mica  en  mica  l’animaló  s 
familiarisé  amb  el  negoci  de  son  amo,  i  en  un  tres  i  no  res  tria¬ 
va  1  cok  del  carbó  d’alzina  i  el  de  pedra  dels  bolados.  Més  tard  el 
trobà  l’amo  partint  teies,  i  s’enterní  tant  que  l’adoptà.  Se  l’enduia 
per  tot  arreu  a  fer  recados,  i  montres  l’amo  festejava  am  les 
minyones  o  comprava  menjar  usat  al  cuiner  negre,  l’elefant... 
tras...  tras...  deixava  ls  paquets  a  la  porta  i  trucava  la  campana 
pera  que  baixessin.  Tant  va  fer,  que  Tamo  li  guarní  un  davantal 
fet  am  vela  de  barco  i  l'envià  solet  a  fer  les  comandes.  En  una 
butxaca  s  ficava  ls  dollars,  en  una  altra  ls  cents,  i  tornava  1 
cambi,  sense  equivocar-se  mai  ni  afanar  res.  De  sobte,  Tamo, 
que  no  tenia  familia,  va  morir,  i  l’elefant,  veient-se  al  corrent  del 
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comerç  de  carbonería,  va  quedar- se  l’establiment  pel  seu 
compte. 

Dimars. —  La  companyia  de  tranvies  suprimeix  el  servei 
que  arribava  fins  als  Orientals!  Tant  bé  que  venia  pera  no  ba¬ 
nyar-se  i  veure  1  mar  comodament!...  I  res  més. 

Per  una  indiscreció  ben  comprensible,  he  pogut  fer-me  càr¬ 
rec  de  lo  que  podria  ser  l’estació  del  ferro-carril  de  França.  Pot¬ 
ser  no  fóra  tot  lo  monumental  que  1  titol  de  la  qüestió  sembla 
assegurar,  peró  sense  semblar-se  a  les  de  Colonia,  Frankfort, 
Estrasburg,  Sant  Paneras  (Londres),  a  les  de  París  o  a  les  del 
Pensylvania  R.  R.,  fora  seria,  espaiosa  i  sobre  tot  (per  nosaltres) 
molt  artística.  El  mahó  i  la  rajola  de  Valencia  hi  jugarien  un  pa¬ 
per  important  a  l-’exteríor;  tant,  que  ns  temem  que  aquella  aca¬ 
demia  que  deixa  fer  fatxades  sacrílegues,  no  deixi  fer  l’estació 
honrosa  de  Barcelona,  perquè  és  bon  troç  més  gran,  més  ben 
rumiada  i  molt  més  bonica  que  les  del  Nord  i  del  Mig-dia  del 
punt  ont  els  rellotges  ens  retracen  el  nostre. 

Sistema  de  sortides  i  recibos,  que  recomanem  als  teatres  de 
Barcelona.  Les  empreses  teatrals  del  Japó  han  trobat  un  sistema 
que  és  tant  original  com  d’impossible  falsificació,  impedint  per 
complert  allò  de  salida...  salida ?...  qui  se  la  vent  Quan  un  espec¬ 
tador  surt  del  teatre  abans  d’acabar-se  l’espectacle,  presénta  la 
palma  deia  mà  al  porter,  que  li  marca  amb  un  segell  de  caut- 
cliuc,  de  forma  i  color  diferents  cada  nit.  A  l’entrar,  l’espectador 
ensenya  la  mà,  i  no  ha  de  fer  sinó  treure-s  la  débil  marga  de  co¬ 
lor.  Als  abonats  sels  hi  fan  ulls  de  poll,  per  lo  que  s’hà  tingut  de 
recorrer  a  la  fotografia.  Per  anar  pel  món  és  el  millor  document 
af  portador  el  sistema  japonés,  aplicat  fa  temps  a  l’Aragú. 

Dimecres.— La  tempestat  més  hermosa  de  l’any:  tot  ha 
anat  a  dojo:  trons,  llamps,  aigua,  núvols...  una  tronada  de 
festa  major.  I  mentres  el  nuvol  s’esquinsava  deixant  pas  a  la 
serp  de  foc,  retrunyint  el  tro  del  mar  a  la  montanya,  gastant  en 
un  no  res  cent  mil  societats  d’electricitat,  els  habitants  d’un 
clima  tant  poderós  dormiem  sota  la  gran  Naturalesa,  gronxats 
péls  somnis  d’infant  dels  homes  sense  forces. 

Dijous.— Avorrit,  llegia  al  cafè  les  dubtoses  gracies  de  la 
Fliegeride  Blatter,  o  ls  fils  i  betes,  com  diuen  aquí;  un  senyor 
alemany  molt.  amable  s  va  creure  que  jo  sabia  sa  llengua  de 
debò  i  m’interpelà  sobre  les  qüestions  que  ell  deia  que  agiten  la 
nostra  terra.  Com  jo  no  he  vist  res  agitat  fora  del  mar,  li  vaig 
contestar  que  era  pintor  i  que  no  sabia  res  de  lo  demés.  Com 
era  una  bola  manifesta,  insistí,  i  vaig  veure  que  coneixia  lo 
d’aquí,  i  lo  de  més  enllà,  millor  quejo  mateix.  Parlant  parlant, 
la  gent  s’entén,  i  jo  vaig  acabar  per  dir-li  que  a  Alemania  no  hi 
havia  gaire  rastre  de  qüestions  regionals;  insidiosa  pregunta 
que  jo  vaig  fer-li  més  pera  fer-lo  parlar  que  no  pas  per  creure-m 
que  fos  veritat.  Colocada  la  qüestió  en  el  terreno  artistic,  que  és 
l’unic  que  voliem  tocar,  va  revelar-me  l’existencia  d'un  gran  es¬ 
criptor  de  plattdeutsch  (baix  alemany),  en  Fritz  Reuter,  elevat  i 
ple  de  sentiment  a  voltes  i  sarcastic  humorista  les  més  de  les 
vegades.  Me  recomanà  1  llegir-ne  les  obres  i  vaig  apuntar-me  1 
nom.  Ens  despedim,  men  vaig  a  casa,  i  em  trobo  en  el  correu 
una  revista  que  anuncia  la  formació  a  Kiel  d’un  orfeó  q-ue  can¬ 
tarà  solament  en  plattdeutsch,  dient  que  havia  sigut  el  primer 
factor  del  renaixement  en  Fritz  Reuter,  quin  nom  encara  era 
fresc  en  el  meu  llibret. 

Divendres. — Surt  el  numero  de  Pel  &  Ploma,  i  no  estic 
pera  res  més. 

L’Exposició  Casas 

No  podem  assegurar  quin  dia  serà  l’inauguració,  més  van 
avançant  els  treballs;  de  manera  que  ja  sabem  que  farà  d’allò 
més  goig.  Disposats  a  correspondre  al  favor  dels  suscriptors, 
estem  combinant  altres  novetats,  sense  1  més  petit  sacrifici 
pera  ells. 


Exposició  PusíroI  a  París 

El  nostre  estimat  amic  Santiago  Rusiüol  ha  sortit  cap  a  Pa¬ 
ris,  on  s’obrirà  dintre  pocs  dies  l’Exposició  que  ha  organisât 
L'Art  Nouveau,  dirigit  per  en  Bing,  exclusivament  formada  per 
obres  del  nostre  company. 
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«  Pel  &  Ploma  »  à  Bruxelles 


Nos  lecteurs  et  abonnés  trouveront  notre  journal  à  Bru¬ 
xelles,  à  la  librairie  Istace,  Galerie  du  Roi,  14,  &  boulevard 
Anspach. 


Els  senyors  suscriptors 

de  fóra 


que  encara  no  ns  hagin  fet  avinent  l’import  de  la  suscripció,  se¬ 
rien  sumament  amables  si  ho  fessin  abans  d’inaugurar-se  l’Ex¬ 
posició  que  n  Casas  està  organisant  a  can  Parés.  Com  és  precís 
sortejar  els  premis  am  tota  equitat,  no  seria  just  fer  entrar  en 
sort  als  que  no  fossin  suscriptors  efectius.  La  millor  manera  és 
enviar  sellos  o  lletra  del  Giro  Mutuo  al  nostre  estimat  amic 
Leandre  Galceràn,  que  ns  fa  1  favor  de  cuidar-se  del  complicat 
mecanisme  administratiu. 


Tots  els  dilluns  i  dimecres, 
a  les  10  de  la  nit. 

Dijous  i  diumenges,  a  dos 
quarts  de  cinc  de  la  tarda. 

Corrida  de  toros  pels  Putxi¬ 
nel·lis,  els  divendres,  a  les  deu 
del  vespre. 

Funcions  de  broma  per  nois. 


Se  serveix  beure  i  menjar  a 
totes  hores. 


NOTA.  —  Els  clixés  del  present  numero  han  sigut  fets  per  la  casa  J.  THOMAS,  375,  carrer 
de  Mallorca. 
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Pèl  &  Ploma  ♦  Semmanari  a  10  cèntims 
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Barcelona,  límits  actuals,  un  any,  5  ptes.  •  Resto  de  España,  un  año,  6  ptas.  •  Union  postale  universelle,  un  an,  T^'ESO  fr. 

Tots  els  suscriptors  tenen  dret  al  cartell  anunciador.  Números  atrassats,  35  cèntims 


IGNACIO  ZULOAGA,  pintor 


A  LA  FESTA  MAJOR 


Art  usual 


(I)' 


Un  diari  del  mig-dia  de  França  va  publicar  un  article  mbit 
complert  sobre  la  necessitat  de  introduir  l’Art  en  les  escoles  pri¬ 
màries.  La  Dépêché,  de  Toulouse,  que  1  publicà,  és  un  diari  emi¬ 
nentment  politic,  que  porta  1  pendol  de  l’opinió  en  una  baña 
meitat  del  mig-dia  de  la  vehina  republicà.  Entre  les  tirades  con¬ 
tra  ls  enemics  polítics  i  els  que  no  pensen  com  el  diari  de  Tou¬ 
louse,  troba  sempre  un  lloc  ben  visible,  pera  ocupar  se  de  les 
necessitats  intel·lectuals  dels  seus  llegidors,  i  a  tant- dégué-nrri- 
bar  l’importancia  de  l'article  que  aludeixo,  que  La  Vanguardia  1 
traduhí  am  comentaris,  aprofitant  lbcasió  d’ataear-sc  aquí  Ofi¬ 
cialment  la  doctrina  predicada  pel  redactor  d’Art  de  La  Dépêché. 
No  crec  que  la  meva  veu  'sigui  més  forta  que  la  del  diari  dc.la 
rambla  d’Estudis,  però  l’qssumpto  entra  tant  de  ple  dintre 
dels  nostres  ideals,  que,  a  riscos  de  manossejar-ld,  ne  tinc  de 
parlar  poc  o  molt,  recalcant  l’immensa  necessitat  en  que  estem 
de  pensar  més  en  edses.que  no  solament  se  tenen  en  oblit,  sinó 
que  s  menyspreen,  com  sl  al  fer-ho  no  s  fes  res  de  l’altre  món. 
La  lligada  o  aplicació  de  l’article  de  La  Dépêché  am  lo  que  pa^sa 
en  la  nostra  ciutat  està  en  l’enfadosa  discussió  de  la  carraca,, 
que  una  part  de  Topinió  vol  comprar,  contra  la  voluntat  d’una 
altra  part  que  no  vol  res  niés  sinó  que  no  s  compri  ,  pel  sol  fet 
d’esser  un  objecte  més  o  menys  àrtistic’.  Per  mi,  ni  la  compra¬ 
ria  ni  faria  gran  oposició  a  que  deixés  de  comprar-se.  Ló  quensí  ”> 
faria,  lo  que  sí  desitjo  de  tot  cor,  és  que  baix  pretext  d e  cu  reoceç  . . 
ningú  s  permeti  1  luxo  de  dir  en  public  i  en  alta  veu  que  ls  éh, 
pers  que  s  gasten  en  coses  d’Art  venen  a  esser  llençats  per  les  ■' 
finestres  de  Cà  la  Ciutat,  i  que  1  presupost  d’allò  que  n  diuen 
museus  venen  a  esser  subvencions  a  una  mena  de  diversions 
inútils,  pels  diumenges  a  là  tarde,  quan  plou  b  fa.  vent. 

Com  diu  molt  bé  fiarticulista  de  Toulouse,  l’Art  penetrarà  en 
tes  escoles  primàries  franceses  ben  modestament;  un  cartellista 
d’aquells  que  fan  molta  feina  en  poc  temps  omplirà  les  pareds 
dels  estudis  am  vistea  dels  monuments  i  de  les  encontrades  que 
han  fet  celebres  els  bitllets  circulars  i  les  guies  internacionals; 
els  xicots,  a  l’apendre  1  b,  a.  ba ,  aniran  sentint  atraccions  per 
tal  o  qual  montanya,  llac,  congesta,  riu,  pónt,  iglesia,  monu¬ 
ment,  etc.,  etc.,  glatint  en  creixent  impaciencia,  fins  que  1  pro¬ 
grés  en  el  llegir  els  permeti  saber  que  s  tracta,  per  exemple,  del 
Canigó,  del  llac  d’Oo,  de  les  congestes  de  Venasque,  del  Saone, 
del  pont  sobre  1  Gard,  de  la  basifica  de  Vezelay,  del  monument- 
a  Vercingétorix  o  de  lo  que  vulgui  representar  un  xic  grollera-: 
ment  l’estampa  decorativa  de  l’Hugo  d’Alessi,  que  ha  sigut  el 

s,  ‘J 

pintor  triat  pel  ministre  d’Instrucció  Publica* pera  despertar  un  - 
xic  de  gust  en  la  quitxalla,  fent-se  la  barba  d’or.  Abans  de  dei¬ 
xar  aquest  cas  especial,  dec  recordar  que  1  mateix  obrer  d’Art  / 
ha  treballat  ja  molt  pera  lograr  aquest  fi,  sense  cap  subvenció 
ministerial,  omplint  les  estacions  dels  carril*  francesos  am  les 
vistes  de  les  més  boniques  encentrados  franceses.  Allí,  el  qui 
no  sap  que  Gavarnie  és  molt  ajt  i  l’avenc  de  Rocamadour  mòlt 
fondo,  és  perquè  nò  té  ulls  pera  veure. 

Aqüí  ja  és  altra  cosa:  tot  està  pera  fer,  i  val  més  mirar  cap 
a  la  poruga  provatura  francesa,  que  envers  les  esplendides  per¬ 
feccions  de  les  escoles  ingleses  o  nord-americanes.  Aquí  no  so¬ 


lament  no  havem  progressat,  sinó  que  la  miga. de  pasque  s’ha 
fet  ha-sigut  endarrera.  Quan  jo' éra  «oLàiïava  ahestudi  niés  cor¬ 
rent  dels  que  aleshores  ensenyaven  de  ^étra  gran'  í  mentida  en 
vuit  o  déu  anys  escassos.  Quan  la  raó  o'm  motilada  barrinava  j% 


pera  trencar  l’ep-voitori  imposat  per  la  costuTn,  emm  a  casa  Dojí 


Cándido  més  de  vuitcents  xicots,  desde  ls  ganapícs  -endarrerits 
que  ja  buscaven  les  guies  del- bigoti  fins.  al,«  tapéis  aixeribH^ 


que  ls  passaven  ah  davant  quan  el  mestr^coÍTen  t  i  depressàf  • 
ens  feia  anàr  adalèrats-  preguntant  el  aireé.  eVoíro...  fins  a  trò-  ’ 
bar  aquell-  que  encertava  l^hdàvinalla.iMtcvc'gades,  el  otra 
tenia  de  respondre  apn  queia  urpriíi  d’aqfipdls  que. qïiàst* t^qú«n-T. 
a-  la  faula;  una  altra  yegadà  •  s;Vaepiva,,d''uná-  paraula 'compje- " j 
mentant  una  idea  ;.més>-SQ.yinF'era  l’assufppto  més. modest,  bú^-i- 
cant  entre  tants -caçadors  de  -mosques  i  havia  que  sabessin, 
quants  feien  .séòper -nou:  en  altres  rmuuuu  so  parava  I  xivarri' 
i,  tots  àcotats-ca^  al  paper,  fèiem  pals,  ileires  i'perírls^ésppràiit 
el  suau  cop  de-qiuuy  punxagut  del  mestre  d’escriure,  qüe  intí^r- 


rònipia  les  nòstres  converses  i  traiiâaçpio.ns.eümercials  de  plo¬ 
mes  véjMs  .  i  ;sellos  falsos  am  l’estifabot  .invariable  d'èèw'éijft. 


Montres-'  tenia  ni  d  :escri  u  rft;’  -'eiráa  vi  nà  r  rijus,  esbrinar  subsÿ 
tins  b  rumiar  mnitiplicacions,-  desde'  1 -'entrad  a*” 


ta  h  tins;; . 

fins  a  la-- Kòrtida  ara  senyals  de  fúgida,  dé$d¿'l  gràp-  r  < 


deLoalau  août  ara  s’iïa  instituit  aquélla  societat  que  fôïnçùfa  1 

>  ■> 

treball  nacional,  fins  al  sagrari  on  s’entreveièn  moites  emes  de  •  ; 

.  / 

llautó  llampant  destinades  a  la  física,  per  hâtés  aquélle*  sal 
regnaven  a  dreta  i  esquerra,  a  doblé  renglera,  lés  millors  jft 

...  -•  • ;  *»  ■  .  ■il'.1 


grafies  de  l’epoca.  tètes  per  un  que  niai  se  descuidava  de  lino 


V 

WH  m 

i  que  s  deia  Julien.  Ja  han  passat  massa  a*)  y  s.  pèra  dir  quaiiil. 
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però  encara  m  recordo  totes  aquelles  cares  tretes  de; 
mestres  del  món,  de  les  estatúes  que  han  ghirificat  1^  fòrrmj  h 
mana  i  dels  paisatges  en  sort,  en  aquells  tWips^què,  én.càra-ri 
piraven  escenes  romantiques,  plenes  de  pins,  mofinstf«olç/iSo 
castells  mig  esberlats.  Foc  il  poc,  "a  copia  dé  moj fe  aové. Av 
sentieiu  aficiona  Hécidide.s  pera  cert  numeró  d’estumjpejtf* les 
altres  no4  ns  dieu  grau  cosa;  però  tenièn. el  seiLportit.  qfié,  natife. 
ral  ment,  era  contrari  en  tot  dels  'que  rtémen  iijclifemió  jpéiraciès 
primeres.  Totes  les-  societats  d>e  séffòs,  rifes  de  plómep;  i  te  né:; 
brosos  complots  dé  tiradQpsdegoma  i  mistos  de, garibaldi,  es  fir-. 


maven  tacitameiiLefitre  Is  partidaris  de  Rafael,  dé  Rubéhs,  dg 
Caíame  o  dbts  mestres  o  mestrets  quines  obres  mis  újsíVéTtói 


I 
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■vefüatjosamcnt  de  les  bestiesés  encastades  en  els  llibres  de  textj  ‘ 
Abaris  de  saber  contestar  amb  alió  d ’aquell  llibre,  ataronjat  qué 
preguntava;  ¿Qué  e¿¡  Gramática-?  al  iVienys  eren^íiqífeinta  quo^ 
sabien  que  aquella  airosa  dóna  ageupliadff  de  ha1  cama  esquer ráf 


ámb  el  cap  .entregirat  cap  aquesta  banda  i  senyalant'a  dalt  i^ ía 


dreta,  era  la  figura  principal  d’un  quadro  de^  Rafael.  Aoht  ’era  1  , 

quadro,  varem  tardar  molts  anys  a  saber-jiQ.  Entfetemps  áné- 


ven  creixent  els  comentaris  i  les  admiracions  quán  per  bona 
tinta  sabiem  que  un  dels  nostres  l’havia  copiât  ám  visto  bueno. 
Sense  moure-s  d’aquella  atmosfera  un  xic  mesquina  comi%'’cosa 
de  nois  am  vistes  a  la  pretenció,  ja  s  parlava  a'càu  d  oreíía  de  la 


U»  Vegin-se  ls  numéros  11  i  U. 
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traça  .den  Barrau,  dels  Llimonas  i  dels  que  efectivament  han 
tirat  de  grans  cap  als  camins  de  la  pintura  o  de  l’esboçador.  Als 
colegios  d’ara  (sense  voler  pretendre  haver-los-  vist  tots)  hi  lian 
més  quadros  de  pesos  í  mesures,  més  mapes  falsos  i  embastáis 
i  més  extractes  sinòptics  que  glorificacions  de  la  bellesa,  obrint 
els  ulls  dels  futurs  homes  cap  als  camps  que  ex  pla  ien  l’esperit 
i  distreuen  de  les  petiteses  en  que  vivim  de  sol  a  sol. 


Si  recordo  am  fruició  aquelles  coses  que  van  enretirant-se 
darrera  de  vels  Cada  dia  més,  espessos,  no.  és  pas ...perquè,  trobi 
que  gua/seoulga  temps  passat  *f ou  millor, ix po.lt  al-  contrari:  sols 
crec  en  el  pervindre,  més  no  deixo  de,  pensar,  sempre  que  aque-  . 
lles  primeres  coses  en  que  explaiàrem  la  nostra  vista  ns  solca¬ 
ren  els  cervells  molt  més  que  l’indigesta  lliçó  a  estil  de  lloro  i  a 
tant  el  mes:  com  més  panís,  més  racçió  de  lloro!  Ara  que  va  sa- 
bent-se  la  cullita  que  han  donat  els  xicots  d'aquell  temps,  sense 
comptar-m’hi  ni  dir  que  tots  han  valgut  igual,  ós  ben  cert  que 
aquell  estudi  donà  grans  fruits,  pot-ser  al  costat  de  lo  que  ns  en¬ 
senyaven;  essent  així,  per  comparança,  tinc  el  dret  de  creure 
que  am  les  millores  de  que  ara  disposa  l’ensenyança  dels  ulls 
s'obtindrien  sempre  i  per  tot  arreu  els  mateixos  bons  resultats. 


Apartant-se  ja  de  casos  personals  i  de  records  llunyans,  la 
necessitat  d’introduir  unes  quantes  engrunes  d’Art  a  les  escoles 
primàries  és  ben  evident.  Es  molt  comodo  i  fàcil  haver  viscut 
sense  més  aspiracions  que  millorar  l’ordinari  quotidià  i  posar 
entrebancs  pera  tancar  els  ja  massa  poc.  oberts  museus  on  se 
gaudeixen  am  joiosa  xerradissa  ls  espavilats  pardals  barcelo¬ 
nins.  Sils  inconscients  obstruccionistes,  que  per  altra  part  tam¬ 
poc  brillen  en  res  d’allò  que  fa  respectar  un  nom,  se  donguessin 
la  pena  de  pensar  en  els  pobres  nens  que  mig  per  força  van  als 
estudis  de  la  vila;  si  hi  pensessin,  com  és  la  seva  obligació,  pot¬ 
ser  compendrien  quina  és  la  seva  alta  missió  al  creure-s  capa- 
tros  de  dirigir  la  vida  publica  d’una  vila  que  ja  és  massa  gran 
pera  no  esser  una  de  les  primeres  del  món. 

Si  passaven,  sense  esser  vistos,  unasemmana  de  banc  pelat 
i  dur,  sentint  clos  i  clos...  1res  i  1res...  sinco  i  sinco....  i  allò  de  los 
ríos  prinsipales  de  Europa  son...  (els  que  diguin),  o  bé:  ¿  Qué  es 
pininsutaY  l  ita  parte  de  tierra  unida  al  continente  por  un  espacio 
estrecho  c/ue se  llama  istmo !!  Si  sentissin  repetir  sense  compassió 
això  i  altres  coses  per  l’istil,  dies  i  més  dies,,  i-  sabessin  que  Is 
xicots,  a  l’eixir  d’aquell  martiri,  han  de  passar  Ies  demés  hores 
de  la  vida  en  un  quint  pis  deis  carrerons  de  Barcelona,  o  en  una 
rebotiga  de  quatre  pams,  i  que  allí  no  ls  espera  cap  més  goig 
que  la  són  ben  satisfeta  i  la  gana  sols  distreta;  si  pensessin  en 
que  aquells  xicots  tenen  dret  a  somniar  i  a  entreveure  un  xic 
de  bellesa  en  la  fosquetat  de  la  grisenca  vida  que  vegeten  ;  si  ls 
que  podrien  remediar-ho  sabessin  que,  mig  mal  llegits  i  escri¬ 
vint  am  dolor,  els  roba  1  taller,  la  fabrica,  l’embrutidor  aprenen- 
jtatge,  o  les  feinetes  de  noi  que  fan  la  sopa  de  casa  un  xic  més 
grassa;  si  pensessin  un  xic,  no  més  un  xic  petit,  petit,  en  tot  això, 
segur  que  ls  regidors,  que  n  fi  de  comptes  no  són  dolents,  vota¬ 
rien,  no  ls  quatre  quartos  d’una  carroça,  sinó  molts  més  diners 
pera  enlairar  la  benefactora  influencia  de  l’Art  en  la  vida  dels 
pobles.  Això  és  lo  que  jo  demanaria  si  m  fiqués  en  coses  publi¬ 
ques,  i  això  és  lo  que  desitjo  am  tota  la  força  i  convicció  .del  qui 
ho  ha  vist  aplicat  per  tot  arreu  on  les  coses  van  bé  amb  els  més 
exquisits  fruits,  pera  1  benestar  no  solament  material  sinó  mo¬ 
ral;  benestar  bon  troç  massa  descuidat,  que  enlaira  terres  i  les 
enderroca  més  depressa  i  millor  que  l’altre. 


Pera  obtenir  aquests  fins,  les  societats  artistiques  podrien 
fer  moltissim.  ¿Què  costaria  distribuir  de  tant  en  tant  uns  quants 
cents  cartrons  amb  imatges  artistiques,  parlant  als  tendres  ulls 
dels  nois  de  lo  bonic  que  té  la  nostra  terra?  ¿Vos  creieu  que  foren 
diners  (nalgas tats  posar  en  totes  les  escoles  bones  estampes 
am  la  portalada  de  Ripoll,  les  runes  de  Poblet,  els  claustres  de 
Vich,  Sant  Cugat,  Ripoll,  Sant  Benet  i  tants  altres?  Vos  creieu 
que  ls  futurs  obrers,  artesans,  botiguerets  i  empleats  d’escrip¬ 
tori,  no  acabarien  comprenent  desde  ls  bancs  de  l’escola  una 
reproducció  ben  feta  del  quadro  den  Dalmau,  que  sols  coneixen 
els  touristes  i  quatre  ceballuts  molt  amics  nostres?  ¿Que  costaria 
molts  diners  afegir-hi  unes  quantes  reproduccions  del  Parthenon, 
de.  les  catedrals  gotiques  i  romàniques,  i  de  les  esculptures  mes¬ 
tres  fetes  desde  que  ls  hqmes  admiren  la  bellesa? ¿Fóra  inútil  tal 
vegada  afegir-hi  bones  vistes  de  fotograbes  engrandides,  sugge¬ 
rint  la  naturalesa  que  rodeja  als  catalans?  ¿En  què  podria  entor¬ 
pir  els  estudis  i  gravar  el  presupost,  que  a  les  rònegues  parets 
dels,  estudis  hi  dentellés  la  galba  del  Montserrat,  les  congestes 
de  la  Maladetta,  la  Cascata  del  Fay,  el  pont  natural  de  l’Esquirol, 
els  golfs  de  Cadaqués  i  tantes  altres  hermosures  quasi  eternes, 
que  ns  han  fet  com  som  a  través  dels  temps -i  dels  cambis  im¬ 
posats? 

¿Us  penseu  que,  cuidant-sen  com  la  cosa  s’ho  mereix,  no  s 
trobarien  artistes  i  donadors  prou  intel·ligents  i  desinteressats 
pera  lograr-ho  per  res?  I,  encara  que  fos  pagant,  en  què  patiria  1 
bon  nom  de  la  nostra  ciutat?  ¿No  vèieu  que  quan  ens  volen  mo¬ 
tejar  ens  diuen  teixidors*  ¿Per  què  no  fem  els  fàcils  possibles 
pera  que  sobre  les  teles  que  teixim  hi  vegin  tots  les  hermoses 
imatges  de  l’Art?  ¿Es  per  ventura  l’invisible  ciencia  d’alguns 
obstruccionistes  la  que  pateix  d’una  naixent  rivalitat  de  l’Art? 
Aleshores,  que  facin  com  molts  dels  que  s  dediquen  a  la  segona 
branca  dels  treballs  intel·lectuals,  quins  noms  han  passat,  sense 
diplomes,  més  fronteres  que  no  n  passaran  mai  els  que  deturen 
una  trista  carroça  en  la  que,  per  altra  part,  no  pujarem  mai. 
L’Art,  quan  no  va  a  peu,  va  per  tot  sota  dosser. 


Tots  els  dilluns  i  dimecres, 
a  les  10  de  la  nit. 


Dijous  i  diumenges,  a  dos 
quarts  de  cinc  de  la  tarda. 

Corrida  de  toros  pels  Putxi¬ 
nel·lis,  els  divendres,  a  les  deu 
del  vespre. 

Funcions  de  broma  per  nois. 


Se  serveix  beure  i  menjar  a 
totes  hores. 


FUCHINEL-LÏ 


NOTA. —  Els  clixés  de)  present  numero  han  sigut  fets  per  la  casa  J.  THOMAS,  375,  carrer 

de  Mallorca. 


Tipografia  «L’AVENÇ»:  Ronda  de  l’Universitat,  20,  Barcelona.  —  Telefon  nb 
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L’Art  Décoratif 


El  Cii  col  Artístic 

Aquesta  societat  ha  inaugurat  el  seu  nou  domicili  amb  una 
exposició,  destinada  a  esser  permanent,  am  tot  i  cambiar  els 
quadros,  segons  se  vagin  venent  o  retirant.  La  casa  nova  del 
Circol  Artistic  respon  perfectament  a  les  necessitats  d’una  expo¬ 
sició  destinada  a  cridar  al  public,  ja  que  s  troba  en  un  punt 
cèntric  i  a  peu  pla.  Les  sales  estan  decentmcnt  arreglades  i  la 
llum  de  que  disposa  permet  arreglar  les  obres  en  bones  condi¬ 
cions.  L’exposició  no  és  pas  millor  que  altres  celebrades  pel 
mateix  Circol,  però  val  més  començar  així  que  no  pas  fer 
entrada  de  cavall  sicilià.  La  major  novetat  està  en  l’admissió  i 
bona  presentació  dels  objectes  d’art  aplicat,  admesos  gràcies  a 
les  ultimes  exposicions  de  Belles  Arts,  al  mateix  temps  que  ls 
quadros  i  esculptures.  Ui  han  firmes  conegudes  entre,  I  public, 
que  exposen  recomenables 
obres  en  l’actual  exposició; 
però  tots  els  estimats  amics 
que  figuren  en  aquesta  cate¬ 
goria  purament  teòrica  (  la  de 
bones  firmes)  estan  molt, 
però  molt  per  sota  del  que 
valen  i  poden  fer.  Els  altres 
acaben  d’omplir  els  buits,  am 
més  bona  intenció  que  exit 
real,  ja  que  cap  despunta  de 
la  glaçada  mitjania  adotze¬ 
nada. 

De  totes  maneres,  l’esforç 
del  President  del  Circol,  l'in¬ 
fatigable  pintor  escenògraf 
Chia,  s’ha  vist  coronat  del 
més  gran  exit,  ja  que  ha  ob¬ 
tingut  l’instalació  de  la  socie¬ 
tat  en  un  lloc  molt  aproposit; 
per  això  aprofitem  am  molt 
gust  l’ocasió  pera  publicar  un 
dibuix  que  1  representa  per¬ 
filant  al  carbó  les  moltes  i 
bones  decoracions  que  1  fan 
sortir  a  les  taules  en  tots  els 
teatres  que  ell  vesteix  am  les 
seves  artistiques  ficcions. 


lian  servit,  però  que  demostren  el  treball  que  representa  soste¬ 
nir  un  sol  dibuixant  dugués  planes  semmanals. 

Per  fi,  hi  hauran  també  els  tiratges  d’aficionat  ( épreuves 
d'amateur),  que  són  els  mateixos  dibuixos  publicats  en  el  sem- 
manari,  estampats  am  gran  cuidado  i  retocats  o  realçats  am 
quatre  tocs  a  mà.  Aniran  enquadrats,  i  la  col·lecció  constarà  de 
déu  dibuixos  diferents.  L’exemplar  solt,  enquadrat,  retocat  i 
firmat,  costarà  déu  pessetes,  i  la  col·lecció  de  déu,  setanta  cinc; 
se  íi  han  fet  vuitanta  series  destinades  a  la  venda,  i  mai  més  sen 
farà  cap,  perquè  havem  inutilisat  els  clixés,  per  luxo  de  serie¬ 
tat,  ja  que  som  homes  de  paraula. 

Els  premis  del  sorteig  que  s  farà  a  l’acabar-se  l'exposició 
seran  deu  dibuixos  originals,  enquadrats,  que  per  sí  sols  repre¬ 
senten  un  valor  intrínsec  d’uns  cent  cinquanta  a  dos  cents 
duros,  pam  més,  pam  menos.  Durant  l’exposició  hi  haurà  a 

can  Parés,  i  a  disposició  dels 
suscriptors,  la  llista  com¬ 
plerta,  amb  els  números  que 
ls  corresponen,  i  per  poc  que 
puguem  enviarem  a  tots  els 
suscriptors  nous  i  antics  el 
mateix  numero,  am  l’invita¬ 
ció  pera  1  inauguració  de  1  Ex¬ 
posició. 

Creiem  que  1  public  cor¬ 
respondía  als  nostres  esfor¬ 
ços,  que  no  poden  esser  més 
desinteressats  .i  que  solament 
s  encaminen  a  fer  possible 
una  publicació  purament 
artística,  destinada  a  mante¬ 
nir  el  caliu  rfebreta  en  coses 
d’art,  de  que  tant  faltada  està 
la  nostra  ciutat.  Com  durant 
l’exposició,  i  desde  ara,  tot¬ 
hom  pot  suscriure-s  a  can 
Parés,  i  als  altres  punts  que 
anunciem  al  peu  del  text, 
prompte  sabrem  si  1  public 
correspon  als  nostres  es¬ 
forços. 


Revista  internacional  d’art  industrial  i  decoratiu 
Surt  un  cop  cada  més 

Un  any,  20  fr.  —  Sís  mesos,  Í0  f.  —  Número,  2  fr 
37,  Rue  Pergolèse.  —  PARIS 


L’exposició  cien  Ramon  Casas 

Bona,  gracies!  A  can  Parés  ja  fa  set  dies  i  set  nits  que  hi 
treballen  set  fadrins  i  set  aprenents.  La  sala  anirà  vestida  de’ 
nou,  am  les  parets  entapiçades  de  tela  que  entoni  amb  els 
quadros  que  van  exposant-se  a  l’antic  establiment  del  carrer  de 
Petritxol.  De  nit,  un  sistema  d’il·luminació  especial  llençarà 
(sense  fer  malver  res)  tota  la  llum  cap  als  quadros,  deixant  la 
sala  en  una  clara  penombra  deliciosa. 

En  quant  a  l’Exposició  den  Casas,  se  composarà  definitiva¬ 
ment  dels  elements  següents:  en  primer  lloc,  una  vintena  de 
figures  escullides,  a  l’oli,  que,  encara  que  siguin  conegudes  del 
public,  no  s’han  exposat  mai  reunides,  com  se  fa  per  tot  arreu. 
Aquesta  col·lecció  de  persones  retratades,  considerem  que  és 
per  ara  1  obra  capital  den  Casas,  i  per  això  havem  procurat 
obtenir  que  l’exposi.  A  sota  hi  haurà  la  col·lecció  de  personali¬ 
tats  barcelonines,  entre  les  que  figuren  pintors,  homes  de  lle¬ 
tres,  músics,  periodistes  i  bons  amics  de  l’autor.  En  conjunt 
sera  la  millor  historia  grafica  dels  barcelonins  que  valen,  al 
morir  el  sigle. 

Entremig  d’aquestes  figures  hi  hauran  els  originals  dels 
dibuixos  publicats  en  el  Pel  &  Ploma  i  molts  esboços  que  no 


Concurs  del  Circol  de  5onl  Lluc 

Una  persona  que  no  ha  volgut  donar-se  a  coneixer  obrí  fa 
dies  un  concurs  entre  ls  esculptors  tallistes  pera  donar  l’en- 
carrcc  d'una  petita  imatge  de  Sant  Antoni  de  Padua.  II i  han  re¬ 
units  catorze  esboços,  algun's  dels  que  no  caldria  acabar  pera 
obtenir  l’imatge  definitiva.  Entre  tots  despunten  visiblement  els 
dels  senyors  Arqués,  Domingo  i  Rabasseda.  Si  1  del  primer  se¬ 
dueix  per  lo  agradable,  en  cambi  s’aparta  del  carácter  que  la  fi¬ 
gura  imposa,  perquè  l’infant  Jesús  més  sembla  un  angelet 
entremaliat  que  la  mística  representació  del  Fill  de  l’home  que 
s  apareixia  a  Sant  Antoni.  El  del  senyor  Domingo  perd  al  costat 
d  un  altre  del  mateix  autor,  que  no  està  al  mateix  grau  d’exe¬ 
cució  i  concepció  i  fa  neixer  dubtes  sobre  lo  que  seria  una 
imatge  definitiva  del  mateix  autor.  El  del  senyor  Rabasseda  està 
bé,  respon  a  l’idea  que  s'adora  del  sant,  és  seriós  i  ben  executat. 
Entre  ls  altres  hi  han  esboços  discrets,  que  sobren  pera  omplir 
de  satisfacció  a  la  persona  que  va  obrir  ,  el  concurs,  perquè 
resseguint  tallers  no  hauria  pas  trobat  tant  pera  escullir.  Lo  que 
hi  trobem  de  massa  és  el  dosser  o  capelleta  imposada  pel  regla¬ 
ment,  que  hauria  degut  esser  encarregada  a  un  altre  autor,  que 
1  un  objecte  s'aparta  sobradament  de  l’altre. 


PEL  &  PLOMA 


L’Exposició  de  París 

Comisaría  Regia  de  España  para  la  Exposición  Universal  de  1900.  — 
10  bis,  rue  Paul  Baudry,  París. 

Dias  de  recepción  para  «Bellas  Artes»,  los  lunes  y  jueves,  no  feria¬ 
dos,  de  11  á  12  de  la  mañana. 

Muy  señor  mío:  El  Comisario  General  Regio  de  España  para  la 
Exposición  Universal  de  París  de  1900  manifiesta  á  esta  Delegación  con 
carácter  urgente  lo  siguiente: 

«La  Dirección  de  la  Exposición  Universal  de  París  de  1900,  en  uso 
de  las  facultades  que  le  confiere  el  articulo  107  del  Reglamento  general 
de  la  misma,  y  en  atención  á  la  necesidad  de  preparar  el  Catálogo  de 
todos  los  expositores  con  la  anticipación  necesaria,  á  fin  de  que  pueda 
estar  terminado  el  día  de  la  apertura  del  Certamen,  ha  dispuesto  que 
por  las  naciones  concurrentes  al  mismo  le  sean  presentadas,  para  su 
aprobación,  las  solicitudes  de  admisión  de  los  expositores  respectivos, 
lijando  [tara  ello  el  día  31  de  Octubre  próximo  como  término  del  plazo  al 
efecto  señalado. 

«Esta  imprevista  circunstancia  obliga  á  la  Comisión  á  alterar  á  su 
vez  el  plazo  que  señaló  en  su  circular  núm.  5  para  presentar  á  la 
misma  las  solicitudes  de  admisión  provisional  en  el  grupo  de  Bellas 
Artes,  á  fin  de  no  correr  el  riesgo  de  que  los  expositores  en  el  indicado 
grupo  se  vean  excluidos  de  figurar  en  el  Catálogo  general. 

«Por  otra  parte,  lia  tenido  en  cuenta  también  la  Comisión  que  las 
solicitudes  presentadas  basta  el  día,  entre  las  cuales  figuran  las  de  los 
artistas  más  renombrados,  son  ya  tan  numerosas,  que  las  olmas  ofre¬ 
cidas  en  ellas  exigen  para  su  presentación  y  colocación  una  superficie 
mayor,  como  ya  tenia  previsto,  de  la  que  se  ha  concedido  á  España  en 
el  Palacio  de  Bellas  Artes,  circunstancia  que  lia  de-obligar  ñ  hacer  una 
concienzuda  selección  de  la  mismas,  para  determinar  las  que  hayan 
de  ser  preferidas  para  el  caso. 

«En  vista  di*  todo  lo  expuesto,  la  Comisión  ha  acordado  que  el  plazo 
de  presentación  de  las  solicitudes  de  admisión  provisional  para  Bellas 
Artes  termine  el  día  20  de  <  letubre  próximo,  en  voz  del  que  se  lijó  en  la 
circular  núm.  5  más  arriba  mencionada.» 

Lo  (pie  tengo  la  honra  de  trasladar  a  V.  para  su  conocimiento  \ 
efectos  oportunos  en  cuanto  á  V.  pueda  interesarle,  rogándole  asimis¬ 
mo  dé  toda  la  publicidad  posible  á  este  acuerdo  entre  los  artistas  resi¬ 
dentes  en  París  y  el  extranjero  á  quienes  también  concierne. 

Paris,  1."  de  Octubre  de.  1899.  —  Él  Delegado  regio,  Martines  de  IV- 
llalobar. 

Un  concurs  ele  cartells 

Una  casa  que  fabrica  aiguardent  anissat  lia  obert  a  Valencia 
un  concurs  pera  obtenir  un  cartell.  El  premi  mes  gros  és  de 
cent  duros,  lo  que  aparta  els  primers  mestres  carteííistcs,  no 
perqué  sigui  poca  la  quantitat,  sinó  perquè;  al  passar  balanç,  se 
troben  en  que  gasten  més  anissat,  que  no  pas  l’anissat  cartells. 

1:1  pròxim  numero 

El  Pel  &  Ploma  oferirà  la  semmana  que  ve  una  petita  mos¬ 
tra  de  lo  que  desitjaria  poder  aclimatar  en  sa  publicació  gracies 
al  valiós  concurs  d’un  amic  que  figura  entre  ls  primers  de  la 


valiosa  garba  que  formen  les  lletres  catalanes:  podrem  evitaria 
precipitada  prosa  de  l'amic  Utrillo  (servidor),  substituint-la  per 
un  text  verdaderament  literari.  En  el  mateix  numero  publi¬ 
carem  el  dibuix  den  Casas  que  reprodueix  la  simpàtica  figura 


del  nou  colaborador,  que  honrarà  les  fins  ara  desertes  colum¬ 
nes  del  Pel  &  Ploma. 


Saló  de  «La  Vanguardia» 


El  Sr.  Llongueras  ha  exposat  en  el  vestibol  do  La  Vanguar¬ 
dia  una  serie  de  dibuixos  realçats  de  color,  que  demostren  que 
té  molta  afició  a  la  pintura.  Si  l’alabessim  com  han  fet  molts 
diaris  o  l’ataquessim  durament  com  fan  altres,  seriem  exces¬ 
sius  en  el  nostre  judici.  Si,  com  creiem,  és  jove  1  Sr.  Llongueras, 
li  queden  dos  camins:  deixar  la  pintura  o  revestir-se  de  valor, 
estudiar  força,  no  mirar-se  massa  les  obres  dels  companys,  i, 
quan  cregués  haver  adquirit  personalitat,  exposar.  Fer-ho  ara 
és  un  xic  massa  aviat,  perquè  tots  tenim  presents  els  croquis  i 
dibuixos  deu  Nonell.  Dir  lo  contrari  seria  enganyar-lo,  i  nosal¬ 
tres  no  n  sabem. 


Se  suscriu  al  PÈL  &  PLOMA 


a  Barcelona,  en  les  llibreries  de:  « 

'  A  can  Tarés,  3,  Carrer  de  Petritxol. 

L’Avenç,  20,  Ronda  de  l’Universitat. 

Verdaguer,  5,  Rambla  del  Mig. 

Duran  i  Torí,  30,  carrer  de  Fernando. 

López,,  llibreria  espanyola,  20,  Rambla  del  Mig. 

Corne,  llibreria  francesa,  8  i  10,  Rambla  del  Mig. 

Piaget,  llibreria  francesa,  23,  Rambla  del  Mig. 

Cerveseria  dels  IV  Gats,  carrer  de  Montesion. 

Kiosco  Tasso,  Pla  de  la  Boqueria  (venda  a  l’engròs). 
a  Gfracia,  a  can  ü^iubó,  91,  carrer  Major, 
a  Madrid,  Pórticos  de  Apolo, 
a  Paris,  l’on  s’abonne  chez: 

Ed.  Sagot,  39  bis,  rue  Châteaudun. 

Boyveau  &  Chevillet,  22,  rue  de  la  Banque. 

P.  V.  Stock,  Galerie  du  Théâtre  Français,  8,  9,  10  &  ri,  Palais  Royal. 
En  vente  dans  tous  les  kiosques. 


a  London,  Emile  Telletier,  56,  Charlotte  Street,  Fitzroy  Square, 
a  Bruxelles,  Librairie  Istace.  Galerie  du  Roi,  14,  &  Boulevard  Anspach. 
a  México,  a Agencia  internacional,  Cerrada  de  la  Moneda,  8. 


Tots  els  dilluns  i  dimecres, 
a  les  10  de  la  nit. 


Dijous  i  diumenges,  a  dos 
quarts  de  cinc  de  la  tarda. 

Corrida  de  toros  pels  Putxi¬ 
nel·lis,  els  divendres,  a  les  deu 
del  vespre. 

Funcions  de  broma  per  nois. 


Se  serveix  beure  i  menjar  a 
totes  hores. 


NOTA. —  Els  clixés  del  present  numero  han  sigut  fets  per  la  casa  J.  THOMAS,  575,  carrer 
de  Mallorca. 

Tipografia  «L’AVENÇ»:  Ronda  de  l’Universitat,  20,  Barcelona.  —  Telefon  iii 
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JOAN  CHIA 


El  simpàtic  president  del  Circol  Artístic  ha 
lograt  en  poc  temps  lo  que  semblava  impossible 
conseguir  sense  grans  elements  i  molt  espai. 
Am  la  seva  constancia  i  activitat  ha  redimit  al 
Circol  de  les  cargues  que  sobre  ell  pesaven 
desde  que  amb  excessiu  rumbo  havia  donat 
aquelles  testasses  que  encara  recorda  com  per¬ 
niciós  exemple  l’economica  joventut  d’avui 
dia. 

En  Chia,  després  de  fer  els  estudis  de  mestre 
d’obres,  se  dedicà  a  la  pintura  escenogràfica, 
desde  la  decoració  de  la  Catedral,  en  ocasió  de 
les  festes  celebrades  en  honor  de  Pió  IX.  Feia 
poc  que  am  motiu  de  la  guerra  franc-prusiana 
havia  vingut  aquí  en  Pla,  que  treballà  desde 
aleshores  amb  en  Soler  y  Rovirosa,  i  amdós 
foren  els  seus  mestres  junt  amb  el  que  ho  era 
de  Llotja,  Sanné. 

Ha  pintat  quasi  tot  el  decorat  del  Principal  i 
Granvia,  i  el  del  desaparegut  teatre  Espanyol; 
actualment  està  acabant  les  decoracions  pera 
El  testamento  del  siglo...  si  1  fi  del  món  del  dia  13 
de  Novembre  no  ho  espatlla. 

Podria  afegir  que  va  ser  el  primer  mestre 
de  dibuix  que  vaig  tenir;  però  si  aixó  m’honra 
a  mi,  no  m’he  cuidat  gaire  de  donar-li  grans 
satisfaccions.  Desde  aquí  li  demano  perdó  de 
les  enrabiades  que  degué  pendre  ensenyant-me 
les  meravelles  del  clar  i  obscur. 
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Apeles  Mestres 

Quan  en  Casas  i  jo  varem  tenir  la  pensada  de  buscar-nos 
mals-de-cap  publicant  el  Pia.  &  Ploma,  ja  desitjàvem  una  colabo- 
ració  triada,  que  sols  podríem  obtenir  pels  seus  passos  comptats. 
Mentres  aquests  passos  no  vinguessin  cap  a  nosaltres,  jo  vaig 
revestir-me  de  valor,  encarregant-me  de  la  meva  prosa  obstruc¬ 
cionista,  pera  evitar  trenca  closques,  versets  de  confit  i  articles 
an  ella.  Avui  ja  és  altra  cosa:  molts  amics  que  valen  han  vist  la 
nostra  energia  i  saben  que  1  Pel  &  Ploma  sortirà  amb  una  pre¬ 
cisió  poc  freqüent  en  aquests  climes  i  que  en  les  planes  del  ma¬ 
teix  hi  ha  lloc  pera  tot,  dintre  d’un  ideal  molt  ample  d’art. 

Mentres  en  Casas  dibuixava,  sens  ocorregué  an  ell  i  ane  mi 
que  ningú  era  tant  pèl  i  ploma  com  l'Apeles  Mestres,  i,  per  lo 
tant,  que  si  començàvem  els  números  de  colaborado  amb  ell, 
començaríem  am  bon  peu.  De  la  seva  bondat  obtinguérem  la 
promesa  de  fer-ho,  cumplint  avui  amb  els  interessants  records 
que  proven  el  pas  que  ha  fet  l'art  a  Barcelona,  per  més  que 
molt  de  lo  que  passava  fa  vint  anys  encara  és  pa  de  cada  dia. 

L'Apeles  Mestres  cal  presentar-lo  solament  com  a  home, 
perquè  les  seves  obres  fa  temps  que  estan  presents  en  l’esperit 
de  tots  i  escampades  per  tot  arreu.  El  poeta,  tots  sabem  que  s 
conta  entre  ls  primers  de  les  joves  lletres  catalanes,  i  els  seus 
dibuixos  demostren  sempre  1  tresor  de  coneixements  que  1  seu 
cervell  posa  al  servei  del  llapiç  i  de  la  ploma.  En  caricatura  polí¬ 
tica  ben  feta  és  l’unie  en  la  nostra  terra;  i  fins  en  els  més  sen¬ 
zills  dibuixos  se  transllueixen  els  estudis  que  ha  fet  de  les  plan¬ 
tes  i  les  flors,  que  són  en  la  reclusió  que  li  imposa  la  malaltia 
el  seu  passatemps  preferit.  El  terrat  de  casa  seva  és  un  jardí 
babilonio:  allí  hi  han  vinyes,  figmeres,  romanins,  farigoles, 
esbarcers,  falgueres,  i  és  de  veure  l’intranquilitat  que  s-  pinta 
en  son  expressiu  semblant  quan  la  nuvolada  fa  cara  de  dur 
pedra. 

Aquests  passatemps  el  distreuen  de  tard  en  tard  del  més 
copiós  treball  que  un  home  d’art  pugui  fer  en  aquesta  terra, 
encetada  per  la  predisposició  al  descans;  ademés  de  l’innombra¬ 
ble  quantitat  de  dibuixos  que  produeix  diàriament,  dels  versos 
en  que  és  mestre  i  dels  altres  treballs  literaris,  encara  ha  trobat 
temps  pera  acabar  el  llibre  d’una  opera,  a  la  què  posa  musica 
en  Granados. 

Del  seu  tracte,  lo.  que  m  crida  més  la  meva  simpatia  és  la 
seva  bondat,  que  ben  alt  criden  aquells  ulls  de  poeta  i  la  dol¬ 
çor  de  la  veu  quan  ens  explicava  ls  misteris  de  les  flors  petites 
o  les  evolucions  de. les  herbes  boscanes. 

Més  ja  és  hora  de  que  li  deixi  la  ploma,  que  sols  volia  usar 
avui  pera  demostrar-li  l’agraiment  den  Casas  i  el  meu  per 
haver-nos  honrat,  ajudant-nos  a  fer  més  ample  1  cami  del  nostre 
semmanari,  que  desde  avui  també  és  seu,  com  ell  ens  oferí 
aquella  casa  tant  farcida  de  llibres  i  coses  d’art,  aon,  dintre  1  cos 
un  xic  malalt  de  l’amic,  viu  la  seva  ànima  gran,  ben  bona,  dolça 
i  forta. 

\l  M.  U. 

Inter  nos 

M’exigeixen  els  amichs  Casas  y  Utrillo  que  conti  als  lectors 
de  Bel  &  Ploma  els  meus  comensaments  artístichs;  y  per  més 
que’ls  asseguri  que  l'historia  és  tant  fútil  que  no  val  îa  pena  de 
ser  contada,  insisteixen  tant  y  tant,  que  no’m  queda  altre  rerney 
que  complaure’ls.  Per  lo  tant,  deixemnos  de  preàmbuls  y  anem 
al  gra,  qu’és  tart  y  ti  n'c  h  feyna. 

In  ¿lio  témpora  jo  era  un  dels  trescents  o  quatrecents  xicots 
qu’anavan  a  Llotja,  diferenciantme  dels  demés  en  quejo  dibui¬ 
xava  pels  colzes,  a  desdir,  a  dret  y  a  tort . mentres  no  fossin 

els  caps  de  guix  que’m  posava  al  davant  l’excelent  D.  Claudi  Lo- 
renzale;  lo  qual  feya  que  cada  vespre,  quan  passava  a  corret- 
girme,  cm  salmodiés  invariablement  movent  el  cap  d’esquerra 
a  dreta:  «Vostè  nò  farà  may  res!...  Vostè  no  farà  may  res!» 


Això  passava  en  aquell  bon  temps  en  què  per  un  tres  y  no 
res  abandonavam  la  classe  per  corre  a  la  plassa  de  Sant  Jaume 
a  cridar  /  Vira  la  República!  —  o  siga  en  l’any  de  gracia  de  187,1. 

Venia  a  Llotja  un  xicòtet,  aprepent  de  gravador.  (En  aquell 
temps  se  gravava  quasi  exclusivament  al  boix,  se  menjava  la 
sèmola  ab  sucre  y  s’anava  a  Fransa  en  diligencia). 

El  gravador,  mestre  del  tal  xicotet,  li  ensenyava  de  franch  el 


seu  art,  però  ab  la  condició  de  què  ell  s’havia  de  portar  els  boi¬ 
xos  dibuixats.  Naturalment,  no  havia  pas  d’ensenyarlo  fentli 
malmetre ’ls  dibuixos  d’en  Padró  o  d’en  Planas  que  li  con-  • 
fia van  ! 

L’aprenent  gravador,  tenint  a  mà  un  condeixeble  que  feya  | 
ninots  pels  colzes,  va  contarme  l’apuro  en  què’s  trobava  \  va  ; 
suplicarme  que  li  fes  ninots  damunt  de  las  fustas  qu’ell  me 
portaria.  (Moral:  un  bienfait  n’est  jamais  perdu.) 


—  Qui  t’ha  dibuixat  això? — va  preguntarli’l  seu  mestre. 

—  Un  xicot  que  ve  a  Llotja. 

—  No  està  mal. — 

Y  varen  passar  alguns  dias.  Y  trobantse  el  gravador  a  casa  \ 
d’un  editor  que  se  li  queixava  amargament  de  què  en  Planas  y  ’ 
en  Padró  s’haguessin  encarit  tant— ¡vuyt  y  déu  duros  una  là¬ 
mina,  burrango! — ydolentse  de  què  no  surtis  algun  jove  que  j 
servís  per  las  feynas  de  barato,  va  parlarli’l  gravador  d’un  xicot 
qu’anaua  a  Llotja  que  potser  faria  per  ell. 

— Vinga,  donchs,  el  xicot  que  va  a  Llotja. 

L’aprenent  va  transmetre’m  l’embaixada,  va  presentarme  al 
seu  mestre,  y  aquest  al  editor,  el  qual  va  confiarme  un  paperet 
escrit  del  seu  puny  y  lletra,  que  dcya  poch  més  o  menos:  Salita 
de  casa  acomodada;  alrededor  de  una  mesa  trabajan  en  labores  \ 
proptas  de  su  sexo  cuatro  señoras:  una  como  de  sesenta  años,  oti'a 
como  de  cuarenta,  etc.,  etc.  L's  de  noche.  (Apaisado.) 


May  m  he  sentit  el  cor  més  encongit  quel  dia  memorable 
en  què  vaig  fer  el  meu  primer  dibuix  pel  públich,  y  qu’era— ;oh, 
may  més  1  he  olvidat!  —  el  dia  de  Cap-d’any  de  1871. 

Al  sentdema  duja  al  editor  el  boix  ab  las  cuatro  señoras  tra¬ 
bajando  en  labores  propias,  etc.  L’home  va  posarse  las  ulleras, 
semblant  un  jutge  que  va  a  dictar  una  sentencia,  y,  després  de 
mirarse  molt  el  dibuix  cap  per  munt  y  cap  ver  valí,  va  excla¬ 
mar,  fixantse  en  un  dels  ànguls  inferiors: 

—  ¿Y  això  què  és? 

El  meu  monograma...  las  inicials  del  meu  nom  enllas- 

sadas. 

—  Però  ¿y  això  que  sembla  una  B  ajeguda? 

—  Es  una  eme,  una  eme  jensoniana. 

—  Això  may  ha  sigut  cap  eme.  No  és  bonieb.  llaurà  de  cam- 
biarho. — 

Y,  en  efecte,  vaig  continuar  desde  aquell  dia  firmant  ab 
aquell  monograma  qu’acabava  de  crear,  y  q u’avuy,-  ab  fran¬ 
quesa, — ¿veritat  queja  comensa  a  ser  una  pesadilla? 

—  ¡Que  tranquils  se’ls  guanyan  vostès!— va  sospirar  l’edi¬ 
tor  posan tme  a  la  mà  un  parell  de  duros.  1’  m’allargà  un  altre 
paperet  liont  hi  havia  escrit  un  altre  asunto  para  la  làmina.  Esta 
serà  por  io  alto  ). — 

¿Quina  obra  il·lustrava?  ;  Misteri  ! 

¿Quin  títol  tenia?  ¿De  qui  era?  ¡Misteri!! 

¿Qui  m’ho  gravava  ?  ¿Quan  sortiria  a  llum  ?  ¡  Misteri  !  !  ! 

L’artista  no  n’havia  de  fer  res  de  tot  això:  era  una  màquina 
pagada,  per  dibuixar  allò  que  l  paperet  deya. — ¿No  li  deya  de  18 à 
20  añosl’  Aquesta  cara  sembla  de  24  a  25.  — Y  res  més.  L’editor 
considerava  al  artista  como  una  fiera:  se  li  tirava’l  tros  de  carn 
a  través  dels  ferros  deia  gavia:  ¡que  mengi  y  calli! 

Y  era  un  bon  home,  no  obstant  y  aquella  cara  tan  ferre- 
nya  que  va  ferme  sempre;  y  vaig  treballarli  bastant  temps  y  va 
pagarme  sempre  religiosament.  Això  sí:  ¡may  va  perdonarme 
el  monograma! 

—Vostè  s’ha  empenyat  en  posarhi  això...  No  sé  quédirli! 
Quinas  tossunerias  tenen  els  artistas! 


Fa  pochs  anys,  regirant  llibres  en  una  fira,  va  venirme  a  las 
mans  una  novela  cíe  cuyo  nombre  no  quiero  acordarme,  y  ¡ab 
quina  sorpresa  agre-dolsa  vaig  trobarhi  els  meus  primers  dibui¬ 
xos!  No  vaig  tenir  cor  per  mirarlos  tots  ni  per  comprar  aquell 
llibre  que  duya  estampat  en  la  cubería: 

Ilustrada  con  láminas  de  los  principales  artistas  nacionales  q 
extranjeros. 

¡llm!  ¡Artistas,  artistas!  ¿Està  ben  demostrat  qu’en  aquell 
temps  els  dibuixants  passéssim  per  artistas?  Es  que  a  mi  encara 
me’n  quedan  molts  dubtes!  En  Padró  y  en  Planas,  si  visquessin, 
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podrían  con  tarros,  respecte  a  aquesta  materia,  cada  anécdota 
querosén  liepariau  els  dits;  perú  a  falta  de  las  d’ells  haureu 
d'acontentarvos  ab  algunas  de  meras. 


Y  per  aquest  estil  podría  contàrvosen  a  dot/.enas,  com  sens 
dubte  podrían  contarlas  en  Pellicer,  en  Moliné,  en  Labarta... 
Encourageant.'  Uf! 


A  la  mort  d’en  Padró  raig  encarregarme  de  La  Canij>ana  de 
Gracia  (1877-81).  Un  indiriduo,  mirantme  un  dia  de  cap  a  peus 
com  a  una  bestia  rara,  ra  dirme: 

—  Lo  que  més  admiro  dels  dibuixos  de  rosté...  és  la  quanti¬ 
tat.  Escolti:  ¿quants  exemplars  ne  despatxan  de  cada  número? 

—  De  vint  a  vinticinch  mil. 

—  ¡Are  Maria  Purissima!  ¿Y  com  té  temps  per  fer  de  vint  a 
vinticinch  mil  dibuixos  cada  semmana? 

Un  cop  raig  harerli  ex- 


y 


"C 


Mr 


..¿Ne 


l 


/ 


-  v 


plicat  que  jo  no  fcga  mé. $ 

(/iic  un  dibuix.  del  qual  se 
feya  un  motilo  que  l’im¬ 
pressor  podia  reproduir 
lins  al  infinit,  ra  proferir 
un  ¡ah!  tant  significatiu 
que  no'm  va  caldre  més 
per  compendre  desde  qui¬ 
na  altura  a  quina  profon- 
ditat  havia  caigut  en  son 
concepte. 

Y  ra  d’una. 

Ja  feya  tres  o  quatre 
anys  que  m'havia  donat  a. 
eoneixercom  a  dibuixant; 
el  públich  com  en  sara  a 
mimarme  y  els  editors  a 
pagarme  millor  els  dibui¬ 
xos.  Trobo  un  dia  un  an- 
tich  amich  que  feya  algun 
temps  que  no  baria  rist  y 
que’m  detura  disparantme 
aquesta  andanada  : 

—  ¡Ay,  noy!  ¿Diu  que 
fas  dibuixos  qu’estan  bé? 

Y  digas:  ¿com  t’ho  arre¬ 
glas  perquè’t  publiquin  els 
ninots?  ¿Es  qu’ets  amich 
dels  editors...  o  be/s  ho 
pagas í 

Diguem  dugas. 

Poch  temps  més  tart  un 
comerciant  riquíssim  feya 
al  meu  germà  la  pregunta 
següent  entre  dubtós  e  in¬ 
dignat: 

—  Escolti  :  m’han  dit 
qu’al  seu  germà  els  hi  pa¬ 
gan  aquests  ninots  que  pu¬ 
blica.  ¿Es  veritat  això? 

—  No’ls  hi  han  de  pagar! 

—  Bé,  sí,  els  hi  pagan; 
però  ¿n’hi  donan  duros ! 

—Sí,  senyor,  duros. 

—  ¡Si  qu’estèm  bé!  ¿Es  dir  que  jo'm  tincli  d’estar  tot  lo  sant 
dia  sacrificat  al  negoci  per  guanyar  quatre  quartos,  y  ell,  tot  ju¬ 
gant, — perque  això  de  dibuixar  és  jugar, — agafa  el  llapis  y  pa- 
tim-patam  aquí  ra  un  ninot,  ringa  un  duro?...  Quan  torni  a 
neixer  em  faig  dibuixant. 

Una  altre  y  prou. 

S’inaugurava  una  exposició  de  pinturas;  m’estara  exami¬ 
nant  las  telas  exposadas,  quan  sento  que’m  tocan  l’espatlla  y’m 
trobo  encarat  ab  un  distingit  catedràtich  de  ciencias  exactas — 
¡oh,  l’exacti  tut  ! — pin  lor  d’ajiciú,  com  ell  se  deya. 

—  Veyam,  veram:  ¿qué  té  exposat  roste? 

—  Bes:  jo  no  exposo. 

—  ¡Ah!...  Yosté  no  exposa.  ¿Y  per  qué  no  exposa? 

—  Per  la  senzilla  ráhó  de  qué  no  pinto. 

—  ¡Ah!...  ¡Yosté  no  pinta!...  (Va  mirarme  de  cap  a  peus;  mi¬ 
rada  que  deya  clarament:  potser  l’he  pres  per  altre.)  Y  donchs... 
qué  fa  vostè? 

—  Dibuixo. 

— Ah!...  No  més  dibuixa! ...  Em  pensara  gu  estaca  niés  ade¬ 
lantad —  Y  ra  girarme  l’esquena. 


Y  are  digueume  si  ab  aquesta  atmósfera  tant  tónica  y  esti¬ 
mulant,  no  hi  ha — modestia  apart — alguna  cosa  d’heroicen  ha¬ 
ver  arribat  a  donar  al  públich  trenta  mil  dibuixos  com  li  he 
donat  fins  aruy  dia  !  Es  clar  que  no  comprendí  en  aquesta  xifra 
els  estudis,  fantasias  ÿ  croquis  de  viatge  que  tinch  arxivats  en  el 
taller  y  que  deuen  donarli  quinze  y  ratlla.  Veritat  és  que  si  no 
he  dibuixat  més  és  perquè  he  tingut  la  desgracia  de  perdre  doble 
temps  en  fer*  versos  qu’en  dibuixar;  però  encara  m’en  ha  quedat 

per  estudiar  literatura,  ra- 
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rias  llenguas,  filosofia,  teo¬ 
logia,  ciencias  naturals  y 
algun  as' al  tras  futesas. 

(Y  Don  Claudio  que  tant 
me  dey  à  que  nia  g  faria  res 
¡si  es  descuida!  Si  hagués 
dit  que  mag  faria  res  de 
bo,  hauria  parlat  per  boca 
de  profeta.) 

Ah!  Em  d es c u i d av a  1  o 
principal:  y  encara  m’ha 
sobrat  temps  per  estar  ma¬ 
lalt  las  tres  quartas  parts 
de  la  mera  vida. 

Els  bons  burgesos  que 
cada  vespre  fan  la  mitja 
rialleta  mirantse  la  Nota 
del  día,  ¡que  poch  s’ho 
pensan  que’s  miran  l’obra 
d’un  mort  que  may  acaba 
de  morirse  y  que,  després 
d’haver  passat  la  nit  sense 
poder  dormir,  s’aixeca  de- 
matinet  y’s  posa  a  fer 
ninots  per  distreure’ls  y 
distreure’s,  patint  las  set 
calsas  d'amargura,  ¡y 
quantas  vegadas  ab  las  llà- 
grimas  als  ulls  ! 

¡Oh,  fem  molta  broma 
els  ninotaires!... 

Bo!  Ja  m’havia  distret: 
pensantme  que  estaram 
sols,  no’m  recordava  de 
què’n s  escoltan  els  lectors 
de  Pel  &  Ploma. 

apeles  MESTRES 


1:1  número  pròxim 

Serà  doble  i  contindrà  1  catalec  complert  de  les  obres  expo¬ 
sades,  ademés  del  material  d’un  numero  corrent.  Se  posarà  en 
venda  a  25  cèntims,  i  els  suscriptors  el  rebran  sense  cap  gasto, 
com  el  rebrien  valdament  valgués  una  pesseta.  Aquest  numero 
doble  sortirà  amb  un  dia  d’anticipació. 


L'exposició  den  Casas 


S  inaugurara 


dijous  26  del  corrent,  a  les  6  del  vespre,  po¬ 
den  t-hi  assistir  tots  els  suscriptors,  als  que  repartirem  una  in¬ 
vitació' numerada,  que  servirà  al  mateix  temps  pera  1  sorteig 
d'originals.  Els  dies  27,  28  i  29  podrà  visitar-se,  ademés,  ami»  unes 
altres  invitacions  que  repartirem  a  domicili. 


NOTA. —  Els  clixés  del  present  numero  han  sigut  fets  per  la  casa  J.  THOMAS,  375,  carrer 
de  Mallorca. 


Tipografia  «L'AVENÇ»:  Ronda  de  l'Universitat,  20,  Barcelona.  —  Telefon  ii5 
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Pèl  &  Ploma 


Aquest  numero  conté  la  sia  complet  de  totes 
les  obres  exposades  per  en  'amors  Casas  a 
1’  que  1  r:  ha  organisât  a 
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Dibuix  que  decora  les  invitacions 
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CatalGC  complert  de-  tes  obres 


Totes  tes  obres  marcades  amb  etiqueta  verda  poden  adquirir-se.  Al  despaig  de  Can  Parés  saben  els  preus’ 


Retrats  al  carbó, 

realçats  de  color 


-h  l- 

Albéniz,  Isaac 

2. 

Almirall,  Valentí 

3. 

Arana 

~h 

.  4. 

Baró,  Teodoro 

5. 

Barrau,  Laureano 

6. 

Bassegoda,  Bonaventura 

•f 

7. 

Bernis,  Albert 

8. 

Boada,  Joseph 

~h  9- 

Boixet,  Ezequiel  (J.  Buscón) 

10. 

Bosch,  Vicente 

-fi  f 

11. 

Brossa,  Jaume 

12. 

Camino,  Rosendo 

13. 

Carbó,  Emilio 

14. 

Carbó,  Enrique 

15. 

Carbó,  Miquel 

f 

16. 

Casanovas,  Francisco 

-h 

17. 

Casas,  Joaquim 

f 

18. 

Casas,  Ramon 

19. 

Casas,  Roman 

f 

20. 

Casellas,  Raimond 

21. 

Castellà,  Manel 

22. 

Chia,  Joan 

t 

23. 

Clarasó,  Enric 

24. 

Codina,  Jaume 

25. 

Codina,  Joseph 

26. 

Coll  y  Britapaja 

r 

27. 

Coll  y  Rataflutis,  Pere 

28. 

Coll  y  Rataflutis,  Pere 

*  f 

29. 

Corominas,  Pere 

-f  1 

30. 

Corominas,  Eusebio 

-r 

31. 

Costa,  Carlos 

4- 

32. 

Cusachs,  José 

-h 

33. 

Cusi,  Manuel 

34. 

De  Mulder 

35. 

De  Vriendt 

36. 

Dorda 

37. 

Domínguez 

T 

38. 

Duran  y  Bas,  Manuel 

í 

39. 

Duran  y  Ventosa,  Manuel 

J 

40. 

Escuder,  Juan 

T 

41. 

Fargas,  Miquel 

4"  * 

42. 

Ferrater,  Anton  de 

43.  Figuerola,  Luis  i-H 

44.  Font  y  Torné,  Manel  -jh 

45.  Fuentes,  Enric  de 

46.  Galceran,  Celesti  vf~ 

47.  Galcerán,  Leandre  ^ 

48.  Galofre,  Baldomero  rf- 

49.  Garnelo,  José 

50.  Gatvillaró 

51.  Gay,  Joan 

52.  Gay,  Joan 

53.  Gener,  Pompeu  *-f- 

54.  Gomis,  Vicens 

55.  Granados,  Enric 

56.  Graner,  Lluís  .f. 

57.  Gual,  Adrià  *f~  f- 

58.  Hugué,  Manolo  ^  y.  -f 

59.  Iglesias,  Ignasi  -b 

to.  »<Jordà,  José  M.a  -f- 

61.  Junyent,  Sebastià  -f- 

62.  Labarta,  Lluís 
36jL  >»Idanas,  Alberto  de  Sicilia  ~f- 

64. ^Llissfis,  Ramon 

65.  ■' Malats,  Joaquín  -j- 

66.  Mané  y  Flaquer,  Joan  f- 

67.  Maragall,  Joan  <4.  -f- 

68.  JMarquina,  Eduardo 

69.  Mas,  Adolf  —f- 

70.  Maspons,  Fco.  de  Paula 

71.  Masriera,  Francisco 

72.  Masriera,  Frederic 

73.  Masriera,  José 

74.  Massó  Torrents,  Jaume  4—- 

75.  Mas  y  Fontdevila,  Arcadi 

76.  Matilla,  Segundo 

77.  Meifren,  Elíseo 

78.  Meifren,  Joseph 

79.  Mestres,  Apeles 

80.  Mestres,  Fèlix 

81.  Millet,  Lluís  __ 

82.  Miquel  y  Badia,  Francisco»^ 

83.  Miralles,  Hermenegildo 

84.  Mir,  Joaquim  ^ 

85.  Montserrat 

86.  Morera,  Enric 


4- 


+í 

4-4-+ 


87. 


Napoléon,  E.  Fernandez,  dit.  ^ 


88.  Nicolau,  Antonio 

~h 

89.  Nieto,  Eduardo 

90.  Nonell,  Isidro 

i -  *- 

91.  Oller,  Narcis 

-4 

92.  Ortiz,  Daniel  l'fat. 

» 

93.  Parera 

94.  Parés,  J.  Bta. 

4- 

95.  Pascó,  Joseph 

96.  Pascual,  José 

'h 

97.  Pellicer,  Joseph  Lluís  f- 

98.  Pichot,  Ramon 

99.  Pin  y  Soler,  José 

100.  Pons,  Joseph 

101.  Prat  de  la  Riba,  Enric  >*- 

102.  Puig,  Dionís 

4- 

103.  Puig  y  Cadafalch,  Ji 

oseph 

104.  Reynés,  Joseph 

105.  Ribera,  Antonio 

106.  .  Riera,  J.  Alexandre 

* 

107.  Riquer,  Alexandre  de  ■/- 

108.  Romeu,  Pere 

wv- 

109.  Romeu,  D.  Pedro 

110.  .  Rusiñol,  Santiago 

4- i- 

111.  Sánchez  Ortiz,  Modesto 

112.  Sert,  J.  M.a 

4~ 

113.  Suñol,  Esteve 

114.  Tasso,  Torquato 

Y-  4-4- 

115.  Teixidor,  Francisco 

116.  Terrasa 

117.  Thomas,  Eudali 

118.  Thomàs,  Eudald 

119.  Thomas,  Joseph 

120.  Utrillo,  A. 

f 

121.  Utrillo,  M. 

>  ih 

122.  Urgell,  Modesto 

4- 

123.  Valentí,  Agustí 

124.  Vallmitjana  Abarca,  Agapito  «/- 

125.  Vallmitjana,  Juli 

-4 

126.  Vallmitjana,  Venanci  <. 

127.  Vidiella,  Carles 

-h 

123.  Vilanova,  Emili. 

f- 

129.  Vilaregut,  Salvador 

-f 

130.  Vilumara,  Maurici 

— f 

131.  Vives,  Amadeu 

•f 

132.  Zuloaga,  Ignacio 

r 

Originals  dels  dibuixos  publicats 
en  el  «Pèl  &  Ploma» 

1.  Aprenent  ciclista 

2.  L’hamaca 

3.  Si  vieillesse  pouvait 

4.  Goma  ciclista 

5.  Devoció 

6.  Venus  ciclista 

7.  Ball  de  festa  major 

8.  Dèu  kilos  dalt;  100  a  sota 

9.  La  parade  des  forains 

10.  Llegint 

11.  Un  viudo  sense  criatures 

12.  Cap,  fondo  vermell 

13.  Cap,  fondo  vert 

14.  Dibuix  anunci  Escofet 

15.  Cap  a  la  gloria,  dibuix  a  la  mina  de  plom 

16.  L’espera 

17.  Mirant  volar  les  mosques 

18.  El  vel 

19.  Dóna  roja 

20.  L’acroc 

21.  Pèl  &  Ploma 

22.  Estudi  al  carbó,  realçat  de  pastel 

23.  El  berret  blanc 

24.  Sereno!  (o  nublado) 

25.  Miss  Gardenia 

26.  Senyor  Domingo 

27.  En  el  teatre  intim 

28.  La  toilette 

29.  Foc  de  Sant  Joan 

30.  Fent  senyes 

31.  L’alfabrega 

32.  Al  boulevard 

33.  Croquis  dels  gimnastes 

34.  Clown  de  secà 

35.  Matrona  atleta 

36.  El  refajo 

37.  La  valona 

38.  La  dòna-canó 

39.  Dibuix  anunci  Callis 

40.  Dibuix  anunci  Chassaigne 

41.  Dibuix  anunci  Mayol 


42.  Esboç  anunci  Callis 

4. 

Senyora  E.  C.  de  C.  (1895) 

43.  Original  anunci  «Art  Décoratif» 

5. 

Noia  decadent  (1899) 

44.  Cap,  fondo  rosa 

6. 

Femme  au  piano  (1898) 

45.  L’enterro  de  la  nuvia 

7. 

L’Erick  Satie  (1891) 

46.  Contemplació 

8. 

Senyoreta  E.  C.  y  C.  (1890) 

47.  Dibuix  pera  un  anunci 

9. 

Catalinita 

48.  Dibuix  al  carbó 

10. 

El  pare  de  l’autor 

49.  A  la  platja 

11. 

La  mare  de  l’autor 

50.  Al  quartelillo  ! 

12. 

Eduardo 

51.  L’arribada  a  l’estació  no  monumental 

13. 

La  Nantas  (1892) 

52.  El  clavell 

14. 

Don  J.  B.,  retrat  eqüestre 

53.  L’ultima  xula 

15. 

En  Pere  Romeu 

54.  Collet  monté 

16. 

Eliseta 

55.  En  Pep 

17. 

56.  Sarau 

18. 

En  Carles  Vidiella 

57.  Sarau 

19. 

L’Emilio  Napoléon 

58.  En  José  Maria 

20. 

Senyora  Ll.  Ll.  de  M. 

59.  Pintora 

21. 

Senyoreta  I.  Ll. 

60.  Un  altra  pintora 

22. 

Senyoreta  E.  C.,  testa 

61.  En  Tolosa,  dibuix 

23. 

Mlle.  Thérèse 

24. 

Nena  Navas 

25. 

Esboç 

Proves  d’artista 

26 

Esboç 

27. 

Nena  Sardà 

(Épreuves  d’cinuifeur) 


RETOCADES  A  MA,  FIRMADES  I  SELLADES 


1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 


Femme  au  chapeau  blanc 

Les  vieux  forains 

Le  repos 

L’acroc 

Miss  Gardenia 

Le  hamac 

Femme  à  la  voilette 
Sereno  !  (o  nublado) 

Cap  d’estudi 
Pèl  &  Ploma 


Qu  ad  ros  a  Poli 


1. 

2. 

3. 


'  : 

-  -fc*. 

En  Ramon  Casas,  quan  era  molt  jove  (1883)  ^ 

El  mateix,  quan  no  ho  era  tant  (1897); 

En  Jaume  Codina  (1892) 

4 


Un  quadro  de  la  colecció  Casellas 

que  conté  : 

Maria  Rusiüol,  carbó 
Srta.  A...  al  piano,  carbó 
Madame...  ploma 
El  violinista  Ysaye,  carbó 
Erick  Satie,  ploma 

Miciuel  Utrillo  (busto),  carbó 
»  »  »  (jascent!)  ploma  i  llapiç  colors 

»  »  »  (escrivint),  llapiç 

En  Pompeu  Fabra,  llapiç  colors 
En  Tasso,  esculptor,  llapiç  colors 
En  Pere  Romeu  (alegoría),  ploma 
Grupo  den  Casas,  en  Casellas  i  en  Rusinol, 
ploma 

En  Casellas,  llapiç 


L’Exposició  den  Casas 

Aquest  numero  l’he  tingut  de  fer  d’amagat,  pera  que  n  Casas 
no  s’enterés  de  lo  que  hi  poso;  sí  sabia  que  la  meva  intenció  és 
alabar-lo  lo  més  minim,  començaria  a  trobar  més  pèls  dels  que 
hi  han  en  la  ploma  d’aquest  semmanari.  Però  l'exposició  que 
ell  fa  i  jo  he  arreglat,  és  un  fet  tant  important  en  la  vida  del  Pel 
&  Ploma,  que  no  tinc  més  remei  que  recalcar  l’esforç  del  meu 
company  i  amic,  que  no  vui  motejar  dient-li  mestre,  perquè 
desgraciadament  nego  en  rodó  que  en  Art  s’aprengui  de  fer  les 
coses  bé. 

Aquesta  Exposició  d’obres  fetes  per  un  home  encara  jove,  i 
preparada  en  poc  temps,  representa  una  feina,  una  tenacitat  i 
una  facilitat  de  treball  tant  grans,  que  a  l’entrar  a  Can  Parés 


sembla  que  aquella  espaiosa  sala,  tant  replena  de  dibuixos,  cro¬ 
quis,  esboços  i  pintures,  contingui  l’obra  total  d’un  pintor  que 
ha  arribat  al  final  d’una  llarga  i  complerta  carrera.  En  lloc  d’es- 
ser  aixís,  no  hi  ha  més  que  persones  retratades  al  llapiç,  al  carbó 
i  a  l’oli  i  els  originals  i  projectes  de  dibuix  que  han  sortit  o  sor¬ 
tiran  en  el  nostre  petit  periòdic  artistic.  Si  en  Casas  volgués  i 
pogués  reunir  tota  l’obra  començada  seriosament  quan  tenia 
setze  anys,  ni  am  cinc  sales  com  les  de  Can  Parés  hi  hauria  prou 
parets  pera  exposar-la.  Fins  en  l’especialitat  de  retratar  no  hi  ha 
ni  la  meitat  de  lo  que  ha  pintat,  per  la  dificultat  d’obtenir  les 
obres  dispersades  per  tot  arreu.  lli  falten,  sobre  tot,  la  figura  den 
Rusifiol  i  la  de  la  seva  filla  quan  era  molt  petita,  que  no  són  a 
Barcelona;  i  dic  que  hi  falten,  perquè  tots  dos  són  bona  mostra 
de  dos  epoques  ben  marcades  en  l’estil  den  Casas. 

El  reunir  obres  ja  conegudes  és  cosa  un  xic  nova  a  Barce* 


i 


PÈL  &  PLOMA 


lona,  i  precisament  per  això  ns  havem  decidit  a  fer-ho.  Vaia  un 
gust  que  li  déu  donar  al  pobre  pintor  el  saber  que  pera  reunir 
les  seves  obres  ha  de  morir-se!  Prescindint  de  l’exemple  de  lo 
que  s  fa  per  tot  arreu,  sobra  1  veure  lo  que  s  fa  en  literatura  i  en 
musica:  ningú  critica  que  d'una  obra  s’en  facin  moltes  edicions, 
ni  que  La  Walkiria  s  representi  una  colla  de  nits.  Per  què, 
doncs,  els  pintors  no  poden  fer-ho?  La  prova  de  que  podem  és 
que  n  Casas  ho  fa;  i  estic  ben  segur  que  1  seu  exemple  no  tar¬ 
darà  a  ser  seguit  d'una  manera  o  altra. 

El  Pel  &  Ploma,  dintre  son  cosset  de  paper  barato,  té  l’àni¬ 
ma  contenta  com  un  benaventurat  al  veure  que  tant  jove  ja  li 
surt  el  caixal  del  seny;  i  jo  crec  que  gran  part  del  public  corres¬ 
pondrà  als  grans  esforços  que  fa  1  meu  company  pera  fer  mirar 
els  nostres  quatre  fulls  que  desinteressadament  breguen  pera 
aixecar  el  nivell  d’art  de  la  nostra  estimada  terra.  Suscrivint-se, 
els  que  hi  tinguin  gust,  no  ns 
posarem  cap  quarto  a  la  but¬ 
xaca,  però  podrem  fer  moltes 
altres  coses  que,  quan  se  per¬ 
den  diners,  vénen  molt  més 
a  repèl  que  a  pèl...  i  ploma. 


La  coNecdó 

de 

personalitats 
dibuixades 

La  colocació  d’aquests  cu- 
riosissims  dibuixos  ha  degut 
esser  feta  per  rigorós  ordre 
alfabètic:  tots  els  bons  com¬ 
panys  i  respectables  amics 
que  en  ella  figuren  se  me¬ 
reixen  ben  bé  ls  millors  llocs. 

La  dificultat  ha  sigut  més 
grossa  de  lo  que  sembla,  per¬ 
què  la  gran  sala  de  Can  Pa¬ 
rés,  am  tot  i  haver  suprimit 
les  tres  portes  del  fons,  no  té 
prou  perímetre  pera  posar  la 
col·lecció  apretada,  en  una 
sola  renglera. 

I  ja  que  avui  és  dia  de  júbilo  i  de  festa  ,  pel  Pel  &  Ploma, 
donem  a  tots  els  retratats  les  més  grans  mercès  pel  concurs  am 
que  ns  han  afavorit,  responent  amablement  a  les  invitacions 
den  Casas.  Que  hi  falten  molts  noms  d’aquells  que  han  fet  rotllo, 
ja  ho  sabem;  però  la  vida  d’un  home  no  és  molt  llarga  i  la  d’una 
ciutat  sí.  Indefinidament  s’anirà  continuant  la  col·lecció,  dema¬ 
nant  desde  aquí  1  favor  dels  que  temps  a  venir  formaran  lasego- 
na  tongada. 

Alguns  dibuixos  han  d’esser  fets  per  segona  vegada,  perquè 
accidents  o  temps  limitat  els  han  fet  acabar  en  males  condi¬ 
cions;  però  havem  preferit  exposar-los  tal  com  són  que  privar¬ 
nos  de  la  seva  companyia. 

En  quant  a  posar  la  cara  den  Casas  al  mig  d’un  plafó,  ha 
sigut  cosa  meva  (però  feta  d’ell),  i  quan  ho  vegi,  dintre  poques 
hores,  tindrà  una  enrabiada  que  no  li  valdrà,  perquè  si  en 
Lluís  XIV  era  l’Estat,  ara  1  Jurat  soc  jo. 

Els  dibuixos  d’aquest  numero 

Mirant-ho  bé,  no  n’hi  han  més  que  dos;  de  prompte  sem¬ 
bla  que  n’hi  hagin  una  colla,  perquè  havem  tingut  la  pensada 


'  Hit;  Plie  des  Petit  s  -Champs* 


de  tirar  els  anuncis  en  un  altre  color.  El  de  la  primera  plana 
és  la  reproducció  del  dibuix  que  decora  l’invitació,  publicat  en 
aquest  numero  pera  que  ls  que  no  n'han  pogut  arreplegar  el 
coneguin. 

Per  altra  part,  com  el  capet  va  esser  publicat  en  l’anunci 
que  ns  va  encarregar  l’Art  Décoratif,  de  París,  i  molts  (massa) 
se  varen  creure  que  era  fet  allí  perquè  no  duia  X autorizada 
firma  de  l’autor,  havem  pensat  que  no  estaria  de  més  posar-lo 
am  rubrica  i  tot. 

La  senyoreta  d’una  plana  del  mig  (no  sé  quina  serà)  repre 
senta  una  pintora.  Allò  que  sembla  sac  de  mà  és  una  caixa  de 
colors.  Per  lo  demés,  d’aquí  pocs  dies  ja  la  veuran  amb  un  altre 
vestit. 

El  dibuix  de  l’ultima  plana  és  en  Casas,  fet  per  ell  mateix;  i, 
pera  que  s  facin  càrrec  de  si  la  sap  llarga,  reparin  que,  essent 

fet  al  mirall,  va  tenir  la  pre¬ 
caució  de  dibuixar  am  la  mà 
esquerra,  pera  que  semblés 
que  era  la  dreta,  portant  l’es- 
crupulositat  fins  a  cambiar-se 
1  rellotge  de  butxaca. 

Però  no  li  valgué,  perqué 
la  pipa  s  decanta  a  la  dreta, 
contra  la  costum  de  tots  els 
que  gastem  aquest  forn  de 
tabac  dolent. 


De  tot  se  treu 
astella 

L’inventor  del  reclam  no 
hauria  trobat  l'anunci  espa- 
tarrant  que  la  resistencia  dels 
gremis  ha  procurat  a  l’Expo¬ 
sició  den  Casas.  Figurin-se  ls 
nostres  llegidors  que,  a  l’em¬ 
bargar  l’establiment  de  mo¬ 
des  de  D.a  Joana  Valls,  els 
agents  del  fisc,  que  van  per 
moneda,  han  acceptat  com 
penyora  un  quadro  den  Ca¬ 
sas,  valorant-lo  en  vuitcentes 
pessetes.  Felicitem  als  agents 
executius  pel  bon  nas  que  han  tingut,  i  desitjaríem  que  embar¬ 
guessin  molts  quadros  de  diferents  pintors,  tant  pera  saber  de 
fixo  a  quant  s’estimen  oficialment,  com  pera  fer  anar  el  ram 
de  pintura,  tant  orfe  d’arancels  i  altres  coses  de  números. 


d’art  industrial 
*t  un  coft.çada  més 
Sís  mesos.  í  0  f. 


Numero, 

-;.PAPIS 


Lo  extraordinari 

d’aquest  numero 

No  n  té  res,  en  apariencia;  però  si  sabien  les  empentes  que 
havem  tingut  pera  que  pogués  sortir,  veurien  que  fins  sen  po¬ 
dria  dir  meravellós.  Aquesta  matinada,  a  les  dugués,  encara  no 
hi  havia  ni  un  borrall  de  lletra;  però  a  Can  Parés  tot  estava  en 
son  lloc. 

Per  sort,  a  L’Avenç  són  molt  bons  xicots,  i  quan  volen...  vo¬ 
len.  Desde  en  Roca,  que  m  fa  passar  la  lletra  p el  fielato  de  les  is 
llatines,  fins  an  en  Princep,  el  maquinista,  que  n  poc  rato  troba 
les  games  més  delicades  i  tira  hermoses  proves  com  les  de  les 
invitacions  o  les  dels  tiratges  d'artista;  tant  ells  dos  com  tot  el 
personal  de  la  casa  fan  lo  que  poden  quan  tantes  planes  de  text 
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LA  PINTORA.  —  Exposició  de  qué*?  (Llegint).  Peel! .  Q,ue  és  aquest  cargolillo? 


i  Poloma 


Casas? 


Més  m’estimo  les  del  Ensanxe 
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PüCRtA P6RM SA  25  . 


cauen  sota  la  ploma  d’un  infeliç  que  fa  sis  dies  que  sen  va  al 
Hita  les  tres  i  s’alça  de  mala  gana,  dè  molt  mala  gana,  entre  sis 
i  vuit.  Aprofito  aquesta  ocasió  pera  donar-los  gracies,  prome¬ 
tent-los  no  tornar-hi  més...  fins  al  pròxim  numero. 

Als  suscriptors  de  fòra 

Enviarem  l’invitació  a  l’inauguració  de  l’exposició  a  tots  els 
suscriptors  de  fòra...  que  ja  tinguin  el  rebut.  Sentim  molt  que 
les  distancies  no  ls  permetin  venir  a  veure  lo  que  publiquem  fet 
a  mà;  però  ls  prometem  la  reproducció  en  el  Pel  &  Ploma 
d’unes  quantes  fotografies  que  donguin  una  idea  de  l'aspecte 
que  tindrà  Can  Parés  aquests  dies. 


A  nos  abonnés 

L’invitation  numérotée,  donnant  droit  au  tirage  de  dix  des¬ 
sins  originaux  de  R.  Casas,  sera  envoyée  incessamment  à  tous 
nos  abonnés  à  l’Etranger.  Nous  regrettons  vivement  que  la  dis¬ 
tance  leur  empêche  la  visite  a  l’exposition  des  portraits  peints  ou 
dessinés  par  notre  ami. 

□  numero  proxi m 

Am  conciencia  ns  hauriem  guanyat  el  dret  de  descansar 
una  semmana;  però  am  molta  més  conciencia  l’obligació  ns  fa 
pensar  amb  el  cumpliment  de  lo  promès,  i  la  devoció  amb  els 
morts,  quin  record  coincideix  quasi  am  la  fetxa  del  numero 
vinent. 

Per  això  estarà  dedicat  a  la  Mort,  als  morts  i  un  xic  als  pa¬ 
nellets  que  desitjem  ben  dolços  als  suscriptors  i  als  compradors 
del  Pel  &  Ploma,  fent  extensiu  el  desig  a  les  ànimes  esgarriades 
que  ni  estan  suscrites,  ni  1  compren,  ni  1  llegeixen,  ni  sel  miren. 

Circol  Artístic 


Aquesta  Societat  convoca  a  tots  els  socis  pera  la  celebració 
d’un  concurs  de  cartell  anunciador  de  ses  Exposicions  perma¬ 
nent#  sota  les  següents  bases: 


1. *  Sols  hi  podran  concórrer  els  socis  del  Circol. 

2. a  Pera  facilitar  el  tiratge  a  una  sola  pedra,  els  cartells 
hauran  d’esser  tots  de  la  mateixa  dimensió,  és  a  dir,  102  centí¬ 
metres  per  72. 

3. a  Els  projectes  poden  presentar-se  en  blanc  i  negre,  i  en 
colors.  En  aquest  ultim  cas  han  de  procurar  els  autors  que  les 
combinacions  que  emplein  puguin  tirar-se  a  quatre  tintes,  això 
és,  negre  i  tres  colors. 

4. a  Els  socis  esculptors  podran  concórrer  am  baixos-relleus, 
l’imatge  litogràfica  dels  quals  siga  apropriada  a  l’objecte  del 
concurs.  Els  baixos-relleus  hauran  de  teñirles  mateixes  dimen¬ 
sions  indicades  pera  ls  cartells;  però  si  això  oferís  dificultats, 
els  autors  podran  reduir-les  tot  lo  més  fins  a  la  meitat,  però 
guardant  sempre  la  proporció  de  102  per  72. 

5. °  Els  projectes  hauran  d’esser  entregáis  en  el  local  del 
Circol  lo  més  tard  el  dia  20  de  Novembre  que  ve. 

G.a  Els  projectes  estaran  exposats  durant  quinze  dies  en  el 
local  del  Circol. 

7. a  El  Jurat  se  compondrà  de  dos  individus  de  la  Junta 
Directiva  que  no  siguen  expositors  de  projectes  i  de  tres  socis 
que  no  prenguin  part  en  el  concurs.  Aquests  tres  socis  seran 
lliurement  elegits  pels  expositors  de  projectes  el  dia  que  opor¬ 
tunament  se  fixarà. 

També  elegiran  dos  suplents,  per  si  algun  dels  senyors  ele¬ 
gits  no  pogués  desempenyar  el  càrrec. 

El  President  i  el  Secretari  del  Circol  ho  seran  també  del 
Jurat. 

8. a  El  Jurat  concedirà  un  premi  d’honor,  un  primer  premi 
i  un  segon  premi. 

El  projecte  que  obtinga  1  premi  d’honor  serà  reproduit  per 
compte  del  Circol  i  adoptat  com  a  cartell  oficial. 

L’autor  del  projecte  que  obtinga  1  primer  premi  disfrutará 
de  lliure  quota  de  soci  durant  un  any. 

L’autor  del  que  obtinga  1  segon  premi  disfrutará  durant  sis 
mesos  d’igual  benefici. 

9. a  Els  projectes  premiats  quedaran  de  proprietat  del  Circol 
Artistic. 

S’avisarà  oportunament  el  dia  i  l’hora  que  s  reunirà  1  Jurat. 

La  Junta  Directiva  espera  del  companyerisme  de  tots  els 
socis  del  Circol  Artistic  que  acudiran  a  la  crida  del  present 
concurs. 

Barcelona  15  d’Octubre  de  1899. 


Observació  .final 


ele  gran  importancia  pera  I  public  en  general,  pera  Is 
suscriptors  en  particular  i  pera  un  servidor  de  vostès 
d’una  manera  especial 


Senyores  i  senyors:  Sabran  com  són  les  quatre  del  matí  de 
la  tarda  en  que  llegiran  (?)  aquestes  ultimes  lletres  del  meu  cal- 
zer  d’amargor,  i  que  estic  aguantant-me  1  pes  de  les  parpelles, 
que  sols  s’han  clos  déu  hores  en  sis  dies.  (Un  testimoni  pro¬ 
testa  i  diu  que  són  onze.  Tant  se  val!) 

Sabran,  ademés,  que  estic  rodejat  d’un  poeta  de  bon  present 
i  de  gran  pervindre;  d’un  escriptor  molt  observador  i  feminista; 
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d’un  pilà  del  ciclisme  barceloní;  d’un  dels  doctors  en  Dret  de 
més  pes;  del  digne  i  probo  administrador  del  periòdic  més  im¬ 
portant  de  Barcelona  (el  Pel  &  Ploma);  d’un  gocet  inglés  natu¬ 
ralisai  a  Gracia;  d’un  goças  francès  nascut  a  Sitges;  d’un  re¬ 
mat  de  taces  de  cafè  buides,  copes  també  sense  res,  i  d'una 
ex-am polla  d’aquell  anís  de  l’anunci,  que  ja  no  ve  del  mono. 

Si  volen,  sabran,  ademés,  que  totes  les  quatre  taules  del 
taller  estan  plenes  de  pastetes,  goma,  agulles,  pinzells  bruts, 
pipes,  tabac  a  granel,  retalls,  plomes,  papers,  vidres,  gavarrots, 
peces  aislades  d’indumentaria;  aniran  sabent  que  l’un  dels  com¬ 
panys  pesa  figues  en  un  silló-prospecte;  l’altre  s  passeja  amunt 
i  avall  badallant  com  un  pont  llevadiç;  que  1  ciclista  fa  la  trom¬ 
peta  com  si  fes  un  record,  i  que  1  doctor  en  Dret  recita  1  Tenorio 
desde  fa  dugués  hores,  com  una  fabrica  de  fonografs  impressio¬ 
nats  per  en  Rafel  Calvo.  Els  goços  grinyolen  de  tant  no  poder 
dormir,  i  les  canonades  de  l’aigua  mormolen  com  si  ls  féssim 
nosa. 

Afegeixin  a  tot  això  respecte  del  taller  buit  de  tot  lo  que  1 
feia  semblar  a  una  auca  de  redoláis  gegantina,  l’hora,  el  lloc,  la 
sòn,  la  gana,  la  set,  les  vuit  (ai!  dispensin).  Vagin  lligant  caps  i 
rumiin  com  puc  fer-ho  jo  pera  lligar-ne !! 

Com  si  no  n  tingués  prou,  encara  m  critiquen  els  meus 
companys  i  diuen  que  1  numero  semblarà  un  prospecte.  I  si  ls 
digués  que  sí,  què  dirien? 

Però  prospecte  de  bon  genre,  perquè  fins  aquí  no  veig  que 
hi  hagi  res  de  mal  en  estar  contents  d’haver  acabat  una  feina 
que  semblava  interminable,  i  sortir  de  tanta  pasteta,  goma, 
vidres,  claus,  gavarrots,  cafès,  aigua  tebia,  fum,  colors,  carbó, 
recados,  apuntacions,  reclamacions,  observacions,  invitacions, 
inscripcions! 

Se  sent  una  veu  profonda,  però  que  surt  d’un  cos  petit,  que 

diu: 

—  Prou!  Què  hem  de  fer? 

—  Què  hem  de  fer.?  Més  de  cinquanta  quartilles!! 

—  Però,  home,  que  no  veus  queja  ets  a  la  que  fa  vuitanta?— 

Ho  contem,  i,  oh  maravella!  (ara  aquí,  per  allargar,  se 
compta  fins  a  vuitanta)  n’hi  han  vuitanta  dugués! 

—  Bola!  — salta  1  doctor  en  Dret  (que  és  molt  entremaliat), 
trencant  el  canti  de  l’aigua  fresca  d’abans  d  ahir!! 

—  Que  t  penses  que  fem  L’alegria  que  passar 

—  Que  ho  dius  per  això  de  bola? 

—Sí!! 

—Ah!!!!! 

(Escena  muda). 


(Ara  diuen  que  faig  un  dracma). 

— No,  homes,  no!  Ja  estic  llest,  i  les  llumenetes  de  la  sòn  ja 
m’enterboleixen  la  vista. 


—  Que  tens  la  clau? 

— Sí!  — 

I  tancant  la  llum,  els  go.ços,  els  finestrals,  els  llibres  i  el 
taller,  sortim  al  Passeig  de  Gracia,  endormiscat  com  tota  la 
gran  ciutat,  que,  buida  i  boirosa,  sembla  a  l’amic  poeta  de  gran 
pervindre,  una  ciutat  nova  que  s’ha  d’estrenar  l’endemà. 


Se  suscriu  al  PÈL  &  PLOMA 

a  Barcelona,  en  les  llibreries  de: 

A  can  Tarés,  3,  Carrer  de  Petritxol. 

L’Avenç,  20,  Ronda  de  l’Universitat. 

Verdaguer,  5,  Rambla  del  Mig. 

Duran  i  Tori,  30,  carrer  de  Fernando. 

Lòpe\,  llibreria  espanyola,  20,  Rambla  del  Mig. 

Corne,  llibreria  francesa,  8  i  10,  Rambla  del  Mig. 

Piaget,  llibreria  francesa,  23,  Rambla  del  Mig. 

Cerveseria  dels  IV  Gats,  carrer  de  Montesion. 

Kiosco  Tasso,  Pla  de  la  Boqueria  (venda  a  l’engròs). 
a  Gracia,  a  can  ü^iubó,  91,  carrer  Major, 
a  Madrid,  Pórticos  de  Apolo, 
a  Paris,  l’on  s’abonne  chez: 

Ed.  Sagot,  39  bis,  rue  Châteaudun. 

Boyveau  &  Chevillet,  22,  rue  de  la  Banque. 

P.'V.  Stock,  Galerie  du  Théâtre  Français,  8,  9,  10  &  1 1,  Palais  Royal. 
En  vente  dans  tous  les  kiosques. 

a  London,  Emile  ^Pelletier,  56,  Charlotte  Street,  Fitzroy  Square, 
a  Bruxelles,  Librairie  Istace,  Galerie  du  Roi,  14,  &  Boulevard  Anspach. 
a  Mexico,  oAgencia  internacional,  Cerrada  de  la  Moneda,  8. 
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» 


En  Ramon  Casas 

Pera  posar-li  1  dibuix  que  1  representa 
vaig-  tenir  de  fer-ho  sense  consultar-lo  per- 
res.  Ara  que  forçosament  ha  tingut  de 
veure-ho,  no  està  gaire  convençut  de. que 
no  sembli  un  cop  de  bombo  un  xic  ateno- 
rat.  Jo  m  prenc  tota  la  responsabilitat,  i 
declaro,  sense  trobar-hi  cap  mal,  que  ho  és, 
i  que  per  això  l’he  fet  gravar.  No  faltaria 
més  que  un  no  s  pogués  publicar  el  posat 
quan  al  frente  de  tantes  noveles,  versos, 
versets  i  programes,  hi  veiem  retratat  al 
pare  de  la  criatura!  M’ha  semblat  que  és 
molt  just  que  qu'au  en  Casas  passa  pel 
carrer,  la  gent  que  no  1  coneix  més  que 
per  ses  obres,  pugui  saber  quin  posat  té, 
igual  que  ja  s’ha  familiarisai  amb  el  de 
tanta  gent  com  roda  per  les  capses  de 
mistos  i  altres  medis  d 'instrucció  plástica. 

Altrament,  pera  parlar  den  Casas  aquí, 
ni  puc  ni  vui  usar  aquelles  alabances  fetes 
am  cadenes  d’adjectius,  que  quan  n’heu 
tret  un  del  cervell,  segueixen  els  demés 
com  arrossegats.  Un  home  com  ell  ha 
d’esscr  conegut  per  ses  obres,  més  que 
per  una  vida  que  justament  és  de  les  més 
senzilles  i  definides;  de  Ics  que,  fortes  per 
la  vocació  encertada,  caminen  serenament 
seguint  una  ratlla  dreta  en  mig  de  les  mul¬ 
ti  tu  ts. 

Aquí  paro  la  lletra  destinada  a  omplir 
plana,  sense  explicar  que  n  Casas  ja  expo¬ 
sava  a  París  quan  tenia  disset  anys;  que 
no  ha  anat  a  Llotja;  que  a  can  Carolos 
Duran  era  1  ñiño  mimado:  que  és  un -gran 
ciclista;  guitarrista  de  gran  ungla;  bon 
cuiner;  gran  company  pera  anar  a  Mont¬ 
serrat,  i  un  fumador  de  cigarros  escogidos 
capaç  de  vuidar  dos  estancs.  Corre  molt  la 
veu  de  <| rie  és  enemic  de  llegir,  perol  seu 
tracte  freqüent  m’ha  demostrat  binexacti- 
tut  del  fet,  perquè  sap  més  dels  boers  que 
una  agencia  telegràfica,  i  maneja  1  francés 
que  ara  s  parla,  millor  que  molts  que  sen 
capfiquen.  En  quant  a  escriure...  jo  tinc 
dugués  cartes  (que  un  dia  publicaré  a  trai- 
ció)  am  paraules  verdaderes;  però  acostu¬ 
ma  fer-les  omplint  les  planes  de  ninots, 
que  ls  seus  amics  posen  en  marc;  a. l’ac¬ 
tual  exposició  hi  han  un  grapat  de  bilis 
que  són  cartes  d’aquestes. 

No  puc  acabar  sense  continuar  la 
broma  del  taller,  que  ha  durat  més  de 
dugués  semmanes.  No  ls  sembla  a  vostès 
que  n  el  seu  dibuix  s’ha  afavorit  un  xic? 
Si  1  troben,  diguin-li,  que  farà  una  rialleta 
un  xic  forçada. 
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Els  tres  cranis  que  na  dibuixat  lépeles  Mestres 

L’estudi  de  la  capsa  que  ha  contingut  la  materia  de  més 
preu  pera  fer  caminar  l’esperit  humà,  ha  sigut  sempre  una 
ciencia  conreada  pels  artistes. 

Els  cranis  que  han  passat  anys  i  més  anys  aguantant  l’ex¬ 
pressió  de  les  cares  animades  per  les  més  dolces  mirades,  per 
les  més  tristes  unions  de  celles  i  per  totes  les  sublims  ganyotes 
dels  grans  homes;  els  cranis  que  han  vibrat  al  ressò  de  les  pa¬ 
raules  més  escoltades,  a  les  millor  armonisades  i  a  les  més  for¬ 
tes;  tots  aquests  cranis  han  sigut  l’objectiu  predilecte  aon  s’ha 
dirigit  l’esbrinador  artista  armat  de  poca  o  molta  ciencia. 

Ja  fa  temps  que  1  nostre  bon  amic  Apeles  Mestres  volia  re¬ 
unir  en  un  dibuix  el  crani  de  l’home  que  més  soroll  ha  mogut  en 
aquest  sigle,  el  de  l’artista  més  admirat  per  gents  ben  diferents, 
i  el  del  savi  o  home  de  ciencia  més  conegut  entre  ls  que  no  n  són. 

Pel  primer,  sense  cap  dupte,  va  tenir-ne  prou  dibuixant  el 
crani  de  Napoléon,  exactament  copiat  del  que  ningú  ha  vist  i 
que  està  tancat  sota  d’aquell  breçol  de  mort  guardat  baix  1  dau¬ 
rat  cimbori  dels  Invalits.  Ocupa  1  mig  del  dibuix  i  encara  porta 
clavada  la  corona  imperial  que  per  un  temps  serví  d’estreta  ca¬ 
dena  a  l’Europa  de  quan  nasqué  aquest  sigle. 

Per  l’artista,  ja  fou  més  complicat:  els  pintors  volien  un  de 
l’ofici;  els  que  escriuen  pera  imprimir  i  vendre,  volien  un  gran 
mort  que  fos  de  l’art  de  la  ploma;  i  així  els  esculptors,  els  mú¬ 
sics  i  les  grans  famílies  artistiques  en  que  s  divideix  l’Art,  pera 
que  pugui  estrenye-1  una  mica  la  petitesa  dels  homes.  Ademés, 
aquí,  voliem  que  fos  català;  més  enllà,  andalús;  francès  a 
França;  alemany  a  can  Bismark;  americà  a  l’altre  món,  però 
inglés  quasi  per  tota  la  terra.  Davant  de  tants  parers,  imaginà¬ 
rem  un  sorteig,  i  del  mig  de  la  sort  eixí  1  nom  den  Goethe.  «No 
és  mala  sort»,  digué  n  Maragall,  que  era  present;  i  pér  això  1 
crani  cobert  de  gloriós  llorer  és  el  que  fou  la  porció  més  impor¬ 
tant  del  cos  que  animava  1  geni  del  gran  alemany  que  remogué 
totes  les  arts  del  seu  temps  i  moltes  del  pervindre. 

Pera  trobar  el  tercer  crani  buscàrem  savis  de  la  nostra  cu- 
llita...  però  no  n  trobàrem  cap  a  casa.  «Viu  aquí,  però  ara  no  hi 
és.»  «lla  sortit,  i  pot-ser  no  tornarà.»  «Encara  no  ha  vingut.» 
«Encara  no  és  mort.»  «Encara  belluga»...  Cansats  de  no  trobar, 
sortirem  a  l’estranger,  i  tot-hom  ens  estirava  la  roba  pera  reco- 
menar-nos  els  seus  savis. 

—  Prengui  en  Pasteur,  — deia  un  francès  am  justificada  con¬ 
vicció. 

—  Què  Pasteur!  El  gran  savi  era  Flammarion, — cridava  un 
espiritista,  com  veient  visions.;— però  ara  que  s’ha  caragirat,  ja  1 
donem  per  mort. 

— Per  què  no  prenen  l’inventor  de  la  dinamita? 

—  Fugi,  home!  Per  pendre  savis  així,  ja  pendriem  un  to¬ 
reador!! 

—  Es  dir  que  vostès  volen  un  savi  de  pau? 

—  És  clar!  Que  li  sembla  que  no  tenim  raó?  — 

De  prompte  ls  inglesos  oferiren,  quasi  a  la  força,  que  escu- 
llissim  entre  Darwin  o  Tyndall. 

—Ja  veuran:  el  primer,  per  Espanya,  encara  no  està  prou 
madur. 

— Doncs,  Tyndall! 

—No  se  li  coneixen  prou  els  fets. 


—Bé,  però  vostès  pendran  un  savi  inglés:  veritat? 

— No  tenim  prevencions  ni  preferencies:  no  busquem  més 
que  un  cap  de  savi,  que  quasi  en  sigui  i  que  1  conegui  força 
gent. 

— All  right! — flautejà  un  american  men.  —  No  busqueu!  Jo 
tinc  un  savi  que  quasi  ho  és,  que  tot-hom  el  coneix,  que  no  ha 
fet  mal  a  ningú,  que  és  inglés...  de  raça  i  americà  de  naixement; 
de  manera  que  no  pot  imaginar-se  res  millor. 

-ça 

—  No  sabem  de  qui  parleu. 

—  Den  Thomas  Alva  Edisson. 

—  Però,  que  esteu  en  els  vostres  cabals?  Si  és  viu  i  busquem 
un  mort! 

—Sempre  sereu  retrògrads!  Prou  se  veu  que  veniu  d’Espanya, 
que  és  com  aquell  qui  diu  de  Babia.  I  dels  raigs  X  que  n  feu? 

—Ah!...  Oh!...  Teniu  raó!!  — 

L’americà  ns  donà  la  fotografia  del  crani  de  l’Edisson,  ob¬ 
tinguda  pel  procediment  den  Roetgen,  i  pera  això  1  Pel  &  Ploma, 
que  no  recula  davant  de  cap  gasto,  pot  oferir  avui  el  crani  d’un 
savi,  bo,  bonic  i  a  bon  compte,  que,  gracies  a  Déu,  encara  om¬ 
plirà  Is  diaris  de  moltes  centes  boles.  És-  el  tercer,  el  que  ns 
faltava  coronat  del  roure  fort  de  la  ciencia. 

Giovanni  Segantini 

Quan  a  l’ultim  s’aixecava  radiós  per  damunt  el  desnarit  art 
italià  la  personalitat  genial  d’un  pintor  de  grapa,  l’urpa  de  la 
Mort  ha  tret  la  vida  den  Segantini,  que  era  quasi  l’esperança 
tota  de  la  pintura  italiana. 

Nascut  a  Arco  nel  Trentino,  visqué  els  primers  dies  de  la 
vida  enlluernat  i  embadalit  per  les  blavenques  neus  de  l’alta  Ita¬ 
lia.  Fill  de  gents  desgraciades,  quedà  sol  i  abandonat  a  cinc 
anys,  quan  el  seu  pare  sen  anà  egoistament  tot  sol  cap  a  les 
terres  promeses  de  l’America.  Recullit  per  una  pobra  germanas¬ 
tra,  amb  ella  visqué  fins  que,  mogut  per  l’instint  aventurer  d’a¬ 
quella  desfeta  casa,  s’escapà  molt  jove,  anant-sen  a  peu  cap  a  la 
misteriosa  claror  de  París. 

D’allí  ja  n.  sortí  un  home  i  un  pintor,  i  el  seu  nom  anà  ai- 
xamplant-se  en  la  visió  dels  seus  contemporanis,  fins  a  la  cele-  . 
britat  perfecta  del  valer  i  de  l’exit. 

Traduía  1  misteri  de  les  neus  eternals  fixant  en  els  seus 
quadros  l’ànima  pahorosa,  inaccessible  i  atraient  dels  cims  i 
les  congestes;  de  la  blavor  de  les  alçades  ne  sortien  com  espur¬ 
nes  d’argent,  que  ell  hi  posava,  així  com  l’or  flamejava  en  els 
ponents  rogencs  que  obren  les  portes  de  l’Hivern. 

Aquí  no  n’he  sentit  parlar  gaire,  fóra  dels  que  tenen  el  pe¬ 
riòdic  inglés  The  Studio,  que  publicà  no  fa  molt  diferents  qua¬ 
dros  en  que  està  retratat  en  Segantini  i  reproduccions  de  les  se¬ 
ves  obres,  no  totes  inspirades  en  l’ànima  de  la  Naturalesa,  com 
són  les  més  conegudes  i  més  de  pintor.  L’apariencia  del  mal- 
haurat  pintor  era  molt  semblant  a  la  den  Santiago  Rusiñol.  Fins 
les  seves  pintures,  exhuberants  en  l’italià  i  melangioses  en  el 
català,  tenien  algun, .punt  de  contacte. 

En  Segantini,  fort  com  els  penyals  entre  ls  que  passà  molts 
hiverns  al  cor  de  l’Alp,  ha  mort  a  quaranta  anys,  en  quatre  dies, 
d’una  indisposició  sense  gravetat  aparent. 

Deixa  quatre  fillets,  que  no  seran  tant  orfes  com  la  pintura 
italiana. 
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Elegia 

ô  la  mort  den  Puvls  de  Chavannes 


Epitafi 

per  en  Burne-Jones 


El  gros  i  ple  de  calma  Repòs,  son  fill  més  gran, 
ja  ha  rebut  el  cos  magre  den  Puvis  de  Chavan nes; 
l’ha  extès  sobre  la  terra,  tota  plena  de  molça, 
i  les  muses,  servint-se  de  sa  corda  més  dolça, 
am  distic  de  Virgili  canten  sos  funerals; 
i  el  Bosc  Sagrat  s’ha  omplert  de  blancors  siderals. 

Uns  llenyadors  l’aguaiten  grandiosament  senzills, 
però  1  mort,  que  obre  ls  ulls,  veient-se  entre  sos  fills, 
«Aixequeu-me,  fills  meus!»  diu  neguitosament; 
i,  per  tots  agafat,  se  queda  eternament 
contemplant  els  misteris  de  l’horitzó  llunyà: 
aquell  fons  de  sos  quadros  que  mai  s’ha  de  acaba. 

E.  Marquina 


El  dia  de  la  Mort 

El  misteri  que  desfà  la  llaçada  que  uneix  als  cossos,  aquell 
halé  que  dóna  vida,  és  el  ressalt  més  terrible  que  deuriem  sen¬ 
tir  quan  la  separació  per  sempre  té  lloc  a  nostra  vista. 

Més  trist  és  pera  molts  l’espantós  espectacle  pressentit  de  la 
mort  propria;  aquests  que  així  senten  són  els  egoistes  i  els  que 
precisament  no  fan  gran  falta  entre  l’innombrable  colla  dels  que 
anem  més  i  més  cap  a  morir,  senzillament  perquè  havem  nas¬ 
cut  i  tenim  d’anar  vivint  tot  el  fus  de  la  filada.. 

El  que  ha  tingut  la  desgraciada  sort  de  no  veure  acabar  cap 
existencia  d’aquelles  lligades  a  la  seva,  no  deu  tenir  l’idea  neta 
de  fins  a  quin  punt  la  vida  cambia,  violentment  espurgada  d’a¬ 
quella  vida  que  era  branca  o  arrel  del  que  aquí  s  queda.  Moltes 
vegades  l’esperit  del  que  resisteix  l’espectacle  esgarrifós  de  la 
mort  dels  altres  se  revolta  davant  de  la  relativa  calma  am  que 
s’aguanta  un  apartament  que  ns  semblava  irresistible.  Quan  la 
mort  sentida  passa  fóra  dels  ulls,  no  sembla  mai  que  sigui  un 
fet  palpable,  i  sòls  queda  un  enguniós  neguit  que  ns  pesa  sem¬ 
pre  més,  contribuint  a  cridar-nos  la  mort  més  depressa,  i  aixís 
les  testes  cobertes  de  neu  se  dobleguen  cap  a  baix,  com  bus¬ 
cant  el  lloc  en  que  tornarem  dintre  1  fane  de  la  terra. 

Per  un  encert  grandiós,  el  record  dels  morts  s’ensopega 
quan  tot  sembla  morir  al  nostre  entorn;  el' sol  tot  just  aixeca  1 
seu  cos  rodó  per  sobre  les  montanyes,  enrogint-se  com  si  estés 
avergonyit  d’haver  perdut  ses  forces;  la  nuvolada  1  tapa  prote¬ 
gint-lo;  i  el  vent,  sense  pietat,  despulla  ls  arbres,  embulla  ls 
cossos  prims  de  les  herbes,  desfà  ls  nius  deserts  i  arrossega 
per  totes  les  planes  l’esfilagarçada  catifa  de  les  fulles.  Sense  fer 
fred,  omple  d’engunies  la  relliscosa  humitat,  la  gotellada  de  la 
nit  que  molceja  tot  lo  que  toca;  la  boira  baixa,  escapsant  fins 
les  més  baixes  serralades  i  espantant,  amb  aquella  mort  apa¬ 
rent  de  les  forces  de  la  terra,  les  saluts  tremoloses...  És  ben  bé  1 
dia  dels  morts,  i  la  ciutat  viva  s  transporta  quasi  en  pes  cap  allí 
aon  jeuen  apilotades  tantes  generacions  dels  que  ns  precediren 
en  la  vida. 

Am  quatre  flors,  dos  ciris,  uns  quants  pams  de  cintes  o  bé 
un  tortell  de  flors  grogues  o  de  llauna,  ja  s’ha  pagat  un  tribut 
decent  a  la  Mort,  i  desempellegats  de  la  trista  obsessió,  els  vius, 
sentint-se  com  reviscolats  per  forces  noves,  se  n 'entornen  cap  a 
la  gran  vila,  encarats  cap  al  treball  per  aquelles  mateixes  boi¬ 
res,  gotellades  i  ventades,  que  semblen  més  amigues  de  la 
Mort.  Pot  dir-se  que  aquell  dia  enterrem  el  sol,  aquell  sol  de 
mig-jorn,  dessecador  de  cervells,  suador  de  cossos  i  butxí  de 
voluntats;  aquell  sol  fet  de  pols,  de  malalties,  de  fruites  podri¬ 
des  i  de  xafegors  asfixiadores.  Aquell  sol  que  enganduleix  fins 
¡als  homes  vinguts  dels  Nords  de  la  Terra,  i  que  sols  fa  passar 
l’estona  dient  ximpleries  a  l’ombra,  aquella  ombra  blava,  de 
llauna,  que  endureix  la  vida,  traient-ne  les  suaus  dolçors  de  les 
[gradacions  més  fondament  sentides. 

Perxó  trobem,  pot-ser  sense  donar-nos-en  compte  exacte, 
que  l’endemà  del  dia  dels  morts  s’encenen  les  llars  am  més 
força  i  que  comencen  els  grans  dies  dels  vius,  fins  que  la  nova 
soleiada  de  l’Estiu  torni  a  aclaparar  les  energies  de  la  vida  fent 
cantar  les  cigales  de  la  droperia. 


S’ha  apartat  del  camí  de  nostra  vida 
i  s’ha  anat  per  un  altre:  ens  deixa  aquí, 
com  Estiu,  allunyant-se  del  jardí 
el  embaumat  record  de  sa  florida, 
ses  Venus  blanques  quietament  somnioses, 
com  si  s  mogués  a  dintre  de  son  cos 
un’ànima  estrangera;  com  esposes 
concebint  fills  d’un  invisible  espòs; 

sos  guerrers  flacs,  que  porten  l’armadura 
com  una  religió  supersticiosa, 
lluitant  per  deslliurar-sen;  sa  gloriosa 
munió  de  déus  que  estimen  l’hermosura 
i  sos  pinzells.  I  ens  deixa  altres  guerrers 
i  altres  déus  per  pintar,  i  altres  combats; 
i  noves  Venus  de  més  nous  plaers 
allà  d’enllà  de  boscos  encantats. 

Tot  això  ns  deixa  1  cinerari  foc. 

Fills  de  l’Art,  feu  estada  en  aquest  lloc  ! 

E.  Marquina 


El  sorteig  d’originals 


El  pròxim  dimars,  dia  7  de  Novembre,  tindrà  lloc  el  sorteig 
dels  dèu  originals  que  rifem  entre  Is  suscriptors  del  Pel  & 
Ploma  que  hagin  satisfet  el  preu  anyal.  L’ordre  dels  premis  se 
sortejarà  també;  de  manera  que  al  sortir  el  primer  numero  de 
suscripció  s’extreurà  d’un  altre  lloc  el  numero  o  titol  del  dibuix 
que  constituirà  1  premi  numero  1.  I  així  successivament,  fins  a 
col·locar  l’ultim.  El  numero  i  nom  dels  suscriptors  favorescuts 
seran  publicats  en  el  pròxim  Pel  &  Ploma.  Entraran  en  sort 
tots  els  suscriptors  inscrits  fins  al  dilluns  a  les  vuit  del  vespre, 
i  passada  aquesta  hora  1  que  no  hi  sigui  no  lii  serà  comptat,  fins 
a  la  pròxima  manifestació  artística,  que  organisera. 


Als  suscriptors  de  fòra 

(Ultimatum) 

Els  senyors  suscriptors  de  fòra  Barcelona  que  no  ns  hagin 
satisfet  el  preu  de  la  suscripció  anyal  abans  de  dimars  vinent, 
dia  7,  ni  entraran  en  llista  pel  sorteig  d’originals,  ni  rebran  més 
el  Pel  &  Ploma. 

El  millor  sistema  pera  enviar-nos  les  sis  pessetetes  que  ns 
deuen  és  dirigir-nos  aquesta  quantitat  en  sellos  de  correus. 


Tots  els  dilluns,  dimecres  i 
divendres,  a  les  10  de  la  nit, 
funcions  variades. 

Dijous  i  diumenges,  a  la 
tarde,  funcions  pera  nois,  a  les 
quatre  i  mitja. 


Se  serveix  beure  i  menjar  a 
totes  hores. 


NOTA. —  Els  clixés  del  present  numero  han  sigut  fets  per  la  casa  J.  THOMAS,  375,  carrer 

de  Mallorca. 
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Barcelona,  límits  actuals,  un  any,  5  ptes.  •  Resto  de  España,  un  año,  6  ptas.  9  Union  postale  universelle,  un  an,  'Y’&O  fr. 

Tots  els  suscriptors  tenen  dret  al  cartell  anunciador.  Números  atrassats,  25  cèntims 


Don  Francisco  Miquel  y  Badia 

Q.  D.  E.  P. 

De  tots  els  amics  i  conegudes  persones  que  figuren  en  la 
col·lecció  que  en  Casas  va  publicant  en  el  Pel  &  Ploma,  el  que 
fou  critic  d’art  del  Brusi  és  l’unic  que  manca  en  el  camí  que  ns 
porta  a  tots  plegats  per  les  desconegudes  terres  de  ía  vida. 

De  sobte  desaparegué  d'entre  nosaltres  el  que  era  un  xic  el 
Sarcey  de  Barcelona,  i  a  bon  segur  que  desde  1  infinita  alçada 
de  la  gloria,  de  la  que  deu  fruir  com  a  bon  creient  que  era,  al 
deixar  caure  l’esperit  cap  al  reconet  de  món  que  és  Barcelona, 
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deu  veure  amb  estranya  frisança  de  sorpresa  nova,  que  l  trobem 
més  a  faltar  els  que  en  vida  seva  erem  un  xic  les  resignades 
victimes  dels  seus  cops  ésmortúits  per  l’espès  encoixinat  de  les 
salvetats  i  dels  modos,  a  prova  de  bombo. 

Avui,  en  que  sols  viu  en  els  cors  nostres  el  record  dels 
morts,  no  veiem  en  l’estret  cel  que  l’art  fa  parpallejar  damunt 
la  nostra  ciutat  cap  més  estrella  nova,  fóra  de  la  que  ha  encès 
la  llumeneta  del  desaparegut  acadèmic.  Mentres  fou  viu,  pot-ser 
fou  forçadament  injust  am  molts  de  nosaltres;  d’ençà  que  ja  no 
és,  pot-ser  sentim  que,  si  tornava,  alguns  de  nosaltres  seriem 
més  justos  envers  ell. 


Pintora  &  model 
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Ei  sorteig  d’originals 

A  les  vuit  en  punt  del  vespre. varen  extreure-s  d’uns  gerros 
japonesos  els  numéros  favorescuts  per  la  sort.  Una  gentil  nena, 
filla  d’un  suscriptor,  anava  traient  xifres,  mentres  mirava  tant 
delicada  i  solemne  operació  un  nutrit  chor  d’homes,  entre  ls  que 
hi  havia ’ls  habituals  concurrents  a  Can  Parés,  alguns  süscrip- 
tors,  amics,  parents,  coneguts  benvolents  i  transeünts. 

Al  sortir  els  primers  números,  els  testimonis  vegeren  am  la 
més  terrible  estupefacció  que  no  voliem  fer  trampes. 

— I,  doncs,  que  no  és  úna  rifa  de  per  riure? 

— No!  —  dèiem  amb  el  cor  contristât,  pensant  a  quines  mans 
podria  anar  a  parar  tant  bé  de  Déu  de  dibuixos. 

— Això  no  val!  Jo  vui  treure  !! 

—  I  jo!  I  jo!!  Jo  també!!  Torneu-me  1  duro!  —  cridaven  vint 
veus  diferentes,  fent  soroll  i  am  broma  un  xic  seriosa. 

— Doncs,  pera  treure,  no  veig  cap  més  camí  que  pendre  un 
polcet  de  Pcpacuana. — 

Aquest  exabrupte  carrincló  els  va  deixar  estabornits,  i  men¬ 
tres  tant  els  gerros  anaven  deixant  anar  la  sort  en  la  forma  se¬ 
güent  : 

El  mim.  40,  del  Sr.  Josep  Borrell,  obtingué  per  sort, 
el  dibuix  titulat  L’hamaca  (num.  2  del  catalec). 

El  num.  66,  de  D.  Balólo  Bosch,  de  Madrid,  obtingué 
1  dibuix  titulat  El  Vel  (num.  18  del  catalec). 

El  num.  1 3  i ,  del  Sr.  Enric  Camps,  obtingué  1  dibuix 
titulat  G-oma  ciclista  (num.  4  del  catalec). 

El  num.  l^l,  del  Sr.  Joseph.  Fabra,  obtingué  1  di¬ 
buix  titulat  Miss  Gardenia  (num.  25  del  catalec). 

El  num.  238,  de  la  societat  Circol  del  Liceu,  obtingué  1 
dibuix  titulat  Si  vieillesse  pouvait  (num.  3  del  catalec). 

El  num.  304,  del  Sr.  Joaquim  Nin,  obtingué  1  dibuix 
titulat  Devoció  (num.  5  del  catalec). 

El  num.  3  1  3,  de  la  Srta.  Maria  Oller,  obtingué  1  di¬ 
buix  titulat  El  clavell  (num.  52  del  catalec). 

El  num.  322,  del  Sr.  Joseph  Ballejá,  obtingué  1  di¬ 
buix  titulat  Ball  de  festa  major  (num.  7  del  catalec). 

El  num.  338,  del  Sr.  Jaume  Brat,  obtingué  1  dibuix 
titulat  Mirant  volar  les  mosques  (num.  17  del  catalec). 

I,  finalment,  cl  num.  67*5,  del  Sr.  Francisco  Figue¬ 
rola,  guanyà  en  sort  el  dibuix  titulat  L’arribada  a  l'esta¬ 
ció  no  monumental  (num.  51  del  catalec). 

Totes  aqüestes:  obres,  degudament  enquadrades,  estan  a. 
disposició  dels  senyors  suseriptors  afavorits  per  la  sort,  de 
3  a  5  de  In  larde  bs  entén s- de-  qualsev^lga-dia.feineiO,  contra 
presentació  de  la  tarjeta  numerada. 

La  nostra  intenció  hauria  sigut  poder  adjudicar  un- dibuix  a 
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cada  suscriptor;  però  esperant  poder  trobaria  solució  de  tan 
difícil  problema  (que  no  desconfiem  de  resoldre),  havem  posa 
en  sort  déu  dibuixos  realçats  de  color  i,  més  ben  dit,  pintat 
quasi  tots  ells,  quin  valor  intrínsec  és  ben  bé  de  1.000  pessetei 
segons  les  cotisacions  de  Barcelona,  i  bon  troç  més  segons  no 
ticies  de  l’estranger. 

Estan  molt  de;  broma  , 

Havem  tingut  el  gust  de  veure  una  fulla  d’admissió  condi 
cional  a  la  secció  de  Belles  Arts  de  FExposició  de  París,  retoi 
nada  de  Madrid  per  no  constar  les  mides  del  quadro  SENS] 
MARC  !  ! 

Amb  això,  l’admissió  per  fotografia,  la  mida  de  la  secció  (qw 
no  serviria  ni  pera  ballar-hi  vuit  sarauistes)  i  el  quadra»;  que  u 
pintor  hispano-romà  acaba  d 'estenografiar,  farejm  un  papt 
d’allò  més  lluhit' entremig  dels  joves  pintors  del  món  que  envií 
ran  lo  que  verdaderament  sigui  millor.  j 

El  concert  Gau  a  Can  Parés  1 

El  passat  dilluns,  al  vespre,  tingué  lloc  a  Can  tarés  el  con 
cert  organisai  per  en  Joan  Gay  i  la  seva  muller. 

No  cal  pas  que  nosaltres  afegim  al  chor  de  merescudes  alá¡ 
bances  que  ha  publicat  la  prempsa  grossa  la  nostra  veu  prd 
fana  encar  que  agrahida  al  plaer  que  ns  procuraren  les  can 
cons  de  Schumann  i  les  originals  i  populars  armón isades  pa 
en  Gay  i  en  Morera. 

Lo  que  sí  direm  és  que,  estigui  o  no  millor,  causà  l’efetíti 
més  gran  entre  l’auditori  la  part  catalana  que  ïa  dedicada! 
gran  music  alemany.  La  Mariagneta,  cantada  sehse  més  enJh 
possible  per  la  Sra.  Pichot  de  Gay,  remogué  dolçament  els  n 
cords  adormits  o  desperts  que  tenien  els  oients  dq  l’essencia  e 
que  ns  banya  la  nostra  terra. 

En  quant  a  L’auditpri,  tant  selecte  era,  que  no  cal  sinó  d 
que  la  majoria  estava  composta  de  suseriptors  al  Pel  &  Plom 
que  aquell  dia  feia  un  xic  els  honors  de  la  casa  junt  amb  ( 

J.  B.  Parés.  -  '.'i 

i  / 

ELs  dibuixos  craquesl·iuimero  i  la  lietra  !  del  que  v 

V  •  i 

Per  mor  del  gran  daltabaix  que  havem  tingjut  arreglan 
desarreglan t.  Fexposició  den  R.  Casas,  apluVíanU  suscripción 
■  cobrant,  pagnu-t,  corrent,  caminant  i  no  lent  ressens  havem  tr 
bat  a  -darrera-  hocà  am.  pòe- temps,  pera.; tütaiùieiè'  .dibuixos  au 
aquelles  coloraines  acostumades. 

El  de  la  primera  plana  ós  molt  bonic  i  està  bé:  al  menos  ai 


PEL  &  PLOMA 


Se  suscriu  al  PÈL  &  PLOMA 


i  a  Barcelona,  en  les  llibreries  de: 

A  can  ‘Tarés,  3,  Carrer  de  Petritxol. 

L'Avenç,  20,  Honda  de  l’Universitat. 

Verdaguer,  5,  Rambla  del  Mig. 

Duran  i  Tori ,  30,  carrer  de  Fernando. 

Lópe\,  llibreria  espanyola,  20,  Rambla  del  Mig. 

Corne,  llibreria  francesa,  8  i  10,  Rambla  de!  Mig. 

Piaget,  llibreria  francesa,  23,  Rambla  del  Mig. 

Cerveseria  dels  IV  Gats,  caçrer  de  Montesion. 

Kiosco  Tasso,  Pla  de  la  Boqueria  (venda  a  l’engròs). 
a  Grracia,  a  canV^iubó,  91,  carrer  Major. 

,  a  Madrid,  Pórticos  de  Apolo, 
i  a  Paris,  l'on  s’abonne  chez: 

Ed.  Sagot,  39  bis,  rue  Châteaudun. 

Boy  veau  &  Chevillet,  22,  rue  de  la  Banque. 

P.  V.  Stock,  Galerie  du  Théâtre  Français,  8,  9,  10  &  11,  Palais  Royal. 
En  vente  dans  tous  les  kiosques. 

i  a  London,  Emile  Tclletier,  56,  Charlotte  Street,  Fitzroy  Square, 
a  Bruxelles,  Librairie  Istace,  Galerie  du  Roi,  14,  &  Boulevard  Anspach. 
a  México,  sAgencia  internacional,  Cerrada  de  la  Moneda,  8. 


Circol  ArtisMc 


NOTA.—  Bis  clixés  del  present  numero  han  sigut  fets  per  la  casa  J.  THOMAS,  375,  carrer 
de  Mallorca. 


Tipografia  «L’AVENÇ»:  Ronda  de  l’Universitat,  20,  Barcelona.  —  Telefon  ii5 


SALO  PARÉS.  —  Costat  del  carrer 


ho  trobo  jo,  i  sens  dubte  que  ls  demés  de  la  redacció.  Vegin  si 
está  bé,  que  de  què  que  1  posem  a  l’invitació,  en  lloc  d’aquell 
caparró,  cabedla ,  testa,  etc.,  etc.,  que  tant  ha  cridat  l’atenció  i 
que  tenim  a  la  disposición  de  Vd.  per  una pesseteta.  (Això  vol  dir 
que  1  que  n  vulga  un  sen  farà  quatre  rals.) 

Les  quatre  fotografies  de  l’exposició  estan  dedicades  espe¬ 
cialment  als  suscriptors  de  fóra  i  de  l’estranger.  En  casos  així 
no  hi  ha  més  remei  que  recórrer  a  la  fotografia,  i  així  ho  férem, 
obtenint  els  clixés  detallats  que  publiquem  els  nostres  amics 
Srs.  J.  Piehot  i  Serrahima. 

Per  ultim,  cridem  l’atenció  dels  nostres  suscriptors  i  mira¬ 
dors  sobre  1  numero  pròxim.  De  llegidors  no  som  més  que  1 
regent  de  L’ Avenç,  els  caixistes  i  jo,  i  tots  a  la  força,  menos 
quan  ens  honren  les  plomes  d’amics  com  l’Apeles  Mestres,  que 
feu  el  primer  número  de  col·laboració,  o  bé  com  el  gran  pro¬ 
sista  català  l’Emili  Vilanova,  que  portarà  la  ploma  del  numero 
que  ve. 


L’Exposicióperinanent  del  Circol  Artístic  ha  eomençat  l’ex¬ 
hibició  seminan  al  en  una  sala  destinada  an  aquest  objecte  en 
els  espaiosos  baixos  del  carrer  de  les  Corts  Catalanes,  números 
313  i  315. 


Tostadero  de  Café 


Cardenal  Casañás  '■ 


Riera  del  R;i) 
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■i  * 
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Pèl  &  Ploma  ♦  Semmanari  a  10  cèntims 


Dibuixat  per  R.  CASAS  -¥■  ADMINISTRACIÓ:  6,  Passeig  de  Cracia,  GRACIA- BARCELONA  *  £scr¡t  per  JVI.  UTRILLO  : 

SUSCRIPCIÓ  . 

] 

Barcelona,  límits  actuals,  un  any,  5  ptes.  •  Resto  de  España,  un  año,  6  ptas.  ©  Union  postale  universelle,  un  an,  7’50  fr.  ! 

Tots  els  suscriptors  tenen  dret  al  cartell  anunciador.  Números  atrassats,  25  cèntims 
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SALÓ  PARÉS.  —  Costat  esquerre 

L  Exposició  R.  Casas,  organisada  per  PÈL  &  PLOMA,  a  Can  Parés 


SALÓ  PARÉS.— Part  central 
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Estudi  del  natural 


PEL  &  PLOtyA 


_ 


Presentació 


L’Utrillo,  ab  qui  tinch  amistat  (tots  los  meus  amichs  són  per' 
l’istil,  aixerits  y  ab  mereixem  en  ts),  me  va  dir:- 

—  Posaré’l  retrato  que  l’estiu  passat  li  va  feren  Casas,— altre 
;  amich  de  la  llista,  de  quins  talents  no  parlo  perqué  ncfs  diga 
que’m  canto  lletanias  ab  aqueix  luxo  d’amistats  tant  primorosas. 
— Després  del  número  extraordinari,— anà  dient  l’tJ trillo,— en¬ 
tra  vostè.— Ara  no  recordo  per  quins  indrets  seguí  la  conversa, 
però  la*  substancia  va  ser  demanarme  que  al  compareixen  en  la 
plana  de  Pel  &  Ploma,  dongués  lo  Déu  te  guard  al  lector;  al 
mateix  temps  un  xich  de  plàctica  deixant  al  meu  arbitre  explicar 
o  no’l  motiu  perquè’m  presento  al  teu  davant,  y  per  quina  ven- 
tatja  que  m’afavoreix  puch  anar  estampat  en  públich  y  en  set¬ 
manari  de  tais  prendas  y  tant  bullidas  que,  ben  segur,  h  i  ha 
•  subjectes  dintre  Barcelona,  y  a  fóra,  en  la  provincia  de  Madrid  y 
a  l’estranger,  que  no  s’aturarian  per  montant  de  diners  si  fessin 
pagar  el  logro  de  figurarlo. 

Ab  això,  lector  benigne  o  mofeta,  dónat  per  saludat  ab  bon 
modo,  y,  si  no’t  fa  res,  acomòdam  lo  pot  del  tabaco,  que  cargo¬ 
larem  cigarros  y  emboirarem  de  tant  en  tant  l’espay  ab  diafanas 
volutas  de  fum  per  adornar  la  conversa  ab  poesia  fácil  y  lleu¬ 
gera. 

Ara,  en  aquesta  ocasió,  voldria  tenir  la  joventut  per  oferirte 
conversa  placenta  y  somoguda  ab  ditxos  y  agudesas  perquè  ri¬ 
guessis  una  estona  ab  motiu  de  la  nostra  coneixensa,  tota  ve¬ 
gada  que  potser  no’ns  tornarem  a  veure  més,  y  guardessis  bon 
record  de  la  visita  curta  que  t’he  vingut  a  fer. 


nava  pel  simbolisme,  me  va  dir  ¡vell!  en  plena  reunió  de  poetas 
y  gent  de  pervepir..:  -  4 

Anys  més  tard  varen  comparèixer  jaspis  blanchs  é'n  ma  pe-; 
rilla  fosca:  no’n  vaig  fer  cas.  Lo  cop  tremendo  ja  l’havia  rebut. 
Lo  poeta  me  l’havia  donat!, ¡  Vaya  una  poesia  va  administrarme 
l’hortolà  de  las  carbassas,  avuy  Mestre  en  Gay  Saber  graduat, 
home  de  molías  llums  y  de  singular  saviesa! 


Ara,  ab  lo  carregament  d’un  any  més  quel  dia  de  Santa  Te- 
resa’m  va  caure  a  sobre,  no’m  trobo  massa  natural,  oh  lector 
meu,  per  gastar  franquesas  y  contentos,  que,  per  honestos  que 
fossin,  tu  potser  no  estarías  humoral  per  escoltarlos,  y  en  lloch 
de  ser  agrados  podria-resultarte  pesat. 


¡Ja  fa  temps  que  no  só  jove!  Lo  primer  desengany  lo  vaig 
rebre  d’un  amich,  que  allavors  era  quasi  criatura,  y  ara  un  bon 
mosso  pare  de  familia  respectable  per  son  saber,  que  és  molt,  y 
per  sa  reputació  de  poeta  justament  extesa  y  contrastada.  Ana- 
vam  a. casa  seva  a  tota  hora  perquè  hi  havia  tertulia  permanent 
pera  enrahonar  de  versos  desde  las  nou  del  mati  fins  a  tancada 
de  porta.  Sí  :  aquell  jovenet  allavors  menava  varios  planters  de 
carabasseras  en  los  Jochs  Florals  dels  Católichs,  y  altres  certà¬ 
mens  del  Principat.  D’un  any  a  l’altre  la  cullita  que  recullia 
era  pera  apilotar  :  respectable  y  temptadora  a  ferhi  negoci.  No  vull 
dir  que  fos  inepte  o  que  las  Musas  no  més  li  enviessin  recados;  al 
contrari,  era  prou  aixerit  y  entramaliat,  prou  destre  pera  rimar; 
més,  era  també  massa  tendre,  massa  primerís  y  tant  fiaquet... 
pobre  noy!  Jo  temia  per  la  seva  naturalesa,  perquè  més  que  de 
las  malaltias  que  podían  sobrevenirli,  passava  ansia  per  las  me¬ 
dicinas  que  no  sabia  com  s’enquibirian  en  aquell  cos  que  sem¬ 
blava  una  ampolla  de  capil-lera. 

Tant  primet  se  criava,  que  podia  donarse  dos  toms  a  la  .cin¬ 
tura  ab  la  trinxa  dels  pantalons  y  encara  li  quedavan  franchs  y 
valders  per  ficarhi  qualsevol  volum  de  poesías  revingut  com  un 
diccionari. 

Assegut  en  lo  tamboret,  acotat  davant  lo  pupitre,  escrivint 
y  donant  conversa  a  l’hora,  lo  seu  cos  ángulos  y  bellugadís,  .sas 
camas  primas  y  llargas,  apoyats  los  peus  en  lo  llistó;  semblava 
la  silueta  d’un  llampech.  Tant  jove,  la  mateixa  magror  del  seu 
cos  indicava  que  lo  que’l  perjudicava  pera  fer  versos  era  la 
precocitat  del  seu  enginy  y  que  una  cosa’s  menjava  l’altra:,  la 
poesia  no  i  deixava  medrar  y  los  versos  li  eixien  neuiits.  Aqueix 
amich  que  per  sos  anys  era  criatura  y  per  sg  debilitat  pronun¬ 
ciada  posat  a  la  claror  no  llensava  més  ombra  que-una  dau  de 
solfa,  burlàvas  de  mi  perquè  conseguíais  trenta  cinch  y  em  tor¬ 
nava  gros  per  defecte  y  perdia  la  lleugeresa  que  a  n’ell  l’arrui- 


Voldria  saber  cosas  tevas,  alabadoras,  per  dírtelàs  en  aquesta 
forma  impresas  que  tothom  las  .pot  sentir,  y  aixis  sí  que  estich 
segur  de  que  no’m  trobarias  xerrayre  ni  indiscret.  Per  exemple: 
te  parlaria  de  gulsats,  de  viançlas  primerencas,  de  llepolérias  o. 
d’adops  y  suchs  apetitosos  si  sapigués  que  fossis  gourmet;  y 
d’aquest  modo  vindria  dissimuladament  a  donarte  importancia- 
cclebraút  la  finesa  y  gust  dei  teu  paladar,  y  al  -.mateix  temps 
recreyo  a  la  teva  flaquesa  ab  tants  fums  y  perfums  de  plats,  de 
convit  y  de  festa  grossa.  ■  .  .  \  •-  ,  '  I 

De  la  teva  elegancia  y  bon  oyre  parlaria,  <si  acas  per  j.ove  y 
ab  pochs  mais-de-qap  tens  afectacions  de  currutaco;  de  las  se¬ 
guidas  conferencias  y  ayinensas  que  entretens  àb  lo  mirall;  de 
las  expressions^  finesas  que  t’envias  cada  vegada  que’t  tornas 
a  veure  tant  maco,  tant  satisfactori  y  ben  avingut  ab  las  perfec¬ 
cions  de  la  teva  cara.  Y'si  ab.  totas  aquestas  circunstancias  de 
primera  classe,  y  las  de  major  edat  per  afegidura,  fossis  dels 
assenyalats,  de  la  secta  dels  tremendos,  exaltariaT  reclam  afala¬ 
gador  de  la  teva  elegancia,  los  mèrits' y  trassa  del  sastre  que’t: 
vesteix,  aixis  fossin  en  Mouràs,  Pastor  o  Galve  o  t’amidessin 
l’esquena’ls  successors  del  Feo  Malagueño,  com  si  anessis  a 
provehir  al  carrer  de  Baix,  que' diuen  si  fan  ajeure  al  parroquià- 
damunt  del  taulell  per  afinarli  a'b  més  justesa  las  dimensions 
de  la  persona.  Y  >si, /ademes,  per  atzar  t  tinguessis  inclinacions 
galantejadoras  d’intenció  dolenta,  vull  dir  de  tenorio  lilaina  so- 
mia-truytas,  dels  que  en  tranvías  y  vagons  no  sossegan  los  peus 
inquietant  los  de  las  senyoras  ab  la  sinistra  fal-lera  de  ferloslii 
penetrar  l'afició  per  las  botinas...  allavors,  ab  recansa,  però  ab 
fermesa  silveliana,  faria  escruixir  de  temensa  a  totas  las  hermo¬ 
suras  de  ciutat,  y  a  las  que  venen  de  passada,  ponderant  la  met- 
zinador.a  fibladura  dels  teus  ulls  fascinadors  y  codiciosos  quan,! 
per  malaventura,  los  clavas  ab  empenyos  conquistadors  a  las: 
pobras  victimas,  donzellas  o  maridadas,  que  s’escauen  topar  abj 
la  perfidia  de  la  teva  mirada  traicionera  y...  que  s’escorren  yi 
passan  de  llarch,  fent  sa  via  dèslliuradas,  sense  sospitgrho,  dels 
perills  y  rendiments  de  las  tevas  intencions  malignas. 

Y  baixet,  a  cau  d’orella,  t’amoixaria  aconsellante  resigna- 
ment  y  conformitat  a  tas  desventuras;  a  tants  desenganys  re¬ 
buts,  tantas  conquistas  espifiadas,  tants  amors  malográis;  pla-j 
nyent  enternit  las  tevas  anyoransas,  las  malincolias  solitarias,! 
las  dolesas  del  bé  perdut,  encara  que  no  alcansat,  ni  deis] 
mils,  que  diuen  la  gent‘‘de /rábica,  que  parlan  un  caló  distingit. 


.Elevem  lo  concepte  fent  anar  la  conversa  per  altres  girants,! 
dònchs  ja  sé  de  tu,  per  lo  sjol  ‘ fet  de  ser  iector;de  Pel  &  Ploma,! 
queno  hi  van -ni  -poden  nesarhi  aquestas  4aras -que -min  van- loi 
prestigi;  sé  que  no  ets  lilaina  ni  somia-truytas,  hi  de  cap  secta; 
perjudicadora,  sinó  jove  de  gustos  fins.  Y  en  lo  demés  de  la  vida 


í’ÍÍL'  &  PLOMA ! 


.  -  -  ,  1:1  número  pròxim  •  ^  i 

La  semman'a  que  ve  publicàrem  èl  dibuix  que  feu  en  Casas 
SantiagorRusiñol, i  el  mpin  de  l’auy/tO,  tant  ben  caractérisai, 
eut  actor  en  Montero.  El  text',  si  no  eamtëfo  'dé^pr'ópé-1 
sit,  scRàdot  d’un  coll,  prenent  peu  dels  dos  amics  retratats  i  de 
moltes  altreè  coses  qüe  já  véünï'T  llegidor,  si  casualment'  n’hY 
havCom  el  present,  apii;à.;tirat,  en  paper;  un  ^ionfillor^perquè! 
.  am  l’e^it  de  llExposició  dpu  Casas  ens  comencem  a  veure  les 
'  'órclí'os. 'J  :':'t  ‘■":J  ,n"*:  ‘  ” 


Teatres 


rivada  no  tincli  de  penetrarlo  ni-ferne  menció, y  no  hi  ha  perquè 
onarte  cònsols,  ni  ferte  moixainas,  ni  sentir  enterniments  de  cap 
aturalesa,  sigan  los  que  vulgan  los  teus  inclinatius  de  jove,  que 
uch  suposar  són  prudents  y  discrets  com  teus,  y  que  per 
mparar  tos  passos  y  accions  no  nécessitas  per  res  butlla  de 


Si  coneixes  que  la  meva  conversa  t’amohina  y  ab  aqueixa 
uietut  lo  seu  rum-rum  badaller  t’ensopeix,  escurso  la  visita  y 
ien  vaig,  demanante  no  més  que  consideris  no  tinch  altre 
tol  ni  ventatge  per  abonar  ma  presentació  que’l  de  ser  xer- 
tire  y  la  d’havér  tingut  assentadas  per  l’estil,  en  los  anys  pas- 
its,  ab  lectors  de  bon  jeyent  com  tu  en  \à  Renau  ensa  veterana, 
públich  afectuós-y  rialler  per’los  meus  saynetes  en  lo  teatre. 

.  aquesta  titulació  no’m  val  perquè  no  estàs  per  escoltar  Cace¬ 
as,  apesaràt  ab  lo  disgust  que  eàtem  passant  ab  los  sigronay- 
)S  dc  Madrid,  quenlay  s’acaben  d’atipar — y  perdónam  l’ús  de 
nt  ordinaria  expressió — abans  d’anàrmen  déixam  parlar  en  se- 
o  y  ferte  una  recomanació  que  potser  t’alivii  la  tristesa:  inclina 
tots  los  teus  a  ëstimar  las  cosas  de  la  terra  catalana:  creencias 
costums,  el  drety  la  llengua!..  La  llengua  santa  ab  que  diliem 
>  pare-nostre!  Tant  hermosa!  Benehida  de  Déu!  Que  hi  ha  ca- 
ilans, — sense  malicia  per  això,—  queals  seus  fi  llets,  tant  xa - 
íosos  y  agraciats,  los  hi  fan  ferio  bobo  obligantlos  á  dir  xim- 
lesas  y  poca  sól tas  en  la  llengua  dels  que  tot  l’any  y  tota  la 
da  tenen  los  futrís  jf*  van  en  contra  nostre  y  están  cremats 
uan  nos  fan  pagar  y  etcètera. 

No  hi  cayguis  tu  en  aquesta  temptació,  que  fins  aquest  estiu 
a  sigut  moda;  ja  sen  han  cansat  certa  gent  acomodada,  però 
aqueta  de  sindéresis,  de  fer  lo  plaga.  No  vulguis  ni  consentis 
ueis  fills,  si’n  tens,  o  la  quitxalleta  de  casa,  comensin  tant 
viata  fer  lo  carnestoltas.  Ademés,  recorda  o  fes  present  que  en 
lausolles  no  n’adoba  d’espatllats  de  la  llengua.  Y  adéu,  que’ns 
etern iriam  massa. 

Emili  Vilanova 


J  r-,  ’  \  V  » 
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Granvía,  250,  &  Rambla  de  Catalunya,  33 
BARCELONA 


L’ALOSA,  dl  l’Iulesias,  ai,  Principal.  —  Admesa  pels  uns  am  la 
prevenció  que  rodeja  als  que  parlen  clar,  i  francament  pels  que  exi¬ 
geixen  del  teatre  bon  xic  més  que  passar  l'estona,  la  comedia  de  l'Igle¬ 
sias  ha  sigut  seriament  presa  en  consideració  per  tot  hom,  fins  en  les 
planes  dels  diaris  més  indiferents  a  l’Art. 

Nosaltres  li  donem  també  l’estreta  de  mà  que  li  envià  un  diari  al  de- 
matí  i  que  li  retirà  en  l’edició  del  vespre,  sens  dubte  perquè  estava  bé 
l'idea  i  no  deia  am  1  'índole  del  periòdic. 

TRISTAN  E  ISOLDA  i  BONCI  al  Liclu.  —  El  Tristan,  mal  vestit 
per  la  lie  tro  ta  italiana,  s’estrenà  davant  oi’ un  ple  formal;  seguí  am  poca 
gent,  més  mai  arribà  al  sobreiximent  de  public  intel·ligent  que  aplaudí 
emocionat  a  l’eminent  tenor  que  tant  bons  records  deixà  a  Barcelona. 

CYRANO  a  Novetats. — A  jutjar  per  l’ensaig  general,  tant  mateix 
un  xic  massa  fragmentari,  l’obra  den  Rostand  tindrà  exit  entre  1  public 
barceloní. 

El  senyor  González  l’ha  montât  cuidadosameiit.  i  es  veu  en  certs 
personatges,  sobre  tot  en  en  Christian,  el  gust  personal  d’un  estimat 
amic  gran  descobridor  d'espases,  co races  i  altres  ferramentes  d’epoca. 


Se  suscriu  al  PÈL  &  PLOMA 

a  Barcelona,  en  les  llibreries  de: 

A  can  Varés,  3,  Carrer  de  Petritxol. 

L’Avenç,  20,  Ronda  de  l’Universitat. 

Verdaguer,  5,  Rambla  del  Mig. 

Duran  i  Tiori,  30,  carrer  de  Fernando. 

Lópe llibreria  espanyola,  20,  Rambla  del  Mig. 

Corne,  llibreria  francesa,  8  i  10,  Rambla  del  Mig. 

Piaget,  llibreria  francesa,  23,  Rambla  del  Mig. 

Cerveseria  dels  IV  Gats,  carrer  de  Montesion. 

Kiosco  Tasso,  Pla  de  la  Boqueria  (venda  a  l’engròs). 
a  Gfracia,  a  can  U^iubó,  91,  carrer  Major, 
a  Madrid,  Pórticos  de  Apolo, 
a  Paris,  l’on  s’abonne  chez: 

Ed.  Sagot,  39  bis,  rue  Châteaudun. 

Boyveau  &  Chevillet,  22,  rue  de  la  Banque. 

P.  V.  Stock,  Galerie  du  Théâtre  Français,  8,  9,  10  &  11,  Palais  Royal. 
En  vente  dans  tous  les  kiosques. 

a  London,  Emile  ‘Pelletier,  56,  Charlotte  Street,  Fitzroy  Square, 
a  Bruxelles,  Librairie  Istace,  Galerie  du  Roi,  14,  &  Boulevard  Anspach. 
a  México,  (¡Agencia  internacional,  Cerrada  de  la  Moneda,  8. 


Tots  els  dilluns,  dimecres  i 
divendres,  a  les  10  de  la  nit, 
funcions  variades. 


Dijous  i  diumenges,  a  la 
tarde,  funcions  pera  nois,  a  les 
quatre  i  mitja. 


Se  serveix  beure  i  menjar  a 
totes  hores. 


NOTA. —  Els  clixés  del  present  numero  han  sigut  fets  per  la  casa  J.  THOMAS,  37;,  carrer 
de  Mallorca. 


Tipografia  «L’AVENÇ»:  Ronda  de  l’Universitat,  20,  Barcelona. 
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Pèl  &  Ploma.  ♦  Semmanari  a  10  cèntims 

Dibuixat  per  R.  CASAS  *  Amninmteit:  »,  j.  toad»,  gracia-bar  caloña  *  Escr¡t  per  jyj.  UTRILLO 

SUSCRIPCIÓ 

Barcelona,  límits  actuals,  un  any,  5  ptes.  •  Resto  de  España,  un  año,  6  ptas.  •  Union  postale  universelle,  un  an,  7’50  fr. 

Tots  els  suscriptors  tenen  dret  al  cartell  anunciador.  Números  atrassats,  35  cèntims 
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!.n  Vilanova 

Ara  í'a  disset  anys  una  entremaliadura  ’m  va  valdré 
l'amistat  d'en  Vilanova,  y  al  cap  de  pqehs  (lias  de  Teta 
eoneixensa,  ell  mateix  va  entregar  a  l’amich  Matheu  el  pri¬ 
mer  treball  que  sorti  a  La  Ilustrado  Catalana  ab  la  nieva 
firma. 

Disset  anys!  Tants  y  tants  ijias  com  lian  passat,  y  en 
Vilanova Tn  sembla  ayuy  el  mateix .d'allavpras:  tant  bq  y 
tant  poeta.  May  lii  ha  tel,  may  hi  lia  verí  en.els  seus  tré- 
fialls:  els  uns  tenen  aquella  tranquilitat  queJs  respira  en  las 
casas  ahont  una  familia  ben  avinguda  va  lent  via  resigna¬ 
dament  cap  a  la  mort;  els  altres,  —  els  que  són- bulíanguers 
de  per  riure,  —  retreuen  el.s  acudits  de  la  gent  menestrala. 
andalnsats  per  la  fantasia  de  l'escriptor;  els  'que  presentan 
catalans  disfressats  de  moro,  tenen  ingenuïtats  de'  qftentòs 
pera  criatura;  y  els  que  són  tristos,  lio'són  ab  una  mena 
de  sentiment  que  énterneix  y  no  ésgarrapaTas  entranyas, 
ab  tristor  dolsa,  com  la  que  porta  l  recort  (fi una  persona 
estimada  morta  de  fa  molt  temps.  ;  .  .• 

Els  personatges  d  en  Vilanova  duen  més  aviat  geçh-o 
farvalans  de  tarta,  que  levita  o  rafendennes ir-però  ja  s'en¬ 
carrega  ell  de  vestirlos  ab  las  robas  de  la  poesia,  y  las  hoyéis 
que  estan  tristetas,  oTs  pobrissojis  qíie  demanan  caritat, 
surten  tant  bonichs,  que  enamoran  a.  qui,  llegint, ■  s  els  veu 
davant  vis  sent  parlar.  ¿Què  lii  fa  que.no  sempre  vagin 
vestits  de  senyor,  si  tenen  1  anima  tant  senyora?  Fora  dels 
jardins  ab  caminals  ben  cuy  dats  y  porteta  guarnida,  també" 
hi  lia  flors;  en  mitj  deis  lrorts  també  iiToi  nëixen  y  fan  ufana 
de  floretas  flayrosas  de  colors  brillants.  A  l’hort  d’en  .Vila¬ 
nova  las  flors  hi  són  a  mils,  però  may  las  há  donadas  a 
manats:  ne  cull  una,  la  posa  en  una' torreta..,  y  veus-aqiu 
un  article. 

Devegadas,  .com  qui  no  diu  res,  mitj  fent  gatzara;  fa 
pensar  en  cosas  serias.  En  La  Tardor,  boy.  parlant,  de  la 
Rambla,  escriu  aquestas  quatre  ratllas  que  semblan  This- 
toria  de  l’Humanitat  : 

«Una  fulla  caurà  demà;  las  demés  no  se  n  adonaran, 
entretinguda»  enfer  joyosa  rumor,  yronxantse  ft'ech  a  frecfv 
y  donant  la  cara  al  vent  pera  yue  las  afalagui.  » 

Ell  no  la  vol,  la  Tardor:  ell  vol  <<,  Y Estiw J'e§tò$  y  rialler., 
de  Largas  horas  claras  y  assoleyadgs ».  Y  es  que'n  Vilanova 
és  dels  nostres,  dels  joves,  y  que  Défi  li  p'ágiíí!  ;  • 

Enrich  du:  Fukntks 


En  MONTERO  en  el  paper  de  MARCEL  de  LA  BOHEMIA 


PEL  &  PLOMA 


Escenes  de  la  vida  de  Bohemia 

(  Article  incidental,  am  final  de  caldero ) 

Feia  molt  temps  que  no  s  deixava  sentir  la  necessitat  de  tra¬ 
duir  la  celebre  comedia  que  precedí  al  llibre  que  escampà  per 
tot  arreu  l’incalificable  conducta  dels  companys  den  Mürger. 
Pot-ser  perquè  no  calia,  o  perquè  l’opera  i  les  representacions 
dél  Théâtre  français  li  reverdiren  un  xic  els  llorers;  pot-ser 
per  tot  això  o  per  qualsevulga  altra  cosa,  el  cas  és  que  un  ves¬ 
pre  d’Abril  ens  trobàrem  uns  quants  amics  i  es  parlà  de  traduir, 
de  manguitos,  de  pipes,  den  Schaunard  i  de  tota  una  pila  de  co¬ 
ses  quejo  m’escoltava  amb  Tignocencia  de  l’anyellet  més  riçat. 
No  més  tenia  una  idea  mig  esboçada  de  que  havien  quedat  en 
fer  la  traducció  1  meu  digne  colega  Jordà  i  un  altre  estimat  amic 
que  sols  podria  esbrinar  qui  pugui  esser,  aquell  que  prengui  les 
seves  informacions  en  molt  bones  fonts. 

Passaren  mesos,  i  un  vespre  va  resultar  que  jo,  pobre  de  mi, 
havia  de  substituir  a  l’amic  en  qüestió.  Passaren  tots  els  mèsos 
que  quedaven,  i  un  dia,  al  desdinerar-me  de  cinc  cèntims  pera 
llegir  el  Brusi  de  la  tarde,  mentres  anava  en  el  quinqué,  vaig 
veure,  am  la  més  gran  estupefacció,  que  d’allò  que  encara  no 
n’haviem  fet  ni  un  borrall  de  lletra,  ja  n  feien  (jaceïiÜe's,  ja  es¬ 
tava  fet,  dat  i  beneit! 

No  passà  cap  més  mes  (perqué  ja  no  quedaven  sinó  dies),  i 
aquell  mateix  vespre  ns  reunírem  en  Jordà,  un  amic  que  havia' 
de  fer  de  jutge  de  les  castellanades  i  escassos  xistès  i  jo.  A  dreta, 
cervesa;  a  l’esquerra,  també  cervesa;  al  fons,  sandwichs ,  un  xic 
de  congac,  paper,  puros  de  panera,  ploma,  etc.,’  etc.  L’un  de 
nosaltres  dictava,  mirant  en  francès,  pensant  en  català  i  parlant 
en  castellà;  l’altre,  escoltava  en  català,  pensava  en  francès  i  es¬ 
crivia  en  el  millor  castellà  possible,  després  de  passar  les  idees 
per  tantes  porgadores.  De  tant  en  tant,  els  clixés  m’estiraven 
una  paraula  com  sutil,  alameda,  o  d’altres  més  ensucrades,  i  tot 
eren  rialles  al  veure-ns  en  possessió  de  tanta  riquesa  de  llen¬ 
guatge.  Altres  cops,  el  que  dictava  no  deia  res,  i,  Taltfe,  escriu 
que  escriuràs,  fins  que  s  veia  ben  clar  que  l’imaginació  treba¬ 
llava  pel  seu  compte;  lo  més  trist  era  quan  haviem  d’estar 
quiets,  perquè  l’arbitre  ns  feia  1  dibuix  o  bé  1  que  dictava  par¬ 
lava  un  quart  i  el  que  escrivia  feia  ninots  darrera  de  la  comedia. 

El  primer  acte  va  passar  com  una  seda;  el  tercer,  com  fil  i 
seda;  i  el  quart  no  passava  ni  com  borra  de  cotó  de  la  més  do¬ 
lenta.  I  que  n’arriba  a  essçr  de  neula  aquell  acte!  Del  segon  i  del 
quart,  no  n  parlo,  perquè  1  primer  s’havia  de  traduir  de  moral  i 
l’ultim  era  peix  al  cove. 

Als  quatre  dies  ja  no  rèiem,  i  l’amic  jutge,  encara  menos; 
cada  quart  se  cambiava  1  dictador,  bé  perquè  en  Jordà  trobés 
que  s  cançava  de  parlar,  o  perquè  jo  trobés  massa  ensopit  anar 
escrivint  ratlles  curtes  que  m  recordaven  que  no  sé  fer  versos. 
Era  imminent  un  espetec  de  discordia,  i  que  de  què  que  no  estri¬ 
pem  quatre  actes  en  castellà  i  una  pila  d’hores  de  jornal  volun¬ 
tari,  que  per  esser  de  vespres  costa  doble.  La  disputa  semblava 
de  debò;  els  vehins  se  despertaren,  menos  un  que,  per  desgra¬ 
cia,  té  una  orella  dolenta,  que  aquell  dia  li  féu  de  bona.  Als  cinc 
minuts  anavem  pel  carer,  quiets  com  dos  ñiños  buenos.  Al  pri¬ 
mer  estanc  ens  obsequiàrem  am  cigarros  quasi  de  l’Habana,  i 
abans  de  separar- nos  ens  repartirem  mig  acte,  pera  acabar, 
sense  1er  de  memorialista,  una  feina  que  havia  començat  tant 
divertida!  Am  tot,  ja  digueren  bé  ls  amics  que  haviem  fet  la  tra¬ 
ducció  am  carinyo,  perquè  s  pot  dir  que  la  tractàrem  com  de 
casa!!! 


Fins  a  cert  punt,  ja  era  veritat,  perquè  jo,  que  cada  vegada 
m  vaig  tornant  més  entenimentat  (  mal  m’està  1  dir-ho),  vaig  se¬ 
guir  fa  temps  tots  els  estudis  de  la  Bohemia,  vaig  passar-me 
doctor,  i  fins  hauria  guanyat  les  oposicions  si  algú  me  l’hagués 
feta.  Era  company  de  carrera  amb  en  Santiago  Rusiííol  i  en  Ca¬ 


nudas;  el  primer  l’estudiava  per  sport:  el  segon,  perquè  li  feia  1 
pes  treballar  tot  el  sant  dia,  i  riure  un  xic  quan  ens  trobàvem 
reunits  amb  oients,  que  a  voltes  eren  gent  de  tanta  volada  (artís¬ 
tica),  que  avui  en  dia  semblaria  que  m’hi  faig  veure  si  ls  po¬ 
sava  aquí  am  totes  les  lletres.  En  quant  a  mi,  quan  men  vaig 
adonar  ja  era  amic  inseparable  den  Satie  i  d’altres  barrets  plans 
d’allí  on  passaven  aquells  anys  d’estudis,  lloc  que  s  troba  cap  al 
Nord  de  París  de  França. 

Ara  ja  fa  temps  que  ha  passat  tot  alió,  i  no  men  arrepen- 
teixo,  ni  jo,  ni  en  Rusiñol,  ni  fins  en  Casas,  que  també  era  un 
dels  oients  més  estudiosos;  tant,  que  quasi  s  podia  haver  exa¬ 
minat  amb  èxit.  Els  que  treballaven  visiblement,  està  clar  que 
no  perdien  el  temps;  però  ls  que  no  fèiem  res  en  apariencia, 
anavem  fent  salut  pera  ls  temps  de  tardor,  que  n  la  vida 
comença  a  la  caiguda  del  cabell.  Per  lo  que  puc  recordar  freda¬ 
ment,  Túnica  coneixença  que  he  tingut  amb  alguns  noms  glo¬ 
riosos  d’allí  s  dèu  a  la  vida  que  feiem,  i  per  tot  arreu  ens  rebien 
bé,  perquè  erem  l’alegria,  l’esclat  de  tot,  i,  més  encara  que  tre¬ 
balladors,  erem  pot-ser  la  verdadera  causa  del  treball,  quelcom 
així  com  el  ressort,  l’ànima,  la  cançó  de  la  vida.  Més  tard,  cap 
al  final  dels  estudis,  sentiem  els  cervells  condensar-se,  buscant 
els  verdaders  camins  pera  lo  que  serviem,  fos  molt  com  en 
alguns,  fos  no  gaire  com  en  els  més;  i  de  totes  maneres  ningú  s 
•quedà  sense  un  ofici  d’art  a  gust  de  l’ànima,  espolsant  aquelles 
carreres  lluhides  am  que  s’estaquen,  ben  lluents,  els  caps  a  mig 
•fer  de  les  joventuts!  D’aquella  trepa  esparverada,  que  no  feia 
mal  a  ningú,  n’han  sortit  homes  que  valen,  tant  pintors,  com 
eseulptors,  com  d’altres  branques  de  l’art.  I  si  no  ns  arrepen- 
tim  d’haver  sigut  bohemis  els  que  n  forem  del  meu  curs,  és  per¬ 
què  és  tant  bo  haver-lo  passat,  com  l’escarlatina,  la  dentició,  el 
primer  amor  o  qualsevulga  altre  perill  d’aquells  grossos.  Lo 
terrible,  lo  irreparable,  és  quedar-s’hi,  perquè  cap  a  les  velleses 
la  mort  de  l’esperit  és  pitjor  que  la  del  cor. 

Qui  sap  com  hauriem  acabat  alguns  de  nosaltres  (pot-ser 
jo),  si  lo  més  seriós  de  la  vida  no  ns  hagués  ferit  a  traició; 
l’ayís  fou  la  mort  den  Canudas,  que  entre  les  nostres  bogeries  i 
desguiterraments  hi  posava  sempre  1  bon  consell  de  l’amic  que 
estira  1  bràç  suaument  i  no  l’arrencada  esteril  del  qui  ho  vol  tot 
d’un  cóp.  Pera  ls  companys  amics  que  visquerem  amb  ell,  al 
perdre-1,  vegerem  ben  clara  la  mort  de  la  nostra  joventut;  la 
primera,  Túnica,  la  forta,  aquella  que  corre  quasi  furiosa  la 
vida,  cap  als  cels  rosats,  perdent-se  en  un  verd  tendre  d’espe¬ 
rances. 

Pot-ser  perdérem,  pràcticament,  un  temps  preciós;  més,  qui 
sap  si  la  fruita  madura  que  cau  de  l’arbre  i  es  perd  en  la  terra, 
no  donarà  més  tard  una  rebrotada  que  pugui  fer  de  l’arbre  sol 
un  bosc  espès? 


i 


Com  pot  sortir-se  d’una  vida  tant  diferent  de  la  possible? 
Doncs  tant  senzillament  com  jo,  que  fa  temps  feia  llares  viatges 
per  mar  i  per  gust,  i  ara  juro  que,  si  no  torno  a  cambiar,  no 
aniré  pas  mai  a  Mallorca;  i  això  que  les  coves  d’Artà  m  ten  ten 
terriblement! 

I  si  algun  indiscret  me  preguntés  si  mentres  queda  un  xic 
de  joventut,  valdament  fos  de  l’ultima,  no  m’agradaria  tornar-hi* 
si  no  deia  que  s  cuidés  d’ell,  li  contestaria  am  molts  modos  que 
bé  prou  de  vegades  me  sembla  sentir  aquells  murmuris  d’altre 
temps  en  que  sols  veia  1  món  desde  dalt  d’una  montanya  i  bas¬ 
tant  alta;  més  ara,  com  aquell  Tannhàuser  que  sentia  l’ensom- 
niador  encís  del  Venusberg,  tots  portem  ben  aferrat  el  bordó  de 
Túnica  esperança  que  mou  les  ànimes,  i  ara,  que  ns  mirem  el 
món  desde  un  gran  fons,  el  veiem  immens  perquè  mirem 
enlaire. 
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Concurs  internacional  de  cartells 

La  Litografía  s.  C.  Konig  &  Ebhapdt,  ile  Hannover,  obre  un  con- 
c  u  r-  internacional  de  cartell -,  Baix  les  següents  bases: 

L'objecte  del  cartell  pot  e~ser  qualsevulga  de  le1  branques  comer¬ 
cials  que  segueixen:  A ncoíates;  Bicicletes ,~  Extracte#  dp  carn  :  Cervesa: 
Perfumeria  i  savons:  Cotjnaé i  licors:  Cafè  i  similars:  Maquines  de  cusir; 
Preparats  pera  la  conserc  ació  dels  cuiros:  Pianos:  Galetes:  Automòbils  : 
Vins  espumosos  :  Aliments  de  la  primera  infancia. 

Les  mides  dels  projectes  poden  esser  en  centimètres,  de  S2  per  108. 
Ki  per  80,  4-S  per  72  i  30  per  75. 

Els  premis  consistiran  en  un  primer,  de  1.000  marks  :  el  mark  val 
in  franc  25  cèntim?-  :  un  segon,  de  750;  un  tercer,  de  500;  quatre  pre- 
nis  de  300  marks  cada  hú.  i  sis  premis  de  200  marks.  Els  dibuixos  que 
ío  resultin  premiats  poden  esser  comprats  a  l  avinent. 

Els  esboços  han  d'estar  en  mans  dels  interessats  fins  al  15  de  Janer 
.900,  a  les  G  de  la  tarde.  I  per  mor  de  les  exposicions  que  s  han  de  1er, 
ió  s  tornará  res  fins  al  15  de  Maig. 

El  jurat  ofereix  totes  les  garanties  artistiques  desitjables,  ja  que 
brma  part  d'ell  l'eminent  pintor  Max  Liebermann. 

Totes  les  comunicacions  i:  projectes  "han  d'en  via  r-se,  amb  un  plec 
dos  adjunt,  a  la  direcció  següent  : 

Kunstanstalt 

S.  C.  KOnúf  &  Ebhardt 

AH  annoter  ( Alemania ) 


Pour  Madame  Réjane 

Nous  saluons  en  vous,  Madame,  la  Parisienne  artiste,  dou¬ 
blée  de  la  jolie  femme;  nous  vous  saluons  avec  un  vrai  bonheur, 
nous  qui  avons  un  faible  avéré  et  avoué  pour  votre  pays  si 
artiste  et  si  hospitalier  pour  tous  ceux  qui  vont  lui  demander 
la  pieuse  aumône  d’un  peu  de  lumière. 

Nous  savons,  hélas!  que  votre  séjour  à  Barcelone  ne  sera  pour 
vous  qu’une  banale  station  d’une  tournée  terriblement  kilomé¬ 
trique;  mais,  dans  notre  égoïsme  d’adorateurs,  nous  ne  voulons 
voir  dans  votre  trop  courte  apparition  qu’une  vision  d’Art  lon¬ 
guement  attendue,  dans  ce  sombre  Midi  des  souffrances.  C’est 
pour  cela  que  vous  devriez  nous  jouer  la  Maison  de  Poupée 
(surtout  si  c’était  à  la  place  de  Ma  cousine),  vivement  attendue 
par  ceux  qui  vont  souvent  vous  entendre  à  Paris,  et  qui  sont  ici 
assez  nombreux  pour  remplir  le  théâtre. 

Il  ne  faut  pas  se  fier  aux  apparences  et  croire  que  nous 
aimons  des  choses  transatlantiques,  parce  que  l’on  nous  sert 
tous  les  soirs  des  citronnades  de  Bergerac,  ou  d’ailleurs;  nous 
sommes  trop  près  de  Paris  pour  qu’il  en  soit  ainsi,  et  nous 
regrettons  vivement  que  la  tartufferie  de  notre  pays  nous 
empêche  de  vous  voir  dans  l’aristophanesque  Lysistrata,  de 
Donnay.  Contentons  nous  de  la  Douloureuse  et  de  la  Maison  de 
Poupée,  si  vous  entendez  notre  prière,  comme  nous  l’espérons, 
car  vous  devez  être  bonne,  puisque  vous  êtes  gentille,  intelli¬ 
gente  et  parisienne. 

ms  excursionistes  de  Montserrat 

Uns  quants  amics  de  la  nostra  colla  s  troben  actualment  a 
Montserrat,  août  acompanyen  als  distingits  artistes  senyors  La- 
vid  i  B.  Rantre.  L’indisposició  d’alguns  d'ells,  deguda  a  haver 
tastat  bolets  verinosos  i  complicada  amb  un  cop  d'aire  rebut  al 
sortir  del  Liceu  la  vigilia  de  l’expedició,  els  té  entretinguts  en 
les  celdes,  cuidant  als  malalts,  quin  estat  no  ofereix  gran  cui¬ 
dado,  degut  a  la  forta  naturalesa  de  tots  ells. 

En  Ramon  Casas  els  ha  anat  a  veure,  junt  amb  altres  amics 
i  parents,  i  sembla  que  s  distreuen  d'allò  més  bé  de  l’inacció 
forçosa,  gracies  al  bon  recapte  que  reben  de  la  fonda,  als  puros 
de  l’Habana  que  fumen  a  dojo  i  que  reparteixen  entre  ls  em¬ 
pleats  del  monastir,  i  fent  clixés  i  més  clixés  del  reconet  que  per 
ells  és  ara  tot  el  món.  S’han  fet  populars  entre  ls  romeus  necessi¬ 
tats,  repartint  una  modesta  caritat  entre  ls  que  s  troben  a  Mont¬ 
serrat  sense  recursos,  i  aixís  van  passant  els  dies,  entre  Is  mals- 
de-cap  dels  malalts  i  les  visites,  esperant  am  més  dalit  el  dia  de 
tornar  a  fer  clixés  de  l'hermosa  móntanya,  pera  1  gran  panorama 
que  preparen  pera  l’Exposició  Universal  de  París. 

Desitjem  de  debò  la  millora  dels  malalts  i  l’exit  de  l’obra  ar¬ 
tística  que  han  emprés  am  tanta  fe. 

Se  suscriu  al  PÈL  &  PLOMA 

a  Barcelona,  en  les  llibreries  de: 

A  can  Parés,  3,  Carrer  de  Petritxol. 

L'Avenç,  20,  Honda  de  l’Universitat. 

Verdaguer ,  5,  Rambla  del  Mig. 

Duran  i  Pori,  30,  carrer  de  Fernando. 

Lòpe\ ;,  llibreria  espanyola,  20,  Rambla  del  Mig. 

Corne ,  llibreria  francesa,  8  i  10,  Rambla  del  Mig. 

Piaget,  llibreria  francesa,  23,  Rambla  del  Mig. 

Cerveseria  dels  IV  Gats,  carrer  de  Montesion. 

Kiosco  Tasso,  Pla  de  la  Boqueria  (venda  a  l’engròs). 
a  Gèracia,  a  can  3f_iubó,  91,  carrer  Major, 
a  Madrid,  Pórticos  de  Apolo, 
a  Paris,  l’on  s’abonne  chez: 

Ed.  Sagot,  39  bis,  rue  Châteaudun. 

Boyveau  &  Chevillel,  22,  rue  de  la  Banque. 

P.  V.  Stock,  Galerie  du  Théâtre  Français,  8,  9,  10  &  11,  Palais  Royal. 

En  vente  dans  tous  les  kiosques. 

a  London,  Emile  Pelletier,  56,  Charlotte  Street,  Fitzrov  Square, 
a  Bruxelles,  Librairie  Istace ,  Galerie  du  Roi,  14,  &  Boulevard  Anspach. 
a  México,  ^Agencia  internacional.  Cerrada  de  la  Moneda,  8. 

XOTA. —  Els  clixés  del  present  Dumero  han  sigut  fets  per  la  casa  J.  THOMAS,  375,  carrer 
de  Mallorca. 

Tipografia  «L’AVENÇ»:  Ronda  de  l’Universitat,  20,  Barcelona.  —  Telefon  ui 
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Santiago  Rusiñol 

Quan  en  Casas  i  jo  varem  començar  la  publica¬ 
ció,  del  Pel  &  Ploma,  sempre  pensàrem  qpe  ningú 
era  tant  Pèl  i  tant  Ploma  com  l’estimat  amic  quina 
simpática  figura  publiquem  avui.  La  seva  llarga 
indisposició  que  fa  temps  èl  té  apartat  de  tota  fei- 
neta  feta  á  corre-cuita,  ens  privà  del  seu  concurs  ;J 
més  nosaltres  mai  havem  fet  cas  omís  de  la  seva 
presencia,  sent  ell,  entre  is  dos  pilaos  del  s$m ma¬ 
ti  ari,  una  ideal  arcada  que  uneix  els  divergents  ca¬ 
mins  den  Casas  i  el  meu.  En  Rusiílol  ve  a  essér 
pera  nosaltres  dos  un  Comendador  de  bon  tractar, 
quin  plat  sempre  està  posat  en  les  modestes  planes 
del  semmanari  més  artístic  que  s  publica  entre  1 
Pireneu  i  la  barrina  inglesa  d’allà  baix. 

I  aquesta  acció  de  presencia  latent,  cóm  s’éx-; 
plica?  Ben  senzillament:  en  Rusiñol  ha  corregut,  -  : 
amb  en  Casas,  tots  els  camins  de  la  vida  que.  por¬ 
ten  a  l’Art;  am,  mi,  tots  els  corriols  i.  dreceres;.  i 
junts  tots  tres,  en  Casas  i  en  Rusiñol  sols,  i  arad., 
primer  i  jo,  havem  seguit  tant  de  món  i  saltat  tan  ts 
barrancs,  que  encara  que  no  ns  trobéssim  mai 
més,  sempre  ns  recordaríem  els  dos  que  quedes^ 
sim,  o  l’ultim  destinat  a  llevor,  de  l’ausent  b.  dels 
dos,  si  una  parella  del  trio  hagués  agafat  volada 
forastera. 

Ademés,  diguin  lo  que  vulguin  les  abundoses 
males  llengües  que, cria  la  nostra  terra,  en  Rusi¬ 
ñol  s’ha  fet  un  tip  de  dur  gallines'  de  tora;  qùe,  pre¬ 
cís  és  con  fossar- ho,  no  solament  haiv  fet  cria,, 
sinó  que  fins  han  donat  lloc  a  una  hermosa  raça 
de  la  terra,  d’allò  més  artistiça  i  preuada-  aquí,,  i 
encara  més  fóra  d’aquí. 

Per  això  sol  ja  s  mereix  el  bon  record  que  d’ell 
sempre  tenim,  i  en  Casas  està  molt  apénat  de;  no  ’ 
poder  publicar  un  dibuix  del  nostre  anïic  millor 
del  que  presentem;  més  rexposició/q-ue:  ha  fet.’en  ■■ 
Rusiñol  a  París,  demana  la  tendra  brànqueta  de 
llorer  del  Pel  &  Ploma,  i  l’havem  cullida  sense 
cuidar-nos  do  guardar-ne  cap  fulla:  en  Casas,  dei¬ 
xant  publicar  l’ultim  dibuix  que  lia  fet  den. San¬ 
tiago;  jo,  deixant  la  negra-  tinta -aon  se  suquen- lés 
plomes,  mullo  la  meva  al  mig, del  por,  aon' señare 
hi  ha  un  gran  recó  pera  1  que  ha  ocupat-  tant  -lloc'' 
en  la  meva  vida. 
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Madame  RÉJANE,  croquis  d’après  nature 
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Madame  Réjane  a  Barcelona 

Quan  va  saber-se  del  cert  que  Venia  a  Barcelona  madame 
Réjane,  o  la  Réjane,  tot  curt,  semblava  que  inconscientment 
s’esperés  l’arribada  del  teatre  modern,  immillorable,  indiscuti¬ 
ble  i  completament  satisfactori.  En  una  paraula,  en  lloc  d’espe¬ 
rar  una  gran  actriu,  més  aviat  teniem  pressa  de  veure  entre 
nosaltres  la  que  pel  seu  nom  devia  dur-nos  la  Réjane...  ració. 

Els  que,  portats  del  bon  desig,  aigualit  pèr  l’indiferencia, 
això  esperaven,  no  contaven  am  la  part  mercantil  de  l'empresa, 
que  envia  un  home  o  una  dóna  de  talent  a  correr  mapes,  c<  m 
l’imbecil  canonada  el  poderós  projectil.  En  la  llista  de  les  vui¬ 
tanta  dugués  representacions  que  ha  anat  donant  en  el  seu 
viatge,  Barcelona  era  senzillament  el  sis  per  cent  escás  del  tra¬ 
jecte  total.  Si  l'imprevist  no  hagués  jugat  cap  paper  en  l'excur¬ 
sió,  l’estada  a  Barcelona  hauria  sigut  en  el  record  de  la  gran 
actriu  francesa  un  lloc  empipador  com  ho  és  per  nosaltres  Ri- 
vesaltes,  La  Nouvelle  o  Angulema,  quan,  cançats  d’anar  sacce- 
jats  en  el  vagó,  seguim  el  periòdic  romiatge  de  Barcelona  a 
París,  o  més  enllà,  pera  vacunar-nos  un  xic  de  Yinfebn'/itat  que 
aquí  ns  aclapara,  si  no  ns  orejem. 


La  Réjane  vingué  aquí  emparaulada  pera  representar  Mada¬ 
me  Sans-Gêne,  Sapho,  Zaza  i  Ma  Cousine.  Aquestes  representa¬ 
cions  de  Barcelona  no  impideixen  que  ella  fou  l’any  1882  la 
creadora  de  la  poderosa  Glu.  den  Riehepin;  de  Germinie  Lacer-  1 
leux,  deis  Goncourts,  en  1888,  i  de  la  no  menos  trascendental, 
encara  que  més  lleugera,  Lysistrala,  den  Donnay,  en  1892.  Alé 
geixi-s  Demi-Monde,  La  Douloureuse ,  Frou-Frou,  Madame  de 
Lavaletíe  i  Ala  cousine,  per  persones  menos  exigents,  però  més 
susceptibles  d’abonar-se,  i  am  la  Parisienne,  den  Becque,  i  la 
Nora  o  Maison  de  Poupeé,  de  l’Ibsen,  se  té  un  conjunt  de  crea¬ 
cions  més  que  suficients  pera  explicar  el  nom  i  renom  de  que 
va  precedida  i  seguida  la  més  parisenca  de  les  actrius  de  Paris. 

Nosaltres,  portats  per  l’ignoscencia  que  ns  caractérisa,  bé 
prou  demanàrem  que  representés  aquí  l’obra  esmentada  del 
gran  dramaturg  noruec;  més  l’afició  proposa  i  lindiférencia 
comercial  (que  fa  sortir  els  trets  per  la  culata)  disposa.  Davant 
de  lo  impossible,  tingucrem  de  Soportar,  en  lloc  d’una  perfecta 
representació  de  grans  concepcions,  l’encarnació  genial  de  bui¬ 
des  graciositats  qualificades  d'immoralè  pels  que  són  grans 
coneixedors  en  les  coses  del  vici. 


Aquesta  apreciació  ha  sigut,  en  apariencia,  el  més  gran 
escull  pera  demostrar  la  benefectora  influencia  que  pot  tenir  en 
la  cultura  d’aquesta  terra  el  pas  d’una  gran  actriu  com  la  Réja¬ 
ne.  De  totes  maneres,  el  si  ha  sigut  o  no  immoral  el  joc  de  re¬ 
presentacions  r^ue  ha  donat,  és  cosa  molt  supeditada  a  la  por- 
gadora  de  cada  sentiment  individual;  i  com  que  sols  a  la  llarga 
pot  esbrinar-se  la  veritat,  els  retalls  que  V índole  del  periòdic  lia 
fet  fer  a  cada  redactor,  en  contra  dels  seus  gustos  i  costums,  ho 
deixem,  per  esser  éosa  ben  accesoria  en  Art,  ja  que,  com  més 
perfecta  sigui  l’obra  de  l'autor,  actor  o  interpretador,  menos  lloc 
hi  cabrà  pera  l’insidiosa  tara  dels  defectes  pertanyents  a  altres 
rams  del  sentir.  Per  nosaltres,  com  més  immoral  és  l'especta¬ 
dor,  més  pot  distingir  lo  que  en  aquest  ram  de  la  depravació 
tingui  una  obra;  així  com  se  dissimulen  o  no  s  veuen  si  l'objectiu 
primordial  de  l’espectador  és  fruir,  abans  que  d’altra  cosa,  de  la 
més  alta  sensació  artística  possible.  I  aixó  sentat,  com  a  criteri 
purament  sincer,  sense  pretendre  ni  voler  fer  prossélits,  cal 
afegir  que  mat  .s’ha  vist  a  Barcelona  un  moment  tant  emocional¬ 
ment  artistic  com  la  separació  de  Sapho  i  del  seu  aimant,  a  l’aca¬ 
bar  el  quart  acte  de  l’obra  treta  per  en  Belot  del  romanç  que 
féu  l’ Alfons  Daudet.  Això  ho  conseguí  la  Réjane,  en  Maury, 
que  feia  1  paper  de  Déchelette,  i  en  Monteux,  sense  cap  crit, 
sense  singlots  patologies  ni  altres  focs  artificials:  una  senzilla 
mímica  d’aquelles  que  ensenyen  que  la  paraula  està  ofegada  pel 
cor  oprimit,  deixant-se  anar  a  la  suau  violencia  dels  que,  no 
sent  part  activa  en  el  dolor,  el  comprenen  perquè  l’han  passat  i 
desitjen  evitar-lo  o  mimvar-lo. 


Pera  demostrar  la  veritat  de  l’ultim  paragraf  podriem  pro¬ 
duir  arguments  personals,  més  preferim  transcriure  ls  que  ns 
digué  l’excelent  amic  Monteux  després  de  la  representació  de 
Sapho.  Tenint  en  compte  que  és  un  xicot  de  vintitrés  anys  i  que 
tot  just  surt  del  Conservatori,  el  felicitàrem  per  l’airosa  manera 
am  que  se  sortí  del  feixuc  paper  de  víctima  en  la  tremenda  Sa¬ 
pho,  i  ell  ens  contestà,  modestament,  que  sols  sentia  que  no  li 
hagués  passat  verdad  crament  res  de  semblant  an  allô  pera  posar 
en  la  realisa eió  del  personatge  den  Jean  la  bapreja  d’amor  i  d’odi 
que  segurament  deuria  sentir  l’infeliç  abrassat  en  tant  esgari  ¡fo¬ 
sos  llaços. 

Per  això  la  Réjane  despunta  entre  moltes  actrius,  perquè,  ; 
fóra  del  teatre,  és  una  dóna  intel·ligent,  que  sent,  que  veu,  que 
escolta,  que  viu  i  que  guarda  gelosament  totes  les  caractéristi¬ 
ques  de  la  vida,  pera  reanimar-les  vivint-les  ella,  quan  les  aé¬ 
rions  que  representa  s’hi  assemblen. 

Per  això  tinguerem  el  gust  d’aplaudir-la  am  convicció,  pres¬ 
cindint  de  que  uns  o  altres  li  haguessin  cscullit  malament  les 
obres  representades,  perquè  donar  aspecte  de  vida  propria  a  co¬ 
ses  impossibles  és  molt  més  difícil  que  seduir  amb  espectres 
d'Art,  representant  admirables  obres  mestres.  És  més  difícil  fer 
soportable  Ma  cousine,  que  no  pas  espatllar  Hamlet  o  el  Rei 
Lear.  fent-ho  malament. 


En  mig  de  lot,  pera  semblar  tenir  raó  en  tot  lo  que  anem 
dient,  és  precís  tenir  en  compte  moltes  coses.  De  primer,  el  co¬ 
neixement  del  llenguatge  en  lo  que  s  reprcseiïta,  que,  com  més 
sigui  del  domini  de  l'espectador,  més  el  farà  fruir.  Per  això  ns 
sembla  vibrar  més  a  Punisò  de  l’italià,  perqué  desde  menuts 
n’anem  sentint  retalls  escampats  en  les  veus  musicals,  en  les  1 
operes,  -operetes  i  versions  incorrectes  del  nostre  pare  ge¬ 
neral,  el  sempre  viu  llenguatge  mort  dels  llatins.*  Quan  se  j 
tracta  del  francès,  ja  sóh  figues  d’un  altre  paner!  Aparentment, 
cap  llengua  està  en  un  lloc  estranger  tant  extesa  com  sembla  I 
estar-ho  aquí  1  francés;  més  si  1  que  vol  esbrinar-ho  no  s  fia  de 
superficialitats,  prompte  veurà  que  capés  més  desconeguda  en 
el  sentit  més  perfecte  de  l’idea.  Els  barcelonins  i  assimilats  van 
molt  a  París;  tant,  que  montres  per  tornar  de  Madrid  no  més  hi 
ha  un  pseudo , exprés  per  dia,  l’anar  i  tornar  de  França  pot  verifi¬ 
car-se  aín  dos  -expressos  diaris,  que  són  d’allò  més  bons,  perquè 
d’aquí  ala  frontera  in  hi  ha  gran  distancia,  explican t-Sé  amb  \ 
aquesta  facilitat  bon  feix  de  coses  un  xic  més  traseen  den  tais. 

Ja  tenim  el  barceloní  a  París.  Generalment,  si  és  sol,  se  n  va 
a  Y  Olympia,  Folies  Dcrgércs,  Sea/a,  à  Varietés,  Nouveautés,  als 
Bufos,  a  l'Opera  Cómica  i  tins  a  l'Opera,  però  mai  en  trobareu 
gaires  a  1  hora  al  Français,  al  Vaudeville  i  demés  pocs  teatres 
de  gran  refinament.  Això  de  Sarahs,  Réjanes,  Goquehns,  Mou- 
nets,  Antoines  i  altres  honroses  glories  de  l’escena  francesa,  se 
guarda  peni  quan  vinguin  de  pas,  com  quan  nosaltres  passem 
l>cr  RivesaUes,  La  Nouvelle  o  Angulema,  que  sols  ens  en  adonem 
si  és  de  d  i  a  i  no  dormim.  Per  això  som  exigents  pel  que  n'ha¬ 
vem  sentit  a  dir  a  Paris,  i  tenim  de  contentar-nos  escoltant  Mas  - 
('<>usincb.\\\\c  en  quant  a  mi  renego  i  no  vuil  pera  la  meva  fami¬ 
lia  artística.  S’expliquen  bé,  se  fan  perdonar,  són  maques,  bon 
vestides,  però  Déu  nos  en  guard  de  tenir-hi  conversa  cada  dia! 

Si  fos  la  Sâpho,  per  mal  intencionada  que  sigui,  menos  mal. 
Quan  en  lloc  d’això,  representa  unâ  obra  de  paper  daurat, 
com  Madame  San  Gene,  si  1  paper  S^estit  aixís  hi  falta,  tot  sen 
va  de  gairell,  i  ni  perfeccions  de  dicció,  íVi  vestits  de  preu,  ni  res,  ' 
pot  treure  l’impressió  de  tristesa  de;  veure  tant  bé  de  Déu  1 
d’emperVidors,  generals,  comtes,  prínfeèps  i  senyores  de  l’hú 
d'aquell  temps,  movent-se  enguniosos  éntre  les  florides  decora-  j 
cions  a  on  fa  menos  d'un  mes  tremolava  1  novembral  No  es  ver¬ 
dad.  ángel  de  amor...  Afegeixin  que  la  Catarina  de  Madame  Sans 
Gène  parla  argot  de  Paris  quasi  sempre,  i  es  tindrà  que,  per 
raccions  d’Üllendorff  que  s  posseeixin,  els  espectadors  estan  en 
el  dret  de  no  entendre  ni  mitja  paraula,  com  quan  al  final  de 
Cobra  la  Maríscala  s  gira  cap  an  en  Lefevbre,  son  marit,  i  li  diu 
çà  ’t  la  coupe!,  troc  de  frase  proverbial  digna  del  més  il·lustrat. 
bailet  de  Montmartre,  que  vol  dir  senzillament:  I  ara  que  hi 
dixls,  tu/ 


Fóra  del  teatre,  Madame  Réjane  és  una  dóna  d’una  intel·li- 
geneïà  "excepcional,  parlant  am  grada,  facilitat  i  tenint  opinions 
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:  propries  e'n  tot  lo  que  s  refereix  a  l’Art,  perquè  tot  ajuda  a  man¬ 
tenir  constant  el  dalit  de  la  branca  a  la  que  ella  s  dedica.  Quan 
vingué  a  l’estudi  den  Casas,  prompte  obtingué  totes  les  simpa¬ 
ties  dels  que  ns  lii  trobàvem,  no  adulant  els  nostres  sentiments, 
com  se  sol  fer,  sinó  explicant-nos  senzillament  les  seves  impres¬ 
sions  d’aquí,  que  no  pugueren  ser  més  detestables,  a  l’arribar. 
Ens  contà  que  al  deixar  el  vapor,  el  vespre,  pera  anar  a  l’allotja¬ 
ment  de' terra,  els  carrabiners  no  li  deixaren  emportar  ni  un  íil 
de  roba,  sens  dupte  pera  no  fer  mimvar  els  drets  de  1’ Aduana. 

En  cambi,  contava,  extasiada,  que  l'interior  de  la  Catedral 
de  Barcelona  és  l’espectacle  més  grandiós  que  liagi  vist  en  cap 
temple,  preguntant  com  és  possible  que  s  tolerés  el  crim  d’en¬ 
ganxar  en  tant  hermosa  joia  la  barruera  fatxada  nova  en  una 
ciutat  aont  hi  ha  un  home  capaç  de  fer  el  temple  de  la  Sagrada 
Familia,  que  li  féu  l’impressió  queja  va  cundint  per  l’estranger, 
més  que  entre  nosaltres.  Per  l'últim  dia  visità  1  monastir  de 
Sant  Cugat,  hermós  encara  1  claustre,  ombrejat  pels  blavencs 
llorers  que  encara  no  ha  assessinat  cap  restaurador  pegot. 
Abatis  ljàvjadsentit  l'Orfeó  Català,  produint-li  tant  forta  impres¬ 
sió  ls  cants  desconeguts  i  seriosos,  que  ns  digué  l'influí  tot  el 
dia  en  una  pila  de  decisions  importants  que  degué  pendre.  En 
fi,  en  tres  dies  ja  estava  tant  enterada  de  les  coses  d’aquí,  que 
diumenge  hauria  pogut  criticar  els  discursos  que  s  diguin  o 
deixin  de  dir-se  a  Reus.  No  té  res  d’estrany  que  aixís  sigui,  per- 
iquè  durant  l’ultima  campanya  drcif asista  sig.ué  la  gran  actriu  la 
més  decidida  partidaria  de  la  revisió,  assistint  a  totes  les  re¬ 
unions  de  Rennes  i  renyint,  sense  mlrar-s'hi,  amb  els  que,  com 
en  Lemaître,  giraren  cua  a  la  verdadera  justicia. 

Per  lo  demés,  ella  bé  prou  estava  convençuda  de  les  ganes 
que  teniem,  no  ls  doscents.  sinó  Is  siseents.  de  sentir-la  en 
obres  de  més  bon  gust  que  les  triades,  més  ens  assegurà  que  là 
iria  no  depenia  d’ella  i  que  s  trobà  pregada  am  gran  insistencia 
pera  fer  Madame  Sans-Gè/ic! 

Nosaltres,  que  demanàrem  abans  que  ningú  la  modificació 
del  programa,  creiem  que  hi  ha  un  medi  segur  pera  obtenir-ho 
en  casos  semblants,  i  és  senzillament  e.vu/ir-ho  ls  abonats, 
prèviament  posats  d'acord.  Aixís  no  ns  trobaríem  que  després 
de  la  Réjane  vingués  la  Sarah  Bernhardt  a  fer  tres  funcions  ar¬ 
nades  i  florides,  com  si  fóssim  de  Bakou  o  del  Far  W  est.  1  d'això 
res  en  té  tant  la  culpa  com  aquell  dimoni  de  trabajadora  Barce¬ 
lona.  que  no  sembla  sinó  que  siguem  indiferents  a  lo  demés. 

■ - - - aa - 


tl  dibuix  d’aquesí  número 

està  tirat  a  tres  tintes.  Per  lo  tant,  amb  un  dibuix  aixís,  n’hi  ha 
ben  bé  prou  pera  fer  interessant  el  periòdic.  Com  després  del 
croquis  que  d'ella  féu  en  Bastien-Lcpage,  Madame  Réjane  nrt 
s’ha  deixat  retratar  per  ningú  més,  el  dibuix  den  Casas  cridarà 
l’atenció  allí  on  la  gent  se  cuidi  de  coses  d’Art. 


fton  crilic  d'Art,  calalú 

És  ben  cert  que  mereix  aquest  calificatiu  lo  qui  en  la  Veu  dr 
Catalunya  féu  un  article  parlant  de  l’exposició  dels  Jardins  d' Es¬ 
panya,  que  ha  fet  a  París  en  Santiago  Rusiñol.  És  fet  d’un  erudit 
que  sent  i  veu,  tres  condicions  que  reuneix  únicament  un  sol 
català  dels  molts  que  ara  hi  han  a  París.  Per  això,  al  atribuir-li 
l’escrit  en  qüestió,  creiem  estai'  en  lo  cert. 
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De  l’inîeMectualisme  a  Catalunya 

(  Targeta  postal,  dirigida  al  senyor  Comas  Solà.) 


.  1 


Molt  senyor  nostre:  No  tenim  el  gust  ni  l’honor  de  conei- 
xe-us,  però  fa  molts  anys  que  sabem  l’afició  que  teniu  a  esbri¬ 
nar  les  enlairades  coses  del  cel  estrellat  i  a  escorcollar  les 
misterioses  coses  de  sota  terra.  Per  això,  com  les  nostres  mira¬ 
des  convergeixen  en  ideals  vehins,  encara  que  caminant  per 
trajectòries  ben  diferents,  ens  prenem  la  llibertat  d’escriure-us.  a 
proposit  de  l’ultima  -carta  que  publica  La  Vanguardia  del 
dimecres. 

No  entra  en  els  nostres  propòsits  fer  ostentació  d'ans  quants 
coneixements  que  no  ns  donen  cap  titol  d'orgull,  perquè  sols 
demostren  que  havem  tingut  humor,  temps  o  diners  pera  adqui¬ 
rir-los,  i  això  és  tant  fortuit  com  les  mines  que;  com  vos  dieu 
am  gran  rahó,  ens  dóna  fetes  la  cega  Naturalesa.  Encara  menos 
volem  portar  la  contraria  a  un  home  que,  com  vos,  sosté  .¡n: 
gran  constancia  un  ideal  científic  que  tots  veiem  am  molt 
bons  ulls. 

L’objecte  de  lo  que  anem  a  dir  és  pregar-vos  que,  am  tot,  i 
permaneixer  estranger  a  les  nostres  cabòries,  admeteu  que, 
al  costat  de  la  Ciencia,  l’Art  fa  caminar  l’intel·ligencia  en 
totes  les  seves  manifestacions;  el  dibuix,  la  pintura,  l’esculptu- 
ra,  l’arquitectura,  la  poesia,  les  altres  lletres,  la  musica,  i  fins 
els  altres  arts  indefinits,  que  ns  fan  oblidar  les  tristes  condi¬ 
cions  de  la  vida  i  el  poc  temps  que  tenim  pera  deixar  un  modest 
rastre  útil  de  les  nostres  existencies.  Que  al  costat  de  Watt,  de 
Stèphenson  i  de  Faraday,  els  inglesos  intel·ligents  posen  tant 
alt  homes  d’Art  i  de  lletres  com  Shakespeare,  Byron,  Pope, 
Adisson,  Milton,  Moore,  Dante  Gabriel  Rossetti,  Turner,  Law¬ 
rence,  William  Morris,  Walter  Crâne,  Tennyson,  Dickens, 
Macaulay,  Hume,  Bentham,  Ruskin,  Shelley,  Gainsborough, 
Thackeray,  Locke  i  altres  innombrables.  Els  francesos,  que 
tenen  el  cap  en  son  lloc,  tant  com  en  Laplace  i  molt  mes  que  n 
Jacquard,  respecten  la  gloria,  les  obres  i  el  persistent  goig 
que  1s  deixaren  homes  com  Rabelais,  Molière,  Watteau,  Pascal, 
Voltaire,  Diderot,  Beaumarchais,  La  Bruyère,  Bossuet,  Le 
Nôtre,  Montesquieu,  Montaigne,  Claude  Lorrain,  Descartes, 
d’Alembert,  Amyot,  Gerson,  Michelet,  La  Fontaine,  Rude,  Ber¬ 
lioz,  Balzac,  Flaubert,  Manet,  Delacroix,  Puvis  de  Chavannes  i 
els  Goncourts,  pera  no  citar  més  que  als  coneguts  de  tot-hom. 
Així  mateix  els  alemanys  que  estimen  la  gloria  de  la  seva  terra, 
al  costat  dels  que  vos  citeu,  posen  en  lloc  tant  preferent  a 
Lessing,  Beethoven,  Sebastià  Bach,  Goethe,  Schiller,  Wieland, 
Herder,  Schlegel,  Haydn,  Weber,  Dürer,  Gluck,  Leibnitz,  Kant, 
Shopenhauer,  IClopstock,  Hegel  y  Wagner.  Com  els  italians  a 
Palestrina,  Miquel  Angel,  Dante,  Leonardo  da  Vinci,  Botticelli, 
Fra  Angélico,  Giotto,  Ariosto,  Benvenuto  Cellino,  el  Veronès,  el 
Ticiano  i  tots  aquells  que  sembraren  d’obres  tant  intel·ligents 
com  puguin  esser  les-de  la  Ciencia  i  que  ensenyant-les  solament 
pot  viure-n  mitja  Italia.  Fins  si  a  America  guaitéssim,  veuriem 
glorificada  per  aquells  homes  pràctics  l’obra  purament  de 
paraula,  lletra  o  art  de  Franklin,  Washington,  Longfellow, 
Edgar  Poe,  Prescott,  Irving,  Bred  Harte,  Whistler,  Bradley  i 
tants  altres! 

Ademés,  de  tots  els  savis  que  ns  aconsella  1  senyor  Comas, 
més  aviat  ens  estimariem,  a  Inglaterra,  el  colossal  Newton, 
Neper,  Darwin,  Huxley,  Tyridall,  Lyell,  Bacon,  Ilumphry  Davy,  ' 
Bradley,  Cavendish,  Whëatstone,  Wollaston;  a  França,  Papin, 
Lavoisier,  Cuvier,  Lamarck,  Gay-Lussac,  elsCassinis,  Berthollet, 
Biot,  Arago,  Dupuytren,  els  Haüys,  Niepce,  Daguerre,  Monge, 
Lê  Verrier,  Mathieu  de  Dombasle,  Broca,  Dulong,  Champollion, 
Lagrange;  d’Alemania  n  triariem  Kepler,  el  mateix  Goethe, 
Humboldt,  Du  Bois  Raymond,  Helmholtz,  Frauenhoffer,  Coper¬ 
nic,  Bunsen,  Kock,  Roentgen  i  mòlts  més,  que  farien  intermina¬ 
ble  aquesta  lletania. 

Si  en  l’escullir,  sols  atent  el  senyor  Comas  a  l’utilitat  mate¬ 
rial  que  ha  reportat  a  l’humanitat  lo  que  han  trobat  els  homes, 
els  més  grans  són:  Gutenberg  am  l’imprempta,  Parmentier  ex- 
tenent  l’ús  de  les  patates,  Ilowe  trobant  Ja  maquina  de  cusir, 
Sauvage  em pescan. t-se  l’helix  dels  barcos,  Montgolíier  solcant 
l’atmosfera,  Jenner  suprimint  la  verola,  Pasteur  ensenyant-nos 
els  ferments  i  tot  lo  que  sen  dedueix;  Neper,  ja  citat,  trobant  els 
llogaritmes  que  escursen  els  calculs,  i  els  desconeguts  que  tin¬ 
gueren  les  primeres  pensades  de  fer  foc,  de  posar  sal  al  menjar, 
d’escriure, fde  cantar,  trobant  la  bruixula,  el  paper,  els  primers 
telers  i  tot  lo  que  ns  distingeix  dels  salvatges  d’ara. 

Jo  també  hi  contaria  els  que  han  trobat,  arreglat  i  desfet 
Pobra  dè  la  cega  Naturalesa*  com  el  capità  Coock,  Magallanes, 


Vasco  de  Gama,  Laperouse,  Livingstone,  fins  el  titella  den  Colon, 
Teghetoff,  Nordenskjold,  Nansen,  Lesseps,  els  foradadors  de 
túnels,  els  acabadors  de  ponts,  els  rascadors  de  rius,  canals  i 
ports,  els  escorcolladors  de  mines,  i  tots  els  que  fan  obres  que 
queden  un  cert  nombre  de  sigles.  Més  convé  escursar  les  llistes 
de  benefactors  dels  homes,  perquè  ja  no  cap  això  en  cap  targeta 
postal . 

Per  això  que  consti  una  cosa,  i  és  que,  en  Ciencia,  cada  savi 
és  un  graó  que  quasi  no  deixa  rastre;  avui,  una  química  de  fa 
cent  anys  fa  riure  a  qualsevulga  xicot  estudiós,  i  encara  més  la 
fisica,  l'astronomia,  la  mecánica  aplicada,  i  tot,  quasi  tot  lo  de 
ciencia  directament  útil.  En  cambi,  recomanem  al  senyor  Comas 
Solà  que  no  oblidi  que  la  Divina  comèdia  és  avui  tant  divina, 
com  quan  sortí  a  llum...  pot-ser  més!  i  així  passa  am  les  obres 
de  Shakespeare,  amb  el  Quixot,  amb  els  quadros  de  Velâzquez, 
i  am  tot  lo  que  s  riu  de  lo  que  s  pugui  apendre  a  copia  de  temps, 
humor  o  diners. 

Pera  .  cabar,  desitjem  que  així  com  quan  nosaltres  anem  a 
cm-rer  món  ens  deturem  a  veure  maquines,  museus  o  col·lec- 
ck  us  cienfifiques  i  altres  coses  d’intel·ligencia.  forastera  al 
nostre  ofici,  que  així  mateix,  si  1  senyor  Comas  Solà  torna  a 
ít  lia,  no  passi  al  costat  de  Pompeya,  del  Vaticà,  del  Museu  dels 
Fsm.  v.pe  Nàpols  o  de  qualsevulga  altra  col·lecció  d’art,  am 
Findifereir  ia  qúe  lio  feu  quan  anà  a  l’Etna,  com  si  les  obres  dels 
romans  o  dci  Renaixement  fossin  coses  fetes  per  la  cega  Natu¬ 
ralesa...  I,  ara  que  nien  recordo,  la  prova  més  gran  de  que 
tenim  ihó  és  que  damunt  de  la  taula  de  l’estudi  de  pintor  hi 
veig  la  ircular  francesa  mt  el  senyor  Comas  Solà  anuncia  l’es¬ 
tabliment  del  seu  observatori  particular,  fent  part  de  les  coorde¬ 
nadas  provisionals,  i  no  hi  ús  per  casualitat,  sinò  perquè  ho 
hem  'scrit  a  amics  que  tambe  tenen  aquesta  honrosa  ceba 
mentrea  que  en  les  llistes  de  suscripçió  del  Pel  &  Ploma  no  h 
figura  l’apreciat  nom  del  col·laboi  ador  de  La  Vanguardia,  a  qu 


saludem,  l  regant-li  ns  dispensi  si  havem  sortit  en  lleuger: 
defensa  dels  interessos  immaterials  de  l’Intel·ligència,  nosaítre 
que,  gracies  <.  Déu,  no  presumim  d’intel·lectuals 


La  tramoia  teatral  l’Erxpo  «ció  de  París 

Un  dels  directors  de  l'Opua  de  París,  en  Gailhard,  està 
organisant  l’exposició  de*la  tramoia  teatr  1,  no  en  les  fredes 
vitrines  que  semblen  tombes  de  co.  es  inanimades,  sinó  en  tres 
escenes  ont  el  public  Veurà  constantment  la  amoia  o,  més  ben 
dit,  els  seus  efectes.  En  una  de  les  petites  eseençs,  una  deco 
ració  de  plaça  s’anirà  esblaimaut  i  fonent  fins  ques  conver 
teixi,  sense  adonar-sen,  en  l’interior  d’una  erte  ral.  En  l’altra 
un  paisatge  pendráis  tons  de  les  quatre  estacions,  amb  els  efec 
tes  de  neu,  fulles  seques,  boira  i  demés^gspectes  ’ecoratius. 

En  la  tercera,  el  camp  serà  lliure  pera  tots  ds  efectes  de 
llums,  estant  tot  accionat  per  poderosos  mecanismes  electrics 


Boycoíatge  de  pintors  catalans 


Per  causes  molt  respectables  ensems  que  inexplicables,  la 
fetxa  d’admissió  de  les  obres  dels  pintors  espanyols  r  vidents  a 
París  s’ha  passat  al  10  o  15  del  corrent,  en  lloc  del  15  d(  Febrei 
Es  a  dir:  el  15  de  Desembre  deu  ensenyar-se  la  tela;  o  vsprés 
endur-se-la  una  altra  volta,  acabar-la  i  dur-lal  I 
Resulta  així  que  n  Casas,  que  l’ha  començada  aqü 
que  enamora  i  que, és  intransportable  pel  pas  tibio  < 
igual  cas  se  troben  molts  companys  que.  treballen 
porades,  i  així  sense  compromís  se  lliuraran  d’obrc 
garien  d’altres.  Jo  felicito  an  en  Casas,  perquè,  en  11 
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la  seva  obra  a  l’Exposició  heterogenia  de  l’Uni-  rs al,  estar; 
més  ben  acompanyat  al  Saló  de  la  Soci  He  Nationale.  I  amst 


que  no  és  per  falta  de  passos  i  documents,  perquè 
escrit  fulls  i  més  fulls,  refiant-se  del  15  de  Febrer. 
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Deixa  i  destrucció  de  quadre 


Una  senyora  de  París  tenia  la  col·lecció  quasi  cm 
les  obres  del  pintor  Heilbuth,  que,  am  tot  i  esser  secunden 
obtingut  preus  elevats  en  el  mercat  de  pintures, 'digui 


ona 
w , 


miad 


dubte,  a  que  totes  les  que  sortien  se  les  qViedava  l'esi 
col·leccionista. 

Al  morir  ha  deixat  la  munió  de  quadros  a  l’Estat,  arn  1 
condició  de  que  ls  reparteixi  entre  ls  museus  de  París  í'rle  on 
vincies,  havent  de  destruir  les  obres  que,  a  j  dici  .d'e  FAd  m 


tració  de  Belles  Arts,  no  mereixin  esser  expos  - des  a  ; 

— - - - - - - : - — 


cte 


lia 


PEL  &  PLOMA 


Cardenal  Casabas 


(Riera  del  Pi) 


num 


Se  suscriu  al  PÈL  &  PLOMA 

a  Barcelona,  en  les  llibreries  de: 

A  can  'Tarés,  3,  Carrer  de  Petritxol. 

L'Avenç,  20,  Honda  de  l’Universitat. 

Verdaguer,  5,  Rambla  del  Mig. 

Duran  i  rBori,  30,  carrer  de  Fernando. 

Lòpes{,  llibreria  espanyola,  20,  Rambla  del  Mig. 

Corne,  llibreria  francesa,  8  i  10,  Rambla  del  Mig. 

Piaget,  llibreria  francesa,  23,  Rambla  del  Mig. 

Cerveseria  dels  IV  Gats,  carrer  de  Montesion. 

Kiosco  Tasso,  Pla  de  la  Boqueria  (venda  a  l’engròs). 
a  Gracia,  a  can  ü^iubó,  91,  carrer  Major, 
a  Madrid,  Hector  Kununer,  librería,  91,  Alcalá, 
a  Paris,  l’on  s’abonne  chez: 

Ed.  Sagot,  39  bis,  rue  Châteaudun. 

Bovveau  &  Chevillet,  22,  rue  de  la  Banque. 

P.  V.  Stock,  Galerie  du  Théâtre  Français,  8,  9,  10  &  11,  Palais  Royal. 
En  vente  dans  tous  les  kiosques. 

a  London,  Emile  ‘Pelletier,  56,  Charlotte  Street,  Fitzroy  Square, 
a  Bruxelles,  Librairie  Istace,  Galerie  du  Roi,  14,  &  Boulevard  Anspach. 
a  Mexico,  (¡Agencia  internacional,  Cerrada  de  la  Moneda,  8. 


0 

Tots  els  dilluns,  dimecres  i 
divendres,  a  les  10  de  la  nit, 
funcions  variades. 

Dijous  i  diumenges,  a  la 
tarde,  funcions  pera  nois,  a  les 
quatre  i  mitja. 


Se  serveix  beure  i  menjar  a 
totes  hores. 


NOTA.—  Els  clixés  del  present  numero  ban  sigut  fets  per  la  casa  J.  THOMAS,  375,  carrer 
de  Mallorca. 


Tipografia  «  L’AVENÇ»:  Ronda  de  l’Universitat,  20.  Barcelona.  —  Telefon  n5 
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Les  col·leccions  de  proves  d’artista  editades  per  PÈL  &  PLOMA  reproduint  dibuixos  de  R.  CASAS 

són  el  present  de  més  gust  que  pot  fer-se  per  Nadal  i  Any  Nou 


Un  exemplar  sol,  ÍO  pessetes. 


La  col·lecció  de  deu,  7*5  pessetes 
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f'  TEATRE 
\  INTIM 

T  el  dia  i  o  Desembre  1 559 
é-  al  LIRIC 

g.  estreno  de 

|  LA  CULPABLE 

A  d’ADDlA  GUAL 

A  V.  •** 

V* 

a  Se  despatxen  places 

$  a  la  llibreria  Verdaguer 


Rambla  del  Mig,  numero  5 
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PEL  &  PLOMA 


Pèl  &  Ploma  ♦  Semmanari  a  10  cèntims 

Dibuixat  per  R.  CASAS  *  ADMINISTRACIÓ:  G,  Passeig  de  Gracia,  GRACIA-BARCELONA  *  Escrít  per  M.  UTRILLO 

Barcelona,  limits  actuals,  un  any,  5  ptes.  •  Resto  de  España,  un  año,  6  ptas.  ©  Union  postale  universelle,  un  an,  ?’50  fr. 

Tots  els  suscriptors  tenen  dret  al  cartell  anunciador.  Números  atrassats,  £5  cèntims 
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A.  RUSIÑOL  (President  del  Foment) 


Num.  29  Barcelona  1 6  de  Desembre  de  \  899  10  cents. 

Pèl  &  Ploma 


PEL  &. PLOMA 


Els  dibuixos  d’aquest  numero 

Representen  l’Albert  Rusiñol,  President  del  Foraient,  i  en  Fre¬ 
deric  Raliola,  Secretari  d’aquella  associació.  Companys  i  amics 
de  tots  dos  desde  fa  anys  i  panys,  ens  haviem  contristât  un  xic 
quan  caigueren  quasi  al  mateix  temps  diputats  a  Corts.  Per  sort, 
amb  uns  quants  ponts  i  quatre  projectes  de  carretera,  sense 
comptar  els  disgustos,  se  donaren  per  satisfets,  retirant-se  un 
moment  a  la  vida  privada,  de  la  que  han  sortit  pera  cnidar-se,  a 
la  seva  manera,  de  les  coses  de  l'Art,  tornant-se  uns  concertis¬ 
tes  aplaudits  en  totes  les  audicions  que  donen  per  aquests 
nions  de  Déu. 

Nosaltres  no  ns  fiquem  gaire  en  lo  que  ells  ne  fan  lo  princi¬ 
pal,  més  no  deixem  de  veure  que  tots  dos  han  fet  estudis  mòlt 
seriosos  de  les  condicions  que  deuen  fer  possibles  la  vida 
d’aquesta  terra.  Han  corregut  món  i  s’han  fixat  en  lo  que  veien. 
En  Rusiñol  és  fabricant,  i  en  Rahola  advocat,  i,  sense  fer  peu 
principal  d’aquestes  professions,  a  tots  dos  els  serveix  d'allò 
més,  a  l’un  el  tracte  que  dóna  1  negoci  i  a  l'altre  la  solució  de 
qüestions  que  quasi  sempre  enclouen  punts  de  dret. 

Com  a  companys  i  amics,  tots  dos  són  de  lo  milloret  que 
corre,  aficionats  a  les  coses  d’Art,  gran  col·leccionador  de  qua- 
dros  en  Rusiñol,  com  és  natural  tenint  un  germà  -ben  establert 
en  el  ram  de  pintors,  i  poeta  de  força  en  Rahola,  qüe  última¬ 
ment  ha  posat  la  Tramontana  en  versos  que  respiren  la  sani- 
tosa  bravada  del  poderós  vent  que  és  l'ànima  de  l’activitat  em¬ 
pordanesa. 


Amb  en  Frederic  Rahola  vaig  donar  peu  ben  ignocentment 
al  primer  incident  sobre  Templen  de  la  nostra  llengua  a  Telégra¬ 
fos.  Aleshores,  mig  amagat  de  casa,  perquè  jo  era  un  bailet  de 
catorze  anys,  escrivia  i  ajudava  en  lo  que  podia  a  la  confecció 
del  Diari  Català,  que  publicava:  1  meu  estimat  amic  i  mestre  Va¬ 
lentí  Almirall,  i  veient  que  en  Rahola  havia  obtingut  un  premi 
als  Jocs  Florals  vaig  pensar  que  era  molt  natural  enviar-li  un 
telegrama  en  català,  a  Madrid,  aon.  feia  1  doctorat  de  lleis.  Me  1 
rebutjaren,  i  desde  1  Diari  s  feren  els  comentaris  consegüents, 
que  adquiriren  nova  força  als  pocs  dies,  perquè  jo  mateix,  desde 
Perpinyà,  aont  havia  anat  a  veure  l’inauguració  de  l'estàtua 
d'Arngo,  vaig  enviar  tots  els  despatxos  en  la  llengua  d'allà  i 
d’aquí,  no  detenint  els  missatges  en  lloc,  i  això  que  l'empleat 
francès  era  un  català  de  cal  pas  pus,  que  ho  entenia  tant  bé 
com  jo. 


Acabem  el  comentari  dels  dibuixos  desitjant  als  dos  amics 
què  continuïn  acostant-se  cap  a  les  nostres  aficions,  nosaltres 
que  moltes  vegades  n'havem  tingut  semblants  a  les  d'ells,  fins 
al  punt  que  amb  en  Rahola  i  TAlbert  Rusiñol  haviem  festejat  els 
mateixos  ideals.  Encara  un  cojD  els  felicitem  perquè  ja  no  són 
diputats  i  es  tornen  concertistes.  Encara  que  siguem  pintors  de 
pèl  &  ploma,  també  ns  agrada  la  musica. 

Petites  lliçons  de  crítica  pràctica 

Primera. — Una  casa  de  papers  de  fumar  mòlt  acreditada  a 
Barcelona  regala  aquest  any  un  calendari  executat  pel  pintor 
parisenc  Léandre.  La  noia  que  li  serví  de  model  és  la  mateixa 
del  quadret  que  en  Casas  tenia  a  l'Exposició  de  Can  Parés-  titu¬ 
lat  Noia  decadent.  Com  el  quadro  del  meu  company  estava  infi¬ 
nitament  millor  que  1  dibuix  den  Léandre,  ne  dedueixo  que  no 
calia  anar  tant  lluny  pera  fer  un  cartell  bo,  bonic  i  ben  fet.  1  vet- 
aqui  la  primera  lliçó  ne  ta.  de  crítica  pràctica. 

Ara  va  la  segona.:  a  París  s'ha  obert,  fa  poc,  l’exposició  de 
la  Société  Internationale,  de  la  que  ha  sigut  nombrad  soci  en  Ca¬ 
sas,  que  per  la  perentorietat  del  temps  i  el  desig  de  quedar  lié 


no  ha  pogut  enviar-hi  res.  A  pesar  d’això,  un  critic  tant  seriós 

'  .t’i 

com  en  Geffroy  parla,  en  el  Journal,  del  quadro  auseut,  planxa  » 
que  també  trobem  en  el  A  oir-  York- Herald,  edició  de  Paris. 


TSATHE  INTIM 

el  dia  IS  de  Desembre  de  i  8  90,  al  LÍRIC 

ESTRENO  DE 


LA  CULPABLE 


<  -■  » 


d’ADRIA  GUAL 


Se  despatxen  places  a  la  Llibreria  Verdaguer 

RAMBLA  DEL  MIG-,  5 


Corteen  de  les  senyoretes  Vidai,  a  la  «rilarinònica» 

Últimament  han  donat  un  éonéeèf  a  la  fil armónica  les  se¬ 
nyoretes  Mç'rçò,  -Julia.  i  Francisca  Vidal.  ¡No  devem  ocupar  nos 
d'nua  critica  que  sols  fóra  admirati  va,  perqué  ja  s’ha  fet  am  més  ■ 
autoritat  i  am  més  espai  del  que  disposem. 

Per  la  no.stra  part  cus  gaudim  molt  i  molt  de  veure  que  J 
distingides -noies  rio  tenien  fer  .'mos  tro  de  la  seva.  dovocfó-.a  l’Art 
davant  del  public,  perquè  sols  així  s’anirà  extenent  l'idea  de  que . 
és  molt  més  meritori  executar  un  trio  de  Beethoven,  pintar  yn 
quadret  o  cantar  una  cançó, 'que.  presidir  una  corrida  de  toros 
i  fins  essor  reina  dels  Jocs  Florals.  • 

De  gustos;  i  calors.»  ’•  : 

Segons  sembla,  els  colors  tenen  significats  mansos,  déduits  j 
per  Taplicació  més  general  dels  üoVelistes.  oradors, i  altres  api  i- •  1 
cacions,  fótés  am  certa  Autoritat.  De  tots,  se  dedueixen  els  se-  •• 
güen  ts  significats: 

Vermell. —  Grandesa,  amor.  coratge,  ostentació. 

Taronja. —  Satisfacció,  amor  a  la  gloria. 

G 'roc. —  Gustos  modestos,  tranquilitat,  infidelitat. 

Veri. —  Pin  lier,  esperança,  felieilnt. 

Violat  —  Modestia,  timidesa,  bondat,  cortesia. 

Blau.  —  Puresa  d’ànima,  pioïat,  alició  a  les  arts, -humanitat,  ’ 
fidelitat.  -  • 

Xcf/re. —  Dol,  tristesa,  çóp  d’ull  pràctic. 

D/au. —  Serenitat,  goig,  prohibit-,  honradesa,’  bona  fe. 

Gom  d’aqu'estes  coses  n<>  pot  diseutir-sen,  caldria. preguntar-  ò 
ho  a  una  serie  de  persones,  tins  que  no  s  posessin  d'aèord,  com 
sol  succeir  en  les  revistes  que  fan  preguntes. indiscretes. 


PEL  &  PLOMA 


Ens  di  Lieu  que  Y  Orfeó  Català  lia  sigut  amablement  invitat  a 
satisjfei*  una  mòdica  contribució  do  mi!  pessetes  en  concepte  de 
centre  d  ensenyança,  encara  que,  segons  diu  el  considerando,  no 
s  hagin  obtingut  tots  els  resultats  que  ls  socis  se  proposaven. 

Com  mil  pessetes  és  un  pessic  poc  important  pera  una  socie¬ 
tat  que  no  te  fins  materials,  no  cal  dir  que,  si  s  porta  a  cap 
'aquesta  mida,  contribuirà,  no  poc  a  la  prosperitat  d’una  societat 
que  ha  sembrat  cançons  per  tot  Càta/aníja. 

Número  d’Hivern 

L'à  vigilia  dels  Hois,  si  no  lii  ha  cap  entrebanc,  publicarem 
un  número  que,  més  aviat  que  extraordinari,  serà  espatarrant. 
El  titularem  número  d'Hivern,  perquè  com  tindrà  molts  fulls, 
serà  d’abric,  per  aquests  temps,  de  fred  que  corren.  Contindrà 
tres  dibuixos  den  Casas,  de  plana  sencera;  dos  o  tres  més 
d’amics  nostres,  que  encara  no  podem  precisar,  i  composicions 
en  prosa  i  vers  firmades  per  gent  de  l’hú. 

A  conseqüència  del  preu  de  cost  exorbitant  a  que  sortirà  un 
número  així,  sols  podem  posar-lo  en  venda,  sotare  coman¬ 
das  en  firme  ;  de  mañera  que  ls  corresponsals  que-  no  ns 
en  encarreguin,  sols  rebran  un  exemplar  d’atenció.  Gom  hi  ha 
temps  pera  saber  et  què,  desitjem  ens.  avisin  amb  anticipació 
quants  números  en  volen,  pera  facilitar  el  treball  administratiu. 

Els  gravats,  fets  a  can  Thomas,  am  la.  pulcriíut  que  acredita 
la  casa,  seran  tirats  en  aquell  máte  ix  establiment,  sobre  un 
paper  tant  groixut  i  lluent,  que  senibla  pell  d  elefantestucada.  lli 
hauran  dibuixos  a  tres  i  quatre  tintes,  i- fins  n’hi  haurà  amb  or. 

Ell  Morera  ha  posat  en  admirable  música  una  cançó  den 
Marquina,  titulada  Hivern,  creient  complaure. a. tots  els  nostres 
llegidors  oferint  dugués  planes  de  música  bona  i  ben  impresa 
dintre  dels  fulls  del  nostre  pèl  &  ploma. 

Malgrat  tant  de  gasto,  els  suscriptors  rebran  el  número 
d'Hivern  com  si  fos  un  de  tants.  Els  compradors  sen  faran 
cinquanta  cèntims,  preu  que  no  cobreix  ni  la  meitat  del  preu  de 
cost. 


a  Barcelona,  en  les  llibreries  de: 

A  can  cParés,  3,  Carrer  de  Petritxol. 

L'Avenç,  20,  Honda  de  l’Universitat. 

Verdaguer,  5,  Rambla  del  Mig. 

Duran  i  Dori,  30,  carrer  de  Fernando. 

Lòpe·ç.  llibreria  espanyola,  20,  Rambla  del  Mig. 

■  Corne,  llibreria  francesa,  8  i  10,  Rambla  del  Mig. 

Piaget,  llibreria  francesa,  23,  Rambla  del  Mig. 

Cerveseria  dels  IV  Gats,  carrer  de  Montesion. 

Kiosco  Tasso,  Pla  de  la  Boqueria  (venda  a  l’engròs). 
a  GS-racia,  a  can  ü^iubó,  91,  carrer  Major, 
a  Madrid,  Hector  Kummer,  librería,  91,  Alcalá, 
a  Paris,  l’on  s’abonne  chez: 

Ed.  Sagot,  39  bis,  rue  Châteaudun. 

Bovveau  &  Chevillet,  22.  rue  de  la  Banque. 

P.  V.  Stock,  Galerie  du  Théâtre  Français,  8,  9,  10  &  11,  Palais  Royal. 
En  vente  dans  tous  les  kiosques. 

a  London,  Emilè  ‘Pelletier ,  56,  Charlotte  Street,  Fitzroy  Square, 
a  Bruxelles,  Librairie  Istace,  Galerie  du  Roi,  14,  &  Boulevard  Anspach. 
a  México,  a/lgencia  internacional,  Cerrada  de  la  Moneda,  8. 


Tots  els  dilluns,  dimecres  i 
divendres,  a  les  10  de  ía  nit, 
funcions  variades- 

Dijous  i  diumenges,  a  la 
tarde,  funcions  pera  nois,  a^  les  ’ 
quatre  i  mitja. 


Se  serveix  beure  i  menjar  a 
totes  hores. 


NOTA. —  Els  clixés  del  present  numero  han  sigut  fets  per  la  casa  J.  THOMAS,  375,  carrer 
de  Mallorca. 


Tipografia  «  L’AVENÇ»  :  Ronda  de  l’Universitat,  20.  Barcelona. —  Teltfon  1 1  i 
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POLITICA  ESTRANGERA 


L’exèrcit  de  la  India  està  en  capella 


PEL  &  PLOMA 


Nadal 


Ja  som  a  la  festa  més  senyalada  d’entre  totes  les  innom¬ 
brables  que  se  celebren  en  la  nostra  terra.  La  nostra  obligació 
seria  quan  menys  fer  pessebre  i  convidar  a  veure-1  a  tots 
els  suscriptors;  més  al  moment  de  reunir  les  figures  ens  havem 
trobat  que  ns  faltaven  galls,  bous  i  esquelles. 

Per  això  ns  limitem  a  publicar  un  dibuix  que  declarem  mo¬ 
destament  un  dels  millors  entre  tots  els  publicats  pel  Pel  &  Plo¬ 
ma.  I  fet  expressament  pera  aquesta  ocasió.  Sinó,  jutjin  vostès 
mateixos:  l’home  de  la  boina  va  venir  fa  dos  anys  a  Barcelona  a 
curar-se  una  enrabiada  que  li  va  encolomar  un  goç  de  la  seva 
terra,  que,  sense  esser  de  marina,  és  un  barco  d’aquells  d’A  vila. 
Un  dia,  a  l'estudi,  en  Casas  el  va  retratar  i  es  quedà  de  sepulcre 
blanc  fins  a  les  presses  d’aquests  dies 

Les  presses  d’aquests  dies  són  els  ets  i  uts  pera  fer  sortir 
dignament  el  número  d’Hivern  del  Pel  &  Ploma.  Estantaixís,  ve 
1  dia  d’entrar  en  maquina  i  no  tenim  res  arreglat!! 

— Casas!  Casas! ! 

—  Què  vols?  Sempre  crides!  — me  respon. 

—  Home,  que  demà  és  dijous  i  necessitem  dibuix! 

—  Pren  aquest. 

Me  l  miro  i  veig  gae  és  d’allò  més  maco.  — No.  Aquest  serà 
pera  l’extraordinari. 

— Doncs,  aquest  altre. 

— També  ho  serà! 

— Doncs,  home,  jo  de  tu  hi  posaria  tots  els  dibuixos.  Saps 
què  és  això? 

_ . ? 

—  Mandra  d’escriure  ! 

—  Com  que  tu  tents  tantes  ganes  de  dibuixar! 

Combat  naval;  adjectius  de  cert  calibre ;  nuvolada  l’estiu.  Els 
elements  se  calmen. 


—  I  aquell  home  de  la  rabia? 

—  Aquell  que  deia  que  1  Passeig  de  Gracia  era  un  bosquet 

—  Sí  :  am  quatre  galls  i  una  canya,  ja  està. 

Tras,  tras,  i  cap  a  can  Thomas. 

—  Home!  Un  dibuix  sol? 

—  Bé:  entre  que  està  bé  i  l'escandol  de  luxo  del  número  ex¬ 
traordinari,  ja  poden  donar-se  per  contents  els  suscriptors. 

—  No  descuidis  desfijar  les  bones  festes. 

— Ah,  sí  ! 

Que  les  logrin  felisses  en  companyia  d’aquelles  persones 
que  siguin  més  del  seu  agrado,  i  que  per  molts  anys  puguin 
fer  tant  bons  reganys. 

Estrenes 

Ningú  s’ha  tallat  els  cabells;  tampoc  ens  referim  als  estre¬ 
nos  teatrals;  avui  és  dia  d’alegria...  i  de  decimes. 

Crrrrinc...  ringggg!... 

És  el  carter.  Almanaque  postal,  correios  i  telégrafos...  Total, 
unes  quantes  pessetes. 

—  Que  no  podria  dir  al  Director  del  ramo  que  anem  molt 
malament?  Miri:  a  Y  Ilustración  Española  i  Melicana  i  todo,  dicen 
que  desde  que  remos  el  lue,  que  no  han  recibido  más  que  tres 
números  de  nuestro  precioso  seminario. 

—  Yo  no  tengo  la  culpa:  los  ambulantes... 

—  Oh,  ya,  ya!!  Pero  nosotros  rrianda  que  mandarás...  i  nadie!! 


Més  campanes. 

—  El  repartidor  de  les  aigües  potables. 

—  Que  no  podrien  treure  la  tosca  de  les  canonades? 


—  No,  señor:  desde  que  vino  la  Sarah  Bertrand,  que  todo  está 
lleno  de  Tosca. 

Què  li  volen  dir? 


—  Noi!  Truquen! 

—  Qué  quiere ? 

—  Servidor,  el  de  la  Red  de  los  Teléfonos,  desea  feliz  comuli- 
cación  y  vías  expeditas. 

—  Hombre!  Si  no  tenemos  taléfano! 

—  Sí!  Pero  quieren  tener!! 

—  Y  qué?  . 

—  ¿Y  aquel  día  que  se  burlaran  clal  taléfano,  que  no  se  paga ? 
Y  decir  cosas  a  tas  señoritas  talef mistas  ? 

—  Bueno!  Tenga  una  pela,  i  gracias. 


—  Senyora! 

—  Yo  soy  la  hermana  de  la  tía  del  cuñado  de  aquella  vende¬ 
dora  de  periódicos  que  tenia  un  hijo  que  se  casó  con  la  prima  del 
tío  de  aquel  chico  que  debía  casarse  con  la  hermana  de  aquella 
amiga  que  solía  acompañar  al  modelo. 

—  Uff!!!!  Qué  quiere  Vf 

—  Que  pasen  Vds.  felices  Pascuas. 

—  Pascua ?  Paro,  santa  cristiana,  si  faltan  la  mar  de  se¬ 
manas! 

—  Nadal,  hombre,  Nadal!! 

—  Igualmente!  Que  las  logre  felices! 

—  Y  no  dan  V.  nada% 

—  Quiere  Vd.  un  número  spécimen  dal  Pelo  &  Pluma ? 

—  Ya  puede  V.... 


—  Déu  lo  guard!  Un  servidor  és  el  que  remena  la  cola  de  la 
botiga  dels...  ■  ■}. 

—  El  que  belluga  la  cual 

—No,  home!  No,  senyor!  Vui  dir...  Que  s  pensa  que  parlo 
en  castellà?  Soc  el  que... 

— Ah,  si!  Bueno,  dones:  el  principal  no  hi  és;  però  ja  passa¬ 
rem,  perquè  vostès  són  apuntats;  ja  passarem. 

— Veurà:  ja  tornaré,  perquè  fa  més  efecte. 

— Oh,  no:  és  igual. 

—  Pera  vostè,  sí,  però  pera  mi,  no,  senyor. 


(i 


—Que  encara  no  hi  ha  prou  original? 

—  No. 

—  Doncs,  us  presento  la  decima,  i  així  ho  allargarem,  per¬ 
què  per  Nadal,  cada  ovella  al  seu... 

—Al  de  vostè! 

I  així  va  seguint  tot  el  sant  dia,  sense  poder  treure-s  les  mans 
de  la  butxaca,  tant  per  obligació  de  donar  com  per  ganes  de  no 
fer-ho.  I  consti  que  encara  ningú  pot  queixar  se  més  que  per 
avaricia,  de  les  estrenes.  Si  volguessin  els  que  no  n  demanen  ! 

Un  conductor  de  tranvía,  toca  a  mig  baixar  i  tamborella. 

El  moco  de  cafè,  que  no  1  porta. 

El  maquinista  de  carril,  que  fa  veure  que  empeçona. 

L'empleat  de  la  funeraria,  que  fa  veure  que  s’ha  equivocat 
de  casa. 

El  mossega,  que  la  reclama  com  segur  contra  1  seu  ofici;  i 
tants  i  tants  que  podrien  amargar  aquests  dies  de  neules,  tur- 
rons,  capons,  cigarros  i...  gastriques!! 
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>rans,  que  cada  hu  té:  G4  X  88  centímetres,  combinats  en  la 


Nosaltres  també  donem  estrena:  serà  1  número  de  la  vigilia 
dels  Reis  (si  no  lii  ha  cap  entrebanc),  en  el  que  s  veurà  que 
quasi  sabem  fer  miracles.  Hi  hauran  dotze  planes,  am  text  de 
Mossèn  Cinto  Verdaguer,  den  Maragall,  den  Guanyabéns,  de 
l’Ignasi  Iglesias,  den  Marquina,  den  Massó  Torrents,  den  Pom- 
peu  Gener  i  den  Fuentes;  música  den  Morera,  quatre  dibuixos 
inèdits  den  Casas,  i  una  reproducció  de  l'original  d'un  cartell 
molt  nou  i  ben  fet,  den  Ramon  Pichot.  Tot  això,  per  res  els  sus- 
criptors,  i  per  DOS  RALS  pera  ls  compradors. 

Ademes,  en  el  número  que  ve,  que  sortirà  1  dia  dels  Sants 
Ignoscents,  publicarem  una  composició  d’un  novell  escriptor  i 
un  dibuix  d’un  artista  novell. 

Per  avui,  dispensin,  que  una  redacció  tant  nombrosa  com  la 
nostra  no  pot  fer-se  troços,  i  lo  primer  és  lo  primer. 

- - J - =^-<£3^-0 - 

En  Marqui im,  desde  Madrid,  ens  envia  la  següent  corres¬ 
pondencia: 

Desde  altres  terres 

Estic  endins,  endins  d’un  mar  desconegut: 
l’aigua  pesanta  sembla  que  mai  s’hagi  mogut. 

Els  peixos  milenaris,  monstruosament  gegants, 
com  prejudicis  vells,  mai  obren  els  ulls  grans. 

Tot  està  silenciós  d'un  silenci  de  mort, 
i  els  homes  que  hi  trobat,  naufrecs  de  combats  vells, 
tot  amagant  llurs  óssos,  sota  de  llurs  vaixells 
els  grans  peixos  marins  seis  han  menjat  el  cor. 

E.  Marquina 

Madrid,  1899 

- 3-<50>-C - 

Publiquem  el  següent  cartell,  encara  que  ja  és  conegut  fa 
dies: 

Carnaval  de  1900.  Cartell.  — La  Comissjp  orga- 
nisadora  de  les  festes  del  pròxim  vinent  Carnaval,  en  sessió 
ordinaria  celebrada  als  onze  dies  del  corrent,  acordà  obrir  un 
concurs  entre  pintors,  dibuixants  i  demés  artistes,  pera  un 
cartell  anunciador  de  les  projectades  festes,  que  tindrà  lloc 
segons  les  bases  que  segueixen  : 

1.®  El  maxim  de  mida  del  cartell  ha  d’esser  de  tres  fulls 


forma  que  l’autor  vulga. 

2. a  lla  d'esser  reproduit  per  procediment  litografíe,  i  maxim 
cinc  colors. 

3. a  Se  concedeixen  un  premi  consistent  en  cinccentes 
pessetes  i  un  accésit  de  cent. 

4. a  Compondran  el  jurat  classificador  cinc  individus:  dos 
escullits  per  la  Comissió  i  tres  pels  interessats. 

5. a  L’entrega  dels  originals  podrà, fer-se  fins  ales  déu  de  la 
nit  del  31  del  corrent  més,  en  els  «Quatre  Gats»  (carrer  de  Mon- 
tession),  aon  s’entregarà  als  autors  un  rebut  de  ses  respectives 
obres. 


Barcelona  15  de  Desembre  de  1899.  —  LA  COMISSIÓ. 


Charles  Lamoureux 


Ha  mort,  després  d’una  vida  dedicada  exclusivament  a  ele¬ 
var  la  cultura  musical  dels  seus  contemporanis.  An  ell  se  deu 
l’admisió  de  Wagner  fins  en  les  orelles  més  negades  i  la  crea¬ 
ció  a  París  de  la  seva  orquestra,  no  séns  deixar  en  la  lluita  tota 
la  seva  fortuna  i  la  salut.  Amb  ell  ha  mort  un  verdader  benefac¬ 
tor  dels  homes. 

t 
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Tostadero  de  Café 


Cardenal  Casañas 


(Riera  del  Pi) 


num.  16 
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a  Barcelona,  en  les  llibreries  de: 

A  can  Tarés,  3,  Carrer  de  Petritxol. 

L’Avenç,  20,  Ronda  de  l’Universitat. 

Verdaguer,  5,  Rambla  del  Mig. 

Duran  i  T3ori,  30,  carrer  de  Fernando. 

Lòpe\,  llibreria  espanyola,  20,  Rambla  del  Mig. 

Corne,  llibreria  francesa,  8  i  10,  Rambla  del  Mig. 

Piaget,  llibreria  francesa,  23,  Rambla  del  Mig. 

Cerveseria  dels  IV  Gats,  carrer  de  Montesion. 

Kiosco  Tasso,  Pla  de  la  B'oqueria  (venda  a  l’engròs). 

a  Grraciaj  a  can  U^iubó,  91,  carrer  Major. 

a  Madrid,  Hector  Kununer,  librería,  91,  Alcalá. 

a  Paris,  l’on  s’abonne  chez: 

Ed.  Sagot,  39  bis,  Tue  Châteaudun. 

Boyveau  &  Chevillet,  22,  rue  de  la  Banque. 

P.  V.  Stock,  Galerie  du  Théâtre  Français,  8,  9,  io  &  ti,  Palais  Royal. 
En  vente  dans  tous  les  kiosques. 

a  London,  Emile  Telletier,  56,  Charlotte  Street,  Fitzroy  Square, 
a  Bruxelles,  Librairie  Istace,  Galerie  du  Roi,  14,  &  Boulevard  Anspach. 
a  México,  ¡¡Agencia  internacional,  Cerrada  de  la  Moneda,  8. 


ADMETEM  SUSCRIPCIONS  per  SIS  MESOS 


a  comptar  invariablement  desde  1  .er  de  Desembre 

,  .  7  '  i  É 


Barcelona,  3  pessetes;  Fora,  4  pessetes 
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L’Art  Décoratif 


Revista  internacional  d’art  industrial  i  decoratiu 
Surt  un  cop  cada  més 

Un  any,  23  fr.  —  Sis  mesos,  10  f.  : —  Número,  2  fr. 
82,  Rue  des  Petits=Champs.  —  PARÍS 


NOTA.—  Els  clixés  del  present  numero  han  sigut  fets  per  la  casa  J. "THOMAS,  375,  carrer 
de  Mallorca. 
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Tots  els  dilluns,  dimecres  i 
divendres,  a  les  10  de  la  nit, 
funcions  variades. 

Dijous  i  diumenges,  a  la 
tarde,  funcions  pera  nois,  a  les 
quatre  i  mitja. 


Se  serveix  beure  i  menjar  a 
totes  hores. 
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Feliç  any  nou. 


Nos  meilleurs  souhaits 


Prosit  neu  jahr. 


Púli’ir  5rí  A  nnann 
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LA- NENA  PROSA 

UNA  -  NENA  -  UN  -  DIA  -  SANVA  -  ANA  -  A  -  JOGA  -  A  -  LA 
BLANCA  -  Y- ARMOSA  -  SORRA  -  DAL  -  MAR  -  JUGAN  -  JUGAN  - 
BA  -  CAURA  -  AL  -  MAR  -  LA  -  POBRETA  -  NENA  -  SUFAGABA. 

Y  -  UN  -  NEN  -  CA  -  LASTIMABA  -  MOL 

BA  -  ASCLAMA  POBRA  -  CARMETA  -  TAN  -  CA  -  LA  -  AS- 

TIMABA  -  CUANT-  JUGABAM  -  TOTS  -  DOS  -  CANERAM  -  DE  -  FE- 

•>*  -  -  - 

t  ;  LISSUS  f 

ALS  -  LLAVIS  -  LI  -  CUMANSABAN  -  A  -  AM  B  LAN  Q  FU  -  LA  - 

CABALLERA  -  ROSSA  -  LAS  -  UÑADAS  -  LI  -TAPABAN. 

r- ,  ;  I _ _ _ 

ESDI  -  YA  -  NO  -  AXISTIA  | 


planti  ls  arbres  i  faci  obrir  les  Hors  pera  alegrar-nos  la  vida;  el 
que  am  la  seva  paraula  pensada  i  llençada  am  bellesa  faci  ca¬ 
llar  la  buidor  dels  que  no  escolten;  els  que  llencen  per  les  cano¬ 
nades  dels  orgues  les  més  religioses  notes  d’una  musica  cre- 
ienta;  aquests,  tots,  sense  excepció,  són  una  colla  d 'ignocents. 

I  ho  són  també  ls  que  ho  intenten,  que  ls  agrada,  que  s’ho  • 
escolten,  que  s’ho  prenen  en  serio,  o  tant  sols  mig  en  serio,  i 
encara  ls  que  tot  just  no  sen  burlen. 

Tots,  tots,  tots  els  que  en  aquestes  coses  inútils,  creuen  o 
sospiren  per  museus,  col·leccions,  monuments,  grans  cate¬ 
drals;  hermosos  palaus,  construccions  artistiques,  llibres  d’es¬ 
tampa  immortal,  gravats  que  en  negre  enclouen  els  colors,  di¬ 
buixos  am  vida,  amb  ànima,  am  moviment,  cants  del  poble,  de 
la  terra',  de  grans  genis,  fervorosos  exécutants  de  sublims  cóm-  ' 
posicions  que  viuen  sigles;  els  que,  glorificant  grans  homes, 
s’immortalisen  hermosejant  les  ciutats  am  les  estàtues  que  •  : 
fonen  ó  treuen  de  la  pedra  sense  forma;  tots,  tots,  tots  no  són  ; 
més  que  una  colla  d'ignoccntsJ 
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;  Els  verdaders  ignocents  de  l’edat  present  som  nosaltres.  Ado¬ 
rnés  den  Casas  i  jo,  ho  són  tots  els  innombrables'  amics  i  cone¬ 
guts  que  aquí  fan  d’arquitecte,  pintor,  music,  poeta,  esculptor, 
escriptor,  gravador,  orfe'brer,  decorador  i  totes  les  altres  feines 
que  de  lluny  o  dé  la  vora  toquen  a  l’Art.  Tots  som  els  ignocents 
del  dia,  tant  si  fem  oficis  d’Art- pec gust  com  si  és  per  casualitat; 


tant  si  ns, deixem  dominar  pèr  la 
sem  un  lleuger  regust  en  lo  qué' fem. 


com  si-  tot  just  n’hi  po- 


V 


El  que  pinta  de  solca  sol  encofórúat  en  un  estudi  fred  i  trist, 
pénçant  en  Tefecte  que  produirà  Fòbia  penosament  acabada,  és 

xmignoccnÇ^  -  ,  •  •  v  r  '  '  G 

El  que  corre  serralades  4  patimoHs  buscant  el  liés  de  la  Boira 
pera  tapar  les  rojors  del  ponent,  és  un  kjnoccnt.  >  r¡ 
x  El  que  sqrprén  lesjlors  al  deixondaivse,  pera  fixar-els  co- 
lói'S  que  neixen  al  jugar-hi- la  llum,  i. òl  que-ri  cantables  amaga¬ 
des  borles,  o  l’amor  que  s  rob'eti  èls  ’íxapéllons,  tres  altres  igno¬ 
cents .  .  .  ..  ,  - 

'  Q.ui. corrent  çonques,  planes  i  ífion-tanyes  espera  am.dalit  la 
(•ançó  íluiiyaníi  del  pastor,  de  la  velícta  filadora  o  la  relliscosa 
tonada  dei  traginer, /¿pera  dif-nos  com  ès  la-veü  d'e. 4a*  nostra 
terra,- ós'un  gra  n'ignòcent.  ....  ,  ,  . 

Si  corrent  ci uta;ts,  i  pobles,  esbrinant  costums,  vicis  i  .escàn¬ 
dols,  algú  n’esculpeix  el  bon  exemple  o  n  despulla  les  nafres, 
donant  a  llum  una  novela,  ja  podeu  dir  que/també  es  un  i  g  no¬ 
cen  t.  ,  ,  '  •  *  \ 

Si-fugint  del  llibre  dirigit’  al  public,. esmicolat  d-’uh  a  un  in-, 
dividu,  l’escriptor  ^desitja  fer-ne  ITui.ç  a  les  munions. que  deurien 
anar  al  teatMC'i-dóna  vida  a  la  sevafcrcaciq  pera  l^scona,  Fautor 
e.hçara  és  niés  ignorent.  1  ’  ..  .  . 

•Si  deixant  els  magatzems  de. maons  de  cantcll  i  els.  armaris 
dé  si-s  pisos,. un  arquitecte  fa  eixir  de  la  tena  les  .sagrades  liiiies 
d’una  catedral  o  les  airoses  voltes  d’un  palau,  eî.  que  això  fa  o 
desitja  és  ben  bé  .un  igign-ont.  ;  .... 

- .lif graii^mU- 
íics ;  cl  que  am'  Fhériuosa  veu  que  tinguí  cb'tfí  natural  tresor  Ja 


gasti  pera  1er  oblidar,  els  mals  sorolls  de  la  terra;  cl  que.  a  l'es¬ 
tampar  un  llibre  miri  1  goig  dels  ulls;  cl, quezal  fer.  una  joia  don. 
gui  ànima  d’Art  a  l’or,  les  pedres  o  l’esmalt;  el  que  domini  1 
fane  o  là  cera  fins  a  fer  desitjar  que  parirla  figura  nova;  el  que 


Ignocents  som  tots  de  parlar  d’Art  allí  aon  cap  orella  pot  * 
s.cntir-ho,  perqué  l’indiferenta  són  tanca  les  portes,  fent*  apagar 
les  veus  dels  que  criden  la  bellesa  entre  un  brugit  de  cotisa. 
cions,  xarrics  dé  maquiíVarics  i  trepitjades  de  remats  humans;  ’  i 
allí  on  tot  jüst  hi  han  quatre  quartos  pera  fer  l’oració  d.e  pedra.  ■ 
més  gran  i  sentida  dels  nostres  temps,  el  temple  aquelb  quins 
aislats  pinaculs  sombien  braços,  inútilment  estirats  cap  a  i¿n  cel 
implacable,  pregant-li  aní  l’hermosura  de  les  ratlles  que^rèmo- 
gui  la  cornada  devoció  dels  que  no  trobeu,  sacrilec  l’empastifar  ó 
l’altra  catedral,  la  vella,  la  pairal;  aquella  que  s’alça  al  pim  deix 
cor  de  la  nostra  ciutat:*  ;  ‘  .  b 

Allí,  ont  els  museuS  muden  de  pis  com  els  homes  endeutats  ! 
o  ls  fugitius,  quan  ho  van  a  parar  a  les  quadres  fetes  pera  enpe- 
nyar  tocinos  o  atipar  forasters;  ont,  entre  les  poques  colToecïorfs  ; 
difícilment  visibles  s’hi  sent  més  remor  d’enjogaçats  áucelís  i 
els  crids  de/rt/  dels  bailets,  que  ls- sorolls  del  llapiç  rascant/ el  . 
paperYle  l’home  que  té  sbd  d’apendre.  . . ’ ’ .  j 

Aquí,  or?  tant  bon  punt  se  veu  junt  un  bon  grapat  de  vidrps,  ç 
àrmes,  quadros,  dibuixos,  llibres,  gravats,  joies,  esmalts  o  re-N  . 
/taules,  sembla  que  s  cridin  als, estrangers  de  plena"  bossa  pera^ 
dèsfer-se  d’aquells  hermosos  trastos  que-  féreu  els  catalans  ' 
d’abans  i  que  ls  d’ara  no  sabem.  guàrda'rbii  defensar;  aquí  i  < 
fóra  d’aquí,  ont  a  cada  pelcgrinació  als  cla’ùsfres  que  sis  sigles  ; 
respectaren  se  troba  l’ànima  dels  ignocents ¡y  ahgmés  capots  des-í 
troçats,  columnes  ratllades  am  vils  noms  que  mai  sortiran  del 
no  esser  res  i  capitells  escàçbotats  am  verdaders  ganivets  d’as-, 
.sessí;  aquí  i  fóra  d’aquí,  però.  a  la  vora,' août  a  cada  amic  foras¬ 
ter,  que' s  porta'de  l’una  escassa  meravella  a  Taltra,  s’hi  troben 
desaparicions  misterioses  de  tot  lo  que  fa  olor  d’objecte  artístic; 
aquí,  août  unes  exposicions,  de -  les  arts  més  belles  -se  mo-> 
ren  de  mort  violenta,  pcrqi/fe  la  llum  de  París  ha  encegat  els 
que  ns  hqurien  de  guiar,  me  n’tres  -que  en  aquella  calumniada, 
gran  ciutat,- a’defnés  de  l’Univqrsàl  .qué'mata  la  nostixa  òxposi- 
ció,  hi  haurà  ls  dos  grans  salò-nsilé  áempre  i  un ’de  nou  més 
triat  i  rebuscat;  aquí,  ,aont  els  nóisfcrien  cameles  de  perdiu,: 
perquè  l’unie  parc  que  tenim  està  entaforat  de  rocams  pesse 
bristes  i  barraques  d’horta  valenciana;  aquí,  aon  no  s’alça  com 
fa  que  fos  forta  d’un  sol  home  là  veu  de  tots  els  que  fan'  de  pin¬ 
tor  quan  ens  trobem  amb  aquell  reglament  xino  de’  les  /fotogra-t 
fies,  jurats  disçutibles  i  temps  d’expedició  adelantada  quasi 
tant  com  anem  atracats  de  bon  gust;’ aquí,  aon,  fugint  la  gracia 
ehveçjmuhq.pp'rô  amb  impotents  matzines  de  matar,  rates,  se.- 
n’haif  d’anar  éap  als  llorers  forasters  (juasi  tots  els  pintors  que.- 
busquen  sortir  de  les  reduides  botiguetes  queVfan  la  compe-. 
...tep cia;  aquí,  aon  se  parla  am  tant  bon’  estil  d’un  quadro  vergo-b 
nyós  que  no  tingui  res  que  véurmam  l’Art,  com  •  d’un  es¬ 
forç- fet  per  pinzells  mantinguts  per  les  maris  forteS  dels  pintors/, 
que.  n  són.  .  "  /  -  ’  . 

També. aquí,  aon  lô&  n.euràs.te,nies.s’aplaquen  al  sentir  refi¬ 
lar-  tenors  Ies  tornbn  furioses  si  Wagner  ens.  visita  més  o  me¬ 
nos  ben  presentat;  aon/s’omplen  els  concerts  si  ls  pianistes  fan' 
gimnàstica,  o  s  buiden  si  quatre  musiÒs.  ben  avinguts  traduei-' 
xen  Beethoven  ,o  algun  àlti-e  gegant,  i  sols  sç  buiden  més  si  les, 
orquestres,  volen  sortir  d’aquelïs  sorolls  de  festa  major  pagesa;, 
fent.  arribar  aquí  les  armoniosos  pensades  d’un  César  Franch; 
aquí,  aon  eii  musica  ls  més  alts  semblen  no  tenir  quasi  cap, 
els  més  humils  no  piquen  prou  fort  am  les  mans  pera  fer  tornaq 
els  que  prediquen  l’art  gran;  aquí,  aont  els  llibres  bons  no  s  ve 
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nen,  i  amb  això,  com  els  dolents,  són  massa  cars  i  les  multituts 
s'arrenquen  les  publicacions  més  bestialment  erotiques,  entre 
les  que  deshonren  el  gran  art  dels  Gutenbergs,  Plantins  i  Elze- 
virs;  aquí,  aont  el  diari  més  estimat  suprimeix  aquest  any,  pot¬ 
ser  per  forca,  els  anals  artístics  de  la  ciutat;  aquí,  pobra  ciutat 
de  vida  fofa,  aon  realment  surten  caps  ben  sentats  que  podrien 
alçar  un  teatre  gran  i  fort,  i  ni  s  troben  colles  de  còmics  pera 
poder-ios  representar  ni  publics  que  lio  demanin,  i  montres  les 
cançons  més  boniques  són  insultades  com  coses  de  nois,  molts 
homes  d’aquells  que  han  de  fer  ganyotes  pera  passar  per  serio¬ 
sos  van  fent  sentir,  no  ja  cançons,  sinó  sorolls  de  ximple;  aquí, 
aont  ha  arrelat  l’imbecil  paraula  modernista,  aplicada  pels  que 
tant  sels  en  dóna  naps  com  cols,  i,  mentres  no  veuen  lo  mica 
bo  que  d’això  s  fa,  s’empassen  vestits,  catifes,  corbates  i  térrica 
que  sols  de  lluny  se  sembla  al  bon  Art  nou  que  en  totes  les  ter¬ 
res  d’aquest  món  vell  ja  regeix  les  arts  secundaries  de  la  vida; 
aquí,  per  fi,  aon  se  mou  tant  soroll  de  vida  propria,  d’iniciati¬ 
ves,  de  projectes  arxí-meridionals,  i  aon  no  poden  j untar-se  qua¬ 
tre  parers  si  lo  de  l’Art  va  de  serio;  aquí,  aon  el  fer  ofici  d’Art, 
modestament  o  am  verdader  talent,  és  feina  de  desocupat,  de 
desequilibrat  (?)  i  de  tots  aquells  insults  que,  com  bravada  ma- 
laltiça,  puja  del  grapat  aquell  de  gents  indiferents  que  ni  fan  ni 
deixen  fer;  aquí,  aon  tot  això  passa  fins  a  l’alçada  del  més  ba- 
belesc  campanar,  aquí  1  fer  ofici  d’art  és  esser  molt  ignorent. 

Gaudim-nos  avui,  ja  que  és  la  nostra  festa;  i  si  ara  s  re¬ 
corda  la  destrucció  dels  antics  ignocents  per  un  home  sense 
ànima,  esperem  que  sortirà...  d’aquí  molts  cents  anys  cl  dia 
gloriosament  liermós  en  que  per  fi  ls  ignocents  acabin  amb  els 
que,  essent  homes,  traginin  sobre  la  terra  uns  monstruosos 
cossos  sense  l’halè  sagrat  dé  l’ànima. 

La  Plaça  de  Catalunua 

Am  la  major  alegria  s’ha  vist,  per  fi,  pera  què  serveix  la 
Plaça  do  Catalunya.  L’aspecte  de  les  barraques  de  fira,  el  movi¬ 
ment  dels  compradors,  els  crits  dels  venedors  i  les  coloraines 
dels  articles  exposats,  són  circumstancies  que  contribueixen  a 
formar  un  quadro  altament  pintoresc,  que  dóna  no  poca  hermo¬ 
sura  a  la  més  gran  esplanada  de  la  nostra  ciutat,  que  és  la  que 
fa  dinou  del  món,  per  ordre  de  ciutats  ganapies. 

Sols  hi  trobem  a  faltar  un  joc  de  botjes  i  alguns  tíos-vivos , 
que  podrien  servir  pera  tirar  al  blanc.  Tant-de-bo  que  la  comissió 
corresponent  organisés  allí  una  fira  perpetua,  que  podria  fer 
reviure  ls  grans  jorns  que  vegeren  en  altres  temps  Now-gorocl, 
Leipzig  i  Beaucaire!  ! 
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La  guerra  sud-africana  i  el  número  extraordinari  del 

«Pel  &  Ploma» 

Tenim  el  Idisgust  d’advertir  als  nostres  suscriptors  i  mira¬ 
dors  que  1  número  extraordinari  d’Hivern  sortirà  dos  o  tres 
dies  endarrerit  per  no  haver  arribat  del  Transvaal  en  temps 
oportú  l’or  que  necessitem  pera  uns  certs  daurats  de  la  primera 
plana. 

I  encara  diuen  de  la  guerra!  La  pintura,  que  és  un  art  de 
pau  per  excelencia,  empantanegada  en  les  seves  manifestacions 
per  la  lluita  entre  cosins  germans  i  anglo-germans,  a  fins  del 
sigle  XIX! 

Oh  témpora!  oh... 

Lo  del  retras  va  de  debò:  per  això  demanem  als  amics  i  co¬ 
neguts  que  facin  el  favor  de  no  amohinar-nos  am  reclamacions. 

Recordem  als  corresponsals  que  no  ns  hagin  demanat  la 
xifra  que  volen  del  número  extraordinari,  que  si  no  ns  ho  diuen, 
sols,  n’enviarem  un,  perquè  la  tirada  que  n  fem  és  curta  i  aniran 
molt  buscats. 

A  nos  abonnés  étrangers 

Le  numéro  d’aujourd’hui  n’a  pas  de  sens  commun,  parce 
que  c’est  la  fête  des  Saints  innocents,  autrement  dit,  celle  de  tout 
le  pays.  C’est  l’habitude,  quelque  peu  moyen  nageuse,  de  remplir 
les  journaux  de  canards,  ce  qui  entre  en  plein  dans  nos  moyens, 
puisque  Pèl  &  ploma  signifie  Poil  &  plume. 

Nous  avons  cru  devoir  en  avertir  nos  bons  amis  de  France 
et  d’ailleurs,  pour  éviter  des  erreurs  lamentables  sur  nos 
opinions  artistiques. 

D’ailleurs,  le  prochain  numéro  sera  un  ample  dédommagé- 
ment:  il  se  composera  d’un  gros  petit  tas  de  dessins  sérieux,  et, 
d’une  partie  littéraire  qui  mériterait  d’être  comprise  partout.  Ce 
ne  sera  pas  moi  qui  le  rédigera:  ce  seront  les  plus  forts  de  mes 
amis. 

Et  avec  celà,  vous  souhaiten  une  excellente  année  de  l’Expo¬ 
sition,  et  vous  donne  rendez-vous  à  Paris, 

M.  U.  &  R.  C. 


NOTA. —  Els  clixés  del  present  numero  han  sigut  fets  per  la  casa  J.  THOMAS,  375,  carrer 
de  Mallorca. 

Tipografia  «L’AVENÇ»:  Ronda  de  l’Universitat,  20,  Barcelona.  —  Telefon  11S 
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Se  lloga  1  Palau  de  Belles  Arts,  aon  ja  no  poden 
celebrar=se  exposicions 
per  anemia  general  i  indiferencia  pública 

Hí  ha  quadros  pera  vendre, 

am  marcs  assortits 


^  Es  el  preferit  dels  ingleses 


Al  que  n  comprí  dotze  se  lí  regalarà  una  reducció 
d'un  lleó  que  va  sobrar  d'una  exposició 

Informará  1  municipal  de  punt 
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Les  col·leccions  de  proves  d’artista  editades  per  PÈL  &  PLOMA  reproduint  dibuixos  de  R.  CASAS 

són  eí  present  de  més  gust  que  pot  fer-se  per  Any  Nou  i  Reis 

Un  exemplar  sol,  enquadrat,  ÍO  pessetes.  8§§  <§)  La  col·lecció  de  deu,  75  pessetes 
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Pèl  &  Ploma  ♦  Semmanari  a  10  centims 

Dibuixat  per  R.  CASAS  *  APMIWISTRACIÚ  t,  Passeig  de  Orad»,  GR  ACIA -BARCELONA  *  EsCTit  p£r  M  UTRILLO 

SUSCRIPCIÓ 

Barcelona,  límits  actuals,  un  any,  5  ptes.  •  Resto  de  España,  un  año,  6  ptas.  •  Union  postale  universelle,  un  an,  7’BO  fr. 

Tots  els  suscriptors  tenen  dret  al  cartell  anunciador.  Números  atrassats,  35  centims 
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Dibujo  del  Señorito  Pepito  A. 


10  cents 


Num.  32  Barcelona  6  de  Janer  de  1900 
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Pèl  &  Ploma  ♦  Semmanari  a  10  centims 


Dibuixat  per  R.  CASAS  *  ADMINISTRACIÓ:  6,  Passeig  de  Gracia,  GRACIA-BARCELONA  EsCTÍt  per  M.  UTRILLO 

SUSCRIPCIÓ 

Barcelona,  limita  actuals,  un  any,  5  ptes.  •  Resto  de  España,  un  año,  O  ptas.  •  Union  postale  universelle,  un  an,  7"50  fr. 

Tots  els  suscriptors  tenen  dret  al  cartell  anunciador.  Números  atrassats,  S5  centims 


IGNOCENCÏA 


:j  . 


JV/v úaij i,;*.  * 


VíS; 


Dibujo  del  Señorito  Pepito  A. 


Num.  32 


Barcelona  6  de  Janer  de  1900 


10 


cents. 


PEL  &  PLOMA 


Janer 

Es  el  mes  dels  gats,  do  tots  els  gats,  i  de  totes  les  gates,  per, 
moixes  que  siguin.  Amb  això  figurin-se  com  deu  anar  el  món 
aquesta  mesada.  Jo,  la  veritat,  no  surto  gaire  al  carrer  per  por  de 
rebre  una  esgarrapada,  i  quan  surto  vaig  previngui  a  pendre-m 
pergatades  tot  lo  que  m  diguin. 

— Ilola,  tu! 

— Hola!  — 

I  ja  m  teniu  preparat  a  deixar-ho  dir. 

— Saps  que  m  caso? 

—No. 

— Home,  sí. 

— Home,  no,  no  ho  sabia. 

—Ah!  Doncs  me  caso. 

— Ara  sí  que  ho  sé. 

— Any  nou,  vida  nova! 

—  Que  ets  gat!  — 

I  el  deixo  estar,  y  anda  que  andarás. 

— Què  tal,  Sr.  Domingo? 

— Bé,  i  vostè,  senyora  Baldomera? 

— Anem  passant.  Ara  vinc  de  veure  una  institutriz  que  vui 
posar  a  la  Conchita  i  an  en  Pedrito,  i  men  vaig  corrents  a  casa 
perquè  la  madmoisel  pugui  anar  a  passejar  am  la  Remedios. 

—Sí. 

—  Sí. 

—  Què  s’ha  de  fer!  Ja  li  dic  que  men  dona  de  gasto  la  fami¬ 
lia! 

—  I  és  clar:  vostè  paga...  Com  que  és  gata... 

—Què  diu? 

—  Re,  re. 

—Sí... 

— Sí...— 

I  al  mes  de  Janer  tot  passa  per  aquest  estil. 

Entre  ls  que  us  amoïnen  amb  allò  del  «any  nou,  vida  nova» 
i  els  que  ns  conten  gatàdes,  aneu  tirant  flus  a  Carnestoltes. 

Exposicions  artistiques 

N’hi  han  moltes  i  de  moltes  menes.  La  den  Fabrés  a  can 
Robira  del  carrer  de  Fernando  conté  una  nombrosa  col·lecció  de 
quadros  a  l'oli,  aquareles  i  dibuixos,  executats  quasi  tots,  si  no 
tots,  a  París,  encara  que  1  meticulós. autor  hauria  pogut  execu- 
tar-les  en  qualsevulga  altre  lloc.  Convé  molt  veure-la,  tant  si  ls 
agrada  com  no,  mai  sigui  sinó  pera  establir  punts  de  vista  i  dis¬ 
tancies  del  camí  recorregut  per  la  mica  d’art  que  s  fa  aquí. 

L 'Hispania.  am  molt  bon  acert,  també  ha  fet  una  Exposició 
dels  originals  publicats,  a  Can  Parés.  Totes  les  obres  estan  molt 
ben  presentades,  però,  pel  nostre  gust,  no  gaire  ben  colocades. 
N’hi  han  que  estan  molt  altes,  que  precisament  per  esser  les  que 
arriben  a  major  alçada  deurien  estar  més  a  tret  d’ulls.  En  cambi 
n’hi  han  damunt  de  la  socolada  que  no  perdrien  gaire  anant 
pels  alts.  Am  tot,  se  veu  l’esforç  de  la  Revista  pera  presentar  lo 
milloret  de  cada  casa.  Desitjem  a  V Hispania  tant  bona  sort  com 
al  Pel  &  Ploma  quan  exposàrem  les  obres  de  tots  els  col·labo¬ 
radors,  que  eren  l 'unie  Casas. 

El  Circol  Artístic  continua  l'Exposició  permanent,  havent-hi 
acudit  darrerament  molts  productors  d’objectes  decoratius.  A 
corre-cuita,  entre  una  esclarissada  de  la  malaltia,  varem  veure 
l'important  enviu  del  Fayans  Català,  entre  1  que  sobressurt  un 
vas  flamejat  ( flambé),  que  és  beu  bé  la  glorificació  de  la  verita¬ 
ble  térrica  nacional,  o  sigui  1  tanc  negre  de  Verdú. 

Als  Quatre  Gats  hi  han  els  cartells  del  Carnestoltes,  entre  ls 
que  sobressurt  molt,  però  molt,  el  den  Roig.  Indubtablement 
després  ve  1  den  Picazo,  si  deuen  jutjar-se  les  obres  com  a  origi¬ 
nalitat,  dintre  una  bona  factura.  Així  ho  han  cregut  els  dignes 


senyors  del  jurat,  que  1  formen  en  Mir,  l’Hugué  i  en  Planchas. 

Finalment,  Els  Montamjcncs  han  organisât  una  exposició  de 
cartells  catalans,  aon  per  errada  hi  ha  1  den  Tubilla. 

«Caïalonia» 

D’una  revista  que  n  feien  pagar  cinquanta  cèntims  no  n  va 
quedar,  durant  un  bon  temps,  més  reminiscencia  quel  nom  am 
que  s  bateja  un  epigrama  musical  den  Morera.  Després,  muts. 
I  ara,  passada  aquella  mitja  hora  d’envelat,  surt  la  segona  serie 
d’aquella  revista  convertida  en  semmanari,  i  en  lloc  d’esser 
augmentada,  com  abans  s’acostumava  am  totes  les  segones  edi¬ 
cions,  apareix  disminuida  de  preu  i  sols  sen  faran  deu  cèntims 
els  que  la  comprin. 

Però  si  no  l’han  augmentada  de  preu  ni  de  lletra,  perquè  si 
fa  no  fa  són  els  mateixos  teixidors  que  la  teixeixen,  en  cambi 
l’han  vestida  am  roba  de  la  que  ara  és  moda;  roba  pera  anar  a 
un  concert  més  o  menos  car. 

I,  fòra  d’això,  com  abans,  com  quan  hi  escrivien  els  pensa¬ 
dors  de  la  colla  de  L’Avenç,  aquells  xicots  que  no  tenen  brosses 
als  ulls  i  beuen  en  tant  bones  fonts  que  1  gran  Alexandre  no.ls 
és  bon  moco. 

«La  Seminaria  Catalanista» 

S'ha  presentat  un  nou  periòdic  català  que  anomenen  com 
deixo  escrit  en  la  capsalera  d’aquestes  ratlles,  i  en  el  q.ue,  segons 
diu  ell,  hi  escriuran,  entre  altres,  Mossèn  Cinto  i  en  Peyo,  en 
Paco  Albó  i  en  Jaume  Brossa,  en  Rusifiol  i  en  Cortada,  en  Gual 
i  en  Costa,  en  Vilaregut  i  un  servidor  de/vostès. 

Ben  vingut  siga  i  Déu  el  guardi  de  caure  i  de  pendre  mal 
i  d’encomanar-se  la  malura  d’ara,  que  per  tot  arreu  hi  ha 
baralles,  i  entre  Renairensa  i  Veu  de  Catalunya,  Catalonia  i  Na¬ 
ció  Catalana  ha  començat  un  pet  de  pedrades  que  ni  quan  ana- 
vem  a  estudi. 

Les  remors  de  Catalunya 

Ja  passen  de  veus:  La  Veu  de  Catalunya,  La  Veu  de  Llcyda. 
La  Veu  del  Vallès,  La  Veu  de  T’ociosa,  La  Veu  de  TEnipurclà. 
Tantes  veus,  ja  fan  tant  soroll,  que  fins  arriba  a  les  tranquiles 
llums  zcnitals  del  Pel  &  Ploma,  que  no  s  fica  en  res,  però  que, 
tot  manso,  manso,  va  fent  i  deixant  dir.  Bé  prou  que  ho  saben 
totes  aquestes  veus,  que  al  sortir  ens  visiten  tot  seguit,  perquè 
saben  que  gaire  bé  s  pot  dir  que  tots  som  uns. 

A  les  que  parlen  desde  fa  poc,  a  les  primetes  de  Lleida  i 
Tortosa  i  a  l’enronquida  per  la  tramontana  marsellenca  de 
Figueres,  els  hi  desitjem  lo  millor  que  s  pot  desitjar  pera  una 
Veu,  que  són  pulmons. 

Ja  que  estem  de  Veus,  dediquem  una  llagrima  a  la  de  Sifies, 
que  s  va  morir  de  tisis  laríngea. 

Els  Sepulcres  Dianes 

Ja  tot-hom  ha  parlat  del  drama  den  Jaume  Brossa,  que  ha 
v  ist  la  llum  del  llibre  abans  del  foc  de  les  taules. 

Representat,  els  parers  haurien  sigut  probablement  menos 
divergents  que  ara  davant  de  l’opinió  demostrada  pel  public; 
perquè  ls  critics  han  d’entrar  en  la  manera  de  sentir  de  l’autor, 
i  és  tasca  impossible.  En  un  public,  per  negat  que  sigui,  hi  han, 
entre  tots,  els  defectes  o  qualitats  que  puga  tenir  l’obra,  arreple¬ 
gant-ne  cada  hu  lo  que  li  és  simpàtic  o  antipatic,  resultant-ne 
una  reventada  en  aquest  cas  o  un  exit  més  o  menos  gros  en 
l'altre.  En  una  paraula,  l’opinió  del  cri  tic  ve  a  esser  un  solo, 
montres  que  la  del  public  és  orquestral. 

—I  la  vostra? — preguntaran  vostès. 

— La  nostra  és  bón  senzilla:  hi  trobem  la  qualitat  personal 


PEL  &  PLOMA 


d’est^r  escrit  en  un  llenguatge  d’una  elevació  i  serietat  que  no 
sabríem  aon  trobar  en  català,  sense  esser  ni  pedant  ni  roman  tir. 

Si  ns  agrada  o  no  l’obra,  és  cosa  que  té  de  quedar  entre 
l’autor  i  nosaltres,  que  ja  ns  coneixem.  En*el  Pel  &  Ploma,  el 
religió  principal  són  les  arts  plastiques;  de  les  altres,  sols  ne 
parlem  pera  demostrar  l'interès  que  per  elles  sentim,  que  bon 
goig  tindríem  si  Is  que  les  eonreuen  ne  sentissin  tant  pera  les 
nostres. 

Materialment,  el  llibret  està  molt  ben  impresa  L’Avenç,  i, 
sense  caure  en  estranyeses,  la  disposició  de  les  cobertes  és 
una  trobadeta. 

Mal  humor 

Els  Reis  m’han  dut  unes  febres  intermitents  de  les  millors 
que  corren.  A  l’Estiu  m’haurien  vingut  d’allò  més  bé,  perquè 
tremolo  com  un  gran  mató  de  Pedralbes.  Ara  m’encauen  si  us 
plau  per  força,  traient-me  les  alegries  i  disgustets  que  porta  una 
publicació  tant  important  com  el  Pel  &  Ploma,  alts  i  baixos  de 
l’alegria  que  sols  disfruto  a  gust  en  el  taller  den  Casas. 

Pera  major  neguit,  el  número  extraordinari  tenia  de  sortir 
ja  aquesta  semmana;  però  am  la  guerra  del  Transvals  i  altres 
boles  s’ha  tingut  de  retrassar,  trobant-nos  sense  1  número 
corresponent.  Depressa  i  corrent  n'havem  arreglat  un,  amb  un 
dibuixet  que  pot  ben  anar.  Anava  a  lluir-me  en  el  text,  escri¬ 
vint  una  cosa  molt  sentida  sobre  ls  reis,  i  m  guanyen  per  mà 
regalant-me  la  febre  ta!  No  hi  ha  més  remei  que  resignar-se  i 
escriure  desde  1  llit,  amb  aquella  alegria  que  dóna  1  sulfat  de  qui¬ 
nina  Lepelletier  (unie  representant:  Sres.  Hijos  de  Vidal  y  Ribas, 
Barcelona).  Qualsevulga  que  m  vegés  se  pensaria  que  1  meu  quar¬ 
to  és  Los  últimos  momentos  de  Mozart,  segons  canta  1  gravat 
popular. 

L'any  1900  no  hi  ha  Camp  ele  Mars 

Aquesta  societat  parisenca  no  fa  Saló  l’any  que  ve,  per  no 
haver  trobat  lloc  a  proposiL  Es  molt  sensible  que  després  de 
tants  anys  d'esforços,  tant  ben  correspostos  pels  pintors  de  per 
tot  arreu,  no  tinguin  prou  energies  pera  lluitar  en  plena  época 

* 

d'Exposició  Universal. 

Els  que  hi  sortiran  perdent  més  seran  alguns  pintors  cata¬ 
lans  postergáis  de  l’Universal  i  sense  lloc  pera  exhibir. 

Ara,  tot  això,  si  la  noticia  és  certa;  però  la  duia  1  Brusi,  que 
no  més  s’equivoca  quan  fa  profecies. 

Som  al  sigle  XX  o  al  XIX? 

La  qüestió  és  grave.  Figurin-se  quins  dubtes  al  firmar  un 
document,  en  el  précis  moment  de  posar-hi  1  sigle. 

Undel  chor  diu: — Jo  no  l’he  vist  mai  posat  en  cap  document. 

— Doncs  en  això  està  la  gravetat:  en  que  no  serveix  pera 
res  el  saber-ho  o  no.  Quan  el  nostre  sigle  arribi  an  els  que  vin¬ 
dran,  a  bon  segur  que- ja  s  contarà  d’una  altra  manera:  potser 
¡s’apuntaran  els  dies  am  pinyons,  les  semmanes  am  pinyols  i 
els  mesos  amb  una  altra  fruita  seca. 

— Com  els  llibres  d’aquell  carreter, -que  apuntava  Is  jornals 
de  carro  am  blat  de  moro,  les  cavalleries  am  monjetes  i  els  car¬ 
reters  am  pèsols,  i  un  dia  se  li  van  menjar  els  comptes  les 
gallines! 

—Per  això  al  Pel  &  Ploma  comptem  desde  1  primer  número, 
;quc  va  sortir  el  3  de  Juny  de  1899,  i  totes  les  suscripcions 
anyals  comencen  desde  aquella  fetxa;  les  de  sis  mesos,  cl  i.cr  de 
Desembre  del  mateix  any,  i  sigui  1  sigle  que  sigui.  Vet-aquí  1  cas 
que  fem  de  si  som  al  XIX  o  al  XX.  Som  a  l’any  MDCCCC  o  MCM, 
d’ençà  que  s  compten  els  anys  am  la  nostra  mena  de  manera,  i 
ja  n’hi  ha  prou. 


Camell  perdut 

Un  honrat  menestral  passava  la  darrera  nit  pel  desert  de  la 
plaça  dc  Catalunya,  i  de  sobte  va  topar  am  un  bulto;  va  acostar¬ 
se,  i  a  la  llum  que  venia  de  l’oasis  Colon  va  veure  que  1  bulto 
n’eren  dos,  pertanyent  a  l’esquena  d’un  camell. 

—  Això  s’ho  deuen  haver  deixat  altres  Reis!— va  exclamar, 
tot  mirant  si  s’havien  descuidat  res  més. 

Després  de  molt  espaternegar  i  cridar,  va  hissar  l’animaló  i, 
agafant-lo  pel  ronsal,  el  portà  Passeig  de  Gracia  amunt,  fins  ala 
redacció  i  administració...  de  què  diran?...  del  Pel  &  Ploma!! 

Allí  prenguerem  la  filiació  de  la  bestiola,  i  tot  seguit  comen¬ 
çàrem  a  rumiar  (era  de  circumstancia)  qui  podia  esser  aquella 
persona  de  quatre  potes. 

— Ja  ho  tinc! — cridà  en  Casas.  — Es  aquell  que  va  inventar 
allò  del  descasar-se. 

—  En  Naquet?  Sinó  té  més  que  un  gep! 

—  Doncs  en  Georges  Ohnet. 

—  Encara  menos:  l'Ohnet  és  un  camell,  però  no  passa  d'un 
bulto  sense  solta. 

—  Doncs  me  dono.  Qui  pot  esser? 

—  I  si  fos  el  del  Parquet 

—  Ca!  Ja  l’hauria  agafat  el  carretó.  Ho  tenen  molt  ben  montât 
tot  això  del  bestiar. 

— Qui  serà,  qui  no  serà?' 

— Si  anéssim  a  mirar  pels  hotels  si  falta  algun  foraster  de 
distinció? 

— Anem. 


—  Que  viuria  aquí  un  camell? 

—  Potser  volen  dir  un  ehameau. 

—  Es  igual. 

— Cal  pas  trompàr-se  i  no  és  pas  minee  la  diferencia.  El  que 
vostès  diuen  sols  és  una  pobra  bestia,  i  en  altre  cas  pot  esser  una 
persona.  — Saben  aont  els  en  podrien  donar  raó? 

_ 

Ens  donà  moltes  senyes,  i,  a  pesar  de  lo  desagradable  de 
l’encarrec,  el  complírem,  sense  obtenir  cap  resultat. 

Ens  en  tornàvem  escorreguts  cap  a  can  Pel  &  Ploma,  quan 
trobàrem  davant  de  l’Ateneu  un  dels  xafarders  més  il·lustres  de 
Barcelona,  que  ns  digué  tot  d’un  tret: 

—  Que  no  li  haveu  fet  la  mapa? 

—  A  qui? 

— Al  Chameau. 

—  Deus  voler  dir  Camell. 

—  Bé,  sí,  és  igual!  Teniu  rahó:  aixís  és  més  fi. 

—  Segons  com  sé  mira.  De  qui  s  tracta  ? — Ens  digué  n  cau  d’o¬ 
rella  1  nom  que  li  cremava  Is  llavis  i  ous  quedàrem  admirats  de 
veure  la  causa  del  nostre  engany. 

El  Camell  era... 

A  saber,  a  Salamanca! 

Por  Indisposición  del  Sr.  Ufrillo... 

Quasi  quasi  que  s  pot  dir  que  per  aquesta  causa  no  podrà 
sortir  el  número  extraordinari,  fins  que  un.1 servidor  també  surti. 
Quan  jo  deia...  si  no  hi  ha  cap  entrebanc!  Per  això,  més  me 
l’hauria  estimat  d’un  altre  genre. 

En  fi,  ja  ho  saben  :  no  hi  haurà  número  extraordinari  fins 
que  la  redacció  del  Pel  &  Ploma  s  posi  bona,  que  poden  contar 
si  jo  ho  desitjo  !  ! 


En  Maragall  ha  tingut  la  bondat  dc  respondre  a  la  nos¬ 
tra  invitació,  donant-nos  material  pera  tot  el  número  vinent.  En 
dit  número,  que  seià  1  33,  hi  haurà  retratat  en  Maragall,  i  adernés 
un  altre  dibuix  den  Casas. 
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a  Barcelona,  en  les  llibreries  de: 

A  can  ‘Tarés,  3,  Carrer  de  Petritxol. 

L’Avenç,  20,  Ronda  de  l’Universitat. 

Verdaguer,  5,  Rambla  del  Mig. 

Duran  i  Tori,  30,  carrer  de  Fernando. 

Lópe\,  llibreria  espanyola,  20,  Rambla  del  Mig. 

Corne,  llibreria  francesa,  8  i  10,  Rambla  del  Mig. 

Piaget,  llibreria  francesa,  23,  Rambla  del  Mig. 

Cerveseria  dels  IV  Gats,  carrer  de  Montesion. 

Kiosco  Tasso,  Pla  de  la  Boqueria  (venda  a  l’engròs). 

a  Gracia,  a  can  Us^iubó,  91,  carrer  Major. 

a  Madrid,  Hector  Kummer,  librería,  91,  Alcalá. 

a  Paris,  l’on  s’abonne  chez: 

Ed.  Sagot,  39  bis,  rue  Châteaudun. 

Boyveau  &  Chevillet,  22,  rue  de  la  Banque. 

P.  V.  Stock,  Galerie  du  Théâtre  Français,  8,9,  10  &  11,  Palais  Royal. 
En  vente  dans  tous  les  kiosques: 

a  London,  Emile  ‘Pelletier,  56,  Charlotte  Street,  Fitzroy  Square, 
a  Bruxelles,  Librairie  Istace,  Galerie  du  Roi,  14,  &  Boulevard  Anspach. 
a  México,  (¡Agencia  internacional,  Cerrada  de  la  Moneda,  8. 
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Granvia,  250,  &  Rambla  de  Catalunya,  33 
BARCELONA 
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Totes  les  suscripcions  anyals  al 
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Tots  els  dilluns,  dimecres  i 
divendres,  a  les  10  de  la  nit, 
funcions  variades. 

Dijous  i  diumenges,  a  la 
tarde,  funcions  pera  nois,  a  les 
quatre  i  mitja. 
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Se  serveix  beure  i  menjar  a 
totes  hores. 
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Q,uan  jo  era  petit 
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Sol,  solet... 

Quan  jo  era  petit 
vivia  arraulit 
en  un  carro  negre. 

El  mur  hi  era  humit, 
prô  1  sol  hi  era  alegre. 

Per  llà  a  Sant  Joseph 
el  bon  sol,  solet,  . 
lliscava  i  lluïa 
pel  carreró  estret, 

i  en  mon  còs  neulit 
llavors  jo  sentia 
una  esgarrifança 
de  goig  i  alegria. 

Una  Missa  del  Gall 

Un  any  vaig  anar  a  la  Missa  del  Gall  d'una  iglesia  de  monjes. 
Les  monjes,  desde  1  clior,  responien  al  sacerdot  celebrant.  Can¬ 
taven  i  tocaven  timbals  i  castanyoles,  i  refilets  com  d’aucells.  En 
cert  moment  de  l'oflci  va  sentir-se  en  el  clior,  entre  les  monjes, 
un  plor  d’infant  al  neixer,  tant  ben  escarnit,  que  tots  els  fidels 
van  girar  i  alçar  la  cara  somrient. 

Jo  també  la  vaig  girar,  i  darrera  les  gelosies  vaig  veure 
moure-s  una  munió  de  figures  am  mantells  negres  que  cantaven 
am  veus  primes  i  tristes  de  verges  perpetues  aquells  cants 
alegres  de  maternitat  i  naixença,  com  si  entre  elles,  per  miracle, 
hagués  nascut  sobtadament  una  criatura  amb  aquell  plor  tant 
ben  escarnit.  I  vaig  sortir  d’allí  amb  una  impressió  estranya 
com  no  he  sentit  mai  més:  una  impressió  d’alegria  trista  que 
men  vaig  endur  sota  1  cel  estel·lat  i  fret  de  la  nit  de  Nadal. 

La  Dòna  Hermosa 

La  presencia  de  la  Dò’na  Hermosa 
te  fa  humil  i  devot  contemplatiu: 
en  la  presencia  de  la  Dòna  Hermosa 
hi  ha  quelcom  d’un  repòs  definitiu. 

La  partida  de  la  Dòna  Hermosa 
te  deixa  il·luminat  hermosament: 
en  la  partida  de  la  Dòna  Hermosa 
hi  ha  una  estela  de  llum  que  s  va  perdent. 

El  record  de  la  Dòna  Hermosa 
te  fa  trist  i  anyorat  somniadó: 
en  el  record  de  la  Dòna  Hermosa 
hi  ha  una  forta  i  suau  meditació. 
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L'oblit  de  la  Dòna  Hermosa 
és  mort,  resurrecció  i  deslliurament: 
en  l’oblit  de  la  Dòna  Hermosa 
hi  ha  l’etern  recomençament. 

Musica  de  Mozart 

Era  de  visita  en  una  casa,  hi  havia  altra  gent,  i  estàvem  tots 
en  raía  saleta  de  música,  rodona,  d’un  vert  gris  entre  motllures 
d’or,  i  plena  de  cortinatges,  coixins  i  bibelots. 

Hi  havia  una  senyora  estrangera  am  dugués  nenes  rosses, 
un  xic  pigades,  am  ulls  verdosos  del  to  mateix  de  la  saleta,  i  totes 
vestides  de  blanc.  La  mamà  va  dir  tot  rient  que  ja  tocaven  a 
quatre  mans;  i  elles,  series  i  callades,  se  van  posar  al  piano,  aco- 
modant-s  hi  am  coixins  qntre  ls  frecs  emmidonats  dels  vestits 


blanquissims.  Se  van  mirar  un  moment,  tenint  ja  les  tendres 
mans  exteses  damunt  les  tecles,  i  van  començar:  Fin  che  del 
vino...  Era  Varia  esbojarrada  de  l’esbojarrat  Don  Joan  de  Mozart. 

Vaig  sentir  un  sotrac  en  l’ànima!  Vaig  coneixeria  fonda  ar¬ 
monía  d’aquell  contrast  violent.  Les  tendres  criatures,  aparellant 
els  vestits  blancs  i  els  capots  rojos  al  ritme  del  cant  de  disbauxa, 
se  movien  en  l’element  de  l’etern  candor.  Llavores  vaig  compen¬ 
dre  1  Don  Joan:  era  un  criatura. 

L’esposa  parla 

Quan  te  parlo  i  l’esguart  se  t’esgarria 
i  escoltes  i  em  mig-rius,  però  no  m  sents; 
quan,  fugint  d’aprop  meu,  sen  va  fent  via 
el  teu  esprit  al  bell  atzar  dels  vents; 

jo  veig  la  nau  del  pensament  que  t  porta 
navegà  al  lluny  de  l’horitzó  marí: 
l’empenta  de  l’amor  també  és  prou  forta 
per  dur-me  al  teu  costat  fins  an  allí. 

Navego  al  teu  costat  com  encantada, 
empesa  per  l’amor  que  se  m’endú. 

La  via  no  conec  ni  l’encontrada: 
sols  sé  que  soc  l'esposa  enamorada 
que  avanço  a  vora  teu  i  vaig  am  lu. 

EL  POETA 
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Més  tu  ets  la  guiadora,  tu  ets  la  forta, 
perquè  en  mig  de  la  calma  o  la  maror 
saps  que  la  nau  del  pensament  que  m  porta 
sempre  retorna  al  port  del  teu  amor. 

Poesia  popular 

El  poble  del  camp  i  la  marina  sap  que,  després  dels  tres  dies 
d’aquell  vent  de  Ponent  de  furia  ressecadora,  que  alça  fins 
al  cel  la  pols  a  grans  nuvolades  i  du  l'hermós  nom  de  Mestral, 
sol  girar-se  el  Llevant,  que  porta  la  pluja  pesan  ta  i  desoladora; 
i  el  nostre  poble,  que  sap  això,  diu  poèticament,  personificant 
les  forces  naturals,  am  senzillesa  encara  pagana: 

El  vent  Mestral  té  una  filla 
que  és  casada  amb  el  Llevant. 

Quan  son  pare  la  va  a  veure, 
sempre  s’entorna  plorant. 

I  un  pensa  am  el  maridatge  monstruós  de  la  filla  del  Mestral 
amb  el  Llevant  no  menys  terrible,  i  pressent  tràgiques  dissen¬ 
sions  desconegudes  entre  sers  enormes,  i  veu  el  pare  Mestral 
passar  furient  i  bramador  cap  a  casa  la  filla  mal  casada,  on  deu 
succeir  quelcom  d’horrorós,  quan  el  plor  de  retorn  tot  ho  anega... 

El  vent  Mestral  té  una  filla 
que  és  casada  amb  el  Llevant. 

Quan  son  pare  la  va  a  veure, 
sempre  s’entorna  plorant. 

Soldada 

FKAGMbNT 

En  una  casa  de  pages  hi  havia 
una  donzella  que  tenia 
els  disset  anys  d’amor,  i  era  tant  bella 
•queia  gent  d'aquell  volt 
deien:  «Es  una  noia  com  un  sol». 
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Ella  prou  la  sabia 
la  parentela  que  amb  el  sol  tenia: 
que  cada  matinada, 
per  la  finestra  a  sol  ixent  badada, 
l’astre  de  foc  i  ambre 
li  entrava  de  ple  a  ple  dintre  la  cambra; 
i  ella,  nua,  am  delicia, 
s’abandonava  a  la  fulgent  caricia. 

De  tant  donar-se  a  aquestes  dolces  manyes, 
va  ficar-se-li  1  sol  a  les  entranyes, 
i  ben  prompte  sentia 
una  ardencia  dins  d’ella  que  s  movia: 

«Adéu  la  casa  meva  i  els  que  hi  són  : 
jo,  prenyada  de  llum,  men  vaig  pel  món». 

De  tots  abandonada, 
va  començà  a  rodar  per  l’eneontrada. 

Estava  alegre  com  l’aucell  quan  vola: 

cantava  tota  sola... 

cantava:  «Só  l’albada, 

que  tinc  el  sol  a  dintre  i  só  rosada; 

els  cabells  me  rossejen, 

els  ulls  me  guspirejen, 

els  llavis  me  rubiejen, 

en  les  galtes  i  el  front  tinc  el  color, 

i  al  pit  la  gran  cremor: 

tota  jo  só  claror  contra  claror». 

La  gent  que  la  sentia 
s’aturava,  admirada,  i  la  seguia: 
la  seguia  pel  pla  i  per  la  montanya 
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per  sentir-li  cantar  la  cançó  estranya 
que  l’anava  embellint  de  mica  en  mica. 
Ella,  quan  va  sentir-se  prou  bonica, 
va  dir:  «M  ha  arribat  l’hora»; 
va  parar  de  cantar,  i  allá  a  la  vora 
entrava  a  una  barraca  que  hi  havia. 

La  gent  que  a  l’entorn  era 
sols  veia  un  resplandor  i  sols  sentia 
el  gemec  poderós  de  la  partera. 

Un  instant  les  clivelles 
del  tancat  van  lluir  igual  que  estrelles. 

Desseguit  s’aixecà  gran  foguerada, 
tota  la  gent  fugia  esparverada, 
i  en  la  gran  soletat  no  més  restava 
un  nin  igual  que  1  sol  que  caminava, 
que  com  el  sol  ixent  pujà  a  la  serra: 
«Jo  vinc  per  acostà  1  cel  a  la  terra», 
va  dir . 


Joan  MARAGALL 


Sellos  de  Pel  &  Plomo 

Ni  n’hi  han,  ni  n’hi  hauran,  ni  n  farem,  ni  n  volem  fer. 

Ja  estem  de  sellos  fins  al  cap-d’amunt.  Amb  això,  ja  ho  sa¬ 
ben  els  nostres  amics  que  ns  han  indicat  aquesta  pensada:  no 
hi  lian  sellos  de  Pel  &  Ploma  perquè  am  les  barbes  i  els  pelets 
no  s’enganxarien. 


Tots  els  dilluns,  dimecres  i 
divendres,  a  les  10  de  la  nit, 
funcions  variades. 

Dijous  i  diumenges,  a  la 
tarde,  funcions  pera  nois,  a  les 
quatre  i  mitja. 
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Joan  Maragall 

Den  Maragall  poeta  no  cal  parlar-ne.  Den  Joan 
Maragall  hi  ha  dugués  menes  de  persones  que 
poden  parlar-ne,  i  ben  diferentment  les  unes  de 
les  altres:  aquelles  am  qui  ell  se  franqueja  desde 
l’instant  de  coneixe-les,  i  aquelles  am  qui  no  s 
franqueja  ni  sembla  que  s’hagi  de  franquejar  mai. 
Les  unes  el  veuen  espontani,  amic,  parlant  de  tot 
i  parlant-ne  a  cor  obert,  sense  amagar  una  engru¬ 
na  de  res  de  lo  que  li  acut  al  pensament;  les  altres, 
ja  poden  fer,  ja:  sempre  s  trobaran  davant  del 
senyor  Maragall,  tant  amable  i  rialler,  tant  bon 
causeur  i  tant  agradós;  però  d’aquelles  expapsions, 
d’aquell  fons  del  cor  tant  hermós  i  tant  sà,  que 
poca  cosa  n’hauran!  I  a  fe  que  no  saben  lo  que  s 
perden  els  que  sols  coneixen  l’aspecte  den  Mara¬ 
gall  cobert  amb  aquesta  mena  de  verniç  que  no 
deixa  apreciar  la  tonalitat  hermosa  dels  seus  sen¬ 
timents!  Cal  veure  an  en  Maragall,  cal  sentir-lo 
quan  entre  ls  amics  de  qui  ell  és  amic  de  veres, 
aquells  am  qui  pot  parlar  de  moltes  coses  més  que 
de  critica  i  politica,  aquells  am  qui  no  ha  de  fer  de 
periodista,  se  mostra  com  és,  com  és  en  el  seu 
home  de  Sant  Gervasi,  rodejat  de  les  seves  hermo- 
ses  filles  i  d’aquella  esposa  pera  qui  foren  escrites 
tantes  preuades  poesies. 

Cal  veure  an  en  Maragall,  cal  sentir-lo  essent 
poeta:  veus-ho  aquí. 

I  res  d'això  vol  dir  que  m  dolgui  que  n  Mara¬ 
gall  sigui  al  Brusi,  que  si  bé  és  veritat  que,  ciada  la 
índole  del  periódico,  quan  allí  apareixen  critiques 
literàries  degudes  al  nostre  amic,  parla  de  més 
d’una  cosa  de  que  no  faria  esment  en  una  altra 
publicació;  també  és  veritat  que,  dintre  del  Brusi, 
en  Maragall  és  l'unic  liad1  que  lliga  als  vells  d’allí 
amb  el  jovent  d’ara.  En  Maragall,  en  el  Brusi,  és 
una  esperança  pera  1  periodisme  català. 
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Els  tros  toms!!! 

Tot  ensopit  darrera  dels  vidres,  llegia  jo  aquests  dies  que  ls 
ires  toms  eren  un  espectacle  que  desdeia  de  l’actual  cultura  de 
Barcelona.  De  quina  cultura?  De  la  que  tenim  o  de  la  que  vol¬ 
dríem  tenir? 

Me  fa  molta  gracia...  relativa  veure  que  Barcelona  no  pot 
presenciar  el  pas  pacifie  i  alegroi  d’uns  quants  cotxers  i  carre¬ 
ters  voltant  la  ciutat  vella  sobre  ls  cavetos,  bayos  i  galanies  que 
aplanen  a  cops  de  vara  ls  demés  dies  de  l’any,  El  passejar  els 
cavalls  incomprensiblement  néts  i  mudats  am  cintes  i  piquerols 
desdiu  de  la  cultura,  i  enganxar-los  en  aquelles  caixes  d’emba¬ 
latge  que  aquí  fan  de  cotxe  no  desdiu  de  res! 


A  Londres  pot  fer-se  impunement  el  corteig  del  Lord  maire, 
que  sembla  una  d’aquelles  cabalgates  bunyols  que  ns  feien 
agafar  encostipats  quan  erem  menuts.  Aquella  moxiganga, 
perquè  és  de  Londres  i  els  Aristarcs  de  Barcelona  no  l'han  vista, 
no  desdiu  de  res. 

A  París,  cada  any,  el  gremi  de  fusters,  disfreçats  com  no 
pot  menos  de  fer  somriure,  passeja  per  molts  barris  l’obra  mes¬ 
tra  que  la  corporació  té  depositada  en  el  Museu  dels' Arts  i  Oficis; 
i  també  aquella  moxiganga,  perquè  és  de  París  i  els  homes  serio¬ 
sos  de  Barcelona  no  l’han  vista,  no  desdiu  de  la  proverbial  cul¬ 
tura,  etc.,  etc.  !  ! 

Lo  que  desdiu  és  que  ls  carreters  i  cotxers  no  siguin  prou 
espavilats  pera  esser  els  reis  dels  nostres  carrers,  al  menys  un 
dia  a  l’any.  Ben  mudats,  sorprendentment  néts,  quasi  am 
modos,  enguantats,  am  berrets  total  un  pèl  més  ridicols  que  ls 
del  senyorio  i  més  nous,  fent  bracejar  els  cavalls,  que  senten 
encara  en’  llurs  flancs  les  estrebades  de  la  llança  i...  i  fent  parar 
les  noies  i  fins  els  que  ho  troben  poc  digne  de  la  nostra  cultura 
(?),  cap  al  Padró  falta  gent,  benedicció  dè  Cavall  i  cavaller,  que 
prou  s’ho  necessiten  tots  dos,  gran  apet,  tortell,  campana  i  sa- 
rauet  al  vespre...  L’endemà,  cop  de  vara  al  cavall  dçspullat  am 
la  pell  de  cada  dia,  i  fins  a  l’àny  que  ve. 


Quin  mal  hauria  fet  un  pic  de  tres  toms  a  la  nostra  cultura? 
— Per  de  prompte,  jo  m'hauria  estalviat  un  grau  més  de  febre 
(un  servidor  està  malalF)  esperant  tot  el  matí  darrera  dels  vidres 
la  passada  dels  centaures  barcelonins.  Cap  a  les  onze  va  passar 
un  nano  que  jo  conec  de  vista,  i  perquè  sembla  un  milhomes 
li  dicen  Tom  pouce,  per  exotisme.  Més  tard  va  passar  la  Mariani, 
molt  ben  vestideta  i  un  xic  engreixada,  del  braç  del  seu  marit 
en  Zampieri,  que  més  aviat  anava  massa  ben  vestit;  se  detura¬ 
ren  de  prompte  al  veure  un  senyor  estranger  molt  alt  i  gros,  i 
tots  tres  sen  anaren  Rambla  avall  (un  servidor  posa  a  la  Ram¬ 
bla).  El  desconegut  se  semblava  com  dues  gotes  de  vi  al  famós 
Tom  Cannon,  el  lluitador  parisenc,  que  si  vostès  no  1  coneixen, 
jo  si...  i  amb  un  goç  mig  mort  de  vellesa  que  vaig  dur  d’Ambe- 
res  fa  disset  anys  i  que  s  diu  Tom,  vet-aquí  ls  tres  toms  que 
vaig  veure  1  dia  de  Sant  Anton  Abad. 


En  Casas  és  tant  bon  amic,  que  pera  donar-me  importancia 
fa  veure  que  1  Pel  &  Ploma  no  pot  sortir  am  puntualitat  perquè 
jo  estic  malalt.  Com  porto  l’alta  i  baixa  de  lo  que  passa  per  la 
vila,  sé  que  si  té  ls  ninots  preparats  els  retira  i  en  fa  de  nous, 
pera  sortir  mai  sigui  sinó  un  parellet  de  dies  retraçais.  Per  aixó 
l’altre  vespre  va  comparèixer  am  la  deria  dels  tres  toms,  i  jo  m 
tinc  d’escarrassar  pera  parlar  d’una  cosa  que  no  més  n’he  llegit 
la  cabanya  d’un  d’ells  (  1). 

Leonor  i  la  gloria 

(La  pintura  a  l'Exposició  de  París) 

Am  molt  seny,  sense  paraules  ni  fortes  ni  crues,  carregant- 
nos  do  raó  i  amb  el  major  desinterès,  tenim  de  dir  quatre  coses 
molt  amargues,  però  veritats  com  altres  tants  temples. 

(1)  La  Cabaña  de  Tom  ó  la  esclavitud  de  lo,s  net) ros. 


L’eixida  o  el  safreig  artistic  està  furiós  perquè  diuen  que  a 
París  el  jurat  espanyol  d’admissió  s  burla  de  nosaltres:  si  sem¬ 
pre  haguessin  anat  de  bona  fe  ls  pintors,  ara  tindrien  tota  la 
raó;  com  no  ha  sigut  així,  no  n  tenen  més  que  mitja. 

Comencen  els  corresponsals  de  París,  que  tenen  més  bona 
voluntat  que  coneixements,  posant  els  peus  a  la  galleda  refusant 
un  senyor  del  jurat  perquè  és  o  era  mexicà.  Això  sí  que  a  nosal¬ 
tres  no  ns  fa  ni  calor  ni  fred:  que  sigui  mexicà,  xino,  boer,  rus  o 
prus,  lo  essencial  és  que  sigui  un  home  entès  en  pintura,  des¬ 
près  de  colles  i  cohetes  i  prou  intel·ligent  pera  compendre  la 
bellesa  de  maneres  de  sentir  ben  diferents.  Aquest  pobre  se¬ 
nyor,  Errazu,  si  no  ns  equivoquem,  fou  el  que  comprà  1  quadro 
de  Fortuny,  La  fantasia  de  Faust,  a  un  artista  (?)  d’aquí,  que 
sense  necessitat  sen  desprengué.  Ademés,  ne  té  d’altres  que 
indiquen  tota  l’afició  que  pot  tenir  itn  home  que  en  qüestions 
d’Art  sols  pot  manifestar-les  gastant-se  ls  seus  diners. 

L’aítre  és  un  pintor.de  verdader.  talent,  però  tant  desproveït 
del  sagrat  foc  del  gran  art,  que  les  seves  obres  han  fet  rics  a 
dotzenes  d’empresaris  de  figures  de  cera  i  de  quadros  la  viu. 
Es  l’antediluvià  pintor  Gisbert,  autor  dels  quadros:  Els  Cornu- 
ners  de  Castella,  El  fusellameht  de  Torrijos,  El  rei  Amadeu  visi¬ 
tant  el  cadavre  del  general  Prim,  i  de'  moltes  altres  obres  de 
sensació  fotogràfica,  paraula  q  ue  per  ella  sola  ja  explica  lo  poc 
que  afegeix  del  seu  talent  a  1  escena  purament  il·lustrativa  i  lite¬ 
raria  que  réalisa, 

L'altre  senyor  és  un  senyor  noble.  El  fet  inadmissible  és  que 
tant  aquest  com  el  pobre  pintor  mjg  oblidat,  com  el  pseudo-me- 
xicà,  han  sigut  nombráis  perquè  sí,  aneu  a  saber  per  què  i  per 
qui  !  ! 


Quan  l’altra  Exposició  Universal,  la  pintura  d’Espanya 
estava  molt  més  ensopida  que  ara:  regnaven  tranquil·lament 
desde  les  sevesjmrricades  de  ninots  de  cera,  fusta  i  cartró,  els 
Morenos-Carboneros,  els  Pradillas,  els  Degrains,  i  entremig  em¬ 
brutava  l’enteniment  de  '  l’espectador  la  bogeria  assessina 
d’aquell  pobre  filipí  que  acabà  fa  pocs  dies  la  seva  vida  dè,  sang., 
pintada  degenerada  en  verdadera  mania  homicida.  Sobre,  la 
socolada  de  les  saíe'è' espanyoles  brillaven  les  grans  patums  de): 
l’època,  tenint-hi  sis,  vuit  i  fins  més  obres,  ben  :ségures'  dé  les 
medalles,  creus  i  bandes  de  l'honor.  Quin  bé  de  Déu  de.  glories- 
havien  enviat  de  Madrid!!  La  Rendición  de  Granada ,  La  Nauina.- 
’quïà,  den  Villodas;  La  Conversión  del  Duque  de  Gandia,  Los\ 
Amantes  de  Teruel,  un  paquet  de  persones  retratades  per  en  Ma- i 
drazó,  un  altre  paquet  de  primoroses  coses  llepadetes  de  don 
José  Jiménez  Aranda,  un  mosaic  de  l’Emilio  Sala,  i. això,  i  allò  i 
lo  de  més  enllà...  Ve  1  jurat  d’admissió,  presidit  per  en  Meisso- 
nier,  que  fins  a  cert  punt  era  dels  seus,  i,  efectivament ,  dóna  la  ] 
medalla  d’Honor  an  en  Lluís  Jiménez,  modest  pintor  fins  ales- : 
hores,  d’aquells  que  am  gran  sentiment  personal- interpretava  ls 
natural,  segons  la  seva  manera  de  veure. 

Vet-aquí  de  què  va  servir  tanta  quantitat.’ dè  telons  i  de 
marcs  groixuts!  !  L’Hospital,  den  Lluís  Jiménez,  resultà  lo  més; 
artistic,  perquè  era  lo  més  carn,  lo  més  còs,  lo  més  ànima,  , 
d’entrè  aquell  desguitarrament  d’escenes  falses,  pintades  per; 
homes  que  eren  freds  literats  retòrics  els  uns  i  mig  erudits  els 
altres. 


Aleshores  en  Rusiñol  era  la  taca  de  casa  seva,  així  com  ara/ 
n’és  la  gloria;  en  Casas,  amb  el  bigotet  que  tot  just  podia  cargo-, 
lar-se,  ni  tant  sols  gosà  enviar;  en  Zuloaga  tenia  com  idéal  "an  ari 
á  Roma,  a  apendré  de  pintar;  en  Sorolla  no  havia  fet  gens  de 
soroll;  en  Mas  y  Fontdevila  fou  vilment  postergat;  i  en  Mir,  en 
Nonell,  en  Canals,  en  Pichot  i  alguns  més  que  ara  s  fan  coneixer  : 
a  París  sense  jurats  nobles  i  mexicans,  ni  tant  sols  sabien  ai 
casa  seva  que  volien  esser  pintors.  .'._r  y 

Ara,  tots  aquests  ne  són,  i  els  altres  tot-hom  els  reconeix,'] 
per  més  que  no  fa  gaires  anys,  a  Chicago,  tingué  en  Casas^  la 
sort  d’esser  l’unie  pintor  un  xic  conegut  que  s  quedà  senèe 
premi,  pera  major  honra  i  gloria  del  jurat.  A  l’Exposició  de- 
París  d’enguany,  ja  ha  passat  tot  lo  següent:  an  en  Rusiñol  li 
esguerren  el  conjunt  de  l’Exposició  traient-li  quatre  quadros, 
de  sis  que  n’hi  enviava.  An  en  Casas  li  participen  oficialment 
que  no  pot  enviar  el  quadro  que  feia  expressament  :!  primer, 
perquè  s’havia  descuidat  la  mida  interior  del  marc,  o  la  del 


quadro  sense  marc,  i,  després,  perquè  tenia  d’enviar  el  quadro 
al  piset  de  París,  que  és  el  lloc  d’on  surten  els  llamps  del 
jurat;  an  en  Canals,  verdaderament  apreciat  pels  aficionats  de 
París,  carpetada;  an  en  Barrau  li  desbaraten  un  any  de  feina, 
perquè  també  li  faltava  una  mida,  després  d’haoer-li  retornat  cl 
paper  dient  que  cuités  a  retornar-lo  ;  an  en  Zuloaga,  que  és  un 
dels  cinc  o  sis  pintors  peninsulars  indiscutibles,  li  refusaren 
el  quadro  que  meresqué  primera  medalla  a  l’última  exposició 
d’aquí;  an  en  Lluís  Jiménez,  sense  coneixe-l,  cosa  que  deuria 
esser  obligació  dels  jurats  espanyols,  sel  treuen  del  davant 
quasi  a  caixes  destrempades,  perquè  deia  que  no  podia  dur  els 
quadros  a  París,  vivint  a  fóra;  i,  reconegut  èl  bunyol,  li  admeten 
tot  per  carta,  així  com  un  quadras  tremendo  den  Checa.  Això, 
si  desde  aquí  lio  sabem  del  cert  pels  diaris,  per  en  Pere  Coll,  per 
altres  amics  i  per  en  Barrau,  arribat  de  fresc  d’allí,  deu  esser 
solament  un  trocet  de  lo  que  s  prepara  pera  presentar  la  pin¬ 
tura  de  totes  les  regions  d’Espanya  a  raleada  de  lò  demés! ! 

Nosaltres,  desde  molt  abans,  ja  prevèiem  lo  que  succeiria, 
més  res  podia  1  nostre  desinteressat  crit  d’avís  davant  de  la 
peresa,  l’indiferencia,  l’apocament,  la  desunió  i  fins  algun  petit 
mal  desig  de  part  dels  nostres  companys  d’ofici. 


Però  ja  poden  arreglar-ho  com  vulguin,  els  tres  senyors 
que  fan  i  desfan  pintors:  si  ls  seus  protegits  obtenen  els  honors, 
els  altres  ni  se.  l’enduran,  ,1a  gloria,  perquè  quasi  ja  la  tenen,  i 
molts  d’ells  sense  timbals,  clarins  ni  soroll  de  cap  mena;  i  si 
aixís  se  creu  poder  anar  arreglant  els  desgabells  generals 
d’aquest  pobre  país,  potser  algun  dia  s  trobaran  am  que  ls  pos¬ 
tergáis  d'ara,  que  són  e/s  que  n  saben  més ,  expos.aran  en  la 
pròxima  Exposició  en  secció  que  no  serà  la  d’ara  o  en  unes 
sales  que,  com  en  eís  nostres  fossars,  serveixin  pera  contenir 
les  obres  dels  que  no  creguin  en  països  imbjecils. 

Allistes  descpfteguís 

Charles  de  Sivry.  — Ja  és  mort,  i  per  això,  pobre  com¬ 
pany  d’un  dia,  ne  parlo  perquè  amia  meitat  del  seu  talent  molts 
altres  s’han  fet  noms  d’exportació. 

En  Charles  de  Sivry  era  casat'  am  la  germana  den  Verlaine, 
més,  com  aquest  gran  poeta,  tenia,  ademés,  l'espantós  amor  de 

V  Absenta.  ,  „ 

Ni  1  gloriós  parentiu  ni  1  pobre  vici  me  fan  parlar  d’ell;  més. 
son  gran  talent  d’artista,  traduit  per  part  d’ell  en  musica,  el  feren 
conegut  de  tots  els  parisencs  reials  o  adoptius  que  trafiquejaven 

en  cebes  d’Art.  -  •  >r, . 

De  reputació,  el  coneixia  jo,  com  aquell  qui  diu,  de  sempre: 
entràrem  en  més  estretes  relacions  quan,  cançat  de  la 
destartalada  llum  d’aquí,  vaig  enfonsar-me  fins  al  cap  en  les- 
ombres  de  París.  Pera  ls  nostres  ninotets,  ell  fou  el  compositor 
delicat  que  ls  hi  donava  un  xic  d’ànima,  com  l’havia  transmesa 
a  totes  les  joies  den  Rivière,  den  Somm  i  d’altres  que  feren  la 
fortuna  del  poca  vergonya  don  Salis.  En  Sivry  havia  posat  musi- 
Ica  a  totes  les  delicades  coses  interpretades  solament  entre 
¡artistes,  posseint  com  ningú  la  gracia  del  agredolç,  afegint  un 
pessiguet  de  tristesa  a  la  paraula  massa  alegre,  i  alegrant  serio¬ 
sament  les  filosofies  den  Donnay,  quan  aquest  feia  sombres  al 
Chat  Noir  o  al  Clou ,  al  sortir  de  l’Escola  Central  i  esperant  el 
teatre  francès. 

Un  dia,  amb  en  Rusifíol,  sapiguerem  fins  a  quin  puntera 
en  Sivry  un  artiste  delicat:  junt  amb  en  Clovis  Hugues,  donaven 
una  conferencia  sobre  la  cançó  provençal;  i  tant  suaument  la 
¡fèu  cantar  ala  seva  filla,  que  la  Proveuça  d  ells  arribà  aquell  dia 
fins  al  nostre  Sol  català,  fent-nos  sentir  un  anyorament  de  bon 
esser,  en  aquell  París  boirós. 

En  Sivry  passà  la  seva  v  ida  explotat  per  tots  els  seus  cone¬ 
guts,  acompanyant  am  musjca  improvisada,  però  firmada  pels 
altres,  posant  en  nét  (!)  musicà  incomplerta  que  ell  feia  viable,  i 
donant  camí  a  més  de  quatre  que  sen  feren  un  que  viure  i  un 
començament  de  nom.  Ell,  sense  afectació,  saborejava  1  verí 
verd  de  l’oblit,  pensant  en  il·lusions  desfetes  per  la  més  decidida 
mala  sort  que  hagi  tingutmai  ningú.  Un  ball  que  composà  tingué 
un  gran  exit  i...  l’endemà  s  tancà  1  teatre  per  deutes  anteriors! 

Com  a  coneixements,  ne  tenia  de  musica  i  de  tot  lo  demés,  i 
fou  una  d'aquelles  floretes  de  Paris  que,  amagades  sota  d’una 
descarada  peonia,  donen  ari  aquesta  flor  sense  perfum  l’aroma 
que  tot-hom  atribueix  a  la  grossa  flor  visible. 


Reunit  sens  dubte  amb  en  Verlaine,  tots  dos  deixaran  l’abim 
de  l’aigua  verda  pera  disfrutar  la  blava  celistia  que  cridaven  ja 
desde  la  terra. 


Léon  Deschamps 

Aquest  estimat  amic,  Director  de  la  Revista  parisenca  La 
Plume,  ha  mort.  Pot  assegurar-se  que  en  aquesta  artística  publi¬ 
cació  desensopien  Deschamps  la  revista  francesa,  obrint  camí  a 
l'espletde  publicacions  d’art  que  floreixen  cada  dia  més  a  París. 
Ademès,  féu  viure  i  donà  gran  renom  a  La  Plume,  descobrint 
artistes  com  en  Mucha,  obrint  contínuament  exposicions,  donant 
dinars  als  joves  noms  que  van  cap  a  la  Gloria  i  dedicant  tota  sa 
vida  a  un  Art  de  conjunt  ben  fet  pera  un  poble  artista. 


Wagner.— Berlioz 

A  Berlin,  l’Emperador  ha  decidit  la  creació  d’un  gran  teatre 
model,  que  portarà  1  nom  del  gran  compositor  alemany. 

Desde  1  Ier  de  Janer  les  obres  den  Berlioz  han  perdut  els 
drets  de  proprietat  a  Alemanya",  i  la  casa  Breitkopf  &  Hærtel  co¬ 
mença  la  publicació  de  tota  l’obra  del  gran  mestre  francès. 


John  Rushin 


Acaba  de  morir  aquest  gran  home,  que,  si  bé  avui  és  desco¬ 
negut  de  l’immensa  majoria  de  gent  que  s  pretén  civilisada, 
serà  amb  el  temps  una  de  les  figures  més  grosses  d’aquest  sigle. 

En  John  Ruskin  va  donar  una  empenta  tant  forta  a  la 
cultura  artística  d’Inglaterra,  fent-la  comprensible  pera  les  ma¬ 
jories  i  conservant  per  aixó  les  grans  visions  individuals,  que 
adelantà  un  temps  infinit  sobre  ls  seus  contemporanis. 

.  lla  mort  a  81  anys. 


NOTA. —  Els  clixés  del  present  número  han  sigut  fets  per  la  casa  J.  THOMAS,  575,  carrer 
de  Mallorca. 
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a  Barcelona,  en  les  llibreries  de: 

A  can  Tarés,  3,  Carrer  de  Petritxol. 

L’Avenç,  20,  Honda  de  l’Universitat. 

Verdaguer,  5,  Rambla  del  Mig. 

Duran  i  TSori,  30,  carfer  de  Fernando. 

López,,  llibreria  espanyola,  20,  Rambla  del  Mig. 

Corne,  llibreria  francesa,  8  i  10,  Rambla  del  Mig. 

Piaget,  llibreria  francesa,  23,  Rambla  del  Mig. 

Cerveseria  dels  IV  Gats,  carrer  de  Montesion. 

Kiosco  Tasso,  Pla  de  la  Boqueria  (venda  a  l’engròs). 
a  G-racia,  a  can  ÏN^iubó,  91,  carrer  Major, 
a  Madrid,  Hector  Kummer,  librería,  91,  Alcalá, 
a  Paris,  l'on  s’abonne  chez: 

Ed.  Sagot,  39  bis,  rue  Châteaudun. 

Borveau  &  Chevillet,  22.  rue  de  la  Banque. 

P.  V.  Stock,  Galerie  du  Théâtre  Français,  8,  9,  10  &  11,  Palais  Royal. 
En  vente  dans  tous  les  kiosques. 

a  London,  Émile  Pelletier ,  56,  Charlotte  Street,  Fitzroy  Square, 
a  Bruxelles,  Librairie  Istace,  Galerie  du  Roi,  14,  &  Boulevard  Anspach. 
a  México,  (¡Agencia  internacional,  Cerrada  de  la  Moneda,  8. 


Tots  els  dilluns,  dimecres  i 
divendres,  a  les  10  de  la  nit, 
funcions  variades. 

Dijous  i  diumenges,  a  la 
tarde,  funcions  pera  nois,  a  les 
quatre  i  mitja. 


Se  serveix  beure  i  menjar  a 
totes  hores. 
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L’Exposició  anyal  de 

Can  Parés 

Quan  un  carro  ple  de  sorra  està  mal  tancat,  amb  els  tron¬ 
tolls  del  camí  va  perdent-ne,  fins  que  a  l'arriba r  a  peu  d’obra  s 
troba  1  vehicul  mig  buid.  —  Am  la  pintura  barcelonina  passa 
quelcom  de  semblant:  exposicioneta  aquí;  exposicioneta  enllà; 
exhibició  del  circol  A,  del  circol  B,  i  aixi  van  sembrant-se  ls 
estudis  i  quadros,  fins  que  a  l’arribar  una  exposició  un  xic 
seria  no  hi  ha  pasta  pera  fer-la  interessant. 

Ademés,  quasi  els  mateixos  noms  se  veuen  en  totes,  i  no  hi 
ha  pas  justificació  prou  seria  pera  tanta  exhibició  i  cambis 
de  lloc.  Els  esforcets  de  cada  exposicioneta  estronquen  les 
forces  pera  quan  ve  una  ocasió  important,  i  així  en  un  any 
havem  tingut  mitja  dotzena  d’exposicions  col·lectives,  sense  que 
cap  hagi  revelat  res  de  nou  ni  deixat  un  record  de  durada.  En 
cambi,  ni  tindrem  l’Exposició  de  Belles  Arts  que  ns  corresponia, 
ni  1  paper  dels  pintors  catalans  a  l'Exposició  de  París  serà  1  que 
deuria  esser. 

Perxò  l’exposició  de  Can  Parés,  que  podria  esser  escullida, 
és  solament  el  carro  de  sorra  que  arriba  mig  buid  a  peu 
d’obra. 

A  Can  Parés  hi  han  una  pila  de  quadros  exposats,  molts 
d’entre  ells  deguts  a  pintors  que  n  saben  i  que  per  aquest  sol  fet 
no  pot  dir-se  que  estiguin  malament;  més  l'eSperit  del  especta¬ 
dor,  al  contemplar-los,  se  queda  tant  oprimit  com  si  n  estigues¬ 
sin,  per  esser  troços  arrencats  a  precs,  de  la  mansa  feina 
corrent,  en  un  medi  artístic  ensopit. 

Entre  1  conjunt  d'obres  que  se  sostenen  despunta  un  pai¬ 
satge  den  Mir  sobre  motius  del  Laberinte.  L’aristocracia 
d’aquells  jardins,  cuidadosament  respectats  en  la  seva  vella 
raça  d’arbres  nobles,  se  mira  en  les  aigües  remogudes  per  la 
brisa  de  la  nit,  jocs  de  llum  vivament  colorits  i  pintats  per  en 
Mir  amb  una  llibertat  de  pincell  de  mestre. 

Séns  dubte  és  l’obra  interessant  de  l'Exposició,  i  encara  que 
ocupi  un  lloc  secundari,  els  ulls  qüe  saben  veure  ja  la  posen 
allí  on  se  deu. 

Per  lo  demés,  el  paisatge  a  l'Exposició  Parés  se  manté  a 
molta  més  alçada  que  la  figura,  sobre  la  que  en  general  hi  hauria 
tant  que  dir,  que  val  més  no  començar,  porque  ls  defectes  deuen 
buscar-se  en  obres  bones  i  no  en  coses  de  poc  més  o  menys.  Am 
tot,  és  precís  fer  notar  la  quantitat  de  figures  que  cauen  pel  pes 
dels  caps  excessivament  grossos,  sense  contar  uns  deliciosos 
cabezudos  a  cavall,  que  són  capaços  de  retornar  al  misantrop 
més  ensopit.  L'unica  excepció  devem  fer-la  en  favor  de  la  senyo¬ 
reta  Lluisa  Vidal,  que  per  fi  abandona  l'indilerent  correcció 
d’abans  pera  pintar  amb  una  frescor  més  lliure,  am  la  que  ha 
obtingut  l'imatge  de  la  seva  germana,  acostant-se  més  que  mai 
a  la  bona  pintura. 

Seguint  amb  el  paisatge,  hi  ha  una  senzilla  tela  den  Galwey, 
amb  uns  arbres  que  mantenen  el  saber  fer  de  sempre.  L’Urgell 
lia  enviat  un  paisatge  gros,  del  mateix  sentiment,  però  de  dife¬ 
rent  aspecte  que  Is  innombrables  exposats  durant  sa  llarga 
carrera  i  que  tant  senyalat  lloc  li  senyalaren  en  la  pintura  cata¬ 
lana  quan  aquesta  s  despertà. 

lli  han,  ademés,  dos  estudis  de  paisatge  den  Vilallonga 
que  tradueixen  personalment  el  sentiment  suau  queia  cel  istia 
de  la  nit  produeix  davant  de  la  Naturalesa.  * 

Tant  per  aquestes  obres  com  per  la  discreció  de  les  demés, 
pot  donar-se  per  content  en  Parés,  organisant  aquesta  Exposi¬ 
ció,  quan  oficialment  sols  s’en  desorganisen. 


1:1  doctor  Robert 

Publiquem  avui  el  dibuix  que  representa  1  doctor  Robert, 
perquè  Barcelona  està  plena  de  malalts;  malalts  del  cos  i  de  l’es¬ 
perit,  que  pera  amdues  malalties  ha  sigut  bon  metge  l'èx-batlle 
de  Barcelona. 

Insistir  sobre  1  seu  valer,  com  a  home  de  ciencia,  fóra  sor- 
tir-nos  del  circol  en  que  s  mouen  les  nostres  idees;  més  sí  que 
cal  dir  el  lloc  que  en  el  nostre  concepte  ocupa  1  doctor  Robert  en 
Medecina.  Pera  nosaltres  i  pera  molts  altres  hi  han  dugués 
classes  de  metges:  de  primer,  els  que  am  molta  suor  i  a  copia  de 
temps  arrenquen  dels  centres  oficials  un  paper  ple  de  segells  i 
de  firmes,  que  és  la  llicenciatura;  alguns  fins  arriben  a  un  altre 


paper  am  més  segells  i  més  firmes,  que  és  el  doctorat.  D’esser 
metges  tant  sels  en  dóna,  com  d’esser  advocats,  arquitectes  o 
enginyers.  Lo  que  volen  és  una  carrera  que  vesteixi  i  anar-la 
exercint  buidant  lo  poc  après,  fins  a  quedar-se  endarrerits  dels 
progressos  que  hagi  fet  la  materia  mig  estudiada.  Aquests  met¬ 
ges  són  els  manobres  de  la  Medecina,  fent-ho  tot  d’esma,  segons 
diu  tal  autor,  plana  tal,  volum  tants. 

Vénen  després  els  escassos  metges  que  s’estimen  el  seu 
ofici  com  un  Art,  que  mai  creuen  saberme  prou,  que  en  cada 
cas  sofreixen  una  forta  discussió  de  coneixements  vells  i  nous, 
i  que  eternalmcnt  estudiarien  si  eternal  fos  la  seva  vida.  Aquests 
són  els  Artistes  de  la  Medecina,  i  el  doctor  Robert  n’és  a  Barce¬ 
lona  un  dels  més  grossos. 

Ademés,  el  seu  passatge  per  l’Administració  de  la  cosa 
pública  deixà  1  record  de  la  llum  intel·ligent  que  portà  a  la  mes¬ 
quina  Casa-Gran  de  Barcelona,  i  això  sols  ja  faria  plausible  la 
publicació  de  Lartistic  dibuix  den  Casas. 

Ignacio  Zuloaga 

Traduim  de  la  gran  revista  artística  L’art  décoratif,  que  s 
publica  a  París,  lo  que  diu  den  Zuloaga,  refusat,  pel  docte  jurat 
d’admissió,  a  la  secció  espanyola  de  Belles  Arts,  de  l’Exposició 
de  París:  «El  paper  d’Espanya  dintre  l’art,  tant  gloriós  en  els 
sigles  XVI  i  XVII,  s’ha  esborrat  singularment,  desde  Goya.  No 
perquè  l’Espanya  no  tingui  artistes:  els  pintors,  sobre  tot,  hi 
abunden  quasi  tant  com  a  Italia,  i  entre  ells  n’hi  han  de  molt 
hàbils,  com  en  Benlluire  i  en  Pradilla,  quin  renom,  molt  gran 
en  la  seva  terra,  n’ha  rebassat  les  fites.  Més  en  va  s  buscaria  en 
les  llurs  obres  cap  rastre  d’aquella  gran  pintura  dels  Velâzquez, 
dels  Ribera  i  dels  Zurbarán,  que  dominaren  els  artistes  del  món 
sencer,  com  el  poder  dels  Reis  d’Espanya  dominava  1  dels  altres 
sobirans.  El  seu  talent  s’anemía  en  la  massa  estreta  presó  d’una 
tradició  preciosa  séns  dubte,  més  en  la  que  la  marxa  dels  sigles 
lia  rosegat  poc  a  poc  el  principi  de  la  vida;  i  lo  que  fou  sober- 
bi  fét  pels  predecessors,  no  és  més  qué  banal  fet  per  ells. 

»Fet  estrany!  Sembla  que  sigui  a  la  França  que  l’ultim  dels 
grans  pintors  espanyols,  Goya,  i  hagi  deixat  la  seva  herencia., 
En  l’obra  d’aquest  gran  artista  tragué  1  principi  de  la  renovació  de 
l’Art  en  Manet,  que  l  prengué  com  a  mestre-.  La  gran  concepció 
de  l’impressionisme  ha  nascut  a  França,  més  se  nodrí  de'l’es- 
perit  espanyol,  el  qui  li  donà  vida. 

»Avui  l’Espanya  s  desperta.  Comencen  a  brollar  artistes  que 
han  sentit  que  un  gran  país  no  pot  enterrar-se  en  la  mortalla  del 
passat.  Dos  o  tres  d’aquests  homes  nous  han  vingut  a  París  de¬ 
manant  la  consagració  del  seu  talent,  i  un  d’ells,  en  Zuloaga,  s’ha 
revelat  de  sobte,  per  un  cop  d’esclat.  El  seu  quadro  del  Saló  de 
1899,  modestament  titulat  portraits,  fou  immediatament  adquirit 
per  l’Estat,  i  figura  avui  al  Museu  del  Luxemburg. 

»En  Zuloaga  deriva  també  de  Goya.  Pinta  a  grans  pinzella¬ 
des,  factura  més  apropiada  que  l’antiga  a  les  necessitats  dels 
nostres  nervis,  a  les  exigencies  d’una  humanitat  massa  activa 
i  vivint  d’una  vida  massa  intensa,  pera  extasiar-se  encara  davant 
los  petiteses  de  la  pintura  llepada.  Hi  ha  entre  ell  i  Goya  una  gran 
analogia  de  temperament  i  de  concepte,  sense  que  s  pugui  dir 
que  la  personalitat  se  fongui  am  la  del  gran  model.  Menys  en¬ 
lluernador  i  verbos,  diu  més  veritats  i  té  lgust  més  refinat.  Té  la 
mateixa  sinceritat,  am  menys  poder  pera  traduir-ho. 

>jEn  Zuloaga,  'ademés  d’esser  un  excel·lent  pintor,  ha  dibui¬ 
xat  estampes  extremament  interessants.  Un  dels  millors  aiguas- 
forts  és  el  publicat  últimament  en  Talbum  Germinal.  L’artista  hi 
demostra  una  gran  delicadesa  de  dibuix  al  servei  d’una  compo¬ 
sició  que  és  ben  bé  de  la  seva  terra,  am  tot  i  esser-ne  indepen¬ 
dent. — J.  Meier-Graefe.» 

Fins  aqui  L'art  décoratif.  Nosaltres  podem  afegir  com  a 
comentari  que  1  nostre  estimat  company,  de  qui  s  fa  tant  cas  a 
París,  està' tant  satisfet  d’haver  sigut  refusat  pel  triunvirat  de  la 
secció  espanyola,  que  pensa  aprofitar  l’ocasió  pera  no  exposar 
mai  més  en  cnp  secció  ni  exposició  espanyola,  segons  ens  diu 
en  carta  que  tenim  a  la  vista,  quins  energies  i  sincers  termes  no 
ns  atrevim  a  estampar.  Així,  com  aquí  sobra  gent  que  valgui,  ja 
n  podem  esborrar  un  altre  de  la  llista. 

Exposició  R.  Plchoí 

S’ha  obert  a  la  sala  Ilessèle,  13,  Rue  Lafíïte,  París,  l’exposició 
particular  den  Ramon  Pichot.  Se  tancarà  1 15  del  corrent  Febrer 
i  en  parlarem  extensament  en  algun  dels  pròxims  números. 


PEL  «Sc  PLOMA 


Joventut 

Sembla  que  ls  redactors  de  la  Semmana  Catalanista  s’han 
manumitit  de  l’antipatic  germà  siamés  que  ls  oprimia  fundant 
un  nou  semmanari  més  artistic,  baix  el  suggestiu  nom  de 
Joventut.  Els  hi  desitgem  tanta  sort  i  acert  com  al  seu  tocayo 
alemany  el  Jugend- de  Munich. 


Vida  y  Arte.— Amb  aquest  titol  acaba  de  veure  la  llum  a 
Madrid  una  revista  quinzenal  de  molt  bona  intenció.  Entre  ls 
dibuixos  hi  han  massa  fotografies  sense  solta.  L’any  de  suscrip- 
ció  costa  cinc  pessetes  aquí. 

La  Terre  Nouvelle.  —  Revista  social  d’art,  literatura  i 
etica.  Es  mensual  i  veu  la  llum  a  Lyon  (França).  Un  any  a  l’es¬ 
tranger  costa  6  francs. 


.  .  NOTA. —  Els  clixés  del  present  número  han  sigut  fets  per  la  casa  J.  THOMAS,  575,  carrer 

Baixes  I  VUltS  &  nous  deMallorca. 


Am  greu  sentiment  havem  hagut  d’inscriure  dugués  sensi¬ 
bles  perdues,  provinents  de  suscriptors  que  s’havien  equivocat 
de  periòdic  i  no  se  n’han  adonat  fins  que  l’Utrillo  ha  perdut  la 
salut  i  ells  la  paciencia  d  esperar  tants  retraeos,  com  si  1  nostre 
Pel  &  Ploma  fos  la  cotisació  de  Llotja  o  la  Mercurielle  des  Halles. 
En  cambi,  Don  Joan  Mané  y  Flaquer  s'ha  fet  apuntar  com  sus- 
criptor,  i,  francament,  ens  sembla  que  hi  havem  guanyat. 


Avís  molt  important 

El  pròxim  número  que  veurà  la  llum  serà  1  N.°  37,  que  con¬ 
tindrà  un  admirable  cap  den  J.  L.  Pellicer  dibuixat  per  en  Casas, 
un  dibuix  d’aquell  estimat  amic,  un  interessant  text  degut  a  la 
seva  ploma...  d  escriure  i  la  seva  presentació  feta  per  mí,  que  1 
conec  molt  i  de  temps. 

En  quant  al  N.°  36,  sortirà  tant  aviat  com  se  pugui,  perqué 
és  l’extraordinari,  quina  confecció  s’ha  vist  absolutament  parali- 
sada  durant  la  meva  malaltia  i  la  més  recent  den  Joseph  Thomas, 
quin  restabliment  esperem  pera  treure-ns  del  davant  el  número 
d’Hivern,  abans  de  que  vingui  l’ Estiu. 


Tipografia  «L’AVENÇ»:  Ronda  de  l’Universitat,  20,  Barcelona.  —  Telefon  Il5 


QUATRE  GATS 


Avis  aux  abonnés  étrangers 

Le  prochain  numéro  sera  le  37.me,  le  36.n,e  ayant  souffert  des 
retards  dus  à  l’épidémie  d 'Influenza  et  à  la  guerre  anglo-boer, 
puisque  nous  attendons  de  la  poudre  d’or  venant  du  sud-africain. 
En  somme,  le  N.°  36. me  paraîtra  très  irrégulièrement.  Nous 
tâcherons  d’en  annoncer  la  date  dans  un  numéro  précédent. 

Men  alegro 

Se  troba  perfectament  guarit  i  en  disposició  d'engreixar  el 
nostre  estimadissim  amic  i  company  indivisible  en  Miquel  Utri¬ 
llo  (servidor).  Ens  prega  que  donguem  les  gracies,  de  primer,  als 
que  han  preguntat  per  ell  durant  la  suspensió  de  garanties  sani- 
toses,  i,  en  segon  lloc,  als  molts  parents  i  amics  que,  no  pregun¬ 
tant  per  ell,  han  contribuit  a  disminuir  el  mareig  natural  en  tota 
casa  de  malalt.  Tot  seguit  ha  continuat  cuidant-se  del  Pel  <& 
Ploma,  solament  que  s  va  més  depressa  anant  pel  món  que  no 
;  pas  desde  1  llit.  Ara,  desde  1  N.u  37  sortirem  amb  inconcebible 
;  puntualitat...  si  hi  sortim. 

. 

Noves  publicacions  rebudes 

G-allia.— Revista  mensual  que  s  publica  a  Tolouse.  Director, 

¡  M.  Touny-Lérys.  Número,  cinquanta  cèntims.  Suscripció  a 
!  l’estranger,  déu  francs.  És  la  publicació  dels  que,  escrivint  en 
francès,  protesten  de  l’acaparament  de  París. 

La  Alhambra.- Revista  quinzenal,  que  s  publica  a 
•  Granada.— Ve  a  esser  l’orgue  del  celebre  aplec  de  joves  escriptors 
j  de  la  fuente  del  Avellano,  de  la  que  n  fou  l’ànima  1  misteriós 
amic  desaparegut  l’Angel  Ganivet.  La  Alambra  és  una  revista 
regional  andalusa,  i  n’és  director  l’estimat  amic  en  Francisco  de 
Paula  Vallador.  A  Barcelona  la  suscripció  costa  tres  pessetes 
trimestre. 


Montesión,  Barcelona 

Se  serveix  beure  i  menjar  a  totes  hores 
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Tristor 

Se  tornarà  goig. 

Vertertur  in  guadium 

I 

La  sarment  de  l’hort 
plorava,  plorava, 
per  lo  vinyador 
al  veure-s  podada 
de  sos  blancs  rebrots 
que  l’olm  engarlanden, 
de  son  toriam, 
dé  la  seva  ufana. 

II 

L’olivera  ho  veu  : 

«No  ploris,  —  li  crida,— 
que  s  tornarà  goig 
ta  melancolía, 
deis  veremadors 
quan  la  colla  estiga 
a  dintre  del  cup 
saltant  d’alegria 

j.  VERDAGUER,  pbre. 


Caneó  de  brécol (l) 

■> 

Els  aucellets,  fillet  meu,  se  breçolen 
amb  el  va-i-ve  dels  florits  branquillons. 

Els  aucellets  que  a  l’iiivern  se  condolen, 
no  tenen  mare  que  ls  faci  petons. 

Riu,  tendre  infant,  quan  jo  t  faci  manetes; 
riu  com  els  àngels  que  juguen  al  cel, 
que  la  marona  sap  fè  unes  festetes 
dolces,  més  dolces  que  bresques  de  mel. 

Sobre  ma  falda,  cantant,  encisada, 
jo  t  breçaré  amb  els  sospirs  del  meu  pit, 
com  breça  l'aire  les  flors  de  la  prada 
quan  s'aconhorten  del  plor  de  la  nit. 

Quan  siguis  gran  i  jo  sigui  velleta, 
guia-m  com  ara  jo  t  guio  ane  tu, 
que  mes  aletes  d'humil  aucelleta, 
sense  un  coslat,  no  m  podrien  pas  du. 

Les  pobres  mares  llurs  àngels  breçolen 
tot  refilant  les  més  dolces  cançons. 

Els  aucellets,  fillet  meu,  quan  se  dolen, 
no  tenen  mare  que  ls  faci  petons. 

Ignasi  IGLESIAS 

(  1  )  Del  poema  dramatic  en  tres  actes  Els  primers  freds. 


L’Aucell 


u  no  la  pots  compendre,  tu  que  no  estimes,  la  delicia 
d’aquell  Hivern  que  pera  nosaltres  dos  va  esser  com 
una  nit  de  Juliol,  llarga,  molt  llarga;  tot  un  seguit 
d’hores  i  més  hores  de  reculliment  en  una  cambra  de  finestres 
sempre  closes  i  amb  els  espessos  cortinatges  arrocegant  l’am¬ 
ple  sarrell  per  damunt  la  catifa  de  vellut  carmesí.  Mai  era  ahir, 
mai  voliem  esser  a  demà,  il·luminats  sempre  per  la  vermellosa 
claror  de  cent  bugies  roses  i  per  l’incendi  dels  tions  que  engolia 
la  xemeneia.  Sempre  era  avui,  i  els  pomells  de  semprevives  que 
feien  de  cornisa  als  prestatges  carregats  de  cristall  de  Bohemia 
ens  servien  de  rellotge,  ens  feien  de  calendari. 

Tu,  que  no  estimes,  no  la  pots  compendre  l’escalforeta 
d’amor  d’aquella  cambra.  Semblava  un  niu  tot  fet  de  borricol  de 
seda  i  puntes  de  coixinet;  un  niu  tot  ple  d’aroma  aont  el  xerro- 
teig  dels  aucells  s’hagués  convertit  en  murmuri  de  petons.  Mai 
sen  sentia  un  de  sol,  que  un  petó  sol  és  mig  petó:  sortien  dels 
llavis  aparellats  els  d’ella  i  els  meus;  i,  enamorats  de  l’amor  que 
en  nosaltres  veien,  voleiaven  a  l’entorn  nostre  com  papellones 
entossunides,  fins  que,  de  tant  glatir,  se  fonien  pera  convertir¬ 
se  en  incens. 

Ella,  la  meva  amor,  dins  sa  túnica  blanca,  flonja  i  folgada, 
semblava  coberta  am  la  florida  d'un  atmetller;  i  quan,  ajeguda 
damunt  dels  mobles  amples  i  baixos,  enfonsat  son  caparró  dins 
dels  coixins  de  seda,  i  mig  closos  els  ulls  enfebrats,  anava 
dient-me  coses  i  més  coses,  boi  desfent  i  refent  els  bucles  dels 


meus  cabells,  les  seves  paraules  semblaven  oracions  que  fessin 
olors  de  llessamí,  i  els  seus  llavis,  com  fulles  de  rosella  que 
mou  l’oreig,  tremolaven  neguitosos  a  cada  sospir  meu. 

Era  tota  pera  mi,  i  jo  tot  pera  ella,  i,  enllaçats  per  abraçada 
estreta  i  llarga,  deixàvem  passar  l’Hivern  sense  voler  saber  res 
del  món,  com  si  tot  el  món  fos  la  nostra  cambra,  i  les  xineh 
letes  de  seda  de  la  meva  amor  (aquelles  capsetes  de  joies 
que  anaven  i  venien  de  les  meves  mans  frisoses  als  seus  peus, 
que  talment  semblaven  manadets  de  roses-tè)  fossin  la  sola 
meravella  que  l'Art  hagués  parit. 

La  catifa  de  vellut  no  era  xerraire,  i  els  mobles  encoixinats, 
amples  i  baixos,  sabien  guardar  secrets.  Un  mirallet  molt  xic, 
de  lluna  bisutada  i  manee  d'or  cisellat,  era  lo  unie  que  ns  mig 
renyava:  ens  hi  miràvem  junts,  ben  acostades  les  cares  pera 
que  hi  cabessin  totes  dugués;  i  quan  am  l’halenada  d’ella  s’en¬ 
telava  1  mirall,  jo  l'agafava  i  el  rebotia  damunt  la  catifa,  envejós, 
d’aquell  troç  de  vidre  que  m  robava  un  xic  d’halè  de  l’ena¬ 
morada. 

Quin  hivern  més  hermós!  Va  esser  com  una  nit  de  Juliol, 
llarga,  molt  llarga! 

Com  un  cant  d’alosa  va  venir  la  Primavera  a  despertar-nos. 
Ella,  l’enamorada  fredolica,  obrí  sos  braços  i  em  deixà  caure; 
obrí  les  ales  i  emprengué  1  vol  cap  als  Jardins  de  Joventut,  aont 
els  aucells  varen  pendre  sos  llavis  per  flors  badades,  i  les  flors, 
al  veure-ls  sense  ulls,  acotaren  el  cap  creient-se  frec  a  frec  del 
Cel. 

I  cl  niu  d’amor  se  quedà  buid.  D’aquell  Hivern  ençà,  quin 
fred  que  hi  fa  tot  l’any! 
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Cant  del  retorn 

Tornem  do  batalles,  —  venim  de  la  guerra 
i  no  portem  armes,  —  pendons  ni  clarins. 

Vençuts  en  la  mar,  —  vençuts  en  la  terra, 

som  una  desferra: 

duem  per  estela  —  taurons  i  dufins. 

Germans  que  en  la  platja  —  plorant  espereu, 
ploreu,  ploreu. 

Pel  mar  sens  avança  —  la  host  macilenta 
que  branda  amb  el  brand  —  de  la  nau  que  la  du. 
Adéu,  oli  tu,  America,  —  terra  furienta: 
som  dèbils  per  tu  ! 

Germans  que  en  la  platja  —  plorant  espereu, 
ploreu,  ploreu. 

Venim  tots  de  cara  —  al  vent  de  la  costa, 
encara  que  ns  mati  —  per  fred  i  per  fort, 
encara  que  restin  —  en  sense  resposta 
més  d’un  crit  de  mare  —  quan  entrem  al  port. 

Germans  que  en  la  platja  —  plorant  espereu, 
ploreu,  ploreu. 

De  tants  com  ne  manquen  —  duem  la  memoria 
de  lo  que  sofriren,  —  de  lo  que  hem  sofert, 
de  la  trista  lluita  —  sense  fe  ni  gloria, 
d’un  poble  que  s  perd. 

Germans  que  en  la  platja  —  plorant  espereu, 
ploreu,  ploreu. 

Digueu-nos  si  encara  —  la  patria  és  prou  forta 
per  oir  les  gestes  —  que  li  hem  de  contar. 
Digueu-nos,  digueu-  nos  —  si  és  viva  o  si  és  morta 
la  llengua  am  que  l’haurem  de  fer  plorar. 

Si  encara  és  ben  viu  —  el  record  d'altres  gestes, 
si  encara  les  serres  —  que  ns  han  d’enfortí 
s’aixequen  serenes  —  damunt  les  tempestes 
i  bramen  llurs  boscos  —  al  vent  ponentí, 

germans  que  en  la  platja  —  plorant  espereu, 
no  ploreu:  rieu,  canteu! 


L’Ona 

Vinc  de  l’altra  part  de  món. 

Vaig  voltant,  voltant  la  Terra, 
séns  que  pugui  arribà  on  són 
el  camí  que  du  a  la  serra 
i  el  que  baixa  a  lo  profon. 

Al  mirà  lluny  de  mi  aqueixes  montanyes 
sem  revolten  les  entranyes  ! 

Quin  forment, 
essent  forta,  sè  impotent 
per  podé  escalà  aquests  cims 
i  les  valls  tornà  en  abims! 

No  n'hi  ha  prou  de  lo  que  a  sota 
tinc  esclau!  De  rabia  bóta 
lo  meu  còs!  Oh!  Vui  molt  més! 

Ara  aquí:  més  lluny  després! 

Vui  que  1  món  sigui  per  mi! 

Ho  vui  tot,  tot,  engolí! 

Vui  que  re  m  privi  1  camí! 

Quan  la  terra  hauré  lograt 
no  us  penseu  que  hagi  acabat: 
allavors  cl  meu  anhel 
serà  1  cel. 

A  la  nit,  quan  l’estelada 
deixi  veure  retratada 
sa  munió  de  nines  lluminoses 
en  l’escuma  nevada 

dels  castells  quejo  m  faig;  quan  amoroses 
vegi  que  s  tanquen  i  obren  les  parpelles 
d’aquell  aixam  d’estrelles, 
tant  pures,  tant  hermoses, 
com  podré  contení 

les  ganes  de  que  1  cel  sigui  també  per  mi  ? 


Vinc  de  l'altra  part  de  món . 

Les  fites  de  lo  meu,  que  sé  jo  on  són? 

Estan  molt  allunyats  els  murs  que  m  tanquen. 
Però  són  murs,  i  els  trobo,  i  m’entrebanquen. 
Tresors,  vides  séns  fi,  tinc  amagats; 
disposo  d’espantoses  tempestats; 
faig  i  desfaig:  la  força  es  ma  raó!... 

Més,  ni!,  no  n  tinc  prou,  no! 

n.  GUANYABÉNS. 
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Nit  d’Hivern 

Camineu,  estrelles, 

/  camineu, 
que  la  nit  es  fosca 
i  el  vent  fred. 

No  mireu  ensota, 
no  lii  mireu, 
no  mireu  la  terra 
desde  1  cel. 

No  mireu  la  terra, 
que  a  l’hivern 
no  rumbegen  roses 
els  rosers. 

Camineu,  estrelles, 
camineu, 
que  la  nit  és  fosca 
i  el  vent  fred. 

Les  desertes  branques 
d’ammetller 
amoroses  coven 
en  secret 
la  florida  blanca 
que  somrient 
cantará  l'aurora 
del  bon  temps. 

Camineu,  estrelles, 
camineu, 
que  la  nit  és  fosca 
i  çl  vent  fred. 

apeles  MESTRES 


Croquis  d’Hivern 

Fa  fred,  fa  fred  ! 

La  tarde  és  serena; 
el  sol  a  pleret 
traspon  la  carena... 

Fa  fred  ! 

Fa  fred,  fa  fred! 

Xiulant  entre  Is  arbres 
erissa  1  ventet 
el  pèl  de  les  cabres... 

Fa  fred! 

Fa  fred,  fa  fred! 

Trotant  davant  d’elles 
s'enfonsa  1  bailet 
la  gorra  a  les  celles... 

Fa  fred  ! 

Fa  fred,  fa  fred! 

1  l’escamot  passa; 
i  apunta  un  llumet; 
i  la  terra  s  glaça... 

Fa  fred  ! 

apeles  MESTRES 
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Records  d'un  fred 

memorable 


'amic  Utriflo  m  demana  quatre  ratlles  pel  numero  d'Hivern 
de  Pel  &  Ploma,  i  crec  que  lo  millor  que  puc  fer  és  evocar 
el  record  d’aquell  [¡van  fred  que  havem  passat  junts  ell  i  jo. 
Era  a  París,  ara  fa  vint  anys. 

1879!  Fetxa  memorable  pera  mi,  per  més  d’un  concepte. 

Al  num.  21  de  la  Place  de  la  Madeleine  (casa  de  primera)  lii  vi¬ 
víem:  al  segon  pis,  el  pare  de  l’Utrillo,  amb  en  Miquelet  i  l’altre 
germà;  al  primer  pis  hi  vivia  un  senyor  que  havia  sigut  embaixador  a 
Italia  en  temps  de  la  Revolució  de  Setembre,  el  nom  del  qual  no  m  re¬ 
corda;  a  dalt  de  tot,  un  coronel  emigrat  parent  den  Zorrilla,  que  espe¬ 
rava  que  caigués  la  monarquia;  en  els  entressols  vivíem  en  Jacinto  Oc¬ 
tavio  Picón  i  jo,  amb  un  amic  que  estava  malalt  i  un  criat  empurdanès 
que  era  un  peix  d’aquells  que  s  porten  l’oli.  Quan  li  va  arribar  l’epoca 
de  la  quinta  va  dir:  «I  què  n'has  de  fer  tu  d’això  de  servir  al  rei?  No  hi 
ha  França  aquí  aprop,  aont  hi  ha  la  Republicà?  Doncs,  nada:  jo  soc  fe¬ 
deral  i  aquí  m  tenen!»  Tal  va  esser  la  seva  presentació,  en  aquella 
época  de  fred,  com  un  aucell  que  entra  per  una  finestra  oberta  a  dins 
d’una  casa  un  dia  que  neva.  A  l’entressol  que  ocupàvem  hi  havia  una 
sala  que  venia  a  esser,  com  si  diguéssim,  el  foyer  de  tota  la  casa.  Allò 
era  un  estudi-biblioteca-menjador-/«mo?>  i  altres  coses,  tot  a  un  temps. 
Ademés  dels  molts  llibres  i  de  diverses  taules,  sofas  i  cadires  de  totes 
epoques,  una  esfera  terrestre  i  una  panoplia,  hi  havia  un  armari  antic 
aon  s’hi  guardaven  ampolles  de  Burdeus,  Jerez,  Champagne,  Rom,  etc. 
Sols  que  les  de  Burdeus  sovint  les  trobàvem  buides,  i  és  que  1  criat  se 
les  bevia,  perquè  ell  deia  que  aquell  vi,  que  de  sí  ja  és  agrenc,  amb  el 
fred  se  podia  tornar  agre  del  tot.  Allí  era  ont  ens  hi  reuniem  l’Utrillo,  el 
seu  germà,  en  Picón,  un  cubà  que  s  deia  Nicolas  Bravo,  un  altre  nomenat 
Mestre,  oficial  de  marina  sublevat,  que  també  vivien  a  la  casa,  i  algú 
més.  Devegades  hi  venia  l'Ivo  Bosch,  però  molt  de  tard  en  tard,  perquè 
ell  tirava  per  ric  i  nosaltres  no  seguiem  pas  la  mateixa  carrera.  Allí  s’hi 
escrivia,  s'hi  dibuixava,  s’hi  feien  plans  d’una  Republicà  ideal,  s’hi  men¬ 
java  bé  i  s’hi  bevia  millor.  Allò  era  una  Bohemia,  però  una  Bohemia 
rica.  Res  de  passar  fam  ni  miseria.  En  l’escassetat  no  hi  crèiem.  «Bon 
ventrell  fa  bon  cervell.»  «Val  més  aquí  que  a  cal  apotecari.»  «D’aquest 
món  no  sen  treu  sinó  lo  que  s’hi  fica.»  Aquestes  eren  les  nostres  maxi¬ 
mes,  confirmades  per  un  aforisme  den  Rabelais,  escrit  a  la  paret  am 
lletres  d’or  i  vermell,  que  deia: 

Suroieulx  est  et  de  bon  sens  ne  jouist 
qui  conque  boit  et  ne  s'en  rejouist. 

Si  seria  agradable  1  tal  foyer  que  més  d'un  cop  una  de  les  primeres 
eminencies  mediques  de  Paris,  entre  una  visita  i  una  altra,  h  i  venia  a 
descansar  i  a  fer  un  rato  de  brometa. 

Cuidavem  de  l’alimentació  corn  d’un  dever  sagrat,  i  lo  mateix  de  la 
nostra  que  de  la  dels  altres,  puix  molts  eren  els  espanyols  pobres,  i  també 
algun  francès,  que  l’haurien  ballat  magre  si  no  ha  hagués  sigut  aquella 
taula  aon  tot-hom  hi  cabia. 

A  l’arribar  a  fins  de  Novembre  1  termòmetre  va  començar  a  posar-se 
sota  0°,  i  cada  dia  anava  baixant,  fins  que  ja  no  va  baixar  més  perquè 
ja  no  hi  havia  més  graus  cap  avall.  La  neu  queia  que  semblava  que 
desde  1  cel  aboquessin  cabaços  de  farina.  Els  arbres  prenien  formes 
fofes  com  si  ls  haguessin  embolicat  am  cotó  fluix.  El  cel  era  gris  de 
plom,  i  si  devegades  se  transparentava  i  aclaria,  se  quedava  d’un  color  de 
calç,  i  el  sol,  per  sobre  dels  terrats  de  piçarres,  semblava  una  hostia  ver¬ 
mella  enganxada  sobre  d’un  paper.  De  sobte  una  nit  sentim  cridar  Le 
Vercjlass!  i  desseguida,  a  través  dels  cristalls  del  balconet  i  del  cristall 
de  gel  que  hi  havia  a  sobre,  varem  veure  1  resplendor  d’atxes.  Jo  no  m 
vaig  poder  contenir  i,  embolicat  amb  el  capot  de  pells  i  la  gorra  d’ast ra- 
can  ficada  fins  a  les  orelles,  vaig  baixar  a  veure  què  era  allò  que  jo  mai 
havia  vist.  L’aspecte  de  la  plaça  de  la  Madelena  era  imponent.  Semblava 
un  llac  o,  millor  dit,  un  mirall.  La  neu  s’havia  glaçat  després  d’haver-se 
fos  una  mica  i  havia  fet  una  superficie  llisa  com  un  vidre  damunt  del 
qual  s’hi  reflexaven  els  edificis,  els  arbres  i  les  atxes  de  vent  dels  ser- 
yents  de  ville.  Jo,  dret  a  la  porta  de  casa,  no  sabia  què  fer,  si  sortir  o  no- 
quan  veig  una  xicota  jove  que  m’indica  que  li  dongui  1  braç,  dient-me, 
«  C’est  tres  danyereux  de  traverser  seul  la  place:  on  peut  tomber ».  Era  una 
modista  que  vivia  a  l'altra  part  de  la  plaça.  Li  vaig  donar  el  braç  i  varem 
començar  a  caminar  com  dos  borratxos,  apoiats  l’un  en  l’altre  ;  i  a  poc  a 
poc,  quan  apenes  haviem  donat  vinticinc  passos,  prop  de  les  escales  de 
la  Madelena,  patatum!  caiem,  rodolant  tots  dos  per  terra.  Allò  rellis¬ 
cava  com  si  fos  ensabonat.  No  hi  va  haver  més  remei  que,  seguts  en  el 
primer  esglaó  de  la  Madelena,  treure-ns  el  calçat  i  posar-nos  ella  les 
mitjes  i  jo  ls  mitjons  sobre  les  sabates,  per  consell  d’un  vieux  sergent  de 
ville  que  hi  havia  allí.  I  així  ella  va  poder  arribar  a  casa  seva  i  jo  tor- 
nar-men  a  la  meva.  No  cal  dir  que  al  dia  següent  jo  ja  duia  botes  de 
cuiro  gros  ferrées  à  glace,  és  a  dir,  am  claus  de  tres  dents,  que  s  clava¬ 
ven  a  terra,  i  així  no  s  relliscava  ni  que  un  rebés  una  empenta. 

En  Picón  am  tot  això  no  s  movia  del  llit.  «¿ Cuántos  grados  hoyl» 
preguntava.  «22°  bajo  0» ,  li  responien.  « Nada ,  no  me  muevo.»  I  no  va 
voler  alçar-se  i  sortir,  fins  que  un  dia,  ja  a  mig  Janer,  el  criat  va 


dir-li:  « Hay  hoy  sólo  7  bajo  cero.»  « Pues  hoy  me  levanto  y  salgo,  que  en 
Madrid  ya  los  he  soportado.» 

París  estava  transformat:  am  la  temperatura  de  27°  sota  0  1  gel 
glaçat  i  atapahit  havia  donat  als  carrers  l’aspecte  de  que  estessin  empe-  | 
drats  de  marbre.  Els  trineus,  am  les  esquelles  i  picarols,  corrien  que  ! 
semblava  que  fóssim  a  Rússia.  El  Sena  s’havia  gelat  tant  fortament, 
que  per  damunt  d’ell  la  gent  hi  passejava,  i  fins  s’hi  havien  plantat 
barraques  de  menjar  i  beure.  Els  estudiants  i  les  moces  del  Quartier  hi 
patinaven  que  era  un  gust.  Al  Bosc  de  Bolonia  les  senyores  i  els  joves  , 
de  la  haute  també  feien  lo  mateix,  i  pels  boulevards,  aproximant-se  ja 
les  festes  de  Nadal,  s'hi  havien  plantat  les  barraques  acostumades  am 
calorifers,  aon  s’hi  venien  tota  mena  d’objectes. 

Varem  estar  quatre  dies  sense  veure  circular  cotxes,  però  prompte 
els  cotxers  varen  sortir  ja  amb  els  cavalls  ferrats  pera  1  gel,  i  damunt 
del  glaç  l’Ajuntament  hi  havia  fet  tirar  cabaços  de  terra  i  arena  gra¬ 
nada,  i  ja  no  s  relliscava  gens.  Els  cotxers  anaven  farcits  de  pells  de  bè, 
amb  esclops  plens  de  llana,  i  el  cap  dintre  d’una  caputxa  com  la  del 
Mefistofeles  en  el  quart  acte. 

Totes  les  teulades,  cimborb,  campanars,  torratges,  etc.,  tot  desta¬ 
cava  per  blanc  damunt  d’aquell  cel  gris,  i  de  les  piçarres  que  cobrei¬ 
xen  els  edificis  en  penjaven  llares  cremells  de  glaç  que  semblaven  esta- 
lactites  de  cristall.  El  ventet  feia  voleiar  infinitat  de  volves  de  neu  com 
si  fossin  papellones  blanques. 

L’animació  era  gran.  Els  cafès,  tavernes,  restaurants  i  cerveseries 
estaven  plenes  de  gom  a  gom  de  gent  que  menjava  i  bevia.  L’Ajunta¬ 
ment  havia  fet  instalar  unes  botigues  am  grans  calorifers  aont  a  tot¬ 
hom  que  hi  entrava  se  li  donava  un  tall  de  carn  rostida,  pa,  un  got  de 
vi  calent  i  cafè  am  conyac,  sense  preguntar-li  re.  Tots  els  pobres  ja  no 
podien  morir-se  de  fam.  Ademés,  s’havien  repartit  mantes  de  llana  i 
llenya  i  es  donava  treball  a  tot-hom  que  s  presentava  a  demanar-ne  a  les 
brigades  municipals  que  treiemla  neu. 

El  fred  va  esser  tant  gran  a  París,  que  va  produir  molts  perjudicis; 
i  a  Espanya,  sobre  tot  de  l’Ebro  enllà,  lo  que  a  París  van  esser  nevades 
allí  varen  esser  aiguats  mai  vistos.  A  Murcia  hi  varen  haver  aquelles 
tremendes  inundacions  que  varen  destruir  pobles  enters.  Però  París 
té  un  gran  cor.  I  lo  mateix  que  s  va  pensar  en  aliviar  les  miseries  de  la 
capital  de  França,  també  s  va  pensar  en  socórrer  les  desgracies  d’Es¬ 
panya.  En  un  instant  va  esser  format  un  Comitè  pera  donar  aquelles 
celebres  festes  del  París-Murcia,  al  qual  varen  esser  invitats  els  pocs 
espanyols  que  tenien  algun  nom  a  París  en  aquell  moment.  El  primer 
pis  del  Gran  Hotel  va  esser  convertit  tot  ell  en  local  d’oficines,  juntes  i 
seccions;  i  en  pocs  dies  se  va  organisai*  aquella  gran  festa  a  YHipo- 
drome  en  que  hi  van  pendre  part  totes  les  primeres  artistes  franceses  i 
tots  els  pintors,  esculptors,  dibuixants  i  escriptors  espanyols  allavors 
presents.  L’Hipodrom  va  esser  transformat  en  un  poble  del  sud  d’Es¬ 
panya,  aon  s’hi  va  celebrar  una  fira,  una  festa  major  i  una  tómbola.  No 
ho  descriuré  perquè  ja  prou  que  se-  sap  lo  que  va  esser.  Sols  diré  que 
produhí  quatre  milions  de  francs,  que  s  varen  partir  entre  ls  murcians 
i  els  parisencs,  encara  que  als  primers  males  llengües  diuen  que  no 
n’hi  van  arribar  gaires,  perquè,  si  bé  van  esser  entregats  a  D.  An¬ 
toni  Cánovas  del  Castillo,  s’ignora  aon  van  anar  a  parar  la  major  part 
d’ells. 

En  dita  festa  hi  vaig  coneixer  el  gran  dibuixant  Urrabieta  Vierge, 
que  venia  dibuixos  en  profit  dels  inondats  en  un  pabelló  del  Figaro,  i  el 
malograt  gravador  Canudas,  que,  vestit  de  pagès  català,  anava  fent  de 
nunci  de  la  tómbola. 

A  París  hi  feia  vint  i  tants  graus  de  fred,  però  la  dita  festa  m  va 
procurar  que  encara  poguéssim  experimentar  temperatures  més  bai¬ 
xes.  Un  dia  1  Comitè  del  París-Murcia  m  va  dir  que  hauria  de  fer  el  fa¬ 
vor  d’anar  a  Brusseles,  Anvers  i  Amsterdam.  A  la  primera  vila,  a  de¬ 
manar  a  Mlle.  Juliette  Rebel,  artista  parisenca  de  gran  veu  i  hermosura, 
que  cantava  aleshores  al  Théâtre  de  la  Monnaie,  que  vingués  a  vendra 
en  una  tenda  i  cantar  en  un  concert  vie  la  festa.  A  la  segona  vila  liavia 
de  demanar  a  l'Ajuntament  que  fes  el  favor  de  prestar  el  talem  en  que 
hi  va  entrar  l’emperador  Carles  V,  pera  colocar  en  el  centre  de  la  festa 
com  un  tabernacle.  A  Amsterdam  havia  de  demanar  altres  adminicols 
del  temps  de  la  dominació  espanyola.  Vaig  sortir  de  París  per  la  gave 
du  Nord  un  dematí,  i  el  termòmetre  de  l'estació  marcava  27°  sota 0.  Vaig 
entrar  en  un  reservat  de  primera,  i  a  pesar  del  calorifer,  del  capot  de 
pells  que  portava  i  d’una  groixuda  manta  de  viatge,  a  mig  camí  m  gla¬ 
çava.  A  l’arribar  a  Mons  el  termòmetre  de  l’estació  marcava  30°  sota. 
Allí  vaig  pendre  un  refrigeri  amb  una  taça  de  cafè  am  rom,  i  vaig  arri¬ 
bar  a  Brusseles  a  la  tarda,  aont  el  termòmetre  senyalava  32°.  Instalatal 
Gran  Hotel,  vaig  sortir  a  veure  la  vila,  que  no  coneixia,  que  m  va  fer 
un  efecte  indescriptible.  Estava  serè,  els  carrers  glaçats,  i  el  cel,  d’un 
blau  palit,  lluïa  com  si  estés  ple  de  volves  d’or.  Eren  diminuts  crista- 
llets  de  neu  en  suspensió,  il·luminats  pel  sol  que  anava  a  la  posta.  El 
sol  semblava  una  taronja.  Era  un  disc  gros  de  color  de  mini,  quasi 
sense  raigs,  que  un  podia  mirar-sel  ben  bé  de  fit  a  fit.  La  plaça  de  V Ho¬ 
tel  de  Ville  oferia  un  aspecte  fantastic.  Aquell  gran  edifici  gotic,  am  les 
cresteries  plenes  de  gel  i  daurades  pel  sol  ponent,  semblava  tot  ribete- 
jat  de  blondes  d’or.  Allí  vaig  admirar  la  casa  de  l'emperador  Carles  V  i 
altres  edificis  dels  tristos  temps  de  la  dominació  espanyola. 

Al  vespre  vaig  cumplir  el  meu  encàrrec  am  l’artista,  que  acceptà 
amable  l'honor  d’anar  a  cantar  i  vendre  a  la  festa  del  París-Murcia,  i 
l’endemk  al  dematí  cap  a  Anvers. 

El  fred  que  allí  vaig  sentir,  com  el  que  vaig  sentir  després  a  Ams¬ 
terdam,  allò  ja  no  és  fred,  sinó  que  ha  de  dir-se-li  un  altre  nom  que  no 
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existeix,  en  els  diccionaris  de  nostres  llengües  llatines.  El  termòmetre 
marcava  40°  baix  0.  L'Escaut  estava  gelat.  Tot-hom  patinava  i  anava 
farcit  de  pells.  Sols  se  podia  viure  menjant  molta  carn  sagnant  condi¬ 
mentada  am  pebre  de  Cayena,  que  és  pitjor  que  bitxos,  i  bevent  Rom, 
Aiguardent,  Whisky,  Gin,  Brandy  o  qualsevol  altre  licor  alcoholic,  i  a 
vasos  grans,  i  encara  això  escalfat.  La  sensació  que  aquest  fred  pro¬ 
duïa  era  com  si  continuament  li  passessin  a  un  per  la  pell  respalls  fets 
de  navages.  1  dels  peus  cap  amunt  semblava  que  li  pujaven  flamarades 
de  foc,  però  d’un  foc  que  cremés  més  que  l’altre.  Les  pestanyes  i  el  bi¬ 
goti  se  m’havien  gelat.  Me  vaig  espantar  i  vaig  cumplir  l’encarrec  fent 
la  comissió  verbalment  i  deixant  que  ells  enviessin  els  trastos. 

A  Amsterdam  42°  sota  0.  L’efecte  va  esser  el  mateix.  A  pesar  de  que 
la  vila  m  va  enamorar  per  lo  artística,  no  lii  vaig  estar  més  que  unes  ho¬ 
res,  al  cap  de  les  quals  vaig  pendre  1  tren  exprés  cap  a  París.  L'aspecte 
d’Amsterdam  era  indescriptible.  Els  canals,  l’Imuyden,  el  port-i  el  mar 
del  Zuidersée,  tot  estava  gelat,  polit  i  brillant  com  si  fos  de  marbre,  i  la 
gent  tranquil·la,  passejant-s’hi  per  sobre  com  la  cosa  més  natural  del 
món,  patinant-hi  o  corrent-hi  en  trineus,  amb  una  alegria  que  m  des¬ 
concertava.  All  i  també  estava  serè,  però  amb  una  certa  boirina  que  do¬ 
nava  al  sol  l’aspecte  d’un  d’aquests  sols  apocalíptics  am  raigs  flame¬ 
jants  que  han  representat  certs  gravadors  i  dibuixants  del  sigle  XVI 
alemanys,  i  en  especial  Albrert  Durer,  i  que  jo  creia  que  eren  de  fanta¬ 
sia  pura.  Aquell  sol,  les  cases  aquelles  aislades,  estretes  i  altes,  més 
amples  de  dalt  que  de  baix,  pintades  de  colors  foscos,  am  frontons  de 
popa  de  barco  antic,  inclinant-se  les  unes  endavant,  altres  endarrera 
com  una  fila  de  soldats  borratxos;  els  arbres  am  la  soca  pintada  de  co¬ 
lors  i  els  barcos  encallats,  al  mig  dels  carrers  o  al  mig  dels  camps,  en 
els  canals  més  baixos  que  la  terra,  me  van  semblar  una  visió  d’un 
deliri. 

Aquí  referiré  un  cas  curiós  que  m  va  passar  en  la  plaça  del  Dam. 
Anava  depressa  pera  entrar  a  l'Hotel,  en  el  Calverstraatt,  quan  topo  amb 
un  menestral  vestit  com  els  d’aquí,  amb  una  gorra  enfonsada  fins  a 
les  orelles  i  embolicat  amb  una  manta.  Pel  vestir  i  el  seu  aire  vaig  co¬ 
nèixer  que  era  català  i  li  vaig  cridar:  «Aon  dimoni  aneu  per  aquí  amb 
aquest  fred?»  L'home  va  fer  un  bot  d'alegria  al  sentir  parlar  en  català. 
«Que  és  de  la  nostra  terra?»  va  dir-me  tot  content.  «Sí,  borne,  sí;  i 
d’aon  sou  vós?»  «Jo,  de  Reus;  hi  vingut  aquí  a  vendre  un  carregament 
d’aiguardent  que  s’ha  gelat,  s’han  esbotzat  les  bótes  i  hem  de  transvas- 
sar-lo.  Me  n’anava  a  cal  intrepit,  i  no  hi  trobava.»  «Jo  vos  hi  acompa¬ 
nyaré.»  I  am  les  senyes  que  m  donà  varem  trobar-lo.  «Però  per  lo  que 
toca  a  l'aiguardent, — va  dir  tot  caminant, — ja  estic  tranquil,  perquè 
ja  1  tinc  venut;  ara  ells  que  s’arreglin,  però  m  sembla  a  mi  que  prou  se 
l’hauran  de  fuma  a  llesques.»  A  la  porta  de  cal  intrepit  me  vaig  despe¬ 
dir  d’ell  rient,  i  cap  al  tren.  A  l’arribar  a  París  hi  havia  sols  19°  sota  0. 

Abans  d’acabar  contaré  un  cas  que  va  passar-me  en  l’abans  descrit 
entressol.  El  govern  francès,  presidit  aleshores  per  en  Mac  Mahon  i 
bastant  reaccionari,  va  ordenar  fer  un  padró  dels  estrangers  de  París, 
aon  s’hi  expressés,  ademés  de  la  professió,  medis  de  viure,  edat  i  estat, 
la  religió  que  cada  qual  professava.  La  fulla  que  van  passar  a  la  casa 
num.  21  de  la  place  de  la  Madeleine  s  va  omplir  a  la  meva  habitació, 
aon  van  venir  tots,  i  fou  objecte  de  gran  gatzara.  N’hi  va  haver  tres  que 
com  a  religió  varen  posar  de  la  secta  del  caballero  Trimm,  l'un;  de  la 
secta  del  caballero  Tromm,  l'altre;  i  de  la  del  caballero  Trumm,  l'ultim. 
En  Mestre,  el  mariner  sublevat,  va  posar  La  Mar!  1  cada  qual  anava 
posant-hi  1  seu  disbarat  pera  respondre  an  aquella  impertinencia  gover¬ 
namental.  Jo  men  vaig  descuidar.  L’endemà  l’encarregat  va  pujar  a 
casa  a  recullir  la  fulla.  Estàvem  menjant-nos  una  suculenta  entrecótteà 
la  moelle.  Al  notar  l’empleat  que  la  meva  casilla  estava  en  blanc,  va 
dirme:  «Et  cousin  «Ah,  sí!  Té  raó,  —  vaig  re  pondre.  —  Me  n’havia  des¬ 
cuidat.»  I,  agafant  una  ploma  del  tinter  més  aprop,  vaig  posar-hi: 
Budhiste.  L’home  m  va  mirar  tot  esvarat.  « Bodhisteí »  va  exclamar  pe¬ 
gant  una  ullada  a  la  taula.  «Ah,  per  què  menjo  bé!  Jo  li  explicaré.  Els 
Budhistes  antics  no  menjaven  sinó  herbetes,  i  devegades  re,  pera  reen¬ 
trar  més  aviat  en  el  Nirvana.  Però  tot  progressa,  i  ara  ho  fem  més  fort. 
Els  nous  Budhistes  ens  mortifiquem  crudelment,  com  certs  personatges 
catòlics.  Que  tens  desig  de  dejunar?  Doncs,  menja!  Que  ara  menja¬ 
ries  sols  quatre  arrels?  Doncs,  bons  beef-steaks!  Que  voldries  beure  sols 
aigua  fresca?  Doncs  força  vi,  rom  o  conyac!  Així,  pera  patir  més,  re- 
trassem  d’aquesta  manera  la  nostra  entrada  en  el  Nirvana.»  An  aquí  1 
comissari  no  va  poder-se  aguantar  el  riure,  i  sen  va  anar  encara  tot  rient 
per  l’escala  desprgs  d  haver  trincat  am  nosaltres  a  la  salut  de  la 
França.  I  al  sortir  vàrem  sentir  que  deia:  «Quel  drôle  de  neo-budhisme!  » 

Si  n  tenen  per  mi  de  records  aquell  any  i  aquella  casa! 

En  dit  pis  hi  vaig  acabar  d’escriure  1  meu  primer  llibre  La  Mort  et 
le  Diable  la  nit  de  Nadal  de  1879,  i  jo  crec  que  és  baix  l’influencia  d’a-# 
quells  grans  freds  que  1  vaig  terminar  dient: 

« . Estats  millors  aniran  succeint-se,  fins  que  l'Humanitat,  havent 

agotat  ja  tota  la  seva  energia  evolutiva,  i  el  sol  que  la  vivifica  amb  els 
seus  raigs  havent-se  ex'tingit,  el  planeta  que  habitem  s’hagi  convertit 
en  un  bolit  sideral  tenebrós  i  glaçat!  » 

★ 

¥  * 

I  després  d’aquest  gran  fred,  i  pera  comparació,  me  ve  a  la  memo¬ 
ria  l’espantosa  calor  de  40°  sobre  0  que  vaig  passar  dos  anys  més  tard  a 
Andalusia  entre  Écija  i  Utrera;  però  això  m’ho  reservo  pera  contar-ho 
en  el  número  d'Istiu.  Ja  ho  diu  el  ditxo:  una  de  freda  i  una  de  calenta. 

1  ara  dissimulin. 
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o,  en  els  meus  temps  de  xicot,  n’havia  conegut  un  de 
metge  que  ho  curava  tot.  Mai  havia  deixat  morir  cap  ■ 
malalt.  Ell  ara  los  ací,  pobra  Carmeta!  Prou  n’eixiria 
d’aquesta!  Més  ara  rai,  és  mort:  poc  li  vaga  de  dur  el  consol  a  ■ 
les  famílies,  com  solia!  Si  l  haguesseu  vist  davant  per  davant 
d’un  malalt,  de  qualsevol  llei  de  mal  que  fos,  ell  pla  s’hi  enca¬ 
parrava!  Se  fumia  au  el  capsal  del  llit  amb  el  dit  a  la  rumiadora, 
i  rumia  que  rumiaras,  escorcollava  d’ací  d’allà  per  dintre  1  front 
tota  la  ciencia,  i  al  cap  de  poca  estona  se  treia  una  llapidera 
llarga  de  la  butxaca  i  hàguereu  vist  com  escrivia  depressa, 
depressa... 

—  Si  que  n  devia  saber! 

—  De  tot  sabia.  Això  sí,  tot  lo  que  tenia  de  lletra  li  mancava 
de  paraula.  Era  aixut  com  la  mula  que  sem  va  morir  per  Pas- 
qüetes,  que  feia,  feia  i  res  deia.  Donses  ell,  escriu  que  t’escriu, 
però  d’una  mena  de  manera  que  tu,  que  has  anat  a  estudi,  noi 
Guiu,  poc  hi  hagueres  entès  gota,  perquè  tot  escrit  de  la  seva 
mà,  tras  tras,  com  qui  no  fa  res,  era  fet  exprés  pera  esser  llegit 
per  l’ apotecari  i  per  ningú  més.  IIo  tens  entès? 

—  Poc  e  dic  res,  home! 

—  Donses  quan  el  remei  havia  arribat  a  la  casa,  ja  podien 
dir  que  era  oli  en  un  llum:  el  malalt  curat.  Més  ell,  per  lo  que 
era  més  entès,  era  pera  curar  les  malalties  de  cap. 

—  La  migranya,  potser! 

—  Fuig,  home!  Sempre  seras  el  mateix,  estimba-matxos! 
Vull  dir  els  que  estan  tocats  del  mal  de  la  bogeria,  que  tots  n'hem 
conegut;  els  locus,  vatja!  Ell  agafava  a  l’infeliç  que  patia  de  ram¬ 
pells  o  de  llunes,  que  pel  cas  tot  és  hu,  encara  que  fos  un  dels 
que  estan  apoderats  d’aquella  mena  de  manies  que  no  s  poden 
aguantar  a  les  cases;  l’agafava,  vos  dic,  sel  posava,  apretant-li 
fort  el  cap,  entre  ls  genolls,  se  treia  uns  ganivets  i  estisores,  i 
hagueren  vist  que  li  aixecava  la  closca,  butxaquejava  un  xic  per 
dintre,  tornava  a  tancar,  cusia  la  pell,  cop  de  venes,  ungüents  i 
desfiles,  vuit  dies  de  llit,  i  a  treballar  al  terroç  curat  per  tota  la 
vida  sempre  més.» 

'Tots  quatre  traginers  s’anaven  acostant  ells  ami)  ells  com 
pera  comunicar-se  escalfor.  El  fanal  que  penjava  del  sostre  do-  , 
nava  una  llum  esmortuida,  poblant  la  gran  quadra  d’ombres  es- 
travagants.  Damunt  la  taula,  el  jòc  de  cartes,  que  ni  s’havia  tocat, 
i  al  voltant  s’hi  estaven  els  homes  embolicats  am  llurs  mantes 
am  tot  i  el  baf  de  l’estable.  A  fòra  nevava  i  el  fred  semblava  tras¬ 
puar  per  les  parets.  Els  quatre  homes  no  trobaven  gust  aquella 
nit  en  estar  collats  ni  ageguts,  i  enraonaven,  enraonaven  com 
volent  matar  més  depressa  unes  hores  llargues  de  passar.  La 
noia  de  l’hostaler  s’estava  acabant  per  moments,  i  si  ls  homes 
s’ensopegaven  a  callar  una  estona  s’adonaven  més  dels  sorolls 
del  bestiar,  els  cops  de  pota  o  el  mastegar  d’algun  cavall;  ins-1 
tintivament  escoltaven  ben  fi  i  els  semblava  que  sentien  el  caure 
flonjo  dels  borrellons  de  neu  a  fòra,  i  a  dintre  la  casa,  al  da¬ 
munt,  l’anar  i  venir  de  passes,  i,  parant  ment  més  fi,  algun  arri¬ 
bava  a  percebre  1  bleix  seguit  i  enguniós  de  la  que  poques  sem- 
manes  abans  era  galan  noia  i  que  ara  sols  per  un  fil. s’arrapava 
a  la  vida.  En  les  estones  de  quietut  més  d’un  mirava  a  la  porta 
esperant  veure  comparèixer  l’hostaler  d’un  instant  a  l’altre  dient- 
los,  sense  passar  el  llindar,  que  tot  s’havia  acabat. 

Perxò  tots  procuraven  que  ls  silencis  fossin  ben  curts  i  es 
posaven  a  conversar;  però  no  ls  acudien  sinó  coses  de  malalties 
i  de  desgracies. 

«  I  com  va  esser  que  va  morir  aquest  gran  metge? 

— No  ho  sé  pas  ben  bé  del  cert,  perquè  jo,  per  coses  que  no 
n’heu  de  fer  res,  vaig  deixar  de  córrer  aquell  país.  Però  sé  ben 
del  cert  que  anava  pel  camí  de  patir  del  mateix  mal  que  curava,  j 
Me  recorda  prou  que  un  dia,  anant  jo  d’Amer  a  Santa  Pau  (prou 
ho  havia  sentit  a  dir,  més  poc  ho  crevia),  vaig  esser  present  alai 
cosa  més  estranya  que  mai  som  vist.  Anava,  donses,  com  vosl 
dic,  d’Amer  a  Santa  Pau,  i  feia  una  nit  no  gaire  millor  que’ 
aqueixa;  a  una  casa  de  les  Anzies  tenia  contractats  uns  garrins 
i  dues  saques  de  trumfes  (me  recorda  com  si  fos  ara,  i  això  que 
han  passat  un  feix  d’anys),  quan  a  l’endinsar-me  amb  els  mat- 
xos  en  el  bosc  em  veig  l’euga  normanda  del  metge  estacada  a 
un  suro,  amb  aquella  planta  que  tenia,  que  prou  la  vaig  endavi- 
nar;  la  tenia  tant  presenta  a  la  memoria  que  l’haguera  cone- í 
guda  anc  que  fos  en  mig  de  la  fira  de  Sant  Miquel.  M’aturucJ 
m’atansuc,  i  em  veig  al  davant  al  metge  que  s  rebotia  per  terra  il 
s’estellava  1  cap  contra  les  aulines,  talment  que  aparentava  un 
esperitat.  Jo,  de  veure  un  home  tant  sabent  d’aquella  conforma-] 
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ció,  me  feia  com  una  pena...  Més  encara  vaig  gosar-li  a  dir: 
«¡Que  rcdimontri  fa  aquí,  senyor  metge?  Que  no  veu  que  s'es¬ 
berlarà  1  cap!»  I  ell  aleshores  va  parar  en  sec  de  fer  coses  es¬ 
tranyes,  va  mirar-me  amb  uns  ulls  tristos  que  feien  respecte,  i 
quejo  mateix,  que  aleshores  era  jove  i  fadrí,  sentia  mitja  por; 
me  va  semblar  com  que  m  malmirés  per  haver-lo  destorbat 
d'alguna  feina  que  an  ell  li  vingués  a  gust;  i,  encara  com  si  1 
sentís,  «Ah,  Bialó!»  me  va  dir,  «si  aixís  com  obro  1  dels  altres 
pogués  obrir-me  1  meu,  de  cap,  pera  saber  què  hi  tinc  a  dins 
que  m  dóna  tant  martiri!»  » 

El  vell  va  parar  una  estona,  fins  que  va  saltar  en  Llebra,  un 
traginer  de  mitja  edat: 

« — Vatja,  Bialó:  sou  un  home  d’experiencia;  però  no  n  crec 
gaire  res  de  lo  que  beu  dit.  Jo  no  hi  estic  per  metges.  Veieu, 
bé  n  deuen  haver  pujat  més  d’un  parell  a  veure  la  Carmeta;  jo 
estic  més  pel  saludador  que  hi  ha  a  Girona,  que  no  hi  ha  res 
que  no  endavini  i  que  ha  fet  unes  cures  ¡bony!  que  cap  metge 
pot  posar-se-li  a  la  sola  de  la  sabata. 

— Calma,  calma,  Llebra:  sempre  seras  més  animal  que  ls 
que  tu  menes.  No  és  hora  de  picar  a  la  taula  ni  de  moure  fressa. 

—  Doncs,  alt  o  baix,  us  dic  que  jo  no  hi  estic,  i  si  ho  dic  ja 
sé  1  per  què»,  deia  en  Llebra  am  posat  de  toçut.  «També  n  som 
tingut  jo  a  casa,  de  metges,  i  mai  he  vist  que  estessin  segurs 
de  lo  que  han  de  fer:  perxò  ls  hi  diuen  duptòs,  perquè  sempre 
dubten. 

— I  que  n’ets  de  muçol!  Té  raó:  ja  ho  som  sentit  a  dir.  No 
era  1  metge  de  Castellfullit,  que  t  va  fer  menjar  paper? 

—  I  ben  net!  Qualsevol  s’hi  podia  trobar.  Ell  va  dir,  la  dóna 
també  hi  era,  que  rn  receptaria  uns  paperets.  I,  doncs,  què  ha¬ 
via  de  fer?  Quan  van  venir  de  cal  apotecari,  la  dóna  mels  dona 
i  jo  mels  menjo.  No  diu  que  s'ha  de  fer  tot  lo  que  manen?  Però, 
val  dir-ho,  am  tot  i  que  eren  ben  plegadets,  ¡rebony  !  que  costaven 
d’empassar!  Sort  que  la  dóna  m’anava  donant  caldo,  i  patint 
van  poder  devallar  fins  a  la  panxa.  L’altre  dia  que  ve  1  metge, 
quan  jo  m  queixava  de  que  la  medecina  seva  no  feia  de  bon  pen¬ 
dre,  ell  riu  que  riu,  i  s’ha  cuidat  d’esbombar  ho  per  tot  el  poble 
ja  ho  sé!  I,  doncs,  què  havia  de  fer?  De  allavors  ençà  que  no  n 
vull  aconductar  cap  més  de  metge. 

—  Ni  pera  la  dòna  tampoc?  I  com  la  tens  la  dòna,  Llebra? 
Com  li  va  aquell  mal  d’ulls?  Ja  és  ben  lletja,  com  hei  ha  món,  la, 
teva  dòna! 

— Sempre  li  van  suquejant  els  ulls,  sobre  tot  l’esquer,  tant 
quejo  li  dic  que  potser  se  li  podreix  un  quelcom  a  dins  del  cap 
i  ella  encara  s’enfada  més. 

—  I  que  n’ets  de  beneit! 


— Vatja,  vatja,  no  tant  com  molts  altres!  Ja  ho  dieu  massa 
sovint  això,  Bialó.  Jo  us  puc  ben  assegurar  que  si  la  dòna  se  m 
morís,  que  Déu  o  el  diable  se  me  l’emportés,  no  m’hi  amoïna¬ 
ria  tant  com  l’hostaler  am  lo  de  sa  hila.  Ja  us  juro  que  no 
fóra  tant  ximple! » 

Els  altres  reien  i  feien  callar  an  en  Llebra,  perquè  no  era  per 
comparar  la  seva  dòna,  tant  lletja,  am  la  Carmeta,  tant  jove, 
agradosa  i  maca. 

Va  obrir-se  la  porta  del  carrer,  i,  al  mateix  temps  que  una 
ratxa  de  fred,  va  entrar  un  jove  ben  plantat,  que  tot  seriós  va 
espolsar-se  la  neu  de  la  manta  i  de  la  berretina,  i  am  terratrèmol 
d’esclops  va  acostar-se  an  els  traginers,  preguntant: 

« — Com  segueix? 

— Noi,  malament:  és  qüestió  d'hores,  sembla.  Ja  m’ho  ha¬ 
vien  dit  l’altre  camí  que  tu  li  duies  afició  a  la  Carmeta.  A  fe  que, 
per  lo  que  havia  esbrinat,  ella  també  t  portava  llei. 

— Portava,  ja  dieu.» 

I  el  jove  va  quedar-se  mut  i  formal,  apoiat  amb  un  colze  en 
un  cantó  de  la  taula. 

En  Llebra  va  trencar  el  silenci: 

« — Quina  nit!  Ni  pels  llops! 

— Llops,  dius?  Potser  no  n'has  vist  cap,  tu  que  n  parles. 

—  No  som  trobat  mai  el  llop,  però  ahir  vaig  trobar  una  serp 
que  m  va  fer  mitja  basarda.  No  era  gaire  lluny  del  bosc  de’can 
Tey,  que  de  sobte  sem  va  presentar  tant  grossa  com  era,  groi- 
xuda  com  la  cuixa.  Li  anava  a  etgegar  un  cop  de  vara,  però...» 

Un  que  no  havia  encara  badat  boca,  va  1er: 

«—Si  tant  groixuda  era,  no  podia  esser  altra  que  la  del  lliri 
groc.  No  tenia  un  lliri  groc  ací  al  cap?» 

★ 

L'hostaler  en  persona  va  presentar-se  al  llindar  de  la  porta 
interior.  Era  la  visió  que  ls  homes  esperaven  que  apareixeria 
d’un  moment  a  l’altre.  Sense  moure-s  del  marc  de  la  portava  dir: 

« — Tot  s’ha  acabat!» 

Ni  escoltant  bé  ja  no  se  sentia  1  bleix  de  l’agonitzant.  A  fòra 
nevava  més  i  més  ferm,  am  perfidiosa  constancia;  la  neu 
s’anava  apilonant  en  els  carrers,  que  semblava  que  s’inflessin, 
com  volent  emmurallar  l’antic  hostal,  ont  acabava  de  finarla 
noia  fresca  i  alegra  que  cridava  a  tot  viandant. 

Els  quatre  traginers  varen  posarse  drets,  i  el  jove,  seriós  i 
contrariat,  sense  que  una  paraula  li  acudís  als  llavis,  conden¬ 
sant  tota  l’ànima  en  un  gesto,  se  va  llevar  la  berretina  i  la  va 
rebotre  per  terra. 

j.  MASSÓ  TORRENTS 
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rvEnric  ele 
-  Cuentos 

No  podeu  imagi¬ 
nar- vos  am  quin 
gust  llegí  1  vostre 
articlet  sortit  en 
Quatre  Gats  «En 
Titella».  —  El  nom 
d’a^ueix  personat¬ 
ge  és  suficient  pera 
posar-me  a  to  quan 
estic  de  mal  hu¬ 
mor;  no  sols,  per¬ 
què  m  recorda  ria¬ 
llades  franques  i 
espontànies,  cosa 
molt  d’apreciar  pel 
qui  té  algun  a  expe¬ 
riencia,  sinó  perquè  m  demostra  que  encara  entre  nosaltres  hi 
queda  quelcom  de  sincera  bona  fe. 

Direu  vós:  i  ara  aajuè  ve  tot  això,  al  cap  de  tant  temps?  Ja 
veureu:  si  l’escriure  una  carta  fos  lo  mateix  que  pensar-la,  l’en¬ 
demà  d’eixir  el  primer  número  de  Quatre  Gats  haurieu  rebut  la 
meva  felicitació  i  ensemps  la  prova  de  l’alegria  que  m  causà  saber 
que  la  devoció  que  sempre  per  en  Titella  he  tingut  era  compar¬ 
tida  per  un  home  tant  trempat  com  vós,  el  qui,  per  jove  que  sigui, 
ha  reconegut  i  sabut  apreciar  tot  lo  seriós  i  bo  que  s’enclou  en 
aquest  art  senzill  séns  artificis,  tant  ple  de  qualitats,  que  la  crí¬ 
tica  no  se  n’ocupa  poc  ni  molt  ni  en  bé  ni  en  mal. 

l  aquí  convé  establir  clarament  una  diferencia,  que  hi  és  i 
grossa,  entre  l’espectacle  complicat  dels  ninots  sencers  ploguts 
per  fil-ferros  i  els  Titelles  pursl  clàssics  que  a  tall  de  guants  enlata 
ra  l’artista,  apareixent  als  ulls  del  public  com  personatges  miste¬ 
riosos,  de  còs  prolongat  movent-se  en  una  terra  invisible  per 
medis, de  locomoció  estranys,  que  no'  s  lliguen  per  res  am  la  rea¬ 
litat.  És  per  això  que  l’Art  den  Titella  no  s’assembla  al  dels 
fantoches,  freda  i  encarcarada  reminiscencia  de  lo  purament  real; 
tant,  que  al  contemplar  representacions  amb  aquests  elements 
veu  l’espectador  lo  que  tots  els  dies  i  a  totes  hores  té  a  la  vista: 
ninots  de  fusta,  desproporcionats,  mal  vestits;  caps  gmS&WSÈ 
petits,  que  totes  hu;  fesomies  sense  expressió;  tipos  ridicóls  com 
sen  troben  per  tot  arreu  à  Tengròs,  i  representant  obres  drama¬ 
tiques  com  els  ninots  de  carn  i  òssos,  en  lo  que  sen  diu  Teatre. 

Sobressurt  en  Titella  d’ün  fondo  purament  ideal,  i  els  grecs, 
que  l'havien  de  coneixer,  no  pot  esser  altrament,  de  segur  que 
volgueren  representar  en  ell  lo  que  és  essencial  en  l’home  pera 
expressar  sos  efectes  i  ses  passions,  l’importancia  dominant  de 
l’intel·ligencia  i  del  sentiment,  deixant  envolqqellada  en  l’inde¬ 
cisió,  la  part  més  purament  mecánica,  més  bestial  del  còs.  Les 
manifestacions  i  la  manera  de  son  esser  no  pertanyen,  doncs,  al 
Teatre,  tant  si  és  serio  com  carrincló,  per  més  que  s  desenrot¬ 
llin  en  un  espai  escenogràfic  paregut  en  part  an  els  que  servei¬ 
xen  pera  fer  comedies.  Plàsticament.,  en  Titella  ésa  mitges  una 
reminiscencia  de  la  figura  humana,  i  el  quadro  en  que  s  mou  és 
també  a  mitges  una  reducció  d’aquests  reconets  de  món  on 
giravolta  moguda  per  ses  passions  i  bestieses. 

El  valer  psicològic,  filosofic  i  trascendental  de  tal  Art  resulta, 
com  en  tot  lo  popular  i  frescalment  expansiu,  sense  cap  preocu¬ 
pació  aparent:  no  hi  ha  cap  mena  d’artifici,  no  hi  regeixen 
preceptes  clàssics  ni  romàntics:  se  manifesta  tal  com  mormoreja 
1  torrent,  tal  com  xisclen  alegroies  les  aurenetes.  I  aixís  com  fii 
ha  milers  de  ciutadans  indiferents  a  les  remors  del  torrent  i  àls 
xisclets  de  les  aurenetes,  milers  de  criatures  humanes  hi  ha 
que  fins  ignoren  ¡existencia  del  popular  espectacle  quan  dia  per 
altre  digereixen  enguniosament  el  sopar  al  teatre  escoltant  dis¬ 
barats  sense  to  ni  solta  que  res  tenen  que  veure  am  sa  manera 
d’ésser,  d’entendre  i  de  sentir. 

Què  hi  hem  de  fer?  És  lo  de  sempre:  el  privilegi,  la  força  de 
tot  lo  que  és  exòtic  a  que  se  somet  la  vulgaritat  pera  satisfer  la 
set  d’ideal  que  té,  per  més  que  no  s’ho  pensi.  No  fa  pas  tants 
anys  que  cantar  El  Noi  de  la  Mare  i  La  Pasto  reta  feia  riure  a  la 
gent  que  s  diu  seria.  Avui  ja  no, és  així.  Qui  sap  si  demà,  per 
moda  o  lo  que  sigui,  tampoc  se  despreciaran  les  humorades 
ironiques  o  francament  rialleres  del  pobre, Titella,  i  la  gent 
crescuda  se  complaurà  contemplant-lo,  am  la  mateixa  fruició 
am  que  hi  gosa  l’infancia,  que,  si  és  ignosccnta,  no  és  mai  cursi, 
ni  amanerada  ni  gens  hipócrita! 

I  ¡'infancia,  am  delecta  expansió,  recull  les  resolucions 


expeditives  den  Titella,  conformes  am  sa  lògica  d’anar  dret  al 
bulto,  posant  de  banda  tota  mena  d’interpretacions,  desfent 
sovint  els  nusos  a  garrotades  i  amic  sempre  de  les  coses  clares 
i  senzilles. 

(>•-«■  Ademés,  si  ls  pares  de  familia,  si  la  gent  de  seny,  les  perso¬ 
nes  formals,  per  fabricants  o  botiguers  que  siguin,  necessiten 
l’esbarjo  del  Teatre,  l’espectacle  d’un  món  artificial  on  s’hi  ma¬ 
nifesta  artificiosament  lo  que  fan  o  poden  fer  els  homes,  ¿com 
no  ho  haurà  de  menester  també  l’humanitat  petita,  ¡'infancia? 

Simbolisa  en  Titella  l’art  dramatic  pera  l’unica  edat  feliç  de 
la  vida,  i  enaltir-lo,  donar-li  vida,  és  omplenar  de  goig  el  cor  de 
les  criatures,  satisfer,  tot  joguinejant,  llur  instintiu  desig  de 
quelcom  de  nou,  que  sigui  diferent  de  les  satisfaccions  domes¬ 
tiques  i  quotidianes:  és  realisar  un  ideal  pera  intel·ligències  que 
deuen  aprofitar  1  temps  rient,  rient  lo  més  que  puguin,  pera 
entrar  sanitosos  i  alegres  a  l’edat  en  que  s  comença  a  plorar. 

L'espectacle  i  sos  medis  no  poden  estar  am  més  armonía  am  , 
l’auditori.  No  parlem  dels  personatges:  aquests  són  d’una  modes¬ 
tia  extraordinaria  i  d’una  moralitat  exemplar:  allí  no  existeixen 
intrigues  ni  rivalitats,  i  entre  bastidors  no  hi  ha  mai  ningú.  La 
vanitat,  ni  sisquera  l’amor  propri  de  l’artista,  no  s  coneix:  tots 
ells  a  la  una  se  confonen  am  l’art  que  realisen,  sense  distincions 
ni  categories. 

Sempre  i  en  tot  temps  ha  existit  en  Titella,  com  sempre 
i  en  tot  temps  gemegant  o  rient  ha  cantat  el  poble.  Sempre,  abans 
i  ara,  per  tot  arreu,  hi  ha,  coni  hi  ha  hagut  i  hi  haurà,  petits,  i 
així  en  totes  epoques  i  països  les  gestes  den  Titella,  amb  un  o 
altre  nom,  han  fet  esclafir  de  riure  a  l’ignoscencia. 

1  Quan  jo  era  noi  (que  n  fa  d’anys!)  venien  de  tant  en  tant  a 
Barcelona  un  vellet  i  un  xicot,  crec  que  eren  gallegos,  que  amb 
els  medis  més  senzills  i  primitius  proporcionaven  a  la  mainada 
representacions  al  mig  del  carrer  que  ns  deixaven  embadalits. 

Ja  més  gran,  he  presenciat  am  goig  semblants  espectacles, 
encara  que  am  medis  escenografies  més  complicats,  fòra  de  casa, 
en  el  poc  món  que  he  conegut.  Am  teatrets  fixos  o  ambulants, 
ja  dient-se  Pulcinella,  Puntaleone  o  altres  noms,  en  uns  i  altres 
països  i  pobles  en  Titella  constitueix  la  delicia  fie  la  gent  petita,  i 
fins  excita  l’alegria  riallera  a  la  gent  ja  madurada. 

Si  en  la  cosa  més  grossa  com  en  lo  fet  més  insignificant  se 
reflecta  la  cultura  d'un  poble,  jo  penso  que  això  resulta,  i  per 
manera  clara,  com  cap,  am  les  preocupacions  i  atenció  am  que 
s  tracta  en  l’iniancia:  en  el  vestir,  en  la  netedat,  en  les  joguines, 
am  la  llibertat  de  que  gosen,  am  les  inclinacions  i  costums  a  que 
sels  avesa,  en  tot  manifesten  les  criatures,  en  tot  lo  d’elles  se. 
veu  la  manera  d’esser  dels  grans.  Jo  veig  lavençament  de  casa 
nostra,  més  que  en  els  cotxes  electrics  i  en  els  cafès  al  carrer, 
e$  l'aspecte  de  les  criatures:  abáns,  mentres  les  tenien  les  dides, 
les  vestimentes  eren  complicades,  i  si  eren  de  mal  gust  costaven 
diners  i  mereixien  atenció;  en  començant  a  córrer,  quants- 
angeléis  hem  vist  que  no  resultaven  ridicóls,  perquè  és  impos- 
siblwftie  mai  ho  siguin,  per  curts  que  siguin  els  gambals  de 
llurs- pares!,  El  dineral  que  circula  ala  diada  dels  reis  prova  cada 
dia  més  que  ls  delicats  sentiments  dels  petits  són  millor  com: 
presos  pels  que  ja  no  ho  són. 

Doncs  per  qué  no  hem  de  procurar  que,  en  lloc  de  portar,  de 
tant  en  tant,  fills  o  nebots  al  Liceu,  a  la  tarde,  pera  xeurèSanson 
ilDalila,  Les  Walkyries  o  Lohengrin,  o  E/s  Pastorets  a  Romea,  o 
El  Tenorio  a  qualsevol -part,  puguin  gosar  d’un  espectacle.propri 
i  adéquawpera  ells? 

I  que  no  sen  rigui  ningú  de  que  ns  preocupem  amb  en  Tite¬ 
lla.  En  aquest  món,  com  el  tocar  el  piano  i  moltes  altres  coses, 
tot  se  pot  fer  bé  i  malament.  A  París,  artistes  de  cap-d’ala  trans¬ 
formaren  les  casolanes  ombres  xinesques  en  espectacle  artístic' 
de  debò,  i  tingué  allí  mateix  un  exit  extraordinari  la  representa¬ 
ció  per  ninotets  del  poema  de  La  Nativitat,  den  Màrius  Bouchor. 

Tenim  nosaltres  elements,  i  sobrers,  pera  que  pugui  funcio¬ 
nar  un  veritable  Teatre  Català  pera  ¡'infancia:  escriguint-se  peces 
apropiades,  apliqui-s  al  decorat  i  als  detalls  de  l’escena  ls  atrac¬ 
tius  que  fàcilment  se  li  poden  donaiç  i  en  lloc  dels  vulgars 
putxinel·lis  aparegui  1  Teatre  Titella,  renaixent,  sobre  la  tradició.1 
popular,  amb  el  ferm  propoSit  de  satisfer  la  necessitat  d’expansió 
i  d’alegria  que  té  l’humanitat  petita,  i  quan,  en  les  caretes  ro¬ 
genques  per  l’emoció  brillin  dilatats  els  ulls  admiratius  i  piquin 
exaltadament  ab  ses  mans  d'angelet,  tot  rient  i  rient  feliços, 
del  tot  feliços,  nosaltres  riurem  com  ells,  emperò  Is  nostres 
aplaudí mentsweran  pera  tots:  per  en  Titella  i  per  l’auditori. 

No  és  veritat,  amic  Fuentes?. 

Sempre  afectissim  vostre, 

'  %  '  '  J:  LL.  PELLICER 


Concurs  del  .  «Blanco  y  Negro» 

El  Blanco  g^Negi'o,  de  Madrid,  obre  un  concurs  de  planes  de 
color,  sense  limitació  en  el  número  de  tintes  ni  procediments, 
que  poden  esser  a  Loi  i,  aiguada,  pastel  o  qualsevulga  altre. 

La  mida  dels  originals  té  d’ess.ér  de  45  centimètres  d’alt, 
per  50  d'ample.  Marges  i  tôt,  el  paper  no  deu  passar  de  65  X  50. 

Els  origináis  deuen  enviar-se  abans  del  1."  dc  Març  a  les 
dòtze  de  la  nit,  al  Blanco  g  Negro,  Serrano.  VS,  Madrid. 

Els  treballs  han  d  añar  firmats  pels  autors.  Els  premis  seran: 
quatre  de  250  pessetes  i  déu  accésits,  de  100  pessetes. 

’  El  Jurat  qualificador  estarà  compost,  dels  Srs.  Emili  Sala, 
Picón,  Arija  i  Romea. 

El  judici  s  publicarà  15  dies  després  d’oberta  l’Exposició 
pública. 
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En  Josep  Lluís  Pellicer 

Dibuixant 


\  «voy 


Quan  a  Barcelona  encara  no  eren  possibles  els  diaris  il·lus¬ 
trats,  en  Pellicer  ja  era  un  il·lustrador  perfecte,  entre  ls  del 
seu  temps.  En  Napus,  com  dibuixant,  era  tant  popular  com  en 
Pitarra,  quan  donaren  a  llum  els  primers  singlots  poètics, 
començant  per  la  revista  de’ £7  Profeta. 

D aquells  temps  ençà  en  Pellicer  ha  fet  molt  camí,  essent 
un  dels  primers  a 
sortir-se  del  fácil 
aplaudiment  dels 
amics,  mantenint-se 
molts  anys  com  el 
més  adelantat  d’idees, 
tant  plastiques  com 
-explicades  per  un 
text.  Començà  pel  co¬ 
mençament,  no  per¬ 
què  així  deu  fer-ho 
tot-hom,  sinó  perquè 
pujà  desde  l’ultim 
grau  de  l’escala  artís¬ 
tica  fins  als  més  ele¬ 
vats  que  oficialment 
aquí  poden  topar-se. 

La  seva  entrada  en  la 
vida  fou  enl’impremp- 
ta  del  Brusi,  com  mar¬ 
cador  de  la  primera 
màquina  de  doble  ti¬ 
ratge  que  vingué  a 
Barcelona.  Quasi  en¬ 
sems,  seguia  ls  es¬ 
tudis  de  mestre  d’o¬ 
bres,  que  acabà  l’exer¬ 
cici,  desde  1  grau  de 
paleta  fins  al  de  crea¬ 
dor  de  projectes. 

A  Roma  se  féu  pin¬ 
tor  per  l’irresistible 
vocació,  deixant  l’úl¬ 
tima  ronda  pontificia 
pintada  en  el  quadro 
que  és  a  Madrid,  i 
que  tanta  remor  féu  • 
quan  el  public’ el  co¬ 
negué.  En  altres  oca¬ 
sions,  i  en  moltes  pu¬ 
blicacions,  col·laborà 
amb  el  seu  treball, 
ue  sempre  ha  portat 
segell  d’una  gran 
aboriositat  i  concien- 
ia,  fins  a  l'immens 
iplec  d’il·lustracions 
ue  féu  durant  la  dar- 
era  carlinada,  intro- 
uint  l’innovació  de 
ibuixar  desde  les 
rinxeres,  exposant 
a  vida,  pera  au'gmen- 
ar  l’interès  docu- 
nentari  i  sensacional 
el  croquis.  D’aquell 
sforç  ne  sortí  la  gran 

ampanya  de  la  guerra  Turco-Russa,  que  li  donà  reputació  aquí, 
encara  més,  com  a  tots  els  que  s’adelanten  a  son  temps,  fóra 
aquí.  Enviat  per  La  Ilustración  Española  y  Americana  (alesho- 
es  els  periòdics  tenien  verdaders  corresponsals),  sos  treballs 
Dren  apreciats  pel  Graphie,  Le  Monde  Illustré,  L' Illustration, 
e  Figaro  i  altres  grans  periòdics  de  renom  universal. 

En  aquella  guerra  paorosa  sempre  fou  el  primer  en  les  van- 
uardies,  rebent  per  sa  inconscient  temeritat  una  creu  militar 
ussa,  quin  nom  no  recordà  quant  jo  li  demanava,  detall  pel 
ue  1  felicito.  D’aquella  campanya  ne  té  encara  cents  i  cents  docu¬ 
ments  artístics  altament  suggestius,  i  en  guarda  records  que 
ran  de  gran  interès  quan  se  decideixi  a  escriure-ls:  el  pas  del 
anubi  ala  Dobrutja,  dibuixat  sobre  1  lloc  per  ell  i  publicat  sense 
itocs  ni  arreglos  per  Le  Figaro,  am  permís  de  La  Ilustración; 
pas  encara  més  famós  dels  singles  de  Shipka,  aon  se  trobaren 
m  la  piràmide  de  troços  humans,  trocejats  ■  pels  selvatges 
achibouzucs,  que  ell  dibuixà  del  natural,  am  la  crudel  emoció 
ue  era  del  cas.  Fa  pocs  dies  me  contava  que,  al  fer-ho,  del  ro- 
mc  pilot  de  caps  segats  pels  barbres  s’en  desprengué  un  timbes 
all,  més  desgraciat  que  ls  altres,  ja  que,  no  essent  prou  fi  defi- 
tiu  la  mort,  desaparegué  en  1  avene  que  vorejava  l’inhumà 
onument  dels  sanguinaris  turcs.  Allí  1  general  Gourko  dema- 
an  en  Pellicer  i  al  corresponsal  de  Le  Temps  que  firmessin 
icta  de  protesta  contra  lïn humanitat  dels  turcs,  junt  amb  els 
jregats  estrangers.  Més  tard,, al  repassar  per  allí  els  russos  defi- 
tivament  victoriosos,  aixecaren  un  monument  ple  de  les  mil 
>rs  boscanes  que  cria  la  Veïna  vall  de  les  roses. 

Després  d’una  curta  aparició  a  Barcelona,  en  Pellicer  s’ins- 
là  molt  temps  a  París,  treballant  amb  una  activitat  febril  i 
sent  el  seu  estudi  el  punt  de  reunió  de  tots  els  seus  paisans 
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que  més  tard  devien  demostrar  que,  si  vivien  a  París,  no  bada¬ 
ven  inútilment  davant  de  les  manifestacions  intel·ligents  d’a¬ 
quell  poble. 

Fa  pocs  anys,  per  felices  circumstancies  d’ordre  intim,  tornà 
definitivament  a  la  nostra  ciutat,  aon  forçosament  ha  anat 
adquirint  gran  importancia  oficial,  essent  eí  Director  dels  mu¬ 
seus  artístics  municipals,  dels  que  procura  sens  dubte  treure 
tot  el  partit  possible,  en  mig  del’indiferencia  de  les  corporacions 
i  dels  particulars.  Ademes,  els  seus  treballs  són  tant  abundants 
com  sempre,  guardant  el  sentiment  de  l’home  que  té  coneixe¬ 
ments  del  nostre  temps,  europeus,  com  crec  que  ara  s  diu. 

Pera  acabar,  recor¬ 
daré  un  incident  au¬ 
tèntic,  que  pera  mi 
p-p  fou  molt  important,  i 

que  ell  també  recorda 
am  gust:  en  un  dels 
Salons  de  pintura  de 
París,  jo,  que  era 
criatura  (d’edat), 
acompanyava  d’oient 
al  meu  pare,  an  en 
Pellicer  i  an  en  Martín 
Rico.  S’extasiaren  da¬ 
vant  l’imatge  den  Ro- 
chefort  per  en  Manet, 
i  jo,  per  comparació, 
vaig  deduir  o  que 

- n  .  s’equivocaven  o  que 

...  tots  els  altres  pintors 

que  exposaven  ana¬ 
ven  errats;  més  lluny, 
jo  vaig  sentir-me  atret 
pel  Pauvre  pêcheur 
den  Puvis  de  Chavan - 
V  ~  nés,  quels  excità  una 

rialla  que  a  mí  m 
semblà  un  certificat 
d’ignorant,  ja  que 
aquella  pobresa  i  es¬ 
tranyesa  m  seduïa.  Al 
cap  d’una  hora,  es¬ 
morzàvem,  i  després 
de  minuts  de  silenci, 
tant  en  Rico  com  en 
Pellicer  com  el  meu 
pare  esclataren  a  un 
temps  en  estranyes 
recordances  d’aquell 
quadro  tant  rigut. 
Que  n’era,  segons 
ells,  de  suggestiu! 
Com  ne  quedava  1 
record  fort  i  ferm 
d’aquell  pescador  des- 
narit  i  magrement 
dibuixat,  sota  1  poc 
color  den  Puvis!  Que 
n’era  de  gran  el  sim- 
bol  i  l’art  d’aquell  troc 
de  tela!...  Res:  qué 
era  la  nieva  revindi- 
cació,  als  meus  pro¬ 
pis  ulls,  i  que  per 
primera  volta  vaig 
apendre  en  silenci  a 
fiar-me  del  criteri  que 
jo  pogués  sentir.  Fou 
aquell  dia  que  la  meva  ceba  de  pintura  va  treure  1  primer  grill. 

Concurs 

Els  senyors  Fiter  i  Planas,  fabricants  de  blondes  i  puntes, 
desitjant  adoptar  un  cartell  anunciador,  obren  un  concurs  en  el 
que  podran  pendre-hi  part  tots  els  artistes  que  ho  desitgin.  El 
projecte  deurà  tenir  un  metre  60  centimètres  per  80  centimètres, 
devent  contenir  el  dibuix  una  alusió  graficaals  procediments  de 
la  fabricació  de  blondes  Ilegitimes  i  mecàniques.  Els  antecedents 
que  necessitin  els  artistes  podran  demanar-los  a  la  gerencia  de 
la  casa.  Els  dibuixos  deuran  dirigir-se,  abans  del  1/  d’Abril,  als 
Srs.  Fiter  i  Planas,  Consell  de  Cent,  295  bis,  baixos. 

Un  cop  publicat  el  fallo,  se  celebrarà  una  exposició  dels  car¬ 
tells  enviats  al  concurs. 

Se  concediran  un  premi  de  1.000  pessetes,  un  de  500,  un  de 
250  i  tres  accésits  de  100. 

Formaran  el  Jurat  la  gerencia  de  la  casa  i  els  senyors  don 
Antoni  Caba,  director  de  l’Academia  provincial  de  Boíles  Arts; 
don  Josep  Lluís  Pellicer,  director  del  Museu  Municipal  de  Belles 
Arts;  don  Francisco  Soler  i  Rovirosa,  pintor  escenògraf;  don 
Carles  Pirozzini  i  Martí,-  secretari  general  de  la  Comissió  d’Expo¬ 
sicions  i  Museqs;  don  Eudald  Canibell,  dibuixant  i  publicista,  i 
don  Josep  Malvey  i  Font,  fabricant  de  sederies  i  vice-president 
del  Col·legi  de  l’Art  Major  de  la  Seda. 

•  Ignorem  si  ls  treballs  han  d'esser  anònims  o  firmats. 


NOTA.- 
de  Mallorca. 


Els  clixés  del  present  número  han  sigut  fets  per  la  casa  J.  THOMAS,  575,  carrer 
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'"*  Tots  els  suscrïptors  tenen  dret  al  cartell  anunciador.  Números  atrassats,  35  cèntims 
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ta  sagesse  des  nations.)  Il  ne  faut  jamais  dire:  fontaine,  ie  ne  boirai  nas  de  ton  eau 
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Alfred  Stevens 

Durant  tot  aquest  mes  estarà  oberta  a  l’Escola  de  Belles 
Arts  de  París  l’exposició  de  les  obres  de  l’Alfred  Stevens,  que  ls 
seus  amics  desitgen  veure  reunides. 

Encara  que  aquest  pintor  nasqué  a  Brusseles,  viu  a  París 
desde  fa  tants  anys,  que  les  seves  obres  són  genuïnament  pari¬ 
senques;  difícilment  hauria  pogut  haver-se  impressionat  de  l’art 
flamenc  abans  dels  vint  anys  que  tenia  quan  s’establí  a  la 
capital  francesa. 

La  que  indubtablement  és  flamenca,  és  la  seva  percepció,  la 
seva  facultat  de  rodejar  els  seus  models  de  l’ambent  que  carac¬ 
térisa  la  vida  de  cada  hu  i  l’esperit  meticulós  que  no  fa  deixar 
fóra  del  quadro  cap  trastet  que  fos  inherent  a  cada  personatge. 
El  conjunt  de  la  seva  obra  no  hauria  desprès  a  Bèlgica  la  flaire 
capitós  de  la  vida  femenina,  de  la  que  1  Stevens  ha  sigut  un  gran 
comentador. 

Pera  nosaltres  la  qualitat  culminant  que  s  desprèn  de  l’obra 
d’aquest  pintor  com  ensenyança,  és  l’historia  íntima  de  la  dona 
del  segon  imperi,  envolquellada  dintre  les  espantoses  corves  del 
marinyac  o  dels  pentinats  alts.  Aquelles  flors  vivents,  estranya¬ 
ment  realçades  dintre  ls  ostentosos  satins  i  sedes  foren  absolu¬ 
tament  compreses  en  el  llur  aspecte  aparent,  de  gent  corrent  la 
vida  adalerada  en  la  cort  del  darrer  Napoléon.  Stevens  ha  fixat 
pera  la  posteritat  la  dóna  francesa  un  xic  frou-frou,  aucellet 
aixelabrat,  i  adorada  am  superficial  passió  pels  homes  d’a¬ 
quella  cort  un  poc  improvisada.  L'altre  extrem,  la  part  enigma- 
tica  d’aquelles  dónes,  la  part  felina,  sfinx  o  psicològica,  és  la 
deixa  que  farà  als  temps  del  pervindre  en  Degas,  encara  tant 
poc  conegut  no  solament  pel  public,  sinó  fins  entre  ls  artistes. 

La  justicia  que  s  fa  a  Stevens  no  és  prou  definitiva:  la  crítica 
demana  massa  coses  de  neces.sitat  actual,  a  un  pintor  que  am  la 
seva  tranquil·la  observació  que  tot  ho  tracta  somptuosament  dei¬ 
xarà  la  mida  exacta  dels  bonics  sers  purament  superficials  que 
ha  tractat.  La  corrent  dels  pobles  ja  1  tracta  millor,  i  tant  els 
museus  de  París  com  els  de  Londres,  Brusseles,  Berlin,  Viena  i 
Nova-York  el  guarden  ja  d’aquella  manera  que  demostra  que 
l’estima  d’aquells  quadros  anirà  en  augment  poc  a  poc,  però  am 
fermesa. 

L’exposició  d’ara  és  la  consagració  del  nom  del  Stevens,  i 
amb  els  resultats  materials  farà  dolça  la  vellesa  pobre  d’un  artis¬ 
ta  que  en  vida  té  a  París  un  carrer  que  porta  1  seu  nom,  així 
com  fa  temps  també  1  duien  totes  les  escriptures  de  les  cases 
que  1  formen. 

El  carinyós  moviment  dels  seus  admiradors  li  portarà  1 
reconfort  necessari  pera  que  la  tardana  florida  de  la  gloria  no  li 
sigui  amarga. 

Els  dibuixos  d’aquest  número 

El  primer  representa  dos  músics  del  concert  europeu.  L’un 
rasca  la  guitarra,  i  l’altre  bufa  un  sac  de  gemecs;  lo  que  s  veu 
més  és  que  bufa  i  els  gemecs.  La  lletra  de  sota  no  deixa  d’esser 
una  venjança  personal  del  guitarrer,  i  l’altre  no  té  més  remei 
que  callar,  perquè  tot-liom  comença  a  pensar  lo  mateix.  Tra¬ 
duïda,  pam  més,  pam  menos,  vol  dir:  «Quan  te  burlaves  de  mi, 
qui  ns  tenia  de  dir  que  moriríem  del  mateix  mal!  » 

L’altre  no  se  surt  de  l’art  pur,  i  és  un  croquis  fet  pera  1  calen  • 
dari  de  la  casa  fills  de  Gerard  Bertran. 

La  Rua 

Per  haver  de  veure  1  degradant  espectacle  dels  últims  anys, 
tant  sens  endona  que  sigui  la  Rua  a  la  Rambla  com  al  Passeig 
de  Gracia. 


Més  cal  tenir  en  compte  dugués  coses,  que  fan  interessant  : 
el  cas.  La  primera  és  que,  si  passa  pel  Passeig  de  Gracia,  la  veu¬ 
rem  desde  ls  balcons  del  Pel  &  Ploma,  que  durant  els  tres  dies 
de  Carnaval  se  n’anirà  de  Barcelona  pera  no  tenir  arhoïnos. 
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La  segona,  i  més  seria,  és  la  mort  de  la  Rambla:  la  Rambla  s’està  : 
morint  sense  que  ningú  se  n’adongui,  i  quan  s’anirà  àm  remeis 
ja  no  serà  temps.  L’evolució  de  la  Rua  és  tant  natural  comía  i 
resistencia  que  hi  ha  a  passejar  pel  Parc.  Hi  ha  una  misteriosa  j 
coincidencia  natural  que  fa  que  ls  centres  de  les  ciutats  se 
moguin  cap  a  ponent,  així  com  sen  van  els  centres  de  les 
nacions. 

La  denuncia  de  Llotja 

Un  circol  artistic,  que  no  és  el  Círculo  artístico,  ha  denunciat 
en  tota  regla  l’estat  actual  de  l’ensenyança  de  les  Belles  Arts  a 
Llotja.  La  conclusió  havem  sentit  a  dir  que  demana  pura  i 
senzillament  la  clausura.  A  la  Diputació  sembla  que  s’ha  dit  que 
la  protesta  era  igual  que  tirar  aigua  a  la  mar;  però  l’aigua  de  . 
pintura  tenyeix  molt,  i  el  public  potser  se  n’adonarà.  Unim  els 
nostres  desitjós  de  millora  a  l’esperit  que  inclou  cl  document.  ? 
Barrejant-se  a  la  vida  general  artística  és  com  les  societats  de 
Belles  Arts  trobaran  les  simpaties  que  a  voltes  els  aparten  els  'í 
particularismes  exagerats. 

Els  «Poemes  de  Mar» 

Per  Apeles  Mestres  (1) 

Els  Poemes  de  Mar,  de  l’Apeles  Mestres,  veuran  la  llum  la  : 
semmana  que  ve.  En  ells  a  condensat  el  poeta  totes  les  fortes 
imatges  que  l’admiració  del  natural  li  suggerí  fa  temps. 

Prou  afortunats  pera  llegir  les  proves  abans  de  publicar-se  1 
llibre,  havem  obtingut  de  l’amic  que  ns  deixi  publicar  un  frag-  í 
ment,  escullit  entre  les  millors  planes  del  volum: 

■ 

La  Roso  ns 

CANT  SEGON 

' 
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El  cel  es  gris;  l’ayre,  glacial. — La  platja 
retruny  penosament  al  bram  selvatge 
de  la  mar  furiosa 
y  al  cocleig  displicent  de  las  cercetas. 

Tristament  recolzats  en  las  Parquetas 
els  pescadors,  ab  la  mirada  ansiosa 

segueixen  las  onadas 
qu'a  sos  peus  se  revolcan  irritadas. 

¡Quina  tristesa  tant  sublim,  tant  digna 

tralieixen  sas  miradas!  . 

¡L’hivern  ha  sigut  llarch,  brufós,  maligne; 
s’han  contat  las  setmanas  per  gropadas; 

ja  fa  un  mes  a  la  vora 
que  no  ha  varat  ni  una  barqueta  trista 
ni  un  trist  llahut!...  Y  clavan  fit  la  vista 
en  aquell  cel  de  plom  qu’ obstinat  plora, 
ells  que  no  ploran  may!...  «Paciencia  y  lora!  » 

Sí,  «¡paciencia!...  ¡esperansa!» 
suspiran  en  tant  bargas  agonías, 
de  la  resignació  fentne  venjansa... 

Mes  de  cop,  impacient,  el  vell  Mafias, 
l’antich  patró,  guaytant  en  llunytanansa, 

«o  molt  m’enganyo — exclama — o  ve  bonansa. 

M'apar,  fa  bella  estona, 
qu’el  vent  tomba  a  garbí  y  el  cel  s’aprima 
de  part  de  Barcelona... 

¿Què  us  sembla  si  marxéssim  a  la  prima? 

«¡Ja  está  dit! — adressantse  ab  enteresa 
li  respon  l’Andalet.  —  ¡A  l’ayga,  a  l’ayga! 

¡Espolsemnos  de  sobre  la  peresa! 

(1)  Llibreria  ele  López:  Rambla  del  Mig.— 2  pessetes. 
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¿Què  pot  ser  que  s’escayga? 
¿Que  se’ns  alsi  brillada  de  mà  esquerra? 
Donchs  virem  en  rodó  y  tornem  a  terra.  » 
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de  peus  entre  l’escuma:  «¡A  l’ayga!»  crida. 

«i A  l’ayga!»  diu  la  colla; 
y  els  pals  cauen  en  terra;  el  patró  amolla 
la  beta  del  palanqui,  y  lliure,  ardida, 
la  barca  baixa  al  mar  d’una  embranzida. 


«Penseushi  bé,  Matias, 

— pescadors  y  palers  fentli  rodona 

li  diuen  gravement;  —  bi  han  molts  més  dias 

que  vidas  no  tenim.  Fd  vent  no  dóna 

cap  senyal  de  mudansa; 
tira  més  a  temperi  qu’a  bonansa.» 

Mes  l’Andelet  respon:  «¡Deixeu  que  digan!» 
Matias,  no’n  feu  cas:  ells  que  s’estigan 
esperant  qu’el  vent  mudi.  La  rabióla 

vindrà  a  la  matinada 
quan  la  vostra  barqueta  torni  sola, 

¡què  vol  dir  plena!  ¡Gurullada! 

¿Quants  som  els  que  marxem? ¿que  véns  tu.  Mero? 
¿tu  també,  Calauet?  ¿y  tu,  Besora?... 

¿Som  cincli?  Donchs  ya  som  prou.  ¡Alsa,  us  espero 
tot  estibant  l’ormeig!  D’aquí  a  mitj’hora 
tots  aquí  ab  la  cistella  ¡y  mar-enfóra!» 
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La  Rosons  no  la  veu  :  tapa’s  la  cara 
ab  el  blau  devantal,  xopat  encara 
dels  esquitxos  del  mar  a  la  varada; 
y  enfonzàntseli  els  peus  dintre  l’arena 
s’en  va,  caminant  d’esma,  anorrïada 
platja-amunt,  platja-amunt,  morta  de  pena. 

Peró  al  entrar  al  poble,  deturantse, 
se  gira  y  guayta  al  mar;  y  en  lluny tanansa, 
al  veure  la  barqueta 
entre  onada  y  onada  capbossantse, 
ab  la  vela  esblaymada  destacan  tse 

com  perduda  cerceta 
sobre  aquell  cel  d’una  negror  qu’espanta, 
aixeca  els  ulls  al  cel  ab  gelosia 

y  exclama  :  «  ¡  Reyna  Santa! 
Tu,  que  sabs  que  sens  ell  jo’m  moriria, 
no  te’l  vulguis  per  tu,  Verge  Maria!» 


En  tant  que  1’ Andale t,  tot  energia 
y  el  patró  tot  catxas  ;a  y  bonhomia 

la  vela  desplega  van 
y  en  el  señó  las  xarxas  estibavan 

y  ab  la  sàssola  treyan 
l'aygua  del  cel,  al  fons-  del  buch  colada, 
dret  a  la  barca,  entre  la  boyra,  veyan 
arribar  la  Rosons  tota  aderada. 

«¿No  es  pas  cert,  Andalet?  ¿qu'han  dit,  que  marxas?» 
li  pregunta  abocan  tac  a  la  barqueta 
— ¿Vols  aj miarnos  a  estibar  les  xarxas?» 
li  respon  el  minyó  fent  la  rialleta. 

«¿Que  t’has  begut  el  r-env? 

—  No  pas  per  are. 

—  ¿Que  no  veus  quin  temps  fa? 

—  Déu  vulga  encare 

qu'en  vegem  de  pitjors  com  n’havem  vistos. 

—  ¡Y  de  mellors  també!...  ¡No  hi  ha  senderi 
per  ferse  en  mar  ab  un  semblant  temperi! 

¡Fins  els  palers  vos  miran  y  estan  tri  tos! 


Y  vos  també,  Matias, 

¿ja  heu  pensat  lo  que  feu? 

—  Tu’l  que  pondrías 

que  l’Andalet  fos  un  marrech  de  faldas... 

¡Bé,  ja  ho  veig!  ¡ni  a  pes  d’or  el  donarías! 

¡com  qu’és  el  més  bon  mosso  de  tot  Caldas! 

— ¡Vell  boig!  — fa  la  Rosons.  — ¡  Mira  el  baboya! 
¿  Fa  que  no  marxareu?  ¿  Fa  que  no? 

—  Noya... 

demà  t’ho  sabré  dir.» 
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La  maniobra 

s’ha  terminat.  Ja  la  Rosons  vers  ella 
veu  arribar  — erta  d’esglay,  la  pobra  — 
als  altres  remitgers  ab  la  cistella 
y  esclops  y  saltambarch;  y  arrebossantse 
els  folgats  calsotets  de  tamarella 
saltan  tots  a  la  barca  persignantse. 

La  Rosons  s’estremeix,  y  abrahonantse 
a  la  roda  de  proa:  «¡Andalet! — crida.  — 

¿Tu  m’has  estimat  may?  ¡may  de  ta  vida! 

¡  may  !  ¿  ho  sents  ?  ¡  may,  te  dicli  !  Si  m’estimessis 
ni  t’ho  hauria  de  dir  que  no  marxessis; 
ja  t’ho  diguera  el  cor  y’t  quedarías.» 

Y  respon  l’Andalet,  trèmul  el  llavi 
peró  fent  el  cor  fort:  «¡Qu’ets  criatura! 

Aquet  mal  temps  ¿no  fa  bé  prou  que  dura? 

¡  Ja  es  hora  un  día  o  altre  que  s’acabi! 

¡Ja  hem  entrat  al  Abril!  D'aquí  a  vint  dias 
som  a  Pascua  primera:  ¿no  ho  sabias?» 

Y’s  posa  a  riure  y  riuen  tots.  Llavoras 
la  Rosons,  reeoltzahtse, 
romp  de  cop  a  plorar.  Y  ell,  abocantse 
y  alsantli  el  cap,  li  diu:  «Bé,  ¿per  què  ploras? 

Veyam,  ¿de  què  t’exclamas? 
¿Això?  ¿Aquestas  onadas  t’esparveran?...» 

Y  frenètich  giran  tse 

dret  als  palers,  qu’arremangats  île  camas 
y  ab  els  pals  a  las  mans,  fa  estona  esperan 
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Se  suscriu  al  PÈL  &  PLOMA 


a  Barcelona,  en  les  llibreries  de: 

A  cân  ‘Tarés,  3,  Carrer  de  Petritxol. 

L’ Avenç,  20,  Honda  de  l’Universitat. 

Verdaguer,  5,  Rambla  del  Mig. 

Duran  i  ‘Bori,  30,  carrer  de  Fernando. 

Lópe\,  llibreria  espanyola,  20,  Rambla  del  Mig. 

Corne,  llibreria  francesa,  8  i  10,  Rambla  del  Mig. 

Piaget,  llibreria  francesa,  23,  Rambla  del  Mig. 

Cerveseria  dels  IV  Gats,  carrer  de  Montesion. 

Kiosco  Tasso,  Pla  de  la  Boqueria  (venda  a  l’engròs). 
a  G-racia,  a  can  UVjubó,  91,  carrer  Major, 
a  Madrid,  Hector  Kummer,  librería,  91,  Alcalá, 
a  Paris,  l’on  s’abonne  chez: 

Ed.  Sagot,  39  bis,  rue  Châteaudun. 

Boyveau  &  Chevillet,  22,  rue  de  la  Banque. 

P.  V.  Stock ,  Galerie  du  Théâtre  Français,  8,  9,  10  &  11,  Palais  Royal. 
En  vente  dans  tous  les  kiosques. 

a  London,  Émile  ‘Pelletier,  56,  Charlotte  Street,  Fitzroy  Square, 
a  Bruxelles,  Librairie  Istace,  Galerie  du  Roi,  14,  &  Boulevard  Anspach. 
a  Mexico,  (¡Agencia  internacional,  Cerrada  de  la  Moneda,  8. 


Tots  els  dilluns,  dimecres  i 
divendres,  a  les  10  de  la  nit, 
funcions  variades. 

Dijous  i  diumenges,  a  la 
tarde,  funcions  pera  nois,  a  les 
quatre  i  mitja. 


Se  serveix  beure  i  menjar  a 
totes  hores. 


NOTA. —  Els  clixés  del  present  número  han  sigut  fets  per  la  casa  J.  THOMAS,  575,  carrer 
de  Mallorca. 


Tipografia  «L’AVENÇ»:  Ronda  de  l’Uniyersrtat,  20,  Barcelona.  —  Telefon  n5 
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Estudi  pera  1  calendari  de  la  casa  fills  de  G.  BERTRAN 


Num.  39 


Barcelona  24  de  Febrer  de  1900 


10  cents 


Carnestoltes 


Ja  lii  som  !  Cada  any,  així  que  1  fred  sen  va  de  gairell,  arriba  1 
Carnaval,  i  cap  al  carrer  a  fer  broma;  els  que  s  disfrecen,  pera 
caminar  amunt  i  avall  buscant  una  solta  que  no  tenen  i  trobant 
sovint  lo  que  n’o  buscaven;  els  que  per  la  seva  serietat  o  mala 
lluna  no  s  treuen  la  disfreça  de  cada  dia,  esperant  l'ocasió  de 
demostrar  els  seus  mals  modos,  o  l'instint  destructor,  fent-ho 
sense  careta,  però  si  pot  esser  en  els  llocs  més  foscos  de  la 
ciutat,  o  en  els  més.atapaits  de  gent. 

Així  va  decandint-se  1  Carnaval,  sense  desaparcixer  del  tot 
i  no  excusant  la  seva  cridòria  i  mai  aspecte  am  cap  cop  de  gust 
ni  d’alegria  plena  de  vida.  I  cs  comprèn:  quan  les  ciutats  arro- 
cegaven  umnvida  arregiadeta  i  quasi  vegetativa,  un  parell  de 
dies  a  bany  pera  esbroncar-se  mutualment  no  eren  pas  de 
massa.  La  ganyota  indispensable  pera  passar  per  home  forma1 
contreia  la  cara  dolorosament,  i  un  esbarjo,  valdament  fos  de 
poca  durada,  era  una  joia  que  s  fruïa  am  dalit. 

De  l’intimitat,  passava  la  convinguda  broma  als  balls; 
d'aquests,  al  carrer  en  pretencioses  desfilades  de  jovent  desco¬ 
negut,  vestint  records  de  personatges  cèlebres.  Del  carrer,  el 
Carnestoltes  ha  anqt  a  parar  allí  on  van  a  pararles  escorrialles, 
i  avui  l’ultim  rastre  mesquí  i  ataxie  de  les  grans  Saturnals 
d’empenta  espeternega  entre. cscombreries  de  tela,  de  cartró, 
de  Hors  mustiados  i  d’impotència  pera  fer  res  de  gust. 

Per  això  havem  arribat  als  paperets  llençats  contant-los, 
com  si  fossin  els  rams  d’abans;  els  carros  plens  de  buidor,  sus- 
tituint  als  ensaigs  més  ò  menys  artístics;  l'insult  poca-vergonya 
i  covart,  a  la  satira  poc  o  molt  enginyosa;  i  l’apoteosi  del  traste 
que  tot  Barcelona  va  soportar  diumenge  passat,  en  lloc  d’una 
representació  plástica  frisant. a. l'Art.  - 

Quan  se  tolera  1  pas  triomfal  d'un  troç  de  terriça  tant  estú¬ 
pid,  ningú  pot  queixar-se  de  que  s’ataqui  am.  raó  l’absencia  de 
gust  i  cultura  que  pugui  tenir  la  ciutat  ont  el  mal  encomanat 
ja  fa  destroça.  Arribant  a  la  pública  ostentació  d’un  gust  tant.  al 
nivell  del  llot  més  fons,  l'enginy  s’amaga,  el  gust  s’esporugueix 
i  les  manifestacions  de  talent  o  de.genit  quasi  impossible  fugen 
ben  lluny,  cap  on,  si  hi  ha  llicencia,  mai  va  desfeta  d’un  cert  art 
que  excusa,  si  no  perdona.  Aquí,  per  ara,  ni  art  ni  res:  divertim- 
nos  jugant  a  esser  una  gran  ciutat,  mentres  pel  cor  de  la  matei¬ 
xa,  de  la  montanya  al  pla,  s'hi  passeja  la  bruticia  poca  solta. 

Izl  Sarau  ciels  nens 

Lo  més  bonic  del  sarau  dels  nens  és  veure  l’indiferencia  am 
laque  ells  s'ho  miren  i  l’interès  enguniós  am  que  esperen  la 
llista  de  premis  les  mares,  avis  i  alguns  pares.  Mentres  els  me¬ 
nuts  van  psalmotejant  un  invariable  «Anem  a  casa!»  «Mama, 
anem  a  casa!!»  que  acaba  generalment  amb  una  rebequeria  o 
dormint-se  sobre  1  cor  de  les  mares  o  el  pit  de  les  dides;  men¬ 
tres  els  condes  i  modernistes  de  tres  pams  sospiren  pel  niu  on 
nasqueren,  els  grans  esperen  el  Señorito  Pepito  Tal,  primer 
premio,  acompanyat  d'una  joguina  barateta,  per  quines  engru¬ 
nes  de  gloria  han  treballat  una  pila  de  dies,  han  gastat  un  gra¬ 
pat  de  duros  i  han  amoinat  i  empipat  l’autonomia  del  pobre 
Pepito,  del  Jaumet  o  com  se  digui  la  tendra  esperança  de  la 
familia  disfreçadora. 

L’Anem  a  casa,  mama!  no  para  mai;  els  més  menuts  no 
estan  per  glories  pagades  a  tant  prou;  al  comte  l' Arnau  li  pica 
la  barba  de  pèl;  a  Y  Amor  els  bracets  se  li  posen  de  pel  1  de  gallina 
pel  fred;  els  pierrots  ploren  sense  voler,  perquè  1  tint  els 
entra  als  ulls;  el  boer  s’entrebanca  amb  el  fusell,  i  els  xinets 
s'escrostonen  el  front  de  cartró  que  Is  enclou  els  cervellets  com 
en  nits  de  delirios  garro  tillo.  Més  grandets  se  comporten  ja 
tant  bé,  que  fan  el  mateix  fàstic  que  la  gent  de  grandaria  natu¬ 
ral.  N’hi  havien  que  seguien  els  balls  am  tant  bon  compas  com 
puguin  tenir-lo  ls  sarauistes  de  botines  am  canya  blanca:  se 


coneix  que  1  metode  per  A.  Le  Carpentier  continua  fent  des¬ 
gracies. 

.  Pera  ls  tristos  o  solament  ensopits  hi  ha  l’atractivola  assis¬ 
tència  de  les  germanes  grans,  quina  hermosura  enlluernava 
ahir,  molt  més  que  les  llums  distribuides  a  dojo.  La  satisfacció 
de  les  mares  també  ls  donava  un  altre  genre  de  bellesa,  molt 
més  elevat,  per  l’indiferencia  am  que  passaven  baix  les  llambre¬ 
gades  dels  admiradors  ocasionals.  Era  tanta  la  munió  de  gent 
granada,  que  ls  menuts  s’havien  de  buscar  am  paciencia. 

Tenint-ne,  sen  veien  més  d'una  dotzena  admirablement  ves¬ 
tits  més  per  gracia  del  sastre  o  de  l’improvisada  modista  caso¬ 
lana  que  per  l'ehcert  del  vestit  am  la  figureta  del  nen.  Això 
ho  recomanem  a  les  mares:  abans  de  pensar  de  què  disfreçaran 
als  nanos,  que  s  fixin  en  si  tenen  el  nas  curt  o  llarg;  si  tiren 
per  xatos,  res  de  vestir-los  de  Velâzquez  o  de  Lluís  XIV:  una 
vestimenta  xina  o  japonesa  ls  anirà  millor;  si  nasqueren  tirant 
més  o  menys  pera  Cyranos,  com  me  passa  a  mi,  aleshores  sí 
que  s  pot  recórrer  als  emperadors  romans  i  fins  a  les  fantasies 
modernistes.  Pera  ls  morenets,  res  de  colors  clars  ni  indumen¬ 
tàries  decadents:  per  aquests  casos  hi  han  els  gitanos,  els  ban¬ 
didos,  els  moros  i  fins  certs  cristians  de  països  meridionals.  1, 
sobre  tot,  si  les  nenes  són  ja  grandetes  i  molt  maques,  res  d’es¬ 
cots  ni  bracets  a  l’aire,  perquè  la  llur  ignoscencia  passa  séns 
treva  sota  l’halè  enverinat  de  les  experiencies  malsanes. 

Ahir  se  donaren  els  premis,  i  encara  que  tot  el  Pel  &  Ploma 
era  del  jurat,  ens  divertirem  més  desde  baix  buscant  boers  ter¬ 
riblement  microscopios  i  modernistes  plenes  de  lliris,  quines 
galtes  vermelletes  renegaven  de  l’idealisme  del  trajo.  Els  de  dalt 
també  fçien  bonic,  sobre  tot  quan  parlaven  castellà  al  public 
(amic  Lluís,  no  t  sabia  tant  endeluz!).  Els  premis  de  la  nostra 
opinió  suposem  que  coincideixen  amb  els  del  jurat;  però,  si  no, 
no  lii  fa  res,  perquè  no  ns  hi  vàrem  cancar  gaire.  Els  noms,  ja 
sels  posarà  cada  familia. 

El  primer  que  vegerem  fou  un  pierrot  de  Montmartre  que  la 
Felicia  Mallet,  que  és  l’encarnació  den  Pierrot  a  la  terra,  l’hauria 
reconegut  com  impecable.  A  ran  de  terra  corria  una  hermosura 
de  boer  que  Séns  dubte  inspirà  cert  terror  als  inglesos,  perquè 
no  sen  veien  d’altres  fóra  dels  que  té  la  joventut  daurada;  quan 
li  donaren  el  premi,  el  destroçà  en  cinc  minuts,  demostrant  que 
estava  perfectament  en  carácter.  Tota  cofoia,  feia  rotllo  amb  el 
seu  marinyac  una  menina  rossa,  molt  cuidadosament  vestida  en 
quant  al  dibuix,  però  un  xic  desentonada  de  color  (no  tant  com 
la  Guerrero  quan  fa  la  Niña  boba).  A  la  vora,  s’ofegava  un  feres- 
tec  comte  V Arnau,  carregat  de  malles  i  brodats  molt  ben  dei¬ 
xats.  Un  nen  i  una  nena  bizantins  lluïen  trajos  d’aquells  que 
sols  se  veuen  en  les  obres  alemanyes  cares,  així  com  una  es¬ 
plendorosa  Musette,  un  Lluís  XIV  i  una  pila  d’altres  lluïsos  de 
número  diferent.  Entre  les  modernistes,  la  millor  era,  séns 
dubte,  un  dibuix  den  Riquer:  ningú  com  ell  sap  d’on  se  treuen 
aquelles  testes  deliciosament  estampades,  aquelles  flors  d’artis- 
tica  geometria  i  aquells  tons  Liberty.  La  nena  den  Pallejà  se 
cançà  tota  la  tarde  fent  els  posats  d’una  joguineta  reproduïda 
punt  per  punt  i  admirada  dintre  i  fòra  del  ball,  fins  al  punt  de 
que  un  trinxeraire  de  la  Rambla  m  jugava  que  era  una  joguina 
de  debò.  Dels  altres  també  n  parlaria,  però  ja  no  recordo  més 
que  d’una  Salambó  molt  ben  vestida  que  portava  la  túnica  am  la 
majestat  del  personatge  den  Flaubert. 

La  Sala  estava  d’allò  més  ben  guarnida  per  en  Chia,  amb 
elements  artistics  profusament  empleats.  La  part  alta  resultava 
novissima,  amb  els  llaços  gegantins  i  les  flors  transparentant 
la. llum  eléctrica. 

L’any  qui  ve,  si  pot  esser,  que  s’eviti  la  calor  i  el  gas,  per¬ 
què  la  petita  alarma  que  hi  hagué  ahir  dóna  la  mostra  de  lo  que 
pot  succeir  en  un  public  tant  nerviós  com  són  les  dònes  i  les 
criatures.  No  passà  res  i  ja  corrien  més  de  cent  senyores. 


Francisquet,  podeu  estar  content  del  ball  que  organiseu 
cada  any;  però  us  profetisem  que  acabarà  sense  nens,  am  lo 
que  no  hi  perdrem  res  els  solters  un  xic  revellits. 
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aíl  tornat  les  Saturnalsü! 


(Pèl  &  Ploma,  num.  39) 


Que  animais!  que 
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Lo  que  diu  den  Rusifíol  «L’Art  décoratif» 

«L’obra  den  Rusifíol  ens  era  desconeguda  fins  ara.  Per  això 
la  nostra  sorpresa  no  ha  sigut  sinó  més  agradable  al  trobar  en 
la  recent  exposició  d’aquest  pintor  un  conjunt  de  qualitats  que  1 
posen  de  cop  i  volta  entre  ls  contemporanis  que  sobressurten. 

»En  Santiago  Rusifíol  ha  titolat  Les  Jarclins  <V Espagne 
l’aplec  d’obres  presentades,  i  fins  ara  ningú  ns  havia  ensenyat 
unes  imatges  ni  tant  pintoresques  ni  tant  harmonioses.  El  pin¬ 
tor  va  anar  cap. a  Granada,  Aranjuez,  Tarragona,  Barcelona  i  la 
Granja,  portant-ne  discretissimes  notes  en  comptes  de  vistes  de 
conjunt.  Els  amples  horitzons  de  les  nevades  serres  no  1  temp¬ 
ten  pas,  ni  tampoc  les  ratlles  infinites  de  les  grans  planures  on 
creixen  les  palmeres,  els  feixucs  baluarts  de  les  ciutats  sarraci¬ 
nes  ni  ls  tenebrosos  escoriáis,  paisatges  que  s  compten  entre 
les  coses  les  més  ardentes  i  les  més  tristes  del  món. 

»En  Rusiñol  ha  buscat  altres  coses.  Lo  que  l'afreu  és  el 
costat  misteriós  d’Espanya,  l’intimitat  dels  grans  jardins,  arru- 
pits  a  l’u  baga  de  macices  muralles;  els  brolladors  llençant  al 
cel  la  llur  queixa  melanconica  o  els  xiprers  mormolant  sens 
treva  una  confosa  melopea... 

»De  les  perspectives  aparentment  uniformes  dels  claustres 
penombrosos  n’ha  tret  en  Rusiñol  els  efectes  mes  excessiva¬ 
ment  variats.  Al  costat  del  poeta  que  ha  sentit  la  melanconia 
séns  igual  dels  tancats  jardins  que  la  tristesa  i  la  mort  invadei- 
xen  més  i  més  cada  dia,  hi  lia,  ademes,  un  pintor  sobiranament 
babil,  un  colorista  que  no  està  allistat  baix  la  senyora  de  cap 
escola,  però  que  tradueix  la  naturalesa  tal  com  la  veu,  servint  se 
d’un  tecnicisme  fort  i  sà_  •• 

«Aparentment,  el  color  de  que  se  serveix  no  és  gaire  variat, 
més  en  realitat  resulta  csser-ne  molt.  En  Rusiñol  procura  pintar 
amb  alguns  tons  ont  els  blancs  i  negres  dominen.  Més  entre 
aqueixes  tintes,  quina  varietat  tant  infinita  de  tons!,  quines 
gammes  de  gris,  anant  dels  foscos  colors  dels  xiprers  a  les  trans¬ 
parències  quasi  rosades  de  les  piques  que  tànquen  els  brolla¬ 
dors!  En  això  en  Rusiñol  resisteix  qualsevulga  critica  de 
monotonia.  Séns  dubte,  repeteix  sovint  un  motiu  quasi  igual, 
pefò  lío  fa  am  tant  art  i  tanta  ànima,  amb  una  força  d’evocació 
tant  gran,  que  cada  tela  pren  una  apariencia  de  novetat. 

«Henri  Frantz» 

(V>q  L'Art  décoratif  ) 


LI  cinquantenari  de  la  Llibreria  G  Réinwald,  de  París 

I-Iavem  rebut  un  album  cuidadosament  imprès  que  la  llibre¬ 
ria  Schleicher  frères,  successors  de  C.  Reinwald,  reparteix  pera 
celebrar  el  L  aniversari  de  la  fundació  de  la  Casa.  L'¬ 
Com  diu  molt  bé  sotaTimatge  del  fundador,  en  Reinwald, 
era  una  figura  apart.  Pera  ell,  la  llibreria  ho  era  pas  el  senzill 
comerç  on  se  trafiqueja  en  paper  imprès,  com  se  faria  am 
qualsevulgue  producte  industrial.  En  els  llibres  que  sortien  de 
la  seva  casa  hi  veia  lo  que  realment  són:  uns  missatgers  d’idees; 
i  com  el  seu  esperit  il·lustrat  i  lliure  ,li  feia  estimar  la  veritat 
científica,  va  posar  el  seu  esforç  en  extendre-la;  va  esdevenir-ne 
l’editor  privilegiat,  i,  baix  aquest  titol,  el  seu  nom  és  conegut  de 
tot  el  món  civilisât. 

Entre  les  imatges  dels  principals  autors  quines  obres  ha 
publicat  la  casa,  hi  figuren  solament  els  de  S.  Ramon  y  Cajal  i  el 
den  Pompeu  Gener  entre  Is  espanyols,  cosa  que  honra  molt  als 
dos  compatricis  i  poc  al  país  en  general. 

La  Casa  Reinwald  fou  l’escola  ont  aprengueren  el  difícil 
art  i  comerç  de  llibreria  els  primers  editors  d’Europa,  éntre  ellS 
el  nostre  paisà  C.  Verdaguer,  Entre  Is  llibreters  i  editors  de  Bar¬ 
celona  no  n’hi  ha  cap  que  vulgui  celebrar  el  XXV  aniversari? 

%  j  .  •* 

Cl  Caríell  del  «Pèl  &  Plomo»  està  agotat 

Sí,  senyors!  El  cartell  del  Pel  &  Ploma  està  agotat! LAiXò 
vol  dir  queja  no  podem  donar-nc  cap  als  nous  suscriptors  per 
un  any.  En  cambi,  com  que  de  totes  maneres  és  precís  donar 
satisfacció  a  lo  que  és  costum,  els  donarem  una  prova  d'artista 
retocada  i  firmada  a  mà,  quin  valor  intrínsec  és  evidentment 
superior  al  del  cartell. 

Desde  ara  estem  treballant  pera  trobar  Vide  fa  i  forma  del 
cartell  que  pensem  fer  pera  1  nostre  any  \inent,  que  comença  1 
primer  de  Juny  de  1900.  Aleshores,  el  Pei.  &  Ploma  s,  vestirà  de 
les  festes,  demostrant  Linteres  moral  que  tenim  en  mahtònir-lo 
a  l’alçada  dels  nostres  propòsits. 


NOTA.—  Els  clixés  úel  present  número  han  sigut  fets  per  la  casa  J.  THOMAS,  375,  carrer 
de  Mallorca.  '  < 

Tipografia  «L’AVENÇ»;  Ronda  de  l’Universitat,  2»,  Barcelona.  —  Telefoa  lli 


Se  suscriu  al  PÈL  &  PLOMA 

a  Barcelona,  en  les  llibreries'de  : 

A  can  Tarés ,  3,  Carrer  de  Petritxol. 

L’Avenç,  20,  Ronda  de  l’Universitàt. 

Verdaguer,  5,  Rambla  del  Mig. 

Duran  i  Tori,  30,  carrer  de  Fernando. 

Lópeí{,  llibreria  espanyola,  20,  Rambla  del  Mig.  . 

Corne,  llibreria  francesa,  8  i  10,  Rambla  del  Mig. 

Piaget,  llibreria  francesa,  23,  Rambla  del  Mig. 

Cerveseria  dels  IV  Gats,  carrer  de  Montesion. 

Kiosco  Tasso,  Pla  de  la  Boqueria  (venda  a  l’engròs). 
a  G-racia,  a  can  üfiubó,  91,  carrer  Major, 
a  Madrid,  Hector  Kummér ,  librería,  91,  Alcalá, 
a  Paris,  l’on  s’abonne  chez: 

Ed.  Sagot,  39  bis,  rue  Châteaudun. 

Boyveau  &  Chevillet,  22,  rue  de  la  Banque. 

P.  V.  Stock,  Galerie  du  Théâtre  Français,  8,  9,  iô  &  11,  Palais  Royal. 
En  vente  dans  tous  les  kiosques. 

a  London,  Émile  Telletier,  56,  Charlotte  Street,  Fitzroy  Square, 
a  Bruxelles,  Librairie  Istace,  Galerie  du  Roi,  14,  &  Boulevard  Anspach. 
a  México,  ¡¡Agencia  internacional,  Cerrada  de  la  Moneda,  8. 


Tots  els' dilluns,  dimecres  i 
divendres,  a  les  10  de  la  nit, 
funcions  variades. 


Dijous  i  diumenges,  a  la 
tarde,  funcions  pera  nois,  a  les 
quatre  i  mitja. 


Se  serveix  beure  i  menjar  a 
totes  hores. 


L’Art  Décoratif 

Revista  internacional  d’art  industrial  i  decoratiu 
Surt  un  cop  cada  més 

Un  any,  23  fr.  —  Sís  mesos,  Í0  f.  —  Número,  2  fr. 
82,  Rue  des  Petits-Champs.  —  PARÍS 
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TERESA  MARIAN! 


PEL  &  PLOMA 


En  Pa  mon  Casas 

so  n’ha  anat  a  París 

En  termes  de  gacetilla:  Ha  salido  para  Parts  nuestro  parti¬ 
cular  amigo  cl  genial  pintor  Don  Ramón  Casas.  En  termes  de 
Pel  &  Ploma:  En  Casas  se  n’ha  anat  a  París  pera  treballar  de 
gust  i  augmentar  dintre  poc  les  atraccions  del  nostre  semma- 
nari.  Pensa  fer  de  París  la  seva  residencia  definitiva,  sense  dei¬ 
xar  de  venir  a  descansar ,  sempre  que  sigui  oportú. 

Teresa  Maria  ni 

Pocs  dibuixos  m’han  donat  tants  mals-de-cap  com  el  de  la 
Mariani.  Pera  arrencar-lo  a  les  mans  retocadores  den  Casas, 
vaig  fixar-lo  precipitadament,  prenent  l'ampolla  d’aiguarras  en 
lloc  del  vernie  fixador.  A  la  primera  bufada  va  quedar  quasi  dis¬ 
solta  la  cara  i  el  paper  sucat  com  am  l’oli  més  espòs.  Després 
de  moltes  baralles  i  rentades,  vaig  poder  fer  desaparèixer 
l’aiguarras,  més  la  Mariani  no  va  pas  poder  sortir  de  nou.  Per 
aquells  dies  la  distingida  actriu  no  podia  tornar  a  l'estudi,  i 
amb  el  desig  de  publicar  el  dibuix,  en  Casas  va  arreglar-lo  de 
memoria,  logrant  obtenir  una  cara  passadora,  però  res  de 
l’absent  model.  Quan  va  tornar,  l’arreglo  fou  definitiu,  i  ben  fet; 
però  com  al  mateix  temps  en  Casas  va  dibuixar  l’hermosa  testa 
que  va  a  la  primera  plana,  varem  decidir  publicar-lo  i  deixar  l’al¬ 
tre  pera  una  altra  ocasió. 

Acabada  l’historia  del  dibuix,  tocaria  parlar  de  la  Mariani, 
més  no  crec  que  calgui  afegir  res  a  l'impressió  que  ha  fet  al  bon 
public  de  Barcelona,  que  naturalment  està  format  en  sa  im¬ 
mensa  majoria  pels  suscriptors  del  Pel  &  Ploma.  Així  m  limi¬ 
taré  a  afegir  el  meu  homenatge  als  del  public  que  ha  aplaudit  a 
la  Mariani,  desitjant  que  n  tingui  més  en  la  Parisienne  i  Edda 
Gabier  que  en  Zazà.  Ademés,  tant  en  Casas  com  jo  li  donem 
grans  mercès  per  la  bona  gracia  am  que  ha  fet  possible  l’es- 
mena  del  pastitxo  que  involuntàriament  vaig  fer. 

Projectes 

Desplegant  l’enrajolat  del  mapa  de  Barcelona  s’hi  veuen  un 
grapat  de  troços  verds,  marcats  am  les  paraules:  en  proyecto. 
N’hi  han  a  dalt,  vora  montanya,  aprop  del  Besòs,  tocant  al  Llo¬ 
bregat,  i  fins  a  la  ratlla  en  la  que  1  mar  se  menja  la  terra. 

En  la  carta  de  la  ciutat  vella  encara  és  pitjor:  tot  són  projec¬ 
tes,  però  d’aquells  que  s  veu  ben  clar  que  no  s  volen  fer,  perquè 
les  cases  velles  que  s’enderroquen  per  allí  on. passen  les  grans 
vies  tornen  a  aixecar-se  esquifint  els  carrerons  on  respiren 
escrofules  i  tuberculsles  escasses  generacions  que  poden  esser 
futures. 

De  molt  entre  1  que  s  parla  a  la  ciutat,  les  forces  falten  pera 
fer-ho  sortir  de  projecte,  sobre  tot  en  lo  que  interessa  als  eles-' 
arrelats  que  s’han  plantat  a  fer  d’artista  allí  on  la  terra  no  és 
a  proposit  pera  que  certs  oficis  agafin  ufana.  Per  ara  les  arts  no 
s  cotisen,  i  per  això  s  queden  fóra  de  l’atéïició  general  dels 
barcelonins.  El  Liceu  interessa  pera  defensar  les  butaques  que 
van  de  baixa  i  els  palcos  que  encara  vesteixen  ;  per  lo  demés, 
tant  sens  endona  que  refilin  canaris  italians  com  sentir  els 
remors  de  les  ferestegues  verdices  alemanyes. 

Els  quadros,  oficialment,  sols  neixen  de  la  mort;  no  hi  ha 
cap  personatge  en  les  galeries  destinades  a  perpetuar  la  memo¬ 
ria  dels  que  semblaren  eminents  que  fos  retratat  en  vida;  l’art 
sols  ha  reviscolat  penosament  un  conjunt  de  fotografies.  L’es- 
culptura  bona,  sort  té  de  la  mort,  ja  que  poc  esboçaria  si  li 
treguessiíj  els  panteons. 


Fins  quan  se  presenta  un  bon  projecte  que  podria  galvanisar 
l’ensopiment  que  ns  queda  després  del  Bolsín  o  el  magatzem,  sel 
reb  amb  un  interès  tant  negatiu,  que,  per  poc  que  s  descuidi  1 
pare  de  l’idea,  ja  neix  morta  i  és  enterrada  abans  que  ningú 
n’hegui  esment. 

Una  d’aquestes  idees  és  la  de  X Exposició  Centenal  Barcelo¬ 
nina.  Se  llençà  l’idea,  se  feren  tots  els  estudis  amb  una  concien¬ 
cia  que  arribà  fins  als  últims  detalls;  s’interessà  a  l’Ajuntament 
pera  que  hi  digués  la  seca,  i...  en  efecte,  jeu  el  feixuc  plec  de 
bons  proposits  sota  un  gruix  de  pols  que  sols  se  troba  en  les 
cambres  funeràries  de  l'antic  Egipte. 

Fins  jo  m  pensava  que  ls  projectistes  havien  desesperat  de 
les  seves  forces,  i  per  això  mai  se  m’havia  ocorregut  parlar-ne, 
fins  que  per  sort  he  pogut  veure  que  encara  belluga  1  projecte 
sota  l’indiferencia  pública,  essent  gran  temps  d’ajudar  a  revi- 
far-lo  per  part  de  tots  aquells  que  tenim  obligació  moral  d'inte- 
ressar-nos  per  tot  lo  que  pugui  fer  pujar  un  xic  el  desastrosa- 
ment  baix  nivell  de  la  nostra  cultura  artística,  sobre  tot  en  lo 
referent  a  les  arts  plastiques. 

No  passa  dia  sense  que  s  faci  esment  de  lo  que  fa  i  desfà 
Barcelona  en  totes  les  Arts;  a  cada  pas  se  troben  comentaris 
retrospectius  de  l’incançable  progrés  de  la  Pintura,  l’Esculptura, 
l’Arquitectura  i  demés  arts  que  deurien  esser  belles;  ens  escrui¬ 
xim  de  lo  que  havem  adelantat  desde  que  marquem  els  anys 
amb  el  8,  que  sols  s’ha  mort  enguany,  i  ja  van  escassejant  les 
famílies  que  no  tenen  al  menys  un  xicot  a  París  fent  d’algun 
ofici  artístic.  També  van  escrostonant-se  les  cases  de  l’Ensanxe, 
i  l’Arquitectura,  1’ utilitaria  arquitectura,  se  desperta,  i  Barcelona 
tindrà  dintre  poc  temps  un  gran  aplec  d’edificis  particulars 
tirant  a  artístics. 

Tot  això  és  evident;  més,  arribat  el  cas  de  demostrar-ho  am 
V Exposició  Centenal,  tot-hom  s’arronsa,  i  aixís,  no  fent  res, 
demostraríem  que  tot  el  què  s  parla,  escriu  i  construeix  és: 
fullaraca.  Encara  és  hora  i  el  temps  és  prou  pera  tenir-ho  tot 
preparat  pera  1er  una  Exposició  del  progrés  artístic  català  pera 
l’IIivern  de  1901;  exposició  que  seria  un  element  poderosísSim 
pera  destruir  el  mal  paper  que  farà  a  París  el  conjunt  invisible 
de  l’Art  català. 

Revistes  regionals  estrangeres 

Han  sortit  de  sobte  a  França  un  séns  fi  de  revistes  publica¬ 
des  i  escrites  pel  jovent  que  no  sent  ganes  d’anar-sen  a  París. 

D’entre  les  que  tenen  aspiracions  artistiques,  tantes  veuen 
la  llum  al  Nord  com  al  Mig-dia.  Totes  estan  carregades  de  bons 
desitjós,  i  algunes  logren  intéressai-  desde  la  primera  llegida. 

De  les  que  coneixem,  havem  rebut  de  França  les  següents: 

La  Terre  Nouvelle. —  Revista  social,  cl'art,  literatura  i 
etica.— Ve u  la  llum  desde  fa  algun  temps  a  Çà d’Utrillo, i  Rialp,i 
i  resol  elegantment  un  problema  difícil,  donat  el  curt  temps  dis¬ 
ponible. 

/  Adrià  Gual—  lla  fet  el  cartell  pera  ls  anuncis  deis  concerts 
que  s  donaran  àl  Liceu  baix  la  direcció  dels  mestres  Millet  i 
Nicolau.  Va  col·locat  a  la  part  alta  de  la  lletra  i  és  molt  encertat 
de  tintes.  Està  molt  ben  tirat  en  l’establiment  litografíe  de  1  au¬ 
tor,  vcicnt-s’hi  un  cert  color  negre  que  no  bril’a,  que  és  suma-, 
ment  artístic  i  difícil  d’obtenir  industrialment. 

Cartells  artistics 

Alexandre  de  Riquer.— Havem  rebut  un  hermós  cartellet 
tirat  am  fototipia  a  Cân  Thomas,  que  innegablement  és  el  més 
pulcre  de  tots  els  publicats  fins  ara  a  Barcelona,  baix  el  punt  de 
vista  de  la  fidelitat  en  la  reproducció  del  dibuix  original.  Serveix 
d’anunci  a  una  revista  fotogràfica,  i  séns  dubte  serà  l’objecte  de. 
grans  afanys  entre  ls  col·leccionistes  verdaders  i  arroceçs. 
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Del  mateix  autor  és  cl  cartell  de  la  revista  catalana  Joventut, 
quines  tendencies  artistiques  s’acosten  carinyosament  de  les 
arts  plastiques.  El  cartell  és  tirat  a  dugués  tintes  i  es  publica  a 
Lyon  una  vegada  al  mes,  en  números  de  més  de  trenta  planes. 

Com  nascuda  en  un  centre  industrial  tant  poderós  com  és 
Lyon,  tendeix  a  un  ideal  d’art,  que  s  podria  definir  com  Art 
¿social. 

L’Hémicycle.  —  Revista  mensual  d’art  i  de  literatura 
que  s  publica  a  Lille.  La  presentació  d’aquesta  publicació  és  de 
lo  millor  que  corre,  i  el  seu  petit  format  dóna  ja  un  carácter 
d'art  intim,  que  ls  fulls  demostren  am  les  llurs  poesies,  curtes 
notes  de  prosa  i  amb  il·lustracions  delicadament  triades. 

G-allia.  —  Revista  mensual  de  literatura  i  d'art  que  veu  la 
llum  a  Tolosa.  D’entre  les  regionals  que  s  publiquen  a  França, 
és  de  les  més  regionalistes  i  com  tendencia. 

La  Revue  Phocéenne.— Se  publica  a  Marsella  un  cop 


al  mes.  Conté  diferents  il·lustracions,  poesies  i  cròniques,  no 
sempre  preses  entre  ls  escriptors  marsellesos.  Publica  edicions 
de  llibres,  com  fan  el  Mercure  de  France,  La  Plume,  La  Revue 
Planche  i  altres. 


Als  nous  suscriptors 

Fins  al  l.er  de  Juny  pròxim,  els  nous  suscriptors  al  Pel  & 
Ploma  rebran  una  prova  d’artista  retocada  i  firmada  a  mà,  en 
comptes  del  cartell  que  s’ha  agotat.  El  valor  intrínsec  de  les  du¬ 
gués  obres  és  evidentment  equivalent. 


NOTA.—  Els  clixés  del  present  número  han  sigut  fets  per  la  casa  J.  THOMAS,  375,  carrer 
de  Mallorca. 

Tipografia  «L’AVENÇ»:  Ronda  de  l’Universitat,  20,  Barce-lona.  —  Telefoa  ii5 


L’Art  Décoratif 

Revista  internacional  d’art  industrial  i  decoratiu 
Surt  un  cop  cada  més 

Un  any,  23  fr.  —  Sis  mesos,  ÍO  f.  —  Número,  2  fr. 
82,  Rue  des  Petits-Champs.  —  PARÍS 


Se  suscriu  al  PÈL  &  PLOMA 

a  Barcelona,  en  les  llibreries  de: 

A  Can  Parés,  3,  Carrer  de  Petritxol. 

L’Avenç,  20,  Ronda  de  l’Universitat. 

Verdaguer,  5,  Rambla  del  Mig. 

Duran  i  Pori,  30,  carrer  de  Fernando. 

Lòpe\,  llibreria  espanyola,  20,  Rambla  del  Mig. 

Corne,  llibreria  francesa,  8  i  10,  Rambla  del  Mig. 

Piaget,  llibreria  francesa,  23,  Rambla  del  Mig. 

Cerveseria  dels  IV  Gats,  carrer  de  Montesion. 

Kiosco  Tasso,  Pla  de  la  Boqueria  (venda  a  l’engròs). 
a  G-racia,  a  can  INiiubò,  91,  carrer  Major, 
a  Madrid,  Hedor  Kummer,  librería,  91,  Alcalá, 
a  Paris,  l’on  s’abonne  chez: 

Ed.  Sagot,  39  bis,  rue  Châteaudun. 

Boyveau  &  Chevillet,  22,  rue  de  la  Banque. 

P.  V.  Stock,  Galerie  du  Théâtre  Français,  8,  9,  10  &  1 1 ,  Palais  Royal. 
En  vente  dans  tous  les  kiosques. 

a  London,  Émile  Pelletier,  56,  Charlotte  Street,  Fitzroy  Square, 
a  Bruxelles,  Librairie  Islace,  Galerie  du  Roi,  14,  &  Boulevard  Anspach. 
a  México,  (¡Agencia  internacional,  Cerrada  de  la  Moneda,  8. 


Totes  les  suscripcions  anyals  al 

pÈL  &  PLOMA 

comencen  desde  1  NUMERO  1 ,  ente¬ 
nent-se  l’any  a  comptar  desde  1  3  de 
Juny  de  1899. 

Les  de  sis  mesos  comencen  el  1  .er  de 
Desembre  del  mateix  any. 
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Tots  els  dilluns,  dimecres  i 
divendres,  a  les  10  de  la  nit, 
funcions  variades. 

Dijous  i  diumenges,  a  la 
tarde,  funcions  pera  nois,  a  les 
quatre  i  mitja. 


Se  serveix  beure  i  menjar  a 
totes  hores. 


L’HUMANITÉ  NOUVELLE 

REVUE  INTERNATIONALE 

SCIENCES,  LETTRES  ET  ARTS 

paraît  mensuellement 

15  FRANCS  PAR  AN,  DANS  TOUTE  L’UNION  POSTALE 
Librairie  C.  RE1NWALD,  SLEICHER,  Frères,  successeurs 

15,  Hue  des  Saints  Pères,  15 
PARIS 


Pèl  &  Ploma  ♦  Semmanari  a  ÎO  centims 

Dibuixat  per  R.  CASAS  *  ADMINISTRACIÓ:  6,  Passeig  de  Gracia,  GRACIA-EARCELONA  *  Escrít  per  M.  UTRILLO 

SUSCRIPCIÓ 

Barcelona,  limits  actuals,  un  any,  5  ptes.  O  Resto  de  España,  un  año,  6  ptas.  O  Union  postale  universelle,  un  an,  r?  50  fr. 

Tots  els  suscriptors  tenen  dret  al  cartell  anunciador.  Números  atrassats,  25  centims 
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Et  to  re  Paladini 

El  que  ha  sigut  fins  ara  director  de  la  Companyia 
italiana  que  actua  a  Novedades  és  un  actor  de 
l'indiscutible  merit  que  tot-hom  li  reconeix. 

En  totes  les  obres  per  ell  dirigides  ha  interpre¬ 
tat  els  papers  amb  una  conciencia  intel·ligent  que 
és  l’ànima  de  les  representacions  esceniques 
perfectes. 

El  seu  tracte  particular  posa  de  relleu  qualitats 
rares  i  apreciables  en  qualsevol  que  les  tingués,  i 
molt  més  en  un  actor.  És  d’una  discreció  sense 
faltes  involuntàries,  d'una  conversa  interessant, 
amb  el  seu  acompanyament  de  justa  enustieitat,  i 
parla,  sobre  tot,  de  lo  que  ell  coneix. 

Esperem  que  l'absencia  den  Paladini  no  serà 
definitiva  i  que  no  tardarem  a  sentir-lo  aplaudir 
am  la  mateixa  forca  am  nue  ho  ha  siauit  durant 
l’actual  campanya. 


Cciv.  Vi  i  torio  Zampieri 

Si  n  Paladini  era  1  director  de  la  companyia  Mariani, 
en  Vittorio  Zampieri  n’és  Forganisador. 

Al  postât  de  la  Seva  esposa,  que  secunda  am  la  discre¬ 
ció  d'un  actor  estudiós,  forma  amb  ella  1  núcleos  de  la 
companyia,  quins  altres  actors  van  variant  segons  les 
exigencies  dels  repertoris  i  de  les  contractes.  Ja  fa  temps 
havia  treballat  am  la  Duse,  quina  absència  de  Barcelona 
s  fa  tant  llarga. 

Si  durant  la  campanya  finida  han  donat  representa¬ 
cions  del  teatre  francès  un  xic  vaudevillese,  sembla  que 
en  la  de  Quaresma,  atenent  als  precs  del  public,  se  dedi¬ 
caran  quasi  exclusivament  al  repertori  més  modern  poc 
menys  que  desconegut  a  Barcelona,  fóra  dels  que  viat¬ 
gen  o  llegeixen. 

Entre  les  obres  anunciades  hi  lia  Y 1  dida  Gabier, 
d'Ibsen;  Les  Animes  solitàries,  d’Hàuptmann;  L'a  Pari¬ 
sienne,  den  Becque,  i  altres  produccions  de  Sudermann, 
Praga  i  Giacosa. 

Si,  com  creiem,  el  nou  director  Pietroboni  és  el  que 
anava  fa  anys  am  la  companyia  de  la  Diligenti,  podem 
esperar  que  1  repertori  nou  serà  posat  en  escena  am  tant 
cuidado  com  les  obres  representades  durant  l’Hivern. 
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Barcelona  10  de  Març  de  1900 


10  cents. 


Estudi  al  clarió,  per  R.  CASAS 
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La  Comedia  francesa 

El  famós  teatre  que  nasqué  quasi  en  l’immens  braser  de 
Moscou,  s’ha  destruí t  en  flamarades  que  han  borrat  tots  els  re¬ 
cords  de  gloria  piadosament  reunits  en  els  recons  de  l’edifici. 

No  sé  si  s’hauran  salvat  els  quadros,  bustos,  llibres,  manus¬ 
crits,  trajos  histories  i  demés  relíquies  que  allí  s  guardaven; 
més  ja  se  sap  que  l’escena  i  la  sala  s’han  barrejat,  cremant-se,  a 
les  impalpables  polç  que  ennegreixen  la  gran  vila  monumental. 
D’aquell  escenari  on  s’han  revelat  i  enfortit  tantes  reputacions 
d’actor,  ja  no  n’eixirà  cap, més.  D’aquella  sala  on  de  segur  han 
estat  durant  aprop  d’un  sigle  els  auditoris  més  fervents  del 
món,  ja  no  n  queden  més  que  les  runes  anegades. 

A  la  vigilia  de  lluir-se  davant  dels  pobles  que  aniran  a  París 
a  veure  la  gran  fira  d’aquest  any,  se  troben  els  millors  còmics 
oficials  francesos  sense  casa,  si  bé  ja  corren  veus  d’oferiments. 
Mentrestant,  prenen  la  fresca  i  es  miren  la  Gran  Opera  llunyana 
que  encara  no  coneixien  Molière  i  el  Voltaire  d’Houdon,  que 
molts  acusaran,  potser,  d’esser  l’autor  de  l’incendi. 

De  la  Comedia  Francesa  ne  guardo  records  de  joventut, 
d’aquells  que  no  s  cremen  en  cap  foc.  En  aquells  temps  fabulo¬ 
sos  en  que  lg  Sarali  Bernhardt  cra  quasi  una  nena,  llençant 
aquella  veu  d’or  de  la  que  després  ne  féu  moneda,  vaig  veure-la 
en  aquell  teatre,  rodant  furiosament  per  les  taules  les  estrofes 
de  la  donya  Sol  apassionada.  Tots  els  nens  que  ja  anavem  pels 
catorze  glatiem  al  ressò  d’aquella  força  que  encara  no  conei- 
xiem;  no  sabiem  ni  l’existencia  de  l’Amor,  però  ja  començava  a 
trocejar-nós.  Més  tard,  els  mateixos  nens  ja  erem  homes  de  vin- 
ticinc  anys  i  ompliem  el  teatre  cada  nit  que  sortia  una  jove  ac¬ 
triu  avui  quasi  oblidada:  se  deia  Feyghine,  era  mitologicament 
hermosa,  jove  i  russa,  exotisme  que  no  feia  cap  nosa.  lli  havia 
nits  en  que  representava  ’aquella  famosa  Princesse  de  Bagdad 
davant  d’un  public  d'enamorats.  Un  dia  la  trobaren  morta, 
perqué  d’entre  tot  aquell  jovent  fervorós  n’havia  escullit  un 
home  indigne,  per  més  que  fos  fill  del  Duc  de  Morny. 

I  quan  aquell  teatre  celebrà  la  segona  representació  del  Roi 
s'amuse,  després  de  cinquanta  anys  d’interval  desde  la  suspen¬ 
sió  dictada  la  nit  de  la  primera?  La  sort  me  feu  assistir-hi, 
perquè  m  tocà  l’un  delsdos  bitllets  atribuits  a  la  meva  escola. 
En  totes  les  localitats  hi  havien  d’aqüells  homes  i  aquelles  dònes 
quines  fotografies  omplen  les  botigues  del  mòn.  En  molts  llocs 
l’espectador  era  1  mateix  de  la  primera  representació...  segons 
digueren  els  diaris,  ja  que  ningú  era  capaç  de  conèixer  que 
aquells  vellets  eren  els  lions  de  feia  cinquanta  anys!...  I-  aquella 
Marsellesa  aixecada  de  cop  i  volta  en  plena  sala,  la  primera  nit 
del  Thermidor,  quines  representacions  foren  suprimides? 

Mirant  records  més  frescos,  quasi  bé  s  veu  una  decadencia 
de  cert  genre  en  les  representacions  del  teatre  francès.  Després 
den  Got,  dels  Coquelins,  de  la  Sarali  i  de  les  Brohans,  ningú  ha 
sortit  que  enlairés  l’art  dels  Taimas.  I  potser  la  mort,  empor- 
tant-sen  la  pobra  Magdalena  Brohan,  que  era  l’ultima  d’una 
raça  artista,  ha  volgut  esser  piadosa  estalviant-li  no  solament 
l’espectacle  del  teatre  francès,  del  seu,  en  flames,  sinó  potser  el 
sufragi  dels  pobles  reunits  a  París,  endereçat  a  altres  còmics  en 
lloc  dels  que  l’Estat  presenta.  No  hauria  sigut  un  clou  desprecia¬ 
ble  veure  que,  durant  l’Exposició,  als  còmics  oficials  inventats 
per  Napoléon  I  hi  preferia  1  public  l'art  d’un  home  de  talent 
com  és  l’Antoine. 

Lis  dibuixos  cj’aquesl  número 

El  dibuix  de  ia  primera  plana  és  un  negatiu,  és  a  dir,  lo 
blanc  del  dibuix  és  negre  en  l’original.  Lo  positiu  és  que  és  un 
dibuix  bonic  i  que  no  serà  aquesta  provatura  un  resultat 
negatiu. 

En  el  còs  del  periòdic  publiquem  un  croquis  de  Don  Antoni 
Nicolau,  el  music  ben  conegut  que  dirigirà  ls  concerts  del 
Liceu,  junt  amb  en  Millet,  de  qui  publiquem  ¡'imatge  en  l’ultima 
plana. 

Ademés,  cridem  especialment  l’atenció  dels  nostres  mira¬ 
dors  sobre  l’anunciet  de  la  casa  Chassaigne,  la  constancia  de  la 
qual  envers  nosaltres  s’ha  ben  guanyat  aquesta  petita  sorpresa. 
L’anunciet  s’aparta  completament  dels  recargolaments  de 
dònes  de  porcelana,  que  fan  el  fons  socorregut  dels  anuncis  de 
pianos.  L’altre  és  una  reducció  de  l’hermós  dibuix  que  n 
Ramon  Pichot  ha  fet  pera  Is  programes,  entrades  i  cartells  que 
utilisarà  en  Joan  G;iy  en  els  concerts  que  dongui  junt  am  la 
seva  muller. 


Aquell  número  extraordinari 

Aquesta  semmana  la  Providencia  ns  ha  donat  assenyalades 
mostres  del  seu  favor  enviant-nos  els  dies  més  rigorosos  de 
l’IIivern,  sens  dubte  pera  que  sortís  el  nostre  extraordinari  am 
tota  proprietat,  ja  que  està  dedicat  a  l’estació  més  rigorosa  de 
l’any. 

Per  desgracia,  encara  falten  dos  colors  dels  innombrables 
que  s'han  empleat  en  la  decoració  d’aquest  exemplar  unie. 

De  totes  maneres,  falten  pocs  dies  pera  repartir-los  entre  ls 
suscriptors  i  posar  els  altres  a  la  venda.  Per  lo  que  n’havem 
vist,  farà  tant  goig,  que  tot-hom  oblidarà  1  retras  involuntària¬ 
ment  llarg  que  ha  sofert  el  número  d’Hivern. 

Pera  1  d’Istiu  ja  fa  un  grapat  de  dies  que  s’hi  treballa. 


Vincent  d’Indy  a  liadrit 

A  Madrit  no  ha  agradat  ni  tant  solament  dirigint  l’obertura 
de  Tannhàuser,  que  precisament  pot  dur  am  la  punta  dels  dits. 
En  quant  a  César  Franck,  diu  El  Imparcial,  que  no  quedarà  en  el 
repertori  dels  concerts  madrilenys.  Quina  llastima  pera  la  memo¬ 
ria  de  César  Franck  i  pera  la  reputació  den  dTndy!  !  Com  conei¬ 
xem  a  fons  el  carácter  d’aquest  últim,  sabem  am  quina  olímpica 
tranquil·litat  haurà  llegit  el  terrible  fallo  d’un  critic  tant  desapas¬ 
sionat:  la  prova  és  que  n  d’Indy  ja  havia  dirigit  concerts  a  Ma¬ 
drit  i  encara  hi  ha  tornat.  De  tota  aquesta  crítica  patològica  cal 
separar-ne  n  Felip  Pedrell,  que  al  fi  i  al  cap  se  n’entén  i  estima  1 
seu  art,  valdament  sigui  d’una  manera  especial.  El  propagador 
de  la  gran  musica  sagrada  espanyola  ha  fet  an  en  dTndy  la  jus¬ 
ticia  que  s  mereix,  i  preferim  el  seu  parer  al  dels  que  han  em¬ 
pastifat  els  nostres  teatres  alabant  amb  alarits  la  musiqueta 
d’organillo,  tant  propicia  pera  fer  cambiar  de  repertori  xiulat  als 
nostres  nyebits. 
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La  pintura  de  la  semmana 

A.  Can  Parés.  —  lli  lia  un  estudi  den  Roig  fet  amb  espe¬ 
cial  esforç.  Aquí  fa  saltar  un  xic  als  que  estan  acostumats  a  la 
sana  pintura  indiferent;  fóra  d’aquí,  per  tot  arreu  seria  un  troç 
de  pintura  de  debò  que  demostraria  molt  més  que  n  Roig  és  un 
xicot  de  talent  que  ls  caps  fets  a  corre-cuita,  amb  els  que  ha 
lograt  els  sufragis  del  públic. 

Als  Q,uatre  G-ats.  —  En  Carlos  Vázquez  lia  exposat 
disset  quadros,  entre  ls  que  sobressurten  els  del  pont  de  Cha- 
tou,  prop  de  París,  i  un  canal  prop  de  Namur.  Amb  aquest 
tingué,  fa  temps,  segona  medalla  al  Saló  dels  Camps  Eliseus  de 
París.  L’altre  està  molt  ben  tallat,  i  l’aigua  resulta  estudiada  i 
resolta  perfectament. 

Entre  ls  altres,  més  lleugers,  lii  han  estudis  del  Laberinte, 
am  figures  que  suposem  afegides  pera  agradar  als  compradors. 
En  aquest  sentit,  ens  dol  que  un  pintor  estudiós  com  el  senyor 
Vázquez  cedeixi  a  les  perversions  de  gust  dels  que  no  n  tenen. 
Am  obres  com  el  pont  de  Chatou  faria  rotllo;  am  les  altres  pot 
contribuir  a  la  decoració  de  salons  barcelonins,  que,  com  a 
ideal,  és  ben  poca  cosa. 

Per  fi,  exposa  també  un  Pere  Romeu  vestit  d'antepassat 
d'ell  mateix,  és  a  dir,  amb  els  arreus  de  guerrer,  coraça,  mano¬ 
pla,  golilla  i  demés  llaunes  de  passades  edats.  En  Romeu,  aixís, 
podrà  començar  la  Galeria  d'homes  il·lustres  dels  Quatre  Gats, 
que  no  estaria  pas  pitjor  que  moltes  altres. 

Errada  notable  i  util 

En  l’ultim  número  aparegueren  una  serie  d'errades  incom- 
prensiblés  que,  am  tot  i  guardar  el  sentit  de  les  frases,  no  tenien 
sentit  comú.  Fou  una  barreja  de  quartilles  que  feren  sortir  car¬ 
tells  de  trenta  planes  a  Lyon  i  revistes  socials  a  casa  1  meu  cosí. 

Quan  varem  corretgir  els  disbarats,  ja  feia  rato  que  corrien 
pel  món  uns  quants  centenars  de  números,  que  no  podien 
cambiar-se  pels  bons  de  l’edició  definitiva. 

—  Després  de  tot,— -vaig  dir-me,  — com  que  ningú  1  llegeix  el 
Pel  &  Ploma!,  vinga  guardar  els  dibuixos  den  Casas,  i  quan  n’hi 
hagi  un  gruix,  cap  a  relligar. 

Doncs  me  tallava  de  mig  a  mig!! 

Quina  vergonya!  Ara  resulta  que  són  molts  els  que  llegei¬ 


xen  el  Pei,  &  Ploma,  i  jo,  pobre  de  mí,  que,  no  sabent-ho,  escri¬ 
via  com  qui  fa  mitja,  i  la  gent  deia  que  era  una  prosa  obstruc¬ 
cionista,  desarreglada  i  poc  interessant!  Amb  això,  resultaven  els 
meus  escrits  com  els  de  molts  que  s’hi  miren  i  no  ls  hi  surt 
com  voldrien.  La  lliçó  del  cas  ha  sigut  l’avís  que  he  tingut  veient 
la  professo  de  suscriptors  que  han  vingut  a  descambiar  el 
número,  am  la  meva  estupefacció  corresponent.  Aixís,  no  tinc 
més  remei  que  procurar  escriure  am  més  cuidado;  i  com  el 
resultat  serà  1  mateix,  ja  no  m  valdran  les  males  arts  de  fer 
córrer  que  ho  escric  pera  omplir  buids. 

Concurs  de  Carlells  de  «El  Liberal» 

BASES 

1. a  Abrimos  un  Concurso  durante  el  mes  de  Marzo  de  1900 
para  premiar  dos  Carteles  anunciadores  de  El  Liberal. 

2. a  Los  Carteles  han  de  ser  de  artistas  españoles,  inéditos  y 
originales. 

3. a  El  tamaño  de  dichos  Carteles  debe  ser  de  0  93  centíme¬ 
tros  de  alto  por  195  de  ancho  en  la  parte  pintada.  Estará  ence¬ 
rrada  ésta  en  una  banda  blanca,  que  podrá  tener  15  centímetros 
de  ancho.  Los  Carteles  serán  en  color  por  cualquiera  de  los  pro¬ 
cedimientos  conocidos,  óleo,  acuarela,  pastel,  etc.,  en  las  condi¬ 
ciones  de  sencillez  que  se  reclaman  para  la  reproducción  de 
este  género  de  trabajos. 

4. a  El  Concurso,  que  queda  desde  luego  abierto  desde  esta 
fecha,  se  cerrará  á  las  doce  de  la  noche  del  día  25  de  Marzo 
de  1900. 

5. a  Los  trabajos  se  entregarán  en  la  Redacción  de  El  Libe¬ 
ral,  Turco,  7.  Al  recibirlos  daremos  un  documento  que  lo 
acredite. 

6. a  Los  trabajos  se  entregarán  con  un  lema;  y  á  la  vez, 
bajo  sobre,  con  el  mismo  lema,  lacrado,  se  entregará  el  nombre 
y  domicilio  del  concursante. 

7. a  Formarán  el  Jurado  calificador  los  señores: 

Muñoz  Degrain  (D.  Antonio),  Sala  (D.  Emilio)  y  Sorolla  (don 
Joaquín). 

8. 3  Habrá  dos  premios:  uno  de  1.000  pesetas  y  otro  de  500. 

9. a  La  exposición  de  los  Carteles  será  pública. 

10.  Los  Carteles  no  premiados  podrán  ser  recogidos  por 
sus  autores. 


NOTA. —  Els  cljxés  del  present  número  han  sigut  fets  per  la  casa  J.  THOMAS,  375,  carrer 
de  Mallorca. 
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Se  suscriu  al  PÈL  &  PLOMA 

a  Barcelona,  en  les  llibreries  de: 

A  Cân  'Tarés,  3,  Carrer  de  Petritxol. 

L’Avenç,  20,  Ponda  de  l’Universitat. 

Verdaguer,  5,  Rambla  del  Mig. 

Duran  1  Torí,  30,  carrer  de  Fernando. 

-, Lópe q,  llibreria  espanyola,  20,  Rambla  del  Mig. 

Corne,  llibreria  francesa,  8  i  10,  Rambla  del  Mig. 

Piaget,  llibreria  francesa,  23,  Rambla  del  Mig. 

Cerveseria  dels  IV  Gats,  carrer  de  Montesión. 

Kiosco  Tasso,  Pla  de  la  Boqueria  (venda  a  l’engròs). 
a  G-racia,  a  can  V^iubó,  91,  carrer  Major, 
a  Madrid,  Hector  Kummer,  librería,  91,  Alcalá, 
a  Paris,  l’on  s’abonne  chez: 

Ed.  Sagot,  39  bis,  rue  Châteaudun. 

Boyveau  &  Chevillet,  22,  rue  de  la  Banque. 

P.  V.  Stock,  Galerie  du  Théâtre  Français,  8,  9,  10  &  11,  Palais  Royal. 
En  vent *  dans  tous  les  kiosques. 

a  London.  Émile  ‘Pelletier,  56.  Charlotte  Street,  Fitzroy  Square, 
a  Bruxelles,  Librairie  Istace,  Galerie  du  Roi.  14,  &  Boulevard  Anspach. 
a  México,  ¿Agencia  internacional.  Cerrada  de  la  Moneda,  8. 


Tots  els  dilluns,  dimecres  i 
divendres,  a  les  10  de  la  nit, 
funcions  variades. 


Dijous  i  diumenges,  a  la 
tarde,  funcions  pera  nois,  a  les 
quatre  i  mitja. 


Se  serveix  beure  i  menjar  a 
totes  hores. 


ÉS  AR  FRANCK 
&  M5  ROBERT  SCHUMANN 
HCH  ARD  WAGNERÆS  »  •§& 


SALÓ  PARÉS 


Í7  de  Març  de 
1900 


A  dos  quarts  de  dèu 
del  vespre 


PEL  &  PLOM  A 


Pèl  &  Ploma  Semmanari  a  10  cèntims 


Dibuixat  per  R.  CASAS  *  ADMINISTRACIÓ:  S,  Passeig  de  Gracia,  GRACIA-BARCELONA  *  £scr¡t  per  UTRILLO 

SUSCRIPCiÒ 


Barcelona,  limits  actuals,  un  any,  5  ptes.  9  Resto  de  España,  un  año,  6  ptas.  9  Union  postale  universelle,  un  an,  7’50  fr. 

Tots  els  nous  suscriptors  tenen  dret  a  una  prova  d’artista.  Números  atrassats,  25  cèntims 


Ln  Lluís  Millet 

El  Pel  &  Ploma  mai  lia  publicat  dibuixos 
que  no  fossin  inèdits:  avui  fa  excepció  de  la 
regla  reproduint  el  clixé  de  la  nostra  amiga 
Hispània,  a  la  que  n  Casas  deixà  1  dibuix  den 
Millet. 

En  la  mateixa  Revista  s’ha  publicat  una 
monografia  tant  complerta  sobre  1  Orfeó  Català. 
que  no  deixa  ni  una  engruna  pera  afegir  a  lo 
dit  per  en  Sunyol. 

Jo  vaig  conèixer  an  en  Lluís  Millet  al  sentir 
per  primera  vegada  Y  Orfeó  Català  quan  anà  a 
visitar  el  Cau  Ferrat  de  Sitjes.  En  aquella  sala 
gran,  quasi  barrejats  els  exécutants  am  l'audi- 
tori,  brollaren  les  cançons  catalanes,  que  jo 
quasi  ignorava;  fou  un  concert  que  durà  tant 
com  Testada  de  YOrfeó  i  que  deixà  un  record 
que  res  esborra. 

Altres  vegades  l’he  sentit  a  Badalona,  a  Mont¬ 
serrat,  a  Ripoll  i  al  Liric;  més  de  tots  els  cants, 
sobressurt  aquella  nit,  com  si  1  ressò  durés 
encara  en  les  meves  orelles  de  profà. 

A  l’entrar  YOrfeó  al  Liceu  se  farà  sentir  fins 
del  public  més  indiferent,  que  és  com  fer-se 
sentir  pels  sords. 


15  cents 
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Estudi  del  natural,  per  JOSEP  LLIMONA,  esculptor 


PRL  PLOMA 


l:l  número  .extraordinari 
ja  està  llest!!! 


És  el  número  36  de  la  nos¬ 
tra  col·lecció,  porta  la  fetxa  del 
3  de  Febrer  i  no  més  sortirà 
endarrerit  de  sis  semmanes. 
D’aquí  dèu  anys,  quan  els  nú¬ 
meros  atracats  costin  un  ull 
de  la  cara,  ningú  s  recordarà 
ni  esbrinarà  si  ha  sortit  o  no 
am  retrae:  lo. unie  que  sera 
ben  evident  és  que  ha  sortit 
avançat  de  déu  anys,  si  s  mira 
la  perfecció  de  la  composició, 
del  tiratge,  dels  clixés  i  dels 
dibuixos.  D’aquí  déu  anys  po¬ 
ques  seran  les  cases  que  facin 
clixés  com  a  Càn  Thomas,  i 
encara  més  escassos  seran 
els  pintors  que  sols  o  reunits 
presentin  un  número  d'un  as¬ 
pecte  tant  artísticament  se¬ 
riós. 

La  nostra  idea,  al  com¬ 
posar  aquest  número,  no  era 
pas  pera  fer  bavarotes  inútils, 
sinó,  abans  que  res,  demos¬ 
trar  com  deuria  esser  el  nos¬ 
tre  periòdic,  si  verdaderament 
lafició  a  les  arts  plastiques 
no  fos  purament  teòrica.  Nos¬ 
altres  voldríem  que  tots  els 
números  fossin  al  menys  com 
el  que  presentarem  al  public 
fent-ne  present  als  suscrip- 
lors;  voldriem,  ademes,  que 
al  nostre  costat  tots  junts  i 
sense  directors-patums  tirés¬ 
sim  endavant  una  revista 
d’Art  que  demostrés  aquí  i 
lóra  d’aquí  que,  ademés  de 
fotògrafs  i  de  dibuixants  am 
documents .  hi  han  pintors  de 
bona  voluntat  que  estimen  el 
seu  Art  perquè  respon  a  les 
seves  aüeions  i  que  estan  con¬ 
vençuts  de  que  l’encaminar 


L  ENERVAMENT  (taca  de  cafè),  per  J.  LLIMONA 


ff 


el  gust  és  feina  d’ells  i  de 
quasi  ningú  més. 

En  Casas  i  jo,  per  més  que 
comptem  jo  amb  el  gran  talent 
del  meu  company  i  aquest  am 
la  mevaincançable  toçuderia, 
no  som  pas  prous  pera  obtin¬ 
dré  tots  els  nostres  desitjós;  ja 
havem  lograt  quelcom,  més 
ens  queda  molt  camí  pera 
córrer,  que  encara  pensem 
recorrer-lo,  poquet  a  poquet. 

Molts  s'han  pres  ja  serio¬ 
sament  l’esforç  que  sekiosa- 
mknt  havem  fet.  i  ja  és  un 
resultat  prou  gran  pera  donar- 
.  nos  halé  en  una  lluita  tant  in¬ 
grata. 

Ara  sols  me  resta  donar 
les  gracies  als  amics  que  ns 
han  ajudat  en  la  confecció  del 
número,  demanant  als  pocs 
que  no  lii  han  pres  part  que 
ns  dispensin  i  que  s  preparin 
pera  Is  pròxims.  Ademés,  dec 
declarar  que  si  jo  no  he  dibui¬ 
xat  ni  escrit  res  és  perqué 
faig  els  honors  de  la  casa  i 
m’he  reservat  el  paper  d'a¬ 
puntador,  pera  1  que  tinc 
grans  i  incançabies  aficions. 
Els  nostres  llegidors  i  mira¬ 
dors  no  hi  han  perdut  res. 

El  número  36  se  repartirà 
encara  am  niés  calma  que  Is 
altres,  pçra  que  no  s  rebre¬ 
gui...  i  perquè  encara  que 
volguéssim  no  podriem  anar 
depressa.  Les  matèries  que 
conté  s’enclouen  en  el  següent 

Sumari.  —  (Iravats:  La 
candelera,  per  R.  Casas  (di¬ 
buix  a  dugués  tintes  i  or); 
capsalera  del  Pel  &  Ploma, 
per  R.  Casas  (dibuixa  dugués 
tintes);  L'ultima  xala,  per 
R.  Casas  (dibuix  nada  menos 
que  a  quatre  tintes  que  n  sent 
Meu  cinc);  Jéis  repatriats,  per 
R.  Casas  (croquis  a  diu/ues 


í 
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SANT  JORDI.  Crossa  del  bacul  ofert  al  doctor  Torres  i  Bages 

i  davant)  per  .1.  LLIMONA 


(¡nies):  original  pera  1  cartell 
dels  concerts  (¡ay,  per  R.  Pi- 
cliot  (dibuix  a  dugués  tintes); 
Modes  d' Hivern,  per  R.  Casas 
(croquis  parisenc,  í'et  a  Bar¬ 
celona);  anuncis  del  Fayans 
('atalà,  de  l'Art  Décoratif  i 
den  Romeu ,  per  R.  Casas,  i 
fotografia  de  l’Establiment 
Thomas,  on  s'han  fet  els  cli¬ 
xés  i  s'ha  tirat  el  número  que 
desitgem  sigui  de  l’agrado 
del  public,  com  ho  és  del 
nostre. 

Text:  Tristor,  per  Ver¬ 
daguer,  Pbre;  Cançó  de  bre- 
çol,  per  Ignasi  Iglesias;  L' Au¬ 
reli,  per  Enric  de  Fuentes; 
L'Hivern,  lletra  d'E.  Marqui¬ 
na,  musica  d’E.  Morera;  Cant 
del  Retorn,  per  Joan  Mara- 
gall;  L'Ona,  per  E.  Guanya- 
béns;  Nit  d’ Hivern,  per  Apeles 
Mestres;  Records  d’un  fret 
memorable,  per  Pompeius  Ge¬ 
ner;  i  Ayonia,  per  J.  Massó 
Torrents.  Ademes  hi  han  els 
anuncis  de  l'Avenç,  Fayans 
Català,  l'Art  Décoratif,  de  Pa¬ 
rís;  la  casa  J.  Thomas:  La 
Plume,  de  París;  ('atalonia,  i 
dels  Quatre  Oats  den  Pere 
Romeu. 

Ja  veuen  els  nostres  sus- 
criptors  que  si  cada  número 
fos  així,  al  menys  seu  farien 
cinc  duréis  a  l'any. 


fe  .  m 


SANT  JORDI.  Crossa  del  bacul  ofert  al  doctor  Torres  i  Bages 

■  (perfil)  per  J.  LLIMONA 


Joseph  Llimona 

SCULPTEUR 

Nous  commençons  au- 
mrd'hui  une  série  de  petite  s 
otes  en  français,  destinées  à 
xire  connaître  à  nos  abonnés 
t  lecteurs  étrangers  ainsi 
u'à  nos  amis  des  revues  les 
ersonnalités  artistiques  ou 
ittéraires,  dont  nous  pu- 
lions  les  portraits  dessinés 
ai-  R.  Casas. 

Joseph  Llimona  appar¬ 
ent  à  un  groupe  de  jeunes 
rtistes  réunis  surtout  par 
2ur  affinité  de  croyance.  Le 
iercle  artistique  de  Saint-Luc 
Ci.rcol  artístic  de  Sant  Lluc) 
été  fondé  et  soutenu  par 
effort  des  deux  frères  Llimo- 
a.  Joseph  Llimona  est  sur¬ 
fit  un  sculpteur  exprimant 
merveille  les  nuances  de 
entiment  les  plus  délicates, 
lepuis  quelque  temps,  il  a 
iroduit  des  objets  d’art  appli- 
ué,  dont  nous  donnons  au- 
mrd'hui  quelques  spécimens 
e  choix.  La  crosse  épiscopa- 
3  à  l’image  de  Saint-Georges 
xprime  à  merveille  tout  1  art 
u  jeune  sculpteur,  tout  en 
lisant  montre  de  sa  fantaisie 
ans  la  cafetière  La  peur  et 
i  petite  tasse  F  énervement. 

Les  œuvres  les  plus  con- 
mes  de  Llimona  sont  Les 
içmmuniantes ,  un  Crucifix 
nonumental  pour  Montser¬ 
rat ,  montagne  fameuse  qui 
rest  autre  que  le  Monsalvat 
le  Wagner.  Il  se  fit  connaître 
lu  gros  public  avec  la  statue 
lu  comte  de  Barcelone  Be- 
enguer  le  vieux,  et  avec  plu¬ 
sieurs  monuments  funèbres 
le  forte  saveur  artistique,  qui 
mut  le  meilleur  ornement  du 
muveau  cimetière  de  Barcelone. 

Cet  artiste,  si  profondément  épris  de  s«>n  art  et  que  nous 
¡logeons  tout’  à  fait  en  vedette  parmi  les  sculpteurs  de  notre 
>avs  ne  pourra  avoir  la  part  de  renommée  qu’on  n  aurait  pas 
nânqué  de  lui  accordera  Paris  pendant  1  Exposition,  grâce  au 
nanque  de  place  qu'on  a  savamment  manié  en  mettant  a  I  écart 
ms  meilleurs  artistes  ou  leurs  œuvres  maîtresses. 


Estudi  del  natural,  per  J.  LLIMONA 


Una  comedia  de 
Cyrano  de  Bergerac 

L' Uni  versi  tat  dl! arvard  1  ia 
fundat  a  Boston  un  circol  do 
1  i  teratu  ra  fran cesa  que  ha 
prosperat  rapidament.  En 
pocs  anys  ha  organisai  les 
conferencies  den  Brunctiére, 
Doumic,  Eduard  Rod  i  d’al- 
tres,  essent  l’orador  actual¬ 
ment  allí  l’escriptor  francés 
Henry  de  Régnier. 

Durant  1' época  daquestes 
conferencies,  els  estudiants 
d’Harvard,  secundats  per  al¬ 
guns  aficionats  de  Boston, 
represen  ten  a  I  g  u  n  e  s  o  b  r  e  s 
franceses  tant  classiques  com 
modernes,  havent-ne  donata 
conèixer  més  d’una  dotzena. 

L’espectacle  d’enguany  és 
el  Pédant  joué,  del  poeta  po¬ 
pularisât  per  en  Rostand,  pre¬ 
sentat  amb  una  proprietat  de 
trajos  i  decoracions  de  la  que 
fan  grans  elogis  els  periòdics 
de  la  cultissima  ciutat  del 
Massachusetts.  Així  mateix 
elogien,  am  raó,  les  grans  di¬ 
ficultats  que  han  tingut  de 
vèncer  els  actors  pera  domi¬ 
nai-  a  la  perfecció  una  llengua 
estrangera  tant  difícil  com  és 
el  francès  ben  parlat. 

A  Barcelona,  malgrat  la 
gran  alimentació  de  literatura 
francesa  i  la  freqüència  de  les 
relacions  amb  el  veí  país, 
seria  impossible  donar  un  es¬ 
pectacle  de  tant  refinada  i 
païda  cultura. 


El  número  pròxim 

Contindrà  un  magnifie  dibuix  den  Casas  reproduint  la  jove 
imatge  den  Marquina,  qui  n'ha  escrit  el  text. 


NOTA.  —  Lis  clises  Jet  present  número  han  sigut  fets  per  la  casa  J.  TOMAS.  57;,  carrer 
ile  Mallorca. 
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Iris  objectes  ci’art  den  Josep  Llimona 

Els  artesans  de  la  Bellesa  han  produit  mil  objectes  d'art  d'ús  quasi 
domèstic  en  aquells  afortunats  països  on  l'aüció  a  les  arts  no  és,  com 
aquí,  una  vana  paraula.  L'art  de  l'objecte  petit,  del  trastet  d'art,  que 
no  altra  cosa  vol  dir  la  paraula  bibelot,  requereix  un  gust  absolut  en  el 
que  1  crea  ;  se  pot  pintar  regularment  i  no  manejar  l’efeboçador,  així 
com  se  poden  fer  gerros  de  terriça  i  panteons  d’arxiburgòs  sense  po.der 
encaixar  una  figura  amb  el  carbonet  als  dits.  Pera  fer  trastets  d'art, 
ademés  de  tot  això,  s’ha  de  tenir  el  cap  ben  amoblat  d’idees;  pera  un 
cervell  que  tingui  la  desgracia  d'esser  solament  una  mena  de  doble 
fondo  del  barret,  una  cafetera  serà  sempre  únicament  una  cafetera , 
d’aquelles  rodones  com  abans  s'estilaven,  o  coniques,  com  les  d’ara. 
Demaneu  a  un  infeliç  així  si  vol  una  cafetera  artística:  si  entén  que  vol 
dir  això,  us  dirà  probablement  que  tant  se  li  endona,  i  si  ja  que  no  té 
cap,  té  modos,  us  pot  assegurar  que  una  cafetera  no  és  un  objecte 
artístic.  Doncs  l'home  del  barret  am  doble  fons,  us  dirà  una  ximpleria, 
com  ja  era  de  témer.  Una  cafetera  pot  esser  artística,  i  la  prova  és 
que  n  Josep  Llimona  n’ha  fet  una  digna  d'esser  posada  entre  1  més 
artístic  bibelot  dels  que  publiquen  les  afortunades  revistes  estrangeres. 


i  ■  . 

Josep  Llimona 

ESCULPTOR 

En  Josep  Llimona,  en  Pep,  com  li  diem  els  amics,  sem¬ 
pre  ha  tingut  aficione  artistiques.  Quan  anavem. al •  col·legi 
de  Don  Cándido,'  no  podia-  despuntar  peJ  seu  art,  perquè 
l'esculptura  no  pot  fer-se, d’amagat  com  els  ninots;  però  ja 
mostrava  ls  seus  instints  amb  el  seu  criteri  de  xicot  en 
pintura  i  musica;  sobre  tot  aquesta  branca  artística  eral 
■  seu  fort. 

Yos  citaré  un  fet  pera  demostrar-lio  : 

Un  dia,  esperant  l’entrada  a  classe,  ens  entreteníem 
a  la  porta  am  més  ganes  de  fer  durar  l’espera  que  d’anar 
a  les  llistes  de  malos  que  ja  tenien  els  nostres  noms 
indeleblement  escrits.  Arrimáis  a  la  paret  del  portal,  pensà¬ 
vem  quina  n  faríem  pera  distreure-ns  de  l’adormidora 
classe,  quan.  va  passar  un  italià  amb  una  harpa  a  coll-bè. 
L  esculptor  del  pervindre  s  va  sentir  inspirat  i  proposà  al 
pobre  music  que  li  deixés  tocar  l’harmoniós  trastot,  petició 
a  la  que  accedí  1  paisà,  den  Rossini,  mitjantsant  l’entrega 
d'una  magnífica  borla  que  1  meu  company  lluïa  en  la  gorra 
de  moro  que  allavors  s’estilava. 

Pera  l’esculptura,  ses  disposicions  foren  més  evidents  i 
rapides:  a  disset  anys  ja  ya  guanyar  la  pensió  Fortuny  que 
encara  donava  l' Ajuntament,  anant  a  Ralia,  on  l’acom¬ 
panyà  son  germà  Joan,  que  en  aquells  temps  encara  tirava 
.per  arquitecte. 

A  la  tornada  s  féu  un  nom  ràpidament,  posant-se  en 
primer  lloc  amb  el  seu  Beremjuer  del  Saló  de  Sant  Joan. 
Parlant  d’aquella  estatua,' ne  féu  l’Ixart  una  crítica  que  pot 
contar-se  entre  les  ífiillors  aquí  on  van  tant  escasses.  Per 
aquella  época  prengué  part  en  el  concurs  pera  l’estatua  den 
Prim,  obtenint  els  primers  súfragis  de  l’opinió  i  dels  artis¬ 
tes,  essent  postergat,  pera  desgracia  de  la  ciutat  de  Reus  i 
per  causes  completament  inexplicables  i  anti-artistiques. 

Am  son  germà  ha  sigut  l’ànima  del  Circol  artístic  de 
Sant  Lluc,  del  que  actualment  n’és  president.  Allí  ha  expo¬ 
sat  sovint  dibuixos  i  esculptures  dignes  del  nom  que  ha 
mantingut  engrandint-lo.  Entre  les  seves  obres  més  cone¬ 
gudes  s'hi  compten  el  Crucifix  del  Rosari  monumental  de 
Montserrat,  una  estatua  eqüestre  de  Ramon  Berenguer  el 
(iran  :  un  deliciós  patge  florentí,  encara  ple  dels  bons 
records  de  son  viatge  a  Italia;  alguns  dels  relleus  del  monu¬ 
ment  de  Colon;  diferents  enterraments  sumptuosos  del  nou 
cementiri,  molts  petits  objectes  d'art  pera  l’orfebreria,  i  les 
delicioses  mitges  figures  de  la  Primera  comunió,  quina  obra 
mestra  continúa  tranquil·lament  al  taller  de  l’artista  espe¬ 
rant  l'arribada  d'un  aficionat  a  l'alçada  del  immerescut 
renom  que  té  Barcelona  en  materia  d'art. 


No  cal  explicar  res:  l’idea  és  maeterlinckiana .  però  d'un  maeterlinckia- 
nismc  plastic  i,  per  tant,  clar. 

L'cncrcamcnt .  de  la  taceta  de  cafè,  és  més  somniador,  coma  fill 
d'un  verdader  afinador  del  brevatge  tropical.  Jo,  si  fos  ric  de  diners, 
més  m'estimaria  un  jòc  de  cafè  així  que  cap  d’aquells  cossis  de  plata 
aUauncrada  que  gasten  els  pobres  mil·lionaris  que  són  barrets  de  doble 
fons. 

La  crossa  pera  1  bàcul  del  doctor  Torres  i  Bages,  bisbe  de  Tartistica 
regió  ause.tana,  és  una  gran  obra  d'art.  Quan  la  vàrem  veure  amb  en 
Casas,  varem  tenir  l’alegria  més  gran  que  ns  ha  produit  l’esculptura 
catalana,  perquè  si  bé  havíem  ja  vist  moltes  obres  mestres  aquí  i  febles 
a  fóra,  poques  n’havíem  pogut  admirar  que  fossin  serenament  elogia¬ 
bles  aquí  i  fóra  d'aquí.  Aquest  Sant  Jordi  és  tot  lo  que  deu  esser:  ben 
concebut,  dibuixat  am  misteriosa  grandiositat  que  enlaira  1  cap  del 
Sant  cap  a  les  regions  on  sel  suposa;  modelat  sobriament  i  foradant 
d’un  tret  de  llança  1  dragó  llegendari,  convertit  senzillament  en  un 
paorós  llargandaix  gegantí.  Fixeu-se  am  l'idea  de  veure  un  Huer  de 
quaranta  pams,  i  la  sola  suposició  ja  esgarrifa.  Per  això  l’objecte  d’art  és 
modern,  sense  tenir  res  del  pobre  modernisme  baratet  que  mastega  1 
nostre  public. 
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I:  Marquina 

’ 

POETA 

L’escriure  en  lloança  d’homenets  de  vint  anys  va  sempre 
acompanyat  d’una  certa  tristesa,  per  la  por  que  fa  1  pervindre 
dels  que  sols  han  donat  esperances  pera  l’Art  an  el  que  s  dedi¬ 
quen.  Més  en  Marquina  té  ls  vint  anys  de  l’esperança  i  ja  ha 
fet  obra  que  pot  quedar.  La  seva  primavera  porta  en  les  flors 
dels  seus  versos  la  fruita  madura  de  l’Istiu  i  els  sucs  fermenta- 
dors  de  la  tardor. 

El  seu  bigotet  de  mosqueter  jove  ja  ha  fet  parlar  les  velles 
barbes  de  les  lletres  castellanes,  i  les  Odas,  que  són  el  seu 
primer  llibre  personal,  han  fet  pensar  i  escriure  a  D.  Juan 
Valera,  que  és  un  pilar  encara  fort  en  l’enderrocament  fatal 
d’una  literatura  sense  nova  sava.  Abans  amb  això  n’hi  hauria 
hagut  prou  pera  fer-se  celebre;  ara,  ja  no  cal.  Sense  1  parer  de 
l’autor  de  Pepita  Jiménez,  tot  el  jovent  de  Barcelona  veia  en 
l’Eduard  Marquina  un  poeta  poderós  injectant  en  les  inflades 
buidors  d’una  retórica  etica  una  saó  desconeguda. 

I  és  senzillament  que.  1  poeta  castellà  ha  viscut  tota  sa  vida 
en  un  recó  d’Espanya  que  encara  se  sent  viure  i  que  ha  imprès 
fortament  el  seu  llevat  d’idees  noves  en  el  jove  cervell  de  l’es¬ 
criptor.  En  Marquina  escriu  com  un  castellà  que  n  sapiga,  però 
pensa  com  un  català  que  pensi. 

Nascut  i  educat  a  Barcelona,  ha  viscut  entre  la  més  nova 
generació,  acostumada  a  les  corrents  d’art  que  han  fet  ofici 
de  sanitosa  ventilació  a  l’estroncada  producció  del  nostre 
intel·lecte.  En  els  fruits  que  dóna  n  Marquina,  la  sava  de  la  cías- 
sica  literatura  castellana  esclata  poderosament  enriquida  per 
les  d’altres  llengües  i  pels  nous  elements  d’intel·ligencia  que 
semblen  voler  despertar-se  a  Catalunya.  Per  això,  al  trobar-se 
per  primera  vegada  a'Madrit,  s’hi  ha  vist  foraster,  no  responent 
la  realitat,  que  li  semblava  increíble,  a  l’idea  que  devia  ler-se  de 
la  capital  on  devien  reunir-se  ls  ingenis  de  la  literatura  a  la 
que  perteneix.  D  aquí  les  seves  ires  al  trobar-se  amb  els  rastres 
dels  grans  homes  que  allí  brillaren,  les  quals  obres  sols  han  fet 
estela  en  un  mar  que  ja  no  solca  cap  vaixell. 


Pera  judicar  les  obres  den  Marquina,  els  pintors  deuen 
desfer-se  del  criteri  empleat  en  les  arts  plastiques,  mai  sigui 
sinó  pera  no  caure  en  lo  que  fan  els  escriptors  quan  parlen  de 
pintura.  La  gent  de  lletres,  posant-se  davant  d’una  obra  de  pin¬ 
tura  o  d’eseulptura,  lo  primer  que  fa  és  esbrinar-ne  1  motiu  lite¬ 
rari,  sent  així  que  si  n  té  és  solament  cosa  secundaria.  Els 
pintors  podrien  usar  la  reciproca,  enlluernant-se  per  la  plastici¬ 
tat  pictòrica  que  tingui  l’obra  literaria.  Sobre  tot  en  les  Odas  den 
Marquina  cada  vers  enclou  un  parell  de  composicions  alta¬ 
ment  ihlustrables  si  aquí  tinguéssim  Walters-Cranes.  Grassets 
o  Steinleus. 

Ademés  d’aquesta  forma  purament  exterior  de  l’obra  den 
Marquina,  s’hi  planeja  sempre  l’esperit  del  poeta,  sense  que  1 
deturin  els  boscos  de  que  parla,  les  montanyes  que  aixeca,  els 
edificis  que  enderroca,  les  boires  que  descorre,  les  dones  que 
desitja  ni  les  lluites  que  pressent,  fora  del  que  escriu,  me  queda 
després  de  cada  llegida  una  sensació  ben  clara  del  poeta 
alcant-se  a  dalt  dels  cims  més  elevats,  solcant  les  boscuries  com 
si  fossin  mars,  i  baixant  suaument  a  les  planuiies  on  se 
mouen  els  seus  robustos  i  hermosos  fills  de  la  terra, 

I  sobre  tot  la  sensació  més  persistent  que  deixa  és  la  d’una 
forta  olor  de  tots  els  sucs  de  la  terra,  de  totes  les  floí  s  que  s  dei- 
xonden,  de  totes  les  fruites  que  esclaten  a  1  esloiç  de  la  saó,  de 
tots  els  liquids  que  fermenten,  de  la  sang  geneiosament  vessada 
i  de  tota  una  grandiosa  fecunditat  que  pogués  lei  uns  homes 
forts  i  hermosos  en  una  terra  nova. 

M.  U. 


IMPRESSIONS  D’ALTRES  TERRES 

Carta  oberta 

Amic  Utrillo:  he  llegit  la  teva  carta.  No  crec,  sincerament, 
que  am  la  meva  pobra  firma  pugui  omplir  un  número  enter  del 
Pel  &  Ploma.  A  pesar  d  això  t’envio  aquestes  impressions,  quins 
paragrafs,  quan  menys,  ompliran  les  pagines  de  lletres. 

I,  abans  de  tot,  una  advertencia.  Perquè  us  escric  en  la  llen¬ 
gua,  plena  de  sava,  d’un  poble  gran  que  neix,  he  volgut  parlar- 
vos  de  les  tristeses  amagades  d’un  altre  poble  gran  que  està 
morint.  No  serà  forta  la  vida  que  fondament  no  arrela  en  les 
serioses  ensenyances  de  la  mort.  Tot  morint-se,  els  vells, 
omplen  d’una  savia  gravetat  els  rostres  inconscients  dels  nois 
petits  que  ls  volten. 

I  potser  aquella  mort  és  la  més  gran  de  llurs  ensenyances. 
-Aprofitem-nos,  doncs. 

Disposa,  mana,  parla,  etc.,  etc. 

LA  COM  PLANTA  DELS  QUADROS 

Voldria  en  dugués  ratlles  fer-vos  una  petita  psicologia  del 
nostre  Museo  del  Prado. 

Enlloc  com  allí  s  pot  veure  i  apreciar  am  tanta  justesa 
1  ànima  castellana.  S’ha  projectat  sobre  les  parets  grandioses,  i 
rellisca,  nua  i  delatant-se,  damunt  les  fustes  encerades  de  les 
sales.  En  la  més  gran  d’aquestes,  a  mà  dreta,  els  quadros  den 
Murillo,  cridaners,  llampants,  am  colors  d’uniforms  de  soldat, 
us  surten  al  pas  sobtadament,  ferint  la  vostra  retina  amb  una 
llum  ingrata  de  bandera  nacional. 

Són  els  que  tenen  més  copistes.  Alguns,  a  terra,  la  caixa  dels 
colors  oberta  al  costal  seu;  altres,  enfilats  en  petites  escales  ge¬ 
perudes  quin  gep  els  serveix  de  caballete ;  altres,  estoicament 
drets,  la  cara  rodona,  els  ulls  negres,  abismats  en  aquelles  tur- 
bonades  blaves,  de  cel  de  més  enllà  de  l’Africa;  tots,  admirant, 
estudiant,  copiant  i  comentant  al  gran  mpstre,  l’estatua  del  qual 
era  Túnica  estatua  de  pintor  am  que  contava  1  Madrid  monumen¬ 
tal  de  fi  de  sigle.  La  gent  d’aquestes  terres  se  Testima,  al  nostre 
! /ran  Murillo.  La  llevor  d’ànima  mora  que  encara  corre  i  fa 
bullir  la.  seva  sang  d’Espanya,  sembla  expandir-se  i  rebrotar 
davant  d’aquells  grans  mantells  de  verge  que  criden  i  proclamen, 
am  sos  selvatgismes  de  color,  la  seva  antiga  gloria  musulmana. 

Fins  mirant-ho  bé,  es  diria  que  parlen  i  s’expliquen  i  tracten 
de  ícr-se  entendre,  els  pobres  quadros.  Una  remor  de  filosòfica 
complanta  surt  d’aquelles  teles,  ubriagues  de  color;  tristes,  sota 
llurs  desvaris  blaus  i  blancs  i  verds...  i  de  tota  mena. 

1  parlant  alhora  ls  quadros  i  llurs  falses  verges,  sembla  que 
diguin  : 

«Oh  la  Concepció  sens  taca;  l’idea  pura  i  per  sí  mateixa 
creadora;  les  excel·lencies  del  color-harmonia,  nét  de  tota  bru¬ 
tícia  de  realitat  i  pare  de  tots  els  matisos  reals  de  la  vida; 
l’acord;  la  musica;  la  Concepció  séns  taca! 

»També  nosaltres  les  estimem  aquestes  coses;  també  nosal¬ 
tres  voldriem  parlar-vos-en,  selvatges  fills  de  mares  espanyoles- 

»  Vàrem  sortir  frisoses  a  la  vida  gran  de  les  relíquies  d’Art 
i  desitjàrem  esser,  com  totes  les  reliquias  eternals,  la  visió 
suprema  de  les  coses,  més  veritable  i  santa  que  les  coses 
mateixes! 

»Prou  que  l’estimem  i  la  voldriem,  la  vaguetat  dels  sers 
reals  i  vius,  que  s  desfan,  per  do  de  l’art,  en  una  ombra  inefable 
de  misteri!  Prou  que  n  portem  el  nom  de  la  Concepció  séns  taca 
i  ens  dalim  per  ella!... 

«Més  per  això  som  les  selvatges  filles  de  mares  espanyoles. 
Va  fruir  el  nostre  pare  dé  nosaltres  i  ens  embolicà  am  la  seva 
tela  africana  de  colors  llampants. 

«I  les  pobres  verges  de  l’Idea  van  dur,  pera  sempre  més,  el 
mantell  blau  de  les  femelles  dels  serrallos  moros. 

«No  pujarem  al  Cel  de  l’Art,  quins  acords  musicals  destor¬ 
baríem.  Restem  filles  de  la  Terra. 


PEL  &  PLOMA 


»I  en  lloc  d’idealisar-se  i  de  fruir  d’eternitat  els  que  ns  con¬ 
templen,  senten  que  la  sang  bull  a  dintre  seu. 

»I  ens  fan  senyera  dels  seus  exèrcits  bojos  i  corren  a  cridar 
i  a  matar-se  en  nom  nostre!» 

Aquesta  és  la  complanta  dels  vells  quadros. 

DEN  GOYA 

Madrit  és  una  vila  groga,  am  la  grogor  grisenca  i  freda  dels 
òssos  morts  tirats  en  mig  de  la  bruticia.  Sembla  una  ciutat  que 
hagi  viscut  fins  als  temps  den  Goya  i  que  aleshores  morí,  massa 
pobra  i  esquifida  pera  resistir  l’abraçada  triomfant  del  gran  des- 
vergonyit.  Havia  sigut  forta:  ho  sap  tot-hom;  sen  conten  histo¬ 
ries  lluminoses,  i  fins  en  Musset  i  en  Victor  Hugo  varen  cantar 
per  ella — la  ciutat  de  les  blaves  escalinates. 

Era  filla  d’ hidalgos  reis  i  de  marquesos  rumbejants;  les 
ingeniositats  alegres  den  Quevedo  lavan  omplir  tota  d’una  rialla 
•vivament  graciosa,  i  les  paraules  fines  i  lluents  del  parlar  den 
Gongora  caigueren  sobre  d’ella  com  pluja  nitida  de  perles  i  de 
flors  vermelles. 

Vivia  alegre,  un  xic  ensopida  i  quieta,  sota  ls  seus  mantells 
de  gloria,  com  ànima  de  dóna  hermosa  quina  serenitat  té  quel¬ 
com  d’aristocratica  peresa. 

I  va  venir-hi  aquell— l’esbojarrat  dels  majos  i  els  capritxos, 
— i  l'hermosa  vila  groga  sentí  la  roja  cremor  dels  seus  petons 
d’home  sencer  damunt  ses  galtes.  Mai  havia  estimat  fins  aquells 
temps.  Havia  viscut  tranquil·lament  sa  vida  alegra  de  princesa, 
i  aquell  home  brutal,  vingut  de  fóra,  va  fruir,  per  la  primera 
volta,  de  la  plenitut  reial  de  ses  carícies. 

Pobra  vila!  En  la  disbauxa  dels  seus  primers  amors  se  va 
donar  sencera  a  l’home  aquell,  que  l’estimava  i  la  feria.  I  va 
esser  un  misteri  tràgic  d’amors  grans,  quines  esgarrifances 
guarda  encara  la  pobra  vila  en  el  posat  del  seu  cadavre. 

En  Goya  va  estimar-la  sens  pietat,  xuclant  la  seva  sang, 
vivint  dels  seus  petons,  fent  de  la  seva  pobra  carn  de  dóna  les 
criatures  més  preuades  del  seu  geni. 

Va  despullar-li  1  còs  de  mantells  i  de  vestits  i  de  joiells,  i  no 
va  deixar-li  una  gota  de  sang  a  les  entranyes. 

Era  de  la  nissaga  d’homes  implacables  altrora  i  creadors, 
que  ensorren  civilisations  enteres  péra  aixecar-ne  altres  de 
noves.  La  vida  i  la  salut  dels  fills  varen  matar  a  la  mare.  Madrit 
no  ha  viscut  mai  més  desde  ls  vells  temps  den  Goya. 

L’abraçada  potent  d’aquell  home  va  caure  com  pluja  d’un 
Vesuvi  damunt  la  ciutat  tranquil·la. 

I  l’Art  somreia  i  es  mirava  alegre  aquells  amors  homèrics; 
emperò  la  pobra  vila  groga,  aixuta,  anémica,  escarnida  del  seu 
mateix  estimat  en  les  darreries  de  la  vida,  va  anar-se  morint, 
morint,  corsecada. 

L’ELEGIA  DE  LES  CASES 

Som  les  cases,  les  cases  d’una  humanitat  petita,  quins  cors 
han  perdut,  encongint-se,  el  saludable  amor  de  les  coses. 

Som  la  satisfacció  de  necessitats  estretes.  Guardem  de  la 
pluja  i  de  la  calor,  de  la  llum  i  de  la  nou,  als  homes.  No  tenim 
vida  propria. 

1  blanques,  artificials,  petites,  sense  una  ànima  gran  quina 
pietat  heroica  ns  dongui  forma,  ens  agrupem  en  la  ciutat.  Una 
ciutat  que  ha  mort  i  que  demà  no  tindrà  ruïnes. 

Som  les  cases  blanques  d’una  terra  pobra.  Ens  han  negat 
1  espatlla  lorta  de  les  pedres  i  es  desfan  lentament  nostres 
parets. 

Ni  la  grapa  negra  dels  ferros  bellament  forjats,  ni  la  taca 
ensangnentada  de  ies  rajoles  que  fa  brillar  la  llum,  han  vingut 
a  donar-nos  majestat  en  nostra  mort.  Som  petites,  infelices  (illes 
de  la  terra,  i  ens  morim  sense  haver-hi  viscut  mai. 

Ens  morim  perqué  l’amor  embellidor  dels  homes  no  ha 
caigut  mai  damunt  nosaltres,  batejant-nos. 

I  voldríem  que  la,  nostra  malinconica  elegia  trobés  un  lloc 
de  sentiment  i  de  pietat  en  les  entranyes  mateixes  dels  homes 
que  vindran. 

Llavores  els  diriem:  «Veniu,  homes:  escolteu  les  nostres 
veus  de  mort  i  remembreu-les. 

»  Estimeu  intensament  la  terra;  teniu  amorales  cases  on 
viviu;  i  que  a  dintre  d’elles  reposi  1  vostre  còs  i  alhora  faci 
estada  de  bellesa  l’esperit. 

»Uue  les  vostres  cases  siguin  la  llar  dels  vostres  lilis  i  el 
lloc  sagrat  dels  vostres  pensaments. 

»Embelliu-les;  feu-les  grans  i  fortes,  am  la  fortalesa  i  l'amor 
de  les  vostres  ànimes. 


«Elles  covaran  demà  les  vostres  esperances,  i , l’ideal  de 
vostra  vida  serà  com  un  cor  jove  a  dintre  d’elles. 

»I  elles  i  vosaltres  durareu  am  la  classica  eternitat  de  les 
vides  harmonioses;  l’eternitat  sagrada  que  la  Grecia  guarda 
encara  sota  les  cornises  del  seu  Parthenon. 

»  Escolteu-la,  homes  joves  dels  pobles  que  s’estan  formant, 
aquesta  malinconica  elegia  de  les  pobres  filles  d’una  ciutat 
morta. 

»  Escolteu-la  bé,  tot  fent  pujar  les  vostres  cases. 

»I  la  vostra  vida  no  serà  com  una  cosa  inútil;  i  les  vostres  | 
cases,  quan  l’hora  gran  de  la  quietut  sigui  vinguda,  encara 
duraran  damunt  la  terra. 

»Hi  deixaran  ruïnes;  com  els  arbres  deixen  fruits  rublerts 
de  llevors  santes.» 

Los  pisadores  de  uvas 

(fragmento) 

:  .i  ...  La  voz  de  mi  garganta 

i  se  mojará  en  la  sangre  de  mis  venas 
para  tomar  vuestro  color:  de  todo 
veo  brotar,  como  del  grano  hinchado 
que  pisan  vuestros  pies,  un  jugo  ardiente 
que  conforta  el  espíritu. 

Exprimamos, 

pisemos,  compañeros,  los  racimos, 
y  las  desnudas  piernas  sepultemos 
en  el  baño  caliente  de  los  mostos. 

—  La  Vida  es  cepa  ubérrima:  á  ninguno 
su  exquisito  licor  será  negado 
cuando  á  exprimirlo  acuda,  con  los  labios 
consumidos  de  sed.  ¡Salta  y  cimbréate 
y  extiéndete,  mortal,  y  abre  los  brazos 
sobre  el  despojo  ardiente  de  la  Vida! 

¡Cae  sobre  los  racimos  de  las  penas 
y  sobre  el  moscatel  de  la  alegría 
con  todo  el  cuerpo  rígido!  ¡  Las  manos 
posa  sobre  los  hombros  de  tu  hermana 
y  sonríe  mirándola  y  no  cejes 
en  la  eterna  labor;  pisa  las  uvas 
y  sorbe  con  los  labios,  nunca  hastiados, 
el  licor  que  rebosa,  como  sangre, 
de  los  granos  magníficos!  —  En  tanto, 
inmóvil  sobre  ti,  dueño  implacable, 
el  Sol  vendimia  en  tus  calientes  venas 
y  el  vapor  de  tu  sangre  pone  roja 
la  espalda  de  las  nubes... 

Todo  el  mundo 

es  como  viña  de  ramaje  espeso 
donde  la  savia  de  la  Vida  riega 
los  festines  del  Sol.  ¡Pisa,  muchacho, 
y  que  las  gotas  del  licor  salpiquen 
el  rostro  de  tu  amada,  que  sonríe 
sentada  sobre  el  carro  de  tu  abuelo! 

•( 

(Fragment  de  l’aplec  de  poesfes,  proxim  a  publicar-se,  Las  Vendimias  j 

. 

,  : 

L’Hiverru1) 

Amor,  mon  amor:  la  terra  fa  por, 
quieta,  neguitosa  i  am  posat  de  mort; 
la  terra  dormida  fa  baixar  la  veu, 
amor,  mon  amor, 

tot  deixant-se  omplir  de  boives  de  neu. 

Enfonsem-se  en  ella;  vivim  de  sa  pau, 
sense  parar  compte  de  la  neu  que  eau; 
treballem  per  dintre  la  nostra  llevor, 
amor,  mon  amor, 

i  esperem  que  un  dia  veurem  lo  cel  blau. 

I  les  llargues  pluges,  amb  son  ritme  etern, 
que  vagin  mullant  la  buidor  del  niu. 

¡Acostat!  Viurem  de  l’amor  intern, 
sota  la  munió' dels  núvols  d’hivern 
que  coven  son  fill,  el  Sol  de  l’istiu. 

K.  MARQUINA 

(1)  Am  musica  den  Morera,  publicada  en  el  n.°  35. 
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PEL  &  PLOMA 


Edouard  Marquina 

POÈTE 


Brusseles,  pot  ben  riure-s  de  les  etzegallades  dels  il·lustres  impo 
tents  que  li  han  robat  els  llorers  als  que  tenia  dret  com  a  pintor 
de  primera  força. 


Le  nom  du  jeune  écrivain  dont  nous  publions  aujourd  hui 
le  portrait,  était  complètement  inconnu  il  y  a  quelques  mois. 
Maintenant  tout  le  monde  lui  accorde  la  première  place  dans  les 
faibles  rangs  des  poètes  espagnols  de  langue  castillane. 

La  caractéristique  du  talent  de  Marquina  pourrait  se  placer 
dans  la  force  inouïe  de  ses  images,  toujours  enveloppées  pal¬ 
les  fortes  senteurs  d’une  terre  féconde.  D  aucuns  prétendent 
voir  dans  les  vers  de  Marquina  des  violences  démolisseuses  qui 
hc  sont  que  l’aspiration  d’un  cerveau  de  vingt  ans  vers  le 
renouvellement  d’une  terre  ensevelie  dans  ses  propres  pous¬ 
sières. 

Son  premier  livre  Oclas  a  mérité  le  respect  des  vieilles 
renommées  encore  debout,  hommage  exprimé  par  Valera  dans 
un  long  article  qui  sera  continué. 

Marquina,  quoique  élevé  à  la  façon  castillane,  manie  .gise¬ 
ment  le  catalan,  l’autre  langue  littéraire  espagnole.  C’est  peut- 
être  dans  l’esprit  de  notre  langage  qu’il  a  trouvé  la  puissance 
de  ses  chants. 


El  concert  Maria  Pichot  i  Joan  Gay 


DiDuixos  de  Paris 


En  Casas  ha  enviat  un  gros  paquet  de  dibuixos  que  demos¬ 
tren  lo  molt  que  ha  adelantal  en  el  seu  art  a  les  vintiquatre 
hores  d’esser  a  Paris.  Per  mica  que  puguem  ne  publicarem 
algun  en  el  pròxim  número,  en  el  que  anirà  també  la  figura  en 
peu  de  l’eminent  pianista  Vidiella. 


Quadro  den  Zuloaga 


A  pesar  d’una  pluja  torrencial,  el  Saló  Parés  presentava 
l’agradable  aspecte  d’una  triada  i  numerosa  companyia,  entre  la 
que  abundaven  senyoretes  molt  més  hermoses  que  ls  quadros 
de  les  parets. 

Com  ja  tot-hom  sap,  el  concert  se  composava  d’obres  triades 
de  César  Franck,  Wagner  i  Schumann.  Executà  les  d’aquest 
ultim,  al  piano  sol,  en  Joan  Gay,  posant-hi  tota  la  delicadesa  de 
sentiment  que  en  tant  alt  grau  posseeix.  L’hermosa  composició 
melanconica  Vogels  al  prophet,  pera  la  que  sentim  molta  afició, 
meresqué  l’esser  escoltada  per  segona  vegada. 

La  Sra.  Maria  Pichot  cantà  deliciosament  cinc  composicions 
¿  dé.- César  Franck,  entre  les  quals  nosaltres  preferim  Les  cloche . 
dù  son\  sense  que  això  vulgui  dir  que  estigui  millor  que  1 
altres,  ni  que  fos  millor  cantada  que  les  altres.  En  totes  s’hi  vei 
gran  progrés  en  la  dicció  francesa  i  emissió  de  la  veu,  séns  dub 
a  conSeqüencia  de  les  lliçons  rebudes  de  l’eminent  professor  ei 
tenor  Engel. 

La  tercera  part,  cantada  ja  sense  acompanyament  de  pluja, 
fou  escoltada  am  l’interès  que  s  mereixen  les  obres  den  Wagner 
composades  dintre  un  quadro  més  intim  que  les  seves  obres 
teatrals.  Els  dos  estudis  pera  Tristan  &  Iseult  són  tant  atracti- 
vols  i  agradables  de  sentir  com  puguin  esser-ho  pera  ls  ulls  el 
esboços  de  la  més  interessant  pintura.  La  cantora  fou  molt 
aplaudida  en  totes  les  obres,  veient-se  obligada  a  cantar  1 
Mariagneta,  cançó  popular -que  diu  i  canta  la  Sra.  Pichot  amb 
una  tristesa  de  bon  esser  verament  deliciosa. 


La  ja  famosa  pintura  de  l’Ignacio  Zuloaga  que  meresqué 
medalla  d’or  a  l’ultima  Exposició  de  Belles  Arts  celebrada  a  Bar¬ 
celona,  fou  adquirida  per  en  Santiago  Rusiñol,  que  1  posà  en  el 
gran  saló  del  Cau  Ferrat;  el  quadro  últimament  enviat  a  Paris 
pera  figurar  a  l’Exposició  Universal,  essent  rebutjat  pels  senyors 
que  formen  el  jurat  d’admissió,  que  més  ben  anomenat  seria  si 
ii  diguessin  Conjura d' exclusió,  ja  que  sols  s’ha  cuidat  d’impedir 
que  figurin  a  la  secció  espanyola  les  obres  dels  indiscutiblement 
primers  pintors  de  la  península. 

Ara  ve  la  segona  part:  aquest  quadro,  postergat  i  qualificat, 
séns  dubte,  com  indigne  de  figurar  entremig  de  la  xanfaina 
admesa,  lia  sigut  adquirit  pçl  Museu  de  Brusseles,  gracies  al 
mèrit  de  l’obra  i  a  la  bona  amistat  den  Rusiñol  amb  en  Zuloaga, 
ja  que  aquell  ha  fet  cas  omís  dels  seus  drets  en  bé  del  pintor 
vascongat. 

Amb  aquesta  ocasió  donem  dugués  felicitacions  i  una  con¬ 
dolença.  Aquesta  condolença  va  endreçada  al  jurat  espanyol 
d’admissió,  que  reb,  ademés  del  que  ja  ha  rebut  anteriorment, 
un  certificat  d'incapacitat,  d’antipatriotisme,  de  lleugeresa  i 
d  un  grapat  més  de  coses  depriments,  al  cometre  l’acte  de  miso¬ 
néisme  del  que  riurà  1  món  de  les  Arts,  mentres  durin  els 
records  dels  temps  actuals.  Ja  està  vist:  aquells  senyors,  no 
podent-se  fer  cèlebres  a  força  de  talent,  han  volgut  obtenir-ho 
posant  en  evidencia  la  repulsió  nacional  envers  tot  lo  que  sobre¬ 
surti  de  la  vulgaritat  en  la  que  estan  enfonzats. 

Les  felicitacions  van  dirigides  an  en  Rusiñol  i  al  pintor  del 
quadro.  Al  primer,  perquè  s’ha.  prestat  a  un  acte  de  desprendi- 
ment  del  que  serien  incapaços  la  majoria  de  persones  que  com¬ 
pren  quadros,  privant-se  d’un  quadro  que  era  ben  seu  i  del  seu 
- ¡ ist,  malgrat  siga  a  cambi  d’un  altre.  An  en  Zuloaga  1  felicitem, 
perquè  amb  un  quadro  al  Museu  del  Luxemburg  i  un  altre  al  de 


A  P« Orfeó  Català» 


No  volem  deixar  passar  l’oçasió  de  fer  públiques  les  nostre 
simpaties  envers  una  institució  que  enalteix  la  nostra  terra  aquí 
i  fóra  d’aquí;  i  l'enalteix  no  perquè  desitgem  que  així  sigui,  sii 
perquè  reialment  és  així,  sense  retoriques  ni  il·lusions  de  cap 
meridional  escalfat  pel  sol  esberlador. 

Sentim  l’embarc  de  que  ha  sigut  victima  YOrfeó ,  més  ens 
felicitem  per  la  subvenció  indirecta  que  això  li  ha  valgut,  ar 
l’exit  dels  concerts  i  la  creixent  prosperitat  de  la  societat. 
Ademés,  felicitem  a  YOrfeó  i  ens  felicitem,  com  amants  de  les 
arts,  dels  actes  de  solidaritat  dels  quals  ha  sigut  objecte  de  par 
den  Morera.  Ajuntant  se  va  molt  lluny;  dividint,  no  s  toca 
enlloc. 


A  «La  Ilustrado  Llevantina» 


En  el  segon  número  d’aquesta  publicació  hi  ha  una  planí 
am  quasi  tots  els  periòdics  de  llengua  catalana,  entre  ls  que 
hi  figura  Pel  &  Ploma. 

Potser  se  deu  l’omissió  a  no  haver  rebut  el  nostre  semma- 
nari  ;  més  és  natural  que  l’ ultim  arribat  faci  part  del  seu  naixe¬ 
ment  als  que  ja  fa  temps  que  surten,  sobre  tot  quan  són,  com 
nostre  full  de  paper,  al  número  43,  que  desitgem  pugui  arribar 
marcar  la  nova  il·lustració.  Déu  ho  faci!! 


NOTA.  —  Els  clixés  del  present  número  han  sigut  fets  per ,1a  casa  J.  TOMAS,  375,  carn 
de  Mallorca. 


Tipografia  «  L’AVENÇ»  :  Ronda  de  l’Universitat,  20.  Barcelona.  —  Telefon  ii5 
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SEMMANARI  ARTÍSTIC  i  LITERARI 

6,  Plaça  del  Teatre,  entressol 


a  Madrid,  Hector  Kummer,  libreria,  91,  Alcalá, 
a  Paris,  l'on  s’abonne  chez: 

Ed.  Sagot,  39  bis,  rue  Châteaudun. 

Boyveau  &  Chevillet,  22,  rue  de  la  Banque. 

P.  V.  Stock,  Galerie  du  Théâtre  Françaises,  9,  10  &  1 1 ,  Palais  Royal 
En  vente  dans  tous  les  kiosques. 

a  London,  Émile  Pelletier,  56,  Charlotte  Street,  Fitzroy  Square, 
a  Bruxelles,  Librairie  Istace,  Galerie  du  roi,  14,  &  Boulevard  Anspach 
a  México,  g Agenda  Internacional,  Cerrada  de  la  Moneda,  8. 
a  Buenos-Aires,  Joan  Bonmatí,  Buen  Orden,  284. 
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L’ESFINX  PARISENC,  dibuix  del  natural,  per  R.  CASAS 


PEL  &  PLOMA 


ART  USUAL 
L’amDient  artístic 


En  Caries  G.  Vidiella 

L’Utrillo  té  la  culpa  de  que  jo  m’enredi  a  fer  lo  que  tants  al¬ 
tres  farien  sortint-sen  molt  millor.  M’ha  demanat  que  ompli 
aquest  espai  pera  completar  el  retrat  den  Vidiella,  i  ho  faig  per 
dos  motius:  perquè  l'Utrillo  demana  convencent  i  perquè  1  pro¬ 
tagonista  és  el  meu  mestre. 

An  en  Vidiella  sel  coneix  pel  millor  pianista  que  hi  havia 
hagut  anys  enrera  a  Barcelona  (segons  altres  pianistes  dara), 
quan  encara  no  s  coneixia  prou  l’art  de  tocar  el  piano. 

Séns  dubte,  doncs,  devia  esser  el  millor.  Ben  segur  que  s 
refereix  això  a  l’epoca  en  que  aquí  s’acontentava  tot-hom  escol¬ 
tant  aquelles  fantasies  d’òpera  italiana  que  donaven  a  conèixer 
el  Sr.  Pujol  i  uns  quants  altres  de  menys  valer  que  ell.  Ningú  s 
preocupava  de  res  més  que  d’enlluernar  an  el  public  am  passat¬ 
ges  de  més  o  menys  habilitat  combinats  am  motius  que  s  conei¬ 
xien  del  Liceu. 

Quina  delicia  pera  ls  gourmants  sentir  Lucias,  Lucrecias  i 
Bigolettos  a  tot  arreu!  Es  tot  lo  que  s  feia  abans  de  presentar-se 
en  Vidiella.  Per  lo  tant,  no  hi  ha  dubte  que  ell  va  esser  com  una 
flor  hermosa  que  neix  en  mig  d’un  camp  de  plantes  malaltes. 
Llavors  era  1  millor  pianista  català;  més  tard  ho  va  esser  també, 
a  pesar  de  que  n  varen  sortir  bastants  am  talent  i  facultats  sufi¬ 
cients  pera  competir  am  notabilitats  pianistiques;  i  ho  és 
encara  avui,  per  més  que  pesi  an  els  que  1  troben  poc  fogós,  lo 
qual  vol  dir  que  aquests  no  entenen  ni  senten  l’art  den  Vidiella 
per  molt  que  estudiin.  Alguns  són  els  quel  respecten,  altres 
que  sols  li  fan  el  rendez-vous,  uns  quants  que  s  dediquen  a 
desacreditar-lo,  i  un  réduit  nombre  que  1  venerem.  Tots  junts  li 
fem,  sense  pensar-ho,  una  atmosfera  favorable  i  merescuda, 
perquè  de  tots  els  parers,  l’indiferent,  el  desapassionat,  çl  que 
no  coneix  ni  ls  defectes  que  li  troben  uns  ni  les  qualitats  que  li 
reconeixem  els  altres,  ne  dedueix  que  n  Vidiella  és  una  figura. 

Aquí,  que  és  el  país  on  la  fama  d’un  artista  puja  i  baixa 
com  el  paper  de  la  Bolsa,  no  s’ha  d’estranyar  res. 

Fóra  d’uns  quants  què  no  sols  són  aficionats  veritables, 
sinó  coneixedors  de  la  musica  perquè  se  la  saben  sàborejar 
sols,  executant-la  pera  ells,  lò  que  aquí  sen  diu  intel·ligents  és 
una  cosa  que  deixa  molt  que  desitjar  i  que  més  sen  pot  dir 
amics  d’un  o  altre  artista:  per  això  veiem  sempre  que  1  defensen 
fins  que  hi  renyeixen-  Desde  allavors  aquell  genit  se  torna  1 
ser  més  ignorant. 

En  Vidiella  és  a  Barcelona  1  quefe  de  l’escola  seria  del 
piano.  Verdaderament  és  ell  el  mestre  dels  pianistes  catalans, 
Qui  ns  ha  ensenyat  a  tocar  Chopin,  Schumann  i  Beethoven, 
sinó  ell?'  Qui  ns  ha  tret  el  vici  de  buscar  efectes  a  les  obres  clas¬ 
siques,  sinó  ellf  Qui  h, a  lograt  fer  semblar  facils  les  obres  difí¬ 
cils,  fugint  del  sistema  rutinari  i  perillós  de  fer  semblar  difícils 
les  que  en  realitat  són  facils  d’exécució,  sinó  ell?  Qui  ha  tingut 
una  avació  delirant  en  un  concert  donat  pocs  dies  després 
d’ haver-se  sentit  al  més  gran  pianista  que  s’ha  conegut,  sinó  ell  ? 

No  és  en  Vidiella  l’unic  que  ha  fet  tot  això? 

No  és  en  Vidiella  qui  toca  més  al  cor  dels  seus  oients  quan 
interpreta  una  obra  de  Chopin? 

Jo,  que  l·lie  sentit  en  llocs  ont  a  l’artista  no  l’ha  preocupat 
més  que  l’obra  que  interpreta,  sense  que  ls  nervis  li  hagin  fet 
de  les  seves,  jo  puc  dir,  i  em  vanaglorio  de  dir-ho,  que  n 
Vidiella  és  el  pianista  que  més  m’ha  fet  sentir,  no  ja  dels  d’aquí, 
sinó  de  tots  els  que  aquí  han  vingut,  exceptuant  en  Rubinstein, 
que  aquest  sols  el  venero  per  lo  que  n’he  sentit  dir. 

No  és  estrany  que  jo  digui  això,  perquè  a  mi  sols  m’impres¬ 
siona  1  pianista  que  interpreta,  i  en  cambi  avorreixo  al  que  no 
més  executa,  per  més  admirable  i  perfeccionada  que  sigui  la 
seva  màquina  de  tocar  tecles. 

Com  a  deixeble  que  soc  den  Vidiella  puc  parlar  de  coses 
que  1  public  no  les  veu,  per  més  intel·ligent  que  s  tituli.  Els  pro¬ 
cediments  pera  l'ensenyança  de  l'instrument  és  un  art  com 
qualsevulga.  Aquests  en  Vidiella  ls  tenia  immillorables  a  l’epoca 
que  jo  men  vaig  aprofitar;  tant  els  hi  he  trobat  sempre,  que 
pera  ls  meus  deixebles  no  n’he  empleiat  d'altres,  obtenint  resul¬ 
tats  brillants. 

No  us  estranyi,  doncs,  la  meva  admiració  per  en  Vidiella. 
L'estimo  com  a  mestre,  com  a  amic  i  com  a  artista.  En  tots 
aquests  conceptes  l’he  trobat  sempre  gran.  No  crec  que  ls  que  1 
conegueu  com  jo  pogueu  dubtar  de  que  ho  és.  I  els  que  ni  com 
a  artista  sabeu  lo  que  val  més  que  per  referencies,  contestcu-me 
quan  l'haureu  sentit,  si  aneu  an  el  concert  que  té  anunciat. 


Quan  en  Casas  va  arribar  a  París  me  va  escriure  una  carteta 
que  deia:  «...  Ja  una  hora  que  soc  a  París  i  cm  sembla  que  mai  . 
me  ríhe  mogut...»  Més  aquesta  petita  frase  no  diu  res  al  costat  de  ' 
l'eloqüent  discurs  cridat  per  una  figureta  de  dòna  dibuixada  al  ; 
darrera  de  la  carta,  que  per  sí  sola  demostra  lo  molt  que  adelantà 
en  Casas  al  cap  d’una  hora  d'esser  a  París. 

A  l’arribar  an  aquest  punt  de  l’article  ja  m  sembla  sentir 
moltes  veus  conegudes,  desde  les  de  baix  profon  d’home  petit 
fins  a  les  de  contralt  de  noia  espigada,  que  diuen  rient  amb  aire  ; 
suficient:  «Tant  mateix  l’Utrillo  n  fa  massa  am  lo  que  escriu 
al  Pel  &  Ploma!  Ves  ara  voler  fer-nos  creure  que  amb  unaliora  * 
d'esser  a  París  en  Casas  sap  dibuixar’millor  !  >> 

Ja  poden  riure  tant  com  vulguin,  que  ho  sostinc  i  penso  i 
poder-ho  demostrar  am  l’ajuda  d’arguments  al  nivell  de  tots  els  j 
entenedors  i  d’alguns  altres  que  no  més  podrien  convèncer  als  , 
queja  no  cal,  perquè  pensen  com  jo,  en  aquest  cas  concret. 

El  primer  argument  el  trec  del  primer  dibuix  que  publica  1  \ 
Pel  &  Ploma  en  la  seva  primera  plana.  Pera  tota  persona  ben  ! 
proveída  de  bones  intencions  artistiques,  és  a  dir,  que  al  mirar  J 
les  coses  no  n  veu  primer  que  res  les  bestiesetes,  és  evident  que  \ 
aquest  dibuix  és  el  millor  de  tots  els  que  ha  fet  el  mateix  autor, 
perquè  és  més  gros,  més  fort,  més  fondo,  més  interessant,  més  ; 
suggestiu,  en  una  paraula,  més  realment  artístic  que  tots  els 
altres.  Aquesta  dòna  asseguda,  ni  guapa  ni  lletja,  però  atracti- 
vola;  ni  ben  ni  mal  vestida,  però  elegant;  aquesta  enigmàtica  j 
figura  que  lo  mateix  pot  pensar  una  novela  den  Gyp  o  quin 
tranvía  pendrà  pera  tornar  a  casa;  aquesta  dòna  asseguda  que  , 
lo  mateix  pot  esser  un  cap  de  pardals  que  un  ser  trascendental,  \ 
és  ben  be  Yesjinæ  parisenc  esperant  les  cruentes  preses  que  de  j 
totes  les  parts  del  mon  van  a  caure  esllanguides  sota  les  seves,] 
trocejadores  ungletes  de  seductora  fera.  Me  sembla  esbrinar  lo 
que  pensa,  en  la  seva  reconcentrado  de  paquet  de  nervis,  envol-  ; 
quellat  de  pells  boreals,  a  l’evocar  larribada  dels  pobles  de  la  ! 
terra,  embadalits  per  l’Exposició  de  la  que  ella  n’és  el  monu-  \ 
ment  més  important,  encara  que  no  figuri  en  els  pianos  ofi-  \ 
ciáis...  I  això  que  ni  en  Casas  ni  ningú  hauria  pogut  fer  del] 
natural  aquí  li  fou  un  jòc  al  cap  de  vintiquatre  hores  de  no  esser 
a  Barcelona.  Q  ' 


El  segon  argument  és  la  demostració  del  miserable  ambient 
que  pot  respirar-se  a  Barcelona  en  el  cultiu  de  les  arts  plasti-  ■ 
ques. 

La  pintura  i  l’escülptura,  però  molt  més  la  primera,  han  de 
nodrir-se  de  tot  lo  que  produeix  Ja  Naturalesa,  -de  tot  lo  que 
combina  l’home,  de  tot  lo  que  s  veu  Fde  tot  lo  que  s  pensà.  Més 
pera  agafar  els  pinzells  am  força  i  llençar-se  a  combatre  amb 
arguments  ben  pintats,  és  precís  apoiar-se  en  una  llarga'  i  con- ' 
tinua  cultura  dels  ulls  que  devegades  deuen  mirar,  conten- j 
tant-se  moltes  altres  no  més  que  am  véure.  I  on  són  els  museus 
de  Barcelona  que  puguin  decidir  en  l’infant  la  bona  inclinació  a  : 
la  Pintura?  Quants  van  a  veure  1  raquitic  i  amistós  musèu  mu-  j 
nicipal,  en  sos  romiatges  d’un  edifici  a  l’altre?  jQuina  familiaritatj 
tenen  els  futurs  pin'taires  amb  aquestes  incomplertes  pintures  o  j 
amb  els  originals  i  les  copiés  de  Llotja,  amb  el  retaule  dép  ,Dal-  l 
mau,  amb  els  de  la.  Catedral,  amb  aquella  tela  única  del  Pi,  ■ 
amb  aquell  admirable  Ribera  que- té  eh  Riquer  â  casa  seva,  3 
amb  els  que  n  Cabot  i  d'altres  guarden  en  les  llurs  cases  i  que  ' 
pocs  han  vist  sisquera  Una  volta,  les  cinc  o  sis  col·leccions  par-J 
ticulars  amb  aires  de  museu!!  Si  s  té  de  sortir  de  Barcelona  j 
pera  renovar  la  provisió  d’aire  sanitosament  artístic,  encara  f 
són  més  escassos  els  que  ho  fan.  De  quants  són  coneguts  ej&re-l 
taules  de  l’iglesia  de.  Sant  Cugat  del  Vallès  i  l'esplendid  Sant  ' 
Medi  de  la  rectoria?  I  els  de  Granollers,  de  Sant  Fost  i  de  tantes  \ 
altres  poblacions  de  la  vora?  N’hi  han  molts  de  nois  que  han  de  j 
fer  de  pintor  que  hagin  vist  el  Cau  Ferrat,  l’incomparable  Greco | 
del  Museu  Balaguer,  el  museu  diocesà  de  Vich,  les  potser  dis-  " 
persades  teles  de  la  col·lecció  Miquel  i  Badia, i  els  seus  vidres,  i 
els  den  Cabot  o  den  Riquer.  La  col·lecció  dels  dibuixos  den  Ca¬ 
selles  és  coneguda  de  molts?  Quants  les  han  tocades  les  rajoles  . 
den  Font  o  den  Pascó?  Pera  quantes  mitges  dotzenes  no  fou  una 
revelació  l’existencia  del  llibre  de  Passanties  de  que  parlà  n  Doj 
menecli  en  la  seva  apoteosi  de  l’Art  català?  On  són  els  VekVj 
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quez  visibles  de  Barcelona?  I  les  obres  de  Goya,  Botticelli,  Vero- 
nès,  Rembrandt,  Holbein,  Diírer,  Fra  Angélico,  i  de  tants  altres 
potentats  del  color  o  del  dibuix?...  Sense  aspirar  a  tant:  si  fins 
la  miqueta  de  museus  que  tenim  estan  més  tancats  que  les  cai¬ 
xes  del  Banc!  Jo,  que  tinc  la  constancia  de  portar-hi  romeus 
d’Art,  sempre  he  de  parlar  am  porters,  municipals  o  celadores, 
abans  d’entrar,  a  menys  que  no  ensenyi  targetes  escrites  den 
Pellicer,  de  les  que  aquest  bon  amic  m’ha  donat  ampla  provisió. 

Toquem  un  altre  rengló:  com  pot  acostumar-se  la  vista  al 
goig  de  lo  hermós,  am  l’estrafalaria  manera  am  que  s  disfrecen 
les  belleses  femenines  de  Barcelona?  Hi  lian  dies  en  que  les 
taques  dels  vestits  fereixen  dolorosament  els  ulls  i  malmeten  el 
bon  gust  per  semmanes  senceres.  Aquí  la  democracia  consis¬ 
teix  en  usar  quasi  tot-hom  indumentaria  dolenta;  a  París,  en 
acostar-se  a  l’elegancia.  Són  maneres  de  veure,  de  viure,  que 
fan  un  poble  artista  o  antiestetic.  Que  s  millora,  és  evident; 
però  s  va  tant  a  poc  a  poc,  que  la  distancia  que  ns  separa  d’allí 
on  dóna  gust  veure  les  corrents  humanes  és  cada  dia  més 
gran.  Ve  a  esser  una  caiguda  en  moviment  uniformement  re¬ 
traçât,  lo  qual,  essent  contrari  a  les  lleis  de  la  gravetat,  ho  és 
també  a  les  de  l’Art.  Pera  fer  un  ninotet  com  el  que  publiquem 
avui,  en  Casas  hauria  tingut  d’obtenir  la  gracia  de  persones  que, 
per  esser  poques  i  fóra  del  circol  de  relacions  artistiques,  no 
poden,  ni  saben,  ni  volen  servir  de  model.  La  noia  que  n'ha  ser¬ 
vit  a  París,  sense  esser  adotzenada,  deu  esser  un  model  profes¬ 
sional  d’aquells  que  allí  van  a  dojo,  i  que  no  s’espatllen  en  déu 
ni  en  quinze  anys.  Que  no?  Doncs  sapigueu  que  aquella  deli¬ 
ciosa  fi gu reta  del  cartell  i  del  quadret  que  fou  la  joia  de  l’ ultima 
exposició  den  Casas  fou  feta  am  la  mateixa  Madeleine  que  ja 
teniem  fa  dotze  anys  al  molí  de  la  Galette.  Aquí,  les  societats 
d’aixerits  i  els  pintors  aficionats  (?)  desfan  els  escassos  models, 
en  pocs  mesos. 


Tercer  argument  que  ls  enclou  tots:  un  pintor  d’aspira¬ 
cions  ha  de  passar  una  vegada  i  una  altra,  i  vegades  i  més  ve¬ 
gades,  per  aquells  deliciosos  carrers  de  l’Ensanxe,  uniformats 
com  si  fossin  vestits  d’Hospicià,  o  assecadors  de  bòvila.  Que  n 
són  de  suggestius  aquells  plátanos  de  falsa  fulla  de  vinya!  Fins 
en  això  anem  retraçats,  malgrat  disfrutar  d’un  clima  tant  suau. 
A  París  els  castanyers  d'índies  han  fullat  enguany  el  22  de  Marc. 
Aquí,  els  arbres  encara  semblen  sistemes  nerviosos  d’estampa 
anatòmica.  L’unic  carrer  que  ns  fa  quedar  bé  és  aquell  trocet 
del  costat  del  Teatre  de  Catalunya,  que  ha  tret  tendre  a  l’entrar 
la  Primavera. 

Aquí,  quan  s’ha  de  fer  un  monument  se  mira  lo  que  costa...  i 
res  més.  Així  tenim  aquells  models  d’escribanies  gigantesques, 
com  aquelles  que  de  tant  en  tant  se  regalen  als  directors  de  so¬ 
cietats  mercantils.  Així  no  tenim  més  monument  decentet  que  1 
den  Galceran  *Marquet,  quasi  d’origen  prehistòric,  montres 
tenim  d’amagar  l’obra  mestra  de  marmolista  del  Pla  de  Palacio, 
l’arc  de  xecolata,  el  music  de  goma  inflada,  el  candeler  de 
Colon,  la  tortrada  den  Güell  i  altres  estàtues  que  quasi  m  fan 
anyorar  l’odiós  déu  Nocturno  que  hi  havia  aprop  de  l’Aduana. 

Pera  acabar:  aquí  res  convida,  al  que  fa  ofici  d’art,  a  pro¬ 
duir  obres  que  comentin  l’hermosura  de  lo  que  ns  rodeja:  tot 
ha  de  sortir  de  l’imaginació,  dolçament  esmortuida  per  la  cos¬ 
tum  de  no  poder  veure  res.  Ni  arbres  que  rodant  les  llurs  bran¬ 
ques  frondoses  semblin  núvols  descançant  per  terra;  ni  flors 
brodant  am  paradisiaca  llibertat  les  tendres  catifes  d’herba;  ni 
aigües  nétes  corrent  am  sorolls  de  cristall  per  les  molçoses 
roques;  ni  golfs  de  roca  dentada  mossegant  el  mar  rabiós  que 
les  deixati;  ni  les  nostres  hermoses  ciutadanes  lluint  vestits 
entonats  de  color  o  ben  modelats  de  dibuix;  ni  les  animades 
converses  artistiques  dels  de  l’ofici;  ni  ls  murs  oficials  plens  de 
decoracions  costoses;  ni  ls  museus  rublerts  d’obres  mestres  i 
oberts  de  bat  a  bat  a  tots  els  assedegats  de  fer  fruir  la  vista;  ni 
sisquera  una  trista  exposició  cada  dos  anys  pera  veure  entre 
tots  quins  fan  millor  paper;  ni  res  de  lo  que  forma  ïambient; 
aquell  ambient  fet  de  subtils  fragments  de  bellesa  presos  de  per 
tot  arreu:  en  la  casa,  pel  carrer,  dels  arbres,  de  les  flors,  dels  tra- 
jos,  de  les  paraules,  dels  que  volen  que  s  faci  art,  dels  que  sols 
ho  desitgen,  dels  que  tant  seis  endona,  però  que  deixen  fer. 

I  jo,  que  no  solament  desitjo,  sinó  que  crec  que  fóra  fácil 
que  Barcelona  1  tingués  aquest  ambient,  he  de  declarar  lo  que 
deia  al  començament:  que  n  Casas  i  tots  els  altres  pintors  que  n 
sàpiguen,  al  cap  d’una  hora  d’esser  a  París  ne  saben  molt  més, 
perqué  lo  que  aquí  falta,  allí  sobra,  i  potser  perqué...  ja  fa 
vintiquatre  hores,  que  no  són  a  Barcelona. 

\ 

) 


TEATRE  INTIM 

Representació  d’« Espectres»,  d’iDsen 

Si  no  haguéssim  tingut  el  gust  d’assistir  a  la  representació 
dels  Espectres ,  d’Ibsen,  donada  pel  Teatre  íntim,  no  hauriem 
pogut  formar  criteri  de  com  va  anar  la  funció.  Les  apreciacions 
se  mouen  dintre  uns  limits  tant  separats,  que  montres  molts 
alaben  l’esforç  den  Gual  i  companys,  altres  l’ensorren  sota  una 
pluja  de  recriminacions  en  les  que  hi  trobem  nosaltres  excesiva 
severitat. 

No  ns  proposem  discutir  ni  demostrar  si  ls  actors  que  pren¬ 
gueren  part  en  la  representació  estigueren  a  l’alçada  de  l’admi¬ 
rable  obra  del  gran  noruec;  més  lo  que  sí  cal  dir  és  que 
en  Gual  i  els  seus  companys  feren  un  esforç  lloable  i  obtingue¬ 
ren  un  conjunt  que  permeté  fer-se  càrrec  de  l’obra.  Si  no  parla¬ 
ven  prou  alt  i  si  se  sentia  l’apuntador,  són  detalls  que,  am  tot  i 
tenir  certa  importancia,  no  foren  gaire  notais  per  part  dels  que 
encara  tenim  bones  escoltaderes  i  no  ns  posem  al  peu  de  l’ele¬ 
vat  escenari  del  Liric. 

Un  punt  important,  i  que  ns  perdoni  n  Gual  la  franquesa, 
és  que,  al  nostre  entendre,  ara  està  1  Teatre  íntim  en  bon  camí 
de  prosperar.  Considerant  totes  les  representacions  anteriors 
com  provatures,  posaríem  nosaltres  la  dels  Espectres  com  el 
primer  pas  d’una  serie  de  representacions  progressives.  Pera 
començar  la  formació  d’un  teatre  del  genre  que  deu  introduir 
Y íntim,  les  bones  traduccions  d’obres  d’indiscutible  merit  s’im¬ 
posen.  Vindrien  després  altres  obres  d’exit  quasi  segur,  com  ho 
fou  el  de  L'alegria  que  passa,  i,  un  cop  enrobustida  l’institució  i 
acostumats  els  actors  a  les  taules,  se  podrien  provar,  am  grans 
probabilitats  d’esser  admeses,  les  obres  de  tendencia  i  aquelles 
en  que  s  pretengués  donar  a  conèixer  nous  punts  de  vista  escè¬ 
nics. 

En  poques  paraules,  creiem  la  representació  dels  Espectres 
un  fort  encoratjament  pera  n  Gual,  al  que  tot-hom  deu  reconèi¬ 
xer  una  tenacitat  de  la  que  hi  han  pocs  exemples  en  els  movi¬ 
ments  artistics  de  la  nostra  terra. 


El  pròxim  número 

Adelantant-nos  pocs  dies  ala  publicació  del  Jardí  abandonat, 
escrit  per  en  Santiago  Rusiíiol  i  realçat  am  musica  den  Joan 
Gay,  publicarem  tres  reproduccions  de  quadros  del  primer,  des¬ 
coneguts  a  Barcelona;  el  dibuix  que  den  Joan  Gay  féu  en  Casas, 
alguns  fragments  de  la  musica  del  Jardí  abandonat  i  un  inte¬ 
ressant  estudi  de  la  compenetració  de  l’obra  literaria  i  pictòrica 
den  Rusiíiol,  fet  per  en  Miquel  Utrillo,  que  1  coneix  a  fondo  i  que 
aprofita  l’ocasió  pera  donar  les  gracies  als  admiradors  i  com¬ 
pradors  del  número  36,  que  no  més  se  ven  a  dos  rals,  encara 
que  valgui  un  imperi. 


NOTA.  —  Els  clixés  del  present  número  han  sigut  fets  per  la  casa  J.  TOMAS,  375,  carrer 
de  Mallorca. 
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Se  suscriu  al  PÈL  &  PLOMA 

a  Barcelona,  en  les  llibreries  de: 

A  Cân  Tarés,  3,  Carrer  de  Petritxol. 

L’Avenç,  20,  Ronda  de  l'Universitat. 

Verdaguer,  5,  Rambla  del  Mig. 

Duran  i  TSori,  30,  carrer  de  Fernando. 

Lópe^.  llibreria  espanyola,  20,  Rambla  del  Mig. 

Corne,  llibreria  francesa,  8  i  10,  Rambla  del  Mig. 

Piaget,  llibreria  francesa,  23,  Rambla  del  Mig. 

Cerveseria  dels  IV  Gats,  carrer  de  Montesion. 

Kiosco  Tasso.  Pla  de  la  Boqueria  (venda  a  l’engròs). 
a  Gracia,  a  Cân  ü^iubó,  91,  carrer  Major, 
a  Madrid,  Hector  Kummer,  librería,  91,  Alcalá, 
a  Paris,  l'on  s’abonne  chez: 

Ed.  Sagot,  bis,  rue  Châteaudun. 

Boyveau  &  Chevillet,  22,  rue  de  la  Banque. 

P.  V.  Stock,  Galerie  du  Théâtre  Français,  8,  9,  10  &  11,  Palais  Royal. 
En  vente  dans  tous  les  kiosques. 

a  London,  Émile  Pelletier,  56,  Charlotte  Street,  Fitzroy  Square, 
a  Bruxelles,  Librairie  Istace,  Galerie  du  roi,  14,  &  Boulevard  Anspach. 
a  México,  a Agencia  Internacional,  Cerrada  de  la  Moneda,  8. 
a  Buenos-Aires,  Joan  Bonmatí,  Buen  Orden,  >84. 
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Tots  els  nous  suscriptors  per  un  any  tenen  dret  a  una  prova  d’artista.  Números  atrassats,  35  cèntims. 


CONCERT  VI  DI  ELL  A 

TEATRE  PRINCIPAL 

Dia  3  i  de  Març,  a  les  nou  de  la  nit 

- — — ■ 

PROGRAMA 


Gubck-Brahms  ..  Gavptte  en  lajttayor  (il*  audició). 
Schsbkrt.  ‘  Ronde  'd'enfa’ntîs, .tema  .popular  ¡  va-' 

nacions  (i.°  audició). 

-  ¿  ■  •  V  -  *  •  ‘  ' 

BustmovivN  ' Andante  coii  , víni/o AUfgr».  iva  .vov 

."trop'pp,  Presto* dç-' la  Sonata.  ‘en*  Ja 
.fWf»í»rí(Appassjpii.Vta-)i  .  ' 

!  1  '  . 

Nocturu'en /i' 7 ’criwl:  j  ; 

VALS-  ciw/c  sosfcvidt  vievito .; 

•  ,  Ç  .  Preludi  cp'la'¿bcji/oh  •  j 

Sebe/ {o.  (¡laiuAjsjc  Macabro-) ,  A  hir- 
chfjvuèkre  dé  la  Sonata  cic  si  bemol 
C.  .  ;  i  yiien.or,.;:  .  .  ■  \ 

PÁDRRBwsia  Danse  craco  vienne. 

(íjukc  ;  .  Danse.ivorvegjenne. 

Brahms  .  .  Danse'liongroise. 


Til 

RoBiMSTraN  .  i  Barcárollé  lcnHa  menor (i  audició). 
Wagkhu-Tausig .  Chant  d'anaour'  de  .  Siegnioáñd  ,(¡Viilr 
kyrie)  (i audició). . 
Wagmtír-Lis/.t  '  Mort  d'amour  d'Isolde. 

Liszt  .  ...  Marclie  populaire  Rákóczy^ 

Pian#  rVoMsoir,  gran  cua.  cedit  per  />.  Mirjucl  Najfjts, 
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15  cents. 


Quadro  den  SANTIAGO  RUSIÑOL  (Jardins  d’Espagne ) 


PEL  &  PLOMA 


Sobre  Is  jardins  den  Pusiñol 


An  en  Marquina,  poeta 


Estimat  castellà  :  Pots  imaginar  te  la  meva  alegria  interna  al 
veure  que  les  sanes  doctrines  artistiques  que  estampo  en  el 
Pel  &  Ploma  tenen  un  llegidor  com  tu.  No  cal  dir-te  si  dec  estar- 
ue  convençut,  a  tu  que  m  coneixes  a  fondo  desde  tant  poc  temps, 
que  és  la  millor  manera  de 


tenir  les  coneixen  ces  fres¬ 
ques.  Lo  que  ara  m  faltarà 
serà  saber  desenrotllar  el 
tema,  com  me  proposava  fer- 
ho,  al  sortir  El  Jardí  Abando¬ 
nat.  que  és  el  nou  llibre  den 
Rusiñol. 

Concretament,  la  meva 
teoria  estética,  que  és  vella 
com  el  temps,  és  la  següent: 
l’obra  essencialment  pictòri¬ 
ca  deu  treure  tots  els  seus 
elements  del  color  i  del  dibuix 
únicament:  la  part  de  litera¬ 
tura  que  contingui  l’ha  de 
contenir  infusa  i  no  clara  i 
concretament  explicada  com 
en  els  molins  del  Quixot,  dels 
que  tu  parles  i  que  am  molta 
solta  tires  a  rodar.  Per  exem¬ 
ple:  en  la  Gioconda,  del  gran 
Leonardo  da  Vinci,  ont  és  la 

literatura?  Enlloc;  més  aquella  dòna,  que  és  la  verdadera 
imatge  de  la  dóna  genericament  trastornadora,  ha  donat  lloc 
a  cents  volums  de  literatura,  que  és  la  manera  de  tenir-ne 
que  deuen  permetre-s  els  quadros.  Així,  el  pintor  sequedal  gran 
home  que  era,  ja  que  la  seva  senzilla  obra  mestra  ha  donat  lloc 
a  literatures.  Quan,  en  cambi,  les  literatures  donen  lloc  a  obres 
pictòriques,  el  pintor  o  dibuixant  és  sols  un  decorador  o  il·lus¬ 
trador,  rams  de  la  plástica  que  donen  lloc  a  glories  sòlidament 
fundades,  més  queies  obtenen  am  l’ajuda  d’idees  concretes  que 
tot-hom  entén  i  que  no  cal  pintar  pera  que  s  llegeixin  millor. 
Que  n  treuriem  de  tenir  cent  mil  il·lustracions  de  la  Divina  Co¬ 
media.'’  Afegiriem  un  sol  vers  an  aquells  maciços  fonaments  de 
l’italià?  Per  això  ls  pintors  que  pin  ten  i  dibuixen  i  deixen  les  lite¬ 
ratures  pera  ls  que  s’ho  miren,  són  pintors propriament  dits.  Els 
altres,  fins  poden  esser  més  grans  artistes,  més  savis,  com  ja 
vol  dir  la  paraula  artista,  però  són  menys  pintors.  A  l’analisar 
les  fortes,  llargues  i  grans  sensacions  que  m  fa  fruir  l’obra  den 
Velâzquez,  m’admira  més  que  res  la  senzillesa  dels  medis.  Cada 
vegada  que  fa  literatura  li  surt  el  tret  per  la  culata,  com  en  aquell 
forner  maco  despullat  d’Apol,  aquell  sargento  que  fa  de  Mars  i 
altres  temes  obligats  que  tractava,  que  li 'devia  exigir  la  buidor 
dels 'magnats,  de  Felip  IV  i  aquest  rei  que  és  gran  perquè  1  re¬ 
tratà  Velâzquez  tantes  voltes. 

Perxò,  encara  que  adori  an  en  Botticelli,  an  en  Rossetti  i  an 
en  Puvis,  poso  en  la  meva  gratitut,  per  lo  que  ns  han  deixat,  a 
pintors  propriament  dits, 


El  cas  den  Rusiñol  és  el  més  curiós  de  tots  els  que  conec: 
que  un  pintor  que  no  faci  res  més  no  posi  literatures  en  els 
seus  quadros,  no  té  res  de  estrany;  però  que  un  pintor  que  es¬ 
criu  bé  no  més  pinti  quadros  de  pintura  sola,  això  ja  és  més 
excepcional.  Lo  que  fa  és  separar  la  literatura  que  veu  en  els 
seus  quadros,  i  aleshores  escriu  un  llibre. 

Les  ruïnes  vegetals  que  s  moren  corsecant-se,  més  per  l’halè 
indiferent  dels  que  habiten  a  la  vora  que  per  les  flames  d’aquell 
Sol  implacable  que  forada  1  Gel,  han  mostrat  la  seva  ànima  es¬ 
llanguida  a  l’escriptor  que  la¬ 


tent  existia  en  el  pintor. 

Els  quadros  que  formaven 
la  serie  dels  Jardins  d'Es¬ 
pagne,  exposats  a  càn  Bing, 
no  eren  pas  res  més  que  jar¬ 
dins  d’Espanya.  Més  El  Jardí 
Abandonat,  que  avui  veurà  la 
llum,  és  ben  bé  l’ànima 
d’aquests  jardins.  Una  ànima 
esmortuint-se;  ànima  sola  i 
misteriosa  de  la  que  tot-hom 
ne  fuig;  ànima  que  viu  d’una 
vida  que  mata,  com  ho  fan 
tots  els  grans  dolors  ;  ànima 
gran  sols  en  els  somnis,  que 
fuig  l’eterna  joventut  de  la 
vida  pera  fruir  de  l’orgullosa 
soletat  dels  vençuts. 

AiXís  ho  diu  l’Aurora, 
l’ànima  viventa  del  jardí,  a 
l’açabar-se  l’obra: 

«No  corris,  no!  No  dema¬ 
nis  socors!  La  soletat  sols  vindrà  a  ajudar-nos.  La  soletat  que 
viu,  la  soletat  que  estimo,  la  soletat  que  m  mata.  Vine  am  mi, 
soletat!  T’adoro  am  tota  l’ànima!  Am  tu  viuré  morint-me,  am 
tu  viuré  somniant,  fins  a  mon  darrer  somni!» 

Re  lo  que  és  l’obra,  ja  sen  cuidaran  altres  plomes,  entre  les 
que  suposo,  Marquina,  que  hi /aras  figurar  Ja  teva.  Ane  mi  m 
va  procurar  un  gran  moment  de  suau  fruició,  l’escoltar-ne  llegir 
el  manuscrit  per  en  Rusiñol  mateix.  No  hi  eres  tu,  Marquina? 
No  1  vas  sentir  també  1  perfum  de  jardí  abandonat /  Doncs  amb 
això  m’acontento,  queja  és  molt  treure  un  olor  tant  subtil  de  la 
nostra  rancia  pintura  a  l’oli... 

En  quanta. lo  demés,  no  t’he  convençut,  Marquina,  perquè 
tuja  fa  temps  que  n'es  tas;  però,  veritat  que  si,  que  hi  ha  gran 
pintura  admirable  no  més  que  am  color  i  dibuix?  Encara  que  di¬ 
guessis  que  no,  ja  saps,  estimat  castellà,  que  pots  comptar  am 
la  decidida  amistat  forta  i  fresca  den 

M.  U. 


□s  gravais  d'aquest  número 


Els  tres  primers  reprodueixen  tres  quadros  inédits  a  Barce¬ 
lona,  que  enclouen  ben  bé  l’esperit  que  planeja  sobre  Ei  Jardí 
Abandonat.  La  prova  n’és  la  descripció  de  la  decoració  que  n  Rusi¬ 
ñol  inclou  en  el  seu  llibre.  Ademés  hi  ha  1  dibuix  den  Casas  que 

féu  den  Joan  Gay. 


a  pintors  i  res  més,  com  Uon 
Diego  Rodríguez  de  Silva;  en 
gran  part  al  Greco,  quasi 
sempre  a  Goya,  i  en  els  nos¬ 
tres  temps,  per  l'o  que  fan,  an 
en  Mon  et,  an  en  Degas,, 
l’Whistler  i  molts  altres,  en¬ 
tre  ls  que  treu  la  seva  cara 
aixerida  i  amagada  darrera 
dels  lentes  i  les-barbes  el  pro- 
pri  Ramon  Casas. 

Per  aquest  mateix  motiu 
sento  una  admiració  sincera 
per  en  Rusiñol,  reconeixe¬ 
ment  de  valer  que  no  té  res 
que  veure  am  l’amistat  que  ns 
pugui  lligar.  Si  ho  fes  ma¬ 
lament,  podríem  esser  molt 
amics  (encara  que  ho  dubto), 
però  mai  me  sentiría  obligat 
a  fer-lo  passar  per  bon  pintor, 
ja  queies  dugués  maneres  de 
sentir  no  tenen  res  que  veure. 


Veus-aqui  la  decoració  de 
El  Jardí  Abandonat  : 

L'escena  representa  unjar- 
dí  descuidat,  un  jardí  clàssic, 
am  plaides  nobles ,  emma/alti- 
des  pel  descuit,  i  conservant 
cl  segell  distingit  que  no  tenen 
els  jardins  improvisats :  un 
jardí  am  pàtina  de  vellesa, 
modelat  pels  besos  del  temps  i 
impregnat  de  la  tristesa  que 
donen  els  arbres  anties  i  les 
plantes  arrelades.  A  un  costat, 
una  glorieta  de  xiprers  reta¬ 
llats  am  simetria;  al  fons,  una 
graderia  de  marbre  pintada 
per  la  molça  i  am  les  lloses  es¬ 
grogueïdes;  a  la  dreta,  el  pa¬ 
lau,  am  figures  esgra  Hades 
mig  destenyides  per  ta  pluja; 
desmais  i  xiprers  al  lluny;  en 
primer  terme,  un  sortidor 
d'aigües  quietes  i  somortes. 


&  PLOMA 


Avís  molt  important 

La  semmana  que  ve  no  publicarem  número.  En  cambi,  per 
Pasqua  soi  tira  un  número  doble,  tiret  en  paper  bo,  que  contin¬ 
drà.  ademes  d’altres  gravats,  dos  magnifies  dibuixos  den  Casas 
í'ets  a  b Exposició  Universal.  Els  acompanyarà  una  curiosa  lletra 
den  Pere  Coll.  Ademó?,  en  Miquel  Utrillo  (servidor)  aprofitarà 
les  festes  pera  assistir  a  l’inauguració,  com  té  per  costum  cada 
vegada  que  hi  ha  Exposició  Universal,  i  en  donarà  compte  deta¬ 
llat  als  llegidois  del  Pel  <V  Ploma,  que  sera  I  unie  periòdic  que 
assistirà  en  còs  i  ànima  a  l’ultima  gran  fira  del  sigle. 

Aquest  número  de  Pasqua  portarà  ls  números  46  &  47.  se 
repartira  gratis  als  suscriptors,  i  mitjançant  25  cèntims  podran 
veure-1  i  llegir-lo  ls  que  no  tenen  la  sort  de  figurar  en  les  nostres 
llistes. 


NOTA.  —  Els  clixés  del  present  número  han  sigut  fets  per  la  casa  T.  THOMAS  37 c 
de  Mallorca.  ’  n' 


Tipografia  «L’AVENÇ»:  Ronda  de  l'Universitat,  20.  Barcelona. — Telefon  n5 


Se  suscriu  al  PÈL  &  PLOMA 

a  Paris,  l’on  s’abonne  chez: 

Ed.  Sa  got.  39  bis,  rue  Chàteaudun. 

Boy  veau  &  Chevillet,  22,  rue  de  la  Banque. 

P.  V.  Stock,  Galerie  du  Théâtre  Français,  S,  g,  10  &  u,  Palais  Royal. 
Eu  vente  dans  tous  les  kiosques. 
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JOAN  GAY 

És  l’autor  de  la  musica  que  comenta  1  quadro 
poematic  den  Santiago  Rusiñol.  Per  rara  sort,  van 
tant  lligades  luna  am  l’altra,  que  formen  un  tot 
perfecte.  L’antigor  de  la  raça  que  s’esfuma  se  sent 
ja  en  el  preludi,  amb  uns  temps  de  sigle  XVIII, 
lligats  amb  un  tema  popular  desenrotllat  que  ls 
chors  entonen  com  essent  les  veus  del  jardí.  Més, 
pera  mi,  lo  més  tendrament  sentit,  sense  caure  en 
xavacaneries  descriptives,  és  el  comentari  de  les 
paraules  que  diu  l’Aurora,  que  és  el  personatge 
principal  de  Pobra:  «Plores  o  cantes,  aigua?  Hi  ha 
dies  que  m  sembla  que  sospires;  hi  ha  hores  que 
fins  crec  que  reses;  hi  ha  moments  com  ara  que  m 
deixes  somniosa.  Si  poguessis  contar-me,  clara 
com  ets,  lo  que  m’ha  de  passar!  Si  m  freguessis 
de  dubtes!  Si  aquesta  veu  de  perles  aclarís  els 
meus  somnis! » 

Sentim  moltissim  que  la  llarga  extensió  del  mo¬ 
tiu  i  lo  réduit  del  jove  Pei.  &  Ploma  ns  impedeixi 
publicar-lo;  més  ens  rescabalem  amb  el  final,  que 
glosa  1  chor  dels  jaidins,  cridant  l’ultima  flor  cap 
a  les  llurs  foscuries  d’atapaida  i  antiga  verdor. 

En  aquesta  obra,  en  Gay  ha  posat  tot  el  seu 
art  d'harmonisar  les  delicadeses  del  sentiment, 
obtenint  unes  composicions  d  una  finesa  tant  dolça 
com  la  bona  tristesa  que  envolcada  la  nova  obra 
den  Rusiñol. 

Si  les  decoracions  fossin  com  els  quadros  que 
publiquem;  si  ls  actors  i  cantors  ho  executessin 
amb  amor;  si  Is  vestits  fossin  fets  i  portats  com 
voldríem;  si  1  public  estigués  composat  dels  que  s 
miren  o  llegeixen  el  Pel  &  Ploma,  l’obra  tindria 
l’exit  escenic  que  ara  tindrà  entre  ls  que  sabo- 
regin  el  llibre  i  la  musica. 


Num.  46  &  47 


Barcelona  21  cT Abril  de  1900 
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Abans  de  tirar  teló 


CAUTA  DE  PARIS 


Abril  de  1900 


sri mat  Utrillo:  Per 
una  vegada  solament 
deixa-m  pendre  una 

_ mica  de  lloc  en  el  teu 

domini  del  Pit,  &  Ploma. 

Acompanyat  den  Casas  m'lie 
passejat  per  entremig  de  runa, 
lañe,  polo  i  guix^en  l’Exposició 
Universal  ;  i  corn  lo  que  m  pro¬ 
posava  era  donar-te  noticia  pera 
els  llegidors  del  Pul  &  Ploma 
de  les  meves  impressions,  aquí  te  les  envio,  i  podrá  esser  que 
siguin  dolentes;  però  puc  assegurar  te  que  són  fetes  am  tota  la 
bona  fe  i  sense  cap  exageració:  mòlt  al  contrari. 

Comencem  :  la  porta  principal,  tota  plena  de  bastides,  sembla 
feta  pera  l'exportació  a  l’ America  del  Sud;  i  serà  tant  resplendent 
a  causa  dels  17,839  llums  elèctrics  que  hi  haurà,  que  sem  figura 
veure  les  mans  d'un  brasilero  acabat  de  desembarcar;  res,  d’un 
/  'as  (a  q  llei  'is  n  «ces  p  eteri1;  i  n  t . 

Seguirem  el  passeig  fins  el  pont  Alexandre  II  pel  Cours  la 
Roine. 

Adreta,  la  gran  via  que  va  als  Camps  Eliseus,  ambels  palaus 
de  la  Ville  de  Paris  a  un  cantó  i  el  de  Belles  Arts  a  l’altre.  Per  tot, 
bastides  i  més  bastides.  Res  d’acabat  i  res  que  s  vegi  que  dintre 
mig  més  té  d’estar  llest.  Atravessem  el  pont,  i  d’allí  admirem 
jun  espectacle  preciós:  el  pabelló  i  els  invcrnaculs  de  la  Ville  de 
Paj-ls,  de  ferro  i  cristalls  i  pintats  d'un  verd  tendre  deliciós  i  d’una 
lleugeresa  assombrosa;  més  lluny,  i  també  a  la  dreta,  le  Vieu.r 
{Caris,  i  el  teatre  i  aquarium  den  Guillaume  amb  el  cabaret  deia 
Roulotté.  Deixem  la  dreta  pera  atravessar  el  pont,  de  seixanta 
metres  d’ample  i  d'un  sól  arc,  i  entro  al. carrer  de  les  Nacions. 

Quin  gust  poder  admirar  el  palau  del  Dux  de  Venecià  am 
que  Italia  sinstala  a  casa  seva!;  el  palatí  del  Duc  d’Alba  de 
Brusseles,  en  el  que  ls  belgues  han  trasladat  an  aquell  carrer; 
Alemanya,  una  delicia  d’arquitectura  del  segle  XVI,  am  pintures 
policromes  a  les  fatxades  d'un  gust  sense  semblança;  Ilungria, 
unà  copia  exacta  de  les  sexes  precioses  esglesies  bizantines; 
Espanya...  Ai  Mare  de  Déu!  Espanya  diuen  que  ho  ha  tret  tot  del 
renaixement  espanyol  (!)  copiant-  fragments  d'un  palau  d'Alcalà. 
[Altres  diuen  que  les  figures  són  de  sucre  d’ammetlla  d’aquella 
vila.  La  qüestió  és  que  per  lo  que  no  ns  podem  queixar  és  per 
lescuts  d’armes,  posats  als  quatre  costats  d’una  torra  que, 
[mésque  altra  cosa,  sembla  un  Estanco  Nacional  instalaten  un 
hotel  de  la  Castellana. 

I.’arquitecte  és  persona  concienzuda,  com  me  deia  n  Miquel 
Moya.  de  El  Liberal,  però  1  pobre  no  ha  pOgut  desenrotllar  lo 
jue  volia,  perquè,  segons  ell  m'hâ  dit,  els  quartos  no  arribaven 
més  llunv,  i  això  que  diu  que  ha  estait  iat  molt.  La  culpa,  com 
sempre,  sembla  queia  té  la  lamosa  Academia  de  Sant  Fernando, 


que  am  tot  fica  cullerada. 

Les  parets  són  pintades  a 
1  'aceite,  i  d’un  cantó  són  d’un 
color  de  rosa  d’ammetlla  i  de 
l'altre  d’un  terriça  de  cacóla: 
sembla  que  !  color  seis  ha  aca¬ 
bat  pera  fer-ho  tot  igual. 

Les  armes,  com  te  deia,  están 
molt  naturals;  però  com  si  Cata¬ 
lunya.  no  existís,  ni  Navarra 
formés  part  de  l’Estat  Espanyol, 

els  han  deixat  pel  camí,  puix  sols  s’hi  veuen  Los  leones  ij  las 
Torres  de  Castilla ,  i  una  ceba  am  cua  i  fulles  (que  diuen  que  és 
una  magrana)  al  cap-d'avall. 

K1  pati  interior  està  molt  ben  arabadet,  i  fa  tristesa  veure 
que  les  sales  quedaran  fosques  per  falta  de  finestres  i  que  les 
que  hi  ha  són  baixes  i  estretes. 

¡Vaya,  buenas!... 

— Tornem-nos-en  endarrera,  —  vaig  dir  au  en  Casas;— anem, 
noi.— I  amb  els  trastos  al  coll  ens  dirigírem  als  Invàlids,  ont  el 
Palau  de  la  Guerra  i  el  de  la  Marina  estan  també  rodejats  de 
bastides.  No  hi  poguérem  entrar  per  por  de  rebre  una  guixada 
a  la  robeta  nova  que  portàvem  i  de  por  de  que  1  meu  barret  se 
taqués,  ja  que  volia  anar  a  veure  Ja  primera  de  la  Robe  Rouge, 
en  la  que  la  Réjane  hi  está  admirable.  Pero  tornem  a  lo  de  l'Ex- 
posició.  El  palau  del  vestuari  està  molt  avançat,  les  instalacions 
quasi  estan  Uestes:  falten  sols  els  objectes.  Es  inútil  d ir-te  que 
encara  no  han  arribat  les  deis  exposants  espanyols. 

Sèvres  fa  en  el  seu  pabelló  una  instalado  esplendida;  Rus- 
sia,  admirable,  i  les  majoliques  d'un  altar  bizantí  estan  arren¬ 
glerades  en  la  seva  secció.  D’Espanya  encara  no  hi  ha  res. 

Passant  per  la  secció  de  Mines  varem  preguntar, a  un  vigilant: 

—  Escolteu,  bon  home:  août  és  la  part  destinada  a  Es¬ 
panya.1' 

—Allí  baix,  a  la  dreta.  Veu  aquell  munt  de  runes?  Doncs 

allí. 

—  I  per  qué  hi  ha  tantes  escombraries? 

— Com  que  no.  hi  ha  ningú  que  ho  vigili,  totes  les  nacions  en 
fan  sa  poubelle  (1). 

—  Merci,  Monsieur. 

PERE  COLL 


TO 


.  1 1  Nom  <  i  uc  s 
<)uc  les  va  inventar. 


duna  a  les  caixes  d’escombreries  de  resultes  del  governador 
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PEL  &  PL  O  M A 


«Pèl  &  Ploma»  a  París 

INTRODUCCIÓ 

Una  excursió  de  deu  diés  per  éntre  les  babilòniques  cons¬ 
truccions  de  1  Exposició  de  París,  sols  pot  deixar  un  record  ben 
marcat,  a  condició  de  viure  constantment  en  aquella  magioa 
x  í I; i  internacional,  quina  pròxima  mort  ja  se  sap  al  néixer.  Per 
això  en  la  massa  curta  estada,  les  primeres  clarors  del  dia  ja  ns 
trobaven  disposats  a  obrir  els  ulls  dotze  o  catorze  hores,  trac¬ 
tant  de  retenir  les  imatges  que  en  les  nostres  rapides  passejades 
ens  atreien.  Ademés,  París  té  Exposicions  personals  de  tot  l’any, 
que  s  veuen  en  el  carrer,  en  els  bulevars,  en  els  teatres  i  en 
altres  llocs  ont  era  precís  acudir  pera  que  l’impressió  de  l’Expo¬ 
sició  no  ns  produís  un  efecte  deslligat  de  la  vila  on  solament  són 
possibles  aquestes  grans  lluites  de  la  Pau. 

Arribat,  el  moment  d'escriure,  el  cap,  enterbolit  per  vint 
lióres  d’atenció  sobrexcitada,  no  s  trobava  pas  en  el  millor  estat 
pera  omplir  les  planes  del  Pel  &  Ploma,  i  entre  fer  sortir  el  nú¬ 
mero  doble  a  dia  fixo  o  ret  raça  r-lo  uns  quants  dies  pera  poder 
v e Lire  més  coses,  l’elecció  no  fou  pas  dubtosa.  Per  això,  sobre 
les  notes  preses  febrosament  a  París,  la  reflexió  del  descanç 
ludirá  in  Huit  avantatjosament,  revivint  aquells  déu  dies  d’emo¬ 
cions  fortes  i  continues,  molt  millor  que  fent-ho  en  ple  treball  de 
descobriment,  servint-se  d’un  pobre  còs  més  i  més  cançat. 

Am  les  ratlles  anteriors  vull  excusar  un  xic  la  feina  escrita 

« 

desde  París,  que  m  recorda  massa  aquells  temps  en  que  feia  de 
corresponsal  de  déu  o  dotze  diaris,  en  els  que  escrivia  sense 
poder  llegir  l'original  a  l’estam  par-li  i  la  desconeguda  firma. 
Ara  s  tracta  del  Pel  &  Ploma,  que  és  cosa  propria,  i  valdament 
ncj  ho  Hegeixi  quasi  ningú,  tinc  obligació  de  mirar  que  lo  que 
dic  sigui  lo  més  semblant  possible  am  lo  que  voldria  dir. 

L’excursió  que  acabo  de  fer  a  París  no  és  pas  l’ultima:  no 
tractava  més  que  d’esbrinar  l'ànima  de  la  gran  festa  que  tan¬ 
carà  1  segle,  i  quan  he  cregut  trobar-la,  me  n'he  tornat  melanco- 
nicament  cap  a  la  nostra  estimada  Barcelona,  quina  existencia 
é<  tant  poc  visible  en  aquell  esforç  internacional  del  treball  i  de 
1  intel·ligència  humanes. 

La  primera  part  és  la  repetició  de  lo  escrit  per  l’amic  Pere 
Coll,  que  publica  en  La  Vau  de  Catalunya  aquelles  correspon¬ 
dències  tant  personals,  que  són,  en  definitiva,  les  millors  que  per 
ara  vénen  d'allí.  Però  jo  vaig  voler  resseguir-ho  tot,  i  d’alguna 
cosa  m'havia  de  servir.  Lo  demés  seran  les  notes  reunides  allí, 
sense  gaires  milions  de  francs,  ni  metres  quadrats  ni  cúbics, 
corn  se  sol  fer  pera  omplir  ratlles,  am  les  guies  a  la  vista.  Com 
excusa,  ja  és  prou  llarga  i  és  hora  de  començar. 


Quan  ve  una  guerra  com  la  dels  boers,  els  diaris  més  rics 
envien  solament  un  mitja  cerilla  qualsevol  a  fer-li  dir  bestieses 
desde  I  propri  teatre  de  la  guerra.  Així,  tenint  un  reporter 
transformat  en  Napoleón  o  en  Alexandre  nano,  els  llegidors 
reben  les  noticies  am  més  retrae  i  més  inexactituts.  Quan  la 
Beina  Victoria  de Tlnglaterra  va  fent  col·leccions  de  bodes  de 
iots  els  metalls,  els  diaris  ho  porten  a  gran  dojo  de  telegrames, 
com  per  exemple  ara  que  les  fa  de  plom.  Quan  un  heroe  de 
plaça  de  toros  va  de  vila  en  vila  escorxant  feres  a  tant  l’entrada, 
fins  surten  de  les  llurs  gacetilles  els  diaris  que  més  roden  la  sinia, 
fent  anar  els  fils  electrics,  plens  de  detalls  copiosos  sobre  ls 
centímetres  de  la  banyada  o  les  forces  de  la  bestia  que  empaita. 

Més  quan  de  tard  en  tard  una  gran  vila  del  món  convida 
a  les  demés  a  veure  a  quantes  estem  de  saber,  d’arts,  de  lletra  i 
de  treball,  els  diaris  aboquen  les  seves  forces  cap  a  la  ciutat 
que  paga  la  festa,  donant  compte  detallat,  rapid  i  exacte  de 
tots  (ds  fets  d’una  cosa  que  fa  caminar  el  món  amb  una 
empenta  d’aquelles  que  no  tiren  res  per  terra.  Això  passa  a  tot 
arreu...  menys  a  la  nostra  terra. 

Per  això  1  Pel.  &  Ploma,  que  creu  molt.  am  la  predicació  per 
!  exemple,  s'ha  trasladat  en  còs  i  ànima  a  París,  proposant-se 
explicar  l’Exposició  am  pel  i  am  ploma.  Per  això  desde  l'estació 
anarem  adalerats  a  recórrer  els  treballs  de  la  gran  fira  del  món, 
nom  que  per  casualitat  ensopegareu  els  ben  vestits  tocinaires 
<le  Chicago.  El  resultat  de  les  nostres  investigacions  no  és  pera 
veure-s  réduit  en  les  poques  planes  d'un  número,  però  en  els 
que  vagin  sortint  proü  se  veurà  que,  en  mig  de  tot.  ningú  podrà 
presentar  una  informació  tant  completa  i  tant  poc  fácil  d'impro¬ 
visar  a  cops  de  Baedecker.  de  guies,  de  mapes  i  de  diaris  de 


París,  traduits  a  corre  cuita,  com  qui  menja  entaulat  en  una 
posada  i  fonda  de  tren  exprés,  com  solen  fer  els  diaristes. 

1  tot  això  serà  veritat,  perqué  tant  en  Pèl  com  en  Ploma  tenim 
molts  anys  d'estudis  d’aquesta  terra  i  en  sabem  les  tasqueres 
molt  millor  que  ls  municipals  i  els  carters.  Ademés,  això  de  les 
Exposicions  vol  tenir-hi  afició,  i  amb  això  sí  que  'difícilment  se 
trobaria  una  parella  més  ben  avinguda,  jaque  l’haviem  recorre¬ 
guda  tota...  abans  d’esser  inaugurada. 

1  si  tenen  paciencia  d’anar  llegint,  ja  veuran  vostès  com  no 
ens  alabem  dient-ho;  com  que  no  té  cap  gracia!!  Saben  com  ens 
ho  fem  pera  entendre  d'Exposicions? 

Doncs,  igual  que  aquell  que  entenia  de  momies:  am  la  gran 
pràctica!  ! 

Ara  que  ja  saben  el  secret  anem  desenrotllant  les  apunta- 
cions  que  de  cor  havem  anat  fent,  començant  per: 

La  primera  reventada 

Els  aficionats  a  emocions  fortes  ja  poden  deixar  la  mica 
d'il·lusions  que  tinguin  :  la  primera  reventada  és  la  primera,  en 
ordre  cronologic,  dè  les  que  diàriament  ens  administrem  en 
Casas  i  jo,  saltant  i  brincant  entremig  de  l'Exposició  envolque- 
llada.  El  Pel  &  Ploma  no  reventa  a  ningú,  al  menys  a  gratcient. 
Ara,  si  de  rellisquentes  algú  s’aplica  allò  de  la  candela  dels  que 
siguin  confrares,  no  sabem  què  fer-hi  ni  què  dir-hi. 

Com  anavem  dient,  erem  a  la  primera  reventada;  i  tant  com 
vaesser-hoü  Onze  hores  sense  parar,  fent  no  més  que  córrer 
pels  patimolls  de  l'Exposició,  alçant  teles,  rebent  guixots, 
disputant-nos  am  municipals  i  fins  am  Monsieiirs  clécorés, 
bevent  vins,  cerveses,  cidres,  cognacs,  calcados,  raquis,  orxates 
i  fins  aigües  pures,  encara  que  d’aquest  ultim  article  no  n 
ferem  gaire  abús.  A  les  sis  de  la  tarde  estàvem  morts  de  caminar, 
però  haviem  tingut  la  satisfacció  de  véúre  tota  l’Exposicíó, 
encara  tapada  amb  el  misteriós  vel  de  nuvia,  brodat  per  tots  els 
pobles  de  la  terra. 

m 

Aspecte  general 

■ 

Desde  l'estudi  que  a  París  té  l’indiscutible  millor  part  del 
Pel  &  Ploma,  se  veu  l'Exposició  en  son  valor  relatiu,  com  no 
pot  veure-s  d'enlloc,  si  no  és  pagant.  A  ull,  a  tret  daucell, 
omple  ben  bé  la  meitat  de  l'horitzó  visible,  que  arriba  de  'l’Arc 
de  l’Estrella  a  les  llunyadanes  torres  de  la  tant  exterior  catedral 
parisenca. 

La  grisenca  i  agitada  mar  que  formen  les  cases  de  Paris 
està  marcada  per  les  nates  de  punxa  dels  palaus  nous  de  trinca 
que  soplugen  el  treball  i  l  intel·ligencia  plástica  de  tots  els 
pobles  de  la  terra.  Endavant,  se  destaca  1  billard  format  per  la 
teulada  de  bronzo  verd  de  la  Madeleine,  i,  a  la  dreta,  el  gep 
ridieol  de  la  porta  monumental  de  l’Exposició.  Com  fita  admesa 
per  tot-hom,  marca  1  mig  del  tancat  l’imbecil  llargada  de  la  torra 
de  trescents  metres. 

A  dreta,  i  ja  lluny,  tanquen  l'espai  de  la  gran  fira  les  torres 
del  Trocad  ero,  (pie  comencen  a  1er  el  paper  de  monument  de 
debò,  am  tot  i  fer  rotllo  desde  tant  poc  temps. 

Això  és  lo  que  s  veu  desde  1  taller  den  Casas,  alçat  sobre  I 
París  dels  forasters  de  tota  la  montanyeta  joliu  de  Montmartre. 

La  porta  monumental 

Acostant-se,  les  diferentes  construccions  de  l’Exposició  van 
detallant-se;  la  porta  monumental  no  ho  és  gens,  quan  s'és  a  la 
Plaça  de  la  Concordia;  el  pobre  arquitecte  o  inginyer  que  la 
projectà  no  va  pensar  en  l’immensitat  del  lloc  on  devia  alçar 
la  seva  concepcioneta,  i  així  resulta  o  bé  una  estufa  gegantina, 
o  bé  un  gegant  geperut.  Els  nycbits  de  París,  que  són  molt  vius, 
tot  seguit  varen  batejar-la  amb  el  motiu  de  Salamandre,  que  és 
una  estufa  exactament  igual  a  l’inutil  porta  de  l’Exposició*  A 
dalt  s'aguanta,  com  ei  Blondín  de  la  nostra  joventut,  una  1 
senyora  am  bata  de  llauna,  que  representa  París,  fent  els  honors 
de  la  casa.  Vista  a  nivell  de  terra  és  una  esculpturà  de  segona 
medalla,  però  posada  a  dalt  de  la  Salamandre  sembla  una  xim¬ 
pleria  de  nen  entremaliat.  De  més  a  més,  l’arc  de  la  porta  esta 
trencat  per  una  tercera  camada  posterior,  que  és  ben  bé  ganes 
de  buscar  tres  peus  als  gats  parisencs. 

La  decoració  de  la  porta  és  del  sistema  pop  o  sipia,  perqué 
totes  les  superfícies  exteriors  i  interiors  del  monument  estan 
rublertes  de  convexitats  rodones,  que  sols  se  semblen  als 
xucladors  que  adornen  els  tentaculs  d'aquells  moluscos.  Les 


PEL  &  Pi  OM  A 


dugués  columnes  sostrals  que  flanquegen  la  porta,  encara  són 
més  senyal  de  pop,  i  en  aquest  sentit  el  simbolisme  de  la  porta 
és  encertat  de  debò,  perquè  aquell  mirinyac  de  ferro  blau  sera  1 
xuclador  dels  diners  del  món. 


barraques  blanques  que  abriguen  els  productes  dels  països  que 
tant  combatí  el  qui  reposa  a  sota. 

Tornant  un  endarrera,  pot  anar-se  al  (  amp  de  Mers  pel 


Ja  .som  o  dins 


Si  hi  som  és  perquè  som  del  Pel  &  Ploma.  Els  altres  s'han 
d  esperar  fufe  domà;  però  com  no  tornem  contesta  al  pregun¬ 
tar-nos  si  tenim  permís,  i  cap  a  dins  falta  gent,  quan  ens  girem 
,ja  r.o  tenim  cap  municipal  a  la  vista.  Als  pocs  passos,  saltats 
entre  fanc,  guix,  Ais-ferros,  fustes  noves  i  velles,  cotxes  de 
carril  i  de  carretera,  carretons  i  pilots  de  caixes,  ens  trobem 
entre  1  palau  petit  de  Belles  Arts  i  davant  del  gran,  que  a  l’altra 
banda  representa  la  buidor  de  l'art  oficial. 


□  pcilau  petit 

El  petit  és  quasi  perfecte;  és  d’aquella  pedra  blanca  que 
París  ha  tingut  la  sort  de  portar  en  el  seu  còs,  i  cobert  am  les 
monumentals  teulades  arrodonides  i  blavoses  que  posen  aquell 
cap  tant  semjor  als  edificis  de  la  capital  francesa. 

Les  esculptures  que  1  decoren  no  són  ni  den  Rodin,  ni  den 
Daloü,  ni  de  cap  esculptor  bo:  són  de  xicots  que  tiren  pera  tenir 
medalles  desculptura,  <>,  com  si  diguéssim,  de  llicenciats  o  doc¬ 
tors  en  l'art  de  l’esboçador.  Déu  els  perdoni  lo  marmolistes 
que  són  !  ! 


El  pcilau  gran 

Davant,  s  alea  1  gran  palau  de  Belles  Arts,  on  se  veuran, 
yuan  hi.  siguin,  los  obres  dels  pintors -i  esoulptors  contempora¬ 
nis,  francesos  i  estrangers.  Per  fóra  és  una  indiferent  construcció 
correctament  classica,  amb  un  l'ris  de  darrera  les  columnes  fet 
am  mosaic  i  cerámica.  Per  dintre  és  una  estació  de  ferro-carril, 
sense  locorrrotores  ni  vagonjs.  Pobre  arquitecte  que  ha  fet  la  fat- 
vada,  tapant  els  ferros  de  mercat  de  l'interior,  <>  més  pobre 
snginyer  que  s’ha  deixat  disfreçar  les  lleugeres  encaballades  de 
l'erro  per  aquella  mala  recordança  de  la  columnada  que  féu  en 
¿1  Louvre  en  Perrault!!  Les  estàtues  són  masses  en  número  i  en 
mala  qualitat. 


1:1  Pont  Alexandre  II 


Entre  ls  dos  palaus,  una  ampla  avinguda  definitiva  porta 
pap  al  pont  que  serví  de  capítols  a  les  bodes  interessades  entre 
j'ranca  i  Hussia.  Els  detalls  són  un  xic  mesquins,  més  el  con¬ 
tant  és  gros.  De  les  quatre  estàtues  que  n  marquen  el  périmètre, 
a  millor  és,  sens  dubte,  la  den  Lenoir,  que  és  autor  del  monu¬ 
ment  de  César  l-’ranck.  El  defecte  més  gran  del  pont  és  el  color 
rrisene  am  que  s’ha  tapat  el  ferro,  ja  que  així  sembla  de  pedra 
pie  seria  massa  prima,  amb  els  delicats  perfils  del  metall.  Ade- 
nés,  unes  garlandes  de  sota  Ja  barana  li  treuen  la  majestat  de 
es  construccions  de  ratlles  logiques  que  fan  els  bons  engïnyers- 
rq  ui  tec  tes. 

Quan  un  se  troba  al  mig  del  pont,  més  sembla  una  plaça  de 
s  més  grosses  que  no  pas  un  arc  tirat  per  sobre  1  corrent 
iametre  d’un  riu.  Els  fanals  són  bon  troç  de  mal  gust,  però  tot 
s  tant  ric  i  tant  ben  executat,  que  s  fa  perdonar  qualsevulga 


efecte. 

Els  Invàlids 

Perpendicularment  a  la  gran  fatxada  del  palau  dels  Invàlids 
obre  una  gran  avinguda  que  continúa  la  formada  entre  ls  dos 
alaus  de  Belles  Arts  i  el  Pont  Alexandre  IL  A  la  dreta  hi  han 
is  arts  aplicades  dels  països  estrangers;  a  l’esquerra  (mirant 
s  Invàlids),  les  de  França.  Els  palaus,  d  un  blanc  de  guix  que 
riba  a  donar  frisances  óftalmiques,  són  d’un  mal  gust  que 
imament  vol  amagar-se  sota  un  carregament  de  detalls  costosos 
amoïnadors.  Les  fatxades  secundaries  estan  adornades  o 
¡corades  am  grans  superficies  pintades,  algunes  de  les  que 
>n  de  color  bonic;  especialment  pot  senyalar-se  la  que 
mbolisa  les  arts  tèxtils,  pintada  per  en  Buffet,  que  féu  un  qua- 
o  de  l'emperador  etiopic,  anant  expressament  a  Abissínia.  Als 
is  de  l'avinguda,  la  gran  cupula  daurada  de  la  tomba  de 
ipoleon  presideix  1  invasió  de  tots  els  pobles  de  la  terra,  a 
nibra  de  la  seva  majestuosa  fletxa.  Desde  allí  sembla  burlar-se, 
a  les  seves  nobles  ratlles,  patinades  pel  temps,  de  les  grans 


Carrer  de  les  nacions 

No  vull  pas  descriure  tots  els  palaus  amb  els  que  cada  país 
ha  fet  l'ostentació  de  l’estat  més  o  menys  floreixent  en  que  s 
troba:  això  són  feines  de  periòdic •  diari,  i  el  nostre  no  més 
passa  bugada  cada  semmana,  i  ara  cada  dugués.  Senyalant  els 
que  sobressurten  en  bé  o  en  mal,  ja  cumplim  la  tasca  què  s  im¬ 
posà  1  Pkl  &  Ploma. 

El  primer  és  el  d  Italia,  carregat  de  tots  els  records  del 
Renaixement  i  cobert  de  cupules  d’or  llis,  que  no  li  escauen 
gens.  Es  ric,  però  és  ruc. 

En  cambi,  el  d' Inglaterra  és  d  una  senzillesa  excessiva  que 
diuen  que  farà  ressaltar  el  luxo  de  l'interior. 

El  de  Noruega  és  molt  tipie,  fet  completament  d’elements  de 
fusta,  desde  ls  montants  fins  a  les  teules  de  fusta  escatada. 

El  &  Austria,  solid  i  correcte,  representa  bé  l’estat  d'un  país 
tant  ple  d’antigues  grandeses.  Com  acarinyoen  l’execució,  pocs 
arriben  al  seu  grau,  havent-se  posat  fins  a  fóra  elements  deco¬ 
ratius  vinguts  de  Viena.  L’estil  és  el  contemporani  de  Lluís  XV. 

El  d'Espanya  és  gran  i  té  bon  aspecte,  però  a  ningú  que  no 
conegués  la  nostra  península  se  li  ocorreria  pensar  que  s  tracta 
de  res  espanyol,  per  esser  d'estil  Renaixement  i  que,  per  més 
que  s  fes  a  Espanya,  és  un  estil  genuïnament  italià.  Ademés,  els 
pocs  detalls  purament  artístics  són  molt  dolents,  i  tot  està 
cobert  d’una  capa  uniforme  de  pintura  . a  l’oli,  de  color  gens 
encertat. 

El  dels  Estats  Units  és  una  reducció  de  Y  Administration 
building  de  l'Exposició  de  Chicago,  i  al  frontó  hi  ha  una  pintura 
den  Dodge,  que  no  lliga. 

Entre  tots  sobressurt,  per  la  serietat  de  l’execució,  el  de 
Uelgiea,  que  és  la  fidel  reproducció  de  la  casa  comunal  d’Au- 
denarde. 

Els  altres  res  tenen  de  notable,  encara  que  demostren 
resforç  que  fan  països  de  proes  elements,  com  són  Turquia, 
Bulgaria  i  Grecia. 

Darrera  sembla  sentir-se  1  soroll  de  les  ametralladores  Ma¬ 
rini,  que  té  un  pabelló  especial  pera  ensenyar  els  enginys  que 
serveixen  pera  desfer  tot  lo  que  la  Pau  crea.  Al  costat,  el  sindicat 
de  fabricants  d'armes  de  foc,  de  Bélgica,  té  també  un  edifici 
especial,  que,  am  tot  i  esser  molt  senzill,  el  posaria  jo  com  a 
model  deles  construccions  artístiques  a  base  de  ferro.  L’arqui- 
tecte-enginyer  ha  sabut  armonisar  les  resistencies  am  l’estetica, 
i  resulta  un  tôt  armonic,  fort  i  senzill,  essent  per  tot  això.  un  bon 
model  pera  aplicacions  de  més  dificultat. 

Acabada  l'avinguda  o  moll  deies  nacions,  s’arriba  al  labe¬ 
ríntic  espai  de  , 

El  Camp  de  Mars 

La  torra  Eiffel  alça  ls  seus  inútils  trescents  metres,  un  xic 
espantada  de  veure  1  poc  cas  que  n  fa  la  gent.  El  T rocadero 
sembla  covar  amb  ales  negres  els  palauets  exòtics  de  les  colo¬ 
nies,  a  lui  ti  id  de  les  quals  s’alça  una  Giralda  de  pa  sucat  amb 
oli,  sota  de  la  que  fan  tereerilles  els  andalusos  del  temps  dels 
moros  i  els  moros  del  temps  dels  andalusos.  L’embaixador 
d'Espanya,  o  el  comissari,  am  molt  bon  acord,  els  ha  fet  prohibir 
l’ostentació  de  banderes  espanyoles;  però  la  gent  nos  fixa  en 
detalls  d’aquesta  classe  i  el  ridieol  cau  sobre  nosaltres,  am 
bandera  o  sense.  Per  sort,  sembla  que  la  cosa  no  pinta  bé,  i 
potser  serà  una  de  les  primeres  ruïnes  de  l’Exposició,  que  n 
veurà  moltes. 

Els  palaus  del  Camp  de  Mars  són  tant  abigarrats  com  els 
dels  Invàlids,  però  1  conjunt  és  alegre  i  tot  plegat  convida  a 
esbrinar  lo  que  contenen  aquell  interminable  seguit  d’edificis 
p<  ilicromats. 

La  riquesa  de  detalls  és  tant  gran,  que  les  voltes  i  pilans  de 
les  galeries  s’han  pintat  com  si  fossin  salons  de  palau.  Al  fons, 
el  Château  d'eaq  i  el  palau  de  l’electricitat  substitueixen  amb  el 
llur  mal  gust  insuperable  al  palau  de  xocolata  que  presidia 
l’ExposiHó  del  1X89. 

La  gran  sala  de  festes 

edificada  dintre  la  galeria  de  màquines,  es  lo  més  sorpre¬ 
nent  de  tot  lo  que  s’ha  fet  a  l'Exposició,  fóra  ls  palaus  de  Belles 
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PA^I®'  O  ració  latent  de  tots  els  cors.)  Oh  Senyor  Poderos  que  he  sentit  dir  fereu  la  meravellosa  Exposició  en 
que  vivim,  en  sols  set  dies,  que  us  degueren  semblar  inacabables  segles!  Oh  gran  halé  dels  mons  que  tot  ho  feu  i  desfeu  al  g  rat 
(i  una  Xuluntat  sense  defalliments!  Jo,  pobre  París,  sols  penso  esser  una  ciutat  hermosa,  en  la  que  l’adoració  de  la  bellesa  és  tant 
seguida,  que  deu  arribar  fins  als  més'alts  graons  del  vostre  incommensurable  imperi.  Permeteu  que  encara  aquesta  volta  guardi 
la  bona  nomenada  que  fa  ja  grans  dotzenes  d’anys  m’he  guanyat,  convidant  a  tots  els  homes  a  les  uniques  festes  de  pau  que  s  fan 


a  mes 


a  la  terra!  Feu  que  mes  germanes  d'altres  llengües  i  colors  m’estimin,  i  fins  no  m  sabrà  greu  que  no  sigui  jo  la  més  gran,  ^  ™ 
torta,  la  més  savia,  ni  la  més  rica.  Atureu  el  destí,  si  us  plau  el  meu  prec  fervorós,  pera  fer  que  entre  totes  les  viles  del  món  sigui, 
jo  encara  per  molt  temps  la  més  hermosa!!  Si  no,  deixeu-me  esser,  al  menys,  en  gracia  de  lo  que  m  cuido  d’enlairar  les  vostres 

terra,  ja  que  1  meu  cor  és  prou  gran  pera  aplegar-los  a  tots  en  una  sola 


obres,  la  ciutat  més  estimada  per  tots  els  sers  de 
abracada. 
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L’ESTRANGER-  (Meditació.)  Per  més  que  facin,  no  estaran  pas  llestos  pera  1  dia  de  l’inauguració  !!  Per  que  s'hi 
posen  tant  tard  a  fer  uns  treballs  tant  grossos?  A  la  meva  terra,  si  volguessin  fer  una  Exposició  i  si  poguessin  fer-la  tant  grandiosa, 
tot  just  decidiríem  la  cosa,  que...  ja  mai  més  ne  parlaria  ningú! 

Aquests  palaus,  tant  blancament  estranys,  semblen  les  caixes  tancades  d’on  sortiren  en  temps  ja  fabulosos  tots  els  mals 
i  cl  bé  dé  la  Terra.  Aquesta  Exposició  serà  un  pas  endavant?  Serà  una  reculada?  Quin  record  ne  guardarem?  Quin  paper  lii  farà  la 
meva  terra?  Se  veurà  tant  solament  que  existeix?  La  seva  an  i  meta  enfarfegada  podrà  fer  veure  que  glateix  entremig  de  tantes 
banderoles  estranyes  i  de  tantes  construccions  acabades  en  punxa?  — Me  sembla  veure  París  transformat  en  boca  colossal, 
empassant-se  a  tots  els  que  vindrem  pera  no  deixar-ne  ni  ls  óssos!’  —  A  1  acabar  aquest  segle  tindran  encara  ls  monopolis 
mateixos  les  nacions  que  ara  són  les  més  belles,  les  mes  tortes  o  les  més  sàvies  ?  Mirem,  escoltem,  llegim,  sentim  i  esperem,  que, 
tot  i  anant  timbes  avall,  se  pot  trobar  una  drecera  pera  anar  als  més  alts  cims  de  la  vida. 
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Arts.  La  sorpresa  no  és  ni  pel  gust  ni  per  la  riquesa,  que  són 
bastant  grans,  sinó  pel  fet  següent:  la  sala  ocupa  exactament 
un  cireol  inscrit  dins  d'una  tercera  part  de  la  galeria  de  màqui¬ 
nes,  i  per  tant  és  inútil  dir  que  és  molt  més  petita,  i,  am  tot, 
sorprèn  molt  més  que  la  galeria  la  grandiositat,  l’immensitat, 
V esperit,  en  una  paraula,  que  presenta.  Pera  mi,  el  cas  està 
senzillament  explicat  am  la  corva  rebaixada  de  l’immensa  cupula 
de  vidres,  mentres  que  la  llargada  de  la  nau  i  l’arc  de  punxa 
de  la  galeria  antiga  li  treien  la  grandiositat  que  realment  tenia. 

Com  detall  curiós  pera  nosaltres,  he  vist  que  una  de  les 
estàtues  que  decoren  el  primer  pis  de  la  sala  de  festes  és  un 
airós  pagès  català,  per  cert  molt  ben  modelat  i  d  una  indumen¬ 
taria  feta  a  conciencia.  La  primera  vegada  que  la  vaig  veure, 
com  que  1  pagès  aguanta  una  mena  de  tronc,  me  vaig  pensar 
que  er  :  un  delicat  obsequi  al  senyor  Puig  i  Valls  i  que  represen¬ 
tava  la  fiesta  ciel  árbol:  peró  més  tard  vaig  veure  que  servia  sola¬ 
ment  pera  aguantar  un  llum. 

L’alimentació 

ocupa  l’espai  a  dreta  i  esquerra  de  la  sale  de  festes.  En  la 
secció  francesa,  que  pren  tota  la  part  esquerra  (venint  del  Camp 
de  Mars),  l’aspecte  és  el  d'una  gigantesca  botiga  de  joguines 
hermosissimes;  una  mena  de  país  de  los  niños,  que  n  Soler  y 
Rovirosa  féu  en  aquella  celebre  Magia  Nueva.  Els  recons’els 
ocupen  els  palaus  del  Champagne,  de  la  Cervesa,  de  la  Farina  i 
de  la  lleteria,  que  és  el  més  ben  trobat.  En  Veber,  que  n'és 
l’autor,  ha  posat  uns  grans  cossis  que  figuren  esser  plens  de 
nata,  a  dalt  de  la  construcció,  vessant  a  dojo  fins  a  la  part  baixa, 
ont  lii  ha  un  relleu  un  xic  naturalista,  amb  Juna  dida  voltada 
de  nens  i  nenes,  d'alló  més  ben  indicats. 

Cal  dir  que  l'intenció  d’atreure  als  visitants  per  medis  artís¬ 
tics  és  tant  gran  en  aquesta  secció  com  en  les  demés,  i  aquesta 
consideració  és,  en  el  meu  entendre,  una  de  les  més  importants 
que  s  puguin  fer  de  l’Exposició.  Aquell  art  usual  del  que  ha  par¬ 
lat  sovint  el  Pr:i.  &  Ploma  és  un  fet  demostrat  en  aquesta  her¬ 
mosa  fira  universal.  Pera  no  citar  més  que  un  exemple,  puc 
pendre  1  cas  de  l'instal·lació  dels  fabricants  de  cidra  de  Nornpin- 
dia,  qüe  al  peu  de  les  seves  pintoresques  construccions  han 
posat  una  estatua  representant  Eva  oferint  aquella  poma  que 
tot  ho  va  fer  anar  en  renou.  De  trobadetes  així  n’hi  han  a  dot¬ 
zenes. 

Al  fons,  la  casa  de  la  xecolata  Menier  ha  fet  un  troç  de  vai¬ 
xell  antic  que  no  treu  nas  a  res,  però  que  atreu  per  les  seves 
mides  gegantines  i  la  riquesa  dels  detalls.  Es  la  reproducció  del 
castell  de  proa  del  Triomphant,  que  en  1G79  portà  1  primer  «'ar¬ 
gument  de  cacau  plantat  en  les  possessions  que  tenia  Fran«;a  a 
les  Antilles. 

Les  ci traccions 

Els  badocs  ja  poden  amanir  una  bossa  com  les  que  porten 
els  cobradors  dels  Bancs,  uuan  l'Exposició  estigui  llesta,  al 
menys  lu  hauran  einceehtes  coses  pera  veure,  amb  entrades 
<1  ue  deuran  pagar-se  apart.  Ara  ja  funcionen  dotzenes  d’atrac¬ 
cions  diferents,  que  no  són  pas  lo  menys  curiós  de  l'Exposició. 

D’entre  les  de  dintre  l’Exposició,  la  millor  és  el  Panorama  de 
la  volta  al  món.  En  un  panorama  eliptic,  suficientment  artístic, 
s’han  reunit  vistes  panoramiques  de  Constantinopla,  Atenes, 
Canal  de  Suez,  índia,  Ceylan,  Xina,  Japó  i  Espanya.  Davant  de 
cada  troç,  uns  vistosos  i  exòtics  habitants  de  cada  terra  esmen¬ 
tada  salten  i  ballen  a  l'estil  nacional,  i  mentrestant  els  visitants 
sels  miren  com  si  fossin  bestioles  estranyes.  Dels  del  Japó, 
Xina,  Ce\  lan,  etc.,  etc.,  tant  se  men  dóna;  però  veure  1er  el  xim¬ 
ple  a  gent  que  s  diu  de  la  'nieva  terra  fa  un  efecte  «jue  qualsevol 
pot  suposar.  Per  sort,  joja  estic  curat  d’espant,  perquè  en  les 
columnes  de  La  Vanguardia  vaig  profetisar,  l’any  89,  que  en 
l'Exposició  futura,  «pie  és  la  d’ara,  ens  ensenyarien  entréis  paï¬ 
sos,  si  no  salvatges,  fóra  de  la  civilisació  corrent. 

El  Vieu  /  Paris  no  mereix  ni  un  centim  de  gasto  pera  esser 
vist,  essent  un  negoci  pera  l’empresa  l’haver  llogat  les  botigues 
als  que  vénen  quincalla  de  tota  classe. 

El  teatre  den  Guillaume,  el  del  Rire  i  el  dels  autors  alegres 
encara  no  estan  oberts. 

El  //oble  suà;  és  lo  més  encertat  que  s’ha  fet  en  aquesta 
classe  de  coses,  i  mereix  esser  tractat  amb  extensió,  de  la  <|ue  no 
disposo  avui. 

Aquí  escau  demanar  perdó  als  llegidors  del  Pia.  &  Ploma 
per  l’incorrecció  de  forma  de  totes  les  precedents  ratlles;  però, 


am  la  curta  estada  que  puc  fer,  és  tant  gran  el  can  ça  ment  de 
cada  dia,  que  no  puc  pas  fer  córrer  lleugerament  la  ploma,  í 
que  m  cau  de  les  mans,  caucada  de  pendre  notes  durant  déu  o  ') 
dotze  hores  seguides!! 

París,  Abril  1900.  \ 

L’inauguració  de  l’Exposició  \ 

'  •  1  ■  a 

Ou  an  Paris  fa  Exposicions,  el  temps  és  immillorable,  fins  al  j 
punt  do  començar  la  calor  abans  d’hora  i  retraçar-sé  1  fred  fins  ; 
després  de  la  clausura.  Es  coincidencia,  peró  així  fou  el  78  i  89, 
i  ja  comença  a  esser  així  enguany.  Ahir,  els  xàfecs  cobrien  d'en- 
gunies  el  cor  dels  parisencs.  Avui,  dissabte  de  gloria,  un  cel  de 
tendre  blau  cobreix  el  Paí  is  assoleíat  de  la  més  hermosa  .prima¬ 
vera.  Els  castanyers  d  indies,  un  xic  endarrerits,  allarguen  les  ; 
llurs  tendres  fulles,  i  els  més  adelantats  ja  treuen  les  còniques 
poncelles  tle  les  flors  en  raim.  Els  homes  van  de  les  festes,  les  j 
«I  ïnes  encara  fan  més  goig  que  Is  altres  dies,  despreses  com  van 
de  les’esclavines  dintre  les  que  fins  ara  s’han  guardatde  l’Hivern,  j 
Els  barrets  de  palía^que  a  París  s’estilen,  tant  bon  punt  fa  bon 
sol,  donaven  als  glops  de  gentada  la  llur  alegra  nota  groga,  i  els  : 
entremaliats  gamins  de  la  gran  vila  s’enfilaven  arbres  amunt  ■ 
pera  veure  la  comitiva  oficial,  en  la  que  potser  formaran  en 
Exposicions  futures  com  tribuns  de  la  plebe. 

L’acompanyament  oficial  no  era  pas  lo  més  bonic  de  les  j 
festes,  ja  «|ue  uniformes  igualment  rics  se  poden  veure  en  mil 
vitrines  de  botigues  i  magatzems,  cobrint  manequifis  tant  buids  i 
de  cap  com  la  majoria  dels  que  ho  lluien.  Lo  hermós  era  l’ale¬ 
gria  general  de  la  gentada,  la  satisfacció  que  s  pintava  en  totes  ! 
les  cares,  com  acció  de  gracies  d'haver  donat  cim  a  tant  grossa 
empresa.  Xo  solament  la  sentien,  aquesta  satisfacció,  els  que  1 
han  pres  part  en  els  treballs,  sinó  també  ls  quels  han  seguit 
amb  interès,  i  fins  els  badocs  indiferents.  L'aire  fresc  sota  ls  ; 
arbres  feia  més  agradable  Testada  als  Camps  Eliseus,  desde  ls  j 
que  s  veien  els  llampecs  dels  ors  i  cers  que  s  bellugaven  dins  ] 
l'Exposició  al  pas  del  President  Loubet  i  dels  que  1  seguien. 

Durant  tot  el  dia  anterior  i  la  nit  del  mateix  dia  milers  ; 
d’obrers  enderrocaven  bastides  com  qui  talla  arbres  d’un  bosc  ] 
espès.  Al  sentir-se  les  primeres  canonades  etgegades  a  les  Tulle-  ; 
ries,  tots  els  edificis  oficials  estaven  aparentment  llestos.  Dic  ] 
aparentment  perquè  en  molts  casos  l’enginy  suplí  la  falta  de  • 
temps.  Per  exemple,  en  un  dels  edificis  del  Camp  de  Mars  un  : 
ferró  en  arc  afectava  la  forma  de  la  gran  balconada  absent;  a  •] 
sota,  una  tela  tivanta  suggeria  l’idea  de  trespol,  i  una  tapicería  ] 
posada  amb  art  feia  veure  que  cobria  la  barana  <|ue  encara  for-  ' 
javen,  séns  dubte,  a  cal  manyà. 

L’inauguració  oficial  fou  solament  pera  Is  personatges  de  i 
gran  librea  i  pera  Is  periodistes  i  altres  aixerits.  La  veritable  ] 
inauguració  fou  la  < j ue  ls  parisencs  feren  l'endemà  al  visitar 
aquella  Exposició  que  ells  consideren,  am  raó,  com  cosa  seva  ,| 
i  lien  seva.  Era  de  veure  am  quin  dalit  corrien  per  totes  les  j 
avingudes  de  l’Exposició,  obrint  portes,  saltant  caixes  encara  j 
plenes,  mirant  instal·lacions  persistentment  buides,  i  mirant 
d  esser  els  primers  en  seguir-ho  tot,  pera  fer-ne  la  conversa  del  i 
vespre  am  la  familia,  en  cl  circol,  durant  els  entre-actes  dels  \ 
espectacles  i  per  tot  arreu  on  se  trobessin  reunits  quatre  pari¬ 
sencs. 

A  París  l’alegria  és  de  bon  humor,  ni  baladrer  ni  fent  ganyo-  1 
tes  com  els  dels  que  solament  són  seriosos  perquè  mai  riuen.  ] 
Per  això  1  primer  dia  del  public,  més  que  v  isi  ta  d’Exposició,  fou  : 
gran  festassa  entre  desconeguts  que  s  convertien  en  companys,  | 
per  l’esperit  d’harmonia  que  tot  respirava. 

L'endemà  tornaren  a  entrar  llarguissims  trens  portant  les 
mercaderies  retraçades,  i  fins.  en  les  seccions  espanyoles  se  ; 
començaren  els  treballs  d  instal·lació. 

Als  vuit  dies  ja  hi  havien  seccions  senceres  instal·lades  defi¬ 
nitivament,  i  les  balconades  falses  ja  tenien  les  baranes  de  bo,  I 
de  bo. 

Si  l’activitat  dels  treballs  continua  am  la  mateixa  febre,  el  15 
de  Maig  tot  estarà  completament  llest. 

Com  he  sentit  a  dir  que  he  de  donar  una  mena  de  conversa 
sobre  l’Exposició  a  l'Ateneu  de  Barcelona,  me  reservo  l’escam-  ] 
par  una  pila  d’observacions  primerenques,  de  viva  veu.  Després  I 
ja  les  escriuré,  poc  més  o  menys,  en  el  Pkl  &  Ploma.  Com  no  j 
tinc  cap  condició  de  conferenciant,  si  n  parlava  ara  treuria  la 
mica  d  interès  que  pugui  tenir  lo  que  jo  digui  en  el  saló  d’aquella  i 
culta  institució. 
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Per  ara  ja  he  donat  compte  de  les  primeres  visites,  a  estil  de 
idoc  incorregible  que  sóc.  Més  endavant  parlaré  de  les  deduc- 
ons  queja  s  poden  treure  desde  ara,  de  les  instal·lacions  inte- 
ors,  dels  edificis  en  detall,  dels  palaus  de  Belles  Arts,  de  la 
jdcrosa  Exposició  de  medis  de  transport  de  Vincennes,  i  de 
t  ló  que,  sense  perdre  un  minut,  he  pogut  'veure  en  déu  o 
)t/.e  dies  de  córrer  l’Exposició  de  París  en  tots  sentits.  Si  l'he 


volguda  veure  tant  aviat  és  perquè  a  mi  m’agraden  més  els  tea¬ 
tres  per  dintre  que  desde  la  platea,  i  perquè  1  treball  necessari 
pera  1er  una  obra  se  comprèn  més  en  plena  acció  que  no  exa¬ 
minant  el  resultat.  Aquesta  segona  visita  vindrà  més  tard  i  la 
faré  sense  precipitacions  de  cap  mena.  De  la  d’ara,  que  n  pren¬ 
guin  la  bona  voluntat  els  sempre  prou  benevols  llegidors  del 
Pel  &  Ploma. 
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Se  suscriu  al  PÈL  &  PLOMA 

Barcelona,  en  les  llibreries  de: 

A  Cân  ‘Parés,  3,  Carrer  de  Petritxol. 

L'Avenç,  20,  Ronda  de  l'Universitat. 

Verdaguer,  5,  Rambla  del  Mig. 

Duran  i  ‘Bori,  30,  carrer  de  Fernando. 

Lópe 3.  llibreria  espanyola,  2Q,  Rambla  del  Mig. 

Corne,  llibreria  francesa,  8  i  10,  Rambla  del  Mig. 

Piaget,  llibreria  francesa,  23,  Rambla  del  Mig. 

Cerveseria  dels  IV  Gats,  carrer  de  Montesion. 

Kiosco  Tasso.  Pla  de  la  Boqueria  (venda  a  l'engròs). 

G-racia,  a  Cân  PCiubó,  91,  carrer  Major. 

Madrid,  Hector  Kummer,  librería,  91,  Alcalá. 

Paris,  l'on  s'abonne  chez: 

Ed.  Sagot,  39  bis,  rue  Chàteaudun. 

Boyveau  &  Chevillet,  22,  rue  de  la  Banque. 

P.  V.  Stock,  Galerie  du  Théâtre  Français,  8,  9,  10  &  1 1 ,  Palais  Royal. 
En  vente  dans  tous  les  kiosques. 

London,  Émile  'Pelletier,  56,  Charlotte  Street,  Fitzroy  Square. 
Bruxelles,  Librairie  Istace,  Galerie  du  roi,  14,  &  Boulevard  Anspach. 
México,  (¡Agencia  Internacional,  Cerrada  de  la  Moneda,  8. 
Buenos-Aires,  Joan  Bonmatí,  Buen  Orden,  284. 
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Revista  internacional  d’art  industrial  i  decoratiu 
Surt  un  cop  cada  més 


WM 


Un  any,  23  fr.  —  Sis  mesos,  10  f. —  Número,  2  fr, 
82,  Rue  des  Petits-Champs.  —  PARIS 


:  Tots  els  dilluns,  dimecres  i 
pendres,  a  Ies  10  de  la  nit, 
iicions  variades. 

Dijous  i  diumenges,  à  la 
t-de,  funcions  pera  nois,  a  les 
latre  i  mitja. 


Se  serveix  beure  i  menjar  a 
tes  hores. 
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L’Exposició  clei 

Circo!  de  Sant  Lluc 

Quan  vaig  tenir  d'aiiar-mcn  pera  veure  l'Exposició  de  París 
abans  de  tirar  teló,  me  creia  que  al  tornar  ja  no  podria  veure 
l’Exposició  del  Circol de  Sant  Lluc,  perqué  a  Cán  Parés  digueren 
(pie  sols  estaria  oberta  una  semmana.  El  mateix  dia  de  la  sor¬ 
tida  vaig  entrar  al  Saló  del  carrer  de  Petritxol  -am  l’intenció  de 
mirar  si  ja  s  començava  a  veure  alguna  cosa;  però  solament  hi 
havien  els  dibuixos  den  Mas  i  Fontdevila,  que,  am  tot  i  esser 
molt  interessants,  no  eren  pas  tota  l’Exposició.  El  disgus.t  de  no 
veure  l’Exposició  anunciada  fou  mitigat  pel  descane  de  no 
tònir-ne  de  parlar,  perquè  és  cosa  difícil  dir  la  veritat  tal  com  se 
creu  veure-la,  entremig  de  la 
plujà  d’adjectius  ditirambics 
am  que  s  desvia  l’escas  gust 
del  public. 

Al  tornar,  el  gust  de  veure 
l’Exposició  ha  sigut  forta¬ 
ment  disminuit  per  l’obliga¬ 
ció  de  tenir-ne  de  parlar;  més 
no  hi  lia  medi  de  fugir-ne,  i, 
ja  que  sóc  al  ball,  ballaré. 

L’Exposició  del  Circo/  ele 
Sant  Lluc  demostra  1  cuidado 
especial  dels  que  han  enviat 
treballs,  de  formar  grupets 
d’obres  que  donguin  una  idea 
clara  de  cada  temperament. 

El  retrae  que  ha  sofert  l’ Ex¬ 
posició  diu  beu  clar  el  desig 
de  lluir-se,  i  per  això  ja  marco 
un  bón  punt  al  circol  del  car¬ 
rer  de  Boters. 

:  Sobressurten  tant  en  el 
conjunt  les  obres  dels  dos  ger¬ 
mans  Llimona,  que  per  ells  sols  s’emporten  l’interès  principal  de 
l’Exposició.  Les  den  Joseph  Llimona,  esculptor,  agraden  tant  an 
eís  del  Pel  &  Ploma,  que  li  vàrem  triar  les  millors,  reproduint- 
les  en  un  dels  números  passats.  Més  la  meva  sinceritat  exigeix 
que  digui  que  l’obra  èsculptorica  den  Joseph  Llimona  dóna  del 
seu  talent  una  idea  molt  més  solida  que  ls  dibuixos,  tots  correc¬ 
tes,  bonics  i  agradables,  però  menys  sòlids  que  les  estàtues  i 
objectes  d’art  de  l’autor  de  la  Primera  Comunió.  Per  això  són 
dignes  d'alabançals  dibuixos,  perquè,  am  tot  i  esser  d’un  mes¬ 
tre  esculptor,  semblen  fets  per  un  pintor,  i  tins  per  un  pintor  de 
certa  traça,  que  és  la  part  més  atractiva  pera  1  nostre  public.  En 
cambi,  els  den  Joan  Llimona  són  d’una  solidesa  èsculptorica,  i 
alguns  d’ells  (els  rcalçats  de  color  que  són  al  pany  de  paret  que 
toca  al  despaig  den  Parés)  completament  d’aspecte  de  museu. 
En  aquest  parer  no  hi  entra,  pera  res  la  gradtut  de\  dibuix  que 
ha  fet  en  Joan  Llimona  d'un  bon  senyor  llegint  el  Pei,  &  Ploma, 
delicada  finesa  que  agraeixo  solaiAent  perquè  és  l'unie  llegidor 
que  m  consta,  i  encara  potser  no  més  fa  que  mirar-se  la  lletra. 

Després  dels  dos  germans,  que  són  la  clau  de  volta  del  Circol 
de  Sant  Lluc,  la  personalitat  més  evident  la  trobo  en  el  jove 
Opisso,  que  lm  sabut  donar  carácter  personal  a  uns;  dibuixos 
moderns,  sense  copiar  factures  de  joves  artistes  ja  coneguts.  Els 
caballito s  d’aprop  del  temple  de-  la  Sagrada  Familia  són  una 
bona  pagina  artística,  am  la  que  s’honraria  molt  el  Pel  &  Ploma 
si  ns  la  deixés  reproduir.  Si  1  senyor  Opisso,  a  qui  no  tenim  el 
gust  de  conèixer  ni  de  vista,  continúa  treballant  i  no  s  planta  de 
mestre  abans  d’hora,  arribara  séns  dubte  a  fer-se  un  nom  entre  ls 
queja  figuren  en  la  jove  generació  artística  de  la  nostra  terra. 

Els  den  Sardà  criden  molt  alt  la  voluntat  del  seu  autor  pera 
arribar  a  un  resultat  sol id ;  més  en  alguns  l’excessiva  mitja 
tinta  ls  emmascara,  i  altres  resulten  retallats  i  massa  durs  pera 
esser  la  reproducció  de  joves  figures  femenines. 

Els  estudis  den  Viver  són  interessants,  així  com  els  menys 
import  ints  den  Vancells.  L’Alexandre  de  Riqucr  té  varies  obres, 
d’entre  les  que  preferim,  per  ïa  seva  riquesa  ornamental,  el 
cartell  de  la  casa  Escofet,  que  és,  séns  dubte,  una  de  les  millors 
obres  de  l’autor.  El  de  la  Fotografía  pràctica  ja  diguerem  lo 
que  ns  agradà  al  veure  la  llum.  Les  quatre  estacions,  reproduï¬ 
des  admirablement  per  una  casa  de  Paris,  són  quatre  panys 
decoratius  nous  en  la  nostra  terra,  on  tanta  falta  fan  treballs 
d’aquest  genre. 


Dels  dibuixos  den  Mas,  m’encanta  més  que  cap  el  del  Car- 1 
men  de  don  Fernando,  de  Granada,  perquè  no  puc  desfer-me’1 
dels  bons  records  que  guardo  d’aquell  lloc,  ont  acompanyava! 
jo  a  l’autor.  Malgrat  aquesta  circumstancia  accidental,  el  dibuix  j 
és  potser  el  més  suggestiu  en  realitat  i  aquell  on  se  veuen 
millor, les  qualitats  de  l’Arcadi  Mas. 

L'Exposició  de  Sant  Lluc  és,  en  resum,  molt  interessant L 
demostra  que  aquell  homogeni  aplec  d’artistes  treballa  activa¬ 
ment  pera  donar  senyals  de  vida  tant  pròspera  com  la  desitgem 
a  tots  els  que  fugin  de  l’indiferencia  en  materia  d’art.  Am  les  1 
dugués  col·leccions  dels  germans  Llimona  i  la  revelació  de  la  1 
naixent  personalitat  de  l’Opisso  n’hi  ha  de  sobres  pera  motivar  I 
l’exit  d’una  Exposició  que  per  aquest  concepte  considero  molt  I 
més  important  que  la  de  fa  déu  mesos,  desitjant  que  ja  prenguin  1 
tanda  pera  ferme  una  altra  tant  aviat  com  tinguin  un  nou  aplecl 
d’obres  interessants. 

Joaquim 

Maicits 

Sentim  moltissim  que  1  no  J 
posseir  el  dó  d’ubiqüitat  ens  j 
privi  d’aplaudir  al  pianista# 
quins  primers  passos  seguí-  ‘ 
rem  am  tant  carinyo,  quan  ¡. 
l’envià  a  París  l'Ajuntament 
de  Barcelona.  -9 

:  A-les-hores  tots  els  que  se-, 
guiem  els  estrets  camins  de  r 
l’Art  coneixíem  aquell  entre-* 
maliat  xicot  català  que  tocava! 
eí  piano  com  els  mestres  del 
renom.  Abans  de  tornar  a  la.f 
ferra,  ja  s’emporta'  de  Paris) 
una  merescuda  fama,  que  li 
desitgem  òontinui  augmen¬ 
tant. 

En  ocasió  del  concert  qué  dóna  un  d’aquests  dies,  unim  el 
nostre  aplaudiment  al  del  publié  que  l’eséolfarà  en  el  Liric. 

Ealguière  I 

Acaba  de  morir  aquest  esculptor  francès  de  bona  nomenadaJ 
Se  li  deuen  airosos  monuments,  entre  ls  que  recordem  l’estatua 
de  Lamartine,  el  sepulcre  del  pintor  orientalista  Guillaume^  ¡¡ 
una  Diana,  la  Cleo  d’un  dels  ultims  salons,  Sant  Vicenç  de  Paul  i 
molts  altres. 

Si  la  mort  l'hagués  segat  un  xic  abans,  s’hauria  estalviat  el 
disgust  de  veure  preferit  el  seu  pobre  Balzac  an  el  den  Rodin] 
que  amb  el  seu  genit  l'havia  mort  moralment  ja  fa  temps. 

Exposició  !?.  Casas  1 

L 'entitat  Pel  &  Ploma  se  complau  en  anunciar  als  seussus® 
criptors,  miradors  i  llegidors,  i  al  public  en  general,  que  1  diven® 
dres  dia  25  de  Maig  s’obrirà  a  Càn  Parés,  una  Exposició  dels  ori-í. 
ginals  que  han  servit  pera  l’il·lustració  del  Semmanari,  junt' 
amb  altres  dibuixos,  estudis  i  quadros  inèdits  den  Ramon  CasasJ 
Aprofitant  l’ocasió,  reunirem  uns  quants  quadros  ja  coneguts] 
pera  arrodonir  la  segona  Exposició  organisada  pel  Pel  &  Ploma! 
en  obsequi  dels  seus  suseriptors,  que  seran  els  unies  invitats  al 
vernissage  o  inauguració,  a  quin  efecte  rebran  a  ultima  hora  una- 
hermosa  invitació...  que  encara  s’ha  de  dibuixar. 

AVÍS  IMPORTANT  J 

La  redacció  i  l’estudi  de  Pel  &  Ploma,  sense  moure-s  del  j 
lloc,  se  troben  haver  mudat  de  casa.  Al  cap  de  tres  anys  d’esse®|| 
de  Barcelona,  la  casa  ja  té  la  nova  numeració.  Ab  això,  els  que  s 
vulguin  subscriure  no  tenen  més  que  dirigir-se  al  n.°  96  del 
Passeig  de  Gracia,  ont  a  l'estudi  den  Casas  tenen  un  adminis¬ 
trador  a  la  seva  disposició. 

NOTA.  —  Els  clixés  del  present  número  han  sigut  fets  per  la  casa  J.  THOMAS,  375,  carrer 
de  Mallorca. 


JOAQUIM  MALAT3 
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L’Exposició  Universal  de  París 

Llegint  am  calma  lo  que  jo  mateix  vaig  escriure  en  el  nú¬ 
mero  passat  de  Pi·l  &  Ploma,  resulta  un  si  és  no  és  severa 
l’apreciació  que  m  meresqueren  quasi  tots  els  edificis  del  gran 
concurs  internacional:  La  veritat  és  que  s’ho  mereixen,  tant  per 
dintre  com  per  fòra,  els  edificis  oficials  que  s’alcen  tant  al  Camp 
de  Mars  com  a  l'Explanada  dels  Invàlids.  S’ho  mereixen,  i  no 
podien  pas  obtenir-se  d’altra  manera,  donada  la  manera  de 
reunir  col·laboradors  que  té  l’Estat. 

Dintre  l’art,  tant  en  l’arquitectura  com  en  els  altres,  hi  han 
els  mateixos  dos  camins:  el  de  l’art  convencional,  garantisat 
pels  diplomes  d’escola  i  els  titols  acadèmics  i  apoiats  per  les 
medalles  obtingudes  més  tard,  precisament  per  esser  els  llorejats 
persones  de  tot  repòs  als  ulls  de  la  gent  d’escola.  L’altre  és  el 
de  l’art  veritable,  surti  d’on  surti  i  de  la  manera  que  sigui.  An 
els  que  1  produeixen  l’Estat  no  pot  ajudar-los  gaire,  perquè  pera 
esser  així  seria  precís  que  ls  que  distribueixen  els  favors  fossin 
homes  d’una  il·lustració  artística  dc  primer  ordre,  ademes  de 
les  condicions  burocràtiques  i  politiques  que  puguin  tenir. 

Com  la  tramitació  de  papers  i  els  discursos  de  lluita  electo¬ 
ral  no  tenen  res  que  veure  am  l’art,  el  resultat  final  de  lo  que 
encaiTeguen  també  sofreix  la  mateixa  pobresa  de  geni.  Lo  que 
passa  a  l’Exposició  és  la  repetició  del  cas  evident  que  s  presentó 
<d  decorar  el  Panthéon  i  Y  Hôtel  de  Ville  de  París.  La  decoració 
d’un  edifici  combinat  per  una  intel·ligència  única  no  és  logic 
que  sigui  enriquit  per  les  obres  de  diferents  pintors,  sobre  tot 
quan  la  diversitat  se  veu  fins  en  una  mateixa  sala.  La  contra- 
provjt  d’això  és  ben  patent  en  cl  gran  anfiteatre  de  la  Sorbona, 
decorat  únicament  per  en  Puvis  de  Chavan nes;  la  del  vestibul  de 
l’Escola  de  Farmacia,  pintat  per  en  Besnard,  o  la  biblioteca  de 
Boston,  decorada  també  per  en  Puvis.  En  aquests  locals  les 
idees  pictòriques  són  uniques,  sortides  totes  del  mateix  creador, 
i  per  tant  res  se  contradiu  ni  desllueix  mutualmeht,  com  en  el 
Panteó,  YHôtel  de  Ville  i  l'Exposició  Universal,  que  és  l’as¬ 
sumpte  de  que  parlo. 

D’excuses  n’hi  han  moltes,  però  no  satisfan  plenament  els 
exigents  desitjós  dels  que  havem  considerat  lins  ara  que  França 
és  el  país  modern  més  artista.  L’opinió  contraída  té  més  d’una 
solida  base  de  raó  en  l’Exposició  d’aquest  ultim  any  do  segle,  i 
aquesta  novetat,  que  no  és  pas  suspecta  formulada  per  mi,  con¬ 
sidero  que  és  el  punt  més  important  que  s  pot  tractar,  am  tot 
i  no  haver  vist  més  que  una  Exposició  massa  incompleta 
encara. 


L’art  de  conjunt  de  que  fa  ostentació  l’exterior  de  l’Exposi¬ 
ció  Universal  és  un  art  completament  deslligat  de  tots  els  movi¬ 
ments  d’art  que  s’han  anat  produint  de  l'any  30  ençà.  Tot  just 
en  alguns  detalls  que  queden  ofegats  per  les  grans  masses  hi 
han  timides  aplicacions  ornamentals  que  segueixen  els  nous 
camins  oberts  per  inhombrables  artistes  de  difçrents  països 
que  tenen  reputació  solida  i  merescuda.  En  la  construcció,  res 
que  satisfaci  l’esperit  ni  que  excusi  les  estranyeses  prodigades 
sense  necessitat.  Les  fatxades  o  són  d’arquitectura  esceno¬ 
gràfica,  quan  són  provisionals,  o  remuguen  un  cop  més  els 
estils  d’altres  ('poques  i  que,  per  tant,  res  vénen  a  demostrar  en 
la  nostra,  que  té  1  dret  de  tenir  idees  propries.  El  Lluís  XV, 
Lluís  XVI,  els  detalls  del  renaixement,  ja  donaren  en  el  llur 
temps  les  obres  mestres  que  eren  capaces  de  produir,  i  ni 
copiant  ni  inventant  poden  esser  motiu  de  noves  admiracions. 
L’elevació  oval  de  les  cupules,  més  sembla  una  passatgera  fran¬ 
cesilla  oíerta  a  l’aliança  am  la  Rússia  de  reminiscències  orientals 
que  una  pensada  d’arquitecte  artista.  L’or  prodigat  en  estàtues, 
frisos,  fletxes,  fatxades  columnes,  parets  i  teulades,  pot  donar 
un  vestit  ric  als  fragments  que  cobreix,  més  no  n’amaga  pas  la 
complexió  mesquina  ni  la  ratlla  poca  solta.  Així,  l’art, istic  París 
s  acosta  al  tant  criticat  américanisme,  en  lo  qual  sofreix  una 
caiguda  que  pot  esser  fatal  si  continua,  perquè  al  mateix  temps 
els  americans  s’assimilen  més  i  més  les  arts  plastiques,  que  fins 
ara  han  monopolisât  en  tant  gran  escala  els  centres  artístics 
parisencs. 

L  Exposició  del  1900,  a  la  que  se  sembla  més  de  totes  les  que 
s’han  celebrat  és  a  la  de  Chicago.  Fins  al  punt  que  de  les  plomes 
de  tots  els  gacetillers  francesos  n’ha  sortit  el  qualificatiu  de  Ville 
blanche,  al  parlai*  de  1  Exposició  de  Paris,  com  les  de  tots  els 


reporters  americans  escrivien  The  i chite  eity  al  parlar  de  la  gran 
tira  que  s’extenia  a  la  vora  del  Michigan. 

Es  potser  una  casualitat,  però  és  una  coincidencia  desgra¬ 
ciada.  Americanisant-se,  els  francesos  perden  forces;  franeisanl- 
se,  els  americans  pogressen,  en  el  domini  de  l’intel·ligencia 
humana. 


Aquest  moviment  de  bascula  té  altres  indicis  de  sa  presen¬ 
cia,  fòra  d’un  encert  de  mots  del  mateix  significat.  Examinant  a 
fons  els  productes  de  tota  classe  de  treballs,  se  veuen  an  aquesta 
Exposició  grans  novetats  que  corroboren  el  perill  que  corre 
França  de  perdre  l’hegemonia  artística.  Per  això  és  precís  entrar 
a  dintre  ls  palaus  de  l’Exposició  i  examinar  la  manera  de  pre¬ 
sentar  els  productes  en  les  diferentes  seccions. 

Per  rapida  que  sigui  la  visita,  en  poques  hores  se  veu  que 
diferents  països  han  establert  com  a  llei  l’instal·lació  uniforme 
pera  tots  els  expositors.  Així,  el  public  que  no  sigui  gaire  expert 
(cas  que  també  s  presenta  en  certs  jurats)  no  pot  sofrir  l’influen¬ 
cia  del  luxo  de  les  instal·lacions,  que  moltes  vegades  sols  disfre¬ 
cen  l'insignificancia  del  producte  que  contenen. 

Aquesta  uniformitat  és  generalment  del  més  exquisit  gust 
artístic,  per  la  senzilla  raó  de  que  costa  tant  de  fer  les  coses  llet¬ 
ges  com  boniques,  i  que,  com  més  agradables  siguin  a  la  vista, 
més  atreuen  l’interès  dels  visitants. 

En  aquest  sentit,  que  pels  dc  Pi:l  &  Ploma  és  el  més  inte¬ 
ressant,  la  nació  que  s’emporta  la  palma  de  la  bona  presentació 
és  Austria;  la  mateixa  Austria,  que  no  té  pas  grans  artistes, 
però  que  séns  dubte  ha  lógrat  donar  el  gust  de  les  arts  a  tot  el 
país.  .la  pot  mirar-se  la  secció  que  s  vulgui:  en  totes  la  nota  és 
característica,  ben  trobada,  sobria,  ben  executada  i  hermosa.  A 
mitja  visita  qualsevulga  pot  endavinar  si  una  secció  és  o  no 
d’ Austria.  Per  exemple,  les  de  productes  quimics,  que  aquí  pre¬ 
sentarien  fent  castells  de  pots,  llaunes  i  boca  ls, ,  està  instal·lada 
en  vitrines  de  cedre  natural,  am  els  nirvis  arquejats  de  l’estil 
modern  completament  resolt  i  que  quedarà.  En  els  plafonets  de 
cada  compartiment  unes  pintures  eminentment  decoratives 
donen  una -idea  artística  i  real  dels  establiments  on  s’elaboren 
els  productes,  sense  aquella  sequetat  dels  cromos  de  cerveseria. 
En  la  dfel  costat,  que  crec  que  és  la  dels  productes  farmacèutics, 
els  armaris  encara  són  més  bonics.  La  fusta  està  tintada  d’un 
encertat  to  violat,  i  en  els  plans  dels  montants  s’ha  rebaixat  la 
fusta  dibuixan-t’hi  festons  de  molt  bon  gust,  que  marca  encara 
més  el  to  groguenc  natural  de  la  fusta.  En  les  exposicions  de 
productes  agricoles  sembla  quasi  be  sempre  que  l'idea  domi¬ 
nant  és  presentar  una  antítesi  de  tots  els  més  hermosos 
espectacles  de  la  Naturalesa.  Així  com  és  admirable  un  bell  pai¬ 
satge,  am  les  llunyanes  serres  mig  amagades  per  les  boires 
reflectant-se  tot  en  aigües  tranquil·les,  tant  detestable  és  exami¬ 
nar  lo  que  donen  els  blats,  els  camps,  els  boscos,  contingut  en 
pots  de  vidre  am  etiquetes  de  paquetería.  Doncs  aquestes  anti¬ 
pàtiques  instal·lacions  són  potser  les  més  boniques  i  artistiques 
de  l’Exposició,  en  la  secció  austríaca. 

Alemanya,  que  en  moltes  seccions  disputa  Timportancia  a  la 
mateixa  França,  també  ha  tingut  gran  cuidado  en  presentar-ho 
tot  en  admirables  departaments,  euidant  els  detalls,  tant  com  la 
pressa  en  estar  llestos,  en  lo.  que  han  guanyat  a  tot-hom. 

Ilungria,  que  s  coneix  que  vol  evidenciar  que  no  té  res  que 
veure  amb  Austria,  se  ressent  un  xic  del  seu  passat,  en  contacte 
massa  estret  am  l'Orient,  però  fa  bon  paper,  pels  mateixos  mo¬ 
tius  dels  dos  països  citats, 

Inglaterra,  Bèlgica,  Holanda,  Suieu,  i  els  Estats-Units  fan 
com  Alemanya  i  Austria,  i,  com  les  diferentes  seccions  franceses, 
també  han  adoptat  el  sistema  de  presentació  uniforme:  ja  s  veu 
que  ls  països  més  adelantats  en  tot  han  tingut  la  mateixa  pen¬ 
sada. 

En  cambi,  Italia  i  Espanya  semblen  un  escapsament  cl’estils 
en  els  armaris  i  vitrines,  posant  vins  en  temples  gòtics,  barra¬ 
bais  en  kioscos  arabes,  olives  en  vitrines  Lluís  XV,  i  tintes  lito- 
gràfiques  en  armaris  de  mosaics  dc  l’Alhambra,  estrafets  en 
paper  i  cartró.  El  resultat  que  obtenen  al.  costat  de  Ics  altres 
seccions  industrials  és  el  d’un  mareig,  que  calma  la  curiositat 
dol  visitant  de  més  bona  voluntat, 

França  prou  té  seccions  hermosissimes,  com  per  exemple 
la  de  perfumeria;  però  és  una  atracció  que  té  que  veure  més  am 
l’art  de  la  modista  de  sombreros  (que  és  tant  art  com  un  altre) 
que  amb  el  moble  o  l’arquitectura.  La  base  de  quasi  totes  són 
els  últims  estils  francesos,  que  s  mantenen  apartats  del  movi¬ 
ment  general  de  tots  els  altres  països,  en  els  que  esclata,  inipo - 


PEL  &  PLOMA 


3 


sant-se,  1  aplicació  de  1  estil  modern,  que,  agradi  o  no,  caractéri¬ 
sai  indubtablement  el  moble,  la  casa  i  l'objecte  d’art  de  la 
nostra  época. 

Eütil  modern  que  no  té  res  que  veure  am  lo  que  n  diuen 
modernisme  aquí  i...  a  Tortosa. 


Entengui-s  ben  clar  que  no  vui  pas  dir  que  l’art,  el  gran 
art,  decau  a  França.  El  que  siguin  francesos  artistes  com  en 
Rodin,  en  Claude  Monet,  en  Degas,  en  Renoir,  en  Besnard,  en  ■ 
Dalou,  en  Sisley,  i  tants  altres,  no  té  res  que  veure  am  que 
siguin  artistes  els  francesos.  Les  fileres  de  l’ensenyança  oficial 
les  recompenses  gerarquiques,  l’afieió  a  les  cintetes  allí  on 
solament  escau  una  flor,  el  militarisme,  el  politiquisme  i  altres 
asmes,  sense  comptar  el  de  Panamà,  han  influit  moltissim  en 
xuclar  les  forces  intel·ligents  d’aquell  generós  país  que  durant 
tants  segles  ha  donat  fornades  de  genis  al  progrés  de  l’esperit 
humà. 

Ara,  cada  dia  més  si  Ics  lliçons  de  l’Exposició  no  hi  posen 
remei,  els  homes  més  intel·ligents  que  seran  la  gloria  d’aquell 
país  són  una  minoria  quines  idees  artistiques  (que  són  les 
uniques  de  que  volem  parlar)  estan  quasi  divorciades  de  l’opinió 
que  suma  1  sufragi  universal. 

El  concurs  de-  cartells 
de  la  casa  Fiter  y  Planas 

L  època  floreixent  dels  concursos  artistics  pera  fer  cartells 
se  coneix  que  va  passar  a  poc  d’haver  començat:  ara  ls  mestres 
:lel  genre  deuen  tenir  altres  feines  o  s’han  anat  eançant  de  la 
manera  com  se  fallen  les  obres,  encara  que  a  dreta  llei  no  hi  ha 
tas  raó  de  protestar  per  allò  de  que  qui  paga  mana.  Però  si  això 
passa  per  veritat,  n’és  una  de  molt  mes  grossa  la  llibertat  que 
enen  els  pintors  de  no  pendre  parten  els  concursos.  I  aquesta 
jacultat  l’empleen  tant  sovint,  que  ls  concursos  de  cartells  van 
x  parar  a  una  reunió  d  obrés  on  sols  se  poden  premiar  les 
<nenys  dolentes  i  no  pas  les  més  bones. 

Potser  els  concursos  del  pervindre  se  faran  en  la  forma 
següent:  un  bon  pintor  farà  un  cartell  i  l’exposarà  en  un  lloc 
adequat;  enviarà  circulars  als  industrials  susceptibles  de  tenir 
•artell,  i  el  que  ofereixi  més  diners  o  menys  lletres  i  medalles 
pera  dibuixar,  s  emportarà  1  cartell.  En  aquest  procediment,  que 
•onfesso  és  un  xic  de  broma,  hi  ha  un  gran  fons  de  veritat.  Si 
Entrés  en  les  nostres  costums,  els  industrials  s’estalviarien  bas- 
jants  quartos,  tindrien  un  bon  cartell  i  quasi  sempre  seria  tant 
propri  de  1  article  anunciat  com  ho  són  els  qui1  ara  s’estilen, 
bue  l’industrial  fa  licors:  doncs  afegint-hi  unes  ampolles  n’hi 
hauria  prou.  Que  s  tracta  d’u n  altre  article:  dibuixant-lo  sobre¬ 
posat  tot  quedaria  arreglat  a  gust  del  consumidor. 

En  el  cas  concret  del  concurs  dels  senyors  Fiter  y  Planas,  lo 
|ue  ha  espantat  als  millors  cartelistes  és  aquella  llista  de  la  lote- 
eria  de  premis  i  recompenses.  Ademés,  en  ús  del  seu  dret,  indi- 
aren  massa  l’idea  de  la  composició,  i  els  bons  pintors,  els  art  is- 
?s  propriament  dits,  són  gent  que  vol  fer  les  coses  a  la  seva 
panera.  Ademés,  el  public  no  s’hi  encaparra  gaire  en  llegir  lo 
ue  diu  un  cartell  artistic;  dc  manera  que  ademés  de  treure 
harmonia  de  la  composició,  no  serveix  de  res.  Els  premis  que 
)  una  casa  són  veritablement  una  honrosa  fulla  de  serveis, 
lerò  en  els  cartells  estan  íï>ra  de  lloc.  Vegi-s,  si  no,  lo  que  fan 
ls  grans  anunciadors  del  món  :  posen  el  trist  nom  de  la  casa, 
santes  paus.  Quan  s’ha  llegit  algunes  mils  vegades  Chocolat 
femer,  Emulsion  Scott,  o  noms  així,  l’obsessió  és  prou  gran 
era  obtenir  els  efectes  dc  suggestió  mercantil  que  s  proposa  I 
artell.  Lo  demés  sols  interessa  a  les  cases  anunciadores,  a  la 
imilia  i  als  amics. 


El  concurs  actual  ha  patit  de  lo  que  deixem  exposat  cu  els 
aragrafs  anteriors:  tot  aquell  reguitzell  de  lletres  espantava  als 
I  ntors  més  aficionats  a  escriure.  Entre  ls  que  hi  han  enviat, 
joques  idees  hi  han  que  siguin  propries  d’un  cartell  pera  blon- 
p  i  puntes.  La  més  ben  trobada,  que  no  sé  pas  de  qui  deu 
|;ser  feta,  és  la  d’un  coixí  dc  fer  puntes,  del  qual  les  fades  en 


manegen  els  boixets;  però,  si  és  una  idea  de  primera,  com  a 
cartell  no  resulta.  El  del  primer  premi,  que  és  den  Coll,  és  fet 
am  molt  carinjo  i  respon  als  peus  forçats  que  la  casa  anuncia¬ 
dora  desitjava.  Deixant  a  part  la  crítica,  m’alegro  moltissim  de 
que  l’en  càrrec  hagi  recaigut  en  tant  excel·lent  amic  com  és  en 
Coll.  Més,  tornant  a  pendre  la  critica,  m'agrada  més  coin  a  car¬ 
tell  el  den  f  clin  d  Lemus,  malgrat  1  horror  personal  que  sento 
pel  color  vermell.  El  den  Llaverias,  quin  fondo  recorda  un  xic 
el  cartell  de  l’Hispania,  és  molt  elegant  i  séns  dubte  hauria 
reunit  tots  els  sufragis  si  les  figures  fossin  més  agradables.  En 
Gossé  podia  obtar  a  un  premi  igual.  El  den  Cornet  fa  riure  de 
debò,  però  encara  és  més  graciós,  el  den  Picasso,  amb  aquell 
lema  de  1  amiga  Virginia.  Dels  altres  sen  podrien  fer  algunes 
estampes  d  entrega  a.  cuartillo  de  real  o  exposicions  de  socie¬ 
tats  humoristiques. 

La  \ei  itable  apoteosi  de  les  blondes  son  els  cuadros  de 
I  Anglada,  que  no  més  se  miren  un  mig  per  cent  deis  que  exa¬ 
minen  els  cartells.  Cada  cop  que  he  anat  a  Càn  Parés  he  v  ist 
una  muralla  de  gent  de  cara  als  cartells  i  un  parell  d’admira¬ 
dors  davant  dels  jardins  de  París  de  TAnglada,  séns  dubte 
perquè  té  més  aficionats  la  gacetilla  que  l’article  de  fondo. 

Concurso 

La  Caja  de  Prensión  y  Socorro,  primera.  Compañía  Española 
de  Seguros  sociales,  abre  un  concurso,  en  el  cual  podrán  tomar 
porte  todos  los  artistes  españoles,  para  la  composición  y  consi¬ 
guiente  adopción  de  un  cartel  emblema  que,  á  la  vez  que  dé 
idea  de  las  principales  operaciones  que  practica  la  Compañía, 
pueda  utilizarse,  reducido  al  tamaño  oportuno,  como  cabecera 
de  las  pólizas,  acciones  y  demás  documentación  oficial,  bajo  las 
siguientes  condiciones  : 

I.  Las  recompensas  serán  en  metálico  y  se  compondrán 
de  tres  premios: 

Primero .  Pesetas  1.000 

Segundo .  »  500 

Tercero .  250 

-•  El  proyecto  del  cartel  no  está  sujeto  á  medidas,  formas 
ni  figuras  determinadas,  quedando  en  completa  libertad  el  ar¬ 
tista  para  exponer  su  idea,  si  bien  debe  tener  en  cuenta  que  el 
principal  objetivo  del  concurso  es  el  poder  adoptar  el  proyecto 
que,  representando  ó  aludiendo  con  mejor  acierto  á  los  fines  v 
objeto  de  la  Compañía,  sea  fácilmente  reducidle  para  utilizarlo 
en  la  documentación  oficial  de  la  propia  Compañía,  por  medio 
del  fotograbado,  fototipia  ú  otro  procedimiento  análogo. 

3. a  Puede  combinarse  el  dibujo  del  proyecto  con  las  pala¬ 
bras  Caja  de  Previsión  y  Socorro,  previera  Compañía  Espa¬ 
ñola  de  Seguros  Sociales. 

4. a  Los  señores  artistas  deberán  remitir  sus  trabajos  por 
todo  el  día  31  de  Mayo  próximo,  en  el  que  quedará  cerrado  el 
concurso  al  Salón  Parés,  Petritxol,  5,  acompañados  de  pliego 
cerrado  y  con  el  lema  correspondiente. 

5. a  Al  hacer  entrega  del  pliego  que  acompañe  al  proyecto, 
la  casa  Parés  librará  un  resguardo  que  deberá  conservarse  para 
en  su  día  recoger  el  proyecto  en  caso  de  110  resultar  premiado. 

<‘>.a  Todos  los  proyectos  concurrentes  se  expondrán  en  un 
local  á  propósito  de  la  ciudad  de  Barcelona,  durante  ocho  días, 
terminados  los  cuales  se  procederá  á  la  concesión  de  premios, 
continuando  la  exposición  algunos  días  más. 

7. a  La  Junta  Directiva  de  la  Caja  de  Previsión  y  Socorro. 
previamente  asesorada  por  personas  dc  reconocida  competen¬ 
cia,  procederá  á  Ja  designación  de  los  premios. 

8. a  Quedarán  de  propiedad  absoluta  de  la  Caja  de  Pre¬ 
visión  y  Socorro  1<>s  proyectos  que  resulten  premiados,  con 
facultad  de  poderlos  modificar  como  estime  conveniente  y  repro¬ 
ducirlos  en  la  forma  que  bien  le  parezca. 

9. a  Las  recompensas  se  liarán  efectivas  á  los  15  días  del 
fallo,  en  el  domicilio  de  la  expresada  Compañía,  Aviñó,  34,  prin¬ 
cipal,  considerándose  caducado  el  derecho  al  cobro,  transcu¬ 
rridos  seis  meses  desde  la  publicación  del  fallo. 

10. a  Los  carteles  no  premiados  serán  devueltos  á  sus  auto¬ 
res  mediante  la  presentación  del  correspondiente  resguardo  en 
el  citado  establecimiento  del  Sr.  Parés,  y  se  considerarán  aban¬ 
donados  los  que  no  sean  recogidos  transcurrido  un  mes  de  la 
fecha  del  cierre  del  concurso. 

11.  ‘  Para  facilitar  a  los  artistas  su  cometido,  se  les  propor¬ 
cionará  toda  clase  de  datos  y  antecedentes  en  el  domicilio  social 
de  la  Caja  de  Previsión  y  Socorro  y  en  el  establecimiento  del 
Sr.  Parés. 
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□  f  lu  viol 


Academies  i  pintures  de 


La  major  part  dois  que  sou  aquí  de 
segur  que  heu  tastat  alguna  vegada 
l’emoció  que  produeix,  al  tombar  una 
carena,  sentir  la  tonada  del  fluviol, 
abans  i  tot  de  que.  confosos  entre  la 
vegetació  de  la  fondalada,  hagueu  tin¬ 
gut  ocasió  d'observar  en  una  clapa  de 
prat  el  pastoret  assegut  en  una  roca 
voltat  de  les  ovelles. 

És  una  de  les  fruïcions  que  esperen 
al  viandant,  una  de  les  tantes  sorpre¬ 
ses  reservades  al  qui  tresca  les  monta- 
nyes,  sorpreses  que  causen  una  im¬ 
pressió  tant  més  fonda  com  més  viu 
siga  1  caliu  del  foc  patri  de  que  estiga 
sadollat  el  cor  de  1  excursionista. 

Devegades  succeeix  que,  al  primer 
moment  de  sentir  la  tonada,  ens  costa 
distingir  ben  bé  si  és  el  sò  del  fluviol 
o  la  veueta  fresca  d'un  vailet  de  pagès. 
És  que  1  so  del  fluviol  té  quelcom  de  la 
veu  humana,  i  de  tant  sentir-hi  sols 


Hermen  Anglada 


melodies  deia  terra  sembla  que  posseeixi  la  virtut  dencathai 
el  nostre  esperit.  Devegades,  atra vessant  el  bosc,  es  penetien 
els  nostres  sentits  do  la  misteriosa  i  agradable  barreja  de  la 
flaire  dels  pins  i  de  les  tonades  tristes,  melangioses,  del  tluxiol, 
que  sembla  que  s  aixequin  de  la  pendent  solitaria  ara  la  mateixa 
veu  entelada  i  llunyadana  de  la  puput. 

Altres  cops,  el  pastoret  ensinglerat  en  un  toçal  ne  treu  unes 
notos  alegroies  i  falagueres  que  ns  augmenten  el  dalit  pera  fer 
l'ascensió  fadigosa. 

Aquest  instrument  senzill,  de  tant  poca  extensió,  tallat  en 
un  troc  de  canya  o  buidat  en  un  tronc  de  boix,  que  entra  so\int 
en  les  rondalles,  el  trobem  acompanyant  les  intencionades  cor¬ 
randes  que  s  endrecen  els  uns  als  altres  els  \eins  dels  lloga¬ 
rets  o  bé  presidint  el  pintoresc  i  mogut  ballet  do  les  valls  pire- 
nenques.  El  fluviol  és  com  una  veu  coneguda  que  escau  bé  a 
tots  els  aires  de  la  terra;  la  mateixa  veu  que,  sen/.illota  i  primi¬ 
tiva  en  l’alta  montanya,  s'ha  anat  transformant  cap  al  pla,  com¬ 
plicant-se  i  perfeccionan t-sc,  en  1  harmoniosa  tenora  que  tant 
tendrament  refila  les  melodies  peculiars  del  nostre  poble. 

Amb  en  Morera  hem  tingut  ocasió  d'experimentar  plegats 
moltes  sensacions  de  montanya,  ja  recullint  cançons  populars 
per  les  rònegues  masies,  d’ont  ell  ha  portat  el  Plciny ,  entie 
tantes  altres  que  ha  harmonisât  pel  coro;  ja  extraient-ne  en  lo 
possible  l'ànima,  el  sentiment;  ja  lantasiant  enfront  dels  gians 
espectacles  de  la  natura  i  perdent-nos  a  gratcient  en  les  Aagaio- 
ses  regions  de  la  llegenda,  d  on  varem  portar  La  Lacla. 

Quan  no  hem  pogut  tirar  endavant  les  excursions  que  hem 
tingut  desig  de  fer,  ens  hem  aconsolat  parlant  so\int  de  les  ja 
efectuades,  i  les  escenes  a  que  dóna  lloc  1  acte  de  recullií  can¬ 
çons  i  el  sentir-les  han  sigut  pera  una  colla  d  amics  sovint 
objecte  de  conversa. 

A  una  d’aquestes  converses  entre  companys  va  venir-hi  un 
dia  en  Morera,  portant  après  en  el  fluviol  un  bon  aplec  de  tona¬ 
des  catalanes.  An  els  que  l’escoltàvem  ens  va  produir  un  etecte 
magic,  transportant-nos  a  un  medi  ben  distint  d’aquell  en  que  ns 
trobàvem.  I  allavores  va  néixer  entre  uns  quants  de  nosaltres 
l'idea  d’orgauisar  una  sessió  intima  de  fluviol  en  el  «Centre  Ex¬ 
cursionista».  I  passant  mesos  i  fins  algun  Any,  ha  arribat  el  dia 
en  que  hem  pogut  dur  en  Morera  an  aquí,  després  d'haver-lo 
ben  convençut  de  que,  an  aquest  local,  tot  pren  un  aire  d  inti¬ 
mitat,  com  de  casa,  de  que  entre  aqüestes  parets  un  pot  gosar 
fer-hi  actes  com  cl  d’avui,  que  potser  no  serien  ben  compresos 
en  altres  societats. 

Convençuts,  doncs,  de  que  estem  entre  companys  simpaties 
a  tota  manifestació,  per  humil  que  siga,  d  amor  a  les  coses  de  la 
terra,  hem  lograt  uns  quants  socis  de  la  casa  que  en  Morera  us 
presenti  una  serie  de  tonades  catalanes,  algunes  delies  no'sen- 
ques  a  ciutat,  tocades  en  el  tose  instrument  de  pastor. 

Si  per  una  estona  arribem  a  transportar-vos  a  la  montanya, 
a  despertar  en  vosaltres  records  que  sens  dubte  guardeu;  si  en 
Morera  pot  comunicar-vos  una  de  les  emocions  que  hem  huit 
plegats,  ens  donarem  per  ben  satisfets  dels  resultats  d  aquesta 
vetllada  intima. 


.i.  MASSÓ  TORRENTS 


Tenim  una  veritable  alegria  en  afirmar  que  1  art  de  la  terra 
compta  amb  una  nova  personalitat  de  real  valer.  L  Anglada,  que 
ha  passat  cinc  anys  a  París  reculliti  treballador,  ens  porta  la 
prova  de  lo  bé  que  ha  empleat  el  temps  en  la  ciutat  que  avui  pei 
*avui  va  al  cap  del  món  artistic. 

Dotat  d’una,  fleura  enérgica  i  decidida,  LAnglada  amaga  dins 
d’aquell  cap  copiosament  barbut  i  un  xic  ferestec  una  sensibi 
litat  exquisida.  Si  en  les  academies  ens  ensenya  la  seva  manera 
d'a  pendre,  prenent  quasi  exclusivament  laspecte  brutal  de  la 
naturalesa,  en  les  vint  i  tantes  obres  pictòriques  que  exposa 
demostra  la  subtilitat  del  seu  sentir,  aplicant-lo  als  més  delicats 
refinaments  de  la  llum  i  de  la  forma. 

Aquells  cants  de  color  a  les  dances  quasi  hieràtiques  de  les 
bacants  modernes  donen  més  complerta  imatge  de  lo  que  és 
l’essencia  del  vici  artistic  parisenc  que  Is  més  fotografies  realis¬ 
mes.  L'impressió  que  deixa  un  vespre  d' Olimpia,  de  Moulin 
Rouge  o  del  Jardí  de  Paris  en  l’esperit  d’un  espectador  de  clara 
a  isió,  és  exactament  lo  que  ns  representa  LAngiada.  Pera  ls 
que  en  lloc  de  mirar  prenen  parten  aquells  espectacles,  lo  del 
jove  pintor  barceloní  deu  semblar,  més  que  un  somni,  una 
pesadilla.  Si  lii  tornen  i  miren  bé,  veuran  que  no  hi  falta  res 
pera  representar  els  ballets  nocturns  d'aquelles  noves  sacerdot! 
ses  de  la  Tànit,  que  també  adoren  els  nous  cartaginesos;  aquella 
llum  artificial  i  fatalment  daurada,  sense,  la  qual  no  saben  viure; 
aquells  supremament  elegants  envolquellaments  de  blondes, 
vels  i  glaces,  pera  fer  més  misteriosos  aquells  cossos,  que  són, 
am  tot,  detalladament  coneguts  per  un  gran  public;  aquelles 
grans  ales  d’au  dolcissima,  sota  de  les  que  s  mouen  les  teatrals 
mirades  d’aquelles  sociables  enemigues  de  l'home;  aquelles  teles 
de  colors  simbòlicament  cambianta,  jugant  am  les  llums  de  tots 
colors  i  que  fugen  únicament  de  la  del  dia.  I  en  1rs  tauletes, 
semblants  a  les  dels  sortilegis  antics  i  que,  per  tant,  poden 
aguantar  se  cu  l'aire,  aquells  didalets  d’agradables  verins  que  l 
poquet  a  poquet,  però  segurament,  van  rublint  els  delicats  1 
cóssos,  fins  a  insensibilisar-los.  Junt  amb  elles,  al  costat,  rude-  „ 
jant-les,  encadenats  ja  abans  d'esser  esclaus,  aquells  homesj 
seriosos  d'altres  ciutats  i  potser  del  mateix  Paris,  que,  un  cop  1 
vora  la  llar  propria,  tronaran  contra  la  Babilonia  moderna  i  noi 
hi  deixaran  anar  els  seus  dignes  rebrots,  séns  dubte  pera  no  J 
tenir  testimonis  i  potser  rivals.  Si,  al  tornar  a  París,  els  homes  . 
de  bona  voluntat  volen  mirar-se  freda  però  artísticament  aque¬ 
lles  saturnals  d'elegants  moviments  i  de  bona  companyia, 
veuran  quant  i  fins  a  quin  punt  té  raó  1  fi  pintor  que  és  1  Hermen  . 
Anglada. 

Que  aquí  potser  no  agradi  a  tot-hom,  ja  és  de  regla:  lo  essen-  | 
cial  és  que  tingui  raó  com  a  pintor,  i  per  la  part  nostra  no  li  rega-  !X 
tegem  ni  un  punt,  ni  ns  cal  l’intel·ligent  permís  que  ell  mateix  * 
s’ha  acordat  de  dibuixar  com  li  dongui  la  gana,  presentant,  | 
junt  am  les  pintures,  aquella  serie  d'academies  capaces  de  satis- 1 
fer  les  usuals  exigencies  dels  que  no  tenen  cap  dret  a  esser-hol 
precisament  perquè  mai  els  agrada  res  que  surti  de  la  corrent  | 
mercaderia.  Si  l’Anglada  no  hagués  tingut  aquesta  pensada  din-fl 
tel·ligent  espavilat;  si  ls  quadros  haguessin  vingut  a  Barceló  nal 
protegits  únicament  per  la  frescal  atmosfera  dels  jardins  del 
París  o  per  la  boira  artificial  dels  llocs  de  plaer  nocturn,  que» 
n’hauriem  sentit  de  coses  monstruoses  durant  el  temps  de  l'Ex-1 
posició!!  Ara,  am  les  academies,  quasi  tot-hom  calla,  i  els  mésl 
pretenciosos,  com  també  ls  més  ignocents,  sols  diuen,  am  veul 
còmicament  alta,  que  no  ho  entenen,  oque  no  hi  veuen  res.  Le» 
dugués  coses  són  veritat,  i  no  tenen  res  d'estrany:  els  verso» 
den  Maragall  tampoc  els  entén  tot-hom,  i  perxó  no  s  paren,  nij 
la  Poesia  ls  abandona.  Al  Liceu  tampoc  tot-hom  vol  sentir  l//il 
(jenia,  i  perxó  l'ombra  den  Gluck  no  deu  pas  sentir-se  molestai 
da.  Quan  floreix  la  Primavera,  que  n'hi  han  que  no  s  distreuen 

de  pasturar!!  Doncs,  per  raons  tant  poc  demostratives  rom  lesa 

anteriors,  no  hi  fa  res  que  les  pintures  de  l'Anglada  no  agradin 
a  tot-hom.  Tant  aquí  com  a  fora,  ne  trobarà  que  li  diran  que  \a 
per  bon  camí,  i  tenim  l’agradable  por  de  creure  que  més  s’esti¬ 
marà  l’opinió  d’aquesta  minoria. 

Una  qualitat  que  tampoc  pot  negar-se  a  l’Anglada  és  la  d’eS-f 
ser  prou  personal  tractant  coses  queja  han  sigut  l'objccte  dels 
treballs  d’altres  artistes. 

Totes  les  anteriors  ratlles  són  inútils  pera  donar  1  opinió 
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artística  üc  les  obres  de  l’Anglada;  però  la  seva  pintura  s’aparta 
tant  de  la  que  estem  acostumats  a  veure  aquí,  que  parlant  al 
publie  desconegut,  per  l  intel Ugencia  que  se  li  suposi,  se  fa 
precís  donar  raons  que  puguin  convèncer  o  que  al  menys  demos¬ 
trin  que  Is  <|ue  les  estampeu  se  les  creuen  ,  com  és  cl  nostre 
cas.  Si  no  fos  a  ixo,  diriem  solament  que,  per  nosaltres,  l'Iler- 
men  Anglada  és  un  pintor  de  debò  i,  lo  que  és  més,  de  persona¬ 
litat  caracterisada. 


L'exposició  de  l'Anglada  ha  tingut  aquí  un  exit  franc  i  deci¬ 
dit  entre  ls  pintors,  i  ho  prova  eloqiientment  el  fet  d’haver  adqui¬ 
rit  algunes  obres  xicots  que  saben  lo  que  s  fan,  com  són  en 
Rusiíiol,  en  Llimona  i  d’altres.  Els  aficionats  cicils,  per  ara,  lii 
van  venuts,  i  per  això  no  són  compradors.  Si,  com  creiem,  la 
coPÍeccioneta  s'exposa  a  París,  no  pot  preveure-s  í’exit  que 
tindrà,  perquè,  ademés  d'haver-ne  vistes  d’altres,  succeeix  a 
voltes  que  lo  que  aquí  sembla  estrany  és  allí  cosa  corrent.  , 


Jaume  Massó  Torrents 

La  forma  gentil  am  la  que  quasi  sempre  s  presenta  1  llibre  catala 
es  deu.  en  gran  part,  an  en  Jaume  Massó. 

L’establiment  «L’Avenç»  lia  estampat  tants  llibres  de  veritable 
aspecte  artistic,  que  l'historia  del  llibre  català  senyalarà  an  en 
Massó  Torrents  com  un  dels  que  més  han  fet  anar  endavant  la  tipo¬ 
grafia  de  la  nostra  terra.  Fins  a  cert  punt,  és  el  nostre  William 
Morris. 

Junt  amb  en  Joseph  Meil'ivn  i  en  Ramon  Casas  fundà,  quan  eren 
molt  jovenete,  la  revista  L' Averie.  quina  primera  col·lecció  era  mo¬ 
destament  tirada  en  velograf.  Aquesta  publieaciófou  la  fiase  de  res¬ 
tabliment  tipogràfic  «L’Avenç»  i  de  la  seriosa  Revista  del  mateix  nom. 
que  en  fi  de  comptes  ha  sigut  el  periòdic  d’ont  han  sortit  més  per¬ 
sonalitats  i  en  el  que  s’han  estampat  les  materies  artistiques  i  literà¬ 
ries  que  més  han  influit  en  les  noves  corrents  ds  la  nostra  terra. 

Entretemps  tingué  ocasió  d  empendre  llargs  viatges  per  gran 
part  d’Europa,  especialment  a  Inglaterra,  on  féu  duradera  estada; 
a  l’Austria,  Alemanya,  Hungría  i  Sniça,  aixi  com  per  França  i 
Italia;  viatges  que  fortificaren  en  el  jove  Massó  les  inclinacions  que 
sempre  havia  demostrat  envers  els  ideals  d'Art  i  Llibertat. 

L’ultima  aparició  de  LAvenr,  que  ha  sigut  la  més  important  de 
totes,  acabà  potser  per  plétora  de  vida,  ja  que  en  ella  s’iniciaren  ten- 
den  cies  que  no  podien  trobar  public  en  un.  país  com  el  nostre.  Am 
tot  i  la  poca  part  de  treball  visible  que  hi  tenia  en  Massó,  lia  de 
çomptar-sel  com  un  dels  principals  elements  de  la  publicació,  per 
esser-ne  un  dels  més  actius  organisadors. 

En  Massó,  ademés  dels  cuidados  en  escullir  lletres  d'imprempta. 
relligats,  colors,  papers  i  vinyetes,  ha  empleat  gran  part  del  seu 
temps  en  altres  aficions.  Excursionista  incançable,  ha  recorregut 
totes  les  altes  terres  catalanes,  traient-ne  la  saó  d'aquells  Croquis 
Pite  nenes,  tant  rodonament  fills  de  les  muntanyes.  Els  cants  de 
Natura  són,  séns  dubte,  germans  d'esprit  del  qui  adorai  Pireneu, 
així  com  el  llibret  de  La  Fada,  quina  musica  composà  en  Morera 
després  d'una  gran  excursió  que  amdós  amics  emprengueren  per  les 
perdudes  valls  del  nostre  vessant  pirenenc. 

Per  això,  per  aquesta  compenetració  que  té  am  la  vida  i  costums 
de  les  nostres  elevades  regions,  fou  el  millor  presentador  den  Morera 
en  l'agradable  vetllada  òrgan isada  pel  Centre  Excursionista  de  Cata¬ 
tan  f/a,  en  la  qual  l’excellent  music  féu  cantaral  fluviol  les  cançun- 
que  enclouen  la  musica  popular. 

El  Pel  &  Ploma  aprofita  gustós  l'ocasió  de  publicar  el  preàmbul 
que  serví  de  presentació  a  la  vetllada  del  Centre  Excursionista  de 
Catalunf/a  i  la  simpática  figura  den  Massó,  tant  per  lo  que  s'ho 
mereix  com  per  la  gratitut  que  li  de.u  després  d’haver-se  publicat  tot 
un  any  el  nostre  semmanari  a  l'establiment  del  que  ell  n  és  l 'ànima 
tipogràfica  i  creure-ns  que  una  bona  part  dels  nostres  exits  se  deuen 
a  «L’Avenç»,  del  que  ns  separem  el  primer  de  Juny,  més  amics  que 
mai,  ja  que  1  nostre  cambi  de  prempses  se  deu  an  allò  que  1  fran¬ 
cesos  ne  diuen  :  Pour  cause  d'atj randissemen t. 
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El  Saló  de  1900 

(Societat  dita  dels  Camps  Elíseas) 

En  el  camp  de  batalla  de  l'Exposició  Universal  les  armes 
dels  combatents  són  els  productes  de  l’Art  i  de  l’Industria.  Els 
primers  se  presenten,  ademés  del  seu  lloc  natural,  que  són  els 
palaus  de  Belles  Arts,  per  tot  arreu.  Ademés  de  les  pintures  i  es- 
culptures  decoratives,  lii  ha  ben  bé  una  bona  meitat  d’instal·la¬ 
cions  que  han  demanat  a  l’esboçador  o  a  la  paleta  ls  millors 
elements  pera  atreure  l’atenció  del  public  i  dels  jurats.  Per  mor 
d’aquesta  gran  producció  suplementaria,  que  ha  sigut  general 
tant  a  França  com  en  els  demés  països,  ora  de  témer  que  ls  Sa¬ 
lons  anuals  de  pintura  i’ossin  enguany  deslluïts  per  baixa  en  el 
valor  de  les  obres  presentades,  i  així  ho  ha  demostrat  lo  que 
presenta  la  Société  des  artistes  français  en  els  antics  escorxa¬ 
dors  de  Grenelle,  convertits  en  temple  lleuger  de  les  arts  plasti¬ 
ques. 

Amb  el  Saló  d’enguany  no  n’hi  ha  pas  pera  fer-s’hi  veure 
ni  mica  ni  molla;  ben  garbellat,  els  cents  metres  quadrats  de 
pintura  emmarcada  penjada  en  més  de  trenta  grans  sales  dona¬ 
rien  am  prou  feines  la  materia  necessària  pera  omplir  de  qua- 
dros  interessants  una  saleta  petita.  I  això  és  degut,  entre  altres 
causes,  a  que  ls  artistes  van  cançats.  Aquelles  grandes  machi¬ 
nes,  que  eren  la  distracció  d’aquest  Salon  en  altres  anys,  man¬ 
quen  en  el  d'ara;  els  bons  personatges  pintats  per  artistes  de 
casaca  brodada  s’han  guardat  pera  l'Exposició,  i  fins  els  esculp- 
tors  que  en  aquest  Saló  lluitaven  valentment contrais  tres o qua¬ 
tre  homes  de  gran  talent  del  Camp  de  Mars  se  coneix  que  han 
tingut  fortes  comandes  i  que  han  abandonat  la  guerra  civil  pera 
la  més  seria  contra  la  coalició  estrangera. 


El  Sa/ó  dels  Camps  Eliseus,  que  així  continua  anomenant-se 
malgrat  els  cambis  de  lloc,  és  l'Exposició  ont  envien  els  pin¬ 
tors  que  fan  bondat.  M’explicaré:  tant  bon  punt  comencen  a  fer 
academies  que  s'aguanten,  els  joves  pintors  francesos  i  els  que 
estudien  a  París  se  troben  am  dos  camins.  L'un,  ple  de  premis, 
de  pensions,  de  concursos,  de  medalles,  de  bons  casaments, 
d’encàrrecs,  de  fullaraca  i  d'oblit  final.  L'altre,  d’escandols,  de 
disgustos,  de  crítiques  enverinades,  de  penosa  joventut,  però 
potser  de  gloria  postuma.  Els  homes  pràctics,  que  són  els  que 
més  abunden,  tiren  decididament  pel  primer  cami;  van  a  Roma, 
tenen  medalles,  vénen  com  negociants  a  l’engròs,  se  casen  am 
bons  dots,  són  de  l’Academia  i  es  moren  plens  d’honors  i  de 
quadros  que  van  baixant  de  preu  i  de  consideració.  La  majoria 
dels  que  pensen  així  enviaven  fins  ara  al  Saló  dels  Camps  Eli¬ 
seus,  que  representa  les  sanes  tradicions  do  l'Art  oficial,  que 
forçosament  lia  d'anar  aixelat  pera  no  comprometre  les  secu¬ 
lars  instituciones  academiques. 

Desde  fa  poc  temps,  els  íntegros  del  Camp  de  Mars,  que  és 
l’altre  Saló,  s’han  anat  tornant  pràctics  i  han  anat  fent  com 
tot-hom.  També  desde  feia  molt  temps  hi  han  hagut  sempre  als 
Camps  Eliseus  alguns  artistes  de  bona  fe  i  de  valer  que  no  pen¬ 
saven  més  que  en  pintar  bé. 

La  característica  general  de  quasi  tots  els  pintors  que  en¬ 
vien  al  Saló  dels  Camps  Eliseus  és  la  resignació;  esperen  tenir 
un  dia  o  altre  una  medalla  grossa  o  petita,  anant  interinament 
a  tots  els  enterros,  batejos  i  casaments  pera  crear-se  relacions  i 
comprometre  als  amics:  així  ls  que  obtenen  les  medalles  en  vo¬ 
ten  de  més  bones  als  peixos  grossos  del  Jurat,  i  a  copia  de 
temps  tots  ne  surten  contents  i  enganyats;  al  morir,  pronun¬ 
cien  mitja  dotzena  de  discursos  plens  de  retoriques  sobre  la 
tomba  del  company  que  ls  feia  nosa,  deixant  el  còs  a  la  terra  i 
les  obres  a  les  sales  dels  palaus  nacionals  que  són  a  més  d’una 
hora  de  tren  de  París. 

Aquesta  noble  societat  de  socors  mutuals  ha  tingut  el  valor 
d’exposar  enguany  i  n’ha  sortit  am  les  mans  al  cap.  Els  del 
Camp  de  Mars,  que  la  saben  molt  llarga,  s’han  sentit  cançats 
per  1  esforç  de  l’Exposició  Universal  i  han  abandonat  la  pales¬ 
tra.  En  cambi,  seran  els  amos  del  Jurat  internacional  i  es  repar¬ 
tiran  els  premis  com  a  bons  companys  que  són.  Els  dels  Camps 
Eliseus,  prescindint  del  valor  absolut  que  les  obres  presentaven, 
han  fet  com  els  demés  anys,  donant  les  medalles  d’honor  i  les 
que  sent  honorifiques  no  n  són  tant  com  la  més  grossa. 

La  de  pintura  ha  tocat  a  l'aplicat  pintor  Humbert,  autor 
d’una  colla  de  pintures  conegudes  i,  sobre  tot,  de  l'ultima  deco¬ 


ració  del  Panthéon.  El  quadro  al  que  ha  caigut  per  sort  la  me¬ 
dalla  d’honor  és  una  composició  am  dos  figures,  retratant  per¬ 
sones  conegudes  de  la  societat  parisenca.  Està  molt  discreta¬ 
ment  pintat  i  dibuixat,  seguint  el  delicat  estil  den  Lawrence,  cl 
gran  pintor  inglés  de  principis  de  segle,  que  resulta  1  verdader 
premiat.  Pera  fer  ressaltar  l’homenatge  a  l’Inglaterra,  l’obra  esta 
rodejada  d’uns  records  de  Bpnnington  i  de  Gainsborough,  sà¬ 
viament  pintats  per  artistes  francesos. 


En  lo  demés  del  Sa/ó  sols  hi  han  dos  grup  ets  interessants: 
l'un  és  el  format  pels  pintors  espanyols;  l'altre,  per  la  dotzeneta 
d'obres  que  sobressurten  entre  les  desesperants  imitacions  de 
totes  les  firmes  conegudes.  Podria  formar-se  un  tercer  grupo  dels 
que  van  a  menos,  més  és  precís  esser  indulgent  amb  els  que 
potser  no  han  sofert  més  que  una  relliscada  que  no  acabará  am 
caiguda. 

El  grupet  espanyol  esta  escampat  per  totes  les  sales;  en  ell 
hi  figuren  en  Brull,  en  Sorolla,  en  Fabrés  i  d'altres  que  sols  en¬ 
vien  aquells  quadrets  que  exigeixen  els  negociants  de  quadros 
pera  que  ls  aprovisionador  de  l’establiment  figurin  en  el  ca¬ 
tàleg.  El  quadro  den  Brull  és  el  Pessebre,  prou  conegut  de  tots 
els  barcelonins  aficionats  a  pintura  per  haver-lo  vist  a  Can  Pa¬ 
rés.  El  den  Sorolla  és  un  estudiet  molt  acabat  d’aquella  escena 
am  la  que  està  encarinyat  fa  algun  temps:  uns  bous  traient  una 
barca  am  les  veles  recullides,  però  inflades  per  la  brisa.  Les  no¬ 
tes  del  cel,  del  mar,  de  la  sorra  i  de  la  vela  són  tant  justes  com 
les  demés  deu  Sorolla,  que  solament  ha  volgut  fer  acte  do  pre¬ 
sencia  amb  aquesta  noteta.  L’obra  principal  d’enguany  la  té  al 
saló  espanyol  de  l’Exposició  Universal.  La  móra  den  Fabrés  és 
una  de  les  que  vegerem  últimament  en  el  carrer  de  Fernando  de 
aquesta  ciutat. 

El  grupet  dels  que  sobressurten  està  format  per  ben  pocs 
quadros.  El  més  notable  és  potser  una  holandesa  molt  ben  ta¬ 
llada,  cullint  flors  de  pomera  en  un  frescal  prat  il·luminat  pel 
sol.  És  un  quadro  molt  decoratiu,  del  notable  pintor  americà 
Hitchcock.  Den  Belleroche  (inglés)  és  una  elegant  figura  ben 
pintada  i  dibuixada,  encara  que  am  cert  descuit  característic  en 
1  autor.  En  Pointelin  té  una  nota  de  paisatge,  encai  a  més  ele¬ 
mental  que  les  que  coneixem;  aquella  lluna  i  aquell  arbre  e§fi- 
lagarcat  ja  no  figuren  en  el  quadret  d’enguany,  on  se  veu,  am 
tot,  1  estil  del  poc  variat  paisatgista;  una  nota  grisenca  i  justa  de 
cel,  una  ratlla  ben  trobada  i  fosca  de  terra;  ja  tenim  un  Pointe¬ 
lin  més  pera  les  vendes  del  pervindre.  L’Henri  Martin,  cancat  de 
les  grans  composicions  en  les  que  ha  treballat  últimament,  sols 
en\ia  una  figura,  la  Beauté,  quin  dibuix  i  poesia  queda  destruida 
per  la  factura  fragmentaria  de  l’autor.  El  fill  den  Jean  Paul  Lau¬ 
reas,  que  s  diu  Albert,  se  va  fent  un  nom,  fugint  de  l’escola  pa¬ 
ternal.  Els  seus  assumptes  són  senzillissims,  sense  colors  llam¬ 
pants  ni  dotzenes  de  personatges.  Am  la  protecció  del  famós 
pintor  de  Toulouse,  el  fill  arribarà  a  esser  un  dels  decoradors 
de  1  Estat  francès.  A  igual  parroquia  poderosa  arribarà,  séns 
dubte,  en  Buflet,  pintor  que  s  revelà  fa  un  parell  d’anys,  am  en 
Menelik,  emperador  d’Etiopia,  retratat  sota  Tardent  sol  africà, 
am  tots  els  arreus  d’una  majestat  un  xic  barbra.  Sembla  es¬ 
trany  que  un  pintor  d’energïca  coloració  pugui  tenir  qualitats 
de  decorador,  però  és  aixís.  El  quadro  del  saló  és  un  estudi  fet 
a  Abissinia  i  també  d’un  troç  lluny  s’endavinala  seva  personali¬ 
tat.  Els  colors  que  emplea  vénen  a  esser  els  den  Paul  Baudry,  més 
reforçats,  però  també  més  afinats  de  to  i  d’harmonia.  En  el  plafó 
de  l’Exposició  Universal,  que  representa  les  industries  tèxtils,  el 
valor  de  1  obra  s  deu  tot  al  color  que  jael  bon  gust  se  destaca 
d'entre  les  coloraines  dels  cinc  altres.  El  dibuix  és  prou  perso¬ 
nal  pera  mantenir  el  valor  de  l’obra,  que  en  conjunt  recorda  les 
hermoses  decoracions  de  Marsella  fetes  per  en  Puvis  de  Cha- 
vannes,  cap  a  quina  personalitat  té  més  d’una  tirada  1  jove  pin¬ 
tor  i  viatger. 

Amb  això,  queda  fet  el  balanç  estricte  d'un  Saló  que  no  tenia 
cap  raó  d’esser;  més  calia  parlar-ne  pera  demostrar  que  no  tot 
lo  de  París  és  bo  ni  totes  les  medalles  ben  guanyades.  En  l’es- 
culptura  absolutament  res  sobressurt  de  lo  conegut,  si  no  és 
baix  1  aspecte  de  curiositats  un  xic  comiques.  Una  gran  font 
Pera  Burdeus  és  l'obra  de  més  empenta  i  també  la  més  visible. 
Dels  objectes  d'art  aplicat  cap  s’aparta  de  lo  que  un  bon  obrer- 
artiste  pugui  reproduir.  Totes  les  arrecades,  collars,  braçalets, 
medalles  i  medallons  fan  l'efecte  d’haver  sigut  vistos  en  altres 
exposicions  i  en  totes  les  botigues  de  prétendons  artistiques.  El 
Saló  d’enguany  és  una  sala  de  rebre. 
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Munkoczy 

Ma  mort  aquest  pintor  d’Hungria,  que  va  gaudir  de  molta 
celebritat  gracies  als  famosos  quadros:  El  requiem  de  Mozart, 
('rist  clavant  Priât  i  El  Calvari.  Kl  quadro  que  representava  a 
Crist  davant  del  proconsul  romà  donà  la  volta  al  món  ,  ensenyat 
a  tant  l’entrada;  el  cromo  i  les  arts  baixes  de  reproducció  1 
popularisaren,  contribuint  a  enlairar  al  pintor,  que  al  fi  en 
perdé  la  raó.  Fóra  d’aquestes  obres  conegudes  en  féu  d’altres 
que  no  obtingueren  pas  cap.  exi.t.  Havia  viscut  molts  anys  a 
París  d’una  manera  fastuosa,  que  contribuí  a  la  seva  ruïna 
moral  i  material.  El  continuador  de  la  seva  gloria,  oficial  és  en 
P.roziek.  gran  nrregladorde  quadros  histories,  freds  com  ligures 
de  cera  í<  dogra dades. 

Souper  National 

Amb  aquest  motiu  que  jo.  li  poso  se  podria  denominar  el 
sopà  ofert  an  en  Marquina  en  els  soterranis  del  cafè  Continental 
pels  companys  del  semmanari  Joventut  i  altres  amics  del  jove 
poeta  hispànic.  I/csperit  de  la  festa  fou  d'una  cordialitat  tant 
gran,  que  ls  comearais  no  se  separaren  flus  a  altra  hora.  Supri¬ 
mits  el§  brindin,  tot-liom  parlà  al  menys  un  parell  de  vegades, 
sense  comptar  l'incessant  i  animada  conversa  d’aquella  reunió 
de  joves  per  l’edat  o  per  l’esperit. 


L’objecte  de  la  festa  gastronòmica,  admirablement  servida 
per  en  Ribas,  fou  celebrar  l’exit  do  les  Odes  den  Marquina  i 
fer-li  saber  que  som  molts  que  ns  alegrem  de  veure-1  de  nou 
entre  nosaltres. 


íargetes  postals  'il·lustrades 


«L'Avenç»  ha  començat  la  publicació  d'una  serio  de  targetes 
postals-iPlustrades.  am  la  col·lecció  de  personalitats  catalanes 
retratades  per  en  Ramon  Casas.  Ne  sortirà  una  cada  semmana 
amb  el  ti tol  de  col·lecció  Catatonía.  La  serie  actual  és  la 'de 
Pel  &  Ploma;  més  tard  empleará  «L’Avenç»  en  altres  series 
elements  fotografies  que  donaran  lloc  a  series  noves.  En  la  pri¬ 
mera  està  retratat  D.  Manel  Duran  i  Bas. 


Avís  important 

El  pròxim  número  també  serà  doble  i  sortirà  1 19  del  corrent 
Maig.  Així,  am  la  semmana  de  descano  aparent,  podrem  prepa¬ 
rar  l’Exposició  den  Ramon  Casas,  que  s'obrirà  1  dia  25,  la  con¬ 
fecció  del  nou  cartell  i  de  les  invitacions  i,  finalment,  el  primer 
número  de  l’any  II  de  la  nostra  publicació,  que  contindrà  millo¬ 
res  i  reformes  importantissimes. 

NOTÀ.  —  Lis  clixés  del  present  número  Uan  sigut  fets  per  la  casa  J.  THOMAS,  375,  carrer 
de  Mallorca. 

Tipografia  «L’AVENÇ»:  Ronda  de  l' Universitat,  20.  Barcelona.  — Telefon  1  1  5 
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a  Barcelona,  a  la  Redacció:  96,  Passeig  de  Gracia,  Estudi. 

.4  Càn  Parés.  3,  Carrer  de  Petritxol. 

L'Avenç,  20,  Ronda  de  l’Universitat. 

Verdaguer ,  5,  Rambla  del  Mig. 

Duran  i  Pori,  30,  carrer  de  Fernando. 

Corne ,  llibreria  francesa,  8  i  io.  Rambla  del  Mig. 

I  Piaget.  llibreria  francesa.  23,  Rambla  del  Mig. 

Cerveseria  dels  IV  Gals,  carrer  de  Montesion. 

Kiosco  Tasso.  Pla  de  la  Boqueria  (venda  a  l'engròs). 


a  Gracia,  a  Cân  JJiubó,  91,  carrer  Major, 
a  Madrid,  Hedor  Kummer,  librería,  91,  Alcalá, 
a  Paris,  l’on  s’abonne  chez: 

Ed.  Sagot,  39  bis,  rue  Châteaudun. 

Boyveau  &  Chevillèt ,  22,  rue  de  la  Banque. 

P.  V.  Stock,  Galerie  du  Théâtre  Français,  8,  9,  10  &  11,  Palais  Royal. 
En  vente  dans  tous  les  kiosques. 

a  London,  Émile  Pelletier,  56,  Charlotte  Street,  Fitzroy  Square, 
a  Bruxelles,  Librairie  Islace,  Galerie  du  roi,  14,  &  Boulevard  Anspach.  ¡ 
a  México,  a vigencia  Internacional,  Cerrada  de  la  Moneda,  8. 
a  Buenos-Aires,  Joan  Bonmatí,  Buen  Orden,  284. 


Tots  eis  dilluns,  dimecres  i 
il  i  cendres,  a  les  10  de  la  nit , 
nations  vai  iades. 

Dijous  i  diumenges,  à  la 
arde,  funcions  pera  nois,  a  les 
luatre  i  mitja. 


Se  serveix  beure  i  menjar  a 
otes  hores. 
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*?•  NUMERO  EXTRAORDINARI  25  CÈNTIMS 


)ibuixat  per  R.  CASAS  *  administració  96 ,  Passeig  de  Gracia,  BARCEL0NA  ★  Escrit  per  M.  UTRILLO 

arcelona.  límits  actuals,  un  any,  5  ptes.  •  Resto  de  España,  un  aro,  6  ptas.  O  Union  postale  universelle,  un  an,  7'50  fr. 

Tots  els  nous  suscriptors  per  un  any  tenen  dret  a  una  prova  d’artista.  Numéros  atrassats,  35  centims. 
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Els  dibuixos  d’aquest  número. — El  croquis  «lel  natural  fet  per  en  Lasas  es:  un  croquis  del  natural,  Jet  per  en  <  usas. 
Mi  podria  trobar  moites  retoriques,  però  ja  m  permetran  que  me  les  guardi  pera  altres  ocasions.  Aquest  dibnix  és,  rom  se  veu. 
un  dels  que  1  meu  company  envia  de  París  pera  1  Pel  &  Ploma.  I/original  porta  altres  tintes,  que  seria  impossible  reproduir  en  el 
nostre  semmanari  ;  més  la  casa  Thomas  n’ha  fet  un  lacsimil  pera  les  Arts  {jrajiqtics,  que  pro\a  una  Aegnda  mos  que  aqiu  II  esta¬ 
bliment  de  reproducció  pot  fer  tota  mena  d  immillorables  treballs  artístics.  •  ?  ; . 

K1  dibuix  del  senyor  de  100  kilos  és  una  humorística. targeta  postal  (|ue  s  féu  fer  el  sastre  català  Castellà  i  que  reproduira  en 
grt >s .  perqué  escau  moit  en  aquests  dies  de  cortes  de  pantalon  i...  d’altres  peces  de  vestir. 


MODES  DE  PRIMAVERA 


El  sastre:  —  Li  va  que  ni  pintada. 

I  GYS'Gceii/p  ment  ònaç*  —  Sobro  tot  mip  cimii  bon  oonvirla 


Num.  50  âl 


Barcelona  26  de  Maig  de  1900 


25  cents 


A  mi  wíïwísvft  1  ^atalao'  A  es  1  ?T1w^^.eí-í  r*-i  A 
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L'Exposició  cien  Ramon  Casas  «Pèl  &  Ploma»  ¡a  té  un  any 


Les  invitacions  que  havem  repartit  als  suscriptors  diuen  que 
l'Exposició  la  fa  1  Pul  &  Ploma,  i  no  diuen  cap  mentida.  Però 
encara  es  més  veritat  que  1  Exposició  és  den  Ramon  Casas.  Jo 
mateix,  que  he  anat  demanant  quadros  als  que  per  sort  d’ells 
ne  tenen,  m’he  quedat  escruixit  de  poder  omplir  aquella  sala 
gran  de  Can  Parés  am  coses  que  no  figuraven  en  la  primera 
exhibició  de  l’any  passat.  En  déu  mesos,  solament  amb  el  tre¬ 
ball  nou  del  meu  company  ja  podia  omplir  el  cimasi  del  saló; 
•ajuntant-h i  unu sel·Lecció  de  quadros  coneguts,  ha  sigut  precís 
atapair  les  obres,  am  greu  sentiment  meu.  Jo  havia  rumiat 
una  serie  cronológica  que  expliqués  l’evolució  d’un  artista,  més 
la  seva  producció  sense  treba  m’ha  portat  empentes  d’obres 
dignes  d'esser  exposades.  Avui  mateix  he  rebut  un  plec  de  dibui¬ 
xos  de  París  que  no  he  pogut  salvar  del  desig  que  tinc  d’ense- 
nyar-los  a  tot-hom;  perxò  ls  amics  i  els  indiferents  no  hi  per¬ 
dran  res,  per  allò  que  podria  dir-se  de  que  com  mes  siguem  menos 
riurem. 

La  meva  idea,  que  podia  trobar-la  qualsevol,  era  senzilla¬ 
ment  la  de  veure  reunides  les  principals  obres  den  Casas.  Ara, 
la  part  actuql,  l’immediatament'/mese/^,  és  tant  important  que 
s'emporta  ben  bé  la  meitat  del  lloc  disponible. 


Aquest  conjunt,  que  tant  curiós  té  de  resultar  pera  ls  verda- 
ders  aficionats,  és  l’unica  manera  de  jutjar  un  artista:  veient  un 
quadro  a  casa  del  Sr.  X.  i  un  altre  a  casa  d’un  altre  senyor;  un 
parell  al  saló  de  París  i  tres  a  l’Exposició  de  Barcelona;  ni  1  pu¬ 
blic  ni  1  més  llegit  dels  critics  pot  encertar  el  judici.  Més  sabo- 
rejant  reunides  les  principals  obres  i  els  estudis  que  les  han 
precedit  la  comparança  és  evident,  ja  que  s  tenen  tots  els  ele¬ 
ments  a  la  vista. 


Sense  més  ni  més,  se  veu  tot  seguit  que  les  obres  del  1892  i 
anys  següents  marquen  una  evolució  forta  en  la  producció  pic¬ 
tòrica  den  Ramon  Casas.  Les  seves  llargues  estades  a  París  en 
plena  saor  de  facultats  l’influí  fins  als  temps  en  que  deixà 
d’anar-hi.  Rel  temps  de  les  manóles  no  sen  canta  ni  gall  ni  ga¬ 
llina;  la  prova  és  que  de  totes  les  que  he  vist  no  lie  pogut  resol- 
dre-m  a  triar-ne  cap  pera  l’Exposició,  no  per  mal  gust  intransi¬ 
gent  en  no  volguer-ne  cap,  sinó  perquè  realment  són  coses 
boniques  que  no  tenen  ni  tripa  ni  moca,  com  essent  tetes  aquí. 
aon  no  és  pas  un  genre  de  dóna  que  creixi  espontàniament.  Do¬ 
nat  el  seu  temperament,  ne  féu  d’artificials  com  qui  fa  flors  de 
paper,  i  posades  en  un  marc  eren  un  quadro  com  un  altre.  Si 
les  manóles  les  hagués  pintades  allí  aon  n'hi  hagi,  ja  m’agrada¬ 
rien  més.  - 

M’he  d’explicar  més  clar:  això  de  pintar  lo  de  la  seva  terra 
són  trons:  això  ho  pot  dir  cl  que  vulgui  sostenir  tesis  casuisti¬ 
ques,  discutint  am  lògica,  coses  sense  sentit  comú.  Van  Dyck 
no  era  inglés  i  quasi  féu  l’historia  de  l  lnglaterra  del  seu  temps. 
Velâzquez  era  mig  portuguès  (pel  pare),  mig  andalús,  i  sols  pintà 
personatges  de  Madrit.  El  Greco  qui  sap  d'aont  era,  i  això  no  li 
fa  nosa  pera  esser  immortal  treballant  a  Espanya.  Ara,  el  Whist- 
ler,  que  és  americà,  fa  coses  d’Europa  d’allò  més  bé;  en  Sargent, 
que  també  és  d’allí,  ha  fet  espanyoles  com  quasi  ningú,  difícil 
feina  en  la  que  ls  han  precedit  pintors  com  en  Courbet,  en  Ma¬ 
net  i  tants  altres  que  feien  grans  obres  mestres  que  no  eren  pas 
inspirades  per  la  seva  terra. 

L’obra  que  n  Casas  fade  la  terra  és  la  col·lecció  dels  seus 
conciutadans  que  va  retratant  de  mica  en  mica.  Aquelles  fermes 
figuretes  que  tot-hom  reconeix  (si  les  coneixen)  són  més  els 
anals  de  Barcelona  que  déu  mil  gacetines  i  cent  volums  d’arxius 
vuidats.  Al  costat  de  lo  que  han  fet  els  homes  té  que  posar-s’hi 
cisque  ho  han  fet.  Per  això  és  historia,  sense  ser-nc  pintura.  Per 
això  lii  ha  n  Lobre,  que  visqué  amb  en  Casas  al  començar  el 
llarg  camí  de  l’Art;  per  això  hi  ha  l’imatge  que  d’aquest  pintà  1 
bon  amic  parisenc;  per  això  hi  ha  n  dlndy,  la  Réjane  i  els 
qne  van  venint  de  fóra  a  portar-nos  un  xic  de  la  gran  febre  de 
vida  que  ls  anima. 

Per  això  i  per  moltes  altres  raons,  ara  que  n  Casas  torna  a 
viure  uns  quants  mesos  a  París,  estic  segur  de  que  treballarà 
pera  l’art  de  la  terra,  de  la  nostra  terra,  molt  més  i  millor  que  si 
s’hagués  esclavisat  a  fer  camps  de  rostoll  i  carrers  de  l’En- 
sanxe. 


Cinquanta  dugués  semmanes  de  quatre  planes,  sense  j 
comptar  els  extraordinaris,  són  moltes  semmanes  i  moltes 
planes:  és  un  any.  Un  any,  de  ninots  i  de  bones  intencions 
artistiques,  és  tota  una  vida.  Quan  va  sortir  el  primer  número, 
no  més  ens  proposàvem  en  Casas  i  jo  demostrar  que,  si  no  hi 
havien  aquí  periòdics  verdaderament  artístics,  no  era  pas  per 
falta  de  material  (parlo  dels  dibuixos  i  de  lo  que  han  escrit  els 
col·laboradors).  Ara  ja  tenim  un  grapat  de  mesos  i  ens  ha  sor¬ 
tit  el  caixal  del  seny,  en  ía  forma  del  següent  silogisme:  si  am 
l’esforç  (que  Déu  n’hi  dó)  d'un  any  ja  havem  fet  farrolla,  per  què 
tenim  de  plegar?  Si  en  ratalàjadmvem  rublertla  nostra  modesta  1 
missió,  per  què  no  podem  sortir  de  la  nostra  terra?  Quin  mal 
fóra  que  s  convencés  tot-hom  de  que  la  pintura  no  és  una 
broma  a  Barcelona?  Per  què  1  bi-personal  Pel  &  Ploma  no  pot 
acullir  a  tots  els  amics  que,  escrivint  o  dibuixant,  vulguin  ajudar 
a  l’obra  d’aixecar  el  gust  del  public? 

El  resultat  de  tote)?  aquestes  cabòries  ha  .sigut  la  publicació 
d’una  edició  castellana  del  Pel  &  Ploma,  destinada,  natural¬ 
ment,  als  que  no  entenen  el  català.  El  primer  número,  encara 
que  f'etxat  el  l.cr  de  Juny,  sortirà  ensems  que  aquest,  pera  tenir 
temps  d’escam par-se  un  xic.  En  les  dugués  edicions,  quins  j 
dibuixos  seran  idèntics,  la  lletra  serà  o  no  serà  diferent  segons  ’ 
convingui.  El  català  conservarà, l’amistós  carácter  de  conversa 
que  sempre  havem  volgut  màn tenir-li;  però  l’altre,  que  ha 
d’anar  més  lluny,  estarà  escrit  en  estil  més  atractivol  pera: 
publics  tant  diferents  com  poden  asservis  que  1  llegiran. 

En  la  nova  vida  del  Pel  &  PloXia  se  donarà  un  lloc  impor¬ 
tant  a  totes  les  manifestacions  dtaYtv?a*demés  del  dibuix,  i  per  això  j 
comptem  amb  elements  suficients  que  fóra  llarg  i  pesat  anar 
dient.  Val  més  que  cantin  papers. 

Si  a  tot  això  havem  arribat,  ho  devem  en  gran  part  als 
amics  que  en  aquest  prim'er  any  de  prova  ns  han  ajudat,  tant 
en  la  confecció  del  periòdic  com  augmentant  la  suscripció  tins 
a  la  xifra  important  que  quasi  ns  deslliura  dels  grans  sacrificis 
dels  primers  temps.  Si  d’altres  continuen,  potser  arribarem  a 
arrelar,  sense  prétendons,  la  primera  revista  artística  que 
visqui  am  vida  propria.  Si  aixís  és,  més  hi  guanyarà  la  nostra  , 
terra  que  nosaltres. 

Crit  d’engunia  j 

Tristesa!  Tristesa  negra,  fonda,  d’immensa  desolació!  Vui- 
dor  insoportable  que  geles  l’anima,  que  fas  sofrir  un  tormenii 
indescriptible,  deixa-m! 

Inconsciencia,  quimeres,  treieu-me  d  aquesta  solitut  tant» 
amarganta  i  horrible!  Pobla-t,  vuidor,  pobla-t  d  alegries  de  lum! 

Cançons  dèbils,  perdudes  entre  ls  murmulls  i  els  crits;  llum 
febrosa,  llum  caneada  que  il·lumines  les  retorcedures  de  lum; 
gent  que  passeu  coníosament  i  que  rieu;  crits,  rialles...  aixís, 
aturdiu-me! 

Vi  d’ambre,  ja  veig  les  teves  clarors  i  la  teva  alegria  de 
reflexes! 

Vosaltres,  gent  que  us  agiteu,  que  xucleu  el  goig  am  sed 
inextingible,  pobres!,  volent-lo  fer  infinit;  ulls  apagats,  aba* 
tuts;  ulls  encesos  per  l’alcool,  que  al  meu  entorn  veig  lluir: 
cançons  llunyanes  que  són  queixes  de  sofriment,  gemecs  de 
plaer  expremut...  dancen,  danceu  a  dintre  de  la  fumerola,  en 
mig  d’aquesta  febre  que  crema  i  enrogeix  les  galtes! 

És  somni  això? 

Sobre  aquest  nuvol  de  tristes  alegries  la  meva  ànima  reposai 
hi  sent  un  benestar  de  postrado. 

Sols  vosaltres,  sers  qne  esteu  consumint-vos  en  la  flama 
dolorosa  dels  excessos;  vosaltres,  els  que  necessiteu  l'escalfor 
d’alegries  artificials  pera  no  caure  freds  sobre  la  terra,  pera  no 
sentir  el  pas  horrible  dels  minuts  de  la  vostra  existencia  vuida; 
vosaltres  podeu  aturdir-me;  vosaltres  i  aquest  vi;  aquest  vi,  que 
brilleja  com  una  nit  daurada  i  transparent;  aquest  vi,  que 
m'encén  el  pit  am  foc  de  boja  alegria. 

Danceu,  crits!  Moveu-vos,  moveu-vos,  gent!  Vi,  vi  benefac¬ 
tor,  corre,  encès,  per  les  meves  venes!  Abrusa-m  tot  jo! 

Pobleu,  alegries  de  fum,  aquella  auidor  tant  negra,  tant 
espantosa! 

francisco  PRESAS  SUAREZ 
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Cobertes  Artistiques 

pera  enquadernar  el  primer  any  del  PÈL  &  PLOMA.  A  «  L’Avenç»,  20,  Ronda  Universitat, 
s'enquaderna  la  col·lecció  per  3  pessetes.  Se  vènen  col·leccions  enquadernades  a  10  pessetes 


ESTUDIS  PERA 

L’auca  de  l’UTRILLO 


Molt  depressa  i  sense  brillo 
farem  l’auca  de  rutrillo. 

Com  tenia  un  cap  d'elipse, 
va  néixer  en  dia  d'eclipse. 

Li  posà  1  padrí  Miquel, 
i  per  xò  no  s  diu  Manel. 

A  set  anys  menos  un  dia 
cada  vespre  s’adormia. 

I  si  ningú  1  destorbava, 
cada  «lia  s  despertava. 

Ell  i  doscents  mil  xicots, 
de  petits,  feien  ninots. 

Quan,  creixent,  va  ser  més  gran, 
duia  un  vestit  d'ast racan. 

A  déu  anys  duia  rellotge, 
però  no  estudiava  a  Llotja. 

A  catorze  va  a  París, 
s'hi  estableix  i  lloga  un  pis. 

De  París  sen  va  anà  a  Prussià, 
i  d'aquest  pais  a  IUtssia. 

Canqat  de  tant  rodar  món, 
un  dia  sen  tornà  al  Born. 

Aon,  sent  quasi  un  bailet, 
conegué  en  Rius  i  Taulet. 

L’any  vuit-cents  vuitanta  nou, 
de  Barcelona  diu  Proa!! 

S’entorna  cap  a  l’aris, 
però  sense  llogar  pis. 

Deixa  un  ofici  bunyol, 
pera  anà  amb  en  Rusiíiol. 

S'encomana  la  malura 
i  comença  a  fer  pintura. 

Estan  tristos  els  companys 
per  la  guerra  dels  set  anys. 

Traient  comptes  amb  els  dits, 
arriba  als  Estats  Units. 

Ui  viu  tot  un  any  i  mig 
i  torna  a  Europa  atn  desig. 

La  Meca  del  modernisme 
l’atreu  com  un  cataclisme. 

Molt  més  tard  senta  les  bases 
del  Pel  &  Plomà  amb  en  Casas. 

Encara  que  escrit  en  broma, 
és  molt  serio  1  Pel  &  Ploma. 

L'exit  sen  va  tant  enllà 
que  n  fan  un  en  castellà. 

I  ara  que  1  foc  esta  encès, 
en  faran  un  en  francès. 

Acabem  am  molta  pena, 
perquè  la  plana  està  plena. 

/...  agui  diójln  esta  historia, 
digna  de  eterna  memoria. 

A  B.  C. 


Dibuix  del  natural  per  R.  CASAS 
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deis  originals  que  serveixen  pera  l’il·lustració  del 
PEL  &  PLOMA,  dibuixats  per  R.  CASAS 
d’una  serie  cronológica  de  quadros  a  Poli  i  d’aítres  obres 

del  mateix  autor 


1. 

Quadros  a  Toli 

R.  Casas,  pintat  per  Maurice  Lobre,  en . 

1882 

42. 

43. 

44. 

2. 

Sant  Hilari,  primer  quadro  exposat  per  en  Casas.  Pertanv  a 

45. 

D.  Miquel  Carbó . 

1882 

46. 

3. 

Porta  del  Generalife,  Granada . 

1884 

47. 

4. 

L’Albaicín,  Granada . 

1884 

48. 

5. 

Estudi,  Granada . 

1884 

49. 

6. 

Estudi,  Granada . 

1884 

50. 

7. 

Estudi,  Granada . . . 

1884 

8. 

Le  Vernet,  estudi.  Pertany  a  D.  Josep  Codina  .... 

188... 

51. 

9. 

En  Po,  l’heroe  d’un  dels  Croquis  Pirenencs,  den  Massó  . 

188... 

10. 

¡A  los  toros!  . 

1886 

52. 

11. 

Toros,  estudi . 

1886 

53. 

12. 

Toros,  estudi . 

1836 

54. 

13. 

Toros,  estudi  de  cavall  mort.  Pertany  a  D.  J.  C . 

1886 

55. 

14. 

Toros,  extesa  de  cavalls . 

1886 

56. 

15. 

Toros,  picador.  Pertany  a  D.  Josep  Codina . 

1886 

57. 

16. 

Toros  . 

1886 

58. 

17. 

Les  Regates.  Pertany  a  D.a  A.  C . 

OO 

OO 

59. 

18. 

Interior  de  taller,  París . 

188... 

60. 

19. 

Pati  am  flors . 

1888 

61. 

20. 

Pati  am  flors . 

1888 

62. 

21. 

Pati  am  flors.  Pertany  a  D.  Josep  Codina . 

1888 

63. 

22. 

Pati  am  flors.  Pertany  a  D.  Jaume  Codina . 

1888 

64. 

23. 

Pati.  Pertany  a  D.a  M.  P . 

1888 

65. 

23  bis.  Idili.  Pertany  a  D.  R.  Godó . 

188... 

66. 

24. 

Aprop  de  Sant  Benet  de  Bages.  Pertany  a  D.  F.  Scix  . 

1889 

67. 

25. 

Poblet, «estudi.  Pertany  a  D.  Miquel  Carbó  ..... 

1890 

68. 

26. 

Poblet,  estudi.  Pertany  a  D.  Miquel  Carbó  .  . 

1890 

69. 

27. 

Dissabte  de  Rams,  estudi.  Pertany  a  D.  Joaquim  Casas 

1890 

70. 

28. 

La  Fontana,  estudi . 

1890 

71. 

29. 

Meditació  . . 

1891 

72. 

30. 

Passeig  de  Gracia,  estudi.  Pertany  a  D.  Josep  Codina 

1891 

73. 

31. 

El  Vinyet  de  Sitges . 

1892 

■74. 

32. 

Regirant  llibres . 

1892 

75. 

33. 

Cosint,  dóna  blanca . 

1892 

76. 

34. 

A  cal  sogre.  Pertany  a  D.  Eduard  Nieto.  .  . 

1892 

77. 

35. 

Cosint,  dóna  vermella  .  . . 

1892 

78. 

36. 

La  perla  de  Montmartre,  aleshores.  Pertany  a  D.  Enric  Batlló. 

1892 

79. 

37. 

Carretera  de  Sitges.  Pertany  a  D.  Josep  Codina  .... 

1891 

80. 

38. 

Carretera  de  Sitges.  Pertanv  al  Sr.  Wertheim  .... 

1891 

81. 

39. 

Carretera  de  Sitges . . 

1891 

82. 

40. 

Platja  de  Sitges.  Pertanv  a  D.  Miquel  Carbó  .... 

1891 

83. 

41. 

Ribera  de  Sitges.  Per.tànv 'a  D.  Miquel  Carbó  .  .  , 

1891  ' 

83 

Forellons  de  Tossa,  marina  .  .  .  .  .. 

Tossa,  marina . 

Florida,  estudi . 

Le  Sacré  Cœur,  Montmartre . 

Moulin  de  la  Galette,  porta.  Pertany  a  D.  Josep  Codina 

La  butte . 

Frileuse . 

Plein  air,  Montmartre . 

Plein  air,  Montmartre.  Pertany  al  Musen  Municipal  de  B 
lona  ... 

Bal  du  Moulin  de  la  Galette.  Pertany  al  Cau  Frirai,  den 

siñol . 

Aux  aguets.  Pertany  a  D.  Josep  Codina 
Réservoir  de  Montmartre  . 

Montmartroise 
Estudi  pera  1  ball  . 


arcc- 


Ru- 


Rouen,  estudi. 

Rouen,  estudi.  Pertany  a  D.  Josep  Codina  . 

Entre  dos  llums,  estudi  de  taller  ..... 
Mare  de  Déu  de  l’Empenta.  Pertany  a  D.  Josep  Codina 

Sant  Benet  de  Bages,  vista . 

Penelop.  Pertany  al  Can  Frirai,  den  Rusuipl 

Vista  panorámica  del  port  de  Barcelona,  (o’ 13  X  o’ 18) 

Una  altra  vista  mes  gran.  Pertany  a  D.  Josep  Codina 

Estudi  pera  1  Ball  de  tarde . 

Ball  de  tarde.  Pertany  al  Circol  del  Liccu 
Estudi  pera- la  Professé  . 

Estudi  pera  la  Professé.  Pertany  a  D.  Josep  Codina  . 
La  Professé.  Pertany  al  Museu  Municipal  de  Barcelona 

Estudi  de  taller  . 

Crepuscul 
Estudi 

Carreres  de  cavalls,  Can  Tunis.  Pertanv  a  D. 

Barcelona,  desde  L·Iontjuic . 

Interior.  Pertany  al  Sr.  Wcrtlicim  . 

Quadro  d’historia,  esboçat  . 

Primero  pasarás  sobre  mi  cadáver.  Pertany  a 
Pati  dels  Corders,  estudi  pera  en  Peinador 

Damoclès,  estudi . . 

Les  deux  font  la  paire,  estudi.  Pertanv  a  1). 

Pierrette  en  deuil. 

Étude 


Josep  Codi 


Toilette  . 

La  grasse  matinée 
bis.  De  Miramar.  Pertanv  a!  Sr.  Says 


D.  Rafel  Pu 


]osep  Benêt 


na 


cet 


1892 

1892 

1892 

1893 
1893 
1893 
1893 
1893 

1893 


1893 

1893 

1893 

1893 

1893 

1893 

1894 
1894 
1894 

1894 

1895 

1895 

1896 

1896 

1897 
1897 

1897 

1898 
1898 
1898 
189... 
1898 
1898 

1898 
1893 
189-* 

1899 
1899 
19C0 
19C0 
Í9C3 
19CI 
19  CO 
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Personalitats  retratades 

84.  Mariano  BENLLIURE,  esculptor. 

85.  Miquel  BLAY,  esculptor. 

8G.  Ramon  CASAS,  pintor. 

87.  Donya  E.  C.  Vda.  de  C. 

88.  Vincent  D’INDY,  compositeur. 

89.  Lluís  DOMENEC,  arquitecte.  — — 

90.  Manel  FUXÁ,  esculptor. 

91.  Pompeius  GENER,  escriptor.  »».'  ■ 

02.  Maurice  LOBRE,  peintre. 

93.  Josep  LLIMONA,  esculptor. 

94.  LLOBET,  pi  ntor  i  concertista. 

95.  Joaquim  MALATS,  pianista  i  compositor;., 

96.  Donya  A.  M.  de  C. 

97.  La  MARIANI,  estudi  de  cap, 

98.  La  MARIANI. 

99.  Ettore  PALADINE 

ICO.  Josep  Lluís  PELLICER,  dibuixant. 

i 

101.  Ramon  D.  PERÉ3,  escriptor. 

102.  Carles  PIROZZINI,  escriptor. 

103.  Frederic  RAHOLA,  escriptor. 

104.  Mme.  RÉJANE. 

105.  Doctor  ROBERT. 

106.  Josep  ROCA  y  ROCA,  escriptor. 

107.  Luis  RUIZ  CONTRERAS,  escritor. 

108.  Joan  RUIZ  y  PORTA,  escriptor  tarraconense. 

109.  Albert  RUSINOL,  president  del  Foment. 

110.  Francesc  SEIX,  editor. 

110  bis.  Maurici  SERRAHIMA,  advocat. 

111.  Doctor  SOJO. 


135.  Al  molí  de  la  Galette,  carbó  realçat  de  color. 

136.  Cap  d’estudi,  llapiç  color; . 

137.  Mlle.  Manette,  llapiç  realçat  de  color. 

138.  Rêverie,  llapiç  realçat  de  color. 

139.  Una  altra  rêverie,  llapiç  realçat  de'color. 

140.  Dibuix  pera  un  anunci, 

141.  Dibuix  pera  l’anunci  de  la  Tienda  dc  1rs  Andaluces. 

142.  Estudi  pera  un  cartell,  color. 

143.  Si  no  l’aguanto!  !,  carbó 

144.  Cap  d’estudi,  color. 

145.  Mlle.  Tinette,  carbó  realçat  de  color. 

146.  En  Pere  Romeu,  de  les  festes. 

147.  Parisienne. 

148.  Foraster  criticant  l’Exposició  (de  Paris). 

149.  Repatriats,  croquis. 

150.  Chauffeuse. 

151.  Miss  A.  W.  Red. 

152.  Marchande  de  tickets  (Exposició  de  Paris). 

153.  Cap  nou  (perquè  ha  arribat  avui). 

154.  Estudi. 

155.  Una  carta-gacetilla.  Pertanv  a  D.'1  M.  P. 

156.  Senyoreta  C.,  dibuix.  Pertany  a  D.  Josep  Codina. 

157.  Dimecres  de  Cendra. 

158.  Senyoreta  Pepeta. 

159.  Al  cafè,  carbó  realçat  de  pastell. 

160.  Gloria,  pastell.  Pertany  a  D.  Josep  Codina. 

161.  Croquis  de  xula  de  Madrit. 

162.  Croquis  parisenc. 


Fulls  de  cartes  il·lustrades 


113.  M.  UTRILLO. 

114.  Cav.  Vittorio  ZAMPIERI. 


Dibuixos 

115.  Anunci  de  la  casa  Chassaigne  frères,  carbó. 

116.  Dónde  vas  con  mantón  de  Manila...  carbó  realçat  de  color. 

117.  Els  Tres  Toms,  carbó  realçat  de  color. 

118.  Vi  de  setze,  carbó  realçat  de  color. 

119.  Capet. 

120.  Dibuix  pera  il·lustrar  una  poesia  den  Joan  Maragall. 

121.  Sphinx  parisenc,  carbó  realçat  de  color. 

122.  Carnestoltes,  carbó  realçat  de  color. 

123.  Mare  de  Déu. 

124.  L’ultima  Xula  (den  Casas),  carbó  realçat  dc  color. 

125.  Dibuix  passat  do  moda. 

126.  Indiots. 

127.  Modes  d’Hivern  (i  de  tot  l’any),  carbó  realçat  dc  color. 

128.  Dibuix  pera  1  cartell  d’un  Sanatori. 

129.  Dibuix  de  l’invitació  d'enguany. 

130.  Cartell  del  PEL  &  PLOMA  (1899). 

131.  Cartell  del  PEL  &  PLOMA  (  1900). 

132.  Estudi  pera  1  cartell,  pastell. 

133.  Montmartroise,  llapiç  de  colors. 

134.  La  bête  noire,  carbó  realçat  dc  color. 


163.  Sis  croquis  del  1899,  en  un  marc. 

164.  Ciclistes  i  chauffeurs  1899. 

165.  Dos  croquis  del  19C0,  en  un  marc. 

166.  Comprant  flors. 

167.  Sobretodo  ample. 

168.  Sembla  que  m’engreixo. 

169.  Complet  par  tout. 

170.  Una  parisienne. 

171.  Una  altra  parisienne  i  la  seva  mare. 

172.  Mlle.  Lili. 

173.  Mlle.  Titi. 

174.  Mlle.  Mimi. 

175.  Mlle.  Fifi. 

176.  Nevada  de  primavera. 

177.  Adiós,  París  !  !  ! 

178.  La  ocasión  la  pintan  calva. 

179.  Mlle.  Melinite. 

180.  La  lune  à  moins  d’un  mètre. 

181.  Mlle.  Gug. 

182.  Mlle.  Notte. 

183.  Mlle.  Tartempion. 

184.  Mlle.  Machinchouette. 

185.  Mlle.  Peau  de  balle. 

18G.  Mlle.  Balai  de  crin. 

187.  L’Exposició  de  nit. 

188.  L’automobil  den  Casas. 


SALÓ  PARÉS,  Maig-  de  1900 


'"'U  ■■ 


Les  obres  que  poden  esser  comprades  porten  el  número  sobre  paper  vermell.  A  Tescríptori  de 
Can  Parés  saben  els  preus. 
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PEL  &  PLOMA 


L’art  anònim 

Per  una  pila  de  circumstancies  que  seria  difícil  d’explicar,  fa 
vuit  dies  que  am  l’amic  Utrillo  passem  les  hores  treballant  pera 
l’Exposició  den  Casas.  Però  n’he  sortit  ben  pagat  dels  meus 
treballs.  Mai  hauria  dit  fins  a  quin  punt  l’obra  dels  altres,  la  cosa 
que  no  és  nostra,  arriba  a  interessar-nos  quan  una  idea  supe¬ 
rior  d’art  o  de  pietat  humana  l’envolcalla.  Tots  els  fruiments 
Íntims  i  refinats  de  l’art  anònim  s’han  ofert  ben  clars  a  la  meva 
pensa  i  m’han  omplert  d’una  satisfacció  desconeguda  l’esperit. 
No  era  pas  pera  mi  que  treballava,  i,  no  obstant,  el  meu  treball 
m’asserenava  i  em  feia  goig  per  ell  mateix,  com  una  flor  quin 
fruit  no  heu  de  menjar  i  que  us  estimeu  perquè  és  hermosa. 

Tot  esforç  porta  la  seva  part  de  vida  a  l’obra  de  les  gents.  I 
una  gran  idea.de  solidaritat  i  germanor  humana  m’ha  il·luminat 
per  la  primera  volta  1  meu  cor  jove,  d'aucell  que  no  ha  fet  niu 
encara. 

Que  n’és  de  fàcil  la  cançó  dels  Ileroes!  Jo  crec,  però,  que  1 
llibre  den  Carlyle  restarà  incomprensible  fins  que  a  les  seves 
pagines  lluentes  no  segueixin  les  estrofes  gaire  bé  aj untades 
que  modestament,  am  tota  humilitat,  cantin  les  amagades 
gestes  dels  anònims  exèrcits  que  portaven  els  Heroes  al  seu 
costat  i  quines  veus  glorioses  de  victoria  els  encoratjaven. 

Jo  no  parlo,  com  podeu  veure,  dels  meus  pobres  treballs 
d’aquests  dies.  Ells  m’han  fet  endavinar  les  fruicions  de  l'art 
anònim,  i  no  vui  deixar  que  passi  temps  sense  consignar  amb 
unes  finies  aquesta  gran  conquista  del  meu  esperit. 

Vui  cantar  als  seus  fills  com  he  cantat  les  fulles  que  s’em¬ 
porta  1  vent  sense  altre  fi  que  fer  un  soroll  harmonie  en  la 
quietut  del  bosc. 

Aquells  grans  artistes  de  les  velles  edats  quins  romancers  i 
quines  catedrals  han  sigut  prou  grans  pera  cantar  als  Heroes 
de  la  terra  i  pera  que  hi  visquessin  els  Déus  del  cel,  aquells 
grans  artistes  quina  gloria  no  ha  sigut  mai  cantada,  eren  anò¬ 
nims;  feien  versos  i  tallaven  pedres  i  aixecaven  obres  de  bellesa 
sense  dir  el  seu  nom:  modestament,  cordialment,  donant  en 
comunió  la  seva  vida. 

És  ben  hermosa  la  mort  de  l’Heroe,  perseguit  de  tots  perquè 
és  fort  i  és  gran,  sobre  1  camp  de  batalla;  però  1  còs  de  Sàkia 
Muni  va  acabar  en  silenci  en  mig  d'un  bósc,  segons  conten  les 
llegendes,  i  devorat  per  la  seva  propria  flama  intensa, 

L’Art  anònim!  lli  entra  tot-hom  que  vulgui  en  aquest  gran 
palau  ple  d’incensaris.  Són  artistes  anònims  els  que  treballen 
pels  altres  i  els  que  . admiren  els  treballs  dels  altres.  Donar  la 
vostra  vida  i  rebre  la  que  Is  altres  us  donen  en  ofrena,  és  obra 
igualment  bona.  ✓ 

L’art  és  una  intensitat  més  forta  de  la  vida,  Que  tots  podem 
fruir.  Aquesta  intensitat  la  viuen  en  sí  mateixos  els  grans  artis¬ 
tes,  i  els  anònims,  massa  petits  pera  contenir-la,  la  deixen 
expandir-se  al  seu  entorn. 

Les  obres  dels  artistes  són  també  artistes  anònims. 

J  els  artistes  anònims  són  com  una  obra  d’art  de  la  Natura. 

E.  MARQUINA 

Als  suscriptors 

Aquest  número  val  per  tres,  perquè  comptem  per  un  número 
1  invitació  pera  assistir  a  l’inauguració  de  l’Exposició  den  Casas. 
El  pròxim  és  el  número  primer  de  l'any  segon  de  nostra  publi¬ 
cació,  que  s  convertirà  en  quincenal,  sortint  am  tota  regularitat 
els  dies  1  i  15  de  cada  mes.  Així  podem  posar  més  cuidado  en  la 
confecció  del  text  (al  menys  així  procurarem  fer-ho),  perquè 
semmanalment  un  home  sol  quasi  no  pot  donar-hi  l’abast,  si  ha 
de  1er  altres  roses. 

A  Y  Avenç  enquadernen  les  col·leccions  del  primer  any  amb 
unes  cobertes  senzilles,  però  artistiques,  per  tres  pessetes. 
Desde  1  primer  de  Junÿ  sols  vendrem  les  poques  col·leccions 
que  ns  queden,  enquadernades  i  al  preu  de  deu  pessetes. 

«Pèl  &  Ploma»,  edició  catalana 

Desde  primer  de  Juny  sols  admetrem  suscripcions  pera  1 
Pf.l  &  Ploma  en  català.  La  venda  de  les  dugués  edicions  porta¬ 
ria  tantes  complicacions  pera  la  nostra  administració,  que  aviat 
semblaria  un  ministeri.  Destinat  exclusivament  al  public  que 


ha  correspost  als  nostres  esforços,  serà  més  directament  diri¬ 
gida  an  ell  que  al  public  desconegut  que  1  comprava. 

Quan  començàrem  ens  ferem  l’il·lusió  d'interessar  poc  a 
poc  al  public  que  compra  coses  a  déu  cèntims;  més  en  això  han 
sortit  un  xic  errades  les  profecies  que  ns  ferem  i  en  les  que  no 
crèiem  gaire.  Ara  ns  encararem  més  i  més  al  public  més  tancat 
d’aficionats  a  l'art,  sense  renunciar  pera  més  tard  a  escampar 
un  semmanari  d’art  popular. 

L’edició  castellana,  que  sortirà  simultàniament  am  la  cata¬ 
lana,  se  vendrà  per  tot  arreu  i  contindrà  un  text  igual  o  diferent 
a  la  catalana.  Les  il·lustracions  seran  sempre  iguals. 


En  ocasió  de  l’Exposició  den  Ramon  Casas,  el  Pel  &  Ploma 
dóna  les  gracies  a  tots  els  que  ns  han  facilitat  la  nostra  tasca 
deixant-nos  les  obres  que  consideràvem  necessàries  pera  pre¬ 
sentar-  un  bon  conjunt  cronologic.  Les  donem  especialissimes ’a 
l’Excelentissim  Ajuntament  de  Barcelona  i  al  Secretara  de  Belles 
Arts  Sr.  Pirozzini  per  haver  permès  que  ls  dos  quadros  del  Mu¬ 
seu  Municipal  figurin  en  l’Exposició,  tant  perquè  són  quadros 
que  marquen  epoques  ben  definides,  com  pel  bon  precedent  que 
estableixen,  sempre  i  quan  no  s  converteixi  en  abús  per  part 
dels  artistes. 

La  mateixa  expressió  de  gratitu’t  expressem  envers  el 
Circulo  del  Liceo,  que  a  la  primera  indicació  ens  facilità  1  Ball 
de  tarde,  i  als  Srs.  R.  Godó,  Says,  Benet,  J.  Casas,  M.  Carbó, 
Eduard  Nieto,  L.  G.,  J.  M.,  D,a  M.  P.  i  A.  C.,  que  s’han  apressurat 
a  enviar-nos  les  valioses  teles  que  posseeixen.  En  quant  a  l'amic 
Josep  Codina,  afortunat  acaparador  d’obres  den  Casas,  ademes 
de  les  gracies,  fi  preguem  ens  excusi  per  haver-li  vuidat  les 
parets  de  la  casa. 

Petit  balanç  del  nostre  any 

Desde  1  primer  número,  que  sortí  sense  creure  en  gaires 
exits,  n'havem  tingut  varies  dotzenes;  molts  d’ells  no  són  d'aquell 
ordre  que  pot  estampar-ss  en  lletres  de  motilo;  d’altres,  per 
interessar  a  la  marxa  de  lo  que  ns  proposàvem,  poden  indi¬ 
carse.  De  primer,  ha  sortit  tot  un  any  un  periòdic  artístic,  sense 
esser  ni  vert  ni  madur;  els  suscriptors  han  anat  augmentant, 
fins  al  punt  de  comprometre-ns  a  sortir  indefinidament.  Que  1 
bon  gust  de  Barcelona  no  hi  ha  perdut  res,  n’hi  han  tantes 
proves,  que  ho  guardem  per  modestia,  i  sobre  tot  per  conve¬ 
niencia.  Que  a  l’estranger  ja  sabem  que  tenim  halé,  ho  diu  ben 
clar  els  cambis  i  els  suscriptors  relativament  més  abundosos 
que  aquí.  I,  per  fi,  les  patums  momificades  de  certs  centres 
sense  circol  s’han  sentit  galvanisades  pels  nostres  quatre  fulls, 
fins  al  punt  d’etgegar  discursos  oficialment  vuids  contra  la 
nostra  publicació,  escoltats  amb  indignació  pels  demés  com¬ 
panys  d’acadèmia,  o  lo  que  sigui.  Per  un  any  de  vida  és  molt 
millor  resultat  que  ls  setanta  de  fullaraca  de  l’orador. 

Inauguració  de  l’Exposició  Nacional  del 

«Círculo  Artístico» 

í 

L  inauguració  de  l’Exposició  Nacional  del  Circulo  Artístico 
fou  una  lluïda  festa,  potser  un  xjc  massa  oficial:  en  art,  aquests 
convencionalismes  no  salven  més  que  les  apariencies,  i  pera 
festes  d’inauguració  ens  estimem  molt  més  un  bon  aplec  de  vis¬ 
toses  senyores  i  les  exclamacions  d'entusiasme  dels  bonsesbri- 
nadors  de  coses  ben  pintades.  Per  això  ns  agradà  1  concurs  d’ele¬ 
gants  noies  que  acudiren  al  Círculo  Artístico;  però  ns  quedàrem 
sense  poder  sentir  les  exclamacions. 

Algunes  obres  són  dignes  d’alabança  i  d’altres  de  conside¬ 
ració;  més  la  gran  majoria  són  d’una  desesperant  nulitat.  Lo 
que  devem  alabar  sense  restriccions  és  la  figura  de  bronzo  de  1 
la  porta,  deguda  a  l'esculptor  Montserrat.  Tant  la  part  artística 
com  la  fosa,  i  fins  l’accessori  de  vidre  de  la  flama,  són  perfectes 
i  encaixen  molt  bé  amb  els  ideals  del  Circol.  Felicitem  de  tot 
cor  a  l'esculptor,  quin  treball  l'honra  an  ell  ensems  que  al 
Circol  que  li  ha  fet  la  comanda. 

NOTA.  —  Els  clixés  del  present  número  han  sigut  fets  per  la  casa  J.  THOMAS,  375,  carrer 
de  Mallorca.  -,  ! 

Tipografia  «L’AVENÇ»:  Ronda  de  l’Universitat,  20.  Barcelona.  —  Telefon  ii5 


El  ben  parlar,  sempre  està  bé 


Rambla  de  Catalunya,  33 


PEL  &  PLOMA 


L’Art  Décoratif 


Revísta  internacional  d’art  industrial  i  decoratiu 
Surt  un  cop  cada  més 

Un  any,  23  fr.  —  Sis  mesos,  ÍO  f.  —  Número,  2  fr. 
82,  Rue  des  Petits-Champs.  —  PARIS 
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Tots  els  dilluns,  dimecres  i 
divendres,  a  les  10  de  la  nit, 
funcions  variades. 

Dijous  i  diumenges,  á  la 
tarde,  funcions,  pera  nois,  a  les 
quatre  i  mitja. 


Se  serveix  beure  i  menjar  a 
totes  hores. 


Se  suscriu  al  PÈL  &  PLOMA 

a  Barcelona,  a  la  Redacció:  96,  Passeig  de  Gracia,  Estudi. 

A  Càn  'Tarés,  3,  Carrer  de  Petritxol. 

L'Avenç,  20,  Ronda  de  l'Universitat. 

Verdaguer ,  5,  Rambla  del  Mig. 

Duran  i  Tori,  30,  carrer  de  Fernando. 

Corne,  llibreria  francesa,  8  i  10,  Rambla  del  Mig. 

Piaget,  llibreria  francesa,  23,  Rambla  del  Mig. 

Cerveseria  dels  IV  Gats,  carrer  de  Montesion. 

Kiosco  TaSso.  Pla  de  la  Boqueria  (venda  a  l’engròs). 
a  G-racia,  a  Cân  ü^iubó,  91,  carrer  Major, 
a  Madrid,  Hector  Kummer,  librería,  91,  Alcalá, 
a  Paris,  l'on  s’abonne  chez: 

Ed.  Sagot,  39  bis,  rue  Châteaudun. 

Boyveau  &  Cheville!,  22,  rue  de  la  Banque. 

P.  V.  Stock,  Galerie  du  Théâtre  Français,  8,  9,  10  &  11,  Palais  Royal. 
En  vente  dans  tous  les  kiosques. 

a  London,  Émile  Telletier,  56,  Charlotte  Street,  Fitz.roy  Square, 
a  Bruxelles,  Librairie  Istace,  Galerie  du  roi,  14,  &  Boulevard  Anspach. 
a  México,  (¡Agencia  Internacional,  Cerrada  de  la  Moneda,  8. 
a  Buenos-Aires,  Joan  Bonmatí,  Buen  Orden,  284. 


Redacció:  96,  Passeig  de  Gracia,  estudi 


L’HIIANITÉ  NOUVELLE 

REVUE  INTERNATIONALE 

SCIENCES,  LETTRES  ET  ARTS 

paraît  mensuellement 

15  FRANCS  PAR  AN,  DANS  TOUTE  L’UNION  POSTALE 

Librairie  C.  RE1NWALD,  SLEICHER,  Frères,  successeurs 

15,  Rue  .  des  Saints  Pères,  15 

PARIS 


FAYANS  CAT  A  LÀ 


BARCELONA 


ACABEN  DE  SORTIR 

EL  jardí  ABANDONAT,  quadro  poematic  en  un  acte  per  SANTIAGO 
RUSIÑ0L,  decorat  am  musica  de  JOAN  GAY  *  *  *  *  3  pessetes 
LA  RESGLOSA,  drama  en  3  actes  d’IGNASI  IGLESIAS  2 

SE  TROBEN  IDE  VENDA 

Llibreria  L'AVENÇ,  Ronda  de  la  Universitat,  20.  —  Telefon  115 


Cobertes  Artistiques 

pera  enquadernar  el  primer  uany  del  FÙL  & 
PLOMA.  A  «L’Avenç»»,  20,  Ronda  Universitat, 
s’enquaderna  la  col·lecció  per  tres  pessetes. 

Se  venen  col·leccions  enquadernades  a  10  ptes. 


Barcelona 
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Núm.  53 


Num.  53 


de  Juny  de  1900 


Mlle.  CLO-CLO 
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PEL  &  PLOMA 


Retrato  de  R.  Casas  i....  de  ’l  Ziem 

GRACIES  A  DEU 

que  sé  am  qui  tracto!! 

Estimats  suscriptors  i  am  tots  els  miraments  que  ’ls  son 
deguts,  també  estimades  suscriptores:  com  ja  hauràn  llegit 
ó  sentit  á  dir,  el  Pel  &  Ploma  am  tot  i  continuar  tant  Pel  & 
Ploma  com  abans,  se  desdob!ega  en  dugués  naturaleses  dis¬ 
tinctes  cada  quinze  dies. — Es  á  dir;  cada  quinze  dies,  sortirà 
un  Pel  &  Ploma  en  català  com  sempre,  i  un  germà  castellà 
que  será  tant  Pel  &  Ploma  com  l’altre.  La  diferencia  essencial 
qu’  entre  ’l  dos  hi  haurà  será,  baix  el  meu  punt  de  vista,  la 
següent:  el  castellà,  que  vendrém  per  tot  arreu,  fins  á  Chi- 
chiribichi,  ademés  del  suscriptor  podrá  comprarlo  qualsevul- 
ga  passavolant,  sense  que  ni  jo  ni  Ts  meus  companys  tin- 
guém  el  gust  de  coneixel;  el  català,  destinat  únicament  á  la 
suseripció,  sols  el  Regirán  els  assentats  als  llibres,  que  T  que 
més  i  d  que  menos  son  tots  amics  ó  coneguts  dels  meus  com¬ 
panys  i  meus.  ,, 

Per  xó  començo  aquest  número,  dihent:  Grades  d  Deu 
que  sé  am  qui  tracto!!  Fins  ara,  alió  d’  escriurer  i  saber  qu’  una 
pila  de  números  anirien  á  parar  en  mans  que  mai  hé  apre- 


tat  entre  les  meues,  me  glassava  la  tinta  abans  d’eixir 
del  tinter  i  moltes  vegades  me  teníe  qu’  empassar  vri- 
tats,  pera  no  perdrer  futures  amistats.  Are,  com 
anavem  dihent,  ja  sé  am  qui  tracto.  Are,  quant  agafi 
els  estris  d’  omplir  paper,  ja  sé  am  qui  tindré  ’l  gust 
de  parlar.  .Ta  sé  qu’  aquell  jovenet  ros  que  cada  dis- 
sapte  se  ’m  queixa  de  rebrer  el  Pel  &  Ploma  rebregat, 
estará  content  si  parlo  de  les  seves  preferencies;  ja  sé 

ciu’aouelles  nenes  rme  urep-unten  auatre  veffa4es.aL, 
die  si  ha  arribat  el  número,  riuràn  si  parlo  de  coses 

que  coneguin;  ja  preveix  1’  estirada  d’  orelles  que  re¬ 
bré  d’  aquella  respectable  senyora  amiga,  si  parlo  bé 
den  Pau  ó  un  xic  malament  den  Pere.  També  sento 
les  rialles  tant  aviat  benèvoles  com  malicioses  d’ aquell 
eixam  de  noies  maques  i  ben  vestides  que  no  falten 
á  cap  primera  representació  ni  á  cap  exposició  vera¬ 
ment  artística.  També  sé,  i  aixó  es  lo  més  important, 
qu’  aquell  home  inmensament  gras  que  sembla  un 
dipòsit  de  greix  pera  fer  rodar  vagons,  no  llegirà  res 
d’  aixó,  perque  no  es  suscriptor;  ni  aquell  jovenet  que 
và  vestit  á  1’  inglesa  i  gasta  pavero,  ni  tant  altres  co¬ 
neguts  de  vista,  qu’  á  la  primera  ja  son  antipàtics. 

Are,  qui  diu  entre  suscriptors,  diu  entre  amics, 
perque  si  ells  paguen  la  suseripció,  jo  pago  T  pato  i 
tots  plegats  fem  anar  endevant  ei  Pel  &  Ploma,  qu’  es 
un  periòdic  destinat  al  més  brillant  pervindre. 

Per  tot  axó,  el  Pel  &  Ploma  català,  d’  enguany, 
será  un  xic  més  escullit,  per  més  que  jo  tingui  de 
continuar  á  fer  el  gasto  am  els  meus  pobres  elements 
literaris.  Més  escullit,  perque  la  gent  desconeguda  ’s 
deu  interessar  per  coses  que  no  ’ns  amohinen  gaire 
i  aquets  ets  i  uts  ja  son  fora. 

Ara  prenguin  la  bona  voluntat,  i  qüento  acabat 
ja  está  contat. 

m.  U. 


Els  arbres 


De  lluny  els  hi  vist  grans,  somniadors, 
am  les  branques  plenes  de  tebies  foscors; 
sota  les  montanyes  contemplanse  els  rius, 

— de  lluny  els  hi  vist  als  pares  dels  nius! 

Brandaban  el  cap  misteriosament 
tot  deixanse  omplir  dels  sorolls  del  vent; 
brandaban  el  cap  misteriosament 
tot  rumiant  á  solas  el  seu  pensament. 

Estaban  tols  sols,  en  la  multitut, 

1’  un  á  ran  de  1’  altra  vivin  per  ell  sol; 
pensaments  de  sabi  fills  de  la  quietut 
infantant  aucells  i  bebentse  el  Sol. 

La  deesa  mare,  la  Natura  gran 
descansaba  en  ells  deliciosament; 
i  1’  aigua  amb  alegres  riallas  d’  infant 
nudrint  llurs  arrels  passaba  corrent. 

Pensaments  de  sabi,  fills  de  la  quietut 
sota  els  vostros  braços  la  vida  ’s  fà  clara! 
Enfront  dels  va-i-vens  de  la  multitut 
la  vostra  inmutable  grandeça  ens  ampara. 

Pensaments  de  sabi!— Quan  V  istiu  arriba, 
quan  sota  la  terra  pateix  setl’  arrel, 
aguantant  els  núvols,  feu  que  compassiva 
sobre  els  homes  vingui  la  pluja  del  cel. 

e.  MAEQUINA 
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Exposició  regional  olotina 

DE 

BELLES  ARTS  É  INDUSTRIES  ARTÍSTIQUES 


L’  Institut  Olotí  de  les  Arts,  les  Ciencies  y  les  Industries, 
fidel  al  esperit  que  informa  sa  constitució  y  desitjós  d’  inau¬ 
gurar  d'  una  manera  solemne  la  série  de  projectes  que  té  en 
estudi,  en  sessió  del  día  l.oP  del  passat  mes,  acordà  celebrar 
en  nostra  vila  una  gran  Exposició  regional  artística. 

Acte  seguit  procedí  al  nombrament  de  una  Junta  Organi¬ 
zadora,  composta  dels  senyors  socis  á  baix  firmats,  en  la  qual 
delegà  plens  poders  pera  que,  obrant  ab  la  deguda  llibertat 
d’  acció  (d’  acort  sempre  ab  la  Directiva  del  Institut),  organi¬ 
sasse  convenientment  en  subcomissions  reforsades  ab  perso¬ 
nes  d’  activitat  y  coneixements,  nombrant  un  Comité  ausiliar 
á  Barcelona  y  Delegats  á  les  demés  importants  ciutats  de 
Catalunya  y  resolguent  en  fi,  segons  son  criteri,  quantes  di¬ 
ficultats  puguin  presentarse,  realisi  aquest  projecte,  d’  un 
modo  digne  de  les  tradicions  artístiques  de  nostra  vila. 

Revestida,  donchs,  de  tais  poders  aquesta  Junta  ürgani- 
sadora  y  ben  penetrada  de  la  magnitut  de  la  obra  qu’  ha  de 
realisar,  ha  acordat  que  la  Exposició  sia  de  Belles  Arts  é  In¬ 
dustries  Artístiques,  ficsant  pera  sa  obertura  ’i  día  15  d’  Agost 
y  pera  sa  clausura  ’I  15  de  Septembre  prop  vinents. 

Pera  la  deguda  y  digna  instalació  de  tan  importan  con¬ 
curs,  aquesta  Junta  disposa,  mercès  á  la  generositat  del  bon 
patrici  don  Eudalt  Artigas,  d’  un  excelent  edifici,  situat  so¬ 
bre  ’i  riu  Fluvià,  el  qual  compta,  entre  altres  dependencies, 
ab  una  grandiosa  sala  dotada  de  bones  llums  y  d’  una  capa¬ 
citat  de  més  de  600  metres  quadrats,  una  terrasa  de  igual  ó 
major  capacitat  ab  delitoses  vistes  sobre  ’1  riu  y  ’1  camp, 
jardins  adjacents,  etc. 

La  Exposició  será  visitable  en  determinadas  hores  del  dia 
y  de  la  nit,  il-luminantse  elèctricament,  igual  que  la  terrassa 
y  ’ls  jardins,  ahont  podrán  celebrarshi  concerts  musicals,  vet¬ 
llades,  albades  y  altres  festivals  de  carácter  purament  ar- 
tístich. 

Sense  perjudici  del  reglament  que  ’s  confeccionará  y  pu¬ 
blicará  en  son  día,  ficsant  el  régimen  de  gobern  interior  á  que 
ieurán  subjectarse  tant  els  expositors  com  els  visitants, 
íquesta  Junta  sols  se  proposa  avuy  donar  á  conèixer  les  línies 
generals  de  son  projecte  pera  la  major  intel-ligencia  del  pú- 
blich  y  encoratjament  dels  artistes  que  desitgin  péndrehi 
part. 

La  Exposició  ’s  titulará  Regional  Ololina  de  Belles  Aris  é 
Industries  Artístiques  y,  com  son  nom  ja  expressa,  compen- 
irá  dos  seccions  generals,  cada  una  d’  elles  dividida  en  dife¬ 
rents  grupos,  y  serán: 

Secció  1.a  Belles  Arts,  que  s’  dividirá  en  tres  grupos: 

(A)  Pintura  en  tots  sos  géneros  y  procediments. — Dibuix. 
— Fotografía  de  carácter  artístich. 

(B)  Fscu/plura  de  modelació  directa  sobre  quansevol 

materia. 

(O)  Arquitectura  en  ses  diverses  manifestacions  artísti¬ 
ques. 

Secció  2.a  Industries  artístiques.  Compendrá  cinch  gru¬ 
pos,  que  serán: 

(A)  Reproduccions  artistiques  per  tots  els  procediments 
i’  estampa,  en  negre  y  colors,  cromo,  litografia,  grabat,  etc. 
— Reproduccions  plàstiques  d’  escultura,  arquitectura  y  arts 
pumptuaries. 

(B)  Metallisteria. — Cerrallería. —  Fundició  d’  objectes 
F  art  en  tota  mena  de  metalls. 

(C)  Cerámica  y  vidriería. — Porcelana. — Pisa. — Terrissa. 


— Vidres  pintats  y  grabat. — Mosáychs  é  incrustacions  de 
marcat  carácter  artístich. 

(D)  Fusteria  y  ebanistería  en  son  concepte  d’  aplicació 
artística  ó  de  carácter  sumptuari. 

(E)  Arts  femenines. — Puntes,  brodats,  robes  decorades, 
indumentaria,  etc.,  de  carácter  artístich. 

Aquesta  Junta  ’s  reserva  estudiar  la  conveniencia  y  la 
possibilitat  d’  establir  alguna  altra  secció,  com  per  exemple 
la  de  Industries  comarcals,  la  de  Floricultura,  etc. 

Tenint  en  compte  qu’  un  deis  alicients  pera  Ts  artistes 
expositors  es  la  venda  dels  objectes  exposats,  aquesta  Junta 
té  en  estudi  varis  projectes  pera  facilitar  1’  adquisició  d’  obres, 
ja  interessant  á  particulars  y  corporacions  pera  qu’  hi  emple- 
hin  cantitats,  ja  reunint  aquestes  per  medi  de  la  emissió 
d’  accions  en  forma  atrayent  pera  el  públich,  ja  promoguent 
subastes,  etc. 

Altre  dels  projectes  d’  aquesta  Junta  es  la  creació  de  pre¬ 
mis  pera  distingir  les  mellors  obres  presentades  pels  deixebles 
de  les  escoles  de  Belles  Arts  pública  y  privades  de  la  loca¬ 
litat. 

Esbossada  la  idea  que  ’s  proposa  desenrotllar  y  á  là  qual 
desitja  donar  la  major  expansió  possible,  sols  li  resta  á  la  in¬ 
frascrita  Junta  Organisadora,  fer  una  ferventa  convocatoria 
als  artistes  de  la  regió  catalana  pregantlos  se  dignin  concórrer 
á  aquesta  obra  de  ilustració  y  patriotisme,  ja  que  son  ells  en 
primer  lloch  quins  deuhen  decidir  1’  éxit  de  la  Exposició. 
També  ’s  dirigeix  aquesta  Junta  al  públich  en  general,  amant 
de  les  coses  de  nostra  terra  y  en  particular  als  hons  patricis 
de  nostra  vila,  responent  de  que,  ajudanthi  tothom,  logrará 
portar  á  bon  terme  una  obra  que  será  la  major  mostra  de  bona 
cultura  qu’  aquí  s’  haurà  donat. 

Marián  Vayreda,  President.— Marqués  de  Vallgorneraj 
Vis-president. — Joan  Danés. — Joseph  Berga. — Joseph  Arti¬ 
gas. — Marián  Pujadas. — Esteve  Masllorens. — Lluis  Mir. — 
Pío  Freixa,  Vocals.— Joan  Plana,  Tresorer. — Joaquín  Llitjós, 
Secretari. 

Olot,  Abril  de  1900. 

»g»g»g»g»g»g»g»g»g»g>g»g»g»g»g>g»g»g»g»g»g»g»g»g 

La  cançó  de  las  rosas 

Cantem  mas  germanas,  las  tendras  poncellas, 
las  de  colors  dolsos  y  puras  olors, 
la  cansó  ben  curta,  de  la  nostra  vida, 
de  las  nostras  joyas  y  de  nostre  amor. 

De  la  terra  fértil,  del  sol  estimada, 
vam  neixe  los  rosas  del  primer  petó, 
del  amor  som  filias  y  tots  els  que  estiman 
am  nosaltres  cantan  la  nostra  cansó. 

Som  las  missatjeras  del  amor  de  sempre, 
somrisas  de  fada,  oracions  del  jorn, 
sospirs  de  la  verge  que  estima  y  espera, 
tristesas  y  joyas  jugant  dintre  un  cor. 

Som  las  alegrías  del  istiu  que  arriba 
enjoyat  de  festa,  perfums  y  claror, 
som  tota  la  vida,  joventut,  riquesa, 
riallas  de  nena,  caricias  d’ espós. 

Venim  á  la  vida,  portant  alegrías, 
perfumant  els  ayres,  estrellant  el  bosch, 
la  rosada  ens  dona,  sa  frescor  mes  dolsa, 
sos  colors  de  festa,  la  posta  del  sol.  ^ 

Nostra  vida  es  curta  ¡qué  hi  fa  si  es  hev  ir 
¡qué  hi  fa  si  al  morirnos,  servim  de  oo’  <  que 

¡si  al  morir  esclatan  caricias  de  ve-  jd  esbrina 

petons  dels  que  estiman,  sospir«  »  ..ores  vells  ni 

m.  UTRILLO 
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Cerbère ?  j  soir. — Arrive  de¬ 
main  Q  heures  matin  gare  Or- 
Jèans. — Michel .  (Michel,  vol  dir 
Utrillo,  en  francés). 


EL  TEMPS  ES  OR 


París,  Abril,  poo. — Amie  Utrillo:  no  entenc  ni 
un  mot  de  T  que  ’m  dius;  t’  en  faràs  càrrec,  recordant 
lo  molt  que  no  m’  agrada  escriurer  i  assegurante  qu’ 
encara  m’  empipa  mes  llegir  cartes.  Si  vols  que  par- 
lém  de  coses  serioses,  agafa  1  tren,  telegrafia  1’  hora 
i  ’m  trobaràs  á  V  estació  amb  els  braços  mes  oberts 
que  f  arcada  del  Pont  Nicolau  II.  Per  ara  f  abraca 

glK  .  . 

er  correu,  ton  amic  i  retratiste, 

S  11  S  C  aJ 

més  i\  r.  CASAS 

panys  i  m 
Per  xó  co. 

que  séamqui  travers,  no  ’t  descuidis  de  portarme  tres  pa¬ 
pila  de  números  anir^jg  panera  piguellats. 


Abraçades,  cigarros,  trinquis 
i  ja  som  á  París! 

Tanquem  els  ulls,  pera  no 
veurer  tot  seguit  la  torre  Eiffel 
i  en  un  magnifie  cotxe  per  T 
estil  d’  aquells  que  fan  malver 
T  empostiçat  de  devant  del  ca¬ 
rril  de  Sarrià,  ens  en  anem  cap 
á  Montmartre,  ahont  en  Casas 
té  T  estudi. — Pujem  mes  alt 
que  ’l  campanar  de  Reus;  fem 
anar  els  respalls,  savons,  toba- 
lloles,  forquilles,  ví  blanc,  café 
i  copa  i  cap  al  carrer  á  escampar 
la  boira  i  á  veurer  si  T  Boule¬ 
vard  es  al  mateix  lloc  de  sempre. 
— Parlant  de  coses  trascenden¬ 
tal,  ens  fou  precís  confessar 
qu’  es  realment  satisfactori  tro- 
barse  reunits  els  amics,  en  tants 
llocs  diferents. 

Aquests  i  altres  clixés  per  V 
estil,  sortien  dels  nostres  llavis 
amb  una  facilitat  qu’  en  va 
hauriem  buscat  á  Barcelona;  en 
alguna  cosa  ’s  debía  coneixer 
qu’  estabam  dintre  V  ambent  pa- 
rissenc...  Aixís  passà  ’l  dematí, 
fins  á  T  bora  del  verdader  es- 
morsar,  perqué  T  pa  i  trago  del 
matí  había  resultat  un  xic  hu¬ 
morístic.  No  poso  aquí  la  minestra  del  menjar  i  sols 
diré  que  la  converça  durà  dugués  hores  més  del  que 
desitjave  T  moço.  Després  de  tot,  com  ningú  V  hi 
preguntà  ’l  seu  parer,  no  ’ns  ne  adonarem  fins  més 
tard.  Parlarem  de  moltes  coses,  d’  aixó,  d’  allò,  de  lo 
de  més  enllà;  pero  ’ns  trobarem  que  T  objecte  del  viatje 
ere  inútil,  perqué  quant  jo  volie  exposar  un  punt  de 
vista  nou  invitant  á  n’  en  Casas  á  que  ’m  dongués  el 
seu  parer,  me  deïe  que  no  cabe;  en  cambi  quant  ell 
me  ’n  deïe  una  de  nova  jo  ja  T  había  prevista;  fou 
una  entrevista  d’  una  aprobació  contínua  ¡...aixís 
eixí  T  edició  castellana  de  Pel  &  Ploma  d’  entremitx 
de  les  manifestacions  del  treball  internacional  de  les 
qu’  encara  no  ’n  sabiem  res. 

Per  xó,  anarém  corrent  á  V  Exposició  i .  la  nit 
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LA  PILA  DE  GREIX 


ens  va  sorpendrer  donant  la  séptima  (alguns  diluïen 
?  octava)  volta  á  la  plataforma  móvil,  am  quin  arte¬ 
facte  no  cal  amohinarse  pera  saber  quin  terreno  s 
trepitja.— Menjarem  fent  grans  operacions  d’  aritmé¬ 
tica,  no  per  falta  de  recursos  sino  pera  previndrer  els 
atacs  del  enemic,  qu’  era  ’l  moço  que  ’ns  servie.  De^ 
manarem  tres  porcions  pera  cinc:  Dos  vegades  cinc 
mitjes  ampolles,  gras-double  i  altres  multiples  i  sub- 
multiples  que  feren  pujar  V  adició  final,  destinada  á 
sustreurens  els  diners,  amb  el  que  ’s  dividiren  els  pa¬ 
rers,  multiplicantse  les  observacions  per  part  i  altra. 
Se  firmà  la  pau  i  la  celebrarem  anant  á  visitar  mitja 
dotzena  de  caus  ahont  s’  exhibeixen  prosistes  que  fan 
versos  i  poetes  que  fan  prosa,  á  través  d’  un  nuvol  de 
fum  i  d’  una  boira  de  cervesa.  Tot  aixó  no  ’ns  agradà 
tant  com  anys  endarrere,  pero  enteníem  millor  les 
mal  intencionades  tirades  de  redolins  parissencs.  A  la 
tercera  hora  del  matí,  dormiem  com  angelets  de  certa 
edat,  pero  de  bon  regent. 

L’  endemà,  gran  saqueix  del  ‘estudi,  escorcollant 
tots  els  recons  i  reconets,  pera  veurer  si  ’s  trobaven 
ninotets  aprofitables,  pera  1'  il-lustració  del  Pel  a 
Ploma.  A  les  primeres  incantations ,  va  caurer  sota  la 
meva  mà,  un  paquet  de  fulls  de  cartes,  amb  una  plana 
d’  alió  més  bonicament  il-lustrada.  Com  que  'n  Casas 


VESTEN  ANTÓN,  QUE.... 


no  més  escriu  quant  no  pot  passar  per  menos,  pera 
fer  contents  als  corresponsals  (segons  quins)  els  diu 
qu’  está  bó  i  supleix  la  poca  lletra  amb  un  dibuixet. 
D’  aixó  ell  ne  diu  cartes;  jo  les  poso  en  vidre  ó  en  marc 
i  '1  mateix  fan  els  que  ’n  reben.  Girats  de  cara  á  la  pa¬ 
ret,  hi  habien  també,  quatre  teles  esboçades,  qu’  han 
figurat  en  V  última  Exposició  den  Cá§as,  sent-ne  el 
principal  atractiu  ó  quant  menos  V  última  novetat. — 
L’  un  d’  ells,  me  cridà  T  atenció  bo  i  esboçat,  per  V 
esprit  d’  observació  que  representa  1’  escullir  un  troç 
de  vida  real,  tant  insignificant  pera  la  majoria  d’  ulls; 
es  el  del  llit  gran,  amb  una  figureta  emperesida. 
Quants  no  passarien  al  costat  d  un  reconet  tant 
bonic,  sense  ocorrersels  qu’  alió  pogués  pintarse!! 

JL 

Al  tornárnosen  cap  á  Barcelona,  escena  esgarrifosa 
que  representa  T  un  dels  dibuixets,  en  Casas  me  pro¬ 
meté  una  cosa  increíble;  no  solzament  m’  assegurà  T 
envio  de  dibuixos  sino  el  de  llargues  cartes  publi¬ 
cables.  Am  franquesa:  no  ’m  creïe  pas  que  cumplís  lo 
dit,  més  m’ha  sigut  precís  cambiar  de  modo  de  pensar, 
al  veurer  una  carta  de  vint  i  quatre  planes,  parlant  de 
les  Belles  Arts  á  la  Exposició  amb  aquella  solta  que 
sols  pot  tenir  el  qu’  amb  una  llambregada  ja  esbrina 
el  valer  d’  un  quadro,  sense  regirar  llibres  vells  ni 
escoltar  parers  nous.  m.  UTRILLO 
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Un  fill  de  Rey  estimava 


LES  ÀNIMES  SOLITÀRIES 


(cançó  populak  alemana) 

Un  fill  del  Rey  estimava 
á  una  ncya  am  tot  el  cor, 
mes  1’  aygua  que  ’ls  separava 
els  omplia  de  dolor. 

Ella  cridava  am  veu  tendre 
el  riu  passa,  amor  per  mí, 
que  tres  ciris  haig  d'  encendre 
per  ensenyarte  el  camí. 

Una  bruixa  que  hi  havia 
los  tres  ciris  va  apagar 
y  el  fill  del  Rey  sense  guia 
en  el  riu  es  va  enfonzar. 

Ay,  salveulo  desseguida, 
pescador,  bon  pescador 
que  si  li  salveu  la  vida 
vos  daré  una  lliura  d’  or. 

Ja  s’  allunya  la  barqueta 
ja  torna  el  bon  pescador: 
aquí  el  tens  bella  nineta 
aquí  el  tens  lo  teu  amor. 

Ella  ’l  besa  y  quan  lo  mira 
la  donzella  llensa  un  crit; 

¡el  fill  del  Rey  no  respira! 

¡está  per  sempre  adormit! 

Lo  besa  un  altre  vegada 
y  al  besarlo  li  somriu, 
y  am  el  príncep  abrassada 
se  llensa  en  el  fons  del  riu. 

Se  senten  plorar  campanas, 
se  senten  crits  de  dolor, 
y  junts  en  covas  lluuyanas, 
tots  dos  jeuen  morts  d’  amor. 

(Traducció  de): 
j.  m.  JORDÀ 


V  arias 

Tira  peixet!!....  pera  ’ls  músics 

I 

Se  ’ns  assegura  qne’l  pròxim  Juliol,  la  Societat  Filarmó¬ 
nica  de  Berlín,  dirigida  per  en  Weingartner  i  Y  Imperial  de 
Viena  dirigida  per  F  Hans  Richter,  donarán  sis  concerts  al 
Trocadero  de  París,  am  el  poderós  concurs  d’  un  Orfeó  de 
Viena  quin  nom  no  recordém  en  aquest  moment. 

Entre  les  obres  quines  audicions  farán  les  delicies  dels  afi¬ 
cionats  á  música,  bi  hà  la  Cena  dels  apòstols ,  un  poema  casi 
desconegut  de  Schumann,  i  ’l  chor  dels  pelegrins  de  Tan- 
haaser ,  am  un  arreglo  especial  que  feu  Wagner,  per  aquest 
Orfeó. 


Mai  bo  han  sigut  tant  de  solitàries  com  representades  de¬ 
vant  del  públic  que  debía  escoltar  á  la  Mariani  en  el  Teatre 
de  la  Comedia  de  Madrid.  Pera  fernos  càrrec  de  Y  efecte  que 
degué  fer  Y  obra,  sols  podem  compararlo  am  la  paciencia 
qu’  aclapara  Y  escullit  public  qu’  aquí  va  á  Novetats,  els  dies 
en  que  s’  representa  quelcom  de  verament  interessant. 

JL 


LLIBRES  REBUTS 

LA  RESCLOSA 

Drama  en  3  actes  per  V  Ignaci  Iglesias. — Barcelona ,  Tip .  L’Avenç 

Hem  rebut  un  exemplar,  curiosament  imprès,  d’aquesta 
última  obra  del  jove  autor  dramàtich,  amich  nostre.  La  gran- 
deca  sencillament  noble  del  pensament  general  i  la  forsa  d1  exe¬ 
cució  dels  detalls,  fan  d’ella  un  bon  llibre  que  redreça,  am  la 
seva  lectura,  el  nostre  esperit.  Tal  volta  no  había  arribat  mai 
L  Iglesias  â  agermanar  tan  sabiament  els  particularismes  de 
P  acció  am  lo  trascendental  del  pensament.  No  s’  ha  imposat, 
en  La  Resclosa ,  el  símbol  á  la  vida,  empetitinla  y  singularit- 
çanla;  es  sencillament  un  troç  de  vida  natural  tan  sanament 
reflectada  i  tan  intensament  vista,  que  s’  ha  fet  simbólica  i 
trascendental  per  ella  mateixa. 

Tal  vegada,  á  causa  d’  aixó  em  semblan  inútils  algunas 
frases  am  las  que  en  el  transcurs  y  sobretot  cap  al  final  de 
F  obra,  pretén  1’  autor  revelarnos  la  filosofia  qu’  enclou.  Quan, 
com  en  el  cas  de  T  Iglesias,  es  té  la  forca  i  1’  enginy  bastants 
pera  fer  doctrina  i  filosofía  vivas ,  no  es  necesari  patentizarles 
per  medi  de  sentencies.  La  seva  obra  es  quelcom  mes  qu’  un 
Evangeli. 

Ens  sembla  magnífica  de  belleça  humana  i  forta  la  gran 
escena  final  del  primer  acte.  El  carácter  de  la  Nuria  es  her- 
mosísim;  fácil  el  diálech;  viva  i  animada  la  dicció;  abundants 
i  originals  els  pensaments;  noble  i  sana  la  tendencia  de  P  obra.. 

Agrahim  á  l’ Iglesias  la  seva  atenció  i  esperem  am  dalit 
las  O frenas  qu1  anuncia. 

RAIMOND  CASELLAS 

Lluis  Rigalt,  el  dibuixant  païssita. —  Barcelona,  tipo¬ 
grafia  L  Avenç,  20,  Ronda  del’ Universitat,  1900. — La  biblio¬ 
grafia  artística  de  Catalunya,  s’ha  enriquit  am  la  monografia- 
d’  en  Lluis  Rigalt,  últim  d1  una  verdadera  familia  d’  artistes. 
L’  obreta  resulta  tan  interesant  llegida,  com  quant  fou  escol¬ 
tada  en  el  Centre  Excursionista  de  Catalunya,  ahont  en  Ca¬ 
sellas  doná  á  coneixer  Y  aplec  de  notes  recullides  sobre  els 
Rigalts  i  especialment  sobre’l  biografiat.  Il·lustren  1’  opuscol, 
deu  gravats  extrets  de  la  col·lecció  Casellas;  amb  aquets  ele¬ 
ments,  va  adornat  el  text  de  1’  atmosfera  necessària  pera 
donar  á  compendrer  1’  importancia  histórica  que  tingué  en 
L  Art  Català,  en  Lluis  Rigalt. 

e.  M. 
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COBERTES  ARTÍSTIQUES 

pera  encuadernar  el  primer  any  del  Pel  &  Ploma:  á  1’  Avenç,  20,  Ronda  de  1’  Universitat,  s’enquaderna  la 
col-lecció  per  tres  pessetes.  Se  venen  col-leccions  enquadernades  á  10  pessetes,  á  les  llibreries  de  1’  Avenç, 
Verdaguer  i  Corne  i  á  can  Parés. 


Se  compra  1  número  22  de  Pèl  &  Ploma 

á  50  cèntims  1’  exemplar.  Dirigirse  amb  exemplars  en  bon  estat ,  á  la  redacció  de  la  Revista,  96,  Passeig  de 
Gracia,  Estudi  den  Ramón  Casas,  de  4  á  6  de  la  tarde. 


Exposició  Universal 

de  París 


CATALEC  GENERAL 

de  les  seccions  espanyoles  de  Belles  Arts 


Classe  VII 

PINTURES;  CARTRONS  I  DIBUIXOS 


Alonso  y  Torres  (Lamberlo). — Valencia,  32,  Plassa  de  les  Bar¬ 
ques. 

N.°  1.  —  Venedora  de  cebes. 

Alvarez  Dumont  (César). — Málaga,  33,  carrer  de  Torrijos. 

N.°  2. — El  batalló  de  Màlaga,  19  Janer. 

N.°  3. — Alsaua,  domador  de  serpents. 

Arcos  (Santiago). — San  Juan  de  Luz  (Baixos  Pirineus). 

N.°  4. — Retrato  de  M.  J .  J.  d’  0. 

Arredondo  y  Calmadle  (Ricardo). — Toledo,  5,  Plassa  de  Carme- 
liles. 

N.°  3. — Esmorzar  en  un  jardí. 

N.°  6. — • Casa  del  barco;  Toledo. 

N.°  7. — Palau  Jlermosilla;  Toledo. 

N.°  8. — Molins  de  la  ciutat  vella;  Toledo. 

Baixeras  Verdaguer  (Dionís). — Barcelona,  37,  Ronda  de  Sant 
Pe  re. 

N.°  9. — Espérant  lès  barques. 

Benlliure  y  Gil  (Joseph). — Roma,  34,  Vía  Margutta. 

N.°  10. — La  vall  de  Josafat,  el  díc  del  judici  final  (visió). 

Beruete  (Aureliano  de). — Madrid,  13,  carrer  de  Genova. 

N.°  11. —  Voreres  del  Tajo;  Toledo. 

N.°  12.  —  Vista  del  Guadarrama. 

N.°  13. — Alredcdors  de  Toledo. 

Borrás  Abella  (Vicente). — Valencia,  B.  Carrer  Santa  Ana. 

N.°  1 4. — Lliure. 

N.°  13. — ; Ouín  f red  fá! 


Brull  y  Viñolas  (Joan).  -  París,  139,  Avenue  de  NeuilL  . 

N.°  16. — Jdili. 

N.°  17. — Ofrena. 

Cabello  Izarra  (Segundo). — Madrid,  48  i  30,  carrer  de  Val- 
verde. 

N.°  18. — Fí  de  sigle. 

Cabrera  Canto  (Fernando). — Alcoy,  43,  carrer  de  Sant  Ni¬ 
colás. 

N.°  19. — Mors  in  vita. 

Casas  (Ramón). — Barcelona,  96,  Passeig  de  Gracia. 

N.°  20. — Retrato  de  la  senyoreta  E.  C. 

N.°  20  bis. — Erik  Satie. 

Checa  (Ulpiano).— París,  233,  rue  du  Faubourg,  Saint-Honoré. 

N.°  21. — Darrers  moments  de  Pómpela. 

N.°  22.  —  Carreres  de  carros  romans. 

Díaz  Molina  (Joseph). — Madrid,  Colonia  Fritsch. 

N.°  23. — Retrato. 

Domingo  (Francisco). — Neuilly  (Paris),  94,  Boulevard  Bineau. 

N.°  24.  —Un  sabi. 

N.°  23. — Santa  Clara. 

Domínguez  Meunier  (Manel). — Madrid,  14,  carrer  d’ Ayala. 

N.°  26. —  Venedores,  en  la  plassa  de  Noya. 

Fabrés  (Antón).  —Paris,  11,  rue  Boissonade. 

N.°  27. — La  cenlinella . 

N.°  28. — L  esclava. 

N.°  29. — La  promesa. 

N.°  30. — Els  borratxos. 

N.°  31. — Mort  de  Santa  Teresa. 

Feliu  de  Lemus  (Manel). — Barcelona,  10,  Passatje  de  la  Pau. 

N.°  32.  —  Convalescent. 

Ferrer  y  Miró  (Joan). — Barcelona,  33,  carrer  de  la  Princesa. 

N.°  33. —  Vigilia  de  Reis. 

Fillol  y  Granell  (Antón). — Valencia,  17,  carrer  del  Portal  de  Val- 
digna. 

N.°  34. — La  bestia  humana. 

N.°  33. — En  1'  Albufera  de  Valencia. 

Fortuny  y  Madrazo  (Mariano).— Venecià,  178,  Strada  San  Gre¬ 
gorio. 

N.°  36. -Retrato. 

Gárate  y  Clavero  (Joan  Joseph).  —  Zaragoza,  3,  carrer  de  la 
Noria. 

N.°  37. — Segadors. 


('S  continuará ) 
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ART  USUAL  <■> 

La  col-lecció  de  teixits  antics, 

DE 

Don  Francisco  Miquel  y  Badia 

S’  ha  publicat  un  luxuós  catálec  de  la  col-lecció  de  teixits 
antics  de  don  Francisco  Miquel  y  Badia,  classificats  per  don 
Joseph  Pascó,  profesor  d'  art  decoratiu  aplicat  á  F  industria, 
á  F  escola  de  Belles  Arts,  de  Barcelona. 

El  catálec  conté  30  planxes  fototípiques,  reproduhint  els 
més  prehuats  exemplars  dels  402  que  conté  la  col-lecció  com¬ 
plerta.  Am  tot  i  F  ausencia  del  color  que  considerém  com 
una  part  essencial  del  valor  decoratiu  que  puguin  tenir  els 
teixits,  el  més  profà  veu  al  fulleijar  les  planxes,  que  ’s  tracta 
d’  un  verdader  tresor  d’  art,  del  qu’  aviat  ne  perdrém  F  usu¬ 
fruit,  per  F  indiferencia  real  que  lé  la  nostra  terra  pera  ’1 
verdader  progrés  d’ unes  arts  tant  lligades  am  F  industria. 

No  cal  posar  en  joc  pera  res,  els  actuals  posseidors  de 
l’incomparable  col-lecció,  pera  condolimos  de  que  surti  de  la 
nostra  terra  que  tant  lio  necessita;  el  dret  d’  alienació  es  evi¬ 
dent  i  les  més  rudimentàries  conveniencies  ens  impedirien 
discutirlo,  per  tractarse  d’  una  propietat  particular  en  quina 
gestió  cap  foraster  deu  intervenir.  Mes  el  dret  d’  excitar  als 
que  fan  mal  fet  en  no  comprarlo' el  tenim  tots  els  qu’  estimém 
no  solzament  F  art,  no  solzament  F  avenç  del  nostre  país  que 
dihuen  tant  bo  necessita,  si  no  qu’  es  un  dret'  que  deurien 
exercir  fins  els  que  sols  s’  ocupen  dels  interessos  materials. 

En  un  país  eminentment  industrial  com  el  nostre,  que 
paga  tant  diner  pera  saber  (un  xic  clandestinament)  les  últi¬ 
mes  modes  d’  estampats  i  teixits,  d’  allí  aliont  tenen  el  bon 
sentit  de  possebir  museus  d’  art  industrial,  necessita  com  el 
pá  que  guanya,  sortirse  d’  aquets  medis  indirectes  de  mante- 
nirse  al  corrent,  creant  avans  qu’  escoles,  medis  d’  ensenyar,  i 
per  aixó,  en  lloc  de  comprar  mostres  d’  amagaiotis,  res  millor 
que  no  deixar  sortir  uns  teixits  que  farán  la  llei  en  el  gust 
del  afortunat  país  ahont  vagin  á  parar.  Possehint  i  ensenyant 
una  col-lecció  com  la  de  don  Francisco  Miquel  y  Badia,  se 
treballa  més  pera  ’l  trabajo  nacional  que  traient  i  posant  co¬ 
lumnes  d’  allô  de  F  aduana  i  fent  discursos  que  tothom  sap  ó 
ningú  creu.  Estudiant  Ics  mostres  filles  dels  artistes  caps  de 
brot  triats  entre  ’ls  qu’  ban  treballat  durant  més  de  mil  anys, 
adelanta  més  el  comerç  i  per  tant  la  riquesa  pública,  qu’  imi¬ 
tant  á  corre  cuita  lo  >  que  vé  d’  Inglaterra,  d’  AlemaDya  ó 
d’  allí  aont  sigui.  ' 

Per  xó,  ajudant  al  crit  de  congoixa  qu’  estampà  fa  pocs 
dies  en  el  Brusi,  en  Joan  Maragalí,  creiem  qu’  es  obligació 
nostra  demanar  que  ’s  conservi  no  al  art,  no  als  artistes,  pero 
sí  á  F  industria ;  al  guany  intel-ligent;  á  la  fabricació  bona  i 
bonica  que  no  necessitaríe  gaires  proteccions,  una  col-lecció 
que  tants  elements  de  progrés  enclou  pera  totes  les  elabora¬ 
cions  de  teixits.  Estém  convençuts  que  ’i  nostre  comerç  lii 
guanyaríe  al  menys  tant  com  especulant  en  productes  pri¬ 
mers  que  després  fabrica  no  com  deurie,  sino  com  pot,  per¬ 
qué  tot  và  â  les  palpentes  si  de  coses  perfectes  se  tracta. 

No  es  vritatque  F  industria  inglesa,  la  de  Lyon,  la  d’ Ale¬ 
manya,  la  belga  i  altres,  son  més  filles  dels  Museus  de 
South  Kcnsington,  del  del  gremi  de  seders,  deis  de  Berlin, 
Düsseldorf,  Nuremberg,  Francfort  i  deis  de  Brusseles  que  de 
les  proteccions  oficials.  ¿No  val  tant  pera  un  fabricant  d’ es¬ 
tampats,  comptar  am  originals  d’  un  Walter  Crâne,  com 
comprar  al  estranger  màquines  d’  última  moda?  ¿No  fore 
millor  pera  F  industria  catalana,  haber  trobat  aquí  F  estil 
modern  i  aplicarlo  á  les  teles,  que  estrafer  grollerament  uns 
dibuixos  modernistes  de  pá  sucat  am  oli? — Si  com  creiem. 


tothom  está  convençut  de  la  vritat  del  que  dihem,  demaném 
que  preguin  particular  i  col·lectivament  al  Fomento  de  la 
Producción  Nacional,  que  compri  una  col-lecció  qu’  influirá 
tant  en  el  progrés  de  la  nostra  industria,  que  fins  s’  bi  conei- 
xeríe  en  no  tenir  que  fer  tants  viatges  á  Madrit. 

Ja  sabem  que  no  passarà  rés  i  que  la  col-lecció  anirá  á  Bél¬ 
gica,  á  França  ó  á  Inglaterra  (ó  en  tot  cas,  fora  d’  Espanya), 
pero  nosaltres  ja  haurém  fet  lo  que  debiem  i  ja  F  anirérn  á 
veurer  allí  ahont  sigui,...  mentres  la  fabricació  comprará 
mostres  d’  última  moda ,  tretes  ó  inspirades  en  teles  anti¬ 
gües,  potser  comprades  á  Barcelona!! 

El  Jardí  Abandonat 

d’  en  Rusiñol 

La  festa  que  va  tenir  llocb  á  ca  ’n  Parés  la  passada  nit  del 
6  de  Juny,  ens  dona  peit  pera  parlar  de  1’  obra  del  nostre  amic, 
encara  que  pera  parlar  en  un  periòdic  d’  arc  d’  obras  com  aquesta 
no  s’  en  necesitin  d’  escusas  ni  preludis. 

El  llibre  d’  en  Rusiñol — en  el  meu  concepte— es  d’  aquells  que 
fan  pensà  de  debò  an  el  crític  sincer.  No  es  pas  una  obra  de  tots 
els  dies,  ni  de  tots  els  homes.  Es  un  resultat  no  de  la  vida,  sino 
d’  una  vida  especial  i  d’  un  temperament’particular. 

Potser  voldriau  rebutxarla  violentament:  la  vostra  força  i  la 
vostra  sang  i  la  vostra  joventut  es  resisteixen  an’  aquell  parlar 
cadenciós  de  melangia  i  abatiment.  Sembla  que  estigueu  menjant 
un  fruit  enmatzinat.  A  las  primeres  paraules  voldriau  llençar  el 
llibre...  després  es  imposible:  os  ha  anat invadint  poc á  poc  la 
música  malaltiça,  la  prosodia  suau,  am  lleugers  tremolors  de  de¬ 
liri  lírich  qu’  envolcalla  tota  F  obra  i,  la,  voluntat  perduda,  es 
précis  arribar  al  final:  buidar  sencera  aquella  còpa  de  licor  deli¬ 
ciosament  plena,  primorosament  cisellada. 

Rusiñol  es  sincer  fins  á  F  inconsciencia  en  son  darrer  llibre; 
diu  tot  lo  que  la  tristeça  dels  jardins  abandonats  i  la  seva  propia 
tristeça  li  sugereixen;  sembla  qu’  os  estigui,  confe  sant  la  seva 
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ánima;  el  traball  del  artista  conscient  qu’  ordena,  corretjeix  i 
equilibra  la  pasta  sentimental  ha  desaparescut.  de  la  seva  obra. 

Si  ’n  desapareixessin  alhora  algunas  peritas  inhabilitats  de  de- 
tall,  com  per  exemple  quelcom  de  lo  ‘que  parla  en  Lluis,  fora 
d’  una  exquisiteça  refinada,  sobretot  pels  artistas.  No  crech  que  ’s 
pugui  dir  de  «El  Jardí  Abandonat»  qu’  es  una  obra  humana,  pero 
dupto  que  cap  altra  obra  d'  art  la  superi. 

La  continua  riqueça  d’  imatjes;  la  compenetració  perfecta  de 
F  ánima  del  artista  am  la  dels  jardins  que  reflecta;  F  ideal  perfil 
d’  aquell  lliri  blanch,  darrer  rebrot  d’  una  rosa  que  ’s  mor  corse¬ 
cada;  la  llimpideça  i  el  moviment  ampla  i  suavísim  del  istil,  son 
totas  ellas  cosas  d’  una  perfecció  artística  encisadora. 

L’  impresió  que  ’ns  deixa  F  obra  es  gran  i  yo  crech  que  ho 
fora  molt  més  posada  á  escena. 

De  tot  cor  demano  an  en  Rusiñol  qu’  ens  dongui  sovint  aquets 
tresors  del  seu  esperit  i  solzament  desitjaria  menys  abatement... 
menys  abandono  en  els  seus  nous  jardins. 

E.  MARQUINA 

A7.  B.  Sense  ficarme  en  caborias  que  no  ’m  pertanyen,  i 
únicament  pera  completar  aquesta  resenya  de  la  vetlla  que  va  te¬ 
nir  lloch  F  altra  nit  á  F  Exposició  Casas,  diré  que  la  música  am 
la  que  el  mestre  Gay  ha  ilustrat  F  obra  del  nostre  amic,  ens  va 
resultar  deliciosa  an  ’els  que  no  ’ns  entenem  d’  aquestos  misteris 
musicals.  Ara,  á  veure  si  els  crítics  que  sembla  que  no  ’s  creguin 
perfectes  fins  que  ya  casi  be  no  ’s  semblan  á  F  homo  sapiens  de 
Linneo  diuhen  qu’  aquesta  ventatje  es  un  defecte. — Vade. 


(i)  Vegis  la  col-lecció  de  Pèl  &  Ploma,  de  1’  any  passat. 
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OBJECTES  D’  ART 


Am  la  publicació  dels  vidres  catalans  antics  que  posseheix  l’Alexandre  de  Riquer,  comencém  una  série 
de  gravats  destinats  á  fer  coneixer  les  produccions  del  nostre  art  en  altres  temps.  Ademés  del  evident  interés 
artistic  qu'  enclohuen,  ens  fà  donar  importancia  especial  á  ’n  aquesta  secció,  1’  espantosa  freqüència  amb  la 
qu’  abunden  els  envius  i  vendes  á  Y  estranger,  de  coses  que  mai  deurien  mourers  d’  aquí.  Publicant-ho, 
si  Ts  ulls  perden  el  fruir  del  original,  al  menys  ens  quedará  el  recordatori  de  la  reproducció. 


V  arias 

La  conferencia  d’  en  Marquina 

Llegí  Las  vendimias  i  realment  fou  una  Brema  d’aplaudi¬ 
ments.  Tots  els  diaris  ho  portaren  i  realment,  no  vegérem  en 
la  sala  més  qiT  un  sol  poeta  declarat  i  per  cert  un  dels  més 
estimables.  En  cambi  el  públic,  resultaba  tant  escullit  per 
selecció  natural,  que  poques  vegades  s’  ha  vist  un  saló  tant 
agradablement  adornat  per  noies  ben  vestides  de  trajos  i  d 
intel-ligencia  i  atentes  á  les  paraules  qu’  anave  deixant 
caurer  monótonament  el  jove  poeta. —  Dihétn  aixó  de  la  mo¬ 
notonia.  espressament,  perqué  tothom  troba  que  ’n  Marquina 
no  llegeix  bé;  tothom  menos  uns  quants  que  pensém  ser  una 
qualitat  ciselladora  les  psalmodies  intencionadíssimes  am  les 
qu’  entona  els  seus  versos  l’  autor. 

L’  éxit  fou  gros,  nou  i  solit  i  al  felicitar  al  nostre  amic, 
T  hi  doném  les  gracies  per  haber  realçat  am  tant  hermosa 
festa  P  Exposició  d1  en  Ramón  Casas,  organisada  per  el  Pel 
&  Ploma. 


La  zona  d’  acció  del 

PEL  &  PLOMA  CASTELLÀ 

Tot  just  corre  peT  món  el  primer  número  del  Pel  &  Plo¬ 
ma  (edición  castellana)  i  ja  n’  han  afanat  originals  mitja  dot- 
zeneta  de  confrares.  L’  últim  qu’  ha  arribat  á  nostres  mans, 
ha  sigut  la  República  de  Jaén,  que  copia  sense  fer  referencia 
d’  origen,  tot  el  Canta  el  sol  de  ’n  Marquina.  A  Jaén,  els 
convé  molt  copiar  coses  del  Pel  &  Ploma,  pero  á  nosaltres 
ens  convindrie  que  diguessin  d’  ahont  ho  treuen,  si  no,  la 
República  de  Jâén,  fore  la  Casa  de  Tócame  Roque. 

Com  els  números  encara  solquen  la  mar  salada,  no  sabém 
1’  efecte  qu’  haurà  produhit  á  les  Amériques. 

Euda  d‘  Uriach 

Sembla  que  pe  ’l  Septembre  vinent,  s’  estrenará  á  Nove¬ 
tats  Y 'Euda  d'  Uriacli  de  P  Amadeu  Vives.  De  tot  cor  de- 
sitjém  que  no  ’s  torni  aigua-poll  una  representació  tant  es¬ 
perada  per  els  amics  i  admiradors  del  compositor  català. 
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Amic  Miquel: 

Vaig  prometret  dirte  alguna  cosa  dels  quadros  de  1’  Ex¬ 
posició;  doncs  bé!  avui  hi  hé  anat  i  procurant  mirarméls  de 
correguda,  ban  tocat  les  6  i  tot  just  era  á  la  meitat!!  Ara  ’t 
diré  T  qu’  hé  vist  i  ja  aniré  continuant. 

Pujant  á  P  etzar  á  la  Galeria  de  pintura,  m’  hé  trobat  pri¬ 
mer  á  la  sala  del  Japó;  pots  éontar  qu’  hi  han  ninots  molt 
bonics,  pero  ’ls  quadros  son  del  género  que  pinten...  els  que 
fan  marines  de  peix  reboçat,  moros  de  casa  V  ex-Malatesta 
i  altres  drapaireries.  Tot  seguit  vaig  passar  als  Estats  Units 
ó  humits,  com  dius  tú.  La  pintura  yankée,  també  té  bona 
punteria.  Sense  menester  el  catálec  (que  com  veuràs  es  un 
patracol  més  gros  quel  '  Elocuencia  y  Moral  )  pam!...  topo 
am  les  pintures  den  Sargent;  té  un  retrato’ d’  home,  qu’  es 
molt  de  debó,  am  unes  mans  molt  garhoses ,  i  un  gos  que  treu 
la  llenga  fet  am  molt  salero ;  hi  ha  també  una  dona  sentada 
i  dos  nois  radere  que  guaiten  per  demunt  del  sofanet,  qu’  en¬ 
cara  que  té  les  mateixes  qualitats,  no  m’  agrade  tant;  per  fí, 
una  senyora,  que  no  m’  agrade  gens. 

L’  Alexander,  té  un  Rodin  tant  prim,  que  casi  no  ’n  que¬ 
da  res;  dugues  coses  més,  patint  del  mateix  mal. 

A  1’  Whistler,  no  ’1  trovaba  (tant  de  bó  no  hi  hagués  si¬ 


gut!!);  el  seu  propi  retrato,  me  sembla  estrany  que  sigui  d’ un 
tant  gran  pintor  i  encara  més  una  dona  de  perfil.  En  tota  la 
secció  no  hi  há  cap  quadro  militar,  pero  bastantes  marines, 
entre  les  que  veig  les  de  1’  Harrisson  ensabonadetes. 

A  Inglaterra  ademés  de  la  llisteta  adjunta  deis  inglesos 
célebres  que  ja  coneixeu  tú  i  ’Js  alties,  hi  han  dos  senyors 
que  ’s  dihuen  Skannon  que  no  van  gens  malament.  L’  un,  té 
unes  noies  molt  boniques  de  color,  sobre  un  fons  blau  (potser 
si  ho  torno  á  veurer  no  m’  agradarán  gens),  i  1’  altre,  un  sol 
retrato  molt  ben  cuinat.  Un  tal  Brough  té  una  traça  qu’  es¬ 
parvera  i  en  Glazebrook  una  dona  vestida  de  negre  am  flors  i 
llassos  rosa,  molt  fi  de  color.  Casi  al  eixir,  m’  adono  que  ’n 
Burne-  Jones  té  nada  menos  que  nou  obres,  i  no  m’  han  cridat 
1’ atenció!!...  ja  ’m  dispensareu!!! 

Alemanya,  fá  molt  goig;  hi  han  quatre  sales,  cada  una 
d’  un  color  diferent  i  esmortuit,  pera  no  fer  perdre  T  valor 
deis  quadros,  qu’  están  separats  i  presentats,  com  si  fossin  á 
casa  d ’  algú  i  no  més  qu’  en  un  sol  rengle.  La  decoració  qu’  ha 
vingut  tota  d’  Alemanya,  fins  els  llorers  d’  estil  modern ,  es¬ 
taba  llesta  i  tot  col-locat,  la  vigilia  de  1’  inauguració  oficial 
de  1’  Exposició. 

En  Lenhach ,  té  cinq  retratos  qu’  am  tot  i  ser  pintats  d'  un 
modo  que  no  fá  massa  pera  mi,  reconec  qu’  están  bé;  la  colo- 


JA  ESCAMPA  (croquis  parissenc) 


MARÇ  I  VENUS,  durant  l’eclipse  de  sol 
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ESTUDI  PERA  ’L  CARTELL  DE  1900 


ració  es  viva.  En  Fran{  Slück  hi  tó 
tres  quadros;  el  que  m’  agrada  més, 
es  la  Bacanal ,  quadret  deliciós  de  co¬ 
lor  i  d’  alió  més  decoratiu.  La  Guerra 
i  1’  estudi  de  desnú  de  dona,  son  dig¬ 
nes  del  autor.  En  Fran\  Stück ,  es  ade- 
més  de  pintor,  un  esculptor  notable  i 
té  quatre  obres  no  gaire  grans,  molt 
hermoses  ( Atleta ,  Ama{ona,  Ballerina 
i  Centaure  feritj. 

Hi  ban  ademés  un  gran  número 
d’  obras  que  fan  bé,  totes  admirable¬ 
ment  enquadrades.  El  periòdic  artístic 
Jugend ,  té  un  conjunt  formidable,  amb 
els  originals  dels  dibuixos  qu’  han  ser¬ 
vit  pera  il-lustrar  la  revista.  Ja  estic 
veient  el  refus  de  lloc,  si  nosaltres  ha¬ 
guéssim  presentat  els  originals  triats 
de  Pel  &  Ploma,  á  la  nostra  secció.  Les 
sales  alemanyes,  com  son  al  recó  de 
la  galeria,  tenen  molt  bon  cop  d’  ull, 
perque  no  fan  enfilada  dreta. 

Ara,  vé  la  secció  espanyola  i  no  vull 
escriuret  á  corre  cuita;  definitivament, 
el  qu’  está  millor,  el  qu’  está  bé,  es  en 
Joaquim  Sorolia.  Dihuen  que  ’s  dispu¬ 
teu  els  del  Jurat,  pera  donar  la  medalla 
d’  honor  á  n’  en  Moreno  Carbonero. 

Creu  que  si  nosaltres  ne  fóssim,  en  So- 
rolla  se  V  enduria. 

(Continuarà.) 

Per  aquest  correu  t’  envio  els  vint 
volums  del  catàlec  general  de  1'  Expo¬ 
sició;  ja  tindràs  feina  pera  dies,  si  vols 
apendrertels  de  cor.  Hi  han  tants  dis¬ 
barats,  que  semblen  una  novela  de 
risa.  Ja  m’  esplicarás  pera  que  ’t  serveixen  aquets  llibres; 
quan  els  vaig  comprar,  tothom  me  mirave,  suposant  qu’  ere 
un  dels  de  1’  olla.  Al  sortir,  el  municipal  me  và  saludar,  pero 
jo  semblava  un  noi  qu’  ha  guanyat  el  ‘primer  premio. — I  ara 
que  dic  aixó,  demà  ’s  corre  el  Grand  prix  i  penso  anarhi, 
perqué  am  aixó  dels  automóvils  no  dehuen  haberhi  carreres 
de  caballs  pera  gaires  anys  i  no  vull  qu’  aquestes  besties  se 
tornin  vianda  de  carnicería,  sense  veurer  com  belluguen  les 
cames  pera  fer  guanyar  i  perdrer  mils  i  mils  franes. 

Última  hora. — Ja  s’  han  votat  les  vint  medalles  d’  honor, 
aixís  repartides:  França'.  Henner,  Cazin,  Dagnan  Bouveret, 


Harpignies,  Hébert,  Boíl  i  Vollon.  Inglaterra'.  Orchardson  i 
Alma-Tadema.  Alemanya'.  Lenbach.  Austria:  Gustav  Klimt. 
Bèlgica :  Struys.  Estats  Units :  Whistler  i  John  Sargent.  Es¬ 
panya :  Sorolla.  Dinamarca-.  Kroyer.  Holanda'.  Israel?.  Norue¬ 
ga :  Thaulow.  Rússia'.  Sérof.  Suècia’.  Zorn. 

M 

S’  ha  obert  1’  Exposició  den  Rodin,  qu’  es  lo  millor  de 
1’  Exposició  Universal.  Ja’n  parlaré  més  extensament.  Te  diré 
solzament  qu’  hi  ha  tot  lo  que  posseheix  en  Jhon  Sargent  i 
la  porta  del  Infern.  Pero  quin  Infern  tant  deliciós!! 

r.  CASAS 
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L’  Exposició  Universal 


(De  la  revista  L’  Art  Décoratif,  de  París) 

En  aquesta  revista,  no  habém  de  considerar  1’  Exposició 
més  que  baix  el  punt  de  vista  particular,  de  l’art.  Pera  man- 
tenirnos  en  l’ únic  paper  que  pugui  esperarse  de  nosaltres, 
tenim  de  fer  callar  P  entusiasme  devant  Y  hermosura  encisa¬ 
dora  de  1’  espectacle  i  1’  admiració  devant  1’  esforç  prodigiós 
que  1’  ha  fet  brollar  als  nostres  ulls.  Mentres  els  altres  poden 
lliurement  ubriagarse  am  la  mágica  de  la  ciutat  blanca  bri¬ 
llant  sota  T  hermós  Sol,  nosaltres  devém  permaneixer  els 
convidats  impasibles  d’  una  taula  ahont  tothom  está  de  festa. 

Aquesta  entrada  en  materia,  semblará  un  xic  melancólica. 
I  es  qu’en  efecte,  no  podém  deslliurarnos  d’un  sentiment  de 
tristesa,  al  reflexionar  que  desde  que  Ts  nostres  ulls  deixen 
de  contemplar  el  panorama  de  1’  Exposició  pera  fixarse  en  les 
unitats  que  la  componen,  se  ’n  fá  evident  lo  poc  que  1’  esforç 
d’  intel-lectualitat  respón  al  esforç  d’  activitat.  En  els  palaus 
de  P  Esplanada  dels  Invàlids  i  del  Camp  de  Març,  sobre  tot 
en  els  primers,  busquém  en  va  un  pensament  novell  i  no  hi 
veiem  més  que  ï  apilotament  de  fórmules  arquitectòniques 
caduques  i  de  decoracions  quina  vulgaritat  no  té  sempre  el 
bon  gust  com  correctiu.  Si  algún  detall  exquisit  ens  detura 
de  tant  en  tant,  la  vulgaritat  del  que  ’l  rodeije,  ens  adver¬ 
teix  qu’  una  casualitat  afortunada  n’.çs  1’  autor,  més  aviat 
qu’un  pensament  conscient.  Es  evident  que  mil  concessions 
son  tolerables  i  necessàries,  en  uns  edificis  efímers  que  no  son 
res  més  qu’  una  decoració  de  festa.  Pero  ja  qu’  aquesta  festa 
es  la  del  naixement  d’  una  era  nova,  hauríe  sigut  millor  que 
la  decoració  no  fos  feta  am  troços  del  passat. 

Alguns  pobles,  dels  que  parlarém  més  tard,  ensenyen  en 
les  llurs  instalacions  de  l’ Exposició,  l’aurora  d’una  vida  ar¬ 
tística  nova,  am  tot  lo  barruer,  boix  i  barbre  de  lo  nou,  mes 
per  sobre  tot,  am  la  llur  frescal  i  nova  vida.  En  les  nostres 
no  ’s  veu  més  que  ’l  cançament  de  Y  esprit.  L’  antigua  sen- 
cillesa  de  la  noble  columnata  del  gran  palau  de  Bellas  Arts, 
apareix  al  eixir  d’  aquesta  visió  com  un  gran  descans. 

Les  instalacions  interiors  de  la  major  part  de  les  seccions 
franceses,  contrasten  també  per  la  llur  mesquindat  am  les 
seccions  de  molts  altres  paíssos.  L’  Imperi,  el  Lluis  XVI  i  la 
motllura  comercial  dominen  per  tot  arreu,  enquadrant  per¬ 
fectament  uns  productes  (els  artístics)  quins  exposans  repug¬ 
nen  á  tot  cambi  de  costums.  Sabém  de  bona  tinta  i  per  dife¬ 
rents  conductes  qu'  am  tot  i  fruir  de  tota  llibertat  per  la 
decoració  é  instalado,  molts  comités  foren  irreductibles.  Totes 
les  sugestions  dels  arquitectes  per  ells  escullits,  foren  inútils 
per  mica  que  ’s  tractés  de  sortir  de  les  manses  roderes  acos¬ 
tumades.  Les  corporacions  dels  bronzos,  dels  mobles,  dels  ta¬ 
pissos,  en  una  paraule:  totes  les  industries  quin  paper  debía 
esser  el  donar  la  senyal  d’  un  deixondiment,  se  refusaren  ca¬ 
tegòricament  á  qualsevulga  tentativa  d’  innovació,  per  tími¬ 
da  que  fos.  No  ’s  tracta  doncs  d’  un  encegament  inconscient, 
sino  d’  una  resistencia  organisada  pera  no  anar  endevant. 

A  part  la  classe  6G  (decoració  fixa),  instalada  per  els  se¬ 
nyors  Ch.  Plumet  i  Tony  Selmersheim  (am  pocs  recursos  pe¬ 
cuniaris),  no  ’s  veu  un  pensament  artístic  més  que  ’n  les 
classes  ahont  1’  Art  no  juga  cap  paper.  Els  teixits  de  cotó  amb 
en  Chardon,  la  papereria  amb  en  Sorel,  els  productes  químics 
i  íarmacéuticbs  amb  en  Benouville,  han  adelantat  de  molt  á 
les  corporacions  que  ’s  pretenen  els  representants  de  1’  Art  en 
P  industria. 

De  les  instalacions  particulars  d  expositors  i  dels  objectes 
exposats,  no  podém  dirne  avui  gran  cosa,  perque  casi  res 
está  llest.  Lo  poc  que  s’  ovira,  no  es  pas  encoratjador.  Dei¬ 


xant  de  banda  un  curt  número  d’  honroses  excepcions,  1’  in- 
mobilisme  sembla  T  ordre  del  dia. 

Am  tot,  es  evident  que  no  ha  deixat  de  tenir  influencia 
T  empenta  que  ’s  va  fent  forta  desde  fá  alguns  anys,  amb  els 
noms  més  ó  menys  exactes  d ’  Art  nou,  ó  d’  estil  modern. 
Els  rastres  d’ aquesta  .influencia,  son  numerosíssims:  ja’s 
vehuen,  desde  Ts  xalets  d’  entrada.  Pero  es  una  influencia 
tota  superficial;  no  passa  de  tirar  branques  de  lliris  d!  aigua 
á  les  decoracions  i  T  bestreurer  alguns  detalls  de  forma  als 
artistas  innovadors,  anyadint  recargolaments  inútils  á  les 
obres  de  fusteria.  En  algunes  vitrines,  pabellons  secondaris,. 
restaurants,  kioscos,  etc.,  aquesta  mania  pren  unes  propor¬ 
cions  irritants.  Concebuts  pera  cridar  L  atenció,  aquets  re¬ 
clams  (que  no  son  pas  altra  cosa),  no  serveixen  més  que  pera 
posar  en  ridícol  els  primers  ensaijos  més  ó  menys  criticables, 
mes  en  tot  cas  sincers,  dels  primers  que  buscaren  un  nou  camí 
amb  unes  fórmules  de  les  qu’  aquelles  coses  no  son  més  que 
la  caricatura.  Pera  ’ls  seus  autorè,  no  sembla  sino  que  T  Art 
modern  consisteixi  en  transformarho  tot  en  ganxos  i  penja- 
robes.  En  quant  al  esprit  que  deu  presidir  á  la  reforma  de 
1’  Art,  es  á  dir,  la  substitució  de  la  coordinació  dels  valorsr 
al  desordre  de  les  convencions  tradicionals,  ni  se  ’n  veu 
T  orella. 

En  resum:  l’ impressió  que  ’s  despren,  es  qu’  á  França, 
la  marxa  de  1’  Art  en  els  oficis,  cap  als  nous  camins,  no  está 
representada  més  que  per  esforços  aislats,  sense  cap  solidaritat 
ni  repercusió  seriosa  en  les  industries.  Possehim  un  grapadet 
d’  artistes  innovadors,  quines  obres  il-lumina  el  pensament; 
un  grapadet  d’  homens,  que  saben  ahont  volen  anar;  fora 
d’  aquets,  1’  incomprehensió  ó  la  resistencia ,  son  la  regla  ge¬ 
neral.  El  judici  es  sever  i  no  atreurá  les  aprobacions  als  que 
1’  emitim.  Mes  en  casos  com  el  present,  el  deber  es  no  solza- 
ment  el  dir  la  vritat,  sino  proclamarla  lo  més  alt  que  ’s  pu¬ 
gui.  Els  qu’  aduleu  la  França  vivint  del  seu  passat,  son  els 
seus  pitjors  enemics. 

Per  sort,  algunes  llums  radiants  esquinsen  les  tenebres. 
La  classe  G6,  abriga  els  hermosos  conjunts  d’  alguns  artistes 
verdaders,  als  que  no  ’ls  hi  falta  més  qu’  un  lias  que  ’ls  fassi 
solidaris;  lias  que  desgraciadament  falta  sempre,  pera  irnpo- 
sarse  al  país  com  han  fet  els  llurs  companys  d’  Alemanya.  La 
manufactura  nacional  de  Sèvres  (de  la  que  no  mes  habem 
vist  1’  exposició  incomplerta),  ha  comprés  que  ja  no  pot  viu- 
rers  de  les  glories  passades,  i  posant  mans  á  1’  obra  revelará 
maravelles  de  gust  i  d’  inventiva.  Al  seu  costat,  la  Cerámica 
en  pes,  camina  com  un  sol  home  i  fa  preveurer  que  si  la 
França  s’  ha  deixat  adelantar  un  moment  per  altres  paíssos 
en  la  majoria  de  branques  de  Y  art  en  els  oficis,  la  vella  sabó 
encara  corre  i  pujará  més  viva  i  més  forta  al  deixondiment 
futur. 

En  els  paíssos  estrangers,  deixant  de  costat  Bélgica  que 
sols  ensenya  caixas  d’  embalatje  en  un  gran  espai  desert,  i 
els  nostres  germans  llatins  d’  Espanya  i  d'  Italia,  qu’  encara 
están,  per  trist  que  sigui  dir-ho,  al  mateix  puntqu’  en  1889, 
deixantlos  doncs  de  costat,  s’  assisteix  al  espectacle  més  ex¬ 
traordinari. 

Inglaterra,  d’  ahont  el  moviment  renovador  de  Y  Art,  . 
eixí  á  la  veu  de  Ruskin  i  den  William  Morris,  no  ensenya 
en  les  seves  seccions  preses  en  conjunt,  cap  rastre  de  preo¬ 
cupació  artística.  L’  organisme  social  d’  aquest  país  está 
combinat  amb  el  sol  fi  de  to  make  money  (de  fer  moneda)  i 
res  més. 

Existeix  á  Inglaterra  una  classe  bastant  numerosa  d’  es¬ 
prits  cultivats  que  Y  Art  toca,  pero  d’  un  modo  un  xic  espe¬ 
cial:  manera  que  ‘s  tradueix,  per  exemple,  en  música,  per 
1’  audició  per  igual  del  més  empipador  dels  oratorios  de  Haen- 
del  ó  de  Tristan  &  Isolda.  Pero  no  es  més  qu’  una  classe.  Presa 
en  coujunt,  la  nació  no  vol  embolicarse  en  aquestes  coses. 
Ruskin  i  Morris  han  fet  partidaris,  pero  no  han  provocat  una 
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■corrent  popular.  Veus  aquí  T  que  1'  Exposició  us  diu  de  T  In¬ 
glaterra. 

L’  Alemanya,  es  tot  el  contrari.  Aixís  que  passà  '1  temps 
de  gestació  dels  ensaijos  de-  reforma  artística,  se  propagà 
aquesta  entre  Ts  artistes  ensemps  qu’  en  T  industria,  am  la 
rapidés  d’  una  reguera  de  pólvora  que  s’  inflama.  Pintors  i 
esculptors,  deixaren  en  maça  els  pincells  i  Y  esbocador,  pera 
crear  Y  objecte  d’  art;  i  aquest  admirable  esprit  d’  associació 
i  de  solidaritat  que  fa  la  força  de  1’  Alemanya,  ajudant  1’  in¬ 
fluencia  dels  artistes  innovadors  nosolzament  en  Y  industria, 
sino  fins  prop  de  les  autoritats,  s’  ha  tornat  en  tres  anys  tota 
una  potencia. 

Recorrent  les  seccions  alemanyes  de  1’  Exposició,  se  veu  al 
primer  cop  d’  ull,  que  no  son  pas  uns  quants  artistes,  els  que 
componen  1’  exèrcit  de  la  reforma  de  Y  Art:  es  la  nació  en  pes, 
■desde  V  Emperador , — per  més  que  s’  baigi  dit  el  contrari, — 
fins  al  més  humil  dels  joguinaires  de  Nurenberg.  En  les  ins- 
talacions  fetes  per  encàrrec  del  Gobern,  1’  balé  modern  vivi¬ 
fica  ’i  carácter  tradicional  qu’  exigeix  la  representació  oficial 
d’  un  gran  Estat.  El  catàlec  alemany,  compost  per  V  es¬ 
tampa  de  P  Imperi,  está  format  per  caràcters  d’  una  forma 
nova,  estudiada  baix  el  punt  de  vista  de  Y  Art,  eDsemps 
qu’  am  el  de  Y  irradiació  del’  influencia  alemanya  á  Y  estran¬ 
ger  i  está  il·lustrat  per  un  dels  artistes  innovadors  més 
actius.  Cada  exposició  particular,  porta  ’l  sagell  profond  de 
les  noves  tendencies.  En  unes, — molt  nombroses, — 1’  indus¬ 
trial  ó  la  colectivitat  d’  industrials,  ban  encarregat  els  dibui¬ 
xos  de  tot  el  que  figura  en  les  vitrines,  sense  cap  escepció,  á 
un  ó  á  molts  artistes  innovadors  de  renom;  en  altres,  l’ indus¬ 
trial  demostra  que  ja  ba  formart  un  personal  capàs  de  seguir 
més  ó  menys  hàbilment  els  camins  oberts  per  aquests  artistes; 
en  totes,  se  veu  que  Alemanya  vol  ser  el  país  que  camini  més 
resoltament  cap  al  progrés,  tant  en  la  forma  dels  objectes, 
com  en  el  demés;  i  aixó  ’s  veu,  fins  en  classes  ahont  un 
menys  pot  esperar  que’ s  tinguin  preocupacions  artístiques: 
fins  els  feixos  de  barres  de  cer  ó  les  canonades  de  les  grans 
fàbriques  metal·lúrgiques,  prenen  unes  formes  en  les  que 
despunta  ’l  cop  de  llapis  de  1’  artista  modern. 

.  Evidentment  en  tot  aixó,  bi  ban  moltes  coses  !d’  un  valor 
discútible  i  fins  si  ’s  vol,  moltes  coses  d’  un  gust  dubtós.  Mes 
per  sobre  dels  erros  inevitables  de  tot  començament,  bi  ba  la 
frescor  del  pensament,  el  poder  i  Y  unitat  en  1’  esforç.  L‘  Ex¬ 
posició  alemanya,  .será  pera  ’ls  demés  paíssos,  el  cop  de  fuet 
que  ’ls  fera  anar  definitivament  per  el  nou  camí,  precipitan- 
•  fos  el  pas,  pera  que  guanyin  el  temps  perdut. 

.. ,  Austria,  camina  resoltament  al  costat  d’  Alemanya.  S'  lian 
ebtés  els  dos  goberns,  pera  ensenyar  al  mon  1’  esforç  del  con¬ 
junt  de  pobles  germànics,  baix  el  millor  aspecte  possible? 
Potser  que  sí-  Lo  qu’  es  ben  cert,  es  que  les  instalacions  fetes 
per  el  comissariat  general  austríac,  son  per  tot  arreu  molt 
estudiades,  en  el  sentit  modern,  i  que  moltes  d’  elles  comp¬ 
ten  entre  les  millors  de  1’  Exposició.  El  carácter  se  diferencie 
molt  del  que  tenen  les  del  comissariat  alemany.  L’  esprit  vie- 
nés,  amable  i  rialler,  se  tradueix  en  fórmules  abont  la  gracia 
pren  el  lloc  del  vigor  un  xic  pesat  dels  alemanys  del  Nord  i 
que  domina  una  certa  predilecció  pera  les  formes  de  conjunt 
clàssic.  Els  vienesos,  aixís  com  els  francesos,  tenen  un  fonds 
de  paganisme, — en  lo  que  pertany  á  1’  adoració  de  la  forma, 
— del  que  per  sort  ni  ells  ni  nosaltres  ens  desfarém.  Per  xó 
ells  i  nosaltres,  viurém  sempre  en  una  eternal  Atenas. 

Hungría,  ’s  distingeix  per  unes  instalacions  flameijantes, 
esboijarrades  i  vistoses  que  fan  olor  de  país  nou.  De  tots  mo¬ 
dos,  son  dignes  de  ser  notades,  malgrat  1’  excés  de  forma,  de 
colors,  de  tot,  com  fetes  per  artistes  exuberants,  dignes  de 
la  raça  que  ’l  seu  Art  representa. 

Ja  no  ’ns  queda  més  que  ’l  lloc  precís  pera  parlar  d’  Ho¬ 
landa,  país  que  sempre  ba  sapigut  casar  1’  esprit  de  progrés 
am  la  prudencia.  El  seus  arquitectes  ban  sapigut  decorar  las 


classes  am  molt  gust  i  d'  una  manera  nova,  pero  sense  rom¬ 
pre  'ls  vidres.  Suecia  y  Noruega,  ban  tret  de  les  velles  fór¬ 
mules  nacionals,  els  motius  decoratius  de  les  seves  interesants 
instalacions.  Dinamarca,  té  á  Y  agricultura  un  bermós  con¬ 
junt.  Findlandia,  qu’  es  1’  única  part  escandinava  de  Rússia, 
s’  ha  sustret  á  Y  influencia  asiátic-bizantina,  i  la  llunyana  i 
solitaria  persecució  d’ un  Art  novell,  despertará  segurament 
gran  interés.  L’  América,  sembla  continuar  donant  un  lloc 
preferent  al  dollar,  en  la  definició  de  lo  qu’  es  1’  Art. 

g.  M.  JACQUES 

Nota  de  Pel  &  Ploma. — Habém  traduhit  1’  anterior  article, 
perque  confirma  autorisadament  la  primera  impressió  que 
’ns  meresqué  1’  Exposició  de  París.  Molt  ens  complau  haber 
encertat  un  judici  tant  primerenc  i  voldríem  ser  molts  á 
treuren  tot  el  profit  desitjable,  en  bé  de  la  nostra  terra. 


Suscripció  amistosa  pera  oferir  una  VINYA  D’  HO¬ 


NOR  á  n’  en  MARQUINA,  en  ocasió  de  publicar 
el  volúm  de  «LAS  VENDIMIAS.» 

‘r-  . .  :  %  'r  . 

La  próxima  publicació  de  «Las  Vendimias »  del  nostre 
amic  Marquina,  fou  1’  esca  del  pecat  pera  obrir  una  suscrip¬ 
ció  destinada  á  donarl-hi  una  mostra  de  1’  afecció  dels  seus 
companys.  Si  al  públic  1’  bi  dona  en  vers  el  fruit  de  la  seva 
Brema,  just  es  que  ’ls  seus  amics  1’  bi  donguin  ocasió  de  cu- 
llir  el  ví  de  la  terra.  Com  no  ’s  tracta  d’  una  suscripció  de 
verdader  producte,  per  xo  ’n  dibem  vinya  d ’  honor.  Si  tant 
sols  s’  arreplega  un  barralonet  de  bon  ví  dolç,  ens  donarem 
per  ben  contents,  tots  els  qu’  babem  plantat  els  primers  ceps. 
Admetem  adhessions  i  publiquem  per  avui  la  primera  llista. 


Santiago  Rusiñol.  . 

5,00  pessetes. 

R.  Casellas.  .  .  . 

-.  .  .•  5,00 

J.  Ruiz  y  Porta. .  . 

.  .  .  5,00 

» 

E.  Marquina. 

.  .  .  0,50 

» 

M.  Utrillo.  .  .  . 

.  .  .  4,50 

» 

J.  B.  Parés.  .  .  . 

5,00 

» 

Domènech.  . 

.  .  .  0,75 

» 

Planas . 

.  .  .  0,50 

» 

Pompeius  Gener. 

.  .  .  1,70 

» 

J.  M. 3  Jordà.  .  .  . 

.  .  .  5,00 

»  ■ 

T.  Monegal.  .  . 

.  .  .  5,00 

» 

J.  0.  Martí.  .  .  . 

.  .  .  5,00 

» 

Tintorer . 

.  .  .  5,00 

» 

S.  Vilaregut.. 

,  5,00 

» 

Ll.  Via . 

5,00 

» 

J.  Pena . 

.  .  .  5,00 

»  ■ 

Francisco  Seix.  . 

.  .  .  5,00 

J.  A.  Riera.  .  .  . 

.  .  .  5,00 

» 

E.  de  Fuentes.  . 

.  .  .  5,00 

A.  de  Riquer. 

.  .  .  2,50 

» 

R.  de  Camino.  . 

...  2,50 

». 

M.  Hugué.  .  .  . 

.  .  .  0,50 

»~ 

C.  Costa . 

...  1,35 

» 

J.  Codina. 

.  .  .  5,00 

» 

A.  Solà.  ...  50 

peus  de  Rupestris, 

em- 

peltats  de  moscatell. 

Sebastià  Junyer. 

.  .  .  1,95  pessetes. 

Carles  Junyer.  .  . 

.  ,  .  2,05 

» 

J.  M.*  Xiró.  .  .  . 

.  .  .  5,00 

» 

R.  Vives . 

.  .  .  2,50 

» 

E.  Torrent.  .  .  . 

.  .  .  2,00 

» 

J.  de  Martí.  .  .  . 

.  .  .  5,00 

» 

IO 
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COBERTES  ARTÍSTIQUES 

pera  encuadernar  el  primer  any  del  Pel  &  Ploma:  á  1’  Avenç,  20,  Ronda  de  1’  Universitat,  s’enquaderna  la 
col-lecció  per  tres  pessetes.  Se  venen  col-leccións  enquadernades  á  10  pessetes,  á  les  llibreries  de  1’  Avenç, 
Verdaguer  i  Corne  i  á  can  Parés. 

Als  suscriptors  de  fora,  s’  els  envien  les  tapes  pera  enquadernar,  per  2  pessetes  50. 


Se  compra  1  número  22  de  Pèl  &  Ploma 

á  50  cèntims  1’  exemplar.  Dirigirse  amb  exemplars  en  bon  estat ,  á  la  redacció  de  la  Revista,  96,  Passeig  de 
Gracia,  Estudi  den  Ramón  Casas,  de  4  á  6  de  la  tarde. 


Exposició  Universal 

de  París 


CATALEC  GENERAL 

de  les  seccions  espanyoles  de  Belles  Arts 


Classe  VI 1 

PINTURES;  CARTRONS  I  DIBUIXOS 


García  y  Ramos  (José). — Sevilla,  14,  Carrer  de  Fernán  Caballero. 

N.°  38. — Campi  qui  paga! 

Ginés  y  Ortiz  (Adela).— Madrid,  1,  Calle  de  Caracas. 

N.°  31). — En  un  banc. 

González  Méndez  (Manuel). — París. 

N.°  40. — Retrato  de  nen. 

Jiménez  Aranda  (José).— Sevilla,  13,  Carrer  de  San  Roque. 

N.°  41. — Escenes  del  Don  Quixot  (dibuixos). 

Jiménez  Aranda  (Lluis).— Pontoise,  6,  Rue  Croix-du-Rourg. 

N.°  42. — Durant  la  sega. 

N.°  43.- — La  tomba  del  pare. 

N.°  44. — Retrato. 

N.°  43. — Retrato. 

N.°  46. — Retrato. 

Llaneces  (José).— París,  16,  Avenue  de  la  Grande-Armée. 

N.°  47. — Retrato  den  Sarasale. 

Madrazo  (Raimundo  de).— París,  32,  Rue  Reaujon. 

N.°  48. — Retrato. 

N.°  49. — Retrato. 

N.°  30. — Retrato. 

N.°  31. — Retrato. 

N.°  32. — Figura  de  tamany  natural. 

N.°  33. — Figures  diverses. 

Mañero  de  Miguel  (Lluis).—  Burgos,  14,  Carrer  de  Avellanos. 

N.°  34. — El  camp  á  Burgos. 


Meifren  (Elíseo). — Barcelona,  203,  Carrer  de  Corts. 

N.°  33.  — Natura . 

Menéndez  Pidal  (Lluis) —Madrid,  33,  Carrer  de  Goya. 

N.°  56. — Lazarillo  de  Tormes. 

N.°  57. — Salas  infirmorum. 

Miralles  Darmannin  (José).— Orgerus  (Seinc-et-Oise). 

N.°  58. — De  bon  humor. 

Moreno  Carbonero  (José).— Madrid,  1,  Carrer  del  Marqués  de 
Riscal. 

N.°  59.—  E  aventura  del  Riscahí. 

N.°  60. — L’  aventura  dels  molins  ( Don  Quixot). 

Morera  (Jaume). — Madrid,  6,  Carrera  de  San  Gerónimo. 

N.°  61.— Pics  de  la  Najarra  (Guadarrama). 

N.°  62.  —Caps  de  ferro  (ídem). 

N.°  63 .—Congestes  (ídem). 

N.°  64. — Arbres  de  mont  any  a  (ídem). 

N.°  65. — Boira  á  la  monianya  (ídem). 

Muñoz  Lucena  (Tomás).— Madrid,  6,  Carrer  d’  Olózaga. 

N.°  GG.—ldili. 

N.°  67. — Pasturant  indiots. 

Pahissa  y  Laporta  (Jaume).— Barcelona,  12,  Ronda  de  1’  Uni¬ 
versitat. 

N.°  68. — Environs  de  Ginestar  ( Catalunya ),  dibuix. 

Paredes  (Vicente  de).— Arcueil  (Seine),  8,  Ruc  du  Chemin-de-fer. 
N.°  69. — -La  joventut  de  Liais  XV. 

Parladé  y  Heredia  (Andrés).  —  Sevilla,  22,  Carrer  de  Maese 
Rodrigo. 

N.°  70. — Dos  bons  amics. 

Pascó  y  Mensa  (Joseph).— Barcelona,  Escola  Oficial  de  Belles 
Arts. 

N.°  71 . — Estudis  de  flora  i  fauna  (dibuixos). 

Pedroso  de  San  Carlos  (Margarita).— Paris,  Avenue  de  Tour- 
ville,  17. 

N.°  72. — Lola  (retrato). 

Pinazo  Martínez  (José).— Valencia,  5,  plassa  de  Cisneros. 

N.°  73. — J  a  es  aquí. 

N.°  74. — El  nunci. 

Plá  y  Gallardo  (Cecilio).— Madrid,  2,  passatge  de  la  Alhambra. 

N.°  75.' — L’  amor  vencedor. 

N.°  76. — Lm  neta. 


(  Continuará  ) 
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La  Passa-rius 


i 

Passa-rius  que  ’m  vares  du 
en  ta  barca  á  1’  altra  part 
d’  aquest  riu,  que  aprèn  de  tu 
les  cançons  que  envia  al  mar, 
no  ’m  vulguis  passar  mai  més, 
que  aprop  teu  estic  milió, 
noia  riallera, 
que  am  la  Marió. 

Am  tu  sempre  estic  rient 
i  amb  ella  ni  puc  plorar: 

Tu,  en  la  teva  barca, 
me  saps  breçolar. 

II 

No  m’  hi  duguis,  Passa-rius, 
á  trobà  á  la  Marió, 
perquè  en  sent-hi  no  somrius 
i  et  mustigues  de  tristó. 

Quan  tos  ulls  amorosits 
de  mon  cor  siguen  mirall, 
deixa  anar  la  barca, 
sola,  riu  avall. 

Que  am  tu  sempre  estic  rient, 
i  estant  sol  haig  de  plorar. 

Tu,  en  la  teva  barca, 
me  saps  breçolar. 

íONASi  IGLESIAS 

L’  art  en  el  batxillerat 


El  que  mana  T  tinglado  dels  mestres  i  de  Y  ensenyança 
acaba  de  reformar  el  batxillerat,  constituint  el  quart  ó 
quint  sistema  diferent  que  s’  estudia  ensemps;  es-à-dir:  com 
es  natural,  á  cada  modificació,  els  queja  son  per  el  camí  de 
ser  batxillers  van  seguint  amb  el  reglament  en  que  comen- 
çarent,  i  are  ja  som  al  tercer  ó  quart  reglament  que  regeix; 
es  com  si  diguéssim  qiT  hi  ban  batxillers  de  pistó,  Berdans, 
Remingtons  i  Maüsers,  ademés  dels  de  pa  sucat  amb  oli,  que 
son  els  més  freqüents.— El  nou  sistema  treu  una  pila  de  far¬ 
ciment  i  posa  ó  torna  á  posar  coses  que  sembla  mentida  que 
las  haguessin  tretes.  Sobre-tot,  separa  la  química  de  la  física, 
matrimoni  inepte  que  es  completament  contra  natura;  des¬ 
prés,  hi  ha  gran  extensió  del  Art  dels  dos  i  tres  fan  cinq  i  de 
la  geografia,  que  tanta  falta  fa  pera  saber  ahont  s'  ban  d'  en¬ 
viar  les  cartes  i  pera  fer  col-leccions  de  sellos. 

Pero  mirant  i  remirant  el  nou  sistema, — que  de  tots  mo¬ 
dos  ens  sembla  millor  que  fi  d’  abans,— no  habem  sapigut 
trobar-hi  una  cosa  qu’  hi  fa  molta  falta:  el  batxillerat  es  una 
mena  de  manera  de  fer  perdre  ’l  temps  al  nens  espigats  pera 
que  no  amohinin  á  casa,  que  ’s  basa  en  1  adquisició  de  una 
tintura  al  V2  per  cení  de  tota  classe  de  coneixements  enciclo¬ 
pèdics;  se  suposa  que  Ts  pobres  nens  de  ganas  d’  estudiar 
no  'n  tenen,  i  per  xó  se  fis  tria  alió  que  deliuen  empacarse 
aixís  com  esperant  que  mestres  i  deixebles  se  perdrán  en  les 
esplicacions,  hi  han  programas  per  1  estil  d  aquells  de  les 
festes  am  ball  de  socios.— Un  cop  admès  tot  aixó,— que  ja  es 
molt  admetrer. — trobem  aue  nera  acabar  d’  amohinar  als  jo- 


venets  que  van  dirigint  els  llurs  passos  al  temple  de  Minerva, 
falta  un  plan  d’  estudis  am  la  part  de  coneixements  artístics 
que  deu  tenir  avui  en  dia  tot  home  mitjanament  passador.  La 
retórica  i  poética  no  serveix  pera  res  més  que  pera  fer  reclams 
de  llustres,  pomades,  sabons,  licors,  etc.,  etc.,  i  no  pas  pera 
fer  versos  i  encara  menys  poesies;  fins  pera  fer  una  décima 
ó  un  troc  d’  auca  s’  ha  de  recorrer  als  tractats  especials,  si  no 
brollen  spontaniament. — Queda,  doncs,  demostrat  qu’  en  el 
batxillerat  espanyol  no  hi  ha  cap  coneixement  artístic 
d’  aquells  que  son  indispensables,  no  al  plaher  de  1’  home, 
sino  fins  á  ’n  allô  que  tothom  respecta  i  posa  realment  abans 
que  res  i  que  se  ’n  diu  la  vida  práctica. — En  aquest  ram, 
tractantse  de  coses  artistiques,  res  es  més  útil  qu’  un  petit 
coneixement  del  dibuix. — Quan  el  noi  es  gran,  si  no  viu  de 
renda,  be  te  que  servir  pera  alguna  cosa;  si  vol,  am  tot  i  viu- 
rer  de  renda,  també  pot  servir  pera  moltes  coses  (n’  hi  han 
molts  cassos  i  casas). — L’  important  pera  la  tesis  que  no  vo¬ 
lem  sostindré  gaire  fort  es  que,  sigui  fi  que  sigui,  1’  home 
necessita  tant  el  possehir  una  vaga  idea  del  dibuix,  com  sa¬ 
ber  de  geografia,  d’  álgebra  ó  de  dos  anys  de  llatí,  que  no  es 
pas  igual  que  saber  el  llati.  No  volem  cancar  als  benèvols  lle¬ 
gidors,  si  casualment  n’  hi  han,  citant  exemples  de  les  apli¬ 
cacions  dels  rudiments  de  dibuix  en  la  vida  práctica  i  fets  per 
lromens  que  no  fasin  ofici  d’  art.  Si  volguéssim  cancar,  di¬ 
ríem  que  1’  home,  desde  fi  moment  en  que  ’s  vesteix,  ja  fa 
aplicacions  del  dibuix;  si  ’l  barret  aixís  ó  aixás  1’  hi  va  mala¬ 
ment,  si  s’  estima  més  la  corbata  Basada  ó  misada,  si  fi  jaqué 
no  T  hi  escau  i  la  levita  sí,  si  les  botes  am  punxa  no  1’  hi 
agraden,  etc.,  etc.  Qu’  al  carrer  no  passa  minut  sense  fer  de 
jurat  inconscient  de  dibuix;  quan  critica  fi  vestit  d’ una  noïa 
que  passa,  quan  no  pren  un  cotxe  perque  es  masa  bunyol, 
quan  la  pesseta  que  1’  hi  tornan  de  cambi  no  1’  hi  sembla 
gaire  ben  fêta,  quan  el  bitllet, — si  graneija, — Phi  sembla  de 
diferent  dibuix,  si  mirantse  la  nova  casa  de  Don  Fulano  la 
trova  ó  no  del  seu  gust,  quan  tría  una  cartera,  un  llibre, 
quan  compra  paper,  quan  se  fa  targetes,  tot  el  sant  dia,  en 
una  paraula,  ’s  preocupa  del  dibuix,  am  tot,  i  no  ensenyarne 
en  el  batxillerat. 

En  Groizard  va  posarho  en  el  plan  del  seu  sistema  i  pot¬ 
ser  va  ser  bó  que  ’s  tornés  aigua-poll  1’  idea;  després  de  tot, 
no  es  pas  ensenyant-ne  com  s’  estenen  els  coneixements  ar¬ 
tístics,  pero  que  fis  hi  semblarie  á  vostès  si  de  tant  en  tant  se 
fés  anar  als  deixebles  ja  grandets  del  batxillerat,  á  veurer 
algún  museu,  las  col-leccions  particulars  que  ’n  valguessin  la 
pena,  els  monuments  qu’  encara  no  están  fets  malver,  i  tantes 
coses  com  hi  han  fins  d  Barcelona,  que  poden  influir  en  1’ 
extensió  del  bon  gust  del  que  n’  estém  tant  privats? — Potser 
á  les  hores  la  gent  tendría  més  modos,  més  conciencia  de  la 
vida,  més  ideals  de  perfecció,  més  sana  alegria  i  no  voldria 
anar  per  aquets  mons  de  deu  embutit  per  cinq  cèntims  com 
un  despojo  viu. 

JÉ 

L’  intenció  al  començar  aquestes  ratlles  d’  Art.  Usual,  era 
parlar  seriosament  de  la  necessitat  d’introduhir  Y  ensenyansa 
de  1’  art  en  el  Batxillerat,  més  després  m’  he  recordat  que 
tots  els  qu’  ho  tastessin  potser  deixarien  els  demés  estudis  per 
aquestes  sebes  i  am  tot  i  creurer  en  l’ inutilitat  de  les  bones 
idées,  més  m’  hé  estimat  tirar  per  1’  altre  cantó.  Después  de 
tot,  no  tothom  ha  d’  esser  pintor  i  frescos  estaríem  que  no  hi 
haguessin  homes  de  tots  els  oficis;  i  ben  mirat,  els  oficis 
d’  Art  son  aquells  que  sols  professen  verament  els  que  tenen 
qualitats  pera  seguirlos,  perqué  pera  fer  una  estàtua,  una 
cançó,  un  quadro  ó  un  sonet,  no  ’s  necessita  ser  llicenciat, 
doctor  ni  tant  solzament  batxiller. 


m.  U. 
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ENTRADA  AL  BALL  Estudi  per  R.  CASAS 

DEL  «MOULIN  DE  LA  GALETTE»  Pertany  d  don  J.  Codina 


L’  EXPOSICIÓ  UNIVERSAL 


Belles  Arts.  —  (Continuació.)  —  Espanya.  —  De  pri¬ 
mer  entuvi  ’s  veu  que  el  millor  envio  es  el  d’  en 
Joaquim  Sorolla,  al  que  ’l  jurat  ha  donat  am  jus¬ 
ticia  la  medalla  d’  honor  de  la  secció  espanyola.  En 
R  us  i  ñol  no  hi  té  cap  quadro  perque  va  tenir  la  sort 
de  retirar  els  dos  que  Y  hi  habíen  admès  dels  sis  que 
desitjava  exposar;  malgrat  tan  visible  ausencia,  en 
Geffroy  parla  extensament  dels  quadros  que  no  hi  son 
i  si  bé  ’s  veu  qu’  aná  á  V  exposició  que  ’n  Rusiñol  feu 
à  cân  Bing,  se  pot  suposar  que  la  nostra  secció  no 
1’  había  vista  més  que  ’n  el  catàlec  al  escriurer  la  crí¬ 
tica  am  la  pressa  febrosa  que  requereix  V  índole  de  la 
prempsa  d’  are;  ja  veus  que  també  hi  ha  crítica  pera 
els  crítics,  encara  que,  com  en  Geffroy,  siguin  dels 
més  passadors. — Del  quadro  d’  en  Moreno  Carbonero 
no  podria  dirne  més  que  ’n  digué  en  Marquina,  am 
més  lletra  menuda  que  la  que  jo  puc  gastar.  En  Fe¬ 
liu,  Brull,  Baixeras,  Teixidor  i  en  Joanet  Sala,  son  els 
únics  paisans  que  figuren  en  la  secció,  ahont  desde 
’l  primer  díe  vaig  admirar  els  ferms  dibuixos  de 
T  Ur rabieta,  del  que  creie  veurer  les  il-lustracions 
del  Quixot,  qu’  está  lent  pera  un  gran  editor  nort- 
americà. 


A  Italia,  en  Boldini  atreu  am  les  seves  figures  casi 
convulsives  i  sense  consistencia,  pero  impregnades 
d’  una  elegancia  que  perdona  moltes  coses.  El  retrato 
de  T  Whistler,  no  s’  escapa  del  recargolament  obliga¬ 
tori,  pero  am  tot  i  amb  aixó,  el  conjunt  es  interessant. 
Del*  pobre  Segantini,  mort  en  plena  salió,  hi  han  sol- 
çament  setze  quadros  pintats  d’  aquell  modo  especial 
que  tants  han  imitat  sense  possehirne  les  qualitats. 
Els  dibuixos, — aixís  com  el  dibuix  dels  quadros, — son 
excelents  i  verament  sugestius;  citant  V  únic  quadro 
d’  en  Morelli  i  un  verdader  concili  de  cardenals  escam¬ 
pats  per  tota  la  secció,  deixo  Italia,  pera  examinar  el 
mai  vist  conjunt  d’  Austria. 

En  aquestes  sales,  se  pert  completament  V  idea 
d’  esser  en  una  exposició;  desde  terra  al  sostre,  pas¬ 
sant  per  les  parets,  tot  crida  V  atenció  del  visitant;  si 
en  les  quatre  sales  alemanyes,  tot  es  ric  i  fins  á  cert 
punt  de  gust,  en  les  seccions  austriaques  ja  no  cal 
anar  am  distingos  i  tot  sembla  insuperablement  ben 
arreglat.  El  gust  i  acert  en  la  col-locació  dels  quadros 
es  tan  gran,  que  no  solzament  semblan  les  millors  sa¬ 
les  d’  un  palau,  sino  d’  un  palau  com  tindrían  d’  esser 
aquets  edificis  suntuosos;  vull  dir,  que  si  en  els  pa¬ 
laus  també  s’  hi  vehuen  quincalleríes  cares  pero  de 
mal  gust,  i  apilotaments  de  trastets  inútils,  en  el  pa¬ 
lau  ideal  al  que  se  semblen  les  sales  austriaques,  res 
d'  aixó  vé  á  destorbar  el  gust  que  dona  reposarhi  i 
contemplar  tot  el  que  conté. — Al  cap  d’  una  llarga 
estada,  s’  adona  V  espectador  de  conciencia,  d’  una 
cosa  molt  curiosa:  i  es  qu’  en  la  secció  austriaca  de 
Belles  Arts,  no  hi  ha  cap  obra  d’  absolut  primer  ordre, 
i  am  tot,  1’  aspecte  es  indiscutiblement  el  millor  de 
tota  V  exposició.  Un  hom  no  sab  á  que  atribuidlo,  de 
bones  á  primeres,  mes  rumiant,  rumiant  i  sense  par¬ 
lar,  qu’  es  com  la  gent  s’  entén,  se  veu  alió  que  ja 
varem  dir  fa  un  mes  en  el  Pel  &  Ploma:  que  ’ls  aus¬ 
tríacs  van  tots  d  una,  artísticament,  com  els  alemanys,  , 
qu’  en  fí  de  comptes  potser  hi  van  plegats,  pero  qu’  ob¬ 
tenen  el  mateix  resultat  amb  elements  diferents. —  ] 
Austria  deu  haber  encarregat  1’  arreglo  dels  llochs  á  < 
artistes  de  bó  de  bó,  que  sols  ó  am  companys  que  sà¬ 
piguen  secundar,  han  cuidat  els  més  petits  detalls, 
pensant  que  d'  una  exposició  aixís  en  pot  surtir  la 
reputació  d’  intel-ligencia  que  ha  de  fruir  un  poble, 
durant  ells  llarchs  espais  de  proba  que  son  necessaris 
pera  condensar  les  opinions  dels  contemporanis. — 
Aquets  conceptes,  voldríe  jo  poder  donarlos  en  una 
forma  tant  exacta,  que  no  discrepessin  ni  un  punt  de 
1’  idea  que  jo  tinc;  pero  com  segons  el  meu  enten-’ 
drer,  en  aixó  está  V  escriurer  bé  ó  malament,  me  veig 
un  xic  apurat  en  aquets  debuts  d’  escriptor  ( deciden - 


PEL  &  PLOMA 


7 


A  PARÍS 


BALL  DEL  «MOULIN  DE  LA  GALETTE 
Quadro  per  R.  CASAS 


Pertany  al  Cau  Ferrat,  d'  en  S.  Rusiñol 


8 


PEL  &  PLOMA 


tal)  pera  arribar  allí  ahont  sols  arriben  els  mestres  i 
encara  aixecantse  de  puntetes.  Ho  torno  á  dir?  Síü 
Austria,  que  no  es  un  país  que  tingui  la  sort  de  te¬ 
nir  are  grans  artistes,  i  que  en  tots  sentits  es  un  país 
molt  diversament  compost,  s'  ens  mostra  á  V  Exposi- 
ció  de  París,  en  les  seccions  d’  Art,  com  un  dels  pri¬ 
mers;  allí,  doncs,  si  un  geni  no  fafarolla,  cridant 
1’  atenció  dels  artistes  dels  altres  paíssos,  arriba  á  un 
resultat  més  gran  entre  T  públic  universal,  per  la 
cohessió  de  tots  els  que  treballan  pera  1’  obtenció 
d'  obres  d’  art.  En  aixó,  no  fa  més  que  seguir  les  pet¬ 
jades  d’  Alemanya,  pero  de  manera  ben  diferent. 

Aixís  com  els  alemanys  estudian  el  passat  am  la 
gran  força  de  rates  sabies  que  tenen  de  naixement  i 
arriben  molt  enllà,  els  austriacs  s’  han  llençat  als 
imprevistos  d’  un  art  molt  sugerit  per  els  inglesos  i  ’ls 
francesos,  que  no  han  sapigut  aprofitar  sen  pública¬ 
ment;  els  grans  artistes  son  i  han  sigut  inglesos  ó 
francesos,  pero  are  ’ls  paíssos  qu'  en  conjunt  son  més 
artístics  son  Alemanya  i  Austria. — Ja  veus,  Utrillo, 
qu’  en  aixó  estém  d’  acort,  encara  que  no  hi  dongui 
jo  tanta  importancia  com  tú;  es  dir:  sense  donarnhi, 
m’  alegro  molt  de  reconeixeu,  perque  es  una  espe¬ 
rança  pera  P  art  de  casa,  el  día  de  demà  que  deixessin 
de  tirar  cada  hú  per  el  seu  cantó  i  que  reunits  els  ar¬ 
tistes,  sense  ser  de  cap  comitè  ni  societat  de  socors, 
anéssim  á  una  pera  fernos  un  públic  que  fes  possible 
E  honrós  exercici  del  nostre  art,  allí  ahont  ara  sols 
sembla  un  entreteniment  decent. — Plego  ’l  ram,  per¬ 
que  m’  hi  acalorarle.,,  (es  un  dir)  i  deixam  parlar 
d’  un  tal  Klimt,  que  té  els  tres  quadros  de  més  atrac¬ 
tiu,  en  aquesta  selecte  reunió  d’  obres.  A  mí  m’  agra¬ 
de  més  que  res,  un  retrato  rosa  molt  ben  tallat,  pero 
un  quadrás  que  no  sé  que  representa  (i)  es  molt  bonic 
i  deu  atreurer  les  mirades  del  públic.  Hi  han  moltes 
figures  verdoses,  sobre  un  fons  morat  bastant  fosc  i 
un  espurnat  de  foc  daurat ,  d’ allô  més  decoratiu.  En¬ 
tre  ’ls  demés,  hi  han  paissatjes  magnífics  de  color  i 
molt  ben  cuinats  (ó  empescats)  dels  que  ja  parlarém 
am  detail  quan  vinguis  aviat,  pera  anarho  mirant  tot 
per  pams.— He  vist  obres  dels  nostres  amics  Hynaïs, 
Brozik  i  altres  d’  aquells  temps  de  Molí  de  la  Galette 
i  del  pobre  Marold,  mort  jove  lluny  d’  aquell  París 
que  va  dibuixar  am  tanta  traça.  També  hi  ha  en  Mu¬ 
cha...  pero  per  mí,  qu’  hi  sigui. 

r.  CASAS 

(  Continuará  ) 

(i)  La  Filosofia;  trespol  decoratiu  pera  la  sala  de  graus  de  1’  Uni¬ 
versitat  de  Viena. 


EXPOSICIÓ  DE  LES  SENYORETES 

PINTORES  Á  CAN  PARÉS _ 

Voldríe  saber  passar  la  corda  com  en  Blondín,  ó  ser  una 
patúm  d’  aquelles  que  tot  s’  ho  poden  permetrer,  pera  tractar 
sense  patir  de  1’  Exposició  que  moites  de  les  senyoretes  que 
pinten  han  organisât  á  can  Parés,  idea  que  no  podém  fer 
menys  que  trobar  excelent,  ja  que  ’l  Pèl  &  Ploma  també  las 
ha  fet  per  ara  en  aquell  freqüentat  saló,  1’  unie  establiment 
artístic  del  que  parla  en  Baedecker  en  la  seva  nova  guia 
d1  Espanya,  al  tractar  de  Barcelona. 

D’  aquesta  Exposició,  no  copiant  la  llista  incòlume  com 
fan  tots  els  diaris,  no  sé  pas  per  ahont  començar  per  tractarse 
de  la  classe  d’  autors  de  que  ’s  tracta,  que  tot  s’  ho  poden 
permetrer  no  gracies  á  lo  que  pinten,  sino  per  amor  dels  ori¬ 
ginals.  Quedém  en  que  pinten,  quedém  qu’en  tot  despunten 
menos  quizás  en  el  paisatje,  quedém  en  que  progressen  i 
quedém  en  lo  que  vulguin. — Jo,  per  part  meva,  sols  puc  anya- 
dirhi  una  petita  observació  de  crítica  benévola  i  una  petició, 
á  qui  de  dret  sigui  escoltaria;  F  observacioneta  consisteix  en 
la  qualitat  dominant  de  que  fan  gala  les  expositores,  qu’  es 
la  netedat;  quin  cuidado  en  la  col·locació  del  color!  quins 
límits  tant  nets  entre  un  tó  i  F  altre  potser  assecat  abans  de 
posarhi  d  nou!  en  fi,  els  quadros  fan  ben  bé  F  olor  de  bugada 
fresca,  que  demostra  les  dots  de  bones  dones  de  sa  casa  que 
dehuen  possehir  les  autores.  Per  mi  aquesta  es  la  qualitat 
dominant. 

Ara  vé  la  súplica:  hi  han  algunes  senyoretes  pintores,  que 
no  fent  valer  la  qualitat  accessòria  del  genre  del  article,  ex¬ 
posen  indistintament  entre  ’ls  pintorots  de  la  meitat  del  genre 
humà  de  la  que  jo  també  faig  part,  encara  que  no  exposi. 
Aquestes  senyoretes  están  en  el  seu  dret,  tant  si  tenen  rahó 
com  no,  pero  passa  que  si  á  n’  elles  els  hi  resulta  més  atrac- 
t.ivol  lluitar  en  la  batalla  general  de  tots  els  pintors,  á  les  que 
no  més  exposen  entre  elles,  aquestes  secessionistes  els  hi  fan 
un  flac  servei,  privantles  dels  elements  de  mes  valer  entre  ’l 
que  podrien  exposar  totes  juntes.  A  mi  se  m’  acut  que  podríe 
posarse  remei,  pregant  als  senyors  mestres  de  les  expositores 
qu’  ara  resulten  un  xic  abandonades,  que  prenguessin  part 
en  les  exposicions,  solzament  com  aquell  que  diu  pera  fer  de 
costat. — Ara  si  no  fls  hi  sembla  bé  F  idea,  ells  mateixos!  Mes 
hi  perdràn  ells  quejo!... 

m.  U. 

Han  visitat  la  nostra  Redacció,  entre  altres,  las  següents 
revistas  estrangeras: 

Z’  Ermitage ,  La  Plume,  L ’  Art  décoratif ,  Le  monde  Ar¬ 
tiste  i  Le  Progrés  Artistique,  de  Paris. 

La  Terre  nouvelle,  de  Lyon. 

Hic  Poster ,  de  Londres. 

Iride,  de  Spezia. 

Revue  Franco- Italienne,  de  Nâpoles. 

Z’  âme  latine ,  de  Tolosa. 

Z’  Hémicycle,  de  Lille,  y  Novy ’  Huit ,  de  Praga. 

En  Z’  Art  décoratif,  pot  Regirse  F  article  que  parlant  de 
F  Exposició  Universal,  varem  traduhir  el  número  54  d’ aques¬ 
ta  edició. 

Els  recomanem  també  que  llegeixin  La  Plume  i  L'  Er¬ 
mitage. 
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La  malalta  enamorada 

Lo  metje  que  ’m  visita 
es  jove  y  ben  plantat, 
de  tant  y  tant  gnaytarlo 
me  ’n  soch  enamorat, 
ves  qui  ho  diria, 
me  ’n  soch  enamorat 
y  ningú  ho  sab. 

Tot  just  la  ma  m’  agafa 
que  T  pols  mes  fort  me  bat, 
me  porta  lo  desfici 
y  no  se  ’n  lia  adonat, 
ves  qui  ho  diria, 
ell  no  se  ’n  ha  adonat 
y  ningú  ho  sab. 

Aixis  que  ’l  pit  m’  escolta, 
belluga  enjogassat 
mon  cor,  com  pidolayre 
pollet  amanyagat, 
ves  qui  ho  diria, 
belluga  enjogassat 
y  ningú  ho  sab. 

Dos  cops  al  dia  puja, 
creu  que  m’  he  pitjorat, 
es  clar  com  mes  me  polsa 
el  pols  mes  desbocat, 
ves  qui  ho  diria, 
el  pols  mes  desbocat 
y  ningú  ho  sab. 

Me  sembla  de  vegades 
que  ’m  mira  capficat, 
se  veu  que  ’l  mal  mes  fondo 
encare  no  ha  trobat 
ves  qui  ho  diria, 
encare  no  ha  trobat 
y  ningú  ho  sab. 

Els  seus  remeys  son  dolsos 
com  si  ’ls  hagués  triat; 
si  m'  ha  posat  manxiulas 
manyagas  m’  han  semblat, 
ves  qui  ho  diria, 
manyagas  m'  han  semblat 
y  ningú  ho  sab. 

Quan  ab  els  dits  m’  aixeca 
el  llabi  assedegat 
un  bes  li  donaria 
y  cent,  si  hagués  gosat, 
ves  qui  ho  diria, 
y  cent  si  hagués  gosat, 
y  ningú  ho  sab. 

Jo  vuy  estar  malalta, 
teñirlo  al  meu  costat, 
si  arribo  á  estar  ben  bona 
me  moriré  aviat, 

ves  qui  ho  diria, 
me  moriré  aviat 

y  ningií  ho  sab. 

Jo  sí  que  puch  dir  trista 
bon  metje  m’  heu  portat 
que  si  mals  vells  me  lleva 
nou  mal  m’  ha  encomanat, 
ves  qui  ho  diria, 
nou  mal  m  ha  encomanat 
y  ningú  ho  sab. 


Me  dihuen  que  es  un  sabi, 
jo  no  m’  en  he  adonat, 
haurà  llegit  molts  llibres, 
de  cors  no  ’n  ha  passat: 

ab  dos  paraules 
m’  hauria  ben  curat 

y  aixó...  no  ho  sab. 

FREDERICK  BAHOLA 

Les  banalitats  indiscretes 

El  Pobre 

El  Pobre  jeie,  encadenat  en  un  soterrani  sens  aire,  quina 
porta  feie  una  pila  d’  anys  que  no  s’  obríe. 

El  Filosop  va  entrar-hi  tirant  la  porta  á  terra. 

— Aixecat!  apa!  surt  al  sol!  ets  lliure! 

— Ay! — respongué  el  Pobre,  —  si  encara  m’  en  recordés  de  ca¬ 
minar! 


El  Bou 

— Veus, — va  dirmeel  Bou  confidencialment, — be  ’s  poden  riure 
de  la  meva  lentitut!  Las  me  vas  cualitats  tenen  tant  valor  com 
las  d’  un  altre.  Ningú  més  honorable  que  jo.  Soch  un  bon  ciuta¬ 
dà;  viscli  de  la  meva  honradeça  y  practico  las  virtuts  domésticas. 

— Ets  una  persona  sensata;  no  hi  ha  dupte, —  opinà  la  Vaca. 

■ — Además, — va  respondre  el  Bou,  no  sense  un  xic  d’  orgull, 
— aquesta  mena  de  dignitat  natural  que  m’  escau  tant  bé,  no  la 
tindrà  mai  un  Toro! 


La  Madrastra 

El  noi  miraba  lluny,  á  1’  horitzó. 

— Qué  tens,  fill  meu? 

— Mare,  voldria  atravessar  la  mar. 

—  La...  (aquí  un  moviment  d’  estranyeça)  la  mar,  dius? 

Silenci:  meditació  molt  curta.  Després  somrienht  amb  indul¬ 
gencia. 

— Te,  fill  meu!  Aquí  tens  un  cubell  ben  plé,  ben  plé. 

Diàlec  dels  Sabis 

Dugas  amigas,  boy  tancadas  en  las  sevas  ampolletas,  parla  van 
sobre  la  taula  parada.  Diáfana  com  tots  els  que  son  flacs  y  am 
1’  ánima  tan  pura  que  no  s’  hi  veia  res,  parlava  1  Aiga.  Més  fosca 
de  color  y  un  xich  espesa,  am  la  seva  cabellera  d’  escuma,  respo¬ 
nia  la  Cerveça: 

— Semblarme  á  1’  Alcohol! — cridava  1’  una. — M’  estimaria  més 
restar  glaç  tota  la  vida. 

— No  més  serveix  que  per  cremar  els  llabis, — deia  1’  altra. 

—  Es  un  boig  perillós.  Emborratxa. 

— Dispenseu, — va  objectar  la  Cerveça,  —  una  mica  de  calor 
vital  pot  ben  anar,  en  fi  de  comptes.  A  mí  tambó  em  posan  amb 
ampollas  y  en  faig  una  trencadiça  devegadas! 

— Jesús,  María  Santísima,  guardeunos  dels  escàndols — afegí 
1’  Aiga. — Per  xo  no  ’n  fan  may  de  Cerveça  beneyta.  Ja  os  plany  o: 
es  una  cosa  que  val  molt  aixó  de  ser  beneyta.  Dona  consideració. 
Una  es  ben  rebuda  á  totas  las  iglesias  del  mon. 

— Bueno, — va  dir  la  Cerveça,  —  pero  si  hem  de  dir  la  vritat  os 
manca  un  xic  de  gust.  Las  vostras  voluptats  son  austeras  com 
las  vostras  costums.  Jo  sensa  comprometrem,  só  tractar  am  la 
gent.  Serveixo  per  menjar  y  beure.  Fins  tinch  una  mena  de  calor 
tranquila,  que  pot  satisfer  els  millors  somnis  de  bojería,  per  poc 
que  siguin  una  mica  moderats.  Poden  dir  que  tinch  la  pensa  en- 
robellada:  al  meu  cor  no  ’n  mancan  d  ideals  y  deixo  qu  altres  es 
creguin  ánimas  puras  y  transparents.  En  quant  an’  aquet  esbo¬ 
jarrat  d’  Alcohol... 

— Ay,  filla! — sospirà  1’  Aiga, — es  un  ximplet,  un  revolucio¬ 
nari,  un  comunista,  un  d’ aquets  esprits  forts! 

— Bueno! — va  dir  1’  Alcohol; — donchs  á  veure  si  feu  una  flama 
com  la  meva! 

ALBERT  MOEKEL 

(De  la  Plume.) 
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(1)  El»  pifos  de  can  Casas  i  de  can  Codi¬ 
na,  fo  ren  llogats  molt  abans  d‘  estar  llesta 
Ja  casa. 


ART  USUAL 


L’  Art  en  els  edificis  particulars 

Ja  fa  temps  que  ’ls  ajuntaments  de  les  ciutats  monumen¬ 
tals  posan  molt  cuidado  en  no  deixar  anyadir  pegats  de 
mal  gust,  als  bells  edificis  que  les  passades  generacions  han 
anat  deixant  i  que  son  Y  orgull  de  les  que  van  venint. — Les 
ciutats  modernes  trenquen,  al  extendrers,  tots  els  obstacles 
qu’  en  deturen  1’  engrandiment,  pero  no  per  xó  van  cubrint 


1'  espai  construit  d’ innobles  armaris  d’  obra,  com  durant  tant 
temps  s’  ha  vingut  fent  en  el  sud-americà  Ensanxe  de  Bar¬ 
celona. 

Per  sort  els  propietaris  han  anat  adonantse  de  que  tant 
costa  ferse  una  casa  de  gust  com  una  que  no  'n  tingui,  i  que 
's  llogan  més  cars  y  més  depressa  ’ls  pisos  ben  decorats  i  que 
formen  part  d’  un  edifici  de  cert  gust  artístic  (1).  Per  altra 
part,  seguint  el  moviment  general  del  mon,  van  sortint  á 
Barcelona  uns  quants  arquitectes  que  volen  ser  artistes  i  á 
n’  ells  se  deu  Y  esplet  de  cases  d’  agradable  i  somptuós  as¬ 
pecte,  que  van  avergonyint  la  vulgar  monotonia  dels  edificis 
vorers,  trets  d’  aquells  albums  d’  arquitectura  qu’  ara  ja  van 

trobantse  per  les  fires. 

A  n’  aquest  moviment  de  cons¬ 
trucció  artística,  ha  volgut  donarhi 
més  importancia  V  Ajuntament  de 
Barcelona,  creant  un  premi  á  la  casa 
qu’  á  judici  d’  un  jurat,  sigui  lamés 
artística  de  les  construides  dintre 
1'  any.  Per  ara  ’1  premi  es  honorífic, 
mes  creiem  que  deuria  ser  més  efi- 
càs  si  donés  algún  resultat  pràctic; 
en  definitiva,  els  propietaris  son 
gent  que  sab  comptar  i  si  guanyant 
el  premi  no  paguessin  els  imports 
municipals  —  per  exemple  —  durant 
un  ó  més  anys,  s’  ho  estimarien 
molt  més  que  Y  honor  de  la  placa, 
que  no  ’ls  hi  farà  pas  més  goig  que 
la  dels  segurs  d’  incendis. 

Sigui  com  vulgui,  per  ara  no  hi 
han  diners  i  ’l  premi  d’  enguany 
1’  ha  guanyat  la  casa  den  Gaudi 
qu’  es  propietat  del  senyor  Pere 
Mártir  Calvet.  Felicitém  al  propie¬ 
tari  i  desitjém  que  ’n  fassi  fer  d’  al¬ 
tres  á  n’  en  Gaudí,  i  en  quant  á 
n’  aquest,  violentant  la  seva  siste¬ 
mática  modestia,  també  ’l  felicitém 
com  ja  fa  temps  que  veníem  fent-ho 
desde  la  primera  visita  que  férem 
al  temple  de  la  Sagrada  Familia, 
quin  entusiasme  ens  esclatà  en  aque¬ 
llas  Carlas  de  un  extranjero  que 
deguerem  estroncar  á  poc  de  co¬ 
mençar.  . 

f 

I  ja  que  som  al  rengló  de  les  feli¬ 
citacions,  felicitém  als  senyors  del 
Jurat,  perque  no  sempre  han  de 
votar  contra  ’ls  nostres  desitjós  ni 
tots  els  jurats  se  mereixen  censu¬ 
res.  Ara  han  encertat  el  nostre  gust 
i  per  xó  trobém  qu'  ho  han  fet  bé. 

Titulém  aquestes  ratlles  arl  usual, 
perque  res  es  més  natural  que  ’n 


FAIXADA  DE  LA  CASA  DE  DON  P.  M.  CALVET, 
PROJECTE  I  CONSTRUCCIÓ  DEN  GAUDÍ 


Premiada  per  V  Ajuntament  de  Barcelona 
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sigui,  que  la  construcció  de  les  cases  d’  una  ciutat;  aquelles 
tombes  de  vius,  dintre  les  que  naixém  i  morim...  mentres  al 
pis  de  sota  ó  al  de  sobre,  potser  moren  i  neixen.  Si  vivim  en 
una  casa  hermosa,  l1  influencia  que  tenien  que  sentir,  será 
tant  grant  com  els  mesquins  sentiments  quels  carrers  del 
Barcelona  antic  han  imprés  imborrablement  en  la  nostra 
saDg.  Ja  era  hora  de  que  Barcelona  pensés  en  la  bellesa!! 


L’ART  DECORATIF 


Revista  internacional  d’  art  industrial  i  decoratiu 
Surt  un  cop  cada  més 

Un  any,  23  fr.-Sis  mesos,  lOfr.-Número,  2fr. 

82,  Rue  des  Petits- Champs. — PARIS 
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EN  EL  PEEÏINDRE 

les  mes  merescudes  cul¬ 
pes  qu’un  jove  podrá  ti¬ 
rar  en  cara  als  seus  propis 
pares,  será  el  no  haber 
cuidat  desde  petit,  per 
medi  de  l’ODOL,  la  boca 
i  les  dents  i  caixals  enne- 
grits  del  pobre  nen. 


L’ampolla  d’Odol,  costa  2 
pessetes  i  3  50. 
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Máquinas,  serras,  dibuixos,  fustes  i  eines  pera  la  marquetería,  accesso¬ 
ris  pera  sa  montura  i  dipòsit  de  tota  classe  d’ adornos. — Fábrica  de  mobles 
rústics  i  de  bambú. — Especialitat  en  cistells  pera  flors  i  fruites. — Cata- 
lec  il·lustrat,  de  marquetería,  el  més  important  fins  al  día,  á  30  cèntims. 
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MARIANO  BENLL1URE,  esculptor 


Dibuix  del  natural ,  per  R.  CASAS 
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L’  ÁNIMA 


DEL 


TEATRE  LÍRIC, 

SE  ’N  HA  ANAT  Á  CAN  PISTRAUS!!! 

QUE  SON  ELS  ALÍS  CAMPS  DE  BARCELONA 


De  part  de  les  airades  ombres  del  fundador  del  teatre,  d’  H.  S.  Bach,  Beethoven,  Gluck,  Mozart,  Mendelsohn,  Victo¬ 
ria,  Morales,  Broudieu,  Wagner,  César  Franck,  Cimarosa,  Chausson,  Schumann,  Bizet  i  Goethe.  De  part  de  les  societats; 
Orfeó  de  Limoges,  Orfeó  Santa  Cecilia  de  Carcassonne,  Orfeó  de  Perpinyà,  Orfeó  Bilbaí,  Orfeó  Català,  Capella  russa  de 
le  Slaviansky  d’  Agreneff,  Catalunya  Nova,  Societats  corals  aliades  de  P  Euterpe,  Societat  Catalana  de  Concerts,  Socie¬ 
tat  Filarmónica,  Societat  de  concerts  clàssics.— De  part  dels  mestres  Strauss,  Saint-Sáens,  D’  Indy,  Albeniz,  Morera, 
Crickboom,  Guiraud,  Millet,  Vives,  Gay,  Granados,  A.  Ribera,  Nicolau  i  De  Bussy. — De  part  de  P  Isaye,  Sarasate,  Casals, 
de  Greef,  Pujal  i  Malats. — De  part  de  P  inconsolable  esprit  den  Rafael  Calvo,  de  la  Galli-Marie  i  den  Mario. — De  part 
d' algunes  obres  de  P  Ibsen,  Sudermann,  Maeterlinck,  Iglesias,  Gual,  Rusiñol,  Joan  Maragall,  Perez  Galdós,  Benavente  i 
moltes  altres. — De  part — sens  dubte — de  totes  les  companyies  que  actuaren  en  el  difunt  teatre,  de  Mme.  Sarah  Bernhardt 
den  Novelli. — De  part  del  circol  artistic,  de  M.  Guidé,  director  del  teatre  de  la  Monnaie  de  Bruseles,  de  les  escoles  gra¬ 
tuites  franceses  i  de  P  oficialitat  de  P  esquadra  francesa  del  Mediterrani,  i  de  la  cançó  catalana,  se  fa  part  de  tant  irre¬ 
parable  pèrdua  als  pocs  amics  i  als  molts  coneguts  que  tenia  P  excel·lent  difunt,  pregant-los  que  ’s  recordin  del  esmentat 
teatre  i  ’s  dignin  assistir  a  la  carga  de  les  mortals  despulles  al  vapor  de  Mallorca  que  se  les  emporti. 

No  ’s  convida  particularment,  perquè  ja  s’  ha  probat  que  no  serveix  de  res.  El  dol  el  dóna  per  despedit  la  propietat 
urbana  del  Ensanxe  i  P  afició  artística  dels  barcelonins. 


L’  epigrama  de  las  flors 

i 

Las  flors  d’  istiu  son  grans  i  esclatan  vivament 

— Deixantse  omplir  de  totes  les  frisanses  del  vent, 
viuhen  la  vida  curta  de  les  passions  furioses 
com  estèrils  esclaves  enguirlanden  les  coses. 

Son  escuma  de  vi,  son  espurnes  de  foc: 
vessen  de  tots  cantons  sense  regnar  en  lloch. 
Abrassades  ardents,  paraules  d’  amor  boijas 
sang  á  dojo  brollant  de  las  feridas  roijas, 
boijería  de  viure  cantada  boijament, 

las  flors  d’  istiu  son  grans  i  esclatan  vivament! 

II 

Las  flors  de  P  hivern  poquet  á  poquet 
desclouen  llurs  fulles  rihentse  del  fret; 
solitàries,  verges,  guardantse  del  vent, 
florint  d’  una  á  una  cuidadosament. 

Las  flors  de  P  hivern  de  dolços  olors 
las  més  primerenques  las  de  las  llevors! 

— Las  que  quan  se  buscan  no  ’s  troban  arreu 
pero  las  qu’  esclatan  tot  desfent  la  neu... 

e.  MARQUINA 


LA  PRESENTACIÓ  ESCÉNICA  de  les  obres 

que  representa  la  companyia  de  LA  GUERRERO 

U  Eldorado  ó  teatre  de  Catalunya , — que  teatre  am  dos 
noms  es  de  mal  ennomenar, — s'  ha  desinfectat  dels  llares 
mesos  de  ximpleries,  am  les  representacions  de  la  companyia 
formada  per  el  senyor  Díaz  de  Mendoza  i  la  seva  esposa  donya 
Maria  Guerrero.  La  jove  parella,  amb  una  energia  de  la 
qu'  actualment  hi  han  pocs  exemples  en  V  art  escènic  de  tota 
la  península,  ha  pensat  que  fent  les  coses  lo  millor  posible, 
s'  arriba  més  fàcilment  á  un  bon  resultat  pràctic  i  es  ben  clar 
qu’  ho  ha  obtingut  no  debent  escasejarl-hi  ’ls  aplaudiments, 
quant  menos  per  haber  fet  empassar  à  les  refractaries  orelles 
del  públic,  les  hermoses  obres  dels  genis  ó  ingenis  d’  uns 
temps  queja  passaren  i  que  per  ara  no  semblen  pas  fer  cara 
de  tornar. 

L’  art  escènic  que  evidenment  existeix  no  pot  consistir 
únicament  en  representar  bé  les  paraules  i  ’ls  accionats  sentits 

per  els  autors;  ademés  no  pot  deixarse  de  rodeijar  els  bons 

« 

actors  de  excelents  decoracions,  vestirlos  de  serio  com  si  fossin 
del  temps  en  que  passen  les  obres  i  ferlos  rnourer  entre  mo¬ 
bles  i  accessoris  que  realment  siguin  ó  semblin  ser  de  les 
èpoques  corresponents.  Els  senyors  de  Díaz  de  Mendoza  tenen 
el  bon  desitx  de  fer  tot  aixó  i  han  arribat  à  un  punt  d’  èxit 
que  deixa  cent  lleguas  endarrere  tot  lo  qu’  han  pogut  fer  les 
altres  companyies  un  xic  coherents.  Dihuen,  amb  un  cuidado 
respectuós,  de  les  paraules  escrites  per  els  mestres;  vesteixen 
amb  una  exactitud  fotográfica  ’ls  trajos  de  1’  època  en  que  fan 
reviurer  els  personatjes;  se  mohuen  entre  mobles  cuidado¬ 
sament  ajustats  als  temps  en  que  ’s  suposa  desenrotllarse 
1’  acció,  i  entren  i  surten  per  unes  portes  obertes  en  decora- 
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eions  amablement  semblants  als  palaus,  jardins  i  sales  que 
debíen  existir  en  els  temps  en  que  ’s  feu  1’  obra.  Som  els 
primers  en  reconeixer  tot  aixó  i  en  desitjar  que  'ls  millors 
còmics  castellans  continúin  fruint  del  resultat  dels  esforsos 
als  que  tenen  un  dret  indiscutible,  pero  entre  ’l  progrés 
qu’  han  fet  fer  al  seu  ram  d’  art  i  ’l  qu’  encara  ’s  podríe  fer, 
hi  ha  la  mateixa  distancia,  i  com  la  que  falta  es  la  mes  aprop 
de  la  perfecció,  es  la  més  difícil  de  recorrer. 

La  nostre  aspiració,  el  nostre  desitx,  es  que  ademés  d’  una 
presentació  que  satisfà  al  públic  en  general,  arribi, — ells  ó  ’ls 
altres, — á  un  modo  de  fer  reviurer  les  obres  que  sigui  del 
gust  de  la  minoria  més  refinada  d’  aquell  públic.  En  un  mot: 
que  'ls  comentaris  que  ’s  fan  de  las  decoracions,  trajos,  colors 
i  accessoris,  siguin  completament  merescuts.  Per  obtenir  aixó 
’s  necessita  una  emoció  d’  art  verdader, — no  d’  art  nouveau, 
— que  vaigi  acompanyada  d1  un  respecte  tan  gran  en  tot  el 
que  ’s  faci,  que  s'  haigi  de  reconeixer  que  no  ’s  pot  pas  fer 
més.  En  la  dicció,  representació  i  demés  cosas  purament  de 
P  art  de  representar,  no  ’ns  hi  hem  de  ficar  pera  res;  el  punt 
que  volem  tocar  es  el  de  les  decoracions,  trajos  i  accessoris. 
Se  coneix  que  les  decoracions  s1  encarregaren  á  un  bon  pintor 
escenogràfic  que  las  entonà  bé  i  les  dibuixà  igualment,  pero 
que  sense  encomenarse  á  ningú  pintà  unes  imitacions  de  ta¬ 
pissos  amb  asunto  de  Velâzquez  que  si  veie  que  ’ls  seus 
quadros  serveixen  pera  ferne  tapissos,  se  recordarle  de  quan 
ere  aposentador,  i  com  aquelles  feinades  de  fer  embelats  no 
1’  hi  debíen  fer  cap  gracia,  tindríe  un  altre  disgust  de  mort 
com  aquell  de  1’  illa  dels  faisans.  Pot  ser  n’  hi  han,  pero 
encara  que  n’  hi  haigin  més  hauríe  valgut  reproduhir  coses 
tapissables,  que  no  pas  quadros  de  Velâzquez,  i  de  ferho, 
millor  farien  de  tapie  les  Forges  deVulcà,  els  Borratxos  ó  les 
Llances ,  que  no  pas  el  primorós  i  sólit  príncep  d'  asturies,  la 
reina  aquella  i  ’l  Ximplet  de  Coria ,  que  surten  á  la  decoració 
de  Los  melindres  de  Belissa,  que  deu  servir  també  per  altres 
obres;  els  tapissos  han  de  fer  cara  de  tapie  i  no  de  quadro. 
Els  trajos  son  notablement  superiors  á  tots  els  que  s’  han  vist 
en  les  escenes  espanyoles,  mes  pera  arribar  á  la  perfecció,  hi 
falta  encara  1’  amohinarse  buscant  una  tela  que  sembli  del 
temps,  un  tó  més  ajustat  als  de  Velâzquez  i  uns  galons  i 
guarniments  que  fins  poden  trobarse  autèntics.  Recordém 
encara  un  dels  més  ben  copiats  qu’  es  el  tret  d’  aquella  incom¬ 
parable  sinfonía  de  colors  rosas  que  pintà  Velâzquez,  qu’  es, 
segons  creiém,  donya  Mariana  d  Austria.  El  Huía  la  senyora 
Guerrero  en  passades  representacions  i  donava  gust  veurer 
com  s’  ajustava  á  la  vritat,  comparat  am  tot  lo  que  s’  había 
vist,  mes  feie  pena  veurer  la  diferencia  qu  hi  había  am  1  ori¬ 
ginal.  El  rosa  no  era  aquell  rosa  entre  asalmonat  i  maduixa 
ni  hi  habíen  las  diferencies  tant  delicades  de  les  plomes  i 
cintes  del  cap;  aixó  es  lo  que  desitjaríem  perque  fos  la  perfec¬ 
ció  que  sola  pot  produhir  la  sugestió  de  públics  exigents.  Se 
pot  dir  que  com  el  públic  no  ho  es  ja  está  prou  bé,  pero  aixó 
no  es  rahó.  El  senyor  Díaz  de  Mendoza,  ne  lluheix  un  al 
Castigo  sin  venganza,  que  'I  trobém  menys  admirable;  es 
molt  bonic  i  airós,  1’  hi  escau  i  està  ben  fet,  pero  fa  olor  de 
Liberty  desde  la  porta  de  la  platea,  i  en  temps  de  Lope  de 
Vega  no  ’s  coneixien  en  tintoreria  ls  verts  produhits  per  els 
àcits  sulfo-conjugats,  ni  encara  menys  1’  àcit  pícric.  En  aquell 
temps,  els  tintorers  més  avançats,  solzament  feien  verts 
trencats  amb  el  carmí  d’  anyil  i  palla  gualda  ó  groga. 


Fem  aquesta  digressió  perque  hi  han  molts  suscriptors  del 
Pèl  &  Ploma  català  que  son  inginyers  i  no  está  mal  que  de 
temps  en  temps  els  crítics,  per  modestos  que  siguin,  fasin  de 
tintorers  sense  serne.  Els  altres  están  bé,  sobre  tot  el  vestit 
negre  del  últim  acte,  encara  que  la  mostra  adomaçada  de  la 
capeta  no  sigui  massa  ortodoxa.  Las  capas  llargas  están  molt 
bé  i  ’l  actor  que  fà  d’  agutzil  ó  de  no  sabém  qué  de  la  justícia 
en  els  Melindres ,  la  porta  amb  un  plegejat  magistral.  Els 
accessoris  qu’  en  aquesta  massa  refundida  comedia,  serveixen 
pera  completar  l’ il-lusió  d’  aquell  interior,  están  posats  sobre 
la  fumera  i  demés  mobles  amb  una  dolenta  simetría  de  quin¬ 
callería  cara,  pero  de  mal  gust  botiguer.  Un  xic  del  natural 
desordre  qu’  hi  ha  en  la  casa  més  ben  cuidada,  per  rica  que 
sigui,  no  estaria  de  més. 

Per  acabar,  repetirém  el  concepte  d’ introducció;  lo  qu’  han 
fet  els  simpàtics  actors,  es  digne  del  més  franc  aplaudiment; 
han  fet  molt,  pero  encara  haurien  de  fer  molt  més,  pera  arri¬ 
bar  á  la  possible  perfecció  que,  com  nosaltres  suposém,  deuen 
desitjar  la  senyora  Guerrero  i  ’l  senyor  Díaz  de  Mendoza. 

8  Juliol  M.  U. 
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Varias 

L’  ART  OFICIAL  I  HEINE 

Àra  canta  á  París  la  millor  societat  coral  de  Viena  i  apro¬ 
fitant  1’  ocasió,  varen  anar  en  romiatje  d’  art,  á  deixar  unes 
quantes  flors  allí  ahont  está  enterrat  Henric  Heine,  que  es  al 
cementiri  de  Montmartre. 

Fins  aquí,  está  tot  molt  en  ordre,  i  res  més  natural  qu’un 
recort  donat  per  intel·ligents  exécutants  d’  un  gran  art,  al 
més  gran  poeta  modern  de  la  terra.  Que  1’  Heine  no  sempre 
había  parlat  d’  Austria  am  tota  cortesia,  ja  se  sap,  pero  tam¬ 
bé  se  sap  que  ’l  qu’  estima  bé,  fà  plorar  i  que  ’l  que  pertany 
á  un  país  en  1’  estat  en  que  ’s  trobava  Austria,  á  les  hores,  no 
més  pot  cantar  ideals,  perque  ’l  present  no  existíe. — Aixís 
doncs,  tot  está  bé  fins  are;  mes  lo  bonic,  lo  cómic,  es  1’  acort 
del  conçell  municipal  de  Viena,  votant  una  reprobació  de 
P  acte  intel·ligent  i  piadós  cornés  per  els  cantors  vienesos, 
dihent  «qu’  habíen  aprofitat  1’  estada  á  París  pera  honrar  la 
tomba  del  poeta  juheu  Henric  Heine,  al  que  fins  ara  cap  ciu¬ 
tat  alemana  habia  fet  1’  honor  d’  aixecar-li  un  monument.» — 
El  que  tenien  que  dir,  era  que  fins  are,  cap  ciutat  alemana 
había  honrat  á  ella  mateixa,  aixecant-lo  aquest  monument, 
que  1’  Heine,  pera  ell  no  ’l  necessita  pas  i  si  fos  viu  se  faria 
un  verdader  plaher  de  riurer  á  la  salut  dels  eminents  conçe- 
llers  municipals  de  Viena. 

COM  Á  BARCELONA 

La  ciutat  de  Praga  tindrà  un  segón  teatre  Tchec.  Un  ric 
aficionat  acaba  d’  oferir  500.000  francs  pera  construirlo  i  la 
ciutat  ha  donat  el  terreno.  Estará  dedicat  exclusivament  á  la 
comedia. 

ÓPERA  NOVA 

El  mestre  Morera  treballa  activament  en  la  composició 
d’  una  ópera  en  tres  actes  titulada  Emporium,  quina  lletra 
habém  escrit  en  català  en  Marquina  y  jo;  per  aquesta  cir¬ 
cunstancia  es  inútil  insistir  en  P  interés  am  que  esperem  la 
primera  representació.  Esperém  de  vostès,  que  s’  associaràn 
als  nostres  desitjós  d’  éxit.  m.  UTRILLO 
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Dibuix 


per  R.  CASAS 


EN  MIQUEL  BLAY,  rsculftor 


L’  EXPOSICIÓ  UNIVERSAL 

Belles  Arts. — ( Continuació.)  —  Hungría. — Aquesta 
nació  ’s  coneix  que  sen  una  coral  antipatia  envers  la 
seva  germana  Austria;  el  desitx  d’  apareixer  diferents 


en  tot  es  tan  gran,  qu'  en  la  Exposició  de  París  arriba 
fins  á  E  ostentació;  ni  les  seccions  están  juntes,  ni  les 
instal·lacions  se  semblen,  ni  ’ls  productes  tenen  res 
que  veurer  entre  ells,  ni  rés  d’  aquelles  coses  que 
neixen  de  la  germanor,  demostren  que  ’ls  dos  pobles 
lacin  vida  comú.  Pera  fer  més  visible  ’l  divorci,  fins 
les  sales  de  pintura  son  diferents. — Al  acabar  el  meu 
engrescament  produhit  per  el  conjunt  austríac,  res 
més  se  m’  acut  al  veurer  les  d’  Hungría  que  1’  atapa- 
himent  de  quadros  que  no  deixa  veurer  ni  mitx  pam 
de  paret  natural;  si  no  ’s  veu  ni  un  pam  de  paret,  en 
cambi  ’s  vehuen  molts  quadros  dolents,  de  tots  els 
génres  dolents  conrehuats  per  els  pintors  ídem,  ó  si¬ 
guin  quadros  d’  historia  convencional,  escenes  mili¬ 
tars,  dramas  domèstics,  gossos,  gats  i  cardenals,  al¬ 
guns  d’  aquets  de  tamany  natural;  aixó  dels  cardenals 
encara  no  ha  arrivât  á  Espanya,  pero  confío  que  ’n  veu- 
rém  á  1’  Exposició  vinenta.  En  fí:  hi  han  tots  els  estils 
coneguts,  fins  un  retrato  de  toreador — que  per  cert  no 
está  gens  malament— d’  un  tal  Boruth.  ' 

L'  art  d’  Hungría,  jeu  encara  sota  ’l  pés  de  les  ge¬ 
nials  corrents  iniciades  per  el  pobre  Munkacsy;  les 
grans  escenes  d’  historia  teatral,  plauen  als  pintors 
d’  aquet  país  qu’  encara  es  jove  en  V  espressió  de  V  Art 
per  el  dibuix  i  ’l  color;  aquet,  acostuma  esser  brutal 
i  de  mal  gust,  veientse  sovint  els  roigs  violents  i  en¬ 
cara  més  les  males  associacions  de  colors  que  no  po¬ 
den  anar  junts.  Hungría,  segons  sento  á  dir  als  que 
regiren  llibres,  es  un  país  jelosament  orgullós  de  la 
seva  nacionalitat  i  ’s  coneix  qu’  en  pintura,  més  s’  es¬ 
tima  ferho  malament  que  seguir  el  camí  dels  grans 
mestres.  Si  fos  un  país  nou  de  trinca,  aquesta  perso¬ 
nalitat  que  sens  dubte  es  una  bona  aspiració,  fore  es- 
cusable,  més  Hungría  es  un  país  nou  forrat  de  vell  i 
no  escau  pintar  cosas  de  1’  any  de  la  picó,  am  proce¬ 
diments  d  apache — no  ’n  dihuen  aixís  d  aquells  in¬ 
dios  dels  tramperos  del  Arkansas?— Resulta,  doncs, 
que  perseguiu  una  personalitat  húngara,  per  ara  casi 
han  fet  el  seu  nom  sinònim  de  pintura  dolenta;  en 
cambi  els  fills  dels  aventurers  americans  que  també 
habíen  de  buscarse  una  personalitat  americana,  s’  han 
contentât  de  mirarse  avidament  les  obres  mestres  de 
tots  els  temps  i  de  totes  les  terres  i  sense  afanar  vi¬ 
siblement  rés,  han  donat  ja  noms  com  els  de  1’  Whist- 
ler,  Sargent,  Chasse,  Gary-Melchers,  i  molts  altres 
qu’  am  tot  i  esser  d’  un  país  tingut  per  nou,  pintan 
com  bons  artistes  vells.— Am  tot,  á  Hungría  sobressur- 
ten  entre  ’l  general  ensiam  de  coloraines,  alguns  joves 
pintors  qui  tiran  per  bons;  1’  enrevessat  iiQm  de  Rippl- 
Ronai,  correspon  al  d’  un  pintor  de  talent  que  dibuixa 
i  pinta  casi  com  si  fos  austríac. 
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Portugal  té  123  quadros  exposats,  pressidits  per 
una  obra  del  rei  Don  Carles  que  més  que  pintor  real 
i  verdader  es  únicament  un  pintor  reial.  Entre  les 
obres  dels  que  no  més  son  pintors,  s’  enganxen  á  la 
vista  els  grupos  den  Cohimbano  i  el  den  Sou^a-Pinto, 
que  solçament  tenen  deu  quadros  cada  hú;  qui  los 
portugués  pera  no  veures  refusat  per  falta  d’  espai! — 
Cohimbano,  encara  que  tingui  primera  medalla,  pin¬ 
ta  am  colors  de  pandero  usat  paraula  que  ja  ha  estam¬ 
pat  el  Pel  &  Ploma  més  d’  un  cop.  En  Solida-Pinto, 
té  ’ls  seus  quadrets  molt  treballadets,  descoloridets  i 
bastant  magrets,  que  no  valen  pas  aquells  que  ’ns 
agradaben  en  les  exposicions  de  fa  vuit  ó  deu  anys, 
qu’  eren  sencilles  impresions  d’  aire  lliure,  ben  pin¬ 
tades.  Aquí  deturo  la  visita,  pera  prepararme  á  reco 
rrer  els  llunyans  paíssos  Escandinaus,  que  no  rebent 
les  exagerades  caricies  que  d  Sol  envía  á  les  nostres 
terres  meridionals,  son  més  harmoniosos  de  color. 

(Se  continuará) 

La  primera  llista  de  les  medalles  d’  or  ó  primeres 
medalles,  es  com  segueix: 

França. — Berton,  Agache,  Aman-Jean,  Buland,  Mlle.  Bailly,  Barillot, 
Binet,  Callot,  Chabas,  Chèret,  Deschamps,  Geoffroy,  A.  Laurens,  J.  Pierre 
Laurens,  Lerolle,  Lévy,  Maxence,  Boutet  de  Monvel,  Petitjean,  Pointelin, 
Prinet,  Royer,  Rochegrosse,  Saint-Germier  i  Zuber 

Italia. — Morbelli,  Morelli  i  Tito. 

Russia. — Maliavine  i  Korovine. 

Finlandia. — Axel  Gallen  i  Jaernefeldt. 

Dinamarca. — Johansen  i  Philipsen. 

Suecia. — Larsson,  Forsberg  i  Wahlberg. 

Noruega. — Soot,  Holfdem,  Strom  i  Eiebakke. 

Portugal. — B.  P.  Columbano. 

Suissa. — Hodler,  Schwabe,  Burnand  i  Mlle.  Breslau. 

Chile. — Lynch. 

Armenia. — Zakarian. 

Estats  Units. — Alexandre,  Mlle.  Beaux,  W.  Chasse  i  Thayer. 

Inglaterra. — Gregory,  Clausen,  Brett  i  Lorimer. 

Bélgica. — Baertsoen. 

Alemania. — Von  Gebhard. 


En  aquesta  llista  no  hi  figura  Espanya,  encara  que 
suposo  qu’  es  un  descuit  accidental.  A  n’  en  Vierge, 
Y  hi  han  donat  una  medalla  d’  honor  per  els  seus  es- 
pléndits  dibuixos;  crec  que  sereu  del  meu  parer  en¬ 
viant-li  de  tot  cor  les  felicitacions  que  V  hi  dirigeixo 
en  nom  del  Pel  &  Ploma.  Qu’  en  Vierge  sigui  el  mi¬ 
llor  dibuixant  de  França,  es  una  honra  per  Espanya. 

En  Bing,  amo,  fundador  i  director  del  Art  nouveau , 
ha  inaugurat  el  seu  pabelló  situat  en  un  extrem  de 
1’  Exposició,  á  V  esplanada  dels  Invàlits  (entre  la  rue 


* 


ENRIC  CLARASSÓ,  esculptor 


Dibuix  del  natural,  per  R.  CASAS 


St.  Dominique  i  la  de  E  Université).  Els  visitants  in¬ 
diferents  que  no  troben  1’  Exposició  interessant  perque 
ni  allí  ni  fora  d’  allí  res  els  interessa,  no  van  á  can 
Bing  ni  per  casualitat;  més  els  aficionats  se  n’  hi  van 
directament,  am  1’  esperança  de  que  ’l  pabelló  corres¬ 
pongui  al  qu’  anat  exposant  en  Bing  en  els  seus  ma¬ 
gatzems  de  la  Rue  de  Provence. — La  veritat  es  que 
E  impressió  es  casi  dolorosa;  casi  solzament  perque  á 
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mí  m’  ha  produit  el  goig  de  fruir  d’  una  composició 
decorativa  del  nostre  amic  en  Joseph  M.a  Sert,  que  de¬ 
buta  presentant  al  públic  una  obra  de  mestre  i  no  dic 
obra  mestra  pera  no  emplear  un  mot  del  que  s’  ha 
abusat  en  excés.  El  demés  de  can  Bing,  ve  á  esser 
aquell  escanyolit  sistema  barceloní  modernista,  que 
no  té  rés  que  veurer  amb  un  art  nouveau.  Les  meves 
felicitacions  á  n’  en  Sert  á  les  que  podeu  ajuntar  les 
vostres  sense  por  de  quedar  malament,  son  molt  més 
fortes  i  sentides,  perque  qu’  un  xicot  aixís  tiri  per 
pintor  té  molta  més  utilitat  moral  y  material — no  ’s 
diu  aixís? — que  les  dels  cassos  corrents. — Am  la  seva 
situació,  tindríe  el  dret  d’  ésser  un  perfecte  inútil  per 
dintre  i  per  fora,  i  lluny  de  fer  aixó,  sortmtse  de  la 
regla  no  fà  com  els  demés,  estudia,  treballa  i  comença 
fent-ho  bé.  Cuánta  necessitat  tenim  de  qu’  á  la  nostra 
terra  serveixin  pera  feria  anar  endevant  unes  quantes 
dotzenes  de  joves  personalitats  que  no  ’n  tenen  cap! 
Pugui  1’  exemple  den  Sert  servir  d’  exemple  pera  fer 
esser  obrers  d’  art  als  molts  jovenets  d’  elements 
qu’  están  en  vaga  d’  intel-ligencia. 

r.  CASAS 


tirarse  á  terra  una  casa  célebre  pera  fer-hi  passar  un  carrer 
esquadrat  com  un  joc  de  xacs  plé  de  magatzems  de  coses 
d'  aquelles  que  ’s  criden  á  las  fires  dihent  trieu  i  remeneul 
Com  anava  dient,  no  puc  entendrer  qu’  aixó  sigui  joc  de  po¬ 
ques  taules  i  que  tinguéin  de  mirar  callats,  com  s’  en  van 
vagons  plens  d’  estàtues  nostres,  de  llibres,  de  joies  d’  orfe¬ 
breria,  cerámica,  tapíeos,  quadros,  teles,  vidres,  monedes  an¬ 
tigües,  armes  i  tot  quant  pot  emportarse  fàcilment,  que  si  ’s 
poguessin  arrencar  dels  ciments  els  temples,  palaus,  torres, 
arcs,  sepulcres  i  ciutats,  ni  rastre  quedarle  ja  del  que  fou  la 
cultura  d’  Espanya  i  la  de  les  seves  regions,  en  uns  temps  en 
que  les  ciutats  semblen  casetes  d’  un  'pessebre  de  lujo  que  no 
té  de  durar  gaire. 

Per  un  moment  vui  ferme  l’ il-lusió  de  que  ’ls  espanyols 
no  soportaríem  1’  encan  dels  quadros  de  Velâzquez;  ni  ’l  des¬ 
fer  d’  un  sol  cop  1’  Alhambra  que  ja  veiem  esmicolarse  poc  à. 
poc  amb  els  ulls  secs;  ni  1’  exportació  autèntica  d’  una  pila 
de  monuments  que  ja  corren  per  aquets  mons  de  Deu  ver- 
gonyosament  estrafets  am  guix  embrutat  de  coloraines  de 
salvatje  que  vá  de  les  festes;  tampoc  vui  creurer  que  pogués¬ 
sim  aguantar  fredament  la  venda  á  la  menuda  del  famós  cel 
blau  que  tant  ens  favoreix  i  de  tants  altres  articles  nacionals 
que  son  el  nostre  honor...  i  gloria. — Malgrat  1’  il-lusió  qne 
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Sobres  d’una  estatua  den  Millán 

Els  dos  gravats  que  publiquem,  representen  dos  aspectes 
de  la  famosa  estatua  de  San  Miquel,  del  esculptor  se¬ 
villà  Pedro  Millán,  que  vivíe  cap  al  últim  terç  del  sigle  xv. — 
Encara  que  ’l  Pel  &  Ploma  acull  am  gran  plaber  tot  quant 
pugui  contribuir  á  donar  á  coneixer  obres  artístiques  anti¬ 
gües  i  modernes,  la  publicació  d’  una  imatge  desconeguda 
dels  aficionats  en  general  i  dels  d’  aquí  en  particular,  sembla¬ 
rle  un  xic  agafada  per  els  cabells  si  una  trista  casualitat 
no  ’n  fes  un  objecte  d’  art  plé  d’  actualitat  barcelonina.  Es  el 
fet,  que  1’  estatua  den  Pedro  Millán,  ba  fet  una  estada  d’  al¬ 
gunas  semmanes  á  Barcelona  de  pas  pera  París;  no  hi  ha  pas 
anat  á  la  capital  francesa  pera  figurar  en  1’  Exposició  i  au¬ 
mentar  P  evidencia  de  les  moltes  coses  que  ja  no  sabém  fer; 
li  han  portat  la  famosa  figura  del  sant  arcángel,  com  si  '1  di¬ 
moni  que  té  á  sota  hagués  tingut  una  de  les  males  pensades 
que  se  li  atribueixen;  el  San  Miquel  den  Millán,  ja  ba  emi¬ 
grat  definitivament,  adquirida  probablement  per  alguna  col- 
lecció  pública  ó  privada  de  la  vebina  república,  que  possebeix 
ja  tants  tresors  artístics  que  foren  nostres! 

Mai  be  pogut  entendre  per  qué  un  arc  triomfal,  un  pont, 
una  iglesia  ó  un  quadro  de  museu,  son  monuments  nacionals , 
i  una  estatua,  imatge,  quadro,  joia,  teles,  vidres  i  armes  no 
poden  ser-ho  mai  sigui  sino  declarant-los  inmobles  per  desti¬ 
nació;  del  mateix  modo,  encara  entenc  menos  que  sigui 
d’  utilitat  pública  estripar  un  jardí  herrnós  pera  qu’  bi  passi 
un  carril  ridícol  ó  un  tranvía  d’  interés  electoral,  i  per  qué  pot 
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vui  tenir  per  un  moment  i  aín  tot  i  creurer  que  tot  aixó  fore 
impossible,  confesso  qu’  á  cada  troç  de  la  nostra  ánima  nacio¬ 
nal  é  intel·ligent  que  s'  adjudique  més  enllà  del  Pirineu, 
espero  pacient  aquell  crit  d’  ira  enguniosa  en  que  deurien  es- 
clatar  els  cors  del  que  fan  ofici  d’  art  i  els  de  les  societats 
pseudo-artistiques  si  tinguessin  aquell  troç  de  carn  en  el 
que  ’s  suposa  niua  ’l  sentiment.  De  crits,  prou  se  ’n  senten, 
pero  venen  á  ser  com  els  gemecs  del  vent  bellugant  les  pi¬ 
nedes  plantades  en  les  festes  del  arbre. — Ademés  si  han  crits, 
van  esmortuits  contra  ’l  Gobern,  1’  Ajuntament,  els  Ateneus, 
els  Foments  i  altres  societats  que  patumeijin,  que  se  ’ls  es¬ 
colten  com  una  paret  que  fredament  rebot  la  pilota  quan  no 
contesten  com  última  raó  que  no  hi  Juin  diners.  Deurien 
anyadir:  no  hi  han  diners  pera  impedir  la  pèrdua  de  la  nos¬ 
tra  personalitat,  d’  aquesta  demostració  d’  haber  sigut  artis¬ 
tes  ja  fà  molts  anys;  d’  haber  produhit  en  aquesta  pobre  terra 
vestida  de  fulleraques  importades,  tantes  coses  hermoses;  no 
hi  han  diners  pera  quedarnos  amb  aquet  troc  de  Y  ánima  na¬ 
cional  que  ’ls  dimonis  s’  emporten  i...  la  feble  remor  dels  crits 
llunyans  s’  estronque,  els  pocs  cors  que  glateixen  se  tranqui- 
lisen,  seguint  les  vendes  á  qui  ’n  dongui  més,  i  cap  al  es¬ 
tranger  falten  col-leccions  qu’  aquí  tant  sols  servirien  per  si 
venen  forasters. 

Per  acabar  el  trist  balans  d’  aquesta  vergonyosa  exporta¬ 
ció,  que  paíssos  tan  pobres  com  nosaltres  no  toleren,  ademés 
de  les  vendes  forçoses  degudes  á  la  ruina  d’  antigües  cases 
senyorials,  se  ’n  fan  moltes  altres  pera  construir  cases  de 
cinq  pisos  que  donguin  un  cómodo  tant  per  cent.  No  tinc  el 
vici  lletx  de  mirar  á  les  cases  del  vehí,  pero  ’m  sembla  in¬ 
creíble  que  ’s  gosi  demanar  ó  fer  demanar  la  venda  d’  una 
col-lecció  que  tan  poca  moneda  representa  al  costat  de  la  de¬ 
més  que  tenen  els  actuals  possehidors  d'  un  tresor  que  ja 
es  al  estranger,  esperant  cambiarse  en  francs  ó  en  lliures 
esterlines.  La  generositat,  no  es  una  virtut  exigible,  pero  's 
té  ’l  dret  de  dir  ben  alt,  que  per  tot  arreu  menys  á  la  nostra 
pobre  terra,  les  col-leccions  públiques  que  son  la  base  més 
sòlida  de  la  cultura  i  del  benestar  nacionals,  se  deuen  moltes 
voltes  als  donatius  de  col·leccionistes  que  no  han  sigut  tan 
favorescuts  per  la  fortuna,  com  ho  son  aquí  molts  que  ’s  venen 
tresors  d’  art  sençillament  pera  arrodonir  un  capital  queja  es 


la  mateixa,  de ’n  Pedro  Millán,  esculptor  sevillà  del  SIGLE  XV 


prou  gran.  Com  al  fer  una  venda  aixís  se  venen  un  troç  de 
1’  ánima  nacional  qu’  es  de  tots  nosaltres,  per  xó  deia  jo 
que  ’l  San  Miquel  den  Millán  se  1’  ha  endut  á  Franca  ’l  dimo¬ 
ni. — Aquets  marxants  sacrílecs,  son  precisament  de  la  ma¬ 
teixa  pasta  de  la  que  ’s  fan  en  altres  paíssos  els  inmortals 
fundadors  de  museus. 

m.  UTRILLO 


COBERTES  ARTÍSTIQUES 

pera  encuadernar  el  primer  any  del  Pel  &  Ploma:  á  1’  Avenç,  20,  Ronda  de  1’  Universitat,  s’enquaderna  la 
col-lecció  per  tres  pessetes.  Se  venen  col-leccións  enquadernades  á  10  pessetes,  á  les  llibreries  de  1’  Avenç, 
Verdaguer  i  Corne  i  á  can  Parés. 

Als  suscriptors  de  fora,  s’  els  envíen  les  tapes  pera  enquadernar,  per  2  pessetes  50. 
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QUO  VADIS? 

Aixó  pregunto  jo  al  simpátich  quirite  Lomburdi  i  als  seus 
desgraciats  companys.  Quo  vadis?  Ahont  vas  amb 
aquesta  tragedia?  que  ’t  proposas  tú  serne  la  víctima?  Per 
ventura  tú,  Petroni,  quant  despullat  de  la  toga  patricia  atra- 
vesses  Y  impluvium  del  coliseu  de  Novitates  conserves  el  seré 
esprit  indiferent  dels  qu’  aimaben  á  Epicuri? — Per  Júpiter, 
que  ’m  jugo  dos  sextercis  i  mitx  á  que  més  t’  estimaries  sen¬ 
tir  encara  dintre  tas  orelles  encisades  el  retruny  del  bis  ento¬ 
nat  per  el  poble,  els  patricis,  les  matrones,  les  vestals,  els 
tribuns  i  fins  per  els  pretorians,  al  acabar  el  cisellat  treball 
que  tú  fas  Pensant  perlas  ante...  els  bons  companys  qu’  am 
tú  van  corrent  el  mon  en  el  famós  carro  de  Thespis. 

Quan  1’  anunci  de  la  teva  vinguda  va  escamparse  de  la 
via  de  Gracia  á  la  enderrocada  porta  de  la  Pau,  Y  esprit  dels 
cristians  qu’  aquí  tenen  de  temps  molts  prosélits,  respirà  de 
satisfacció  ja  que  tú,  suau  Petroni,  ’ns  portabes  la  bona  nova 
del  triomf  de  la  secta  perseguida  per  1’  abjecte  imperator 
qu’  entre  altres  assessiná  al  hispà  Séneca  i  al  altre  mestre 
seu  qu’  a  jutjar  per  el  nom  també  devia  esser  de  la  Bética. 

Mes  ah!  per  Bacus!  qu’  en  essent  á  dugués  hores  del  matí, 
marcades  per  el  rellotge  de  sorra  ó  de  les  Arenes,  ens  adona¬ 
rem,  tots  els  que  seguim  certes  prèdiques  propicies  á  les  Grà¬ 
cies,  de  que  tú  ens  has  ensenyat  P  obra  molt  massa  reduhida 
dels  papirus  originals  escrits  per  aquell  poeta  fill  de  la  rassa 
forta  que  viu  més  enllà  de  Macedònia,  esclavissada  per  els 
fréstecs  i  barbres  Escithes. 

Quo  Vadis  Petronie !  amb  aquelles  teles  arnades  que  mos¬ 
tres  als  fills  de  Barcino  desitjosos  de  fruir  de  les  somptuosi- 
tats  de  P  antiga  metrópoli  de  la  que  tú  fores  un  dels  millors 
personatjes! — Perqué  deixabes  que  en  la  cohort  que  ’t  segueix, 
Licina  hi  vessés  tant  i  tant  els  seus  dons?  Per  qué  no  demana¬ 
ves  al  tenebrós  Vulcá  ó  al  ja  desencadenat  Prometeu,  un  xic 
de  foc  pera  ensenyarnos  la  Gran  Roma  incendiada?  No  has 
vist  en  el  Boix  Deu  qu’  ensenyen  les  victorioses  llegions  guia¬ 
des  per  una  guerrera  amazona,  aquelles  flamerades  importa¬ 
des  de  les  Galies? — No  ’t  pensabes  tú  qu’  al  venir  á  la  Carta¬ 
ginesa  colonia  que  fundà  ’l  poderós  Hércul  trobessis  al  públic 
dels  tricliniums  tant  exigent! — Doncs  es  aixís,  com  succeeix 
quant  s’  es  poc  desitjós  de  coneixer  els  secrets  que  ’ls  deus 
tancaren  en  aquella  caixa  malehida  que  Pandora  vuidá  so¬ 
bre  ’l  mon. 


No  saps  qu’  aquí  sense  alarma,  tenim  mestres  en  1’  art  de 
representarnos  l’escena  dels  coliseus?  No  saps  res  del  respectat 
F.  Solaris,  del  meu  mestre  en  P.  J.  Chíos,  den  Mauragius  i 
del  excelent  Vilumarius?  Vœ  soli  Petronie!  vas  massa  sol  pel 
món  pera  ensenyar  un  triomf  rodeijat  d’unes  teories  d’ hornens 
i  dones  que  no  t’  ajuden  prou;  ja  sé  que  ’ls  brassos  d’  Ursus 
poden  ofegar  un  bufle  entre  els  seus  bíceps  de  gladiador,  mes 
la  seva  veu,  oh  Petroni,  no  s’  endolceix  prou  pera  fer  alçar 
el  salvador  dit  á  P  assamblea  del  poble.  La  dolça  Evnica  per 
qui  glateix  el  teu  cor  atravessat  per  Eros,  bé  prou  llueix  els 
braços  torneijats  en  ivori  de  Carthago,  be  prou  llambregan 
els  seus  ulls  arruixats  per  les  trenes  d’  or  que  Venus  1’  hi 
donà,  mes  tampoc  vibra  prou  la  seva  paraula,  pera  arrossegar 
les  voluntats  dels  assistents.  Y  ’ls  braços  de  Lucano?  alimen- 
tabes  amb  ells  les  lamprees  dels  teus  vivers?  per  qué  no  l’hi 
posabes  braços  postissos  com  acostumen  gastar  camas  falsas 
els  retiaris  ibèrics? 

Mes  no  vui,  oh  Petroni,  que  ’m  preguntis  fins  á  quant  tinc 
d’  abusar  de  la  teva  paciencia  i  tancaré  prompte  aquesta 
epístola,  mes  no  será  pas  sense  aconsellarte  per  qué  ’t  vui  bé 
qu’  al  menys  facis  lés  modificacious  que  ’t  dicto,  segur  de 
mereixer  les  gracies  dels  deus,  de  tot  el  senat,  dels  tribuns 
de  la  plebe  i  fins  del  gran  Pompeius: 

Replega  aquell  drap  vert,  més  vert  que  ’ls  prats  de  la 
Campania,  désal,  véntel  óllénsal.  Embruta  la  coraça  del  massa 
rapat  Vinicio,  perque  encara  qu’  existís,  els  romans  no  conei¬ 
xien  el  níkel.  Cuida  molt  1’  untuarium  del  primer  quadro, 
perque  la  plebe  i ’ls  patricis  ja  troben  que  comença  malament. 
Fes  1’  últim  quadro  en  lloc  del  penúltim  i  acaba  amb  aquest 
qu’  es  el  millor  que  feu,  pero  ’l  poble  no  pot  esperar  tanttart 
el  plaudite  cives.  Millora  1’  aparició  qu’  es  el  tot  de  1’  obra  i 
recorda  á  Sant  Pere,  que  no  fá  de  don  Demetrio.  Un  apóstol, 
es  un  gegant  al  costat  de  un  ministre. 

En  quant  al  felís  pastor  que  va  veurer  les  tres  deeses  al 
cim  del  Ida,  F  hi  desitjo  més  gust  quant  inútilment  vaigi  al 
Latium  á  buscar  histrions. 

Finalment,  oh  Petroni,  si  arriban  á  tas  mans  aquestes 
tauletes,  no  t’  enfadis  i  recorda  aquells  versos  d1  Horaci: 
Rebus  an  gustis  animosas ,  atque 
Portis  appare:  sapienter  idem 
Contralles  vento  nimium  secundo 
Túrgida  vela. 

M.  JULIUS  UTRILLIUS 
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Estreno  de  EL  LOCO  DIOS  d’en  José 
Echegaray,  al  teatre  de  Catalunya  (Eldorado). 


De  tots  els  escriptors  castellans,  potser  ningú  tan  boija- 
ment  conceptista  i  fora  en  absolut  de  la  realitat  com 
P  Echegaray.  Quan  era  moda  renegar  de  la  vida  estérilment 
sensa  fer  rés  per  embelliria  i  milloraria,  crech  que  va  arri¬ 
bar  á  tenir  anomenada  i  ferse  al  públich  seu,  tot  escorcollant 
els  articles  de  Códichs  civils  i  penals,  es  á  dir  fent  arrencar 
de  falsas  ideas  i  de  mesquines  interpretacions  de  la  vida,  las 
sevas  trajedies  vuides  de  vera  humanitat  i  órfanas  dels  senti¬ 
ments  naturals  que  son  P  ánima  de  P  art.  Son  obras  que  sols 
podrán  viure  al  costat  de  las  lleis  visibles  que  pretenien  en¬ 
derrocar  i  á  las  que  deuhen  la  llur  vida. 

Diuhen  alguns  que  P  Echegaray  es  un  sabi  i  potser  millor 
li  fora  no  haver  mai  deixat  de  fer  de  sabi.  No  podria  fer  la 
poesia  si  li  manquesin  las  paraulas.  La  seva  bellesa  artística 
no  es  la  mare  i  senyora  de  las  sevas  obras  si  no  llur  filla,  tal 
volta  no  Ilegítima.  Construeix  be  la  part  de  fora  dels  seus  pa¬ 
laus  de  bellesa  empro  deixa  vuits  els  interiors  i  cubreix  els 
jardins  de  flors  d"  industria.  Tota  la  grandesa  de  las  sevas 
obras  es  al  títul:  son  dramas-corolaris  d’  una  frase.  Mai  sin¬ 
ceritat,  mai  veritat  humana,  mai  poesia  íntima.  Sab  fer  parlar 
als  personatjes  perque  ens  expliquin  las  sevas  inclinacions,  els 


seus  sentiments,  el  seu  carácter:  pero  de  donárlas-hi  aques¬ 
tas  inclinacions,  aquestos  sentiments  i  aquet  carácter  no  n’  ha 
sapigut  mai.  No  ’n  sab  d’  afirmar  bellesas  produhint  obras 
d’  equilibri.  El  seu  art  rudimentari  encara  no  ha  trobat  el 
modo  d’  engrandir  una  situació  per  ella  mateixa:  necesita 
servirse  del  contrast  infantil  pero  que  ’s  veiji  que  la  llum  es 
llum  i  que  la  línia  recta  es  recta.  La  seva  estreta  psicología 
no  ha  pogut  ficarse  adintre  del  esperit  d’ un  home.  Las  sevas 
ánimas  son  projeccions  al  interior  de  lo  que  fá  de  superficie. 
Perque  P  arbre  te  fullas  i  brancas  i  fins  pardals  i  nius  ale¬ 
gres,  pensa  que  també  á  la  llevor  ha  de  trobarhi  vivas  i  pre¬ 
cisas  totas  aquestas  cosas.  El  misteri  del  esperit  reobrant, 
vivint,  diversificantse  i  sentint  perennament  no  1’  ha  sospi¬ 
tat  encara.  Las  llurs  ánimas  trágicas  ó  cómicas  son  finias  en 
una  sola  direcció  i  tacas  d’  un  color  sol,  sense  maticos.  Am 
prou  feinas  si  amb  el  coûjunt  de  tots  els  personatjes  que  ha 
creat,  podría  ferse  un  home  com  sont  tots.  El  seu  procedi¬ 
ment  trivial  consisteix  en  fer  vibrar  una  sola  corda  del  F  es¬ 
perit  en  cada  personatje.  D'  aixó  en  diuhen  caràcters  sublims 
els  bons  burgesos  que  tant  gratuitament  es  troban  deslliurats 
del  seu  treball  d’  entrar  adintre  de  les  grans  ánimas  sintéti¬ 
cas  i  d’  endivinar  per  ells  mateixos  la  llur  paraula  mágica. 

«El  Loco  Dios»  es  un  pobre  home  quina  ambició  ridícula¬ 
ment  exajerada  arriba  fins  á  produhir  desgracias. 

E.  MARQUINA 


OBJECTES  D‘  ART 


VIDRES  CATALANS  ANTICS,  DE  LA  COL-LECCIÓ  A.  DE  RIQUER 


Els  quatre  objectes  de  vidre  que  figuren  en  el  adjunt  gravat  son  de  fabricació  catalana,  i  si  les  formes  no  focin  tant 
característiques,  podríe  confondres  la  finesa  del  treball,  am  la  dels  forns  venecians.  L’  admirable  museu  d’  art  decoratiu,  de 
Londres  (South  Kensington),  ha  sigut  el  primer  en  anar  corretjin  un  erro  del  que  tant  patíe  la  reputació  del  nostre  passat 
artístic.  Els  dos  objetes  qu’  ocupen  el  segon  i  quart  lloc,  son  unes  borratxes  ó  morratxes  que  s’  usaben,  i  encara  s’  usen,  en 
certs  balls  populars  d’  evident  sabor  tradicional  i  d’  origen  probablement  alarb. 
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L’EXPOSICIÓ  FIRA.— Trieu  i  remeneu!! 


Al’  Exposició,  les  Belles  Arts  son  molt  importants 
i  fan  un  gran  paper,  mes  paríame  sense  fer  en- 
tr’  actes,  potser  no  sigui  del  gust  dels  diferents  parers 
que  tenen  els  llegidors  d’  un  periòdic. — Am  la  calor 
que  fá,  ja  que  toquen  á  parlar  de  París,  lo  més  indi¬ 
cat  fore  descriurer  á  la  nostra  manera  el  poble  suís 
qu’  ensenyan  al  costat  de  la  gran  roda  de  cent  metres, 
mes  últimament  ho  ha  fet  en  les  pilastres  del  Diari 
de  Catalunya  X  amic  Pere  Coll,  i  com  está  per  arribar 
á  Barcelona  d’  un  moment  á  1’  altre,  X  hi  reservo  1’  ho¬ 
nor  d’  haber  tocat  un  punt  tant  fresc; — Deixo  doncs 
les  seccions  escandinaves  de  Belles  Arts  qu’  estaven 
preparades  pera  aquest  número,  i  farceijo  lo  que 

■  í  '  . 

m’  escriu  en  Ramón  Casas  sense  pensar  qu’  está  des¬ 
tinat  á  veurer  la  llum  pública ;  suprimeixo  alguns 
conceptes  que  no  son  del  cas  i  firmo  junt  amb  ell, 
pera  no  ferl-hi  fer  el  paper  ridícol  de  que  digui  ’l  que 
jo  hi  poso,  aixís  com  tampoc  me  vui  permetre  la  lli- 
bertad  d’  afanarli  les  trobadetes  que  son  ben  bé 
d’  ell.  Fetes  aqueixes  digressions  qu’  entre  paréntessis 
ja  han  allargat  unes  quantes  ratllas,  comença  1’  article 
que  ’n  podríem  dir  de  fondo. — M.  U. 

Els  que  van  á  1’  Exposició — N’  hi  han  de  moltes 
menes  de  maneres:  n’  hi  ha  qu’  hi  van;  n’  hi  ha  que  ’ls 
hi  porten  i  n’  hi  ha  que  s’  hi  troben  sense  saber  com. 

Evidenment  les  Exposicions  se  fan  pera  ’ls  qu’  hi 
van  i  entre  aquets  també  n’  hi  han  de  moltes  varie¬ 
tats;  sense  matars-hi  gaire,  se  vehuen  fàcilment  tres 
agrupacions  molt  desiguals:  la  primera,  es  la  dels 
especialistes ,  la  segona  la  dels  exposicionistes  (que  ’s 
subdivideix  en  una  variant  d’  exposicionaires),  i  ’1 
tercer  i  últim  estol  es  el  casi  innumerable  dels  que 
sols  serveixen  de  salsa. — Aném  á  pams  i  parlém  dels 
especialistes:  el  que  pertany  sense  saber-ho  á  n’  aquesta 
colla,  el  mateix  potser  artista  com  sabi;  ric  com  po¬ 
bre;  jove  com  vell  i  entés  com  profà  en  la  seva  ex¬ 
clusiva  á  través  de  la  que  veu  una  Exposició  adop¬ 
tada  únicament  á  la  seva  manera  de  veurer  i  de  com- 
pendrer.  Sent  de  tots  colors  1’  Exposició,  els  especia¬ 


listes  no  n’  hi  veuhen  més  qu’  un:  si  son  inginyers  no 
més  busquen  1’  inginyería  en  tot  el  que  visiten;  de 
colors,  formes,  materies,  treballs,  esperances,  ende¬ 
rrocaments  i  demés  coses  que  s’  oviren  en  aquets 
grans  concursos,  1’  especialiste  inginyer — que  no  ’s 
té  de  confondrer  am  1’  enginyer  especialiste — no  més 
hi  veu  lo  que  pertany  al  seu  ofici;  les  encabellades, 
les  seccions  dels  ferros,  fustes,  fils-ferros  y  demés  ma¬ 
terials,  f  amplada  dels  ulls  dels  ponts,  el  carbó  que  ’s 
menjen  las  calderes,  la  força  que  pert  una  máquina 
eléctrica  al  transformar  la  empenta  esboijarrada  del 
vapor  i  demés  coses  que  no  sabém,  pero  ell  sí...  si  no 
s’  enganya.  Si  es  ebaniste,  tot  el  que  no  siguin  cadi¬ 
res,  sofans,  taules,  llits,  paraigüeros  i  demés  terriça 
d’  amoblar,  el  deixa  fret.  El  pintor  d’  aquesta  classe, 
tot  s’  ho  mira  com  si  pintés;  que  ’l  que  veu  es  pinta- 
ble,  doncs  impressió  favorable;  que  no  ho  es,  doncs 
sentencia  espantosa,  tant  si  en  el  primer  cas  se  tracta 
d’  una  industria  que  fá  riurer,  com  si  en  el  segón  la 
cosa  judicada  de  dolenta  es  1’  últim  éxit  d’  un  ram  de 
treball  trascendental.  I  aixís  els  especialistes  van  triant 
al  seu  gust  esquifit,  una  Exposició  del  ofici  que  tenen, 
com  si  ’l  demés  del  treball  i  de  les  idees  exposades  no 
existís.  Els  sebes  d’  aquet  grupo,  si  no  troben  la  seva 
fal-lera  en  1’  exhibició  de  París,  se  ’n  tornen  á  esser 
els  grans  homens  de  familia,  donant  per  malaguanyats 
els  pocs  diners  gastats  (els  especialistes,  son  rates). 

La  segona  divissió  té  més  contingent  que  la  pri¬ 
mera  i  es  la  més  útil  pera  ’ls  resultats  teòrics  i  pràc¬ 
tics  d’  una  Exposició.  Els  soldats  d’  aquets  batallons 
pacífics,  son  els  que  s’  interessen  per  tot  el  qu’  enclou 
P  Exposició;  els  uns,  entenent-ne  i  ’ls  altres  quedantse 
á  la  lluna  de  Valencia;  aquets,  sols  serveixen  pera 
demanárlos-hi  per  quin  camí  ’s  té  d’  anar  i  no  ’ls  hi 
demaneu  pas  el  més  petit  concepte  personal  i  encara 
menys  una  deducció  que  son  incapassos  de  pensar  si 
no  han  llegit  algún  d’  aquells  llibres  i  diaris  que  ’ls  hi 
serveixen  de  Mentor.  Els  primers,  son  els  exposicio¬ 
nistes  pròpiament  dits,  els  altres,  son  una  cosa  que  ’n 
podríem  dir  exposicionaires ;  deixan  aquets  al  seu 
ofici  de  municipal  aficionat  ó  de  bagul  plé  d’ etiquetes, 
convé  dir  que  ’ls  exposicionistes  son  els  que  frueixen 
més  del  gran  aplec  universal,  traient-ne  ensenyances, 
experiencies  i  forces  pera  fer  anar  endevant  la  terra 
en  que  nasqueren  ó  ’l  ram  del  que  son  devots,  perqué 
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Dibuix  del  natural,  per  R.  CASAS 


LA  PLATAFORMA  MOVIBLE 
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no  vol  pas  dir  el  seu  gust  enciclopèdic  que  no  tinguin 
ofici  ni  benefici. 

La  tercera  reunió  de  visitadors,  es  la  que  fà 
V  èxit  financier  de  1’  Exposició  á  cops  de  centes  mil 
entrades;  mes  van  á  passeijarse  per  entre  ls  palaus  i 
jardins  com  aquell  que  va  á  les  verbenes.  Un  cop 
altra  volta  á  casa  seva,  els  sembla  queja  ’n  tenen  prou 
per  sempre  més  i  ’s  planten  en  aixó  d’  anar  á  veurer 
exposicions  i  aixís  1’  única  ó  1’  última  qu'  han  vist  es 
la  bona;  fins  ne  trobareu  qu’  alaben  aquella  del  78, 
que  prou  s’  ho  necessitava. 

Aquesta  gran  munió  de  gent  es  la  qu’  omple  les 
atraccions  i  qu’  al  ser  interrogada  vos  respon  amb  el 
criteri  estret  del  que  no  més  veu  les  petiteses  de  les 
coses.  D’  un  palau,  sols  se  recorda  d’  una  estatua  que 
se  semblava  segons  ells  á  la  del  plá  de  palacio;  d  un 
quadro,  un  senyor  igual,  pero  igual!  al  abocador  del 
café  Continental;  d’ un  jardí,  una  mata  com  una  alfà¬ 
brega,  que  fá  unas  flors  com  monjetes  (històric);  d’ un 
concert  escullit,  el  que  suaba  '1  pobre  músic  que  tocaba 
’l  bombo,  i  d’  un  menjar  refinat,  que  va  caurer  una 
mosca  á  la  sopa,  com  ells  cauen  á  1’  Exposició. — Pera 
aquesta  monstruosa  colla  de  gent,  1’  Exposició  es  una 
fira  divertida  ó  no,  segons  1’  humor  ó  ’ls  diners  que 
gastin. — D’  ells  es  el  reialme  del  carrer  de  París  (que 
sols  passen  de  liare  á  liare),  el  París  vell,  els  panorames 
nous,  la  roda  gran,  la  torre  infiel  i  sobre  tot  la  plata¬ 
forma  móvil,  qu’  es  pera  molts  1’  únic  adelanto  de 
1’  Exposició,  sens  dubte  per  les  disposicions  que  tenen 
á  rodar  la  sinia. 

La  plataforma  móvil.— Pels  que  van  á  1’  Exposi- 
ció-fira ,  el  carrer  que  camina  es  de  lo  més  divertit 
que  pugui  haber-hi:  pera  'ls  demés  visitants,  es  agra¬ 
dable  i  útil. — El  traçat  actual  1’  hi  dona  poca  utilitat 
com  á  medi  de  transport,  resultant  una  gran  joguina 
agradable,  més  aviat  qu’  un  instrument  de  locomo¬ 
ció. — El  resultat  pràctic  millor,  es  recorrer  una  bona 
part  de  1’  Exposició  á  poca  velocitat  (4  y  8  kilomé¬ 
trés  per  hora)  ovirant  els  fugitius  aspectes  dels  grans 
palaus,  del  riu,  els  pabellons  de  les  nacions,  la  bellu- 
gadiça  dels  invàlits,  la  gent  entrant  i  sortint  per  las 
portes  de  1’  avinguda  Rapp  i  escoltar  còmodament 
els  comentaris  que  fan  els  companys  de  la  vora. 

Ara  que  1’  us  de  tres  mesos  ha  demostrat  qu’  es 
una  cosa  práctica,  se  ’ns  ocorre  la  següent  idea  d'  in¬ 
venció  sense  creurer  que  sigui  cosa  de  poc  temps  el 
véurela  realiçada;  mes  d’  altres  n’  hi  han  hagut  menys 


posibles  qu’  ara  son  un  fet  més  que  corrent,  banal. 
Napoleón,  que  passa  per  haber  tingut  cert  talent,  se 
va  enfadar  am  Volta  quant  Y  hi  ensenyà  la  primera 
pila  eléctrica,  dihent  qu’  alió  eran  jocs  de  nois. 

Proposém  sencillament  que  ’ls  carrils  corrin  so¬ 
bre  plataformas  móvils  de  gran  velocitat  i  aixís 
sense  contar  am  nous  invents  se  podríe  anar  á  200 
kilométrés  per  hora;  cent  de  la  velocitat  de  la  plata¬ 
forma  i  cent  de  la  del  tren.  Pera  ’ls  pintors  no  tindríe 
gaires  aplicacions,  pero  com  no  som  egoistes  reco- 
neixém  la  gracia  que  tindríe  fer  instantáneas  á  tan 
vertiginosa  velocitat...  encara  que  cada  día  se  ’n  f a  ri¬ 
de  trens  ràpids...  parats,  quan  el  vent  posa  ’l  fum  com 
si  corregués. 

JL 

Les  comissions  obreres. — Els  goberns,  els  ajunta¬ 
ments,  els  foments,  les  diputacions  i  fins  grans  indus¬ 
trials...  del  estranger,  envien  obrers,  professors  i  ho-, 
mens  de  molts  oficis  (un  per  cada  hú)  á  estudiar 
F  Exposició.  No  critiquém  cosa  tant  lloable,  ni  tampoc 
el  enviar-hi  personas  que  també  hi  podien  anar  sense 
subvenció  de  cap  mena.  Aixó  dépend  de  1’  espavila- 
dura  dels  delegats  i  per  ser  aixerits  ja  ’s  mereixen 
anar-hi  sense  escórrer  la  bossa. — Tampoc  volem  su¬ 
posar  que  ’l  país  de  les  confisions  no  ’n  treurá  res, 
perque  potser  que  per  primera  vegada  tornin  amb 
estudis  com  cal;  mes,  obertament  deplorém  el  que 
s’  envihin  els  obrers  en  mala  época  i  qu’  hi  faltin  un 
bon  aplec  d’  oficis  qu’  han  d’  apendrer  molt  i  molt  en 
una  Exposició.  —  L’  época  millor  pera  estudiar  els 
obrers  1’  Exposició,  dépend  de  1’  ofici  del  que  visquin; 
els  fusters,  tapicers,  paletes,  pintors  decoradors,  elec¬ 
tricistes  i  montadors  de  totes  menes,  deurien  anar-hi 
al  moment  d’  inaugurarse  1’  Exposició,  precisament 
perque  no  està  llesta  i  aixó  partint  del  principi  de  que 
no  van  á  divertirse,  sino  á  estudiar.  Un  cop  fets  els 
edificis,  tapats  am  guix,  pintats  i  disfresats  am  fustes 
i  cartrons,  quin  mestre  de  casas  pot  esbrinar  com 
1’  han  pujat  aquell  edifici,  si  molts  mestres  d’  obres  i 
arquitectes  tampoc  ho  endevinarien? — Si  aixó  no  fos 
prou  rahó,  ho  foren  i  poderoses,  el  veurer  treballar 
als  companys  del  mateix  ofici  i  de  paíssos  diferents, 
cosa  que  no  anant  á  1’  Exposició  mentres  la  fan  no 
pot  veurers  més  que  viatjan  anys  i  panys  per  un  remat 
de  terres.  No  interessaríe  als  mestres  de  casas  de  la 
nostra  terra  veurer  als  alemanys  reboçant  am  planas 
de  més  de  dos  pams  de  costat?  als  americans  am 
guants  de  mestre  de  casas  i  calsas-devantal?  No  ’ls 
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tore  útil  veurer  com  fan  bastidas  i  les  desfán?  com 
assenten  les  pedres,  el  fonaments,  com  fan  el  morter, 
com  el  pastan,  la  forma  de  les  gavetes,  de  les  paletes 
i  en  general  de  totes  les  eines? — Ahont  veuràn  tapi- 
çar  els  tapicers?  á  la  fonda  ahont  s’  allotgin?  Anant-hi 
al  inaugurarse,  encara  hi  ha  tapicería  per  quatre 
semmanes,  am  les  eines  diferents  á  cada  terra,  el  ma¬ 
teix  que  ’l  modo  de  servirsen. — Els  montadors  de 
maquinaria  son  per  ventura  inginyers  pera  veurer 
cóm  se  monta  una  máquina  que  ja  està  montada?  qui 
’ls  dirá  qu’  á  Y  anexe  de  Vincennes  els  americans  ho 
montaven  tot  casi  vestits  de  les  festes  i  assentats?  Ja 
la  veuràn  anar  aquella  portentosa  grua  de  pont,  pero 
no  sabrán  compendrer  que  fa  dos  mesos,  amb  aquella 
eina,  el  mateix  hi  duhen  les  caixes  d  un  vagó  portant¬ 
es  al  seu  lloc,  com  duhien  un  paquetet  de  caragols  (de 
ferro)  ó  un  troç  de  cert  de  vint  tonelades. — Si  sense 
veurer  ho  entenen,  doncs  no  calíe  que  ’s  moguessin 
del  mitx  de  la  seva  familia  i  de  les  llurs  ocupacions, 
qu’  en  lloc  estarán  millor. — Ja  pot  suposarse  qu’  apli¬ 
quem  la  teoria  als  casi  confrares  que  pinten  les  parets 
transformantes  molts  cops  en  verdaderes  obres  d’  art. 
— Cóm  se  faràn  càrrec  d‘  aquells  campidors  americans 
que  semblen  escombres?  dels  verdaders  artistes  que 
son  els  imitadors  de  fustes  i  de  marbres,  tant  á  França 
com  á  Alemanya,  com  á  Inglaterra  i  als  Estats-Units? 
Nosaltres  tòt  badant,  hi  passarem  moltes  hores  vives 
tenint  el  gust  d’  apendrer  cóm  se  fan  un  remat  de 
coses,  que  si  no  son  exactament  del  nostre  ofici,  cada 
dia  debem  combinar  am  certes  obres  de  pintura  fina . 
Anant-hi  al  inaugurarse  1’  Exposició,  hi  había  molt 
que  veurer  en  un  ram  del  treball  de  tanta  importancia 
artística.  Fins  varem  veurer  pintar  am  manguera  ó 
pera  ser  més  exactes,  emblanquinar .  Les  parets  llises, 
de  grans  dimensions,  necessiten  molta  bastida,  molts 
homens,  galledas,  pincells,  etc.,  etc.,  doncs  amb  una 
manguera  i  una  bomba  com  aquelles  dels  cellers,  en 
poques  hores  quedaba  tot  cobert  d’  una  capa  de  pin¬ 
tura  sense  llepades  de  pincell  i...  els  que  passaven  á 
tret  també. — No  creiém  que  sigui  gaire  aplicable  á 
la  pintura  barcelonina,  pero  donava  gust  de  veurer 
1  com  s’  empastifaba  1’  artista;  semblava  en  Pierrot  en 
persona. 

Pera  altres  oficis,  1’  época  es  la  de  la  clausura  i 
aquí  ’s  lliga  amb  alió  dels  rams  del  treball  que  no 
;  tenen  representació  en  les  comissions;  per  exemple, 
embaladors,  ofici  que  molts  cops  decideix  la  possi¬ 
bilitat  d’ exportar  certs  articles;  al  desferse  l’Exposició, 
cada  país  enviará  els  millors  embaladors  que  posseeix 


i  á  les  hores  els  d’  aquí  podrien  apendre  un  rengle 
de  coses  que  si  les  saben  no  ’s  coneix  sempre.  Els 
montadors  també  podrien  anar-hi  á  les  hores,  perque 
res  se  sembla  més  á  montar  maquinaria,  que  des¬ 
montarla. 

L’  obrer  que  vol  treurer  fruit  d’  una  Exposició, 
ha  de  veurer  treballar  als  del  seu  ofici;  el  veurer 
màquines  montades,  sabates  fetes,  construccions  aca¬ 
bades,  teles  clavades  i  parets  pintades,  es  feina  de 
fabricants,  inginyers,  mestres  d'  obres,  arquitectes, 
aficionats  é  indiferents.  Tant  els  obrers  com  els  d'  al¬ 
tres  categories  que  van  á  l' Exposició  enviats  am  sub¬ 
venció,  ja  cal  qu'  escorcollin  tots  els  recons  pera  no 
descuidarse  rés.  De  vegades,  no  s’  entra  á  un  pabelló 
per  veurel  destinat  á  un  ram  que  no  ’ns  interessa  i  á 
dintre  ens  trobaríem  am  lo  milloret  de  les  coses  que 
busquém.  Qui  diría  llegint  el  plano  de  1’  Exposició 
que  la  pintura  modestament  decorativa  (no  parlém  de 
la  del  gran  Art)  té  les  aplicacions  més  interessants  als 
palaus  d’  agricultura  i  d’  alimentació? — Se  1’  hi  oco- 
rreríe  á  cap  pintor  dels  fins  entrar  á  un  pabelló  ahont 
esposa  una  companyia  de  vapors?  ( Peninsular  & 
Oriental  navigation  C.°.  Camp  de  Mars  á  1’  esquerra, 
sortint  del  quai  d’ Orsay).  Doncs  en  un  d’ aquets  edificis 
hi  ha  una  de  les  grans  decoracions  més  serioses  i 
hermoses,  degudes  al  bon  pintor  inglés  Moira. — 
D’ aquestes  trobades  imprevistes,  á  cada  pas  ne  surten. 
Si  ’l  cap  de  c.olla  es  un  senyor  d’  aquells  que  no  1’  hi 
agrada  més  que  lo  seu,  ja  están  frescos  els  obrers!  al 
menys  se  deixarán  un  8o  °/0  de  ’l  que  ’ls  interessaríe, 
per  veurer.  Per  anar  aixís  val  més  anar  sol,  ó  com 
nosaltres  ferem  quant  prenguerem  el  pols  á  l’ Exposició 
abans  de  1’  inundació  de  visitants.  Anàvem  amb  un 
amic  inginyer  i  snob  voluntari  de  totes  les  arts,  i  entre 
tots  tres  no  deixarem  rés  per  veurer,  per  tocar,  per 
preguntar,  i  si  ere  de  beurer  ó  de  menjar  pera  tastar. 
L’  un  representava  la  part  práctica  de  Y  Exposició; 
l’altre  les  arts  i  ’l  tercer  per  cómoda  modestia  sols  feie 
de  tasta-olletes  desenfrenat.  Per  xó  forem  els  primers 
en  olorar  la  supremacía  germánica  en  1’  Exposició, 
l’aislament  dels  grans  artistes  francesos  de  l’opinió  de 
sufragi  universal  i  encara  ’ns  riém  amb  incançable 
pessigolleix  d’  aquells  que  no  agradantlos  rés  tornen 
dihent  que  rés  els  ha  interessat.  Per  xó,  com  diu  aquell 
ditxo  castellà,  cadescü  parla  de  la  fira, ,  segons  el  profit 
que  n  ha  trefse  comprèn  que  ben  poc  podríe  treuren 
la  gent  sense  substancia. 
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DE  L’  INFLUENCIA  EN  LITERATURA 
Conferencia  feta  á  la  “Libre  Esthétique  “  de  Brusseles 


Senyoras  rsenyors:  v 

Vinq  á  fer  Y  apologia  de  1’  Influencià . 

S’  admet  generalment,  qu’  hi  han  influencies  bones  i 
dolentes.  No  vui  encarregarme  de  distingiries.  Tinc  la  pre¬ 
tendo  de  fer  T  apologia  de  totes  les  influencies. 

Crec  qu’  lii  han  influencies  excelents,  que  no  semblen 
tais  als  ulls  de  tothom. 

Me  sembla  qu’  una  influencia  no  es  ni  bona  ni  dolenta 
d’  un  modo  absolut,  sino  sencillament  en  relació  del  que  la 
reb.  Me  sembla  també,  que  hi  han  temperaments  dolents 
pera  ’ls  que  tot  es  desgracia  i  á  n’  els  que  tot  fa  mal.  D’  altres, 
al  contrari,  pera  ’ls  que  tot  es  bon  aliment,  com  si  cambiessin 
els  palets  en  pà;  Goethe  deie:  «Devoraba  TOT  el  que  Herder 
volíe  ensenyarme.» 

La  conferencia  tractarà  primer  de  T  influencia  ;  en  segon 
lloc,  del  influidor. 

Goethe  en  les  memòries,  parla  amb  emoció  d’  aquells 
temps  de  la  seva  joventud  durant  els  quals  teníe  la  sensibili¬ 
tat  tant  exaltada,  que  passeijant  per  el  camp,  era  prou  un 
cant,  una  frisansa,  el  més  petit  raig  ó  sombra  pera  modifi¬ 
carlo  d’  un  modo  real.  Am  delicia  sofríe  la  més  fugitiva  in¬ 
fluencia. 

Si  vos  he  recordat  aquest  passatge  de  Goethe,  es  perque 
voldríe  parlar  de  totes  les  influencies,  tenint  cada  una  la  seva 
importancia  i  sent  de  moltes  classes..  Les  que  s*  ofereixen  de 
primer,  son  les  més  vagues  i  naturals  i  en  últim  lloc  les  dels 
homens  i  de  les  obres  dels  homens;  guardo  aquestes  pera 
1’  últim,  perque  son  aquelles  que  son  més  difícils  de  tractar  i 
contra  las  que  més  se  proba  de  protestar.  Com  també  vui 
paríame  d’  aquestes  influencies  discutides,  he  de  preparar 
1’  apologia  lo  millor  possible,  es  á  dir:  poc  á  poc. 


No  es  possible  que  T  home  se  sustregui  á  les  influencies; 
L  home  més  reservat,  el  més  tancat  en  sí  mateix,  encara  ’n 
sent.  Les  influencies  poden  ser  més  fortes,  com  menos  abun¬ 
doses  siguin.  Si  no  tinguéssim  res  pera  distreurens  del  mal 
temps,  estaríem  inconsolables  á  la  més  petita  pluja. 

Es  tant  impossible  imaginar  un  home  completament  fora 
de  totes  les  influencies  naturals  i  humanes,  que  quant  s’  han 
presentat  héroes  que  semblaven  no  deurer  res  á  les  influen¬ 
cies  exteriors, — per  resultar  els  seus  actes  incomprensibles  als 
profans,—  á  n’  aquets  homens  se  Ts  creie  sota  1’  influencia 
dels  astres,  per  ser  impossible  imaginar  res  humà  que  sigui 
complertament,  profondament,  esencialment  espontani. 

Jo  crec  que  ’s  pot  dir  en  general,  que  ’ls  que  tenien  la 
gloriosa  reputació  de  no  obeir  niés  qu’  á  la  seva  estrella,  eran 
aquells  sobre  ’ls  qu’obraben  més  aviat  les  influencies  d’elec¬ 
ció  que  les  influencies  generals;  es  á  dirkT  aquelles  qu’  in¬ 
flueixen  sobre  tot  un  poble  ó  almenys  sobre  tots  els  habitants 
d’  una  mateixa  ciutat. 


Ja  tenim,  doncs,  dugués  classes  d’  influencies:  les  in¬ 
fluencies  comunes  á  tots  i  les  influencies  particulars;  las  que 
tota  una  familia,  un  grupo  d’  homens  ó  tot  un  país  plegat, 
reb;  las  que  dintre  la  seva  familia,  en  la  seva  ciutat,  en  el 
seu  país,  un  home  sol  reb  únicament; — voluntàriament  ó  no, 
conscient  ó  inconscientment,  escullintlas  ó  essent  Y  escullit 
de  les  influencies. — Les  primeres  tendeixen  á  reduir  T  indi¬ 
vidu  al  tipo  comú;  les  segones  à  oposar  1’  individu  á  la  eol- 
lectivitat. — Taine  s’  ocupà  casi  exclusivament  de  les  prime¬ 
res,  perque  satisfeien  el  seu  determinisme  millor  que  les 
altres...  » 

Mes  com  no  pot  inventarse  res  de  nou  pera  un  tot  sol, — 
aquestes  influencies  que  jo  anomeno  personals  perque  separen 
la  persona  que  les  sofreix  T  individu,  de  la  seva  familia  i  de  la 
seva  societat, — poden  ser  també  las  que  Y  acostin  á  un  cert 
desconegut  que  les  sofreix  ó  les  ha  sofertes.  Aixís  se  formen 
noves  agrupacions,  noves  families,  amb  els  llurs'  membres 
molt  separats;  aixís  teixéix  nous  lligams,  funda  parenteles 
i  pot  empenyer  al  mateix  pensament  un  home  de  Pekín  i  jo 
mateix  i  á  travers  del  temps  junta  Jammes  á  Virgili. 

lies  influencies  comunes  son  á  la  forsa  les  més  grosseres, 
— no  es  pas  per  casualitat  que  les  paraules  grosser,  comú 
i  vulgar  son  si  fá  ó  no  fà  sinónimes. — Casi  ’m  donarle  ver¬ 
gonya  de  parlarvos  de  1’  influencia  de  Y  alimentació,  si 
Nietzsche,  potser  paradoxalment,  no  pretengués  que  la  beguda 
té  una  influencia  considerable  en  les  costums  i  en  els  pensa¬ 
ments  d’  un  poble  en  general;  que  ’is  Alemanys  per  exemple, 
bebent  cervesa  se  priven  per  sempre  més  d’  aquella  lleuge¬ 
resa,  d’  aquella  acuitat  d’  esperit  que  Nietzsche  vol  trobar  en 
els  que  beuen  vi. 

Repeteixo  que  com  menos  gjçossera  sigui  una  influencia, 
més  pot  obrar  d’  una  manera  particular.  Per  xó  1’  influencia 
del  temps  i  la  de  les  estacions,  encara  qu’  obrin  sobre  les 
grans  multituts  aplegades,  les  treballa  més  delicada  i  nervio- 
sament  provocant  reaccions  molt  diferents. — Aixís  veiem  que 
mentres  un  home  s’  extenua  per  1’  acció  de  la  calor,  un  altre 
s’  exalta.  Keats  no  més  treballaba  bé  á  V  estiu;  Shelley  no 
més  qu’  á  la  tardor.  Diderot  deie:  «El  meu  esprit  s’  enboigeix 
si  ’ls  vents  son  forts.» 

If  influencia  d’  un  clima  deixa  de  ser  general  i  per  xó  's 
torna  sensible,  quan  el  que  la  sofreix  se  troba  á  Y  estranger. 
— I  ja  som  â  les  influencies  particulars  que  per  dir  la  vritat, 
so'n  les  úniques  que  tenen  el  dret  d'  ocuparnos. 

Quant  Goethe  arrivant  á  Roma  va  exclamar:  «¡ Nun  bin 
icli  endlich  geboren!»  Al  fi  he  nascut...  Quan  digué  en  la  seva 
correspondencia  qu’  en  entrant  á  Italia  T  hi  va  semblar  tenir 
conciencia  d' ell  mateix  i  existir...  no  podem  fer  altrament 
que  considerar  1’  influencia  d’ un  país  estranger  com  una  de 
les  més  importants.  Es  ademés,  una  influencia  d' elecció;  vui 
dir  qu’  apart  d’ algunes  escepcions  desgraciades,  com  son  els 
viatges  forçats  i  Ts  desterros,  s’  esculleix  generalment  el  país 
ahont  se  vol  viatjar,  i  el  sol  fet  de  triarne  un,  ja  proba  que 
s’està  un  xic  influit  per  ell.  El  determinarse  per  anar  â  un 
cert  país,  es  precisament  perqué  se  sab  que  s’  en  rebrà  la 
seva  influencia;  perque  s’  espera  i ’s  desitja  aquesta  acció. — Y 
al  ferho,  s’ esculleixen  precisament  els  llocs  que  més  poden  in¬ 
fluirnos. — Quan  en  Delacroix  va  anar  al  Marroc,  á  ben  segur 
no  ho  feu  pas  pera  esdevenir  pintor  orientaliste,  sino  per  la 
comprensió  que  teníe  d’  harmonies  més  vives,  més  delicades 
i  més  subtils;  va  anarhi  pera  pendren  conciencia  més  perfecta 
d’  ell  mateix,  del  gran  coloriste  qu’  era.  També  sento  casi 
vergonya  de  citarvos  el  mot  de  Lessing,  comentat  per  Goethe 
en  les  seves'  Afinitats  electives;  es  tant  conegut  que  fa  som- 
riurer:  Es  wandelt  nieman  unbestraft  un  1er  Palmen.  Pot  tra- 
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(luirse  i m perfectament  dihent  que  ningú  pot  passeijarve  im¬ 
punement  sota  les  palmes. — Qué  vol  dir  aixó — en  llenguatje 
correut — sino  que  per  més  que  se  surti  de  la  llur  ombra  ja 
no  pot  tornarse  al  estat  d’  abans'? 

Jo  llegeixo  un  llibre;  i  despres  de  llegirlo,  el  tanco  i  ’l 
deixo  qn  un  prestatje  de  la  meva  llibreria; — mes  en  aquest 
llibre  hi  ha  una  paraula  que  no  puc  oblidar.  Sempre  més,  ja 
no  soc  el  mateix  qu’  ere  abans  de  coneixeria. — Encara  qu1  obli¬ 
di  el  llibre  en  el  qu’  he  llegit  aquesta  paraula;  encara  que 
ja  no  ’m  recordi  d1  haberla  llegida,  fins  en  el  cas  en  que  no 
se  ’m  presenti  á  ’l  esperit  més  qu’  imperfectament, — ;no  hi  fa 
res! — Ja  no  puc  jo  tornar  á  ser  el  qu’  era  abans  d’  haberla 
llegit.  ¿Cóm  s’  esplica  aquest  poder? 

Aquesta  potencia  vé  d’  haberme  revelat  aquella  paraula, 
una  part  de  mi  mateix  que  me  era  desconeguda;  pera  mi, 
no  ha  sigut  més  qu’  una  esplicació, — sí!  una  esplicació  de  mi 
mateix. — S’  ha  dit  moltes  vegades  que  les  influencies  obren 
per  semblansa.  S’  han  comparat  á  una  mena  de  miralls 
que  ’ns  ensenyen  no  ’l  que  som  efectivament,  sino  ’l  que  som 
d’  una  manera  latent. — Aquest  germà  interior  que  tú  no  ets 
pas  encara ,  ha  dit  1’  Henri  de  Regnier. — Encara  les  compara¬ 
ré  més  éxactamente  á  n’  aquell  príncep  d’  una  obra  de  Mae¬ 
terlinck  que  desperta  princeses;  quantes  ensonyades  prince¬ 
ses  portém  en  nosaltres  ignorant-ho,  qu’  esperen  qu’  un 
contacte,  un  acord,  una  paraula  les  desperti! 

Qué  se  m’  endona  després  d’  aixó,  de  tot  lo  que  aprenc 
per  el  cap  i  ’l  que  recordo  am  grans  esforcs  de  memoria? — 
Instruintme  puc  acumular  pesants  tresors;  una  riquesa  amo- 
hinadora,  una  fortuna  que  té  el  seu  valor  com  instrument, 
pero  que  mai 'se  compenetrará  am  mí.— L’  avaro  deixa  el  seu 
or  en  una  caixa  de  ferro,  mes  un  cop  tancada,  es  com  si  fos 
vuida. 

Aixó  no  passa  am  1’  íntima  coneixensa,  qu’  es  més  abiat 
un  reconeixement  barreijat  d’  amor;  el  sentiment  d’  un  pa- 
rentiu  trobat. 

A  Roma,  aprop  de  la  solitaria  tomba  de  Keats,  quan  vaix 
llegir  els  seus  admirables  versos,  com  la  vaig  sentir  aquesta 
dolça  influencia,  deixant-la  penetrar  en  el  meu  esser,  tocant- 
me,  reconeixent-me  i  emparentanse  amb  els  meus  pensaments 
més  inçérls,  més  dubtosos. — Fins  al  punt  en  que  quant  ma¬ 
lalt  exhala  en  1’  Oda  al  rósingol:  Oh!  qui  'm  donarà  un  glop 
d’  un  [vi — - molt  temps  refredat  dins  la  terra  profonda — dJ  un 
vi  que  fassi  com  Flora  i  la  verdor  dels  camps ,  la  dança  i  les 
canço  fs  provençals,  i  la  joia  que  crema  0  Sol? — ¡Oh!  ¿qui  'm 
donarà  un  vas  ple  del  calent  Mitjorn?  Al  llegir-ho  ’m  sem¬ 
blava  que  sentie  la  queixa  sortir  dels  meus  mateixos  llabis. 

L’  educarse  i  deixondarse  en  aquest  mon,  sembla  que  si¬ 
gui  anarse  trobant  noves  parenteles. 


% 


Sento  qu’  habem  arribat  al  punt  sensible — perillós — -i  que 
prompte  será  difícil  i  delicat  seguir  parlant. — Ja  no  ’s  tracta 
d’  esmentar  les  influencies  naturals,  sino  de  les  que  podríem 
anomenar  humanes. — ¿Cóm  podrém  explicar  que  mentres 
1’  influencia  ens  ha  semblat  un  encertat  medi  d’  enriquirse 
personalment, — ó  al  menys  com  una  vareta  mágica  que  ’ns 
feie  descobrir  riqueses  en  nosaltres  mateixos, — cóm  podrém 
explicar  que  bruscament  ens  .posem  á  la  defensiva  i  tinguem 
por,  sobre  tot  en  els  temps  actuals,  fins  al  punt  de  descon¬ 
fiar? — L’  influencia  en  aquet  cas  se  considera  com  una  cosa 
nefasta,  com  una  malura,  com  un  raquitisme,  com  un  aten- 
tat  contra  nosaltres  mateixos  qu’  enclou  un  crim  de  lesa- 
personalitat. 

Es  que  precisament  avui  en  dia,  fins  sense  fer  profesió  d’ 
individualisme,  pretenen  tots  tenir  una  personalitat  propia. 
Aixis  que  ’ns  adonem  qu’  aquesta  personalitat  ja  no  es  molt 
forta,  aixis  que  á  nosaltres  ó  als  demés,  apareix  com  un  xic 
indecisa,  titubejant  ó  feble,  la  por  de  perdrerla  ens  persegueix 
i  sofrim  el  perill  d’  amargar  les  nostres  fruicions  mes  reals. 

La  por  de  perdrer  la  personalitat!! 

En  el  nostre  benaventurat  mon  de  les  lletres,  habem  po¬ 
gut  veurer  moltes  pors  de  fit  â  fit;  la  por  de  lo  nou,  la  por 
<ie  lo  vell,  darrerament,  la  por  de  les  literatures  estran¬ 
geres,  etc....  mes  de  totes,  la  por  mes  lletja,  la  mes  redícola, 
la  mes  poca  solta,  es  ben  bé  la  por  de  perdrer  la  personalitat 
propia. 


Un  jove  literal  (que  no  anomenaré  perqué  no  alabo)  me 
deie:  No  vui  llegir  res  de  Goethe.  No’l  roui  llegir ,  perqué 
podria  impressionar  me . 

Es  precís  haber  arribat  á  un  extraordinari  nivell  de  perfec¬ 
ció,  pera  creurer  que  no’s  pot  cambiar  més  que  per  fierho 
pitjor! 

La  personalitat  d’  un  escriptor,  aquesta  personalitat  deli¬ 
cada,  cuidada,  aquella  que  ’s  té  tanta  por  de  perdrer, _ no 

perqué  ’s  cregui  preciosa,  sino  perqué  se  la  suposa  sempre  á 
punt  de  perdrers, — consisteix  massa  sovint  en  no  haber  Jet 
aquesta  cosa  ó  aquella  ó  la  de  mes  enllà. — Es  lo  que  podrie 
anomenarse  una  personalitat  privativa.  Perdrerla,  es  tenir 

ganas  de  fer  lo  que  s’  habia  quedat  en  no  probar  de  fer. _ Fa 

cosa  de  deu  anys,  Va  veurer  la  llum  un  volum  de  noveletes 
titulat  per  1’  autor:  Qiïentos  sense  qué  ni  qui.  L’  autor  s’  habia 
construit  una  mena  de  manera  d’  originalitat,  un  estil  espe-> 
cial,  una  personalitat ,  no  empleant  mai  un  prénom  conjunc- 
tiu.  (Con  si  els  qite  i  els  qui  no  continuessint  existint!)— 
Quants  autors  i  artistes  hi  han,  que  no  tenen  altra  persona¬ 
litat,  i  que  ’l  dia  en  que  consentissin  á  emplear  el  que  i  el 
qui  se  confondrien  sencillament  amb  la  massa  banal  i  extra¬ 
ordinàriament  plena  de  gradacions  de  1’  humanitat! 

Am  tot,  es  precís  confessar  que  la  personalitat  dels  mes 
grands  homens,  está  composada  de  totes  les  seves  incom¬ 
prensions,  1’  accentuació  de  les  seves  imatges,  exigeix  una 
limitació  violenta.  Cap  gran  home,  no ’ns  deixa  d’ell  mateix 
una  imatge  vaga,  sino  moltes  precises  i  ben  definides.  Se 
pot  dir  fins  á  cert  punt,  que  les  seves  incomprensions,' son 
la  definició  d’  un  gran  home. 

Que  Voltaire  no  haigi  comprés  la  Biblia  i  que  ’s  rigués  de 
Pindar,  no  dibuixa  bé  la  figura  del  gran  escèptic  com  faríe 
1  pintoi  qu  al  traçar  el  contorn  del  rostre  1  bi  digués:  no 
passaràs  d’  aquí? 

Que  Goethe,  el  mes  intel-ligent  dels  homens  que  no  hai- 
gin  comprés  á  Beethoven,— Beethoven  que  després  d’ haberlí 
fet  sentir  la  fantasía  en  do  sostenido  menor  (la  que  ’s  coneix 

amb  el  nom  de  Sonata  a  la  llunaj ,  va  dir  á  Goethe  que  per _ 

maneixie  fredament  silenciós,  ei  següent  apostrofó’  engunia: 

Si  vos  7io  77i  diheu  res ,  oh  7nestret  qui  podrà  compendremf _ 

Per  ventura  aixó  no  defineix  d’  un  tret  à  Goethe  i  á  Bee¬ 
thoven? 

Aquestes  incomprensions,  s’  espliquen  de  la  següent  ma¬ 
nera:  no  son  incapacitat,  ni  tant  sols  ceguera  parcial;  son  eh- 
lluhernament. — Aixis  mateix,  tot  gran  amor  es  esclusiu  i  1’ 
admiració  d’  un  aimant  envers  la  seva  estimada,  el  fa  in¬ 
sensible  á  tota  bellesa  diferent. — L’  amor  que  Voltaire  tenia 
per  1’  esprit,  el  feie  insensible  al  lirisme. — L’  adoració  que 
Goethe  tenía  per  la  Grecia,  pera  la  pura  i  somrient  tendresa 
de  Mozart,  feien  que  temés  el  desencadenament  apasionat  de 
Beethoven  i  que  digués  á  Mendelsohn  al  tocar  el  començament 
deia  sinfonía  en  do  menor:  No  sento  mes  qu ’  una  gran  sor¬ 
presa. — Ho  trobaba,  sobre  tot,  molt  ruidós. 

Potser  podrie  dirse  que  tot  gran  productor ,  tot  creador , 

'  projecta  sobre  ’l  punt  en  el  que  vol  operar ,  una  abundancia 
tant  gran  de  llum  espiritual,  un  feix  tant  poderos  de  raijos, 
que  ’1  demés  de  la  vora,  queda  fosc.  No  es  el  contrari  d’  aixó 
’l  dilettante  precisament  perqué  no  s’  estima  res  am  passió, 
es  á  dir:  exclusivamente 

Mes  com  me  fa  estimar  al  dilettante  aquell  que  sense  te¬ 
nir  una  personalitat  fatal  tota  feta  d’  ombra  i  d’  enlluherna- 
dera  llum,  procura  ferse  una  personalitat  limitada  i  combina¬ 
da,  privanse  de  certes  influencies, — i  posantse  1’  esperit  al 
al  cuidado  d’  un  estudiat  regim  com  un  malalt  quin  débil  es¬ 
tomac  no  sabrie  resistir  mes  que  pocs  aliments  i  encara  molt 
escullits  (qu(  á  les  hores  digereix  divmament!)— Com  Ae  fa 
apreciar  al  dilettante  aquell  que  no  podent  esser  productor  y 
parlar,— pren  1’  encisador  partit  d’  estar  atent  i  ’s  fa  una 
carrera  verdadera,  de  saber  escoltar  admirablement.  (Avui 
falten  escoltadors,  aixis  com  falten  escoles— essent  aixó  un 
dels  resultats  de  la  necessitat  d’  originalitat,  costi  ’l  que 
costi.) 

La  por  de  semblarse  á  tothom,  fa  que  ’s  busqui  quins  de¬ 
talls  estranys,  unies  i  sovint  incomprensibles,  poden  ense- 
nyarse,  quins  detalls  semblen  mes  d’  importancia  esencial  i  ’ls 
que  ’s  creu  en  el  dever  d’  exagerar,  encara  que  fos  al  preu  de 
tot  el  demés.  Jo  conec  algú  que  no  vol  llegir  ú  Ibsen,  perqué 
diu  que  té  por  cV  entendrel  massa. — Un  altre  ha  fet  vot  de  no 
llegir  poetes  estrangers,  per  por  de  perdre  el  sentit  pur  de  la 
ÜC7igua. 

Els  que  temen  les  influencies  i  les  eviten,  fan  tácita  con- 

»  (Segueix  á  la  pagina  8) 
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L’ ISTIU,  f  raa 'lient  de  la  decoració 
del  menjador  de  Càn  Casas 


ELS  DIBUIXOS  D’ AQUEST  NÚMERO 


El  primer  es  el  dibuix  original  del  cartellet  que  ’n 
Casas  feu  pera  ’l  sanatori  que  T  doctor  Abreu 
té  al  carrer  major  de  la  Bonanova.  La  classe  de  ma¬ 
lalties  horroroses  allí  curades,  feie  ’l  dibuix  de  difícil 
solució  donada  la  nostra  acostumada  hipocresia  de 
costums.  Entre  nosaltres,  per  més  que  ’ns  costi  ad¬ 
metreu,  hi  han  massas  temperaments  absoluts  que  ’s 
pensen  qu’  un  mal  moral  ó  material  no  existeix,  no 
parlantne  mai  ó  negant  1’  evidencia.  Aixís  es  com 
coses  absolutament  anodines  prenen  les  proporcions 
d’  una  plaga  imprescindible,  i  quant  el  mal  esclata  als 
ulls  de  tothom  ja  no  hi  han  remeis  qu’  hi  valguin. 
Per  aquesta  estranya  manera  d’  esser,  el  cartell  pera  ’l 
sanatori  del  doctor  Abreu,  es  un  escull  salvat  per  el 
nostre  company  am  la  seguritat  del  qu’  está  per 
sobre  d’  aitals  petiteses.  L’  alegoría  de  la  terrible  ma¬ 
laltia,  que  debem  al  descubriment  d’  América,  resul¬ 
ta  d’  un  simbolisme  clar  i  just  i  d’  una  castitat 
digne  d’  esser  alabada.  El  cartell  ha  sigut  tirat  en  fo¬ 
totipia  per  la  casa  Thomas,  i  está  molt  per  sobre  del 
que  pugui  fer  la  litografia.  El  color  del  fons  es  tronja. 
fort,  i  1  mocador,  morat  pur;  rodeija  ’l  dibuix  un  es¬ 
pai  vert  fosc. 

vil 

El  fris  de  la  plana  central,  es  tret  de  la  decoració 
que  ràpidament  feu  en  Casas  pera  T  menjador  de  casa 
seva.  Es  el  tros  que  sencillament  representa  T  estiu 
de  la  nostra  terra,  1’  estiu  dels  fruiterars  en  sahó,  del 
camps  segats,  de  la  fecunditat,  del  Sol  lluitant  am  la 
sombra  de  la  nuvolada  macisa. 


En  1’  altra  plana,  hi  figura  un  dibuix  que  formà 
part  de  V  última  Exposició  de  Pel  &  Ploma.  Sembla 
qu'  es  el  model  una  de  las  habituals  concurrents  al 
antic  ball  del  Molí  de  la  Galette ,  i  sens  dubte,  se¬ 
guint  la  tradició  popular  á  París,  la  gentil  molinera  ja 
ha  llensat  la  seva  cofia  pa r  dessus  les  moulins. 

L’  últim  dibuix,  es  d’  actualitat;  es  una  venedora 
de  tickets  com  tantes  se  ’n  vehuen  á  París,  i  á  jutjar 
per  el  fons,  está  plantada  aquesta,  al  bell  mitx  de  la 
plassa  de  la  Concordia,  ja  que  la  cosa  estranya  de 
ratlles  corves  que  ’s  veu  á  la  dreta,  es  la  silueta  de  la 
porta  monumental. 

Pèl  &  Ploma  à  París 

Segons  troços  de  cartes  que  va  enviannos  el  Pèl 
&  Ploma  de  París,  fins  fà  pocs  dies  s’  han  torrat  si  fà 
ó  no  fà  com  nosaltres  mateixos;  en  un  fragment  d’  an¬ 
gunioses  queixes,  s’  esclamen  els  nostres  amics  d’ haber 
encertat  la  més  gran  temperatura  de  cent  cinquanta 
anys,  am  tot  i  no  tenir  de  viurer  gaire  més  de  la  mi¬ 
tât. — Ara  sembla  que  de  la  calor  tropical  han  passat 
àun  íret  un  xic  exagerat,  qu’  atribueixen  á  T  influen¬ 
cia  del  poble  suís  qu’  ensenyen  á  1’  Exposició.  Sigui 
com  vulgui,  en  aquest  número  ho  retirém  tot,  pera 
donar  lloc  á  T  inserció  de  la  conferencia  donada  per 
E  André  Gide,  á  la  Libre  Esthétique  de  Brusseles,  sa¬ 
lons  d' art  qu’  están  al  corrent  de  tôt  el  que  s’  escriu, 
se  pinte  i  ’s  compose  com  poca  idea  podem  fernosen 
en  aquest  gran  centre  de  cultura  ahont  vivim. 
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fessió  de  pobresa  d’ànima.  No  deu  haberhi  gran  cosa  de  nou  á 
descubrir  en  ells,  quan  no  volen  ajudar  á  res'  que  guii  pera 
descubrirlos.  Si  tant  poc  se  ’ls  ne  dona  de  trobar  la  seva  pa¬ 
rentela,  me  penso  que  deu  esser  perqué ’s  pressenten  mal  em¬ 
parentats. 


Un  gran  lióme,  no  té  mes  qu’  una  preocupació:  esser  lo 
mes  humà  posible ,  encara  millor,  tornarse  com  tothom.  Esser 
tothom,  Shakespeare,  tothom  Goethe,  Molière,  Balzac,  Tols¬ 
toï...  I  cosa  admirable!  aixís  es  com  va  esdevenint  mes  i  mes 
personal.  Mentres  tant,  el  que  fuig  de  T  humanitat,  no  ’s  tor¬ 
na  res  mes  qu’ un  ser  particular,  estrany,  defectuós...  Dec 
citar  la  paraula  del  Evangeli?  Sí!  perqué  no  penso  pastragiver- 
sarla:  El  que  vulgui  salvar  la  seva  vida  (la  seva  vida  perso¬ 
nal)  la  perdrà;  mes  el  que  vulgui  pcrdrerla,  la  salvarà  (ó  pera 
traduir  mes  exactament  el  text  grec:  la  farà  viurer  verda- 
derament). 

Yet  aquí  perqué  veié'm  que  ’ls  esprits  grans  mai  tenen  por 
de  les  influencies  i  al  contrari,  sembla  que  les  busquin,  amb 
una  mena  d’  aviditat  que  ve  â  esser  el  desitx  d’  existir. 

Quines  riqueses  no  debía  sentirse  en  ell  mateix  un  Goethe, 
pera  no  haberse  refusat — ó  segons  el  mot  de  Nietzsche  no  ha¬ 
ber  dit  no — àres! — Si  fins  sembla  que  la  biografia  de  Goethe, 
sigui  1’  historia  de  les  seves  influencies — (nacionals  am  Goëtz; 
mitx-evals  am  Faust;  greques  am  les  Ifigenies;  italianes  amb 
el  Tasso,  etc...enfí,  cap  á  les  darreries  de  la  seva  vida,  encara 
sentíl’  influencia  oriental,  per  sobre  T  divan  d’  Hafiz  qu’  aca¬ 
baba  de  traduir  Hammer — influencia  tan  poderosa,  que  F  hi 
feu  apendrer  el  persa  â  mes  de  70  anys  escribint  també  un 
divan  (1). 

El  mateix  frenesí  qu’  empenyíe  Goethe  cap  â  Italia,  impe- 
líe  al  Dante  cap  á  Franca.  No  trobant  ja  mes  influencies  en 
la  seva  terra,  va  anar  fins  á  Rarië  á  sometres  á  la  de  la  nostra 
Sorbona  (2). 


Sería  útil  convencers  de  que  la  por  de  que  parlo  es  un  te¬ 
mor  genuinament  modern;  es  V  últim  efecte  del  desordre  de 
les  lletres  i  de  les  arts;  abans,  aquesta  por  era  desconeguda. 
En  totes  les  grans  époques,  se  contentaven  essent  personals, 
sense  buscarho,  de  modo  qu’  un  admirable  fons  comú  á  tots 
semblaba  reunir  als  artistes  de  les  époques  citades  i  per  la 
reunió  de  les  lliures  figures  involuntàriament  diverses,  creaban 
una  mena  de  societat  casi  tant  admirable  per  ella  mateixa, 
com  ho  era  per  cada  figura  aislada. — Un  Racine  se  preocupaba 
de  no  semblarse  á  ningú?  La  seva  Fedra  se  veu  disminuida 
perque  segons  se  diu  va  neixer  d’  una  influencia  janséniste? 
El  sigle  xvii  francés  es  menos  gran  perqué  T  va  dominar  la 
figura  de  Descartes?  Shakespeare  va  tornarse  roig  per  haber 
posat  en  escena  héroes  de  Plutarc,  per  haber  refet  obres  deis 
seus  predecesors  i  dels  seus  contemporanis? 

Un  cop  vaig  tenir  la  flaquesa  d’ aconsellar  á  un  jove  literat, 
un  tema  que  ‘m  semblava  tant  fet  pera  ell  que  fins  m’  es- 
tranyaba  que  no  hagués  pensat  en  tractarlo;  vuit  dies  des¬ 
pués,  vaig  tornar  ó  veurel  tot  capficat.  Qué  tenie?  Vaig  in¬ 
quietarme  i  va  dirme  amargament:  No  vid  ferhos  cap  carree 
perque  'm  penso  que  7  motiu  que  vos  va  fer  aconsellar  me,  era 
bó;  mes  per  amor  de  Deu,  feurne  ’l  favor  de  no  donarme  mes 
consells!  Figúrense  qu ’  ara ,  sense  volguer,  me’n  vedg  á  trac¬ 
tar  el  tema  del  que  'm  parlareu  V  altre  dia.  I  que  voleu  que  ’n 
faci ,  pobre  de  mí!  Vos  sou  el  que  me  V  indicareu  i  mai  mes 
podrie  creurer  que  V  he  trobat  jo  toi  sol! — Vos  juro  que  no 
invento  res! — Me  vaig  quedar  un  quant  temps  sense  enten- 

(1)  Col-lecció  de  poesies  orientals,  originals  ó  imitades,  publicat  á  Wei¬ 
mar  en  1819. — El  divan  d‘  Hafiz,  es  deí  sigle  xiv  i  contenie  mes  de  600  odes. 
Divan  en  persa,  vol  dir  conseil. 

( Nota  del  T.) 


drel,  mes  per  fi  vaig  pensar  que  ’l  desgraciat  tenía  por  de  no 

ser  personal! 

Dihuen  que  Pouchkine  va  dir  un  dia  á  Gogol:  «Amic  meu, 
l’altre  dia  se’rn  va  ocorrer  una  idea  que  jo  crec  admirable, 
pero  ’m  sembla  que  jo  no  podrie  ferne  res.  Deuriau  pendrerla 
vos  i  tal  com  jo  vos  conec  me  sembla  que’n  farieu  alguna 
cosa.» — I  tal  cosa!  Gogol  va  fer  res  mes  que  les  Animes  mor¬ 
tes. ,  obra  á  la  que  degué  la  seva  gloria,  del  petit  tema,  del 
germe  que  Pouchkine  va  posar  un  dia  en  el  seu  esprit. 

Es  précis  anar  mes  lluny  i  dir:  les  gran  époques  de  crea¬ 
ció  artística,  les  époques  fécondés,  han  sigut  les  époques  mes 
profondament  influïdes. — Aixís  fou  en  P  época  d’ August,  per 
les  lletres  gregues;  la  renaixensa  inglesa,  italiana  i  francesa, 
per  l’invasió  de  Y  anligüetat,  etc. 

La  contemplació  d’aquelles  grans  époques  en  les  quais, á 
consecuencia  d’afortunades  conjonctures,  va.  creixer,  va  dei- 
xondarse  i  esclatar  tot  el  que  sembrat  de  temps  i  temps,  ger¬ 
minava  i  esperave, — pot  omplirnos  avui  d’ anyorament  i  de 
tristeses.  En  aquesta  época  nostra  quejo  admiro  i  estimo,  me 
sembla  que  pot  fernos  un  gran  bé  buscar  d’  ahon  ve  el  desordre 
regnant  que  pot  exaltarnos  un  instant,  fentnos  creurer  qu’es 
plétora  de  vida,  el  febrós  neguit  qu’  ens  dona; — es  útil  i  neces¬ 
sari  compendre  que  T  que  fâ  en  la  seva  planturosa  diversitat, 
L  unitat  indiscutible  d’una  gran  época,  es  que  tots  els  esprits 
que  la  composen  behuen  á  les  mateixes  aigües... 

Avui,  no  sabem  en  quina  font  desalterarnos  i  creiem 
massa  en  fonts  salutiferes;  F  un  beu  aquí  mentres  un  altre 
beu  enllà  d’ enllà. 

També  es  rahó  el  no  brollar  cap  gran  font  única;  al  con¬ 
trari:  las  aigües  sortides  de  per  tot  arreu,  traspuent  tant 
sols,  pobres  d’  empenta,  arrossegantse  per  terra  i  estancantse; 
pot  ben  dirse  que  F  aspecte  de  la  terra  literaria,  es  avui  la 
d’  aigües  empantanegades. 

No  s’ ovire  cap  poderosa  corrent,  cap  sanitós  canal,  cap 
influencia  general  qu’  uneixi  i  agrupi  ’ls  esprits  sometentlos 
á  alguna  gran  creencia  general  ó  á  una  poderosa  idea  domi- 
natriu, — en  una  paraula,  ja  no  hi  ha  escola ,  per  por  de  sem¬ 
blantes,  per  horror  de  la  sumissió,  per  incertesa,  per  escep¬ 
ticisme,  per  complexitat,  per  una  munió  de  petites  creencies 
particulars  i  per  el  mes  efímer  triomf  dels  mes  estranys  i 
mesquins  particulars . 

Doncs  si  els  grands  esprits  busquent  avidament  les  in¬ 
fluencies,  es  que  segurs  de  les  llurs  riqueses  propies,  plens 
d*  un  sentiment  intuitiu,  ingènuament  plens  de  F  abundancia 
del  seu  esser,  viuen  en  la  joiosa  espera  dels  llurs  nous  dexon- 
diments. — Els  que,  per  el  contrari,  no  sentent  ni  tenen  en 
ells  grans  elements,  semblent  conservar  la  por  de  veurer  la 
realisació  d’aquelles  tràgiques  escriptures:  A  n'el  que  tingui, 
V  hi  serà  donat;  mes  á  n  el  que  no  tingui ,  se  V  hipendr à  fins  lo 
que  poseheix. — Aquí,  la  vida  no  té  pietat  pera  ’ls  febles. — Es 
una  rahó  pera  fugir  de  les  influencies ? — No! — Mes  els  dèbils, 
els  pobres  d’  esprit,  i  perdrán  la  poca  originalitat  á  la  que  po¬ 
dien  pretendrer...  i  exclamem:.  MILLOR! — Aixís  solament 
pot  existir  F  ESCOLA. 


Una  Escola,  se  composa  sempre  d’uns  quants  grans  es¬ 
prits  directors — i  de  tot  un  estol  de  subordinats,  que  venen  á 
constituir  la  terra  neutre  sobre  la  qual  poden  enlairarse 
aquells  pocs  esprits  grans.  De  primer  entuvi,  hi  reconeixém 
una  subordinació,  una  mena  de  sumissió  tácita,  inconscient, 
envers  algunes  idees  grosses  que  ’ls  grans  esprits  proposent  i 
que  ’ls  esprits  mes  petits  prenen  per  vritats. — Si  aquets  se¬ 
gueixen  á  n’  els  grans  esprits,  no  hi  fa  res;  guiats  per  ells, 
anirán  mes  lluny  d’  allí  ahont  haurien  sapigut  anar  tot  sols. 
— No  podem  saber  el  qu’  haurie  sigut  Jordaens  sense  Ru¬ 
bens  (3). — Gracias  á  n’  aquet,  Jordaens  s’  elevâ  á  voltes  tant 
ait,  que  sembla  que’l  meu  exemple  sigui  un  erro  i  que  Jor¬ 
daens  s’ haigi  de  posar  entre  Ts  grans  esprits  directors. — I 
qué  passarie  si  parlave  de  Van  Dyck  que  va  crear  i  dominar 
F  escola  inglesa? 

Altra  qüestió:  passa  sovint  qu’  una  gran  idea  no  ’n  té  prou 
d’ un  gran  home  pera  formularla  i  exageraria  sencera;  no  n’  hi 


(2)  No  olvidin  els  que  no  pensin  com  ell.  que  ’l  conferenciant  es  francés.  (3)  Tinguis  present  que  la  conferencia  ’s  feu  á  Bélgica. 

(Nota  del  T.)  (Nota  dél  T.) 
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ha  prou  amb  un  gran  home;  es  precís  que  si  dediquin  molts, 
que  la  tornin  á  dir,  que  la  refractint  com  el  prisma  fa  am  la 
llum,  i  que  ’n  facin  veurer  el  valor  de  la  bellesa  nova. — La 
grandesa  que  'ns  semblava  incomensurable  de  Shakespeare, 
ens  ha  impedit  molt  temps  el  veurer  1’  admirable  cohort  de 
dramaturcs  que  ’l  rodeijavent. — L 'idea  qu’  exalta  l’escola 
holandesa,  se  satisfeie  am  1'  existencie  d’un  Terburg,  d’un 
Metsu,  d’  un  Pieter  de  Hooch,  d’  un  Vandermeer?  No!  cada 
hú  era  necessari  i  tants  i  tants  altres! 

Diguem  també,  que  si  tot  un  seguit  de  grans  esprits  se 
sacrifiquen  pera  exaltar  una  gran  idea,  se’n  necessiten  d’al¬ 
tres  que  també  ’s  sacrifiquin,  pera  exageraria,  comprome- 
trerlai  destruiria. — No  parlo  dels  que  s’  entossudeixen  contra; 
— no — aquets,  fan  al  contrari  favor  á  1’  idea  que  volen  com- 
batrer  i  la  fortifiquen  am  la  seva  enemistat. — Me  refereixo 
als  que  creuent  serviria;  á  n’aquella  desgraciada  llegió  en 
la  que  per  fi  s’ estronca  una  gran  idea. — I  com  1’  humanitat 
fa  i  deu  fer  un  consum  considerable  d’  idees,  es  precís  esser 
agrahits  envers  aquells  qu’  acaben  amb  tot  lo  generós  qu’  en¬ 
cara  teníe  una  idea  i  que  privantla  de  tota  rahó  de  nutrició, 
apreten  als  que  ’ls  segueixen  pera  buscar  una  idea  nova, 
que  quant  1’  hi  toqui  T  torn  sembli  una  Vritat  tant  gran  com 
ho  semblava  P  enderrocada. 

En  literatura,  creieu  que  no  serán  pas  els  vers  lliuris  tes , 
valdamént  siguin  els  mes  grans,  els  Vielé-Griffin,  els  Ver- 
haeren  que’  assoliran  al  Parnàs. — Be  prou  qu’aquet  se  supri¬ 
meix  ell  mateix,  engolint  en  el  seu  enfonçament,  als  seus 
últims  representats  deplorables. 


% 


Diguem  encara  lo  següent:  els  que  temen  les  influen¬ 
cies  i  se’n  sustreuen,  son  castigats  d’  aquet  modo  admirable: 
desde  que  s’anuncia  1’  aparició  d’  un  afaneta,  busqueu  entre 
ells  i  l’trobareu. — No  s  aguanten  cl' aplomb  devant  les  obres 
d’  art  del  pròxim.  La  por  que  ’ls  posseeix,  els  detura  âla  part 
mes  superficial  de  1’  obra;  no  la  tastan  mes  que  á  flor  de 
llabi. — El  qu’  ells  hi  busquen  es  el  secret  purament  exterior 
(ells  sols  ho  creuen)  de  la  materia,  de  /’  ofici— de  ’l  que  pre¬ 
cisament  no  existeix  mes  qu’  en  íntima  i  profonda  relació  am 
la  personalitat  de  1’  artista  i  que  per  xo  es  lo  menys  af anuble 
ó  mes  correctament,  lo  menys  inalienable  dels  seus  bens. 

Tenen  pera  la  rahó  d’  esser  de  1’  obra  d’  art  una  incom¬ 
prensió  total.  No  sembla  sino  que  es  creuen  que’s  pot  robar 
la  pell  de  les  estatices  i  que  després,  inflant  la,  ne  pot  sortir 
cal  com! 

V  artiste  verdader,  avid  d’  influencies  profondes,  s’  aco¬ 
tarà  devant  de  l’obra  d’ art,  mirant  d’ olvidar  i  de  penetrar 
ben  enrera. — Considera  Y  obra  d’  art  executada,  com  una 
fita,  com  una  frontera;  pera  anar  mes  enllá  ó  cap  á  un  altre 
camí,  s’  ha  de  cambiar  de  vestit. — El  ver  artista,  buscará 
darrere  1’  obra  d’ art,  á  1’  /¿orne  i  d’  ell  será  de  qui  apendrá. 

La  franca  imitació  noté  res  que  veurer  am  Y  afanada 
que  sempre  ’s  queda  una  baixa  feina  amagada  de  males  arts. 
— Per  quina  aberració  no  ’ns  atrevim  avui  á  imitar' ? — Els 
grans  artistes,  mai  han  tingut  por  de  ferho. — Miquel  Angel 
imitaba  al  principi  tan  resoltament  als  antics,  qu’ algunes 
de  les  seves  estàtues  (  entre  altres  un  Eros  dormint  )  que  ’s 
divertie  á  ferles  passar  per  estàtues  trobades  en  les  excava¬ 
cions. — Se  diu  qu’una  estàtua  fou  enterrada  per  ell  mateix  i 
trobada  després  com  si  fos  un  marbre  grec. — Montaigne  en 
les  seves  freqüentacions  amb  els  antics,  se  compara  á  les 
abelles  que  saqueijoteixent  d'  aquí  i  (V  enllà  les  flors,  de  les 
que  ’n  fan  la  mel  que  ’s  tota  seva — ja  no  es,  diu  ell,  ni  farigola 
ni  sajolida. — No!  es  mel  de’n  Montaigne  i  de  la  millor. 


Senyoras  i  Senyors! — Me  proposava  fer,  després  de  1’  apo¬ 
logia  de  Y  influencia,  la  dels  influidors .  Mes  ara  aquesta 
no  ’m  sembla  pas  indispensable.  L’  apología  del  influid  or , 
no  resulta  esser  la  del  gran  ltome?  Doncs  aixís,  totgran  home, 
resulta  esser  un  influidor. — Si  es  artista,  els  seus  escrits,  els 
sens  quadros,  no  son  mes  qu‘  una  part  de  la  seva  obra;  la  seva 


influencia  1’  explica  y  la  continúa.  Descartes  no  es  tant  sols 
P  autor  del  Discurs  del  Método,  de  la  Dióptrica  i  de  les  Me¬ 
ditacions]  també  es  l’ autor  del  Cartésianisme. — De  vegades 
P  influencia  de  1’  home,  es  mes  gran  que  la  seva  obra  i  altres 
vegades,  s’en  deslliure  i  no  sembla  seguir^ mes  que  de  molt 
lluny; — aixís  ha  passat  á  través  dels  sigleáRP  inacció,  am  la 
Poética  d‘  Aristotel  influint  al  xvn  sigle  francés.  També  pot 
succeir  que  P  influencia  sigui  1’  obra  única  com  es  el  cas 
d’ aquelles  dugués  úniqnes  figures  qu’ am  prou  feines  goso 
citar:  Socrat  i  ’l  Christ. 

Sovint  se  parla  de  la  responsabilitat  del  grans  homens. 
— No  s’  han  atribuit  al  Christ  tot  els  martiris  del  Cristianis¬ 
me,  tant  com  se  treu  en  cara  á  determinats  escriptors  el  re¬ 
bombori  tràgic  de  les  seves  idees. — Després  de  Werther  i  per 
mor  de  Werther,  se  diu  que  va  haberhi  una  epidemia  de  sui- 
cidis.  El  mateix  passà  á  Rússia,  després  d’  un  poema  de  Ler- 
rnontof. — Parlant  de  les  Maximes  de  La  Rochefoucauld,  deie 
Madame  de  Sevigné:  Després  de  llegir  aquest  llibre,  no  que¬ 
da  mes  remei  que  matarse  ó  ferse  Cristià. — Els  qu’  ha  matat 
la  literatura,  me  penso  que  portaban  la  mort  en  ells  mateixos; 
els  que  s’  han  fet  cristians,  ja  estaban  admirablement  prepa¬ 
rats  pera  esdevenirho.  L’  influencia,  no  crea  res:  des¬ 
perta. 

Per  altra  part,  me  guardaré  ben  bé  de  pretendre  dismi¬ 
nuir  la  responsabilitat  dels  grans  homens;  pera  la  llur  mes 
gran  gloria,  es  precís  creurería  lames fexuga  i  mes  espantable 
posible. — No  sé  pas  que  la  responsabilitat,  haigi  fet  recular  á 
cap  d’  ells.  Al  contrari;  miran  d’  assumiria  cada  cop  mes  gran 
i  fan  al  seu  voltant,  que  ’s  veigi  ó  no,  un  consum  de  vida 
formidable. 

Mes  no  sempre  ’ls  guia  un  neguit  dominador: — Per  P  ar¬ 
tista,  P  obtenir  la  submissió  del  pròxim,  obeeix  á  causes  molt 
diferents.  Amb  una  paraula  ’m  sembla  que  podrie  resumirse: 
no  ’s  dona  V  abast  á  sí  mateix.  La  conciencia  que  té  de  Y  im¬ 
portancia  de  P  idea  que  porta,  P  atormenta.  N’  es  responsable 
i  ho  sent;  aquesta  responsabilitat,  P  hi  sembla  la  mes  impor¬ 
tant,  mentres  P  altra  no  vé  mes  qu’  en  segon  lloc. — Qué  pot 
fer  tot  sol? — Amb  els  cinq  sentits,  no  ’n  té  pas  prou  pera  pal¬ 
par  el  mon,  ni  son  res  les  24  horas  del  dia,  pera  viurer,  pensar 
i  explicarse.  Necesita  adjunts,  substituts  i  secretaris. — Ja  ho 
diu  Nietzsche:  Un  gran  home,  no  solament  disposa  del  seu  es¬ 
prit  sino  del  de  tots  els  seus  amics. — Cada  amic  P  hi  deixarà 
els  seus  sentits;  encarames;  viurà  pera  ell. — Ell,  se  converteix 
en  centre  mirant-ho  i  aprofitant-ho  tot.  Ell,  influeix,  els  al¬ 
tres  viuent  i  fan  mourer  les  seves  idees,  arriscant  el  perill 
d’ ensayarles  en  lloc  d’  ell. 

Molts  cops  es  difícil  fer  la  apologia  dels  grans  homens. 
No  vui  dir  amb  aixó,  que  jo  ho  aprobo;  dic  solament,  que 
sense  això  el  gran  home  no  es  possible. — Potser  n’  hi  han 
que  s’  estimarien  mes  que  no  hi  haguessin  grans  homens;  en 
aquet  cas,  no  son  pas  dels  meus;  aixó  es  qüestió  de  gustos. 
— Si  volguessin  obrar  sense  influir,  per  el  prorapte,  estarían 
mal  informats,  no  habent  vist  l’acció  de  llurs  idees;  després, 
no  foren  interessants,  perqué  P  única  cosa  que ’ns  interessa, 
es  el  que  ’ns  influeix. — Vet  aquí  perqué  he  volgut  començar 
fent  P  apologia  dels  influits.  Així,  puc  atrevirme  á  dir,  que 
son  indispensables  als  grans  homens. 

Senyoras  i  senyors: 

Ja  vos  he  dit  poc  mes,  poc  menys,  el  que  tenie  intenció 
de  dirvos.  Potser  moltes  de  les  idees  exposades  aquí,  vos  sem¬ 
blarán  falses  ó  paradoxals. — Am  tot,  estaré  plenament  satisfet 
si  per  protestar  contra  T  qu’  he  dit,  he  pogut  fer  neixer— qué 
dic!  despertar — algunes  idees  que  pogueu  jutjar  justes  i 
belles. — Si  aixó  passa,  serà’l  que’n  podríem  dir:  influencia 
per  reacció. 

ANDRÉ  GIDE 

(Traduit  de  L’  Ermitage  de  Paris.) 
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He  fet  una  curta  excursió  á  Olot  i  fins  aquí  no  crec 
que  ningú  hi  tingui  res  que  dir. — Mes  al  visitar  la 
famosa  vila  montanyenca  he  tingut  una  de  les  sorpreses 
més  grans  de  la  meva  vida,  i  aixó  ja  son  figas  d’  un  altre 
paner. — Jo  ’m  pensaba  qu’  Olot  era  una  mena  de  pessebre 
natural,  am  tot  de  pedres  rodonas  cobertes  de  molça,  xa- 
ragalls  d’  aigua  preparada  pera  fer  acquarel-les,  salzare- 
des,  vernedes  i  un  pa  d’  herba  tallat  i  pentinat  com  la 
barba  d’  un  tenor  maco.  Quant  sentie  parlar  d’  Olot.  veie 
quadros  de  marxant  exportador,  barretines  á  doijo,  bous, 
vaques,  en  fi:  una  vila  morta  i  sense  aspiracions,  com 
morts  i  apagats  son  els  volcans  que  ’l  rodeijent  de  ba- 
luarts  esberlats. — De  mica  en  mica,  s’  anava  confirmant 
aquesta  forma  de  1’  idea  que  jo  ’m  feie  d’  Olot,  per  les 
obres  que  ’ls  pintors  n'  anaven  exposant  i  en  les  que  casi 
sempre  abundaven  les  aigues  clares,  els  verts  d’  una  dura 
tendror,  les  pedres  rodones  cobertes  de  molça  i  fins  els 
bous  i  les  vaques;  de  les  barretines  ni  ’n  parlo,  perque  ja 
se  suposa  que  mai  hi  faltaven. 

Desanimat  per  aquesta  idea  de  país  únicament  bonic 
pera  fer-hi  fontades  ó  estieujar-hi  sense  fer  res,  vaig  acom¬ 
panyar  á  n’  en  Morera  més  per  amistat  que  per  ganas  de 
veurer  aquella  terra  i  ’s  pot  dir  que  vaig  baixar  de  la  tar- 
trana  sense  parar  de  fer  el  botet,  com  aquell  que  s’  adona 
massa  tart  que  s’  ha  deixat  ensarronar.  De  Girona  á  Les 
Planes  ja  m’  anava  agradant  el  paissatje,  mes  pensava  jo 
qu’  era  prou  llàstima  qu’  aquell  terreno  fos  tant  bonic  pera 
acabar  amb  el  ditxós  pessebre  d’  Olot.  De  Les  Planes  á 
Olot,  b  indignació  de  veurem  en  carruatje  sense  poder  co¬ 
rrer,  me  posaba  unes  ulleres  de  mal  humor  que  tot  m’  ho 
feien  veurer  enterbolit,  lletx  i  vulgar. 

Arribats  al  cim  de  L  interminable  pujada,  ja  no  vaig 
puguer  enganyarme  més,  i  de  primer  me  vaig  confessar  á 
mí  i  després  als  altres  que  d  paissatje  que  s’  oviraba  era 
gros,  hermós,  nou  i  admirable;  vaig  fer  durar  un  xic  el 
meu  propi  engany,  assegurantme  que  mai  me  vindrien 
ganas  de  pintar  alió,  que  no  més  era  bonic  pera  ser  vist, 
com  els  llacs  i  congestes  de  Suissa  i  les  cascades  del 
Pirineu.— Mes  bon  tros  més  avall,  eixí  del  fons  del  fons  de 
tot,  á  la  dreta,  el  cim  trencat  del  Puig  de  Bassegoda  i  en 
Morera  ’m  va  dir  am  la  veu  més  suau  que  gasta  quant 
parla  de  cosas  que  1’  hi  agraden: 

«Veus  aquella  montanya  alta  que  va  pujant?  es  el  Puig 
de  Bassegoda;  allí  vaig  sentir  el  Plany  per  primera  vegada.» 

Sentir  aixó  i  acabar  la  meva  hostilitat  envers  aquell 
gran  paissatje,  tot  va  ser  hú.  De  l’afectada  indiferencia  vaig 
passar  á  la  més  neguitosa  contemplació,  com  aquell  que 
mai  més  ha  de  tornar  á  veurer  una  cosa  que  ’l  sedueix. 
Encara  vaig  puguer  mirar  ja  lluny  1’ espadada  i  alta  plana 
de  Coll-sa-cabra ,  1’  historiada  montanya  del  Puig-sa-Calm , 
les  blavenques  arestes  del  llunyà  Puigmal  i  ’l  gran  Canigó 
amagantse  del  nostre  Sol  massa  exagerat,  detrás  de  molts 
vels  de  calitxa. — Tot  d'  un  tret  arribarem  sota  ’ls  frondosos 
arbfesdel  troç  de  carretera  que  toca  á  Olot  i  al  veurer  tan¬ 
tes  cares  amigues  encare  que  desconegudes,  ja  ’m  varen 
venir  ganes  d’  esser  olotí. 

Am  tot,  encara  continuaba  pensant  que  per  pintar  no 
hi  debia  haber  mes  que  pedres  rodones  am  molça  ben  po¬ 
sada  i  tot  alió  que  m’  entossudie  á  recordar...  sense  ha- 
ber-ho  vist  mai,  anyadint-hi  tot  lo  mes,  les  grans  montanyes 
del  fons  i  les  figures  serioses,  sapades  i  céltiques  dels  olo- 
tins.  Encara  no  varen  passar  cinq  hores,  que  les  meves 
opinions  varen  girar  de  casaca  i  aixó  va  ser  en  ocasió 


d’  anar  á  la  font  de  San  Roc,  á  veurer  ballar  sardanes. 
Sense  poguer  fer-hi  mes,  tampoc  hi  anabe  gaire  ben  dis¬ 
posat;  pensaba  tant  sols  que  ’ls  olotins  que  ’m  feient  el 
favor  d'  anar  am  mí,  eren  gent  molt  agradable  i  de  bona 
conversa  i  ’ls  perdonava  ’ls  valsos  disfresats  que  m  creie 
sentir,  la  font  petita  i  tebia  quina  aigua  ’m  farien  tastar  i 
les  ditxoses  pedres  rodones  amb  aquella  molça  que  decidi¬ 
dament  no  podia  oblidar,  per  més  que  sols  1’  habia  vista 
pintada  à  1’  oli.  Voreijant  el  riuet  que  va  de  la  vila á  la  font, 
anaba  rumiant  les  hores  que  ’m  faltaben  pera  ’l  sopar  i  ’l 
concert,  quant  desde  dalt  d’  un  pontet  ja  no  ’m  vaig  recor¬ 
dar  mes  de  les  pedres,  de  la  molça  ni  de  totes  les  cabòries 
que  m’babien  empeltat  el  cervell  de  malas  voluntats.  1  era 
que  la  font  de  San  Roc,  si  no  es  un  quadro  de  pintor,  n’  es 
un  de  molt  mes  gros,  tal  com  jo  la  vaig  veurer  aquella 
tarde  de  Sol  un  xic  abans  de  la  posta. 

Sentats  al  brocal  d’  una  gran  placeta  en  mitja  rodona, 
qu’  acaba  al  riuet,  veiem  al  nostre  devant,  la  font  gran  i 
colrada  per  les  aigues,  dreta  i  gens  antipática  de  forma. 
Per  tots  dos  costats,  un  ample  passeig  hermosament  ben 
descuidat  de  ximples  adornos  de  quincallería,  pero  molt 
net  i  ombreijat,  porta  per  un  cantó  á  la  vila  i  per  1’  altre 
á  1’  ermiteta  de  San  Roc;  detrás  de  la  font,  dugués  grans 
escales  amples,  baixan  á  la  placeta  i  dalt  un  tercer  passeig 
vá...  no  sé  ahont,  pero  hi  và  molt  bé  pera  acabar  de  her- 
moseijar  1’  aspecte  del  lloc.  Encara  més  alt,  unes  casetes 
blanques  se  lliguen  amb  el  cel,  per  entremitx  dels  grans  ar¬ 
bres  uíans,  forts  i  ben  plantats. — De  sobte,  començà  la  sar¬ 
dana  i  jo  espavilat  que  ’m  creie,  vaig  pensar  am  resignació 
de  mal  esser:  ja  hi  som! — Y  tant  si  hi  erem!  Figureu  vos 
que  la  sardana  que  tocaven,  era  sencillament  la  cançó  del 
lladre,  aquella  melangiosa  cançó  ahont  els  remordiments 
del  protagoniste,  exhalen  les  seves  cadencies  en  dolorós 
menor,  barreijades  am  el  crit  mascle  del  mal  home  que ’n 
mitx  de  tot  s’  hi  fa  veurer  d’  haber  viscut  como  una  fera. 
Al  sentir  aquella  hermosura  de  cant  que  tan  dret  forada 
els  cors  dels  que  tenim  la  sort  d’  haberlo  sentit  de  petits, 
mes  glatie  de  por  que  ’l  toquessin  malament,  que  del  pro¬ 
fond  efecte  que  ’m  produie;  á  mitx  ball,  ja  no  patie  gota, 
perque  la  cobla  que  tocave  aquella  tarde  d’  Istiu,  á  posta 
de  Sol,  semblave  digne  de  la  gran  cançó.  I  que  bé  ho  feient! 
fins  aquell  porta  compás  d’  aquell  tambó  tant  nano  que  ’s 
lliguen  al  braç,  semblava  marcar  les  violentes  batzegades 
dels  cors  qu’  escoltaven  més  atents  que  les  orelles. — Men- 
tres  tant,  el  jovent  anava  marcant  el  pas  d’  aquell  antic 
ball  rodó,  que  de  segur  començà  entorn  d’  un  antic  deu 
d’  aquells  que  ja  no  se  ’n  canta  gall,  ni  gallina  i  ’l  Sol  ana¬ 
va  pintant  les  casetes  de  dalt  de  tot,  casi  tant  bé  com  en 
Mir  quant  está  de  bones. 

Al  parar  la  música,  aquell  gran  aplec  de  celtas  d’  ara, 
seriosos,  sapats  i  callats,  va  deixar  anar  un  picament  de 
mans,  que  ni  al  Liceu  en  nit  de  galls  i  de  claque  reforçada. 
Que  n’  era  tot  de  bonic  i  que  bé  lligaba  aquella  música, 
qu’  era  ben  bé  d’  allí,  amb  aquella  gent  que  ’s  veie  nascuda 
sota  d’  aquell  Sol  d’  aram,  á  1’  ubaga  d’  aquells  arbres, 
ovirats  de  lluny  per  aquell  Puig  de  Bassegoda  pera  recor¬ 
darlos  el  Plany r  i  desalterats  per  aquelles  aigues  frescals  i 
abundoses  ben  parentes  de  les  gemades  que  canten  Canigó 
avall. 

K 

La  segona  tongada  de  sorpreses,  va  esser  al  veurer 
1’  Exposició  Olotina  organisada,  com  sempre  passa  á  tot 
arreu,  per  alguns  entusiastes  aficionats  á  la  comarca  en 
que  nasqueren  i  á  les  arts;  (podria  posar  1’  oració  al  revés 
i  fora  tant  vritat  com  la  qu’  hi  escrit). — Al  visitar  1’  Expo¬ 
sició,  van  cridant  1’  atenció,  els  que  primer  se  veuen;  des- 
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prés,  ne  sobresurt  el  recort  de  lo  que  ’m  sembla  lo  millor 
á  mi  i  qu1  encara  que  d’  altres  diguessin  altra  cosa,  no 
veig  pas  prou  plá  que  ’m  demostrin  ni  ’1  contrari,  ni  corn- 
plertament  diferent. 

Si  molts  dels  que  figuren  á  1’  Exposició  son  pintors  co¬ 
neguts  i  estimats,  d’  altres  am  tot  i  mereixers  tant  nom,  no 
passan  de  circols  més  ó  menys  tancats.  D’  altres  s’  han  cre* 
gut  enviar  una  sencilla  prova  de  cortesia  envers  els  olotins 
i  han  enviat  lo  rqillor  que  d’  ells  s’  ha  vist  fa  temps;  final¬ 
ment  T  Exposició  que  ’ls  olotins  han  fet,  semblava  que  se¬ 
rie  une  de  tantes,  com  se  sol  dir  i  resulta  qu’  es  excepcio¬ 
nalment  interessant  per  els  motius  tot  just  apuntats  i  per 
altres  que  potser  podré  formular. 

L’  Exposició,  está  instalada  á  peu  plá,  vora  del  Fluvià 
que  corre  al  costat,  cançat  de  fer  feina  i  fent  forsas  pera  fer 
anar  més  fàbriques  i  está  tot  arreglat  en  una  sola  nau  am 
tabics  disposats  com  bastidors,  de  modo  qu’  al  mitx  queda 
una  llarga  sala  lliure,  limitada  per  columnes;  aquestes, 
están  decorades  am  capitells  egipcis  simplificáis  i  corona¬ 
des  am  profusió  de  llumets  elèctrics  disposats  en  flors  á 
mena  de  lotus. — Al  fons  un  gran  espai  está  arreglat  pera 
sessions,  lectures,  concerts  i  demés  actes  publics  destinats  á 
donar  secundaries  importàncies  á  laque  ja  té  1’  Exposició. 

M  irantse  les  obres,  pera  mí  ja  paga  ’l  tret  el  ^ran  con¬ 
junt  del  antic  pintor  Joseph  Berga,  que  com  més  vá,  més 
jovenivo'ament  pinta,  en  el  sentit  de  guanyar  noves  forces, 
de  veurer  més  eran  la  seva  terra  i  de  sapiguer-ho  fer  com- 
pendrer,  per  les  seves  obres.  En  Berga,  ja  era  conegut  á 
Barcelona  per  les  obres  qu’  ha  tingut  en  cenaculs  reduhits 
i  sobre  tot  per  alguns  conjunts  exposats  en  el  circol  artístic 
de  San  Lluc;  mes  el  gran  públic  no  coneix  com  se  mereix 
á  n’  aquest  pintor  que  com  pocs  dona  idea  de  J1  qu’  es  la 
regió  olotina  en  moltes  llegües  á  la  rodona.  —  La  seva  forta 
naturalesa  1’  hi  permet  voltar  1’  encontrada  per  lluny  que 
vagi  i  per  alt  que  pugi  i  aixís  els  seus  quadros  que  no  son 
ni  grans  ni  aparatosos,  <ns  donen  idea  d’  aquelles  monta- 
nyes  fortes  envaporosides  per  les  boires,  d’  aquells  pics 
abruptes  rodonament  assentats  en  les  grans  planes,  d’  aque¬ 
lles  nuvolades  d’  arbredes  fugint  de  les  viles  i  dels  prats; 
dels  cels  grisos  per  les  nuvolades  de  tronada  i  dels  camps 
aixeribits  per  les  florides  dels  colors  de  les  cullites  regio¬ 
nals. — En  Joseph  Berga,  se  mereix  un  gran  lloc  entre  ’ls 
pintors  catalans,  per  1’  estil  del  qu’  entre  ’ls  francesos  fruei¬ 
xen  les  obres  d’  aquell  poeta  de  les  fresques  planes  septen¬ 
trionals  am  suge^tions  de  ninfes,  qu’  am  lletra  grollera  fir¬ 
maba  Corot. — Lo  hermós  de  1’  obra  total  den  Joseph  Berga, 
es  tenir  el  gust  de  contemplarla  en  casi  tot  el  conjunt,  en  el 
centre  d’  aquella  regió  per  ell  tant  estimada,  coneguda  i 
amorosament  traduhida  com  per  poeta  qu’  en  lloc  de  ma- 
neijar  la  ploma,  n’  escriu  les  belleses,  les  grandeses,  les 
hores  tristes  i  les  més  assoleiades,  valentse  d’  aquell  altre 
medi  d’  entendrers  que  té  per  instrument  el  pincell  i  una 
bona  gama  de  colors. — 1  aquí,  ja  ’m  tornan  á  sortir  aque¬ 
lles  pesades  pedres,  que  decididament  acabarán  per  ficar- 
sem  fins  al  fetge;  en  les  dotzenes  de  quadros  qu’  exposa  en 
Berga,  encara  no  n’  hi  ha  una  sola  carretada,  el  qu’  es  se¬ 
nyal  de  que  en  la  plástica  olotina  no  hi  jugan  més  qu’  un 
paper  purament  accidental.  En  cambi  qui  ’n  bé  de  Deu  de 
cims  esblanqueits  per  la  neu  rosada  per  el  suau  Sol  d’  hi¬ 
vern  ó  esblaimada  per  les  boires  primerenques!  Quina  ma- 
gestuosa  varietat  d’  arbres  lluhint  les  llurs  aristocràcies  de 
vellurie,  de  brancatje,  de  fulles  i  de  forma!  Gracias  á  Deu 
que  veig  qui  sap  cantar  la  forma  dels  roures,  de  les  alsines, 
de  les  nogueres  de  tendra  verdor  i  de  les  freixes  encara  més 
esblanqueïdes,  dels  prats  tendres,  secs  ó  florits  i  d'  aquells 
camps  de  faijol  qu’  en  mitx  de  1’  Istiu  cubreixen  les  planes 
i  les  feixes  de  la  flor  nevada  que  ’n  Joaquim  Vayreda  feu 
estimar  dels  que  busquen  la  bellesa  de  les  coses. — l’ Is  cels? 


En  Berga,  que  recullidament  pinta  L  amor  que  sent  per  la 
seva  terra,  no  n’  admira  menys  els  cels  que  1’  envolquellan 
de  vels  tendrament  colorats  quant  el  temps  es  rufol  ó  que 
1’  enmarcan  d’  un  blau  puríssim  tant  bon  punt  arriba  la 
primera  alenada  de  bon  temps.  Entre  ’ls  dos  extrems,  neda 
rodonament  inflada,  la  nuvolada  blanca  de  V  Istiu  ó  la  gri¬ 
senca  de  la  tardor  i  de  la  primavera. 

Al  costat  den  Joseph  Berga,  un  altre  pintor  olotí  també 
poc  conegut  á  Barcelona,  exposa  prou  obras  pera  ferse 
càrrec  de  la  seva  personalitat  que  ’s  vá  fent  sòlida;  es  en 
Domenge,  que  sense  exageracions  i  evolucionant  seduint 
per  la  naturalesa  olotina,  va  desprenentse  de  les  dureses 
que  caracterisaven  al  paissatje  català  de  fà  algun  temps,, 
suavisant-lo,  afinant  i  discutint  el  color  i  vigorisant  ei 
dibuix.  En  Domenge  es  un  pintor  i  amb  aixó  tot  queda  dit, 
comparat  amb  els  que  tant  sols  ne  fan. 

Pera  mí,  amb  el  gust  de  contemplar  aquestes  dugués 
personalitats,  ja  ’n  tindrie  prou  pera  no  recarme  1’  haber 
visitat  1’  Exposició  olotina,  pero  ademés  m’  esperaben  allí 
altres  sorpreses  agradables  que  me  la  farán  recordar  quant 
temps  á  venir  i  amb  un  seguit  d’  esforsos,  puguin  cullir  el 
fruit  qu’  ara  van  plantant  am  molta  pena  i  dolor,  pero  ja 
amb  apariencias  d’  éxit,  els  artistes  olotins. 

Entre  les  demés  obres  exposades,  n'  hi  han  algunes  den 
Joaquim  Vayreda,  que  pot  considerarse  com  1’  iniciador 
de  la  cultura  artística  olotina,  com  digué  perfectament  el 
senyor  Arcalde,  Saderra,  al  inaugurar  el  present  concurs. 
Plé  de  fé  en  el  seu  art,  s’  aplicà  tota  la  seva  vida  en  ferio 
servir  com  á  medi  d’  enaltir  la  seva  terra,  pintant  aquelles 
caigudes  de  serralada,  els  camps  pintats  del  blanch  esgro- 
gueit  de  les  flors,  de  blau,  de  vermell  i  de  més  tendre  mo- 
radenc.  A  n’  ell  se  deu  1’  arribada  á  Olot  dels  pintors  bar¬ 
celonins  convençuts  per  les  belleses  que  veien  en  treie  en 
Joaquim  Vayreda  i  qu’  al  seu  entorn  n’  obtingueren  totes 
aquelles  obres  que  tant  han  contribuit  á  la  reputació  den 
Galwey,  den  Joan  Llimona,  den  Baixeras  i  de  tants  altres, 
acudint  també  á  pintar  en  més  espaiades  estades,  en  Rusi- 
ñol,  en  Barrau  i  casi  tot  1’  estol  dels  pintors  d’  avui. — 
Molts  hi  feren  obres  perfectes  com  pot  veurers  en  la  ma¬ 
teixa  Exposició  olotina,  mes  la  complerta  revelació  de  les. 
belleses  de  1’  encontrada,  estaba  reservada  als  que  com  en 
Joaquim  i  en  Marian  Vayreda,  en  Berga  i  ’l  seu  fill  i  en 
Domenge,  allí  han  nascut,  allí  s’  han  criat,  allí  son  i  se  sen¬ 
ten  á  casa  seva  i  d’  allí  ’n  saben  tots  els  recons  bonics  i  ’ls 
conjunts  hermosos,  perque  en  ells  ha  obrat  l’ acció  del  temps 
familiarisantlos  am  les  arbredes  á  terra  posades  com  nú¬ 
vols  cançats  de  solcar  el  cel;  am  les  boscuries  que  pujen 
fins  als  cràters  apagats  com  verda  corredissa  inmovilisada; 
am  les  aigües  cristallines  del  Fluvià  i  am  les  més  espesses 
del  mateix  riu  quan  ja  surt  brut  de  tant  fer  anar  turbines 
i  nocs;  á  n’  ells  també  els  han  ferit  de  petits  les  cançons 
plorades  per  la  tenora,  han  vist  florir  molts  anys  la  nevada 
del  faijol,  ja  saben  les  blavors  que  L  espai  dona  á  les  dis¬ 
tancies  tant  magistralment  posades  i  d’  ells  es  1’  esprit  tot 
d’  aquella  hermosa  naturalesa,  perque  en  son  una  part  i  no 
de  les  menys  petites  quant  escau  en  intel·lectes  que  compre¬ 
nen  el  que  fan  i  ho  fan  sentir  als  altres. 

Aixó  no  vol  pas  dir  que  les  obres  bones  dels  demés  si¬ 
guin  incomplertes  ó  desgraciades,  més  Y  esprit  d’  aquella 
regió  tant  grandiosament  pictórica,  el  posseheixen  més  els 
olotins  per  ser  cosa  seva. — Els  pintors  barcelonins,  n’  han 
tret  bones  pintures,  algunes  de  les  quals  aixís  se  consideren 
casi  per  tot  arreu,  mes  moltes  d'elles  son  tant  olotinescom 
de  qualsevulga  altra  vall  gran. — Les  pintures  dels  del  ta-' 
rrós,  son  d’  Olot  i  d’  en  lloc  més.  I  per  xó  quant  están  bé,, 
á  1'  hermosura  plástica  de  les  altres  hi  anyadeixen  la  su- 
gestió  de  Y  esprit. 

Deis  quadros  enviats  per  els  barcelonins,  despunta  al 
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. era  la  una  de  la  tarde  i  ja  feie  sis  quarts  que  ’s 

veie  ‘1  campanar  del  poble;  V  euga  de  la  tartrana  sal- 
tironeixave  entre  la  pols  i  ’ls  feixucs  arreus,  fonentse 
en  suor  á  les  fiblades  de  les  mosques  yironeres;  á  dreta 
i  esquèrra  en  totes  les  verdisses,  per  les  monjeteres, 
á  la  vora  del  rostoll  torrat,  dalt  dels  arbres  assedegats 
i  d’  entre  les  herbetes  de  les  ubagues,  sortia  estrident, 
feridor,  irresistible  i  am  soroll  de  xarrac  agudament  se¬ 
guit,  el  ric  ric  dels  grills. — Les  sotregades  de  la  ca¬ 
rretera  nacionalment  dolenta,  feient  odiosa  la  com¬ 
panyia  dels  bons  amics  qu’  habiem  sortit  plegats  per 
el  gust  d'  anar  junts  á  veurer  trocets  d’  aquest  mon 
dolent;  de  segur  que  d’  amics  n’  erem  com  abans,  mes 
L  entrecreuament  de  cames  me  feie  espurneijar  de  ra¬ 
bia  al  mirar  V  amic  que  teníe  al  devant,  i  que  segons 
lloable  costúm,  pesave  figues  baix  pretext  de  veurer 
el  país.  L’  enrampament  fou  tant  gran,  que  no  ’m 
quedà  mes  remei  que  donar  una  exagerada  sotraga  la 
al  excelent  xicot,  aprofitant  1’  esvarament  del  desper¬ 
tar  pera. cambiar  de  falsa  posició. 

Que  ja  hi  som?  va  preguntar  am  la  intenció  d'  es¬ 
tirarse;  sí,  L  hi  responguerem,  ja  ’s  veu  el  campanar. 

El  tartraner,  á  qui  ningú  preguntava  res,  va  pa¬ 
rarse  de  renegar  pera  dir:  Oh!  encara  faltan  cinq  quarts 
bons! 

Si  arriban  de  ser  dolents! 

Fins  á  dos  quarts  de  tres,  el  martiri  del  viatge  pera 
passar  dos  tristos  dies  divertits,  arribà  á  esser  intolera¬ 


ble;  cada  cinq  minuts  me  semblava  que  ja  no  podie  re¬ 
sistir  mes;  V  alt  coll  planxat  que  requereixen  les  grans 
distancies  qu'  hi  han  entre  '1  meu  caient  d’  espatlles 
i  ’1  cap,  semblave  un  cataplasme  de  paper  mastegat; 
la  camisa  empapada  de  suor  de  magre,  se  tenyie  ali¬ 
mentada  per  les  anilines  d’  una  decadent  corbata  ple¬ 
na  de  caragolillos  indús  i  les  parpelles  semblaben 
pistils  de  flor  coberts  de  polen,  que  no  donaven  gens 
de  ganes  de  fer  versos.  Les  cames  furioses,  ja  no  ’s  con¬ 
tenien  i  's  barallaven  obertament  am  les  del  pobre 
amic  del  devant  que  de  tant  en  tant  me  clavave  una 
trepitxada  am  un  sonrís  afectuós  desdibuixat  en  els 
llabis  secs  i  endolorits.  L’  indigne  tartraner  se  feie 
passar  la  rabia  fentnos  fer  de  contrapès  com  si  un  ho¬ 
me  de  óo  kilos,  pogués  equilibrar  la  massa  d’  un  xi¬ 
cot  de  deu  pams  d'  alçada  i  sis  de  volta;  durant  els 
curts  moments  en  que  ’ns  deixaba  en  la  pau  dels  que 
van  al  suplici,  descarregaba  unes  raccions  de  suc  de 
freixa  a  la  pobra  euga,  que  no  la  deixaben  estaborni- 
da  per  la  coraça  del  bast,  i  L  animal  (no  '1  carreter, 
L  altre)  en  lloc  de  correr,  queie  costa  avall  fentse  il¬ 
lusions  sobre  la  racció  d'  ordi  i  la  sombra  de  V  estable. 

Si  tardem  un  quart  més  á  entrar  al  poble,  els  sis 
amics  de  la  tartrana  renyim  per  sempre  més;  les  tre¬ 
pitjades  eren  cops  de  martinet  i  ’ls  genolls  semblava 
que  criessin  dents  pera  ferse  miques;  en  les  poques 
paraules  que  deiem  s'  hi  veie  una  ira  somorta;  les 
llambregades  que  tots  dirigíem  al  tartraner,  tenien 
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EL  VIN  YE  T  (Sitjes)  ,  per  H.  CASAS 


fosforecencias  criminals.  Quant  va  dir  ja  hi  som!  se 
pot  dir  que  ’n  teníem  ben  be  prou. 

La  placeta  ahont  baixarem  á  dos  quarts  de  tres, 
estaba  deserta  i  plena  de  Sol  besant  la  pols  que  tot  ho 
resseguíe;  bancs,  arbres,  finestres,  carros,  tot  estava 
rebossat  per  la  polsina  d’  un  temps  llargament  sec. 
A  1'  hostal  ens  cridaren  pera  menjar,  quant  tots  dor¬ 
míem  á  L  era,  punxats  per  la  palla  trinxada  qu‘  había 
quedat  del  batrer  i  recorreguts  per  tot,  per  vint  ó 
trenta  families  entomológiques.  No  gaire  lluny,  unes 
gallines  d’  ulls  voltats  de  vermell,  espigolaven  gra¬ 
néis  i  cucs,  tot  fent  en  el  mateix  tó  de  carbassa  tren¬ 
cada  aquell  etern  coc!  coc!  tant  ensopidor.  Lis  grills 
de  la  carretera  semblaven  habernos  acompanyat  amb 
els  xirrics  de  sempre,  i  més  lluny,  dins  del  poble,  se 
sentie  cada  cinq  minuts  un  cop  de  mall  rabiós  sobre 
Y  enclusa,  d'  un  só  més  aviat  de  caiguda  que  de  tre¬ 
ball  voluntari.  Aquell  paradís  s’  arrodoníe  amb  el 
sort  burgit  dels  burinots  que  ’ns  feient  contreurer  la 
pell  d’  engunia  i  el  sit  redoblat  d’  un  pobre  aucell 
tant  cançat  com  nosaltres.  Per  menjar,  ens  donaren 
arrós  amb  uns  ossos  que  feient  de  pollastre,  pollastre 
pròpiament  dit,  pollastre  rostit  i  atmetlles  torrades 
com  tot  lo  d’  aquella  terra. 

A  posta  de  Sol,  V  astre  implacable,  s'  enfonzava 
rodolant  llampecs  de  tots  colors,  destacantse  en  un 
cel  d’ inmens  forn  dessecador  i  un  cop  amagat  detrás 
de  les  montanyes  llises  i  estèrils,  encara  semblava 
encendrer  els  cotonosos  nuvolets  que  venient  de  lle¬ 
vant.  Poc  á  poc,  el  cant  dels  aucells  després  d’  un 
burgit  d'  alegría  s’  apagaba  en  les  verdisses  corsecades 
i  amia  primera  estrella  d’  hermosa  llum  freda,  venia 
’1  suau  petó  d'  un  ventijol,  bon  xicot  qu’  aixam- 
plava  ’ls  pulmons  cremats  del  foc  del  dia.  Un  benes¬ 
tar  ens  omplie  el  cor  de  goig  i  assentats  vora  un 
torrent  sec,  ens  miràvem  els  uns  als  altres  sense  gosar 
dimos  res,  he  tant  que  'ns  habiem  malehit  durant 
aquell  ditxós  dia  d'  Istiu  passat  com  si  sentíssim 
L  alenada  del  Infern.  La  fugida  del  Sol,  ens  había  tor¬ 


nat  L  amistat  ofegada  en  els  resplandors  dels  seus 
raigs  de  martiri.  Lluny,  am  pausa  de  desert,  se 
sentie  el  xuclat  xiulet  dels  gripaus,  més  per  sobre 
totes  les  remors  de  Y  hermosa  nit  que  naixie,  conti¬ 
nuaba  L  etern  xarrac  dels  grills. 

M.  UTRILLO 

LES  PLANES 

La  plana  venia,  tranquila  sempre , 
sembla  una  dolça  afirmació; 
pit  de  doncella  qu  á  ningú  ' s  nega 
la  plana  verda  reb  les  petjades 
del  grans  remats  i  del  pastó. 

> 

Les  herbes  molles  de  la  rosada 
d  olors  frescals  omplen  el  vent; 
i  un  soroll  d'  aigües  de  lluny  vingudes 
vibrant  en  mit/  de  la  llum  forta , 
fa  deleitables  els  pensaments. 

Les  vaques  grans  de  posats  quiets 
i  els  anyells  blandís  d'  espatlla  trista 
i  las  eugadas  am  llurs  caballs 
i  els  gossos  magres  dels  pastors 
van  per  les  planes  movent  la  Vida. 

/  í  home  gran  de  front  de  sabi 
mira  les  planes  somniosament 
i  de  son  pit  tancant  la  porta 
á  anyells  i  cabras  i  remats , 
nuar  eix  apenas  un  pensament. 

E.  MARQUINA 
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meu  entendrer  un  dibuix  den  Joan  Llimona,  ferm,  seriós, 
gras  i  definit  ensemps.  Ell  el  titula  El  fill  pródic ,  mes  el 
.mateix  podrie  esser  Caín  ó  qualsevulga  altre  home  en  plé 
dolor  produhit  per  l’  arrepentiment.  Es  un  dibuix  de  mu¬ 
seu,  pero  de  museu  bó,  el  que  vol  dir  qu’  á  Barcelona  no 
tindrie  lloc.  En  Joan  Llimona,  té  ademés  un  estudiet  d’  ar¬ 
bres  mirantse  en  unes  aigües  tranquiles  al  devant  d’  una 
caseta  blanca,  d’  alió  mes  ben  pintat,  just,  valent  i  agrada¬ 
ble.  Al  veurer  les  dugués  obres,  vaig  sentir  la  gran  alegria 
que  se  sent,  quant  un  hom  no  es  enveijós,  al  poder  lloar 
un  amic  sense  dir  mentides. 

En  Baixeras  exposa  una  escena  de  la  platxa  de  pesca¬ 
dors  de  Barcelona,  magistralment  tallada  i  tant  ben  pin¬ 
tada  com  aquelles  coses  que  feie  fa  anys  i  que  no  ha  seguit 
fent.  Si  aquet  quadro  es  fet  de  poc  i  es  senyal  que  torna  á 
seguir  el  seu  camí,  el  den  Baixeras ,  me  n'  alegro  i  estic 
segur  qu’ ell  no  tardará  á  fer  el  mateix. — També  està  bé 
un  estudi  del  meu  cosí  A.  Utrillo,  fet  amb  amor,  i  fugint 
de  propòsits  forasters  al  natural.  Per  fí,  entre  ’ls  demés 
quadros  enviats  per  el  contingent  barceloní,  hi  han  bon 
troç  d’  aquells  dibuixos  den  Joseph  Llimona  quins  mè¬ 
rits  ja  rio  son  pera  contar  perqué  tothom  els  ha  recone¬ 
gut.  Un  tant  sols  es  nou  i  encara  es  mes  bonic  que’ls  altres. 
Per  xó,  com  1’  hi  deie  á  la  cara  i  ell  ho  admetie  fins  con¬ 
tent,  el  gran  dibuix  d’  Olot,  es  el  del  seu  germà  Joan,  pero 
com  es  pintor,  no  té  tanta  gracia  que  ’n  sàpigue,  com  ell 
qu’  es  esculptor  i  que  fins  ara  casi  s’  habia  quedat  que  ’ls 
d’  aquet  ofici  no  calie  que  sapiguessin  dibuixar. 

De  tot  el  demés,  sobresurten  els  conjunts  den  Berga  y 
Boada  que  també  es  esculptor,  pero  qu’  ara  te  la  fal-lera  de 
la  pintura,  /’  anunciació  den  Triado,  coneguda  ja  á  Barce¬ 
lona  i  tan  bonica  i  decorativa  allí  com  aquí;  uns  quadros 
de  nenes  den  Tamburini,  i  notes  i  quadros  den  Brull,  Gra¬ 
ner,  J.  L.  Pellicer,  Félix  Mestres,  Ribera,  Teixidor,  Lluis 
Masriera,  Roig  Soler.,  Pinós,  Gili  Roig  (del  que  sobresurt 
un  justissim  estudi  fet  á  Ma^sanet),  Modest  Urgell  i  Ricart 
Urgell. 

D'  altres  n’  hi  han  á  bon  segur  que  ’s  mereixen  la  men¬ 
ció,  mes  el  temps  no  ’m  sobraba  pera  fer  de  crític  de  debó 
i  ja  Tx  vaig  tenir  prou  am  les  obres  den  Berga  i  dels  LI  i  - 
monas. 

D’  Esculptura,  hi  han  uns  primers  freds  reduhits  den  Blay 
qu’  es  olotí  i  una  airosa  figureta  den  Montserrat.  En  Mani, 
de  Tarragona,  ha  enviat  un  cap,  que  com  moltes  de  les 
coses  qu’  ha  fet  el  jove  esculptor,  continua  prometent. 

Hi  ha  també  una  cosa  exposada,  que  no  per  no  figurar 
en  el  catàlec  deixa  de  ser  important,  i  es  el  gran  terrat  de 
T  edifici  que  serveix  d’  espaiós  café  sopluijat  per  una  sen¬ 
cilla  vela  que  ’n  tapa  un  tros.  Per  1’  espai  obert,  se  veu 
enllà  d’  enllà,  liuny,  fins  á  perdrers  la  vista,  un  hermós 
quadro  d'  aquells  que  son  mes  bonics  pera  ser  vistos  que 
pintats.  Detrás  de  les  últimes  cases  de  la  vila,  les  planes 
verdes  i  matiçades  de  tots  els  tons  possibles,  fins  á  liigarse 
am  les  primeres  costes  de  les  montanyes,  axafades  per  la 
feixuga  massa  excesivament  historiada,  del  Puig-sa-Calm. 
Si  en  temps  clar  i  seré  es  hermós  el  que  ’s  veu,  potser  en¬ 
cara  ho  es  mes  quant  el  cel  está  amagat  per  la  nuvolada  i 
esblaiman  els  detalls  de  tot  el  paissatje  els  filets  invisibles 
de  la  pluja.  A  les  hores,  Olot  es  pot  ser  mes  1’  Olot  frescal 
i  seriós  que  porta  á  la  meridionalitat  excesiva  que  pugui 
tenir  la  nostra  terra,  el  confort  benèfic  de  una  mena  d'  Oas- 
sis  del  Nord. 


tuosa  corredissa  ’m  van  enterbolint  la  força  de  la  visió. — 
Am  tot,  es  precís  dir  quatre  paraules  de  dugués  grans  cu¬ 
riositats  olotines,  una  de  las  que  fins  ara  no  he  vist  esmen¬ 
tada  en  lletres  de  motilo  ni  coneguda  dels  molts  aficionats 
á  1’  art  que  compta  Olot.  El  Colón  d’  aquet  petit  descu- 
briment,  es  en  Rafel  Puget,  de  Manlleu,  al  qu’  entre  ’n  Ru- 
siñol,  en  Zuloaga  i  jo,  varem  inocular  el  virus  de  V  afició 
al  Greco.  Ja  ’n  té  tres,  1’  un  d"  ells  de  primera  i  per  tot 
arreu  escorcolla  si  ’n  pot  veurer  algún  i  aixís  degué  veurer 
ó  sentir  parlar  d’  un  quadro  vell  d’  Olot,  i  un  cop  me  di¬ 
gué  que  ’1  creie  del  Greco,  encara  que  després  no  ’m  con¬ 
firmà  aquesta  opinió. — Jo,  abans  d’  arribar  á  Olot,  ja  ho 
preguntaba  als  amics  que  ’ns  esperaban  á  Girona,  i  sobre 
tot  al  aficionat  á  pintura,  é  il-lustrat  metje,  1’  amic  Berna- 
das.  Ni  ell  ni  cap  dels  pintors  d’  Olot,  n’  habia  sentit  par¬ 
lar  ni  me  ’n  donava  rahó  i  decidit  á  trobarlo,  vaig  regirar 
tot  lo  possible  fins  qu’  á  1’  últim  va  bategarme  ’l  cor,  al 
veurel  de  sópte,  en  una  saleta  ó  capella  alta  de  1’  iglesia 
parroquial  Ge/Sm  Esteve.  Es  un  Greco  de  bó  de  bó,  ben 
conservat,  horriblement  enquadrat  i  representa  1’  imatge 
de  mitx  cos  de  Jésus  Christ,  portant  la  creu;  la  cara  está 
molt  ben  pintada  i  encara  mes  ben  dibuixada,  calitat  que 
no  sempre  tenen  els  quadros  del  famós  Theotocópuli. — 
Publico  la  noticia  de  1’  existencia  d’  aquet  quadro,  pera  veu¬ 
rer  si  se  ’l  pot  posar  en  lloc  mes  digne  de  ser  admirat,  sense 
tocarlo  del  sagrat  edifici  que  ’l  poseheix. — Si  de  cas  podia 
anar  al  museu  de  Vich,  tampoc  hi  estarie  gens  malament; 
pero  de  tots  modos,  faig  el  que  puc  pera  evitar  que  no  sa¬ 
bent  el  qu'  es,  el  dia  menys  pensat  se  n’  anés  cap  á  França, 
á  trobar  els  altres  tresors  d’  art  adquirits  en  aquesta  terra 
que  no  sab  guardar  el  que  ’ns  deixaren  els  passats. 

L’  altra  curiositat  artística  ja  está  més  segura;  es  una 
col-lecció  de  més  de  cinquanta  esboços  i  estatuetes  de 
1’  Amadeu,  que  guarda  gelosament  un  afortunat  aficionat 
olotí,  el  senyor  Gelabert,  que  ’s  complau  en  ensenyar  al 
seu  tresor  artístic  am  tant  gran  cortesía,  que  1’  hi  done  aquí 
les  gracies  una  vegada  més,  perque  per  més  que  digui  no 
sabré  correspondrer  dignament  al  plaher  de  veurer  el  con¬ 
junt  d’  obres  d’  art  de  les  que  disposa. 

Entre  els  exemplars  que  posseheix,  hi  ha  V  esboç  del 
San  Bruno  que  ’s  venera  á  U  iglesia  de  San  Jaume 
de  Barcelona,  i  no  cal  dir  que  la  sensació  purament  ar¬ 
tística  que  produheix  la  primera  idea  del  artista,  es  més 
sentida  i  espontánea  que  la  de  1’  obra  definitiva. — De  mol¬ 
tes  de  les  obres  de  la  col-lecció  n’  hi  han  els  resultats  defi¬ 
nitius  en  les  iglesies  d’  ülot,  habent-hi  ademés  moltes 
figures  de  pessebre ,  no  en  el  sentit  un  xic  artísticament  sar¬ 
càstic  del  mot,  sino  en  la  versió  bona  fide,  que  fa  figurar 
algunes  d’  aquestes  obres  tant  artístiques  com  la  que  més 
ne  sigui,  en  museus  com  el  de  Cluny  (i). 

L’  extensió  d’  aquestes  impresions,  no  correspond  á 
1'  espai  de  que  disposo  ni  á  1'  importancia  que  johi  voldríe 
donar,  perque  si  ’1  primer  es  curt,  considero  que  per  molt 
que  ’n  parli  faré  poc;  de  tots  modos,  els  fets  materials  ’ns 
obliguen  á  posar  terme  á  l’ingénua  narració  del  que  m'  ha 
fet  sentir  la  visita  á  Olot,  creient  que  val  molt  més  anarla 
escribint  tal  com  raija  que  llimant  paraules  i  giragonces 
que  no  son  del  cas.  Potser  n’  hi  hauràn  molts  que  dirán 
que  tot  aixó  ja  ho  sabien!  Doncs  jo  no;  i  ’l  qu’  encara  es 
més,  fins  me  permeto  posar-ho  en  dubte  per  lo  poc  que 
n'  había  sentit  parlar,  i  un  servidor  de  vostès  es  tafaner  de 
coses  d’  art. 

m.  UTRILLO  - 


De  moltes  altres  coses  voldrie  parlar  abans  de  deixar 
Olot,  mes  son  tantes  les  que  s’  ho  mereixen  que  les  unes  ~ 

tapen  á  glopades  els  records  que  tinc  de  les  altres  i  en  tumul-  (i)  París,  sala  que  comunica  am  la  planta  baixa,  per  una  escala  de  caragol. 
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Per  les  boscuries  tenebroses 

Una  vegada,  de  bella  nit,  em  vaig  perdre  tot  sol  per 
una  boscuria  fantástica,  panxeganta  de  misterioses 
ramors.  El  méu  cap,  febrós  dels  desenganys  d’  una  trista 
diada,  em  duia  esma-perdut  per  aqueixos  camins,  fills  del 
desvari,  que  no  portan  en  lloc. 

No  sé  com  va  ser  que  de  mica  en  mica  la  realitat  va 
despertarme.  Els  méus  ulls  tornavan  á  veure  per  on  pas¬ 
sava,  els  méus  pèus  sentían  l’ herba  del  camí,  á  les  orelles 
m’  hi  arrivavan  xiscles  llunyans,  i  el  vent  fresc  de  la  nit 
em  donava  frisances  i  esborronaments  que  ’m  desvetllaran 
del  méu  somni. 

Ja  dèu  ser  tart ,  pensava.  Y  sense  adonarmen  vaig  allar¬ 
gar  el  pas.  ^ 

Dos  ó  tres  vegades  em  va  semblar  que  molt  lluny  es 
veien  llums  encesos,  i  am  les  ganes  que  començava  á  tenir 
de  saver  ont  era,  tiraba  pél  dret  per  acostarm’hi.  Però,  tot 
d’  un  plegat,  aixecava  la  vista  i  el  llum  amagat  pèls  troncs 
dels  àbres  es  perdía  per  sempre  més.  ¡Oh!  I  es  feia  tard  i 
aquella  espessor  de  bosc  no  tenia  fi. 

Veiam,  potser  cap  á  la  dreta. 

I  caminava,  caminava  sense  trovar  V  acabament  de  la 
boscuria.  Un  soroll  franc,  com  el  consol  del  bon  amic,  puja¬ 
va  d’una  fondalada.  Era  una  font  que  potser  em  serviria 
per  aconortarme  i  m’  hi  vaig  acostar. 

—  Es  estrany!  Tú  no  la  coneixes  aquesta  /ont.  Si  no 
r  harías  vista  mai ;  perque  aquestes  cures  que  s ’  enfilan  ; per 
tot  i  aquestes  pedres  i  aquestos  àbres  i  aquél  xa  rapa  II  que 
s'  ensorra  corree  endins,  tú  no  ’ls  coneixes.  ¿Qui  sap?  Potser 
tens  febre. 

I  aixís  enrahonantme  tot  sol,  vaig  ajupirme  fins  á  pen¬ 
dre  una  ambosta  d’aigua  freda  com  el  gebre  per  multarme 
els  polsos. 

Es  estrany  tot  aixó.  Per  una  claraboia  que  deixavan 
sobre  la  font  els  àbres  del  bosc  es  veia  el  cel  ben  seré  i  tot 
clalert  d’ estrellas.  La  lluna  encantada,  cap  un  costat  del 
horitzó,  abrigava  la  terra  condormida  am  la  séva  llum  pá¬ 
lida.  L’angunia  es  cargolava  dins  del  méu  pit,  i  una  vega¬ 
da  que  se  ’m  van  escapar  dos  ó  tres  paraules  el  ressó  es¬ 
trany  de  la  méva  vèu  em  va  fer  por. 

Va,  va,  tornem  hi. 

Ja  pujo  cap  amunt  més  depressa  que  mai  i  provo  de 
pensar  altre  cop  amb  els  desenganys  d’aquell  trist  día. 
Pero  tot  seguit  me’n  distrec.  ¡I  pensar  qu’  are  em  ferian 
companyia  els  desenganys!  D’  en  tant  en  tant  el  vent  s’ador¬ 
mia  dolçament  i  queia  una  quietut .  . 


¿Qué? . 

Semblava  com  si  m’  havessin  cridat  á  mitja  vèu . 

En  aquella  verdissa  juraria  que  s’  hi  havia  remenat 
algú..... 

¡Quina  basarda  fa  la  quietut! 

Em  vaig  parar  á  escoltar.  El  cor  m’  anava  esvalotat. 
Un  xisclet  aspre  d’  au  de  presa  va  ressonar  molt  lluny  i  el 
vent  que  s’  havia  aixecat  altre  vegada  feia  corre  les  fulles 
seques.  ¡Quina  rabia  no  trovar  la  sortida! 

Semblava  que  sentís  trepitj  darrera  méu.  Com  si  cami¬ 
nessin  sordament,  á  poc  á  poc,  á  pas  de  lladre.  Per  sobre 
del  méu  cap  les  branques  dels  àbres  s’  abraçavan.  D’  en 
tant  en  tant  una  estrella  sortia  furienta  de  llum  de  1’  ombra 
impenetrable,  i  les  fulles,  frisoses  de  misteri,  fressejavan  i 
es  deian  1’  una  á  1’  altre  els  petons  de  la  rosada,  les  disbau¬ 
xes  de  sol  i  les  llàgrimes  del  crepúscol. 

Ara  si  que  ’n  feia  de  vent.  Per  les  fondàries  tenebroses 
brunzia  y  s'  afinava  com  un  fregadís  d'espases.  Els  troncs 
dels  àbres  es  vinclaven,  les  herbes  s’  ajupían  i  á^alt  les 
fulles  i  les  branques  s’  abrahonavan  am  furia. 

La  meva  angunia  creixia  bojament,  i  jo  no  més  feia  que 
girarme  per  veure  si  pèl  costat  ó  pèl  darrera  sortia  algú. 

Plorava  sense  llàgrimes.  Em  venían  ganes  de  posarme 
a  plorar,  però  tenia  por  de  la  meva  vèu;  volia  corre  i  el  so¬ 
roll  dels  méus  passos  aixecava  com  un  trontoll  d’  ornes 
que  ’m  perseguissin.  De  vegades  em  quedava  entercat,  amb 
un  covriment  de  cor  que  ’m  glaçava  la  pell,  i  aleshores  les 
ombres  del  bosc  prenían  fantasioses  formes  humanes  i  els 
sorolls  semblavan  els  gemecs  i  xiscles  de  les  víctimes. 

Al  últim  vaig  sentir  com  si  ’m  cridessin  am  vèu  baixa,  i 
al  girarme  no  més  vaig  veure  la  fulla  lluenta  d’  un  punyal 
que  s’  acostava  tota  sola . 

Y  em  vaig  posar  á  corre  aixordant  la  boscuria  amb  el 
méu  clam  de:  ¡Lladres,  lladres,  lladres! 

Corria,  corria.  Marxava  per  la  fosca  amb  els  ulls  furio¬ 
sament  overts. 

El  terror  dels  obstacles  que  no  ’s  vehuen  m'  aturava, 
però  allargava  els  braços  i  tornava  á  fugir.  ¿Quí  podria 
corre  amb  els  ulls  tencats?  No  hi  ha  rès  més  esgarrifós 
que  ’ls  gestos  d’  un  cego  que  vol  corre. 

¡Lladres,  lladres,  lladres!  anaba  cridant.  Y  tots  els  so¬ 
rolls  de  la  boscuria  ’m  perseguían  amb  un  clam  enemic. 
Saltava  per  les  verdisses  sense  pensar  am  les  punxes  que 
m’esgarrapaven  i  topava  de  front  amb  els  àbres  que  m’om- 
plían  de  sang. 

Tots  els  misteris  de  la  fosca  corrían  darrera  méu.  Ca  i 

J 

enllà  rehuían  els  punyals  i  les  espases  desenvainades  i,  el 
bosc  s’  omplia  de  gegants  imaginaris  que  m’  amenaçavan 
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per  demunt  del  méu  cap  amb  els  punys  closos  i  els  uils 
overts  de  bat  á  bat  am  resplandors  fosforescentes. 

Aquells  garrots  de  braços,  aquelles  espatlles  musculosas 
i  les  mirades  furientes  s’  acostavan  cada  vegada  més  com 
si  em  volguessin  ofegar.  1  hauria  dit  que ’m  seguían  tropells 
d'  ornes  cridant.  Fins  qu’  al  últim  vaig  caure  á  terra  i  al 
aixecar  la  vista  vaig  veure  que'ls  gegants  s’  havían  separat, 
i  tot  una  llarga  faixa  de  cel  consolador  éspurnava  de  vi- 
drioses  estrelles. 

¡Quina  pau  venia  poc  á  poc!  Tornava  á  veure  els  abres; 
les  llargues  fulles  d’  eucaliptus  brillavan  á  claps  am  la  llum 
pálida  de  la  lluna  que  s’  aixecava  lentament.  Un  rejoliu  de 
sang  que  tot  seguit  es  va  estroncar  rajava  d'  una  ferida  que 
m’  havia  fet  en  el  front. 

Mirant,  mirant,  vaig  coneixer  1’  indret  aont  em  trovava: 
era  ’l  ca'ftií  mes  ampla  qu’  atravessava  ’l  bosc. 

Ni  aixecarme  podia.  Les  cames  em  tremolavan  de  can- 
çament.  Després’de  la  febra  les  carns  del  méu  cos  es  rela- 
xavan  i  no  mes  per  un  gran  esforç  de  voluntat  no  ’m  vaig 
ajeure  á  dormirá  sobre  un  marje. 

Les  primeres  llums  de  la  ciutat  van  començarse  á  veure 
allá  baix.  Però  al  entrará  la  darrera  reconada,  aon  el  camí 
sQnfonza  formant  un  indret  ben  solitari  al  mitj  del  dia, 
vaig  veure  que  s’  acostava  cap  á  mí  una  ombra  que  cer¬ 
cava  la  fosquetat. 

Una  suhor  glaçada  em  va  rependre.  Perque  ara,  aquella 
cosa  que  s'  acostava  no  era  invent  de  la  febre,  sino  una 
sombra  humana  tant  de  carn  y  ossos  com  jo.  De  segur 
qu’  era  un  lladre.  Després  vaig  veure  qu’  eran  dos  els  que 
venían  i  no  mes  vaig  tenir  esma  per  abracarme  á  un  abre 

w 

i  esperar. 

Aixís  no  Is  veia,  però  al  cap  d’  una  estona  ja  sentía  els 
séus  passos  misteriosos.  I  quan  va  arrivar  fins  á  mí  el 
murmuri  de  les  seves  veus,  els  braços  em  van  caure,  els 
ulls  se  ’m  van  posar  vidriosos;  i,  estirats  els  cabells,  la  pell 
esborronada  i  el  cervell  fret,  tot  el  méu  cos  es  va  arronsar 
fins  á  quedarme  ert  com  una  pedra . 

No  sé  si  va  durar  gaire  ’l  meu  desmai.  No  més  sé  qu’al 
últim  semblava  que  som-iés  coses  molt  belles,  y  la  pòr  dels 


lladres  no  m’  oprimía  '1  cor.  Allí,  á  prop  méu,  una  fressa 
dolcísima,  com  una  ramor  d’  arpes  celestials,  arruixava  de 
fresques  armonies  el  méu  somni.  1  escoltant  quietament 
vaig  sentir  una  veu  fonda  que  sermonava: 

— T’  estimo,  f  estimo,  f  estimo. 

¡Oh  santes  aparicions  de  les  boscuries!  No  romperé  V  en¬ 
cís  que  us  exalta  sota  la  nit  serena.  Part  de  vall  d’  allá  ont 
era,  sentais  sobre  un  pedriç,  la  lluna  il·luminava  á  la  pa¬ 
rella,  castament  separada  i  enllaçades  les  mans.  L’  herba 
ofegava  el  méu  trepitj  i  aixís  vaig  allunyarme  á  poc  á  poc, 
mentres  els  amants  resavan  extasiats  la  eterna  lletania: 

T  ’  estimo,  f  estimo,  f  estimo,  com  les  herbas  dels 
prats  estiman  la  rosada. 

PERE  COROMINAS 

■  ,  !  .. 

Als  estimats  amics  de  «Joventut» 


A  profito  la  poca  pero  bona  circulació  del  Pel  &  Ploma, 
■L  edició  catalana,  pera  dirvos  que  f  autor  d’  aquell 
desgraciat  tros  de  prosa  que  reventeu,  soc  jo,  en  Miquel 
Utrillo.— Si  jo  m’  hagués  de  defensar  no  dirie  res,  perqué 
ja  som  prou  amics  pera  dissimularnos  el  que  ’ns  convingui 
perdonar,  mes  aludiu  equivocadament  á  un  estimat  amic 
que  té  i  mereix  la  meva  consideració  i  la  den  ¿Marquina,  i 
nf  es  precís  fer  pública  la  vritat  per  ara  aquí,  i  després  en 
el  primer  número  del  Pel  &  Ploma,  edició  castellana,  pera 
posar  á  cobert  la  personalitat  dels  amics  que  ’ns  ajudan  en 
la  difícil  tasca  de  parlar  de  coses  que  deixen  fred  al  públic. 
Com  vosaltres  sou  dels  pocs  que  vos  ho  preneu  seriosament, 
per  xó  vos  donc  esplicacions  qu'  encara  faré  mes  extenses. 

Al  escriurer  alió  de  la  Duse,  no  ’m  vaig  trobar  prou 
genio  pera  firmarho,  pero  tampoc  ho  vaig  escriurer  á  la 
babalà.  No  vaig  dir,  ni  he  dit,  ni  diré  mai,  que  ni  ’l  públic 
m  ningú,  fos  aixó  ni  alió,  ni  totes  aquelles  coses  que  tiren 
á  paraules  fortes  que  sols  son  escusables  entre  companys  i 
de  viva  veu.  Me  vaig  recordar  de  tres  representacions  se¬ 
guides  de  la  Dama  de  les  Camelies  (en  català  s’  escriu  aixís; 
ara  no  ’m  critiqueu  el  francés),  vistes  i  sentides  á  Chicago, 
que  son  les  unique s  vegades  que^o  hé  sentit  á  la  Duse. 

La  responsabilitat  de  f  altra  opinió,  en  lo  referent  á 
f  estada  de  la  Duse  á  Barcelona,  se  deu  á  dos  dels  estimats 
amics  que  citeu;  la  den  D’Annunzio,  á  la  meva  antipatia 
personal  envers  aquet  poeta  indiscutible,  pero  massa  alabat, 
i  en  quant  á  la  del  amic  Clarassó  no  ’m  fà  pes,  d’  ençà  que 
beu  en  tant  bones  fonts  parlant  den  Rodin. 

Habent  revindicat  la  meva  culpabilitat,  deturo  la  plo¬ 
ma  que  no  sent  cap  animositat  envers  vosaltres,  com  ja  sa¬ 
beu  de  sobres. 

Se  repeteix  de  tots  els  de  la  Joventut,  afectuós  amic, 

m.  UTRILLO 
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EL  NOSTRE  MAR 


El  regne  de  T  Istiu,  se  '1  parteixen  el  mar  i  les 
montanyes. — Cap  als  cims  elevats  hi  van  els 
homens  de  les  costes;  cap  á  les  platxes  encatifades 
de  fina  sorra  hi  baixen  els  que  tenen  la  llar  terres 
endintre.  Si  V  aigua  dona  frescor  i  forsa  al  cos,  no  se 
’n  troba  menys  pujant  les  altes  serralades  abundoses 
en  aires  purs,  secs  i  frescals. 

Casi  per  tot  arreu,  les  platxes  son  baixes  i  ’s  veu 
qu’  es  ben  bé  ’l  mar  qu’  invadeix  les  planes;  á  la  nostra 
terra,  moltes  costes  tenen  un  carácter  diferent  i  ’l  mar 
se  detura  al  peu  de  verdaderes  montanyes  qu’ acaban 
á  pic  dintre  ’l  mar.  La  regió  mes  hermosa  pera  veurer 
els  golfs  i  cales  en  que  ’s  recaragola  la  terra  al 
submergirse  dintre  les  aigües,  es  la  que  vá  del  Cap 
de  Creus  á  Blanes.  La  Selva  de  Mar,  Cadaqués, 
Rosas,  La  Escala,  Tossa,  en  son  els  principals  centres. 
En  aquets  llocs  la  naturalesa  es  tant  diterent  de  la 
del  demés  terrer,  que  les  poblacions  qu’  encara 
viuen  aislades,  fins  parlen  diferent  ó  al  menys  d'  un 
modo  característic.  Tancadas  dins  las  petites  valls 
qu’  enclouen  dos  promontoris,  les  casetes  blanques 
cobertes  de  vermelloses  teules,  se  banyen  en  tranquiles 
aigües  que  moren  en  les  més  fines  sorres  qu’  arrossega 
’l  moviment  del  mar.  En  el  bon  temps,  les  aigües  son 
d’  un  blau  encara  exaltat  per  L  intensa  grogor  de  les 
montanyes  i  roques  que  capbussen  en  els  avenes  de 
líquit. — Aprop  de  Tossa  i  de  Cadaqués,  la  lluita  de 
la  terra  i  del  mar  es  tant  fera,  que  les  aigües  foraden 


la  pedra  i  en  un  bon  jorn  d’  istiu  no  es  estrany  poder 
solcar  les  cristallines  coves  que  semblen  cridar  els  es¬ 
tols  de  sirenes  de  que  les  poblaren  les  incansables  ima¬ 
ginacions  dels  grecs.  De  nit,  la  pesca  á  V  encesa  qu’  es 

lo  mes  hermós  que  ’s  pugui  veurer . sobre  tot  desde 

terra,  encen  dels  seus  focs  espurneijants  els  misterio¬ 
sos  recóns  treballats  per  les  tempestes  de  T  Hivern. 

El  gravat  que  serveix  de  capsalera  á  n’  aquestes 
ratlles  que  son  un  sencill  comentari,  es  una  de  les 
mes  íntimes  reconades  de  T  hermosa  badia  de  Tóssa, 
foradada  i  retallada  com  rica  blonda  d'or  que  guarneixi 
el  nostre  territori. 

Entre  les  regions  de  singles  marítims,  dormen 
ensopides  les  terres  baixes  del  gran  golf  de  Rosas,  quins 
patimolls  serveixen  de  tomba  á  la  gloria  d’Ampurias 
T  Emporium  mort  quines  poques  despulles  surten 
trocejades  perque  ’ls  homens  han  sigut  sempre  mes 
destructors  que  les  mes  furioses  ones  moventse  á 
T  empenta  de  la  tramontana  ó  del  mitx  jorn.  Mes 
ençà  Blanes  viu  encara  vora  ’ls  llocs  coberts  de  barcos 
no  fa  molt  i  ara  deserts  com  rovellades  ne  son  les 
aixes.  Vé  després  Caldetas,  aquella  ostentosa  vila  de 
banys  de  mar  i  de  calor,  una  de  les  futures  estacions 
hivernals  mes  indicades. 

Passat  Barcelona  ’l  nostre  mar  no  cria  cap  perla 
mes  hermosa  que  Sit  jes,  quina  plntxa,  costums  i 
habitants,  tenen  un  esfumat  aspecte  d’  influencia 
grega  de  la  que  no  ’n  queda  cap  rastre  arqueològic. 
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Estudi  del  natural,  per  R.  CASAS 


8 


PEL  &  PLOMA 


»  U  Opera  de  París 

Sovinteija  I'  exagerada  afirmació  de  que  tothom  fà  mal 
negoci  durant  1’  Exposició  de  París,  tothom,..  .  menys 
els  que  guanyaiTel  primer  franc,  com  es  el  cas  de  1’  Opera 
de  París,  quina  taquilla  del  mes  d’  agost  donem  á  conti¬ 
nuació: 


1 .  Roméo  et  Juliette.  »•  . 

19.342 

3.  Le  Prophète.  ..... 

.  .  21.433 

4.  Faust» . 

14.081 

6.  Les  Huguenots .  . 

2 1 .075 

7.  Le  Prophète . 

12.1 85 

8.  Faust . 

22.171 

10.  La  Valkyrie . 

22.J24 

i3.  Les  Huguenots.  . 

22.400 

14.  Faust.  ..... 

19.2.33 

[5.  Le  Cid . 

.  .  20.477 

1 7.  Tannhàuser . 

22.549 

18.  Roméo  et  Juliette, 

1 1 .856 

20.  Le  Prophète . 

22.237 

2 1 .  Faust . . 

*  '  •'/ 

1 7.796 

22.  La  Valkyrie . 

21.737 

24.  Roméo  et  Juliette. 

22.400 

25.  Les  Huguenots . 

17.542 

27.  Le  Cid . 

28.  Faust . 

19.647 

29.  Patrie.  ..... 

18.707 

3i.  Tannhàuser.  ... 

.  .  22.542 

Enguany,  1’  Opera,  ha  donat  21  representacions,  amb 
un  ingrés  de  41 3.643  francs,  el  que  dona  19.695  francs 
per  representació.  En  igual  mes  de  1’  any  passat  encaixà 
192.272  francs  en  i3  representacions,  el  que  dona  14  790 
francs  per  funció.  De  las  funcions  que  donaren  mes  de 
calaix  no  se  ’n  pot  treurer  cap  conseqüència,  perqué  si  am 
Tannhàuser  i  la  Walkyria  ’s  feren  22.000  francs,  també  's 
cobrà  igual  cantitat  amb  el  Profeta  i  ’ls  fiomcnots. ..  dic, 
Hugonots. 


Obra  nova  den  Sudermann 


La  gran  actriu  alemanya,  Agnès  Sonna,  ha  rebut 
den  Sudermann  el  manuscrit  d’  una  comedia 
en  quatre  actes,  titulada  Els  focs  de  Sant  Joan.  El  cé¬ 
lebre  dramaturg  alemany  ha  escrit  aquesta  obra,  com 
principal  atracció  d’  un  viatje  circular  que  farà  la 
seva  principal  intérprete  desde  el  ier-  d'  Octubre,  al 
11  Mars  1901. 

La  primera  representació,  será  donada  á  Rotter¬ 
dam,  el  4  Octubre.  D’  Holanda,  Mme.  Sonna  anirá  á 
Bélgica;  després,  á  Italia,  Austria,  Grecia,  Turquía, 
Rumania,  Rusia,  Suecia,  Noruega  i  Dinamarca,  i  en¬ 


cara  qu’  acabi  á  Niza,  per  ara  no  vindrá  pas  á  Barce¬ 
lona,  ahont  tiniríe  al  mmys  tres  grans  representa¬ 
cions  assegurades,  á  jutjar  per  la  nombrosa  colonia 
alemanya  i  ’1  deu  n’  hi  dó  de  barcelonins  que  saben 
poc  ó  molt  la  llengua  den  Sudermann. 

No'hi  ha  cap  empressari  valent? 


;  -  ^  •  'V' 

En  Marquina,  está  seriament  indisposat  i  no  pot 
per  ara,  empendre  el  viatje  á  París  que  tenie  projectat 
i  decidit.  Sentim  doblement  la  malaltia,  tant  per  lo 
desagradable  del  cas,  com  per  tenir  d’  ausentarnos 
pera  cumplir  obligacions  contretes.— Desitjem  que 
E  indisposició  sigui  curta,  aixís  com  1’  ausencia  d’ 
aquestes  columnes. 


Bibliografia 


S’  han  rebut  els  següents  llibres,  dels  que  parlarem  segons 
se  mereixin,  tant  bon  punt  vinguin  els  primers  freds: 

LA  CAMPAGNE  ET  LE  BERRY. — Obra  feta  en  col— 
laboració,  per  els  escriptors  i  pintors  del  Berry,  pera  esser  ve- 
nuda  al  Village  berrichon ,  de  1’  Exposició  universal. 
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ta  venezolá,  Rufino  Blanco  Fombona.  Imprés  á  Maracaibo. 

CATALUÑA  . — Estudi  sobre  les  condicions  del  engrandi- 
ment  i  riquesa  de  la  nostra  terra,  escrit  en  castellà  per  don  Pere 
Estasén. — F.  Seix,  editor. 

DIE  STILLEN  INSELN. — Col-lecció  de  poesies  i  d’ alguns 
quadrets  en  prosa,  escrits  en  alemany  per  Hans  Bethge.— Shus- 
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MEIN  SYLT. — Narracions  de  curiosa  psicología,  per  el 
mateix  Hans  Bethge.— El  prólec  está  firmat  á  Barcelona. 

LES  FILLES  D’  ÉROS. — Tonny— Lérys.  Editat  per  la  re¬ 
vista  Gallia.  Tolosa. 

LA  TORRE  DE  LA  MINYONA. — Tradició  col-lectada  i 

escrita  per  J.  Vilardaga  y  Cañellas.  Berga,  imprempta  de 
R.  Díaz. 

REVISTA  GRÁFICA. — Publicació  de  1’  institut  catalá  de 
las  arts  del  Llibre.  Conjunt  de  impressors,  grabadors  i  escrip¬ 
tors,  estampat  á  la  Académica  en  lo  referent  al  text,  i  á  cada 
establiment,  en  la  part  d’  il·lustracions  especials. 


PERIÒDICS  REBUTS 

The  Studio,  Londres. 

A  Vida  Aloderna,  Oporto. 

L ’  Ame  Latine ,  Toulouse. 

The  Poster,  Londres. 

Revue  Franco-Italienne ,  Nápoles. 


PEL  &  PLOMA 


% 


Le  Monde  Artiste,  París. 

H  Ermitage ,  París. 

Annaes  do  Club  Militar  Naval ,  Lisboa. 

Jugend  de  Munic. 

Der  Jugend freund ,  Bellinzona. 

Scluvei\er ,  Hausezeitung. 

Indicateur  central  graphique  suisse,  St.  Gall. 

Schwei\er  Frauen  Zeitung,  St.  Gall. 

Gaceta  Musical ,  Habana. 

Fin  de  Siglo,  Buenos  Aires. 

O  Fayalense  (Fayal  Azores), 

El  Eco  de  Holguín  (Isla  de  Cuba). 

El  Arte  y  la  Ciencia,  Méjico. 

Le  Progrés  Artistique,  París. 

Iride,  Spezia. 

L’  action  Humaine,  Bruxelles. 

La  Plume,  Paris. 

Les  temps  nouveaux,  Paris. 

Le  conseiller  des  Mères  et  des  jeunesflles,  Paris. 

El  Mensajero  (Sto.  Domingo). 

H  Art  décoratif,  Paris. 

Correspondencia  de  Coimbra. 

Boletín  del  instituto  científico  y  literario  Porfirio  Día 7, 
Toluca. 

Novy  Kult,  Praga. 

La  Revue  Phocéenne,  Marseille. 

Palecek,  Praga. 

Procedencias  mercantiles ,  Ham burgo. 

El  Imparcial,  Colón. 

La  Terre  nouvelle,  Lyon. 

Joventut,  Barcelona. 

Lo  camp  de  Tarragona,  Tarragona. 

La  Veu  de  Tortosa,  Tortosa. 

La  costa  de  Llevant,  Mataró. 

Lo  teatro  regional,  Barcelona. 

V  art  del  Pagés,  Barcelona. 

L’  Atldntida ,  Barcelona. 

La  veu  del  Montserrat,  Vich. 

La  Palma,  Reus. 

Lo  fi  de  las  tres  branques,  Berga. 

La  veu  del  Segre,  Lérida. 

El  Diario  de  Huesca. 

La  Revista  de  Sabadell. 

La  Correspondencia  de  Cadiy 
El  Combate. 

La  Libertad ,  Valladolid. 

Diario  de  avisos,  Manresa. 

Progreso  militar,  Madrid. 

El  Independiente,  Vigo. 

La  Alhambra,  Granada.  , 

La  Opinion,  Madrid. 

La  Opinion  postal  y  telegràfica,  Barcelona. 

La  Hormiga  de  oro,  Barcelona. 

El  Cardo,  Madrid. 

Boletín  de  Tabacos  y  Timbres. 

Relieves,  Madrid. 

El  Heraldo  de  la  Guardia  Civil,  Madrid. 

España  Artística,  Madrid. 

Idearium,  Granada. 


CASA  AMATLLER,  per  PUIG  Y  CADAFALCH  (detail  df.  la  porta}.1 

■  '  i 

La  Música  ilustrada,  Barcelona. 

Diario  de  Avisos  de  las  Palmas,  Canarias. 

La  Avispa,  Madrid. 

Hojas  sueltas,  Sevilla. 

La  Ilustración  nacional,  Madrid. 

El  Duende,  Cádiz. 

Hispania,  Barcelona. 

La  Ca\a  ilustrada,  Madrid. 

La  Campana  gorda,  Toledo. 

El  Mundo  naval  ilustrado,  Madrid. 

La  Bandera  española,  Córdoba. 

El  Eco  de  Sitjes,  Sitjes. 

El  Defensor  de  Lucena ,  Lucena. 

La  Ultima  Moda,  Madrid. 

Claro-oscuro,  Cor  uña. 

El  Heraldo  de  Baena,  Baena. 

El  Ampurdanés,  Figueras. 

El  Diario  de  Palma,  Palma. 

Boletín  del  Museo- Biblioteca  Balaguer . 


PEL  &  PLOMA 


CASA  AMATLl  ER  (Barcelona)  per  PUIG  Y  CADAFALCH 


LES  NOVES  CASES  DE  BARCELONA 

El  gravat  d’  aquesta  página  i  '1  de  la  adjunta,  reproduheixen  alguns  detalls  i  conjunts  de  la  casa  qu’en  Puig  y  Cadafalch 
ha  projectat  i  construit  pera  ’l  senyor  Amatller. 

Al  anar  publicant  les  noves  construccions  que  poc  á  poc  anirán  cambiant  1’  aspecte  de  Barcelona,  no  ’ns  proposem  pas 
ferne  la  crítica,  perque  al  iniciarse  un  moviment  lloable  no  es  F  hora  més  propicia  pera  aixelarne  la  volada,  per  més  que  les  esti- 
sores  que  empleessim  fossin  de  tall  poc  esmolat.  Ans  al  contrari,  dintre  de  les  nostres  poques  forces,  volem  contribuir  á  encoratjar 
la  corrent  cada  dia  més  marcada  que  tendeix  á  fer  sortir  la  construcció  de  F  empipador  estil  de  sopluix  sense  que  cap  ó  casi  cap 
idea  d’  art  intervingui  pera  ferne  més  excusable  el  fred  i  vulgar  aspecte  exterior. — Per  xó  els  edificis  que  van  aixecan  arquitectes 
com  en  Gaudi,  en  Puig  y  Cadafalch,  en  Domènech  y  Montaner,  en  Gallissá,  en  Sagnier  i  d’  altres,  entren  de  plé  en  el  nou  movi¬ 
ment  d’  arquitectura  artística,  de  la  que  durant  tants  anys  s’  ha  vist  privada  la  nostra  ciutat. 

Desque  que  ’s  desfeu  la  bastida  que  ’n  tapaba  ’l  lliure  aspecte,  la  casa  feta  per  en  Puig  y  Cadafalch  ha  sigut  F  objecte  de 
la  curiositat  de  tots  els  tranzeunts;  els  primers  dies  se  pot  dir  que  constantment  teníe  admiradors,  senyal  evident  de  la  curiositat 
é  interés  que  desperta.  Els  detalls  més  importants,  son  les  esculptures  de  F  Arnau,  els  ferros  forjats  del  gran  balcó  del  primer  pis 
i  ’l  ric  esgrafiat  de  la  fatxada. — En  Puig  y  Cadafalch  está  construint  actualment  un  nou  edifici  en  el  Passeig  de  San  Joan,  que 
de  segur  cridará  també  F  atenció  pública. 


Pintura  inalterable,  á  1’  aire  lliure 


L  August  Vallmitjana,  inginyer  de  F  escola  de  Barce¬ 
lona,  s’  ha  cuidat  de  renovar  el  fresc  que  decora  el 
portal  de  la  casa  de  Misericordia  d’  aquesta  ciutat. 

No  ’n  parlem  per  el  mèrit  artístic  que  pugui  tenir  la 
composició,  mes  ens  agradaria  extendrens  al  tractar  del 
procediment  empleat. — Es  aquet,  sencillament,  el  de  la  pin¬ 
tura  am  fiuo-silicats,  que  V  August  Vallmitjana  ha  estudiat 
molts  anys  fins  á  trobar  no  ’l  secret  del  procediment,  sino 
quins  son  els  colors  que  sense  perdrer  res  de  la  llur  inten¬ 
sitat,  son  aptes  pera  ser  usats  en  aquest  procediment. — 
Fent  les  coses  poc  més,  poc  menys,  abiat  se  sap  fer  tot... 


malament,  mes  tractantse  de  possehir  complertament  el 
procediment,  el  nostre  amic  ha  tingut  de  mirar  totes  les 
materies  colorants,  examinar  la  composició  i  ’ls  graus  de 
puresa,  qualitat  aquesta  que  deu  mirarse  com  á  puresa 
òptica  més  que  com  á  puresa  química,  perqué  molts  colors 
de  fórmula  pérféctament  definida,  perden  qu'  es...  un  dis¬ 
gust! — Recomaném  á  tots  els  pintors  decoradors  i  oh  pintors 
fins,  que  donguin  una  passada  per  devant  de  la  casa  de 
Misericordia  i  ’ns  agradaría  que  probessin  el  procediment 
que  s’  aplica  á  tota  mena  de  pinturas.  Mes  endevant,  trac- 
tarém  d’  aixó  en  un  article  tècnic  fet  á  conciencia.  Interi¬ 
nament,  cridém  nósfiltres  F  atenció,  per  considerarnos  molt 
mes  indicats  pera  ferho,  que  ia  prempsa  general,  i  per  lo 
tant,  indiferent. 
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PEL  &  PLOMA  A  LONDRES 

Perqué  som  á  Londres 


Per  T  home  que  com  jo  s'  en  va  á  París  am  Y  obligació 
i  les  ganes  de  quedarsi,  i  ’s  troba  que  depressa  y  co- 
rrens  se  ’n  té  d’  anar  á  Londres,  pera  estudiar  1’  exposi¬ 
ció  de  París,  el  mareix  es  gran,  sense  contar  amb  el  del 
estret  de  Calais. 

Al  Baedecker  trobarán  tot  lo  referent  al  viatje,  hores  de 
sortida,  preus,  sigles,  anys  i  demés  noticies  d’  estadística 
freda  i  fácil  de  saber  de  cor.  Aquí,  sols  tinc  d’  esplicar  el 
perqué,  com  i  de  quina  manera  ens  trobem  á  Londres  en 
Ramón  Casas,  tan  poc  amic  de  viatjes,  i  jo,  tan  amic  de 
París. 

Per  qué?  doncs  per  un  xic  més  qu’  alió  de  Reus,  París 
i  Londres;  perqué  á  París,  en  aquella  exposició  que  no 
val  res  segons  els  que  no  hi  busquen  gran  cosa,  hi  ha  un 
edifici  lletx  qu’  enclou  la  col·lecció  de  quadros,  mobles, 
térrica  fina  y  altres  objectes  de  gran  valor,  deixats  per  la 
noblesa  inglesa  en  pes,  pera  probar  qu’  Inglaterra  posseeix 
grans  tresors  d’  art,  ademés  de  les  colonies,  de  les  esqua¬ 
dres,  de  la  Salvation  Army,  den  Chamberlain  i  de  les  so¬ 
cietats  de  temperancia.  En  les  sales  del  modest  palau,  hi 
han  obres  triades  den  Burne-Jones,  de  Reynolds,  Gains- 
borough,  Constable,  Laurence,  Bomney,  Turner  i  Rae- 
burn,  qu’  encara  que  siguin  noms  poc  familiars  als  aixerits 
graciosos  de  la  nostra  terra,  son,  en  fi  de  comptes,  els  més 
aprofitats  deixebles  de  les  nostres  tradicions  pictòriques, 
si  n’  exceptuem  en  Burne-Jones  i  en  Turner;  1’  un  per 
tenir  1’  afició  als  primitius  italians  i  l’altre  á  Claude  Lo¬ 
rrain  i  á  Poussin.  Perqué  ademés,  se  veu  que  la  lluita  pera 
posarse  al  cap  de  l’ intel-ligencia  humana,  está  limitada  á 
França,  als  dos  imperis  germanies  i  al  gran  pop  Britànic. 
Com  d’  aquest  á  1’  Exposició  sols  se  ’n  veuen  els  tentàculs, 
es  precís  anar  al  seu  cau  pera  veurer  per  qué  dimoni  se 
queda  tot  el  que  pot,  d’  entre  mitx  del  treball  que  fan  els 
demés  homens  del  mon. 

En  Casas  i  jo  habem  vingut  al  cau,  1’  habem  seguit  i 
resseguit  com  si  en  lloc  de  barcelonins  fóssim  inglesos  dels 
més  incansables  i  després  d’  un  furiós  exercici  de  peus  i 
ulls,  ens  en  torném  cap  á  París,  i  dintre  poc,  al  Born,  qu’  es 
allí  ahont  tornan  els  de  casa  quan  rodan  el  mon. 

Quedém  doncs,  que  som  á  Londres  perqué  á  1’  Expo¬ 
sició  de  París,  Inglaterra  no  está  ben  representada  en  con¬ 
junt,  pero  hi  presenta  cosas  que  fan  veurer  quanta  riquesa 
artística  posseeix. 


L’  arribada. — Jo  ja  hi  habie  estat  altres  cops,  i  no  ho 
dic  per  fermi  veurer  perqué  no  té  cap  gracia,  més  amb  en 
Casas,  mai.  I  aixó  si  que  ’n  té  de  gracia,  perqué  no  fa  pas 
tants  anys,  va  anar  á  Amsterdam  amb  en  Rusiñol  i  á  les 
poques  hores  ja  tornaven  á  esser  á  París,  sense  haber  vist 
ni  un  sol  Rembrandt  ni  un  mal  Franz  Hais.  Aquí,  s’  ha 
cambiat  el  joc  i  si  no  habem  sortit  á  3o  kilómetros  de  pa¬ 
rets  plenes  de  pintures,  de  ferros,  de  mobles,  de  térrica,  de 
marmols  grecs  ó  italians  ó  d’ altres  objectes  d’ art,  ben  prim 
deu  haber  anat.  El  resultat  de  la  visita  no  es  pera  conden¬ 
sat  quant  encara  estém  mareijats  de  tant  mirar;  1’  únic  que 
puc  fer  es  anar  posant  les  impressions  rebudes,  deixant  de 
banda  les  que  sols  interessan  á  la  familia  y  amies,  com  son 
les  pesades  indisposicions  que  m’han  fet  anar  pel  mon  com 
si  tornés  d’ una  campanya  del  Transvaal. 

El  viatje. — Del  viatje  lo  mes  notable  es  el  bon  preu  del 
bitllet  d’ anar  i  tornar,  la  velocitat  dels  trens,  les  bones  con¬ 
dicions  del  vapor  i  per  sobre  tota  ponderació,  el  tropell  de 
passar  aquella  ditxosa  mancha,  que  bufa  sense  cansarse, 
pera  acabar  les  forces  dels  que  com  jo  som  decididament 
gent  de  terra.  Se  necessitaban  totes  les  ganes  de  tornar  á 
veurer  Londres  junt  amb  en  Casas,  pera  sobreposarme  á  la 
por  malaltiça  que  ’m  produheix  Y  anar  per  mar.  Al  trobar- 
me  sobre  ’l  pont  del  barco  que  va  de  Calais  á  Dover,  va- 
reig  lluitar  d’ allô  mes  temps  per  les  decidides  ganes  que 
tenie  de  no  anar  per  mar;  les  cames  me  tremolaven  i  ’m 
sentie  un  fred  desagradable,  recorren  les  interioritats  de  la 
meva  maquinaria  corporal;  pero  en  Cases  que  no  mes  tenie 
por  de  mareijarse,  feie  ’l  cor  fort;  ademés  jo  haurie  tingut 
de  declararme  decididament  malalt  del  cap,  á  força  de  ser 
poruch  i  per  altra  part  casi  tothom  feie  cara  de  tranquilitat 
com  si  alió  de  deixar  la  terra  fos  cosa  natural  i  propia  de 
P  home. 

Als  cinq  minuts  d’  haber  deixat  el  tren  que  va  de  París 
á  Calais,  fent  298  kilométrés  en  menys  de  tres  hores  i  mitja 
i  sense  cap  parada,  ja  començava  ’l  patim  patam  de  les  du¬ 
gués  hélix  de  la  nau,  empaitant  la  mar  de  través  am  tota 
la  força  de  les  quadres  de  caballs  vapor  amagades  dintre  ’l 
submergit  ventre  tremolós.  Als  quince  minuts  la  rahó  ’m 
va  fer  desapareixe  la  por,  pero  la  debilitat  me  va  mareijar 
com  si  hagués  pres  deu  tomas  d’  ipecacuana.  Els  demés 
feien  com  jo,  pero  potser  mes  silenciosament  perqué  ’n  Ca¬ 
sas  m’  ha  dit  després,  que  durant  molt  temps  se  creie  que 
de  tant  fort,  jo  ho  feie  de  per  riurer. 

Puc  ben  be  dir  am  la  boca  plena,  que  jo  vareig  ser  el 
que  més  se  va  mareijar  de  tot  el  vapor...  i  aixó  de  la  boca 
plena,  es  solzament  un  dir!!  Fins  els  altres  mareijats 
qu’  eren  tots,  reien  dels  crits  estranys  que  jo  feie,  pero  ’l 
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cas  es  que  no  vareig  patir  gaire  ni  tampoc  riurer. — Riurer! 
qu’  es  cas!!  Si  1’  antic  deu  Neptú  i  la  nova  deesa  Queen  Vic¬ 
toria,  m’  haguessin  sentit,  la  meva  pèrdua  haurie  sigut 
segura  de  tant  Com  els  vareig  cobrir  de  malediccions. 

Com  tot  s’  acaba,  arribarem  á  Dover  i  sense  cap  moles¬ 
tia  de  T  aduana,  perqué  Inglaterra  no  mira  prim,  ens  assen¬ 
tarem  en  el  Pullman ,  per  una  pesseta  més  de  suplement. 
Allí  ensopits  com  un  parell  d’  anees  lligats,  tot  just  alça¬ 
rem  la  vista  pera  veurer  la  catedral  de  Canterbury  ó  Can- 
torbery,  fundada  per  Sant  Agustí  i  ahont  morí  el  célebre 
Thomas  Becker,  ó  sigui  San  Tomás  de  Canterbury,  assessi- 
nat  mentres  feie  ’l  sant  sacrifici  sacerdotal. 

Mes  reposais  i  descançats,  baixarem  á  Londres,  per 
aquella  estranya  estació  del  bell  mitx  de  la  metrópoli  que’n 
dihuen  Holborn  viaduct ,  i  ajassats  en  un  cab  ó  cotxe  de  du¬ 
gués  rodes  com  aquell  que  corríe  per  Barcelona  anys  en 
radere,  ens  ananarem  á  dormir  á  la  fonda  ahont  sempre 
poso,  que  no  vui  donar  á  coneixer  perqué  si  está  molt  be 
i  per  poc  preu  i  si  anaba  massa  gent,  fore  com  les  demés. 

El  diumenge  á  Londres. — L’endemá  era  diumenge  i 
per  el  mateix  motiu,  Londres  s’  ens  ensenyaba  baix  el  seu 
aspecte  anormalment  hipócrita,  fals,  convencional,  absolut 
i  autoritari. — Per  els  carrers,  tant  sols  els  policemens  vestits 
com  els  enterramorts  del  Continent  i  amb  una  mena  de 
mitja  atmetlla  per  taparse  la  clepsa;  tot  negre  i  la  lliga-cama 
nacional  al  bras. 

A  les  vuit,  no  mes  se  veien  cotxes  cada  vint  minuts  i 
tota  la  poca  corrent  de  tranzeunts  se  dirigie  al  famós  pont 
de  Londres  ( London  bridge)  en  forma  d’  un  estol  de  pes¬ 
cadors  carregats  d’  estris  refinadament  perfeccionats,  com 
els  que  gasta  un  bon  amic  de  Barcelona,  á  qui  la  pesca 
sempre  surt  á  compte. — De  tard  en  tard,  una  pobre  irlan¬ 
desa  amb  un  brut  devantal  blanc  i  un  barret  de  palla  fu¬ 
mada,  sortie  dels  tenebrosos  lañes  ó  carrerons,  amb  la  cara 
plena  de  bolets,  topant  amb  les  portes  tancades  de  la  City  i 
amb  els  punys  closos  dels  policemens.  (Autèntic.) 

Del  pont  de  Londres,  per  el  Strand,  anarem  á  la  plassa 
de  Trafalgar,  fet  de  guerra  per  el  que  ’ls  inglesos  s'  hi  fan 
veurer  perqué  guanyaren  i  nosaltres  perqué  varem  per- 
drer.  El  Sol  aquell  que  no  ’s  poníe,  s’  alça  daurat  i  fort  i  ’1 
diumenge  d’  Octubre  de  Londres,  fou  tant  hermós  com  el 
d* 1  una  terra  paés  estimada  de  la  bona  escalfor  vivificant. 

Per  Whitehall,  seguirem  entre  grans  edificis  tancats  i 
barrats,  fins  al  pont  de  Westminster,  desde  quin  bell  mitx 
se  veu  cap  amunt  del  riu,  el  colossal  Parlament,  i  cap 
avall  el  moll  Victoria,  1’  estació  de  Charing-Cross,  el  gran 
hôtel  Cecil,  la  llunyana  cúpula  de  Sant  Pau  i  ’ls  afilats  pals 
dels  barcos  que  la  volta  del  riu  posa  á  la  dreta. 

El  Parlament,  encara  dormie  esperant  el  resultat  de  les 
eleccions  (en  plena  lluita),  envolquellat  per  una  hermosa 
boira  daurada  qu’  afilaba  encara  més  les  fines  ratlles  de 
V  arquitectura  Tudor  en  qu’  está  construit  V  edifici  qu'  en¬ 
clou  la  política  inglesa.  Les  campanes  tocaren  amb  armo¬ 
niosa  i  trista  regularitat,  unes  variacions  sobre  motius  de 
ser  les  nou  del  dematí,  i  agafant  un  cab  guiat  per  una  mena 
de  senyor  cotxero,  ens  en  anarem  á  St.  James  Park  á  veu¬ 
rer  cambiar  les  guàrdies  qu'  aquell  die  eren  els  granaders. 

God  Save  the  Queen. — La  gent  del  diumenge,  compo¬ 
sada  de  botiguerets  vestits  de  senyor,  d’  uns  quants  estran¬ 


gers  i  de  tota  una  munió  de  pillería,  precedien  y  seguien  els 
vermells  soldats  de  la  reina,  suant  sota  aquell  barret  de 
pel  insoportable  quant  San  Martí  enjega  el  seu  estiuet. 
Tothom  marcaba  ’l  pas  amb  un  pueril  aspecte  guerrer,  de 
pa  sucat  amb  oli.  Arribats  al  pati  de  la  guardia,  feren  els 
soldats  entrants  i  sortins  moltes  maniobres  i  per  fí  les  ban¬ 
deres  de  San  Jordi  i  San  Patrici,  se  saludaren  tremolant 
de  respecte  com  si  entenguessin  aquell  himne  inglés  que 
prega  per  la  reina  enaltida  com  una  deesa  i  tant  despro- 
vehida  d‘  autoritat  efectiva  com  qualsevulga  altra  dona. 

Després  la  música  dels  granaders  ens  obsequià  amb 
1’  Obertura  de  Tanhàuser,  i  era  de  sentir. 

Aquell  esforç  d’  inglés  antimelodic,  buscant  en  cuidados 
estudi  la  magestad  del  gran  músic  de  Bayreuth;  no  hi  ha¬ 
bía  pas  por  de  que  ’s  perdessin,  anant  amb  aquell  pas  tant 
mesurat!  i  per  més  cambiarlo,  semblava  que  ’ls  sons  del 
chor  de  pelegrins  i  de  la  marxa,  ens  arribessin  esmicolats 
per  les  marcades  estrofes  del  God  Save  the  Queen,  qu’  en¬ 
cara  vibraben  entre  aquell  estol  de  gent  eminentment  im¬ 
perialista  i  admiradora  den  Joe  Chamberlain. 

Aquells  músics  i  aquell  poble,  ja  poden  tocar  el  que 
vulguin,  que  1’  aire  farà  sentir  sempre  1'  himne  inglés.  Ja 
no  cal  qu’  ho  diguin  que  cambien  les  mesures  de  ’l  que 
feu  Wagner,  que  sigui  Tanhauser,  la  Walkyria  ó  el  demés 
que  feren  sentir,  en  alió  com  en  tot  lo  d’  aquella  terra,  sem¬ 
pre  s’  hi  veurà  com  si  les  orelles  tinguessin  vista,  un  Made 
in  England  com  una  casa,  qu’  es  sens  dubte  ’l  sagell  que 
marca  tot  el  que  toca  aquella  gent  egoista. 

m.  UTRILLO 


PÈL  &  PLOMA  Á  PARÍS 

Festa  de  Las  Vendimias 


Al  estimat  amic  E.  Marquina 


Com  si  la  direcció  de  1’  Exposició  de  Paris  hagués  sapigut 
que  tú  volies  venir,  feie  temps  qu’  había  decidit  fer  una 
festa  de  la  Brema,  que  son  les  teves  Vendimias  encara  que  Ús 
francesos  ne  diuen  Vendanges.  Com  si  estessin  enterats  de  la 
teva  mala  sort  al  caurer  malalt  quan  am  mi  ’t  disposaves  á  venir 
á  París,  han  anat  reculant  la  festa  dies  i  dies  fins  á  tant,  que 
com  si  creguessin  que  ja  no  pots  venir  durant  1’  Exposició  i  do- 
lentse  d’  haber  fet  tant  gasto,  han  donat  la  festa  y  tú  no  hi  eres!! 

Jo  voldríe  fer  veurer  fins  á  quin  punt  1’  he  vista  amb  els 
teus  ulls  clars  de  poeta  i  de  jove  de  vint  anys,  mes  per  semblant 
propòsit  me  fa  falta  ’l  principal,  i  es  la  teva  propia  personalitat 

i  aquell  nou  cant  qu’  infal·liblement  hauries  anyadit  al  teu  her¬ 
mós  llibre  en  prempsa;  jo  seré  tot  el  que  tú  vulguis,  mes  ja  sabs 
qu’  aquell  art  super  humà  de  parlar  en  ratlles  curtes  millor 
qu’  en  planes  llargues,  me  fou  negat  al  neixer;  comprenc  els 
teus  versos,  admiro  y  frueixo  la  teva  poesia,  mes  jo  no  soc 
poeta  i  mal  puc  dirte  á  tú  lo  qu’  hauries  sentit  á  la  gran  festa 
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MONTMARTRE  '  estudi  del  natural  per  R.  CASAS 


Dionisíaca  de  París,  tenint  la  certesa  absoluta  dequeho  hauries 
sentit  en  nous  versos  t'rescos  i  sahorosos  d’  aquells  que  tú  ías 

f 

com  brescas. 

Ja  ’t  contentarás  doncs  am  que  ’t  digui  un  xic  el  que  vaig 
veurer  jo,-  amb  aquella  prosa  qu’  en  lloc  de  íer  deis  reims  P  am¬ 
brosia  dels  deus,  sols  ne  sab  treurer  el  prosaic  vi  del  homens. 

Per  començar  te  diré  qu’  aquestes  menes  de  festes,  no  s’  or¬ 
ganisent  per  un  jornal  petit  ó  gran,  una  pobra  modelo  de 
Montmartre  no  pot  transformarse  en  adorable  Ariadna  digna 
de  la  passió  qu’  un  moment  sentí  per  ella  1’  entremeliat  deu 
asiàtic  que  presideix  la  Brema.  Encara  menys,  un  hermós  bastaix 
ó  atleta  de  barri  baix,  pot  evocar  L  artística  feresa  del  Dyoni- 
sios  grec;  el  paper  de  Sileno  intempérant,  els  hi  va  millorà 
n’  aquets  figurants  llogats,  més  d’aquest  personatge, amb  un  n'  hi 
había  prou.»— Els  directors  de  la  festa,  no  se  ’n  feren  càrrec  i  ha- 
bentse  proposat  que  ’i  major  atractiu  fosà  la  tarde,  deixant  lo  del 
vespre  com  cosa  secundaria,  els  succehí  ’l  qu’  era  de  preveurer 
si  no  visquessin  d’ il·lusions;  i  fou  qu’à  la  tarde,  els  figurants  de 
la  llarga  professo,  no  habían  dinat  bé  perqué  s’  ho  pagaban  ells  i 
passaban  devant  de  la  gent  com  manequins  humans  descolorits 
.per  la  vida  de  bastidors  i  sobtats  per  la  forta  llum  del  día  que  ’ls 
hi  es  estranya.  Al  vespre,  si  haguessis  vist  quina  diferencia!!  la 
mateixa  que  degué  haberhi  del  esmorzar  del  pobre  Gugusse  á 
Beleville  al  dinar  del  vespre  pagant  la  República  francesa.  No 
calieque  ’ls  excitessin  á  fer  figueretes  als  figurants,  que  bé  prou 
que  saltaven  i  brincaven  com  possehits  d’  aquell  misteriós  ardi- 
ment  que  diu  que  ’s  sentien  en  els  grans  temps  helénics!  í  les 
cares?  Sileno,  no  s’  esforçaba  pas  pera  semblar  el  bot  de  ví 
simbòlic;  se  véu  que ’ls  vins  de  França  1’  habien  ensopit  tant 
com  els  que  1  nodrien  á  Thessalia.  Quines  cares!  quins  crits! 
quina  bellugadiça,  quina  alegría!—!  ’l  que  succehí  amb  els  po¬ 
bres  figurants,  passà  també  al  públic;  la  majoria  estaban  esmo- 
lats  d’  haber  pagat  cinq  entrades,  pera  veurer  una  dotzena  de 
cairrots  més  ó  menys  mal  arreglats  i  la  tarde  era  frescota;  al 
arribar  de  lluny  á  L  Exposició,  tothom  había  fet  la  digestió  i  no 
estaba  la  gent  per  entussiasmes.  Pero  al  vespre,  quins  sopars! 
quines.,...  diguemne  libacionsü  al  passar  el  corteix  de  nit,  si  ’1 
públic  hagués  sapigut  més  de  lletra,  fins  haurie  cridat  1’  Evohé 
antic. — Els  crits  eren  iguals  com  significat,  pero  més  internacio¬ 
nals  i  ’1  Baccus  d’  ara,  no  sols  rebie  sacrificis  de  ví.  si  no  també 


de  cerveses  de  totes  les  Brauerei  alemanyes,  ingleses,  franceses 
i  belgues,  de  tots  el  raquis  russos,  dels  xampanys  desconeguts 
en  els  temps  olimpics  i  fins  del  nostre  anís  del  Mono ;  del  que 
j"  acompanyament  de  Pel  &  Ploma  duie  una  modesta  pero  re¬ 
confortant  melseta. — Ja  veus  si  les  festes  de  les  teves  vendi¬ 
mias  degueren  anar  bé,  que  m’  engresco  al  recordar-ho  i  passo 
de  liare  el  dirte  1  que  veijerem;  encara  que  sigui  depressa,  es 
precís  que  t’  ho  digui  i  ves  imaginante  P  efecte  que  t’  haurie  fet. 

A  la  tarde,  de  primer  venie  un  estolàs  de  municipals  de  ca- 
ball  qu’  aquí  ne  dihuen  guardia  republicana,  sens  dubte  perque 
la  major  part  son  corsos,  i  per  aquest  motiu  tenen  opinions  bo¬ 
napartistes.  Seguía  detrás  una  aixordadora  cantitat  de  tambors, 
amb  els  tamboners  vestits  de  guarda-vi nya,  amb  barret  de  tres 
pics  i  sabre  com  aquells  de  pasta.  Detrás,  caballereo  un. hermós 
burret  d’  Egipte,  venie  1’  excelent  còmic  del  Francés ,  en  Sylvain, 
nom  predestinat  en  una  festa  com  la  que  t’  esplico.  De  tant  en 
tant,  am  veu  forta  i  gestos  fogosos  (com  aquells  d’  aquella  festa 
de  la  foradada  de  1’  Esquirol)  declamaba  el  pregó  de  la  Brema, 
compost  per  en  Claretie,  director  de  la  Comedia  francesa.  Els  - 
qu’  ho  sentiem  aplaudiera  am  sinceritat  i  ’ls  altres  am  la  sana 
intenció  de  fer  1’  aixerit.  En  Sylvain  se  quedaba  tant  fresc  com 
abans  i  la  professo  seguie  redoblant  els  timbals,  sonant  les 
musiques,  i  cridant  més  que  cantant,  els  chors  de  bremadors, 

i.- 1 

bremadores,  vinaters  i  demés  genració  vinícola.  Entremitx, 
arrossegats  per  bous,  mules,  caballs  ó  ases,  passaben  els  carros 
del  ví  de  Burdeus,  del  Xampany,  del  ví  d’  Argelia,  del  ví  del 
Rhin  (molt  bonic  i  wagnerià),  dels  vins  del  Mediterrani,  del 
P ’  til  bleu ,  ó  ví  de  París,  i  ’l  final  qu’  amb  el  ví  blanc,  el  roig 
i  ’l  blau  simbolisave  els  colors  de  la  França,  i  á  cada  carro,  ’l 
precedie  i  seguie  un  escampall  de  gent  vestida  con  els  del 
vehícul,  pero  tot  plegat  semblava  una  cabalgata  de  les  de  Bar¬ 
celona,  pero  de  les  dolentes,  perque  de  vegades  se  n’  han  fet  de 
bones.  La  gent  se  quedaba  freda  ó  lleugerament  burleta  i’l  pobre 
Sileno  tremolant  dintre  ’l  vestit  de  punt,  feie  més  llàstima  que 
goig.  — La  part  més  espavilada  del  públic,  aquells  que  dihuen 
desseguida:  no  ni  hi  agujarán  mai  més,  se  ’n  anà  per  els  din- 
tres  de  I’  Exposició  i  á  las  sis  cap  á  París.  No  quedarem  més 
que  ’ls  badocs,  disposats  á  divertirnos  am  qualsevulga  cosa,  i 
com  erem  més  de  cent  mil,  no  ’ns  costà  gaire. — De  primer  en- 
túvi.  á  fernos  passar  la  set  que  ’ns  había  fet  el  veurer  passar 
tant  ví,  tants  rairns  i  tantas  botas;  el  lloc  més  indicat  fou  el  res¬ 
taurant  alemany,  qu’  es  el  més  ben  instalat  de  tota  1’  Exposició 
(sota  ’l  pabelló  oficial),  d'é  la  ventatje  de  ser  molt  baratet;  una 
copa  gran  de  Johannisberg  dorf  c om  aquell  que  té  en  Puget,  no 
mes  cinq  francs  d'ú  hauries  dit  en  la  teva  llengua  materna  i  pa¬ 
terna:  á  este  paso  la  vida  es  un  soplo;  aixó  diguerem  nosaltres 
més  enèrgicament,  i  al  segon  got  ens  aixecarem  en  disposició 
d’  anar  á  dinar,  i  si  per  cas  vols  saber  aont,  te  diré  que  fou  al 
restaurant  de  Pékin,  que  per  cinq  franquets  pot  ben  anar.  Men- 
tres  no  menjàvem  res  de  lo  xino  qu’  hi  había  á  la  minestra, 
veiem  com  s’ anaban  encenent  totes  les  llums  del  Trocadero 
i  del  Eamp  de  Mars;  de  primer,  el  geni  de  I’  Electricitat,  qu'  es 
á  dalt  del  cim  del  cap  d’  amunt  del  pic  del  cororiament  del  gran 
palau  hidràulic;  desde  ’l  farde  la  Torre  Eiffel,  V  hi  envían  un 
poderós  raig  de  llum,  qu’  engantxantse  als  raijos  de  vidre  qu  1 
rodéijent,  1’  hi  donan  una  aureola  lluminosa  blanca,  que  fà 
d'  alió  més  bonic  am  les  coloraines  de  ia  cascada  i  sortidors,  i  al 
mateix  temps,  les  principals  linees  arquitectòniques  se  marquen 
per  gas  ó  electricidad,  i  ’ls  ja  sortits  arbres  dels  jardins  s’  om- 
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DIBUIX  DEL  NATURAL  PER  R.  CASAS 
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píen  ràpidament  de  misteriosos  fruits  lluminosos,  brandant  al 
oreig  tebió  d’  una  bona  nit  de  tardor;  en  grans  garlandes,  ren- 
neixen  els  passeijos  de  les  arbredes,  munions  de  raims  gegan¬ 
tins,  de  daurats  colors  que  marca  la  llumeta  eléctrica  amasada, 
i  d’  un  sol  cop  la  Largaria  de  la  Torre  Eiffel  queda  marcada  am 
ratlles  de  incandescents  bombetes,  les  arcades  dels  palaus  fan 
valer  la  finor  dels  seus  rosas,  blaus  i  grocs  tendres,  cada  palau 
i  pabelló  s'  envistoreig  com  pot  am  llums  y  fanalets,  i  brolla 
com  sinfonía  de  llum  precursora  de  la  gran  festa  de  nit,  la  cas¬ 
cada  cambiant  de  les  fonts  lluminoses,  combinades  amb  els 
motius  verament  arquitectònics,  per  entre  ls  que  devallan  els 
filets  d'  aigua  encesa  com  foc,  blava  com  si  plogués  nit  estelada, 
groga  com  un  grog  inmens,  verda  d’  un  vert  de  cova  misterio¬ 
sa,  amatistament  morada,  carminosa,  de  tots  colors,  saltant  els 
uns  á  través  dels  altres,  ara  tots  diferents  á  cada  raconet,  més 
tart  iguals  en  tota  la  gran  máquina  i  coronat  sempre  tot  per  la 
treballada  crestería  del  palau,  que  si  de  día  tira  á  treball  de 
midó,  de  nit  es  una  joia  afiligranada  roblería  de  gemas  i  d’  ors, 
moventse  com  mai  pogueren  paríame  aquells  qüentos  de  les 
Mil  i  una  nits,  que  foren  la  joia  de  les  nostres  adolescencies  i  les 
d’  ara  d’  ençà  que  s’  ha  publicat  la  traducció  fidel  é  inexpurga¬ 
da.  Els  cent  mil  badocs  que  som,  enfilats  demunt  de  castells  de 
cadires,  de  taules,  en  una  branca  d’  arbre  ó  en  el  socol  d’  un 
llum  elèctric  ó  de  gas,  fem  uns  aaaas  i  uns  oooohs  quines  deli¬ 
cies  no  comprenen  aquella  mena  d’  espavilats  que  se  ’n  van 
perqué  á  n’  ells  ningú  ’ls  ensarrona!  —Q uina  sort  que  siguin 
fora!  aixís  tots  els  que  badém  fruim  en  chor  i  no  ’ns  en  doném 
vergonya.  Jo,  que  entre  ’ls  badocs  ne  soc  més  que  ningú,  estic 
fet  un  xaval,  apesar  dels  meus  anys  i  dels  cabells  que  m’  han 
caigut  pera  no  tornarse  blancs,  i  en  Casas  s’  oblida  de  la  seva 
feixuga  massa  de  vuitanta  kilos,  i  amb  una  mena  de  lleugeresa 
d’  elefant  ensenyat,  s’  enfila  á  unes  alçades  acrobàtiques  en  mitx 
dels  aplaudiments  d’  una  colla  de  catalàns  de  Barcelona  i  de 
Perpinyà,  i,  am  gran  por  de  la  gent  de  seny,  lliguem  unes  cadi¬ 
res  de  ferro  al  bràs  d’  un  fanal  de  bronzo,  i  la  nostra  alegria 
fore  complerta  si  tú  fossis  aquí,  per  alsar  aquells  crits  que  deixes 
anar  quan  te  sents  vate,  i  ’ls  versos  te  treballen  abans  de  sortirte 
dels  llabis;  si  hauries  cridat  aquel  vespre  de  las  vendimiasW  Mai 
mes  ens  hauriem  tret  del  cap  qu’  aquella  festa  ’s  feie  pera  tú,  i 
si  haguessis  sigut  allí  potser  hauries  fet  el  rotllo  que  fas  per  tot 
arreu...  i  ’ls  rotllos  de  Paris  son  més  grans  que  ’ls  que  fan  les 
pedretes  tirades  en  els  nostres  safareijos. 

No  vull  encaparrarte  més,  perque  encara  deus  sentirte  d’ 
aquella  horrorosa  malaltia  qu’  has  vençut,  pero  sols  falta  ’l  final, 
que  fou  lo  més  gros  del  dia.  Dels  fons  dels  grans  jardins,  se  mo¬ 
vien  milers  de  fanalets,  com  si  ’ls  arbres  il·luminats  caminessin 
devant  d’  un  Macbeeth  de  bon  esser;  apropantse,  veijerem  qu’ 
eren  arcades  formades  en  passeig  movible  i  lligades  á  lo  liare 
per  garlandes  de  flors  lluminoses;  per  sota,  passaben  lentament 
magestuosos,  els  carros  dels  vins,  diferents  dels  de  la  tarde,  tant 
perqué  valien  molt  més  els  projectes  artístics,  com  perqué  ’l  pú¬ 
blic,  vibraba  pié  de  bona  voluntat  i...  de  bons  aliments.  En 
aquells  carros  montais  sobre  automovils  invisibles,  rodeijaven 
raims  monstruosament  grans,  aixamsde  bacants  que  ’s  movien 
am  la  serena  déstenvoltura  del  model  poc  acostumat  á  excessi¬ 
ves  indumentàries;  á  ran  de  terra,  corrien  á  dreta  i  esquerra, 
amunt  i  avall,  Largas  farandolas  de  sàtirs  i  ninfes  improvisant 
alegres  persecucions  que  no  calie  indicarlas;  mes  enllà,  eren 
bremadors  i  bremadores  mes  reposais,  pero  ballant  am  dalit  i  al 


final,  un  ball  plà  rossellonès  saltat  á  só  de  fluviol,  s’  enduia  ’l 
mes  fort  de  les  nostres  ovacions.  Allí  hauries  cridat!  perqué  ... 
pero  ja  t’  ho  contaré  quant  de  retorn  á  Barcelona,  ’t  trobi  refet 
del  tot.  Per  ara,  ja  pots  veurer  si  ’t  trobem  á  faltar  en  aquest 
París  que  fa  festes  que  ’t  semblen  dedicades! 

París,  Octubre  1900. 

M.  UTRILLO 
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DESDE  PARÍS 


ELS  CICERONES 


Sembla  que  en  Casas  está  quelcom  resentit  per  lo 
que  d’  ell  vaig  dir  en  lo  Diari  de  Catalunya 
sobre  si  era  jove  de  París  y  si  no  tenia  temps  per 
acompanyarme  al  Palau  de  Bellas  Arts  per  parlar  de 
1'  Exposició,  y  tal  es  lo  ressentiment,  que  n’  hi  rebut 
una  carta  desafiant  me,  no  á  cops  de  sabre  ni  á  tiros, 
sino  á  fer  de  Cicerone  á  un  grip  de  Br acetona  qu’  lia 
arribat  aquestos  días  y  que  s’  allotja  á  casa  seva. 
’M  sembla  que  he  anomenat  lo  Miquel  Utrillo. 

L’  altre  día  nos  varem  posar  d’  acort  per  fer  passar 
á  n’en  Miquelet  per  forastéy  ab  ell  varem  seguir  com 
si  fos  un  verdader  isidro  lo  més  notable  que  té  la 
ciutat  de  Santa  Genoveva. 

Es  natural  que  com  que  solíam  ferio  fer  de  bon 
catalá,  es  á  dir  de  català  grip,  ens  varem  arreglar  per 
fer  lo  que  tots  fan. 

Es  necesari,  li  varem  dir,  que  vaigis,  encare  que 
no  siga  més  que  un  sol  día,  á  allotjarte  al  Boule¬ 
vard  Montmartre,  á  la  vora  del  Passatge  Jouffroy 
y  perque  tot  sigués  més  clásich,  varem  pendre  un 
cuarto  al  Hôtel  Ronceray  (  vulgo,  de  la  Terraçe),  do¬ 
nant  en  una  aixida  tota  plena  de  papers  retallats,  pols 
á  carretadas  y  entremitx  de  las  reixas  que  cubreixen 
las  vidrieras,  drapots  bruts  y  veyentse  més  de  cuatre 
finestras  aliont  hi  estaban  penjadas  las  toballolas  algo 

i 

confosas. 

L’  esmorsar  s’  había  de  fer  á  la  famosa  Terraçe 
(vulgo,  casa  Y  Estevet)  y  per  aixó  varem  encarregar 
al  amo  qu’  ens  fes  guardar  una  taula  que  dés  al  Bou¬ 
levard.  Aixís  ho  varem  combinar,  pero  varem  trobar 

nostre  puesto  ocupat  per  un  senyó,  també  de  Barcelo- 

v 

na,  que  no  ficssantse  ’n  que  las  cadiras  estaban  aijegu- 
das  senyalan  que  esta  mesa  está  tomada ,  si  va  colocar 
com  á  casa  '1  sogre.  Varem  ferli  indicació  fins  que  ens 
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varem  cremar  y  d’  acort  ab  1’  amo,  que  per  casualitat 
nos  va  donar  la  rahó,  tenintla,  nos  sentarem  allí  aliont 
volíam.  Vetaquí  donchs  que  ja  ni  en  Casas,  ni  1’  Utri¬ 
llo  y  un  servido,  ’ns  saludarem  més  ab  aquell  bar¬ 
celoní. 

— Mira  lo  que  n’  habem  tret,  va  dir  1’  Utrillo  mitx 
cremat.  Tú,  dirigintse  á  mi,  com  que  vius  aquí  tant 
se  ten  dona,  pero  á  mí  no  ’m  convé  renyir  ab  ningú, 
ó  sinó  ’1  Pel  &  Ploma  es  á  can  taps. 

— No  t’  espantis,  senyó  Miquel;  veus,  ja  comensa 
tot  á  marxar  bé,  puig  cridas,  que  es  una  de  las  cosas 
que  més  se  nota  á  casa  nostra. 

— No  vull  observacions;  sembla  que  ’m  vulguis 
donar  una  llisó  de  bona  criansa  y  d’  urbanitat. 

_ Uy,  uy,  uy,  la  cosa  s’  embolica  y  per  ferte  veu¬ 
re  que  vull  ferho  tot  malament,  comensa  á  veurem 
menjar  ab  ganivet,  escurar  los  plats,  maltractar  ’ls 
mosos  y  fins  donar  poca  propina. 

En  Casas,  qu’  estaba  prenen  apunts  d’  un  senyó 
Mariano  qu’  estaba  al  cap  d’  una  taula,  no  s’  en  va 
adonar  casi  de  lo  que  pasaba,  aixís  es  que  li  varem 
tenir  qu’  esplicar  nostra  disputa  y  lo  que  ’ns  propo- 
sabem  fer. 


Mentres  preníam  las  pansas  secas  y  las  atmetllas 
torradas,  varem  sentar  nostre  plan  de  la  tarde. 

Antes  que  tot  V  Exposició.  Anirem  á  la  Tour  Eiffel , 
veurem  la  granel  roue,  lo  Palau  de  las  illusions  y  des- 
pres  á  dinar  á  un  Duval.  Aixís  ho  varem  fer  y  eran 
las  cincli  cuant  s’  ens  va  ocorre  que  teníam  1’  obliga¬ 
ció  d’  anar  á  donar  una  volta  al  Bois  de  Boulogne  ó 
sino  no  cumpliríam  bé  lo  programa  de  tôt  bon  forasté. 

Era  un  dimars,  día  de  moda,  y  ens  en  varem  anar 
á  pendre  un  cotxe  de  remise  dels  que  volteijen  lo 
Gran  Hôtel.  Lo  cotxero  portaba  botas  altas,  lo  barret 
sense  planxar  y  que  es  veya  que  la  Evita  había  sigut 
d’ un  company  ero  més  granat,  per  que  pel  darrera  no¬ 
tarem  los  secsons  que  li  íeya  á  V  esquena. 

En  lo  Bosch  varem  veure  al  tout  Barcelone. 

— A  y,  vareig  dir.  Ara  si  que  ja  hi  soch.  De  segur 
qu’  haurân  dit  que  hi  vingut  á  cassa  d’ un  esmorsar, 
y  que  faig  de  cicerone  com  sembla  que  varen  dir  que 
anaba  á  las  estacions  á  fer  de  los  «¿Un  Hôtel,  caballe¬ 
ro?»  «¿Una  buena  Posada,  Señor?»  Y  ademés,  sembla 
que  cobro  lo  barato  de  no  sé  cuants  puestos.  Figureu- 
vos  lo  cas  qu’  en  faig,  pero  verdaderament  acaba  per 
empiparme.  Ja  mo  deya  lo  meu  pobre  pare.  Tú 
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sempre  serás  un  ximple,  ets  masa  servicial':  pero 
qué  hi  farem  si  soch  aixís,  no  ’m  sé  adobar.  Es 
necesari  cambiarme.  M‘  agrada  tan  Barcelona}' 
porto  tan  carinyo  á  la  meva  terra,  que  á  pesar  de 
tots  los  defectes  què  "ls  hi  noto,  hi  torno  sempre 
ab  gust  y  parlo  ab  los  que  sé  lo  que  diluïen  de 
mí.  Un  día  un  banquer  amich  mèü  me  va  dir: 
;sabs  lo  que  va  dir  lo  senyor  Mo.... a  qu’  acaba 
de  sortir  d'  aquí?  que-  va  á  buscarte  á  casa  teva 
perque  li  fassis  d'  acompanyant,  y  jo  q  ir  era  com 
sempre  tonto  y  inay  rencorós,  vaig  anar  ab  ell, 
pensan  que  arribaría  un  día  que  li  podría  dir  en 
lletras  de  motilo  y: ja  hu  vehueil  que  no  li  en¬ 
vío  á  dir  per  un  altre. 

T"' — ;Que  no  hu  veus,  amich  Utrillo,  que  aquell 
senyó  ’t  saluda?  treute  el  sombrero. 

— Ca,  home,  y  per  qué;  que  no  sabs  que  aixó 
no  s’  estila  y  a  létríés  nosaltres  som  grips  avuy  y 


dibuix  de  R.  CASAS 


hu  tenim  que  1er  tot  ordinari.  ;’T  saludan  ab  lo  som-  ab  una  noya  de  bé?  ¡Ça,  home.  si'  ni  en  faig  creus! 
brero?  doñeas  ab  un  cop  de  cap  enrrera  digas  abur  y  Aixó  no  es  París,  si  semblad  pláde  la  Boquería.  Está 
aixó  ja  es  prou.  vist  que  per  molta  gent  de  la  nostra  terra,  París  se  cú¬ 

bran  las  set,  y  cap  á  cambiarnos  de  coll  de  camisa  cunscribeix  a  ls  Boulevards.  !  Bosch  y  Jo.  Moulin 
y  de  punys  ja  que  no  s'  estilaba  altra  cosa  y  ;ahont  Rouge  y  no  'ls  hi  vinguis  á  deman  ir  per  lo  Louvre, 
anirém  després  de  menjar  lo  bistech  y  pendre  lo  que  ’t  pendran  lo  nom  per  lo  magatséni.  que  lo  que 
café?  es  lo  Museo  ni  saben  qu*  ecsisteixi. 

— Lo  café,  va  dir  en  Casas,  debem  pendrel  al  Polis.  Eríui  las  dotze  y  Mr.  Michel  va  pendre  los  trastes 

\  •»  .  •  • 

.veurém  bailar  y  ’ns  pasejarém  una  mica  peí  promenoir  del  Hôtel  de  la  Terraçe  y  va  anar  á  dormir  al  bell  cim 
y  acabarém  la  ni t  al  Moulin  Rouge.  de  Montmartre  frente  aquesta  cúpula  y  ab  vistas  al 

Aixís  se  cumplieron  nuestros  deseos,  y  en  lo  Mou-  Moulin  de  la  Gallette  quêtant  bons  y  tristos  recorts  hi  j 

Tin  Rouge  nos  varem  entaular  convidan  algunas  no-  teñen  ell  y  en  Gasas  del  temps  qú  eran  joves  y  junt 

♦  •  # 

vas  de  casas  bonas  que  estaban  á  puní  de  freigir,  tanta  ab  en  Santiago  Rusiñol  y  lo  pobre  Canudas  hi  pasaren 
!  era  la  larina  que  portaban  al  rostro.  \  arem  pagalshi  días  de  goig  y  moments  de  pena, 
un  bock  y  ’ls  hi  donarem  un  cigarrillo  que  ’ns  varen  Vetáquí  doñeas  la  relació  d’  un  día  de  París,  vetaquil 
demanar,  no  sense  qu’  antes  ’ls  hi  tessim  adonar  que  la  vida  diaria  d’  un  Ibrasté,  vetaqúí  lo  que  varen  1er,. i 
era  de  1  Habana  y  de  pape!  pectoral.  coin  nosaltres,  la  major  part  dels  que  venen  á  París  \ 

Nos  varem  assentar  al  rotllo  cuant  sentirem  los  per  divertirse  y  poden  estar  ben  segurs  que  no  sa beirl 
acorts  de  la  c/uadri/Ie  y  ja  ens  teniu  frente  de  la  Mon-  n¡  aliont  es  lo  teatro  Antoine,  ni  la  Comedia  Francesa,  j 
te  Fromage,  la  Nini-Pate-en  F  Air,  la  Sèrpolette  y  la  nj  jos  museos  de  Cluny  y  de  Carnnvallt 
fe  ni  en  fousL  Alió  era  un  baila  ab  totas  las  reglas  -Pobrets! 
del  art,  all<)  eran  unas  onadas  de  puntas  y  de  mitxas 
negras  y  sabatas  blancas  qu'  espantaba.  Deu  nos  en  . 
guarí  que  aixó  hu  fessin  á  Barcelona.  ¡Cuánta  gent 
no  s’  asgarrilaría! 

— Esperat  assentat,  vaig  dirlhi.  Mira  allí  al  frente 
la  senyòra  Pepefa,  acompanyada  del  seu  marit. 

— Ca,  t'  equivocas,  ella,  no  pot  ser.  Ay,  ay , 
sí,  sí;  va  acompanyada  de  doña  Dolores  y  d”  en  Jua- 

•’  nito-.  •  '  V  ..  ■'*’  'ÉlAi  _ •-  •  •  ó- 

— :\  allí  més  lluny,  que  no_  hi  veus  en  Rosendo 
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TEATRE  JAPONÉS 

L’  éxit  unánim  qu’  han  tingut  les  representacions  de  la 
Sadda-Yacco  i  del  seu  marit  Otojiro  Kawakami, 
donan  gran  interés  á  la  traducció  de  la  més  bonica  de  les 
dugués  obres  representades,  La  Ghesha  VI  Samurai. — Gra¬ 
cias  á  la  bona  amistad  d’ un  dels  pocs  catalans  que  saben 
el  japonés,  podém  oferiria  avui  als  nostres  llegidors;  més 
per  delicadeses  que  debém  respectar,  no  podém  fer  conèi¬ 
xer  el  nom  del  il-lustrat  traductor. — L’  obra,  d’  una  inge- 
nuitat  extraordinaria,  es  la  reducció  de  1’  epopeia  nacional 
que  començà  á  representarse  fa  uns  trescents  anys!  L’  es¬ 
pectacle  primitiu,  durava  dos  dies  i  com  se  comprèn,  de¬ 
gué  escursarse  i  condensarse  pera  poder  donarne  moltes 
representacions  en  un  dia.  U  actor  Kawakami,  qu’  es  un 
gran  artista  de  1’  espressió,  es  al  mateix  temps  un  delicat 
•lletrat  i  ha  sapigut  conservar  en  1’  estracte,  tota  la  frescor 
de  la  gran  obra  original. 

LA  GHESHA  I  ’L  SAMURAI 

(La  Ballarina  i  ’l  Caballer) 


El  ballari 

No  es  vritat?  Mireu!  (balla) 

El  ball  de  les  Cireres  (Música) 

Banza 

No  ho  fas  pas  malament... 

El  ballo  ri 

Potser  vos  agradarie  més  e!  Kappori,  el  gran  ball  popular. 

Banza  (pensant  en  altres  coses) 

Sí . sí . 

El  ballari 

El  naixement  d’  aquesta  dança,  es  molt  curiós.  Voleu  que 
vos  el  conti?...  Era  á  la  platxa  de  Yeddo;  uns  marxants  miraban 
un  vol  de  barques  que  portaban  un  cargament  de  taronjes  de 
Kysio.  De  sobte  s'  alsà  una  ventada,  el  mar  se  cobrí  d’  escuma 
i  ’ls  pobres  baixellets  escampats,  semblaven  perduts.  Després  de 
molts  esforços  i  grans  penes,  arribaren  á  la  vora,  am  totes  les 
taronjes.  Aleshores,  1’  alegria  fou  tant  gran  á  la  platxa,  que  tot¬ 
hom  se  posá  á  ballar,  cridant  Kappori!  Kappori! 


Tot  aixó  que  ’m  contes,  ho  sé  tant  bé  com  tú. 


ACTE  PRIMER 


L’  escena  representa  la  florida  eixida  de  la  casa  de  las  Gheshas, 
en  el  Yosiwara. — Per  tot  arreu  se  vehuen  cirerers  florits. — 
Ja  es  molt  fosc. 


ESCENA  PRIMERA 


El  caballer  Banza,  un  ballari  errant.  Banza,  sentat  al  últim  terme, 
espera. 


Banza  (  dirigint  se  al  ballari) 

Ensenyam  si  saps  ballar.  Aixó  ’m  distreurà  ’l  temps. 

i. 

El  ballari 


Senyor.  Si  ho  permeteu,  ballaré  am  molt  gust  la  dança  de 
les  Cireres. 


Banza  ( senyalant  distret  als  cirerers ) 

Es  del  temps. 


El  ballari 


Ah!  Senyor,  perdoneume!...  ja  ballaré!...  ja  ballo. 

(Se  posa  á  ballar.) 


El  Kappori  (música) 


Banza 


Es  molt  bonic...  (Veu  venir  algú.)  Ara  deixam.  Vé  una  com- 

nvía  mpQ  hlp  nnp  1^  tpvp 


panyia  més  agradable  que  la  teva. 

El  ballari  (saludant) 


Gran  Senyor,  visqueu  molts  anys  i  que  ’ls  meus  ulls  tinguin 
aviat  la  sort  de  reflexarvos  de  nou. 

(5’  en  va.) 

I 


ESCENA  II 


Banza,  La  Ghesha  Katsubatxi,  una  acompanyanta ,  un  criat  am 
llanterna. 


La  Ghesha 


(Entra  poc  á  poc  il-luminada  per  la  llanterna  i  alça  ’/s  ulls 
cap  als  cirerers  florits.)  Qui  gosarie  dir  que  tot  aixó  no  es  her- 
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mosíssim?...  Aquestes  flors,  semblen  il-luminar  la  nit.  No  hi 
han  pas  aranyes  tan  boniques  com  aquestes.  Els  poms  de  pètals 
formen  garlandes  i  allí  ahont  el  fruit  ja  està  format,  hi  han  pen- 
jarelles  de  perles  verdes.  D’  altres  ja  son  grosses  i  comencen  á 
rosarse.  Es  una  aurora  més  suau  que  la  llum  i  no  s'  hi  perd  pas 
gens!. .. 

Banza  fi niant  d  trobaria) 

La  meva  dolça  Ghesha!  per  fi  sou  aquí!  Vos  esperaba  á  vos 
i  desde  fá  molt  temps. 

La  Ghesha 

Jo  no  venía  pas  cap  á.vos,  oh  Senyor! 

Banza 

;  ;  -i¿  .  .  A  o  .  :  '  <  ;  U 

Hi  venieu  sense  saberho. 


PLOMA 

La  Ghesha 

Si  ho  hagués  sapigut,  no  m’  haurie  mogut  d'  ahont  era. 

Banza 

No  sigueu  dolenta....  Voleu  entrar  am  mí  á  la  casa  de  Té? 

La  Ghesha 

No....  Gracias,  Senyor,  m’  estimo  mes  passeijar. 

Banza 

Dones  ja  vos  acompanyaré. 

La  Ghesha 

M’  estimo  mes  caminar  sola. 

Banza  (prenent-li  7  bras) 

'  í 

Sigueu  ben  agradosa!  Veniu  am  mí! 

La  Ghesha  (apartantse  d'  ell) 

Aniré  allí  ahont  jo  vulgui  anar. 

Banza  t 

Si  jo  vaig  allí  ahont  vulgueu  vos! 

La  Ghesha 

Es  allí  ahont  vos  no  sou.... 

(S1  en  va,  am  V  acompanyanta  i  7 porta  llanterna.) 

Banza  (sol) 

Per  qué  s’  aparta  de  mí?  De  segur  qu’ un  altre  es  el  preferit.... 
Si  es  aixís,  pobre  d’  ell!.... 

ESCENA  III 

Banza,  La  Ghesha,  el  caballer  Nagoya 

(Aquel,  passeij a  am  la  ballarina  i  l  lu  fa  admirar  una  branca  flo¬ 
rida.  Enrahonan  en  veu  baixa  amorosits.)  tía/ya  que  ’ls  observa,  manifesta 
la  seva  còlera  amb  expressius  jocs  de  fesomia.  S’acosta  i  dona  un  cop  amb 
el  seu  sabre,  d  la  punta  del  de  Nagoya.  Aquet  se  gira,  pero  no  volent  in¬ 
terrompre  el  seu  colo  qui,  fa  com  aquell  que  creu  que  7  cop  ha  sigut  casual 
i  continua  7  passeig.  Ban{a  7  topa  per  segona  vegada  i  mes  fort.) 

Nagoya 

Feu  el  vostre  fet! 

Banza 

Feu-lo  vos  mateix! 

Nagoya 

Dexeume  lliure  el  pas! 

,  •  •  i  :  ‘  -U  I  ,  -J  i  i 

La  Ghesha  (d  Nagoya) 

■  •  '  '  ■  .  -  -  r  "  .  :  u  . 1  i 

No  vo§  enfadeu!  vos  ho  demano!  Ançmsenü 

•'  -tu  .  -  -  .  : 

( Vol  fer  seguir  d  Nagoya.  fian ga  fs  segueix,  agafa  e  cx 1 
iremitat  del  sabre  de  Nagoya  i  ' l  sacudeixf  ■  f  :jo 

( Acabará  en  el  n.°  pròxim) 
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LA  FONTANA,  per  R.  CASAS 

PÈL  «fe  PLOMA  A  PARÍS 

TEATRES.  —  Y  al  dir  teatres ,  vui  parlar  únicament 
dels  establerts  pagant  entrada;  tot  París  es  un  gran 
teatre  i  la  dificultat  consisteix  en  ser  al  mateix  temps,  actor 

i  espectador  i  es  molt  fácil  fer  comedia  sense  públic  i  no  es 
pas  menys  factible  mirarse  una  comedia  que  no  fan. — Dels 
«pi’el  gobern  i  ’ls  empressaris  tenen  montais,  pocs  fan  coses 
de  les  que  jo  pugui  tractar.  A  la  Louise  den  Charpentier, 
casi  tothom  1’  hi  diu  de  tú,  de  tant  paríame  i  per  lo  molt 
que  1’  han  ensenyada  á  la  nova  Opera  Cómica.  Es  moder¬ 
na,  está  molt  ben  escrita  de  lletra  i  ben  presentada  de 
decoracions,  passa  á  Montmartre  en  temps  com  aquells  en 
que  jo  vivie  al  molí  de  la  Galette  i  per  xó  m’  estarie  malament 
alabarla,  els  músics  ne  parlan  malament  entr’  ells  i  molt 
bé  en  públic,  senyal  segura  de  que  ’n  podrien  parlar  benè¬ 
volament  entr’  amics,  i  dirne  alguns  defectes  en  públic. — 
Al  Teatre  francés,  ó  Comedie  française ,  fa  temps  que  re¬ 
presenten,  sense  volguer,ü7  Carro  de  Thespis.  Es  una  come¬ 
dia  vella,  que  consisteix  en  representar  sovint,  en  llochs 
ben  diferents;  en  vuit  mesos,  han  fet  vuit  teatres  i  qui  diu 
carro,  diu  conductora,  de  tant  mudarse;  ara  sembla  que 
ja  s’  acaben  les  obres  de  reconstrucció  i  de  1’  última  casa 
rehogada  qu’  es  á  casa  de  la  Sarah  Bernhardt,  anirán  al 
nou  teatre  reconstruit  escropulosament  segons  tots  el  de¬ 
fectes  de  1’  antic;  aixís,  si  s’  hi  torna  á  calar  foc  també,  hi 
hauràn  desgracies  i  tothom  quedará  content.  El  mitja  ceri¬ 
lla  den  Glaretie,  no  vol  deixar  estrenar  res,  fins  que  siguin 
al  teatre  definitiu,  i  ara  ’ns  van  buidant  tot  el  fons  del  calaix 
plé  de  cromos  i  de  rebutjos,  que  les  centes  mil  ànimes  de 
canti  que  venen  á  passejarse  per  1’  Exposició  s’  escolten, 
com  un  públich  de  1’  ex-Odeon  barceloní  el  Tenorio  en 
nit  de  castanyada.  Allí  sentirien  Le  Monde  où  l’on  s'ennuie, 
Le  Demi  monde ,  Adrienne  Lecouvreur,  y  tot  aquell  repertori 
de  tournée  qu’  ara  vé  á  tó,  perqué  si  en  les  tournées  els 
bons  artistes  van  á  trobar  als  públics  dolents,  are  ’ls  pú¬ 
blics  dolents  se  creuen  anar  á  trobar  als  bons  artistes,  cosa 
que  si  no  es  vers,  es  vritat. 


Al  Gymnase ,  la  Réjane,  acaba  la  vitalitat  de  Madame 
Sans  Gène  i  la  paciencia  dels  que  voldríem  veurer  altra 
cosa;  en  Coquelin  gran,  s’  estira  ’1  nas  den  Cyrano ,  cone¬ 
gut  de  tothom,  menys  dels  bons  funcionaris  francesos  de 
poblacions  secundaries  qu'  aquest  any  plohuen  á  París, 
per  1’  Exposició  i  perque  la  cullita  es  inmillorable.  Com 
novetat  la  Porte  Saint  Martin  representa  1’  Assommoir  tret 
de  la  novela  den  Zola  i  1’  Athenée,  célebre  desde  fa  molts 
anys  i  perque  la  Guerrero  hi  feu  de  figurí,  torna  á  posar  á 
la  vergonya  les  Demi-vierges,  de  les  que  la  Jeanne  Hading 
ne  fa  una  creació  sencera. 

No  perque  els  millors  teatres  representen  velluries  i 
1’  ópera  Rigoletto,  no  hi  ha  res  que  veurer  á  París;  1’  Odeón 
de  París,  que  no  te  res  que  veurer  amb  el  den  Piquet 
(q.  a.  c.  s.),  ha  representat  L ’  Arlesienne  i  ha  estrenat  la 
Guerre  en  dentelles,  den  Georges  d’  Esparbés. — E  Arle¬ 
sienne ,  tothom  la  coneix,  ó  al  menys  aixís  s'  ho  pensa 
tothom;  els  uns  han  sentit  toqueteijar  la  partició,  els  altres 
han  sentit  cantoteijar  algunes  pesses  interpretables,  els  de 
més  enllà  anaren  á  les  traidores  traduccions  i  els  que 
menys  n’  han  sentit  parlar. — Ara,  en  temps  exposicioners, 
els  de  1’  Odeón  han  fet  aguantar  al  públic,  gracies  al  sufi¬ 
cient  concurs  den  Colonne,  del  qui  no  m'  escau  parlar, 
perque  á  mí  sols  m’  agrada  la  música,  com  fruició  pura¬ 
ment  personal,  es  á  dir,  per  dirho  clar  i...  grec,  m’  agrada 
criptogàmicament. 

La  representació,  baix  el  punt  de  vista  dels  actors,  ha 
sigut  fatal  y  d* 1  aquelles  que  fan  incomprensible  el  digne 
remitit  den  Gual;  si  aquest  estimat  amic  hagués  vist  fer 
tant  mitjanament  (qu’  es  pitjor  que  malament)  L’  Artésien¬ 
ne ,  no  s’  hauríe  espantat  de  feria  á  Barcelona,  per  més  que 
’l  públic  sigui  inmotivadament  exigent.  L’  idili  den  Balta¬ 
sar  i  T  aria  's  van  salvar  perque  no  hi  han  inepcias  que  ’l 
puguin  fer  malver;  la  pobra  comedianta  que  feie  de  mare, 
declamaba  com  una  comedianta  de  tarde,  i  ’l  noi  cridaba 
corn  al  gran  teatre  del  Marqués  del  Cuero. — -L1  endemà, 
vaig  sapiguer  que  la  gent  anaba  cansada  de  tant  ensaijar  la 
Guerre  en  dentelles,  en  les  que  la  que  feie  de  mare  á  L'  Ar¬ 
tésienne,  fa  de  protagoniste  jove.  A  pesar  de  tot,  be  prou  se 
veie  en  1’  Arlésienne  aquell  Sol  de  la  Provença,  daurat, 
calent  i  tolerable,  aquell  Sol  vivificador,  qu’  ardoroseig 
els  plans  patimolls  de  la  Camargue,  que  dona  caliu  de  be- 
sets  al  violent  Mestral  quant  bufa  Rose  avall  brandant  els 
ponts  de  Tarascón  y  de  Bellcaire  i  que  dona  aquella  sahó 
d’  idili  trágic  al  poema  den  Daudet  tant  ben  enlairat  per 
en  Bizet. — Lo  més  trist  de  la  representació  fou  el  públic;  i 
que  ’n  era  de  deixat  de  la  ma  de  Deu!!  Detrás  meu,  un  senyó 
corsecat,  d’  aquells  que  ’s  vehuen  á  les  sota  prefectures  ó 
prefectures  de  sota,  de  França,  esperaba  dret,  una  part 
sensacional  que  no  trobaba;  al  seu  costat  1’  hereu  escanyo¬ 
lit,  llegíe  quarts  y  mitjes  hores,  les  deu  ratlles  d’ argument 
carrincló;  sens  dubte  perque  no  enteníe  ni  ’1  francés,  ni 
’l  que  representaben,  ni  ’l  que  llegíe;  al  segón  entr’acte, 
1’  inspiració  va  venir,  i  girantse  cap  al  ascle  de  son  pare, 
va  dirli:  Tiens!  le  livret  est  d' Alphonse  Daudet!!,  penetració 
á  la  que  contesta  1’  imbécil  gueto,  dihent:  ah!— Hi  habie 
moments  dînant  els  quais  fins  en  Colonne  feie  brometa 
amb  els  músics,  mentres  la  distingida  arpiste  llegie  les 
Chansons  de  bilitis,  traduides  per  en  Pierre  Louys,  detu- 
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rantse  entre  dos  epigramas,  no  per  fer  atenció  á  res,  sinó 
pera  empassarse  un  altre  caramel-let.  L’  ensent  demà,  es¬ 
treno  ó  primera  de  la  Guerre  en  dentelles ,  quin  argumen  no 
pot  ser  esplicat,  perqué  ’n  té  deu  ó  dotze;  1’  obra  se  sosté 
perqué  la  fan  molt  bé,  perqué  está  admirablement  presen¬ 
tada,  perqué  en  d’  Esparbés  está  de  sort,  perqué  té  un  cert 
reflexo  den  Cyrano  sense  ser  cap  afanada,  i  mes  que  per 
res,  perqué  la  massa  del  públic  es  sentimental  i  en  1'  obra 
passan  una  dotzena  de  coses  melodramàtiques.  Un  mar¬ 
qués  se  baralla  filosòficament  amb  un  seu  fill  natural,  sense 
que  la  discussió'n  resulti  gens;  el  mateix  marqués,  reb  el 
tret  d'  un  soldat,  i  sols  el  condemna  per  no  saber  maneijar 
les  armes;  crema  un  testament  qu’  es  el  seu  únic  pervindre, 
sols  per  allargar  mitx  minut  la  vida  de  la  seva  muller,  de 
la  que  per  altra  part  mai  ha  fet  cas,  i  aixís  s’  arriba  á  cinq 
actes  i  set  quadros  i  F  obra  arribará  á  les  representacions 
que  vulguin,  perqué  en  d' Esparbés  representa  una  secció 
literaria  sense  competidors  i  sense  que  faci  ombra  á  ningú. 

Y  ara,  de  lo  que  es  pot  dir  en  públic,  no  mes  me  queda 
d  teatre  japonés  ó  mes  ben  dit,  la  Sadda  Yacco  i  d  seu  marit. 
— Ja  fa  anys,  una  ballarina  de  tercer  terme,  va  tenir  la  sort 
de  coneixer  uns  oficials  de  marina  de  guerra  verdadera, 
que  1’  hi  portaren  del  Japó  ó  de  mes  ençà,  un  vestit  lleu- 
geríssim,  ab  el  qu’  improvisà  aquells  graciosos  voleia- 
ments  coneguts  per  dansa  serpentina.  Amb  Y  éxit,  anà 
anyadint-hi  projeccions,  colors,  llums  zenitals  i  antipódi- 
ques  i  enlluernada  com  tothom  per  les  ildusions  dels  que  ’s 
pensaven  fore  1’  Exposició  de  París,  va  organisar  un  teatre, 
dintre  la  Rue  de  París ,  qu’  es  el  motiu  principal  de  que 
sembli  que  1’  Exposició  no  ha  anat  prou  bé. — Si  la  Rue  de 
París  es  una  errada,  el  teatre  de  la  Loïe  Fuller ,  es  una  en¬ 
certada  i  encara  mes,  quant  per  casualitat,  va  contractar  á 
la  Sadda  Yacco  i  als  seus  companys. 

Se  n;  ha  parlat  molt  d’  aquesta  japonesa  i  sobre  tot,  se¬ 
guint,  rumiant,  traduint  i  desfigurant  el  que  ’n  digué 
T  Adolphe  Brisson  en  el  fotlletí  del  Temps.  Té  d’  agradar  i 
agrada;  perqué?  perqué  tothom  ho  diu  i  fá  fí  i  aixerit.  Per 
mí,  que  no  "n  soc,  me  sembla  qu’  á  la  majoria  del  públic, 
F  hi  passa  lo  següent:  ja  fá  temps  que  per  tot  arreu  corren 
els  productes  d’ art  japonés,  bons  i  dolents  ;  els  bons  d’  ençà 
que  ’ls  Goncourts  n’  esplicaren  les  qualitats,  els  dolents 
d1  ençà  que  per  un  tres  i  no  res,  qualsevulga  ximple  ’n  po- 
die  comprar  á  cada  cantonada. — En  quant  á  veurer  F  art 
d’  allá,  gent  xateta,  groguenca,  de  sedós  cap  i  cametes  tortes, 
pocs  s’  hi  encaparraben  i  menys  encara  ho  veien.  De  mica 
en  mica,  F  aspecte  de  les  coses  japoneses  s’  ha  anat  vulga¬ 
risant,  sense  que  ’s  veigés  la  rahó  de  lo  pintat  en  tants 
Kakémonos  i  esculpturat  en  tants  delicats  ivoris. — Al  en¬ 
trar  á  veurer  el  teatre  de  la  Sadda  Yacco,  el  públic  de  la 
majoria,  veu  inconscientment  qu’  aquelles  pintures  i  aquells 
ivoris  son  vritat,  s1  engresca,  surt,  content  d'  aquella  supe¬ 
rioritat  qu’  acaba  d'  adquirir  per  cinq  francs  i  comença  á 
trobar  qu’  ha  vist  una  maravella. — I  es  vritat,  pero  no  pas* 
perqué  ho  fasin  com  fulana  ó  mengana;  ho  fan  molt  bé  á 
la  manera  de  tot,  d’  ençà  que  ’1  mon  es  mon,  i  ja  es  ben  bé 
un  punt  digne  d’  alabar.  Se  moren  com  als  temps  arcaics 
de  Grecia,  com  els  Galos,  com  els  Gòtics,  com  nosaltres, 
com  japonesos,  com  tothom;  i  per  xó  tothom  ho  entent, 
per  mes  que  parlin  japonés  i  per  mes  que  ’\  protagoniste  de 


Kesa  ’s  digui  Morito. — Anyadiu  vestits  de  museu,  agilitat 
de  filferro,  la  cara  mes  deliciosament  japonesa  del  sigle  xvn 
que  pogueu  imaginar,  uns  ulls  esquinsats  i  no  bridats,  de¬ 
fensats  per  un  dit  de  parpelles  apincellades,  uns  dits  que 
ni  ’l  Greco  'ls  farie  mes  afilats  i  una  movilitat  general  del 
cos,  que  fá  que  ’n  lloc  d'  una  dona,  la  Sadda  Yacco  sigui 
un  cor  que  ’s  mogui,  canti,  balli,  toqui,  rigui,  parli,  plori 
i  s  mori,  d'  aquelles  morts  de  Duse,  com  F  hi  vaig  veurer 
tres  nits  consecutives  á  Chicago,  perqué  jo  acababa  d’  arri¬ 
bar  i  ella  se  ’n  anava:  com  ara  la  Sadda  Yacco  se  ’n  va 
com  F  última  aureneta  de  F  Exposició  i  jo  també  fet  un 
mussol. 

París,  Octubre  1900. 

M.  UTRILLO 


Quan  ens  despertarém 

A  entre  ’ls  morts 

Drama  d’  Henrik  Ibsen 

1 

Al  parlar  d'  Ibsen,  sembla  que  sigui  indispensable 
enrahonar  de  simbolisme.  Al  llegir  1  '  última  obra  del 
autor  norueg,  quintitol  serveix  de  capsalera  á  n’ aques¬ 
tes  ratlles,  tremolàvem  per  1’  autor  i  per  1’  obra,  se¬ 
gurs  de  la  multitud  de  símbols,  idees  i  paràboles 
qu’  habien  de  trobar  en  el  epílec  dramàtic,  els  crítics 
d'  ofici.  En  el  nostre  concepte  res  mes  quimèric  i  gra¬ 
tuit  que  ’l  simbolisme  que  ’s  prêté  trobar  en  el  poeta 
de  Cristiania.  Mes,  segons  el  sabi  consell  de  Plató, 
convé  fixar  bé  les  paraules  al  començar  aquet  article, 
pera  que  puguém  entendrens  al  final. 

El  simbol,  es  á  dir,  V  encarnació  d ’  idees  absolutes 
en  imatges  sensibles,  pot  ser  de  dugués  maneres:  ó 
amb  una  atenta  penetració  del  sentit  amagat  i  de 
f  essencia  de  les  coses  les  despullém  dels  seus  ele¬ 
ments  relatius  donantloshi  condicions  d’  eternitat,  ó 
bé  incapassos  d’  esbrinar  aquet  sentit  amagat  i  desit¬ 
jant  descarregar  el  nostre  cervell  d’  idees  que  ’l  mar¬ 
tiritzen,  les  depositém  sobre  la  superficie  de  les  coses, 
com  el  soldat  que  clava  un  pendó  en  el  reducte  con¬ 
quistat.  En  el  primer  cas,  ens  fem  intèrprets  de  la  na¬ 
turalesa  i  els  nostres  simbols  son  obra  d’  art  pur;  en 
el  segón,  violentant  les  lleis  naturals,  ens  esposém  á 
caurer  en  f  infló,  el  retoricisme  ó  la  mentida. 

Parlant  en  termes  generals  i  exceptuant  als  grans 
genis  que  cauen  mes  difícilment  que  ’ls  altres  artistes 
i  escritors,  sota  les  influencies  i  condicions  peculiars 
del  mitx  ambent,  podem  senyalar  en  les  actuals  cir¬ 
cunstancies,  com  cosa  propia  de  les  gens  del  Nord 
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(prototipo  Ibsen),  la  primera  manera,  i  com  caracterís¬ 
tica  de  la  nostra  rassa  llatina  (exemple  D’Annunzio), 
la  segona  manera  de  simbolisar. 

En  el  seu  epílec  dramàtic,  V  Irene  del  autor  norueg 
es  una  dona  qu’  am  mes  ó  menos  rotunditat  manifes¬ 
ta  sincerament  els  seus  sentiments  i  la  Giocconda  de 
Gabriel  D’Annunzio  es  una  nina  encarregada  de  re¬ 
citar  tiradas  poétiques,  si  ’s  vol  plenes  cl’  harmonía  i 
d’  estil.  Creiém  qu'  am  la  comparació  d’  aquestes  du¬ 
gués  creacions  de  dona  de  la  mateixa  condició  social 
i  ab  dos  modeles  d’  esculptors  célebres,  s'  entendrá  el 
qu’  hé  volgut  dir  al  distingir  les  dos  classes  de  sim- 
bols:  el  natural  d’ Ibsen  i  1’  artificial  dels  Llatins. 

Tenint  en  compte  que  T  sirnbol  natural ,  es  á  dir, 
T  espressió  de  les  coses  desproveïdes  dels  seus  ele¬ 
ments  relatius  fins  allí  ahont  sigui  possible,  no  es  més 
que  la  revelació  de  la  naturalesa  en  sí,  i  qu’  aquesta 
última  frase  constitueix  la  definició  del  art  verdader, 
tindrém  qu’  Henrik  Ibsen,  altíssim  dramaturg  norueg 
i  únic  comparable  amb  els  antics  fins  Grecia,  pot  i 
deu  re  vindicar  els  seus  drets  d’  artiste  pur  i  seré,  lliure 
del  pecat  de  tesis,  símbols  i  apólecs  qu’  han  probat 
d’ imputarli  els  seus  crítics. 

En  la  Naturalesa,  tot  es  simbòlic  á  T  estil  de  lo 
d’ Ibsen;  els  arbres,  les  roques,  els  rius,  montanyes, 
homens  i  dones.  Per  consegüent,  al  parlar  d’ Ibsen, 
deurém  cambiar  aquell  adjectiu  retumbant,  per  els  de 
natural,  sencill,  ingenu  i  primitiu.  A  les  hores,  com- 
pendrém  verdaderament  V  obra  del  mes  gran  dels  dra¬ 
maturgs  contemporanis  i  si  no  podém  Huirnos  al  cri¬ 
ticarlo,  posant  en  els  seus  dramas  lo  que  mai  ha 
existit  escribint  frases  tenebroses  i  donantnos  aires 
d’ intèrprets  aguts,  obtindrém,  en  cambi,  la  ventatje 
inmensa  de  fruir  sense  prejudicis,  contemplant  un 
art  pur,  pié  i  roblert  á  vessar  com  son  totes  les  obres 
naturals. 

Apoien  les  afirmacions  d’  aquets  lleugeres  ratllas 
—que  potser  extendrém  i  completarém  algun  día— el 
testimoni  del  mateix  Ibsen,  desacreditant  genialment 
als  seus  comentadors  é  intèrprets,  presentant  i  servint 
am  la  mateixa  fé  idees  contradictòries  i  per  últim  po¬ 
sant  en  boca  de  Rubeck  en  el  últim  dels  seus  dramas 
aquestes  paraules  grandiosament  sencilles: 

Maia 

El  mon  sencer  sab  la  teva  gloria. 

Rubeck 

El  mon  sencer,  no  sab  res;  no  comprend  res. 

Maïa 


Rubeck 


Sí!  sospita  calcóm  que  no  existeix;  calcóm  que 
mai  m’  ha  passat  per  T  enteniment. 

E.  MARQUINA 


Novas  &  vellas 


Els  que  no  ho  sàpiguen,  hauràn  sentit  dir  qu’  á 
Alemanya,  la  presentació  teatral  se  fà  amb  un 
cuidado  estremat.  Aquesta  meticulositat,  ha  donat 
lloc  á  un  petit  incident  durant  les  representacions  del 
Vaixell  fantasma ,  al  teatre  de  Munic. — Pera  quant 
Senta  se  tira  al  mar  i  surt  en  V  apoteosis  rodeijada  de 
núvols  i  de  llum,  s’  había  fabricat  un  maniquí  qu’  era 
’l  retrato  perfecte  de  la  cantant  encarregada  del  paper; 
més  aquesta,  un  día  ’s  trobà  indisposada,  i  fou  substi¬ 
tuida  per  un  altra  que  s’  hi  semblava  com  un  ou  amb 
una  castanya;  i  al  caurer  Senta  al  mar,  sortí  tranqui- 
lament  á  dalt  dels  núvols,  el  ninot  que  s’  assemblava 
á  T  artista  malalta. — La  gent  rigué  lo  qu’  es  del  cas  i 
nosaltres  hauríem  fet  el  mateix. 


El  teatre  japonés. — L’  imperatriu  del  Japó,  ha  pres 
T  iniciativa  de  reorganisar  el  teatre  nacional,  posant- 
lo  al  nivell  de  representar  les  mes  antigues  obres  na¬ 
cionals  i  de  presentar  les  últimes  novetats  modernes. 
Entre  les  traduccions  perfectes  del  extrem  occident 
(traduccions  en  japonés  de  les  obres  mestres  europees) 
hi  han  les  d’  Hamlet,  Oedipe  Roi,  L  esposa  de  Messi¬ 
na,  El  Rei  Lear.— La.  novetat  mes  gran,  es  V  admissió 
de  les  actrius  en  el  teatre,  ja  que  fins  ara  casi  tots  els 
papers  de  dona  han  sigut  interpretats  per  homens 
especialistes.  Fins  en  la  companyia  de  la  revoluciona¬ 
ria  Sadda-Yacco  qu’  es  una  dona  decent,  de  bona  fa¬ 
milia  i  una  verdadera  artista,  tots  els  demés  papers 
femenins  están  á  càrrec  d’  homens  de  bona  voluntat 
i  veu  prima  que  costa  molt  definir  si  no  se  sap. 

JÉL 

El  teatre  Antoine. — El  simpàtic  fundador  del  Théâ¬ 
tre  libre,  ja  guanya  diners;  ha  repartit  un  dividend  de 
33.70  7o  als  que  V  han  ajudat  i  per  els  temps  que  co¬ 
rren,  es  molt  significatiu  que  sense  subvenció  guanyi 
tant,  quant  el  teatre  Francés,  V  Opera,  1’  Odeón  i 
T  Opera  Cómica  de  París,  encara  ’s  queixan  am  tot  i 
rebrer  tant  diner  del  Estat  francés. 


Quand  menys  sospita  alguna  cosa. 


Estampa  i  litografia  Seix,  Sant  Agustí,  i  á  7,  Barcelona  (Gracia) 
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LA  GHESHA  I  ’L  SAMURAI 

(La  Ballarina  i  ’1  Caballer) 


(conclusió) 

Nagoya  (am  ccntingiula  rabia ) 

« 

Qué  vos  proposeu? 

Banza 

No  ’n  teniu  de  fer  res! 

Nagoya  (insultant) 

Fa  vergonya! 

Banza 

‘  •  •'  ■  :  V rj’.  r*  , 

Sí!  pera  vos  que  soporteu  1’  insult  mes  gran:  deixarvos  tocar 
el  sabre! 

Nagoya 

(Apartant  violentaient  à  la  Ghesha ,  que  per  xo  continua 
agajantlo,  i  desenvainant):  Eli  es  el  que  vos  respondrá.  (Com¬ 
baten.) 

(La  Ghessa  proba  de  separarlos,  inútilment;  Ban^a  i  es 
desarmat,  pero  agafant  el  punyal  se  tira  sobre  el  seu  contrari.) 

La  Ghesha 

(SI inter  posa  entre  ’ls  dos  i  cubreix  á  Nagoym  amb  el  seu  eos.) 
Si  voleu  de  veras  qu’  algú  mori,  mateume  á  mí!.... 

(Ban^a,  duptant  qii  ha  de  fer ,  recula  i  ’s  tanquen  les  corti¬ 
nes  de  b  escena.) 

Fí  del  acte  primer 


SEGÓN  ACTE 

L’  escena  representa  ’l  pati  de  la  pagoda  de  Budah,  aixecada 
aprop  del  riu  Kedaka. 

ESCENA  PRIMERA 

Els  Bonzes,  Nagoya,  Orihimé 

Nagoya  (entra  precipitadament,  amb  Orihimr) 

Salut!  Desitjo  parlar  amb  el  gran  bonz  i  reposar,  perque 
ving  de  molt  lluny! 


Bonz  I 

>  Y  -  ‘  3H  i 

■jt*  >  .  ? 

Senyor!  El  temple  s’  honra  revenvos. 

Bonz  II 

No  ignorem  que  sou  id  1 1  d’  un  il-lustre  i  poderos  Da'ímio.  (i). 

Bonz  III 

I  P  amistad  que  per  ell  sent  el  nostre  superior. 

Nagoya 

Vos  demano,  dones,  que  1’  aviseu. 

Bonz  I 

f 

Hi  vaig  tot  seguit. 

«  .  .  *  *.  .  ...vV  .  .  •  ‘  -,  tj- 

Nagoya 

Aneu!  mes  avans,  aculliu  aquesta  joveneta  i  guardeula  en 
lloc  segur.  L’  amenassa  un  gran  perill. 

Bonz  III 

\  '.  Al:  .  ■  '  -vq  ,  -V-. 

En  temps  ordinari,  es  imposible  qu’  entrin  dones  en  el  nos¬ 
tre  santuari. — Mes  en  cas  de  perill,  socorrer  es  la  primera  llei. 

Nagoya 

Aquesta  noia  es  d’  una  familia  tan  gloriosa  com  la  meva  i 
desde  petits  som  promesos.  Hé  tingut  d’  anarmen  dels  meus  es¬ 
tats  pera  apendre  1’  esgrima  á  Yeddo.  Allí,  en  el  barri  de  les 
cases  de  té,  vaig  trobar  una  dona  maravellosament  hermosa 
que  ’s  va  enamorar  de  mi,  detenintme  molt  temps  á  vora  seu.— 
Veient  que  no  tornava,  la  muller  que  m’  está  destinada  se  ‘n  va 
anar  secretament  pera  buscarme.— Un  día,  la  vaig  trobar  plo¬ 
rant  á  la  porta  del  Yosi\vara  (2)  i  enternit  per  les  seves  llàgrimes, 
he  tornat  amb  ella  á  casa  del  princep  son  pare;  mes  la  gelosa 
ballarina ’ns  persegueix,  ens  segueix  el  rastre  i  ’m  fa  por  la  seva 
venjansa. 

Bonz  III 

Amagats  en  aquest  temple,  estareu  fora  de  perill. 

Nagoya 

V  .  A-  -  ‘ 

Si  la  que  ’ns  persegueix  volgués  entrar,  no  la  deixeu  passar. 

Bonz  III 

Quedeu  tranquil. 


(1)  Los  Daïmios  eran  els  Senyors  Feudals  del  antic  Japó. 

(2)  Nom  del  gran  barri  de  Yeddo  format  per  les  cases  de  té. 
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PLEIN  AIR  Quadro  de  R.  CASAS,  PERTENEIXENT  AL  MUSEU  MUNICIPAL  DE  BARCELONA 


Bonz  I 

Senyor!  Seguiume  que  vos  ensenyaré  ’1  camí. 

(Surt  am  Nagoya  i  Orihimè.) 

Bonz  II 

Pobra  noia!  qué  tremolosa  está! 

Bonz  III 

La  seva  dolenta  rival,  no  tindrà  ’1  pit  de  perseguiria  fins  aquí. 


ESCENA  II 

Els  mateixos,  La  Ghesha 

Bonz IV 

/ 

Ahont  aneu? 

La  Ghesha 

Oh!  Virtuosos  bonzes!  Hé  sentit  á  dir  qu'  avui  celebreu  una 
festa  per  la  consagració  d’  una  campana  nova  i  venie  á  veurer 
la  festa! 


Bonz  IV  (mirant  a  fora }  Bonz  IV 


Mireu!  mireu! 

Bonz  11 

No  pot  entrar  cap  dona  en  aquet  temple. 

Tots 

Queh 

Bonz  III 

Aneusen!....  Aneusen! 

Sí!  Sí! 

Bonz IV 

La  Ghesha 

Una  dona! 

Bonz  II 

Mireu  que  ving  de  molt  lluny  i  am  la  recomendado  d’  un 
bonz,  que  m‘  autorisa  á  entrar. 

Es  ella. 

Tots  (irònics) 

Tots 

Es  contra  la  llei....  No  hi  ha  cap  recomendado  que  tingui 

En  vritat,  que 

la  rebrem  com  cal! 

foPSa.  (Segueix  á  la  pàgina  8) 
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PÈL  &  PLOMA  À  PARÍS 


1  /  n  aquest  món  tot  s’  acaba,  i  á  París  també  passa 

*  ’l  mateix;  aquella  Exposició  qu’  al  obrirse  ad¬ 
mirarem  amb  el  desitx  contingut  per  deu  anys  d’  es¬ 
perar,  sols  será  un  record  dintre  poques  senmanes; 
un  record  pera  tothom,  fins  pera  ’ls  que  tant  s’  els  ne 
dona,  i  una  ensenyansa  pera  ’ls  que,  com  nosaltres, 
volen  sortir  d’un  estacionament  inaguantable  ó  d’  una 
suficiencia  inmotivada. — Cap  els  finals  de  la  gran 
festa  internacional,  ja  no  s’  han  d’  escriurer  d’  aque¬ 
llas  cosas  que  semblan  trossos  de  guia,  pera  quan  els 
amics  venen  á  París.  Si  ara  jo  ’ls  digués  á  vostès  que 
s’  entra  á  V  Exposició  per  una  porta  monumental 
aixís  ó  axàs,  els  hi  cauria  el  lleuger  Pel  &  Ploma  de 
les  mans  i  dirien:  ¡vaia  una  sortida! — Deixo  la  feina 
pera  ’ls  qu’  encara  la  fan  i  venen  ara  á  París  á  resca¬ 
balarse  de  no  haber  parlat  abans  d’  un  gran  concurs 
que  tant  pot  influir  en  el  modo  de  ser  dels  paíssos 
qu’  hi  han  pres  part.  Las  d’ avui,  son  les  LÍltimes  fu¬ 
lles  d’  impressions  qu’  encara  ’s  reben;  les  cròniques 
parisenques  dels  números  veniders,  serán  monogra¬ 
fies  de  totes  les  arts  aplicades  tal  com  s’  han  manifes¬ 
tat  á  1’  Exposició  de  París.  Pera  parlar  de  les  joies, 
dels  mobles,  de  la  cerámica,  de  la  vidriería,  dels  fe¬ 
rros,  dels  tapissos,  del  llibre,  i  de  tantes  altres  coses 
en  les  que  1’  intervenció  de  1’  Art  es  indispensable, 
no  caldrà  que  digui  si  s’  entra  á  la  secció  per  els  In- 
valits  ó  per  el  camp  de  Mars;  procuraré  donar-hi 
1’  aspecte  necessari  d’  un  resum  general,  amb  els 
noms  i  detalls  útils  á  la  comprensió  de  la  materia  que 
tracti  i  res  més. 

En  el  número  que  vé,  anirá  á  manera  de  prólec, 
/’  Estat  actual  de  les  Belles  Arts ,  ja  que  la  llur  in¬ 
fluencia  es  el  guia  que  dehuen  tenir  totes  les  produc¬ 
cions  plàstiques,  fins  les  més  llunyanes  ó  apartades 
del  Art  pur.  Per  exemple:  una  bona  máquina  de  ca¬ 
rril,  si  ademés  es  bonica,  no  pert  cap  de  les  seves 
qualitats  i  fins  es  precís  que  sigui  bonica  si  realment 
es  bona.  La  forma  d’  una  encaballada  de  mercat,  tant 
pot  costar  bonica  com  lletja,  pero  en  el  primer  cas 
será  més  lítil  la  seva  existencia;  bon  exemple  d’  aixó 


son  els  petits  edículs  que  va  construint  com  de  entra¬ 
da  de  les  subterrànees  estacions,  el  Metropolità  de 
París;  serveixen  perfectament  pera  1’  ris  al  que  ’s  des¬ 
tinen;  son  forts,  baratos  i  bonics.  Si  fossin  mecànica¬ 
ment  lletjos,  potser  la  gent  qu’  engolirán  pujaríe  als 
trens  més  esporuguida  qu’  ara. 

JL 

Ja  vé  ’l  mal  temps. —  Si  no  vé,  al  menys  se  ’n  và  ’l 
bon  temps,  que  son  dugués  maneres  dÜerents  de  dir 
el  mateix.  A  cada  posta  de  Sol,  al  amagarse  l’astre 
vivificador,  sembla  que  mai  mes  tingui  de  tornar;  ja 
sé  que  1’  experiencia  i  ’ls  calendaris  garanteixen  la 
llarga  vida  del  nostre  gran  fanal,  mes  l’ inconscient 
inquietut  de  les  gents  hi  es,  tant  si  volen  com  si  no, 
i  d’  aquí  venen  tots  aquells  romansos  romàntics  de  1’ 
hora  trista,  de  1’  hora  sugestiva,  de  les  passions  cre¬ 
pusculars  i  demés  acompanyaments  de  malinconíes. 
Per  demunt  dels  massa  blancs  palaus  de  1’  Exposició, 
passen  els  ríltims  raijos  daurats  de  la  posta,  els  ma¬ 
teixos  que  durant  l’ Istiu  han  torrat  les  llargues  ratlles 
d’  arbres  que  fan  de  mustie  sócol  als  edificis  definitius 
i  transitoris  de  la  festa  parisenca.  Els  últims  termes 
van  esfumantse  fins  á  perdrer  tota  vritat  de  relleu  i  de 
sobte  pican  tot  el  voltan  de  les  perspectives,  els  llu- 
mets  artificials  que  si  son  suaus  mentres  hi  ha  celis- 
tía,  se  tornen  violents  á  negra  nit.  Ja  cau  el  primer 
baf,  mal  cor,  de  serena  i  demunt  del  horitzó  vaporós 
uns  nuvolets  escarransits  voleien  com  grans  moca¬ 
dors  amb  els  qu’  un  Sol  malaltiç  ens  donaríe  1’  Adeu. 

JÉ_ 

La  nit  á  1'  Exposició. — Dugués  hores  després  de  la 
posta  tothom  ha  sopat  á  cor  que  vols ,  butxaca  que  de- 
sitxas  i  ningú  ’s  recorda  del  fret  ni  de  1’  Hivern.  Les 
musiques  dels  cents  restaurants  competeixen  amb  els 
crits  dels  que  fan  1’  article  á  les  barraques  de  diver¬ 
sions  poc  divertides  i  amb  els  jisclets  de  les  minúscu- 
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les  bacanals  esboçades  prop  dels  bons  restaurants  i 
dels  macissos  de  plantes  i  d’  arbreda.  Mentrestant,  el 
palau  de  1’  aigua  i  de  1’  electricitat,  fa  estar  quiets  als 
babaus  perque  ’ls  lladregots  puguin  col·leccionar  re¬ 
llotges  i  carteres  i  més  tard  se  cremen  entre  les  fulles 
rostides  dels  castanyers  els  fanalets  de  paper  que  fan 
de  fruita  falsa.  La  torre  Eiffel  fa  el  que  pot  pera  fer 
oblidar  la  seva  horrorosa  carcanada  i  ’s  cobreix  de 
garlandes  de  perles  enceses  entre  les  que  pujen  y  bai¬ 
xen  els  ascensors,  com  el  pistó  d’  una  bomba  de 
cristall.  Al  altra  banda  del  riu,  els  crits  dels  barbres 
del  Trocadero  aixordan  als  dels  salvatjes  de  la  Rue  de 
París,  i  mentres  tot  s’  apaga  sota  la  glassada  rosada  de 


mitja  nit,  se  sent  V  aparatós  timbal  que  marcada  sor¬ 
tida  forçosa  de  tothom,  mentres  la  plataforma  móvil 
dona  voltas  como  una  ximple,  sense  portar  ningú 
sobre  la  seva  errant  anella. 

La  gent  moltoneijant,  se  ’n  và  endormiscada  cap 
á  les  sortides,  els  porters  presoners  se  ’n  van  d’  aque¬ 
lla  Exposició  que  mai  han  vist,  i  á  sota,  d  Sena  dorm 
llis  com  un  mirall  de  bronze,  frisant  tot  just  al  bes 
dels  antics  llums  dels  ponts,  que  mentres  passa  per 
París,  estrenyen  amorosament  al  riu  entre  ’ls  llurs 
brassos. 

París,  Octubre  1900 


M.  UTRILLO 
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Tots 


Molt  seriament!,.. 


’*  i 


La  Ghesha 


m  •  fi  .410  ' 

j?-  .<’  0:~.  v  ■ 

DESDE  ’L  MEU  TALLpR  ' 

l  '  I;?"-'-  ■  ' 


‘•-v  . 


'  J‘  %  ■ 


Dibuix  de  R.  CASAS 

%  ' 


Está  bé!  vaig  á  ballar.  (Els  músics  invisibles,  tocan  undros 
del  ritual ,  acompanyats  per  el  só  d  una  campana.  Balla  molt 
lentament f) 

LA  DANÇA  NAU  (1) 

Sona  oh!  campana, 

Anuncia  d  Un  cant  profond 
V  hora  de  pregar  que  vé. 

Oh!  Sona,  encara 
Es  la  primera  vegada, 

One  se  sent  ta  campanada. 

Els  bonzes 

Qu’  es  bonic!  molt  bé...  moltissim  bé.  (La  Ghesha  procura 
mirar  cap  al  temple). 


■ftó.  :  ■  .  ; 

La  Ghesha  .■* 

Bonz IV 

Vos  trobo  excesivamept.  sevèts-,  'L 


Bonz  II  (apart  als  altres  companys ) 

Fá  tota  la  cara  de  ser  una  ballarina,  vritat? 


•  aC.  v 


Bonz  III 

Sí!  Sí!  nosaltres  no  n’  habiem  vista  mai  cap. 

Bonz  II 

Deu  fer  ben  bonic  quan  balla! 

Bonz  III 

Si  féssim  una  mica  de  trampa?....  demanemli  que  balli? 

Bonz  II 

Aixó  es!  I  P  hi  prometrem  tot  el  que  vulgui.... 

Bonz  I 


Qué  mireu  cap  allí? 

.  i 

La  Ghesha  (alçant  el  cap  envers  les  branques  d'  un  arbre) 

Voldrie  ballarvos  la  dança  de  la  bola;  pero  no  ’n  tinc  cap. 
Busco  alguna  cosa  pera  ferne  una...  Mireu!  Tireu  unà  pedra  á 
les  branques  d’  aquet  arbre:  am  les  flors  que  caiguin  me  ’n  faré 
una. 

.  v  * /  /Á  fs*  ' 

Bonz  III 

Ah!  quina  idea!  (Tira  un  roc  á  T  arbre.  La  Ghesha  recull 
les  flors  caigudes  i  ’n  fa  una  pilota.  Balla.) 

i  /  .  i  t  L-  / 

EL  TAMARI 

(  ó  ball  de  la  bola  ) 


(Al  acabar,  dona  copets  als  caps  afaitats  dels  bonnes.) 

Els  bonzes 

Qu’  es  divertit!  fá  venir  ganes  de  ballar.  Ballém?...  (Bailan.) 


I  després  la  treurém  del  temple. 

Bonz IV 

Calleu!  ens  podrie  sentir  (d  la  Ghesha.)  Veig  que  teniu  tot 
1’  aspecte  d'  una  ballarina....  Veniu  de  lluny....  Fore  massa  trist 
treureus  d’  aqui.  Si  volguéssiu  ballar  un  xic  pera  veureu  nosal¬ 
tres.... 

Bonz  III 

Despres  vos  deixariem  assistir  á  la  ceremonia  de  la  campana. 

La  Ghesha 

Ballaré  am  gust  devant  vostre,  pero  ’m  teniu  de  prometre 
que  ’m  deixareu  entrar. 

Tots 

Sí,  sí!  ja  está  promès. 


EL  DODJIO  (2) 

(La  Ghesha,  que  mentrestant  ha  cambial  de  vestit,  pren 
part  al  ball.) 

L‘  ANAGASSA  (3) 

Qu’  es  bonic!  qu’  es  hermósü  No  ’s  pot  pas  ballar  millor!... 
Probém  d’  imitar-ho  am  les  ombrel·les.  (Bailan.) 

BALL  DE  LES  OMBREL  LES 

(La  Ghesha  torna  amb  un  kako  ó  tambor  petit,  i  balla  la 
dança  del  tambor.) 

* 

La  Ghesha  (bruscament  para  de  ballar) 

Ja  está!  era  ’l  que  volieu?  Esteu  contents? 


La  Ghesha 


Prometeumo  seriament 


(1)  La  dança  Nau  es  un  ball  sagrat. 

(2)  Peixet  dels  arrossals,  delqu'  imitan  els  salts  i  cargolaments. 

(3)  Ball  dels  barrets  florits. 


Els  bonzes 


PEL  & 


Gracias  mil  per  les  vostres  dances;  eran  delicioses;  ens  han 
divertit  d'  alió  mes.  Pero  ara,  ja  podeu  retirarvos. 

La  Ghesha 

Com  s’  entent?  No  habeu  promès?..,.  Ara  m’  habeu  de  fer 
entrar  am  vosaltres. 


Els  bonzes 


No!  No!  es  impossible! 


La  Ghesha 

No  voleu  cumplir  la  vostra  promesa?.,.,  deixeume  passar! 

Els  bonzes 

No!  mai!  Les  dones  no  entren.  Els  nostres  superiors  ens 
renyarien.  Aneusen  i  aneusen  ben  depressa! 

(L’  empenyen  bruscament  cap  d  fora.) 

Els  bonzes  (sols,  rient) 

Ah!  Ah!!  ja  es  fora!  Ens  habem  divertit  i  habet  sapigut  des- 
fernosen....  Som  molt  espavilats....  Ah!  i  ara!!  encara  gosa 
tornar? 

La  Ghesha  ( tornant ) 

Sou  uns  traidors  i  uns  perjurs!  me  voleu  deixar  entrar,  sí 
ó  no? 

Els  bonzes 

Es  impossible! 


La  Ghesha 

Ja  he  tingut  prou  paciencia!....  Ja  s’  ha  acabat.  Sapigueu 
d’  una  vegada,  que  no  puc  veurer  als  bonzes,  perque  son  uns 
impostors  i  uns  cobarts....  El  meu  estimat  es  aquí  amb  una 
dona.  Vosaltres  els  habeu  amagat!  Res  me  detindrà  i  ’ls  troba¬ 
ré _  Entraré!....  entraré  encara  que  no  vulgueu! 

( Proban  d'  impedirli  7 pas.  Lluita  amb  ells,  els  tira  d  terra 
i  entra  corrent  al  temple  ) 

Els  bonzes  (alçant se  difícilment ) 

Ai!  Ai!!  Es  terrible!....  Tant  graciosa  que  semblaba!....  Qui 
s’ ho  habie  de  pensar?....  Es  com  un  brau  guerrer.. ..  Ha  en¬ 
trat?....  Com  ens  renyarán!....  Corrém,  aném  á  buscarla....  Ah! 
mireu!....  mireu!!....  Se  baralla  am  els  altres  bonzes....  els  tira  en 
terra!....  Sembla  un  dimoni  furiós —  Ah!  la  noia  fuig  cap  aquí. 

ESCENA  III 

Els  mateixos,' Orihimé,  Nagoya,  després,  La  Ghesha 


(Els  honres  amagan  la  noia  fugitiva.  La  Ghesha  la  persegueix  ar¬ 
mada  d ’  un  mall,  amb  els  cabells  erissats ;  té  tot  V  aspecte  7’  un  monstre 
furiós.  Pega  per  tots  cantons  i  per  fí  toca  á  la  seva  rival.) 


Els  bonzes  (esfareits) 


La  matará! _  Res  1’  hi  resisteix....  Cridém  al  soldat  que 

guarda  ’l  temple. 

(Entra  7  soldat  guardià  del  lloc  sagrat.  Se  baralla  llarga¬ 
ment  am  la  Ghesha;  vè  Nagoya  i  mata  al  soldat ,  rebent  entre 
’ls  seus  brassos  d  la  Ghesha  qu'  ha  acabat  les  forses.  De  primer 
no  7  reconeix  i  vol  continuar  la  lluita.) 


AUCELL  DE  VERDISSA  (MONTMARTRE)  Dibuix  de  R.  CASAS 


Nagoya 

Miram!....  Miram!  Soc  jo!  Soc  jo,  Nagoya!! 

La  Ghesha  (reconeixentlo) 


Ah!.... 

( Proba  de  parlar-li ,  de  demostrar  quant  gran  es  la  seva  ale¬ 
gria,  pero  els  seus  esforsos  son  inútils.  El  seu  cor  ha  esclatat 
en  una  lluita  sobrehumana  i  s ’  ofega;  els  ulls  sols  envían  els 
últims  raijos  apassionats  i  mort  víctima  del  amor  i  de  la  gelosia. 
Nagoya  demostra  la  seva  desesperació  am  plors  esgarrifosos. 
Els  bonnes,  aclaparats,  resan.) 

(La  cortina  ’s  tanca.) 


Fí  de  la  Ghesha  i  ’l  Samurai 
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cial  Ventura,  Cartagena. — Un  tomet,  d’  aprop  de  100  pla¬ 
nes,  ahont  E  autor  d’  Aires  murcianos  publica  nous  versos 
que  divideix  en  cantares,  estrofas  i  sectarias. 

Visions  &  cants,  per  Joan  Maragall.  Tip.  V  Avenç. — 
Un  volum  de  80  planes,  pulcrament  estampat  en  magnifie 
paper  de  Can  Guarro.  En  Ferez  Jorba  ja  parlà  en  l’edició 
castellana  d’  aquest  aplec  de  poesies  i  no  tardará  en  fer-ho 
també  en  Marquina,  en  la  catalana. 
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De  les  representacions 

d’  Eleonora  PUSE 

4  Tomás  apóstol 

D’  ençà  que  vaig  sortir  de  la  meva  llarga  infantesa,  soc 
amic  den  Santiago  Rusiñol.  D’  ençà  que  mes  tard  vaig 
entrar  forsosament  á  1’  edad  de  ser  madur,  soc  amic  den  Ramón 
Gasas.  Desde  tots  dos  ençds  era  amic  ó  adorador  espiritual  de  la 
Duse  i  les  tres  amistats  verdaderesó  ideals,  tenent  mes  que  veu- 
rer  entr’ elles,  qu’ un  material  concurs  de  fetxes.  La  meva  de¬ 
voció  envers  P  actriu  italiana,  me  venie  de  tras  cantó,  perque  ’l 


meu  esprit  no  podie  discutir  la  gran  admiració  cerebral  que  per 
ella  sentie  un  xicot  com  en  Rusiñol,  amb  el  que  jo  habie  arribat 
á  no  tenir  necessitat  de  converses  de  tant  que  pensava  com  ell  i 
perque  tanta  forsa  ’m  feie,  ademés,  veurer  la  impressió  qu’  ha¬ 
bie  fet  en  el  clar  cervell  den  Casas,  que  aposta  fà  gala  d’ illetrat, 
perque  llegeix  per  les  orelles  am  portentosa  memoria.  Amb  els 
anys  de  paríame  casi  cada  dia,  1’  altar  aixecat  dintre  la  meva 
ánima  á  la  admiració  artística  de  1’  Eleonora  Duse,  va  pujar  poc 
á  poc  fins  á  ser  un  altar  major  construit  per  en  Rusiñol  i  deco¬ 
rat  per  en  Casas.  La  poca  llum  que  jo  hi  feie,  no  m’  el  deixava 
veurer  gaire  ciar,  pero  mai  hi  faltaba  la  claror  de  les  admira¬ 
cions  que  de  per  tôt  arreu  arribaven  á  les  meves  orelles.  Una 
vegada,  anant  pel  mon,  me  vaig  topar  amb  unes  representacions 
del  nostre  ídol  i  com  eren  les  de  'la  Dama  de  les  Camelies  (à 
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Chicago)  i  vaig  posar  d’  alió  mes  llum  artificial  al  altar,  perque 
no  es  pas  am  P  obra  den  Dumas  que  ’s  pot  modificar  P  opinió 
passional  que  ’s  té  d’  una  gran  artista  que  no  s’  ha  vist  mai. 
Amb  les  seves  anades  y  vingudes  i  les  meves — que  també  Deu 
n  hi  do  mai  mes  1  había  trobada  i  ara  sent  á  París  i  veient 
qu’  m  venie  d’  una  semana  no  veurerla,  vaig  adelantar  la  vin¬ 
guda  am  tot  el  dalit  d’  una  gran  sensació  esperada  per  espai  de 
mols  anys;  per  fi  anava  á  treurem  un  pes  de  sobre,  veient  la 
realitat  de  vritat  del  que  mai  habie  posat  en  dupte  per  haber- 
ho  sentit  per  boca  den  Rusiñol  i  den  Casas,  sense  contarne  mol- 
tes  altres  de  les  que  no  pue  fer  tant  cas. 

A  les  set  vaig  arribar  i  á  les  vuit  i  mitja  ja  m’  aguantave 
Palé  pera  no  perdrer  ni  una  paraula,  ni  una  inflexió,  ni  un 
moviment  i  ni  un  aspecte  durant  la  representació  d’  Hedda 
Gabier.  Donava  gust  veurer  aquella  sala  casi  plena  d’  adoradors 
de  totes  les  coses  bones  i  d’  altres  que  no  per  habersen  preocu¬ 
pat  tard  eren  de  menyspreuar;  feie  pena  sentir  la  tos  seguida 
que  prenie  les  proporcions  d’  una  tos  étnica  i  encara  més  la 
inútil  boira  d’  un  fum  espés  que  potser  era  ’l  causant  del  ma- 
laltiç  soroll.  I  va  sortir  la  Duse,  just  en  el  precís  moment  d’  in¬ 
dignarse  ’l  públic  de  bons  pulmons  contra  ’ls  del  ofec.  Qué 
n’era  de  bonic  veurer  P  atenció— posible— del  públic  i  sentir 
1  interés  del  drama,  girant  en  torn  d’  aquell  personatje  ideal 
qu’  es  el  llibre  d’  aquell  pobre  xicot  que  mes  aviat  sa  mort  de 
desgracia  que  no  ’s  mata!  Qué  n’  era  d’  agradable  veurer  la 
vritat  de  vida  de  tota  aquella  gent  del  Nord,  que  ’l  que  no  P  hagi 
vist  sols  pot  comprendrer  un  xic  á  través  de  les  Cartas  Finlan¬ 
desas  den  Ganivet,  que  fins  á  cert  punt  tant  se  semblava  á  n’  en 
Loevborg  de  P  Ibsen!  Qué  fort  debía  ser  aquell  llibre  que  casi  de 
segur  sobreviu  á  tantes  morts,  desil·lusions  i  miseries!  Molt  mes 
fort  que  1  estàtua  de  la  Giocconda,  que  s  esclafa  i  que  incom¬ 
prensiblement  trenca  mans  al  pes  del  símbol  den  D’Annunzio. 
detrás  d’  un  taller  d’  esculptor  de  primera  medalla  am  recome- 
nacions.  Qué  ’m  van  agradar  aquelles  tirades  dictades  por  un 
que  mai  habie  pogut  creurer  gros!  Qué  ’m  va  estranyar  que  la 
Duse  representés  una  obra  aixís  i  que  de  representar-ho  ho  fes 
amb  aquell  disgust  tant  visible!  Pero  encara  fou  mes  gran  la 
meva  sorpresa  P  últim  dia,  al  veurer  aquella  dona  de  tothom, 
que  n  Dumas  ne  digué  de  Claudi.  Com  formular  opinions  no¬ 
ves  devant  d’  unes  representacions  en  les  que  ’s  veuen  les  ganes 
d’  abandonar  una  escena  que  ’s  fà  pesada  á  la  gran  artiste'-*  Com. 
sense  allargar  incomensurablement  les  meves  rahons,  podrie  jo 
anar  contra  la  corrent  admirativa  que  també  m’  arrossega? 
Creieu  que  vaig  sentir  desconsol  de  no  haber  tingut  una  petita 
topada  de  trens  al  venir,  pera  no  perdrer  de  vista  aquell  altar 
que  jo  guarnie  amb  P  esperança  de  veurel  consagrat  un  dia. 

I  com  res  es  tant  tort  com  P  egoisme  de  les  sensacions,  el 
torno  a  encendrer  am  les  llums  gastades  qu’  encara  ’m  quedan 
i  quant  me  recordi  de  la  Duse  no  ’m  vindrà  á  P  esprit  la  que  ’s 
vol  i «-tirar  de  1  escena,  sino  aquella  altra  que  ’m  contaben  en 
Rusiñol  i  en  Casas,  i  d’  altres  dels  que  no  puc  fer  tant  cas,  i  que 
poc  á  poc  fou  adorada  en  el  altar  major  de  les  meves  devocions 
artístiques.  M.  UTRILLO 


Albrecht  de  Vriendt 

Ha  mort  fa  poc  á  Anvers,  el  que  fou  director  d’  aque¬ 
lla  academia,  escola  i  museu  i  jurat  en  P  última 
Exposició  de  Belles  Arts  celebrada  á  Barcelona. — A  les 
hores  el  seu  clar  judici  contribuí  no  poc  al  premi  que  ’s 
doná  á  n’  en  Zuloaga,  qu' en  aquell  cas  venia  á  representar 
les  aspiracions  de  la  pintura  d'  ara,  oposadas  a  les  qu’  han 
regit  les  admissions  de  la  secció  espanyola  á  1’  Exposició 
de  París. 

Ademés  de  la  seva  situació  artística,  P  Albrecht  de 
Vriendt  fou  un  dels  caps  de  colla  quant  s"  iniciaren'á  Bél¬ 
gica  les  revindicacions  de  les  Flandes  i  Brabant,  i  les  llui¬ 
tes  politiques  entre  flamingants  \  fransquillons.  Al  obtenirse 
P  igualtat  oficial  entre  les  llengües  flamenca  i  francesa  i 
1’  acunyació  de  les  primeres  monedes  amb  incripció  fla- 


Albrecht  de  Vriendt 

menea,  se  burlaven  els  contraris  de  que  sols  se  ’n  fecin  de 
cinquanta  cèntims;  en  de  Vriendt  respongué  molt  justa¬ 
ment:  ja  veureu  1  interés  que  donará  aquesta  pobre  mo¬ 
neda’ 

Pocs  anys  despres,  se  ’n  acunyaben  de  tots  valors  i  ’l 
rei  inauguraba  ’l  teatre  nacional  flamenc  de  Brusseles, 
pronunciant  un  discurs  en  la  llengua  de  les  Flandes. 

Ademés  del  retrato  que  P  hi  feu  en  Casas  quant  vingué 
en  de  Vriendt  á  Barcelona,  publiquem  un  dibuix  del  nos¬ 
tre  difunt  amic. 
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CRONIQUETES 

La  plataforma  móvil 

^ — — ■ — — ■ — - — ■ — 

T  inc  un  amie  que  sempre  parla  per  comparanças 
i  com  es  una  costúm  que  té  arrelada,  no  hi 
ha  més  remei  qu’  endevinar  el  que  vol  dir,  quant  com 
á  mí  ’m  passa,  un  s’  hi  troba  lligat  per  una  amistad 
de  tota  la  vida. — Avui  pujant  al  tranvía  atapehit  de 
gent  qu’  anava  cap  á  Gracia,  m’  hé  trobat  al  seu  cos¬ 
tat  per  obra  de  les  empentes  i  com  feie  temps  que  no 
1’  habie  vist  1’  hi  he  preguntat: 

— Qu’  has  estat  á  fora? 

— Sí!  m’  ha  contestat  molt  ensopit,  vinc  de  la  pla¬ 
taforma  móvil! 

Jo  que  ’l  conec  á  fons  hé  vist  desseguida  una  com¬ 
parança  i  per  amistosa  bondat  hé  volgut  endevinaria; 
plataforma  móvil?  deu  venir  de  1’  Exposició  i  aixís  1’ 
hi  hé  preguntat. 

— Ja  veuràs,  ha  contestat,  ne  vinc  i  no  ’n  vine;  hi 
has  estat  tú  á  la  plataforma  móvil? 

— Home,  á  la  teva  no  ho  sé  perque  no  Y  acabo  d’ 
entendrer,  pero  á  la  de  dos  rals  de  París,  sí,  i  ja  sabs 
que  m’  agrada  ó  quant  menys  me  diverteix.  No  ho 
has  vist  al  Pel  &  Ploma? 

— Sí!  Sí!!  ja  ho  sé  i  per  cert  que  ’m  falten  dos . 

— Bé,  bé,  ja  ’ls  rebrás  perque  ara  tots  som  aquí;  es 
á  dir,  ja  hi  som  tots,  esplicat. 

— Dones  veurás!  á  la  plataforma  móvil,  hi  han  tres 
moviments:  1’  un  aquell  que  va  tan  depressa  qu’  en 
poc  temps  dones  la  volta  rodona;  ve  després  aquell 
de  1er  postures,  que  va  molt  més  á  poc  á  poc  i  per 
últim  aquell  moviment  negatiu  qu’  es  la  plataforma 
quieta  ahont  si  vols  adelantar,  has  de  caminar  am  les 
teves  propies  forces.— Pera  mí,  la  vida  es  una  plata¬ 
forma  móvil:  quant  desitjo  moviment,  febre,  vida 
intensiva,  emocions,  sensacions,  agitació,  en  una  pa¬ 


raula,  viurer  molt  i  depressa,  agafo  diners  i  el  tren  i 
m’  en  vaig  á  París,  á  Londres,  á  Munic,  á  Bruseles,  á 
Nova-York,  en  una  paraula,  allí  ahont  puc  anar,  se¬ 
gons  la  bossa  i  ’l  temps  disponible,  pero  sempre  á  una 
ciutat  de  gran  vida,  quina  maquinaria  sens  tremolar 
sota  ’ls  teus  peus  com  passa  á  la  plataforma  i  desde  la 
que  veus  desfilar  el  cinematògraf  de  la  vida  dels  al¬ 
tres;  quant  ja  estic  cançant  de  tant  moviment,  de  tan¬ 
tes  revistes,  representacions,  llibres  nous,  cançons, 
quadros,  concerts,  vestits,  llums,  burgit  i  soroll,  salto 
d’  aquella  plataforma  de  gran  velocitat  i  m’  en  vaig 
á  la  que  va  á  poc  á  poc. 

— I  ahont  vas?  vaij  preguntar  am  modós  interés. 

— Me  ’n  vaij  dalt  de  una  montanya,  ó  á  la  vora 
del  mar;  en  la  primera,  veij  baixar  i  pujar  els  grans 
remats,  com  boira  plena  de  tranquila  vida;  veij  eixir 
el  Sol  roij  i  rodó,  d’  entre  ’ls  núvols  lliurement  inflats 
en  el  cel  pur;  veij  brollar  les  fonts  que  fan  els  rius,  i 
hadarse  la  roca  á  1’  esforç  de  les  llevors;  veij  els  arbres 
vestirse  de  verd  i  despullarsen  i  les  grans  aus  escasses, 
planeijar  escorcollant  les  verdisses.  Me  sento  viurer 
llargament,  sense  febre,  naturalment,  am  tot  el  temps 
necessari  pera  fruir  les  petites  sensacions  acostumadas 
i  ’l  meu  cor  batega  amb  un  compás  de  bon  director 
d’  orquesta. — En  aquesta  plataforma  de  moviment  suau, 
prenc  forces  pera  molt  temps  i  sempre  me  ’n  vaij  amb 
recansa. 

El  meu  amic'callà  un  moment  com  absorvit  per 
reflexions  agradablement  íntimes  i  jo  càndidament 
vaij  creurer  que  debia  preguntarli  un  altra  cosa.  Se¬ 
guint  la  conversa  i  fent  1’  aixerit,  vaij  dirli  tot  d’  un 
cop: 

— I  quant  vols  pararte  qué  fás?  ahont  vas,  que  res 
camini? 

— M’  en  vinc  á  Barcelona,  va  respondrem,  donant- 
me  un  copet  á  1’  espatlla,  d’  aquells  que  vos  fan  del 
mateix  partit. 


M.  UTRILLO 
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La  col·lecció  de  Sir  Richard  Wallace 


No  fa  gaire  temps  que  s1  ha  obert  al  públic  la  col·lec¬ 
ció  adquirida  per  els  esforsos  dels  marquesos 
d’  Hertford,  dels  que  ’l  quart  es  popular  á  tot  Europa  amb 
el  nom  de  Sir  Richard  Wallace.  Aquest,  qu’  era  un  adora» 
dor  de  París,  haurie  viscut  sempre  en  la  capital  francesa  i 
hi  haurie  deixat  sens  dupte  les  seves  col·leccions,  sense  ’is 
disgustos  del  siti  de  París.  El  que  va  patir  aquella  ánima 
de  col-leccioniste  durant  tot  el  bombeix,  sols  se  compren 
al  saber  la  pressa  am  la  que  ’s  va  emportar  tot  el  que  con- 
tenie  el  seu  palau  del  Bosc  de  Bolonia,  cap  á  Londres,  tant 
bon  punt  s’  acabà  ’l  sarau  de  la  guerra  i  la  Commune. 

L’  unie  recort  que  va  deixar  á  París,  fou  P  aristocràtic 
bulevart  que  vá  del  punt  que  ’n  dihuen  Madrid,  al  pont 
de  Puteaux  i  les  fonts  que  brollen  nit  i  día,  i  de  les  qu’  al¬ 
gunes  n’  han  vingut  á  Barcelona,  á  fí  d’  apagar  la  sed  dels 
aigüaders. 

La  col·lecció  The  Wallace  Collection ,  com  se  ’n  diu 
oficialment,  fou  deixada  á  la  nació  inglesa,  á  la  mort  de 
Lady  Richard  Wallace,  que  succehi  en  1897.  Conté  pintu¬ 
res  á  T  oli,  aiguades,  miniatures,  estampes  de  llibres  ma¬ 
nuscrits,  bronzos,  esmalts,  caixes  de  rapé ,  ivoris,  medalles, 
vidres,  porcelanes,  faiences,  armes,  armadures,  mobles  i 
altres  objectes  d’  art.  Els  inglesos  dihuen  que  la  col·lecció 
d’  armadures  europees  es  única  en  tot  Inglaterra,  que  ’ls 
mestres  francesos  del  sigle  xvm,  Watteau,  Lancret,  Pater, 
Le  Moine,  Oudr.y,  Nattier,  Boucher,  Lragonard  i  Greuze, 
están  allí  representats  com  en  cap  altra  galeria  d’  Europa, 
exceptúan  la  del  Louvre  i  que  fins  aquesta  se  veu  guanya¬ 
da  en  molts  conceptes.  Entre  fis  italians,  senyalen  la  canti- 
tat  i  qualitat  de  les  obres  de  Canaletto  i  de  Guardi,  aixís 
com  les  de  Cima  da  Conegliano,  Bernardirio  Luini,  An¬ 
drea  del  Sarto  i  Tiziano.  Entre ’ls  espanyols,  sols  Velâzquez 
i  Murillo  están  ben  representats  i  entre  ’ls  flamencs,  Ru¬ 
bens,  Van-Dyck,  Jordaens,  Brouwer  i  Teniers  el  jove. 
Dels  holandesos,  abunden  les  obres  de  Rembrandt,  Franz 
Liais,  Van  Ostade,  de  Hooch,  Terborg,  Metsu,  Wouver- 
man,  Ruysdael,  Potter  i  altres  desconeguts  á  Barcelona. 
Per  fí,  entre  ’ls  inglesos,  hi  han  obres  de  Romney,  Hopp- 
ner,  Lawrence,  Turner,  Bonington,  Wilkie,  Clarkson, 
Stanfield,  David  Roberts  i  obres  mestres  de  Joshua  Rey¬ 
nolds  i  de  Gainsborough. 

Ademés  hi  han  obres  de  coneguts  pintors  francesos  del 
sigle  xix,  entre  ’ls  que  ’s  conten  Corot,  Delacroix,  Meis- 
sonnier,  Dupré,  Díaz  i  altres  ja  passats  de  moda. 

Finalment,  entre  ’ls  esculptors,  la  col·lecció  té  bones 
obres  de  Houdon  i  Falconet,  i  esplendits  mobles  de  totes 
menes,  rellotges,  candeleros  i  candélabres,  palmatories, 
bronzos  i  objectes  suntuaris  del  sigle  xvii  i  xvm. 

Tota  aquesta  rastrillerada  de  noms, 'ni  ’ls  hé  posat  per 
amohinar  é  impedir  el  llegir  el  Pel  &  Ploma,  ni  per  omplir 
les  cantitats  d'  espai  que  ’s  menjen  la  nieva  prosa.  Aixís 
com  es  precís  anomenar  les  persones  qu’  assistien  á  una 
ceremonia,  sarau  ó  inauguració,  també  es  indispensable 


citar  els  homens  de  talent  ó  de  geni,  quines  obres  fan  la 
fama  é  importancia  d’  un  museo.  En  aquets,  que  ’n  Rusi- 
ñol  anomenava  cementiris  fá  deu  anys,  i  ara  ’n  diu  sepul¬ 
cres  Y  Ibsen,  es  indispensable  saber  qui  hi  está  enterrat. 
Seguint  la  comparança,  se  pot  dir  que  á  la  col·lecció  de 
Sir  Richard  Wallace,  no  hi  ha  cap  cos,  mes  son  tant  grans 
ó  nombroses  les  reliquies  que  conté,  que  la  seva  visita  es 
interessant  pera  aficionats  i  profans  é  indispensable  pera  ’ls 
sebes  i  snobs. 

L’  interés  primordial  de  la  col·lecció  Wallace  está  com¬ 
prés  en  el  perfum  aristocràtic  que  despren  i  del  que  "s  con¬ 
venient  explícame  Y  essencia.  Aquella  aristocracia,  no  es 
la  natural  que  les  coses  porten  al  neixer;  no  es  la  de  1’  ar¬ 
bre  vell  pié  de  ombres,  de  branques  i  de  nusos;  no  es  la 
de  certes  flors  que  sense  ser  esllanguides,  coronen  les  llurs 
tiges  com  joies  de  'sceptre;  tampoc  es  la  d’  una  dona  jove  i 
hermosa  d’  una  rassa  que  s’  acaba,  per  mes  qu’  ella  sigui 
una  familia  que  comença.  Tampoch  i  encara  menos  es  la 
que  ’s  desprèn  de  les  obres  d’  un  geni  identificat  am  la 
bellesa  ó  am  les  profunditats  de  1’  ánima.  El  perfum  d’  aris¬ 
tocracia  que  ’s  despren  de  la  col·lecció  d’  Hertford  House, 
vé  d’  essencies  adquirides,  Íes  unes  perque  han  sigut  de 
moda,  les  altres  perque  son  cares,  les  més  perque  son  in¬ 
gleses  i  les  que  queden  perque  fan  marqués.  El  goig  que  ’s 
frueix  al  visitar  aquella  noble  casa  plena  dels  gustos  refi¬ 
nats  d’  una  generació  de  grans  senyors  il·lustrats,  es  tot  el 
que  pot  donar  de  sí  una  ánima  gran  que  desitji  sentir  1’  art 
i  que  ’n  realitat  sols  senti  ’l  dels  altres,  i  sobre-tot  el  que 
sentin  els  demés.  Quan  els  marquesos  de  Hertford,  tant 
Sir  Francis  Charles  com  Sir  Richard,  compraben,  adqui¬ 
rien  i  guardaben  obres  d’  art,  col-leccionaben,  admetien  i 
pagaben  el  qu’  altres  catalogaben,  admiraben  i  tenien. 
L’  inclinació,  el  gust,  la  seba  del  noble  lord,  no  ’s  veu  en 
lloc  i  de  tant  enciclopédica,  no  tenie  essencia  propia. 

Del  conjunt  del  museu  hi  haurie  tant  p»era  dir  que  mes 
aviat  se  ’n  podrie  fer  un  llibre — que  no  ’s  vendrie — qu’  un 
article  pera  Pel  &  Ploma;  1’  importancia  que  té  ja  ’s  des¬ 
pren  de  la  llarga  enumeració  del  començament  i  1’  esprit 
que  presidí  al  escullir  les  obres,  també  ’s  dedueix  dels  co¬ 
mentaris  del  paragraf  precedent.  Es  un  museu  de  gran 
senyor  que  tenie  molts  diners  i  mobles  admirables,  i  que 
necessitaba  quadros  bons  pera  guarnir  les  pareds  del  seu 
palau.  Rival  en  aquets  gustos  dels  Rothschilds  inglesos,  del 
Compte  de  Crewe,  del  Duc  de  Westminster,  de  Lord  Iveagh, 
de  Mr.  W.  W.  Astor  i  d’  altres  potentats  inglesos,  va  reunir 
un  bon  aplec  de  quadros  francesos,  casi  tots  de  pintors  se¬ 
cundaris,  excelents  Reynolds  i  Gainsboroughs  i  uns  pocs 
Velâzquez  que,  per  lo  escasos,  sempre  son  de  bon  veurer 
allí  ahont  siguin,  i  sobre  tot  en  una  terra  com  aquella, 
qu’  ha  seguit  les  ensenyanses  que  Js  desprenen  de  les  obres 
del  gran  sevillà,  mes  que  la  propia  que  no  debía  olvidarles 
tenint  tant  gran  cantitat  d’  exemples  aprop  dels  ulls.  Els 
quadros  mes  curiosos  de  Velâzquez,  que  guarda  d  museu 
Wallace,  son  l’-estudi  del  natural,  pera  Y  hermós  retrato 


PEL  &  PLOMA 


9 


eqüestre  del  infant  Baltasar  Carlos,  qu’  es  al  Prado.  L/  es- 
boç  fou  fet  á  1'  escola  d'  equitació  del  palau,  i  's  veu  que  ’1 
reial  infant  no  "s  debie  estar  gaire  quiet,  perque  1’  artiste 
s’  entretingué  á  posarhi  moltes  figuretes  de  curiosa  indu¬ 
mentaria.  (El  Duc  de  Westminster  ne  té  una  de  molt  sem¬ 
blant  com  disposició  general,  pero  diferent  en  les  figuretes 
que  també  son  molt  curioses.)  Hi  ha  també  un  altre  retrato 
del  mateix  infant  encara  mes  petit,  que  's  bonic,  pero  no 
fá  cap  falta  al  museu  del  Prado,  cosa  que  no  succeix  amb 
la  Femme  á  l'éventail ,  qu’  es  un  dels  poquíssims  retratos 
de  dona  de  la  clase  mitja.  La  cassa  del  os  es  Y  estudi  molt 
mes  petit  i  probablement  del  natural,  del  curiós  quadro 
del  mateix  títol,  qu’  hi  ha  desde  fa  poc  en  la  National  Ga~ 
llery.  Per  últim,  una  infanta  Margarita,  mes  aviat  fa  cara 
de  no  ser  del  autor,  i  ja  s’  ha  posat  un  interrogant  al  costat 
del  nom,  qu’  hi  feie  molta  falta. 

Els  dos  pintors  qu’  están  allí  en  el  seu  centre,  son  Rey¬ 
nolds  i  Gainsborough;  del  primer,  n’  hi  han  dotze  obres 
importants,  entre  les  que  despunten  un  retrato  de  Senyora 
amb  un  nen  (Mrs.  Hoare),  el  de  Lady  Seymour,  filla  del 
primer  marqués  d’  Hertford  i  ascendent  de  Sir  Richard 
Wallace  i  Y  admirable  obra  qu’  es  el  retrato  de  Miss  Bow- 
les,  conegut  amb  el  títol  de  Love  me,  Love  my  dog. 

De  Gainsborough,  gran  pintor  inglés  que  visqué  de  1727 
á  1788,  sols  hi  han  dos  obres,  pero  son  dugués  joies.  Edu¬ 
cat  per  un  intel·ligent  gravador  francés,  en  Gravelot,  fou  el 
pintor  elegant  de  1’  aristocracia  am  quins  membres  man- 
tenie  estretes  relacions  perque  vivie  en  la  vile  de  Bath 
-qu’  era  i  es  encara  la  vila  més  de  moda  pera  estiueijar  am 
luxo.  Gran  admirador  de  Van  Dyck,  Velâzquez  i  Frans 
Hals,  fou  el  retratiste  preferit  de  les  hermosures  ingleses 
d’  aquell  temps,  de  les  que  no  desdiuen  les  d"  ara  si  tinc 
de  judicar  per  Y  agradable  aplec  reunit  aquell  divendres 
en  que  varem  visitar  la  galería  que  per  no  ser  d’  entrada 
lliure  es  el  die  preferit.  Les  senyores  i  senyoretes  qu’  om¬ 
plien  el  palau  i  en  contemplaven  les  joies,  eren  ben  bé  les 
dignes  descendentes  de  totes  les  belleses  que  pintaren  Gains¬ 
borough  i  Reynolds.  Aquell  públic  refinadament  bonic  i  ben 
ricament  vestit,  eran  les  visites  més  naturals  de  la  col·lecció 
i  si  algunes,  com  no  vui  dubtar,  sentien  emocions  artísti¬ 
ques,  debien  entristirse  al  pensar  que  si  les  llurs  avies  tin- 
drán  aimadors  platònics  mentres  durin  les  obres  dels  dos 
grans  pintors  britànics,  les  seves  hermoses  galtes  de  poma 
fresca  i  aquells  ulls  de  fondes  aigües  verdes  i  blavoses,  no 
deixarán  gran  rastre  en  la  bellesa  eterna,  perque  el  pintor 
inglés  digne  de  ferh.o,  encara  no  ha  nascut  ó  encara  deu 
fer  nassos. 

M.  UTRILLO 


El  teatre  de  Bayreuth,  en  igoi 


Les  representacions  wagnerianes  que  ’s  donarán  á  Bay¬ 
reuth  en  1901,  se  composarán  de  Parsival,  U  Anell 
dels  Niebelungs  i  del  Fliegende  hollànder  ( Vascello  fantas¬ 
ma ).  Les  fetxes  de  les  representacions,  son  les  següents: 
Vascello :  22  Juriol,  1  .cr,  4,  12  &  19  Agost;  Parsival:  23  &  3r 
Juriol,  5,  7,  8,  11  &  20  Agost;  Els  Niebelungs:  Rheingold: 
25  Juriol  «Si  14  Agost;  die  Walkiire:  26  Juriol  «Sí  1 5  Agost; 
Siegfried :  27  Juriol  &  16  Agost;  Gotterdaemerung:  28  Ju¬ 
riol  &  17  Agost. 

El  Rheingold  i  ’l  Vascello,  comencaráná  les  5  de  le  tar¬ 
de.  Les  altres  obres,  á  les  4,  porqué  ’ls  entE  actes  son  molt 
llares. 

El  preu  del  bitllet,  es  de  aS  francs  per  representació 
per  cada  lloc  reservat  i  numerat.  Se  comencarán  á  des- 
paxar  el  1  .er  de  Mars  de  1901. 

Sois  se  vendrán  bitllets  pera  6  representacions  seguides 
(Tétralogie,  Parsifal  «Sí  Vascello).;  poden  escullirse  les  re¬ 
presentacions  de  Parsival  i  del  Vascello  que  seguirán  ó 
precedirán  al  Anell  dels  Niebelungs. 

Segons  el  despatx,  se  donarán  bitllets  solament  pera 
V  Anell  (4  representacions)  ó  pera  dugués  seguides  de  Par¬ 
sival  i  Vascello. 

Un  comité  establert  á  Y  estació,  cuidará  d’  allotjar  als 
forasters.  A  les  1 1  del  vespre,  despres  de  les  representa¬ 
cions,  tres  trens  ràpids  sortirán  de  Bayreuth,  per  totes  les 
principals  direccions  alemanyes. 

Pera  tota  classe  de  preguntes,  bitllets,  &  &,  dirigirse  á 
Herrn  Von  Gross.  Bayreuth  (Baviera). 


NOU  PERIÒDIC  CATALÀ 

Habem  rebut  el  primer  número  de  1’  Universitat  Cata¬ 
lana,  revista  mensual  qu’  amb  un  text  dels  mes  va. 
riats,  en  el  qu’  entra  la  literatura  i  la  ciencia,  ha  comencat 
á  veurer  la  llum  á  Barcelona.  A  la  colectiva  salutació  que 
dirigeix  als  amics,  el  Pel  &  Ploma  els  hi  respon  de  tot  cor, 
perque  1’  hi  agraden  molt  mes  els  estudiants  que  fan  re¬ 
vistes  que  'ls  que  fan  campana. 


EL  NÚMERO  PRÒXIM 

Contindrà  el  retrato  den  Rusiñol  i  alguns  croquis  de 
Londres.  El  tex  parlará  den  Rusiñol,  dels  seus  jar¬ 
dins  d’  Espanya  i  de  coses  de  Londres,  arreplegades  en  les 
impressions  rebudes  durant  la  nostra  curta  estada. 
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HORT  DEL  DUC  DE  GOR  (GRANADA)  Quadro  d’  en  S.  Rusiñol 

CRONIQUETES 

El  guarda  agulles 

Encara  que  sembli  inmodestia,  puc  ben  be  dir  que  tinc 
amics  per  tot  arreu  i  com  es  natural  fins  ne  tinc  un  que 
viu  als  barris  estrems  de  Barcelona,  d’  aquells  barris  que  si  no 
fos  per  les  casilles  dels  burots,  ningú  ’s  creurie  que  formen  part 
integrant  de  la  nostra  gran  ciutat.  —  Es  un  xicot  de  bon  regent, 
pero  vé  tant  de  tard  en  tard  al  casco  antic  que  vulgues  ó  no,  he 
de  pujar  á  veurel  bastant  sovint  pera  conservar  una  bona  amis¬ 
tat  que  tinc  en  molta  estima. 

Per  anar  allí  ahont  viu,  s’  ha  de  pendrer  una  d‘  aquelles  cafe¬ 
teres  de  vapor  qu’  arrosseguen  tres  ó  cuatre  tartranes  de  llauna 
rovellada  i  com  passan  á  la  vora  del  estudi,  quant  pujo  á  veure 
al  meu  amic,  m’  en  vaig  fins  á  una  parada  ahont  el  guarda  s’  ha 
arreglat  una  barraqueta  cuberta  de  florides  campanetes,  qu’  á 
les  hores  de  Sol  fan  ombra  á  una  tremolosa  taula  i  á  dos  bancs 
improvisats  am  quatre  pedres  i  dugués  travesses.  Si  es  cap  al 
tard  no  es  difícil  trobar-hi  un  sencill  breñar  i  com  jo  soc  d’  aquells 
que  menjen  poc  i  sovint,  molts  dies  m’  entaulo  devant  d’  un 
troç  de  llangonissa  i  un  traguet  de  vi  ranci.  Aixis  he  anat  tenint 
certa  amistat  amb  en  Cisco  (el  guarda  ’s  diu  Francesch)  i  he  des- 
cubert  que  la  seva  muller,  una  bona  dona  de  cinquanta  anys,  se 
diu  Amelie  (ell  1  hi  diu  Malí )  i  es  belga.  Aquesta  particularitat, 
sense  preocuparme,  m’  intrigaba  un  xic  i  ja  feie  dies  que  tenie 
ganes  de  sometrer  á  una  interview  al  digne  matrimoni.  L’  espan¬ 
tós  accident  del  Sud-express  me’n  va  donar  el  pretext  i  escursa- 
da  1’  estampo  en  el  Pel  &  Ploma  perqué  no  deixa  de  tenir  el  seu 
interés,  interes  petit  si  ’s  vol;  un  interés  de  guarda  agullas. 


Al  arribar,  en  lloc  de  començar  una  conversa  sobre  les  car- 
baceres  i  les  cols  del  hortet,  me  va  dir  atrafegat: 

— Dispensi,  Sr.  Miquel  (El  senyor  Miquel  soc  jo):  pero  avui 
no  1’  hi  puc  fer  companyia  i  no  ’m  puc  mourer  de  la  carretera 
perqué  la  cadena  no  ’s  veu  de  lluny  i  podrie  succehir  una  des¬ 
gracia. 

— I  aixó  (vaij  dir  estranyat),  si  mai  passa  ningú? 

— Oh  ningú,  ningú!  i  si  ’l  trencvia  topa  am  un  carrot  esca- 
ducer?  Amb  aixó  qu’  ha  passat  al  express  del  Sur,  s’  ha  d’  anar 
am  molt  ojo! 

— I  ara  Cisco!  qu’ esteu  de  broma?  amb  el  poc  buf  del  tran¬ 
vía  i  ’l  poc  transit  qu’  hi  ha,  no  tingueu  pas  por  de  res.  Creieu- 
me,  preneu  un  traguet  am  mí  i  no  exagereu! 

— Ja  ho  sé  qu’  exagero!  pero  desde  l’accident  d’  Arlon,  cada 
vegada  que  pasa  algún  retruc  de  carril,  me  poso  nirviós;  tot  jo 
tremolo  i  no  hi  puc  fer  més,  m’  espanta  fins  aquet  trencvia  que 
vaig  triar  pera  viurer  trenquil  á  les  meves  velleses. 

Al  dirme  aixó  ’s  posà  pensatiu  i  vaig  veurer  ben  clar  que  per 
aquell  cap  de  jornaler  trempat  é  indiferent  hi  passaven  visions 
de  coses  profundament  desagradables.  Jo  interessat  de  debó,vaig 
veurer  qu’  era  arribada  1'  hora  de  saber  perqué  era  belga  la  dona 
den  Cisco  i  vaig  començar  1’  interrogatori,  preguntant-li,  com 
era  natural,  s’  hi  habia  estat  á  Arlon. 

— Si  he  estat  á  Arlon!  hi  vaig  ser  guarda  agulles  quatre  anys 
i  cinq  mesos  i  encara  hi  fore  sense  1’  accident  qu’  avui  me  fa 
posar  la  pell  de  gallina. 

— I  com  va  ser,  que  vos,  català,  anéssiu  tant  lluny?  que  teniu 
estudis? 

— De  llegir  i  escriurer  sí  que  ’n  sé,  pero  no  ’m  va  venir  V  am - 
pleio  d’  aixó,  sino  qu’  al  sortir  del  servid ,  vaig  entrar  de  mosso 
amb  uns  inginyers  belgas  d’  aquells  que  fan  estudis  de  carrils, 
d’  aquells  que  mai  més  se  fan,  pero  sembla  que  s’  hi  guanyan 
molts  diners';  ells  eran  bona  gent  i  ’m  tractaban  bé.  La  Malí  era 
la  seva  cuinera,  i  ja  veurà,  á  les  hores  ella  era  jovenota,  rossa 
com  el  cànem  i  ben  plantada;  els  inginyers  varen  adonarse  de 
que  ’ns  agradabem,  perque  jo  tampoc  era  com  ara  i  ’m  van  dir 
que  si  ’ns  casavem  me  donarien  un  ampleio  en  un  carril  de  debó 
que  tenien  allí. 

— Ah,  i  per  aixó  anareu  á  Arlon!  si  qu’  es  curiós! 

■ — Molt!  pero  ni  mai  qu’  hi  hagués  anat!  Del  tracte  i  de  la 
terra,  no  m’  en  puc  queixar,  perque  encara  que  de  serio  parlin 
francés,  que  ja  1’  entenie  bastant  per  el  tracte  amb  el  inginyer, 
quant  están  á  casa  seva  parlan  una  mena  de  llengua  que  te  mol¬ 
ta  retirada  am  la  nostra.  Tenie  una  caseta  de  bó  de  bó,  gallines, 
i  fins  coloms  d’ aquells  de  portar  partes.  De  mica  en  mica,  vaig 
anar  pujant  i  ’m  posaren  en  una  casilla  d’ agulles  d’ aquelles  que 
n'  hi  han  tantes;  la  feina  era  molt  pesada,  pero  guanyabe  més  i  la 
familia  s’  anaba  fent  gran.  Tot  va  anar  bé,  fins  als  quatre  anys, 
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•qu’  era  pels  vols  del  84;  tot  el  dia,  els  meus  dos  companys 
m‘  habien  llegit  una  topada  de  trens  qu’  habia  passat  més  enllà 
de  Bélgica,  ahont  s’  habien  mort  molts  passatjers  i  amb  els  de¬ 
talls  i  la  nostra  feina  tant  exposada  á  fer  desgracies,  ens  anarem 
esfareint  fins  á  estar  neguitosos.  Vosté  no  s’  en  deu  entendrer 
d’  aquestes  coses,  pero  1’  hi  diré  que  de  nit,  se  sab  si  van  bé  les 
agulles,  amb  uns  llums  que  ’s  veuen  de  lluny;  á  les  hores,  ens 
en  habien  posat  uns  de  blaus,  i  un  dels  meus  companys  sem¬ 
pre  ’l  trobava  vert!  De  tanta  por  que  tenie,  aquella  nit  no  ’m 
vaig  recordar  d’  aixó,  i  com  jo  treballava  d’  esquena,  al  passar 
els  trens  ell  me  cantava  ’ls  colors  i  jo  passava  la  senyal  á  la  es¬ 
tació.  A  las  dugués  del  matí,  un  tren  de  carbó  ’s  va  apartar  al 
desvio  per  deixar  passar  el  rapit  de  Bala  (deu  ser  Bâle  ó  Basi¬ 
lea)  i  ’l  pobre  xicot  me  va  cridar  vert ,  qu’  aixís  tenie  qu’  esser 
el  color! 

— I  qué,  no  ho  era? 

—  I  cà!  amb  el  cançament  de  dotze  hores  de  treballar,  negui¬ 
tós  i  poc  segur  de  mans,  m’  habie  equivocat  de  maneta  deixant 
obert  el  desvio!  Cinq  minuts  després,  el  rapit  se  va  anar  á  escla¬ 
tar  contra  ’Is  quaranta  vagons  de  carbó  amb  un  soroll  tant  te¬ 
rrible,  que  jo  ’m  vaig  sentir  el  cap  com  bullint,  i  perdent  1'  esma, 
vaig  correr  camps  á  través  fins  que  vaig  caurer  en  basca! 

— Pobre  Cisco!  si  que  fou  una  sotregada!  i  qué  vos  va  passar! 

— A  mí...  casi  res!  vaig  estar  com  boig  sis  mesos,  cridant 
vert!  vert!...  i  aixó  ’m  va  salvar  deis  dos  anys  de  presó  que  teu 
el  meu  company!  pobre  xicot!  tant  bon  home  qu’  era! 

— I  la  colocado,  es  ciar!  la  debiau  perdrer...  pero  cóm  habeu 
entrat  altre  cop  als  carrils? 

— Ja  veurà,  senyor  Miquel!  qué  volie  que  tes!  el  mateix  in- 
ginyer  intervenie  en  aquets  i  ’m  va  donar  una  carta  ahont  deie 
que  jo  era  un  bon  home,  perque,  aixó  sí!  tota  la  vida  portaré  el 
pes  d’  aquella  nit  á  sobre!...  I  per  xó,  aixís  que  topan  els  trens 
sigui  allí  ahont  sigui,  valdament  passi  en  terres  que  no  sé  ahont 
cauen,  me  poso  com  m’  ha  vist  avui  i  si  m’  aguanto,  es  per  el 
pà  dels  de  casa.  Si  jo  fos  dels  goberns,  farie  retallar  totes  les  ca- 
tástrofies  dels  diaris  que  llegeixen  els  guarda  agulles;  cregui  que 
quant  un  hom  va  cançat  de  fer  mourer  palancas  tot  un  dia,  no 
serveix  de  res  saber  qu’  amb  alió  ’s  pot  morir  tanta  gent! 

Pera  mudar  de  conversa  i  pendrer  comiat,  no  sabent  qué  dir 
vaig  preguntarli: 

— I  la  Amelie?  qué  diu? 

— Ara  res!...  pero  va  durar  dos  anys  que  mai  callaba  dihent 
qu’  amb  el  carbó  esclafat  del  tren  parat,  els  morts  del  rapid  eren 
d’  alió  més  lletjos. 

M.  UTRILLO 


PÈL  &  PLOMA  Á  LONDRES 


Els  policemen.— Pera  cuidar  de  l’ ordre  social,  del' ur¬ 
banitat  pública,  de  fer  anar  els  carreters  á  peu  i  'ls 
cotxeros  assentats  i  pera  repartir  citacións,  agafar  lladres, 
assistir  als  que  cauen  i  vigilar  als  que  corren;  pera  guar¬ 
dar  museus,  estacions,  teatres  i  altres  llocs  públics,  tenim 
aquí  municipals,  serenos,  vigilants,  agutzils,  mossos  de 
1’  esquadra,  civils,  agents  d’  ordre  públic,  rondes,  agents 


secrets,  judicials  i  tota  una  bona  dotzeneta  mes  de  cossos 
que  de  vegades  conten  quatre  ó  cinq  individuos. 

A  Londres  amb  els policemens  ne  tenen  prou  i  1’  única 
diferencia  consisteix  en  qu’  allí  fora  dels  dies  qu’  arriben 
noticies  ó  regiments  del  Transvaal,  1'  ordre  es  perfecte,  els 
lladre^  s’  agafen,  els  cotxeros  no  van  escapats  i  fan  bondat, 
els  ómnibus  i  tranvies  van  plens  de  persones  còmodament 
assentades,  á  les  estacions  no  hi  han  muralles  de  gent  cri¬ 
dant  fondes  i  fondetes,  els  tranzeunts  poden  anar  á  peu 
sense  por  de  ser  esclafats,  els  museus  están  ben  guardats, 
els  carrers  son  segurs  tant  de  día  com  de  nit  i  de  tot  aixó 
se  'n  cuiden  uns  homens  que  tots  van  vestits  iguals,  sense 
creus  ni  galons,  ni  sabre  ni  revòlver.  El  vestit  no  es  llam¬ 
pant  com  el  de  molts  agents  d’  altres  paissos,  ni  airós  com 
els  del  municipal  parisenc,  pero  per  aquell  temps  que  sol 
fer  á  Londres,  es  V  únich  que  pot  ser  pràctic  i  de  fácil  ne¬ 
tedat;  el  drap  n'  es  negre  com  el  d’  un  enterramort,  pero 
d’  un  negre  polsinós  que  mai  se  ta  vell  ni  de  nou  es  lluent; 
els  galóns  son  lo  més  petits  possibles  i  blancs  i  sols  els  de 
la  City  porten  la  lligacama  nacional,  com  distinció  especial 
á  n’  aquella  part  de  la  ciutat  casi  deshabitada;  els  guants 
son  negres,  qu’  així  no  s’  embruten  i  per  els  temps  de 
boira,  pluja,  fanc  ó  neu,  se  posen  unes  calses  i  una  gran 
valona  de  goma  qu’  en  temps  normal  porten  arrotllat  al 
costat  com  un  flexible  paraigües  sense  bastó;  L  arma  visi¬ 
ble  es  un  club  ó  mà  de  morté  amb  1’  escut  de  la  Gran  Bre¬ 
tanya;  mes  1’  arma  verdadera,  es  el  respecte  que  tothom  té 
als  encarregats  de  vigilar  que  la  gent  de  Londres  no  ’s  fassi 
nosa  ni  s’  amohinin  els  uns  als  altres.  Sens  dubte  aquet  res¬ 
pecte  es  degut  á  la  justicia  dels  actes  que  realisen  i  à  la 
severitat  am  la  que  son  jutjats  els  delinqüents;  mes  la  bona 
voluntat  dels  londonesos  i  entra  per  molt  i  l’  acció  pacífica 
del  policemen  mai  se  veu  destorbada  per  1‘  intervenció  de 
grupets  de  batxillers  hostils. 

Si  sabeu  un  xic  ó  bastant  1'  inglés,  vos  respondrán  á 
qualsevulga  pregunta  amb  una  paciencia  que  ’s  veu  obeheix 
á  una  consigna.  Si  no,  vos  responen  tant  sols  dreta  ó  es¬ 
querra  si  demaneu  un  carrer  i  aixís  de  Y  un  al  altre,  pre¬ 
guntant  aneu  á  Londres.  Si  una  dona  vella  te  por  de 
passar  sola,  el  policemen  fa  parar  els  cotxes,  i  ajudantla, 
atravessa  ’ls  carrers  mes  agitats  de  moviment;  si  un  nen  va 
sol  com  es  molt  freqüent  allí,  acostumat  desde  ’ls  primers 
passos  als  drets  del  ciutadà  el  veureu  com  se  posa  solet  al 
costat  del  home  d’  ordre  sapat  i  sense  dir  res,  allarga  la 
maneta  fins  á  tocar  la  del  guarda,  i  poc  á  poc  van  al  altra 
banda  de  carrer,  encara  que  sigui  á  Regent  Street  ó  á  Pic- 
cadilly ,  en  els  moments  de  mes  tràngol.  Si  voleu  pendrer 
un  ómnibus  i  no  sabeu  quin,  no  solzament  vos  1‘  ensenya, 
sino  que  el  fà  parar  i  ajuda  á  pujar  als  qu’  ho  necessitant; 
si  als  encreuaments  de  carrer  la  gent  no  gosa  sorteijar  la 
corrent  de  cabs  i  altres  vehiculs,  d’  esquena  als  caballs  fà 
un  liare  pas  de  costat,  i  aixecant  la  mà,  se  detura  el  to¬ 
rrent  de  cotxes,  fins  que  sense  anar  depressa  tothom  es  al 
altre  costat;  aleshores  torna  al  refugi  ó  á  V  acera,  i  'ls 
caballs  emprenen  de  nou  el  liare  i  ràpit  trot  que  fà  possi¬ 
bles  les  comunicacions  rodades  en  una  ciutat  tant  inmensa. 

El  policemen,  es  generalment  un  home  corpulent,  ni 
gras  ni  magre,  ben  arreglat  de  vestit  i  de  cara  i  caminant 
amb  un  pas  lent,  pero  molt  liare,  que  sense  cancar,  fá  fer 
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molt  camí.  Treballen  molt,  pero  poques  hores  i  guanyan 
tant  qu’  están  al  abric  de  les  petites  indelicadeses  compren¬ 
sibles  i  fins  escusables  en  la  vida  d’  un  home  que  tingui  au¬ 
toritat  i  no  guanyi  lo  necessari  pera  cubrir  les  seves  necessi¬ 
tats.  Per  xó,  el  pólicemen  de  Londres  es  inflexible  i  no  mes 
avisa  una  vegada;  no  crida  mai,  no  gesticula,  pero  pega  i 
si  no  mes  amb  el  puny  podeu  contar  que  fá  ulls  de  vellut, 
si  treu  el  club,  deixa  al  pacient  fet  un  pressée  macat. 

El  seu  tracte  es  agradable;  els  dels  museus  saben  de 
Belles  Arts  i  de  literatura,  com  els  critics  ó  els  arxivers 
de  segons  ahont,  sense  distreurers  d’ una  vigilancia  cega, 
qu’  es  com  deu  esser  la  vigilancia.  I  d’  aixó,  n’  hé  de  citar 
exemples:  com  guardia  realment  efectiva,  vos  diré  que  '1 
dia  que  vaig  anar  al  British  muséum  amb  en  Casas,  aquet 
se  va  engrescar  amb  les  aigües  forts  de  Rembrandt  de  les 
que  n’hi  ha  una  col·lecció  admirable,  amb  estats,  planxes 
i  tot  el  que  pot  desitjar  la  mes  gran  fruició  del  aficionat. 
Al  poc  rato  de  mirarse  les  probes  apoiat  sobre  les  vitrines, 
en  Casas,  que  no  fá  cara  de  mal  home  ni  á  Londres,  ja 
tenie  el  policemen  al  costat,  detrás  ó  devant;  alió  sembla¬ 
va  un  madgyares  en  petit,  sense  frare  ni  granader;  quant 
cambiavem  de  renglera  de  vitrines,  el  vigilant  feie  ’1  mateix, 
sense  que  la  seva  cara  impassible  demostrés  en  res  que  1'  hi 
inspiréssim  desconfiansa  ni  que  patís  d’esprit  per  por  de 
que  féssim  nosaltres  cap  malifeta.  Aixó  va  durar  molt  rato 
i  al  sortir  ens  va  seguir  amb  la  vista  desde  la  porta  de  la 
seva  sala,  en  la  qu’  entrà  de  nou  perqué  uns  altres  visitants 
s’  hi  dirigien. 

Els  diumenges  i  potser  també  els  altres  dies,  no  deixen 
aturar  á  ningú  per  les  aceres  de  certs  carrers  i  al  fer  cami¬ 


nar,  ni  dihuen  res,  ni  ’s  deturen;  pero  mentres  se  sent  el 
seu  taloneijar  autoritari  i  segur,  no  tingueu  pas  por  que  ’s 
reformin  les  colles  de  badocs.  El  pas  del  policemen  en  els 
barris  populars  del  centre,  sembla  el  vol  del  esparver 
entre  ls  coloms  i  com  aquell  aucell,  de  tant  en  tant  fá  presa 
ó  clava  cop  de  bec. 

Al  museu,  saben  els  noms  i  detalls  dels  quadros,  pero 
no  vos  amohínen  si  no’ls  pregunteu  res,  escepte  un  que  n 
vaig  trobar  á  les  sales  de  cerámica  del  South  Kensington , 
que  ’m  va  honrar  amb  una  conversa  tirada  que  venie  á  ser 
1’  influencia  del  nacionalisme,  en  les  arts  aplicades. — Jo  ’m 
miraba  am  especial  atenció  cinq  pesses  de  faians  d’  Oiron 
ó  de  Saint  Porchaire,  del  temps  d’  Henric  II  de  França 
(Sigle  xvi)  que  m’  agraden  molt  per  els  tons  ivorins  que  te¬ 
nen  i  la  sahó  de  renaixement  que  desborda  per  tots  els  de¬ 
talls  del  dibuix;  les  pesses  de  Londres,  son  un  plat  delica- 
dissim  am  tres  querubins  i  un  escut  llampant  al  centre,  un 
saler,  dugués  tasses  i  un  candeler  admirable.  Tot  dibui¬ 
xant,  se  ’m  va  acostar  el  policemen  i  jo,  tement  que  ’m 
digués  que  no's  podie  dibuixar  sense  permís,  l’hi  vaij 
preguntar  i  ’m  va  dir  que  sí,  sense  donarhi  importancia  i 
afegí: 

— Ja  vos  podeu  mirar  aixó.  Es  lo  millor  del  mon  i  no 
n’  hi  ha  en  lloc  mes!  D’  aquest  candeler  que  dibuixeu  se  ’n 
varen  donar  setcentes  cinquanta  lliures  esterlines  i  es  un 
preu  que  no  mes  ho  pot  pagar  Inglaterra. 

Jo  vaig  pensar:  aquet  municipal  deu  ser  impérialiste, 
sistema  Chamberlain;  déixameli  donar  un  disgust  i  del  dit 
al  fet,  1"  hi  vaig  contestar: 

— Permeteu!  el  baró  Gustave  de  Rothschild,  qu’  es  fran- 
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cés,  va  pagar  setanta  cinq  mil 
francs  d'  un  centre  de  taula 
i  el  baró  Oppenheim  que 
també  es  francés,  encara  que 
sigui  juheu,  ne  te  dugues  que 
l’hi  costaren  trenta  mil  francs 
cada  una  i . 

— Bé,  total  son  dugues — 
m’  interrumpí,  —  pero  cinq, 
ningú  les  té. 

— Si  senyor!  mireu,  á  T 
Exposició  Universal,  íT  hi 
han  sis  en  una  vitrina;  al 
Louvre,  n’  hi  han  vuit  ó  deu 
i  se  n  coneixen  trenta  cinq  en 
tot  el  mon . 

Jo  pensava: — Ara  sí  que 
quedarás  ben  llest, — quan  re- 
vestintse  d’una  dignitat  més 
meridional  que  inglesa  per  el 
plumero  que  suposava,  se  va 
girar  de  gairell  i  am  to  des- 
preciatiu  me  va  llensar  la  fra¬ 
se  següent: 

— Digueu  el  que  volgueu, 
aquestes  pesses  son  les  millors 
del  mon,  perque  son  les  mi¬ 
llors  d’  Inglaterra. 

I  content  d’haber  complert 
la  seva  obligació  enaltint  á  la 
seva  manera  la  terra  de  la  que  lluie  l’escut,  va  abandonar 
la  meva  companyia  pera  vigilarme  á  sis  passas  de  distancia. 

Els  reclutadors. — Ja  que  som  entre  uniformes,  acabaré 
aquesta  crónica  de  viatje,  comentant  el  croquis  de’n  Ca¬ 
sas,  que  figura  un  sargento  reclutador  engrescant  un  jove- 
net  pera  ferli  sentar  plassa;  aquets  sargentos,  de  bonas  en 
bonas  i  si  no  recurrent  á  la  beguda  i  altres  atractius,  te¬ 
nen  per  missió  trobar  voluntaris  pera  ’ls  exercits  inglesos. 
En  temps  normal  es  feina  cómoda  i  fácil,  pero  d’ ençà  de 
les  campanyes  del  Transvaal  i  de  la  Xina,  no  sempre  va 
com  una  seda.  Dels  molts  cassos  que  vejerem  am  gran 
curiositat,  el  més  bonic  fou  el  d’  un  que  va  caurer  am 
reclam.  Aquest,  fou  un  esplendit  soldat  arribat  de  1’  Àfrica 
Austral,  qu’  enlluernà  al  futur  soldat.  El  sargento,  el  reclu¬ 
tat  i  ’l  héroe  africà,  anaren  á  un  bar  de  la  vora  i  allí  ’ls 
seguirem  en  Casas  i  jo,  pera  veurer  la  maniobra  que  fou 
molt  sencilla.  El  soldat,  vestit  amb  aquella  correcció  de 
sastre  inglés,  era  un  xicotàs  de  nou  pams,  roig,  ros,  gra¬ 
vat  com  la  lluna;  cenyit  de  cintura  i  apretades  les  cames 
am  les  tires  de  feltre  qu’  ara  son  moda  en  lloc  de  polaines, 
redoneijava  el  bon  aspecte  un  gran  barret  agafat  d’  una  ala, 
d'  ahont  sortie  un  airós  paquet  de  plomes  d'  avestrús.  Co¬ 
mençà  á  dir  coses  que  tant  podien  ser  vritat  com  no,  i  be- 
bent  i  encantanse,  el  jovenet  se  decidí  á  la  quinta  copeta  de 
Whisky;  el  soldat  apretà  la  ma  al  vell  sargento,  i  encenen 
un  cigarret  emboquillat,  va  sortir  á  fer  desgracies  cap  á 
les  suaus  pujades  que  van  de  Trafalgar  Square  cap  als  ba¬ 
rris  del  Soho. 

M.  UTRILLO 


VISIONS  &  CANTS 

Per  JOAN  MARAGALL 

Veusaqui  un  llibre  tan  gran,  que  la  petita  gent  encara 
no  ha  tingut  temps  de  rebrel  i  compendrel  tot. — Es 
com  una  montanya  massa  alta  pera  que  ’ls  xicots  del  plà 
frueixin  de  las  esblaimadas  flors  i  de  la  molsa  verda  del 
seu  cim.  Las  «Visions  A  cants»  d’en  Maragall  han  arribat 
al  mon  sense  que  nosaltres,  potser  massa  rutinaris  ó  massa 
malvolents,  féssim  res,  en  celebració  de  1’  arribada  seva. 
Ellas,  sense  remor  ni  burgit,  tranquilament,  calladament 
han  pres  son  lloch  sota  la  llum  del  cel  i  creixen  cada  dia 
treyent  brotada  istiu  i  primavera,  pera  enfonsar  mes  i  mes 
les  sevas  arrels  durant  1’  hivern  i  la  tardor. 

Son  ben  be  plantas  de  la  nostra  terra  quals  perfums  es¬ 
campats  pel  vent,  poden  omplir  el  mon  de  poesía.  1  nosal¬ 
tres  callem  corsecats  de  passions  i  sentiments  petits  devant 
d’  aquesta  nova  primavera  en  flor.  En  Maragall — que  fins. 
ara  habia  sigut  el  nostre  escriptor  mes  impecable — es  avui 
el  primer  dels  nostres  poetas  joves  i  vells.  Fins  te  quelcom 
de  geni  consagrat  la  seva  pau  inalterable  d’  ánima  i  un 
arriba  á  oblidarse  llegint  sos  cants  plenissims,  de  que  son 
flors  novelles  i  tot  just  brotades  sota  ’ls  nostres  passos — 
tant  nets  están  de  tota  brutícia  del  moment;  tant  es  de  gran 
la  seva  clásica  hermosura;  i  am  tant  segura  condició  de 
eterna  dura ,  relliscan  dels  seus  llabis.  Semblan  cansons  d’ 
antichs  poetas  traduïdes,  i  les  llegim  tranquilament,  sentin. 
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que  van  endins  de  la  nostra  ánima,  sense  suscitarhi  lluites 
am  tota  discreció,  com  rajolí  de  font  que  cau  i  cau  timbas 
avall  sensa  remor  indiscreta,  ofegat  el  soroll  d'  aiguas  per 
la  molsa  tova. 

L’  esprit  d’  en  Maragall  es  fondament  contemplatiu. 
Més  que  de  1’  acció  frueix  del  sentiment;  més  que  remoure 
la  societat  li  plau  bonificarla  i  humanisai' la ;  més  que  de  la 
lluita  i  de  la  guerra  en  treu  sas  refilades  del  amor  i  de  la 
pau.  Te  una  concepció  espiritual  del  mon  divinament 
poética.  Els  seus  cants  no  son  la  realitat,  sino  ï  esperit  de 
la  realitat.  Oblida  de  les  coses  lo  condicional  i  tracta  de 
fixar  lo  etern.  Per  aixó  sos  cants  son  curts  i  definitius.  Ad¬ 
mirablement  educat  de  voluntat  diu  lo  que  vol  dir  i  no  lo 
que  les  coses  sembla  que  diguin. 

Nosaltres — fills  dels  nostres  brassos  i  els  nostres  passos 
— P  hi  envejem  al  poeta  amic  aquesta  condició  de  reteñir¬ 
se  i  de  callar  devant  del  mon.  Veusaqui  una  qualitat  qui¬ 
nes  conseqüencies  son  segures.  Les  cansons  d’  en  Maragall, 
no  poden  morir  mai:  res  en  elles  de  condicional  i  momen¬ 
tani  les  destorba  de  durar  eternament:  son  1’  ánima  de  las 
cosas  i  aquesta  ánima  revelantse  cada  dia  més,  vetllarà  pel¬ 
la  gloria  del  nostre  gran  poeta  i  la  farà  més  forta  i  grossa 
cada  día.  No  contradir  avui  al  mon,  es  tenir  la  certeca  de 
qu’ el  mon  no  ’ns  contradirá  demà.  1  en  Maragall  no  sol- 
zament  no ’1  contradiu  al  mon,  sino  que  l’interpreta,  el 
purifica  i  desenterra,  Ua  seva  cansó  de  les  coses,  es  una 
continua  resurrecció  i  un  admirable  desvetllament  de  les 
coses. 

¡Ditxós  ell  i  benaurat! — Al  temple  gran  del  Art  i  á  la 
bellesa-  fots  el  camins  hi  portan;  pero  el  d'en  Maragall  es 
verament  el  més  curt  i  el  més  segur.  I  la  seva  «Dona  her¬ 
mosa»  plena  de  beatitut  interior,  estem  segurs  de  que  ja 
ha  fet  cap  en  aquet  temple  no  molt  llunyana  de  la  Venus 


de  b  Antich,  plena  d’  exterior 
beatitut. 

Totas  las  «Visions»  d’  en 
Maragall  ens  plauhen  i  tenim 
al  «Compte  Arnau»  per  lo 
més  gran  que  ha  escrit.  Ja 
quan  el  nostre  amic  poeta  va 
publicar  en  Cataloma  son 
poema,  varem  dar  la  nostra 
opinió  —  pobre  sens  dubte, 
pero  sincera — desde  La  Pu¬ 
blicidad  i  en  ella  ens  con¬ 
firmem. 

Del  llibre  d’ara,  que  més 
ens  estimem  fruir  que  criti¬ 
car,  ens  agraden  sobre  tot 
aquellas  composicions  curtes 
que  com  «La  dona  hermosa,» 
«La  nit  de  la  Purísima»  i 
«L’  ánima  de  les  flors,»  fixan 
una  realitat,  engrandintla  es¬ 
piritualment;  aquesta  trassa 
en  la  revelació  del  misteri  de 
la  realitat  ens  sembla  la  ca¬ 
racterística  del  geni  d’  en 
Maragall. 

I  ara,  una  impressió  purament  particular.  Cuan,  encare 
no  fa  un  mes  m’  estaba  jo  morint,  va  sortir  á  llum  el  llibre 
del  poeta  nostre.  Un  bon  amic  me  ’1  va  portar  á  la  meva 
cambra  de.  malalt  i  em  va  llegir  alguna  cosa.  Jo  m  feie 
llegir  el  titul  de  las  composicions  i  las  anava  escullint  i 
fruint  calladament  d’aquella  parla  dolça  que  m  omplia 
d'  una  serena  vida  les  entranyes. 

De  sobte  vacilà  el  meu  amic  i  per  el  moviment  dels 
seus  ulls  vaix  compendre  que  en  el  Index  —  que  tenie 
obert — acabava  de  saltarse  un  titul. 

— Vui  que  me’ls  llegeixis  tots — vaig  dirli  allavors  trac¬ 
tant  d"  incorporarme  i  d'arrencarli  el  llibre. 

— Ja  ho  faig — respongué  1'  amic  retirantse  una  mica  i 
apartant  el  llibre. 

— No:  ara  acabas  de  saltarien  un;  ¿per  qué  no  1’  has 
llegit? 

— Es  una  poesía  que  ja  coneixes. 

— No  hi  fa  res:  llegeixmela — vaig  afegir,  amb  aquella 
impertinencia  dels  malalts  que  no  cedeixen  mai. 

I  1’  amic  va  llegí  finalment:  En  la  mort  d'  un  jove.  Vaig 
sentir  com  una  sensació  de  por  adintre  meu. 

I  després  d’  aquella  poesia,  vaig  sentir  desitjós  de  morí 
i  que  per  tot  acompanyament,  aquelles  paraules  fossin  gra- 
bades  demunt  la  meva  caixa. 

Voldria,  pero  no  sé  alabarte  més,  ¡oh  benaurat  i  ben¬ 
volgut  poeta! 

E.  MARQUINA 
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d’  en  Santiago  Rusiñol* 
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Diu  lo  sabi  qu’  hi  ha  ho¬ 
mes  que  contemplan  la 
vida  com  una  maravella,  altres 
qu'  en  parlan  com  d’  una  mara¬ 
vella  ó  que  n’  escoltan  parlar 
com  d’una  maravella  i  que  quan 
tots  han  contemplat,  parlat  i  es¬ 
coltat,  ningú  encara  la  compren. 

— Es  perque  la  vida  es  misteri  i 
el  misteri  pot  esser  rarament  sen¬ 
tit,  pero  mai  esplicat. 

Hi  ha  alguns  escullits  cual 
vista  pasa  els  limits  de  las  cosas 
ordinarias,  que  veuen  el  tot  dins 
de  tot,  que  contemplan  vivents 
las  cosas  inanimadas  i  que  sen- 
ten  música  allí  ahon  els  altres 
troban  soroll .  —  Per  ells  dins 
P  Univers  tot  es  ordre  i  claretat, 
la  mort  no  existeix  més  que  com 
accident  de  la  Vida,  i  el  dolor  els 
deixa  joiosos. — Son  aquestos  los 
que  están  dotats  del  sentit  d’  har¬ 
monia,  mes  dins  del  seu  número 
n’  hi  ha  que  no  poden  exteriori- 
sar  lo  que  contemplan  i  son 
com  muts  plens  de  secrets.  Uns 
cuants  animats  de  vida,  arrivan, 
per  medis  distints,  á  P  expresió 
de  la  seva  joia  (devegades  in¬ 
conscient)  i  á  fernos  vibrar  (com 
un  reflex)  d’ emoció,  semblable 
á  la  per  ells  sentida.— N'  hi  ha 
qu’  arrivan  á  ’n  aquet  fi  per  la 
música,  altres  per  las  formas 

plásticas  i  altres  per  les  imatges  de  la  seva  visió  que  es  el  nostre 
somni. 

En  Rusiñol  es  d’ aquets  últims. — Pot  ser  sens  adonarsen  ha 
vist  brollar  el  riure  ó  las  llágrimas  de  las  cosas  i  fondament 
conmogut,  amb  un  llenguatge  tendre  i  sencill  com  de  un  noyet, 
ens  ha  fet  viure  un  instant  dins  lo  qu’  ell  sent. — Lo  qu’  ell  sent, 
es  lo  parlar  dels  indrets  en  que  P  home  ha  volgut  ordenar 
la  naturalesa  per  ferne  un  decor  qu’  enquadri  la  seva  vida,  i 
P  obra  del  home  am  P  obra  de  Deu  juntada  en  una,  i  reproduída 
i  expresada  en  un  altre  per  en  Rusiñol,  ens  dona  una  impresió 
més  intensa  i  humana,  que  si  humans  fosin  els  sers  represen¬ 
tats  dins  la  serie  de  trenta  i  tantas  telas  que  forman  els  jardins 
d’  Espanya.  —  El  conjunt  d’  aquesta  obra  ens  fa  sentir  casi  tot  lo 
que  el  cor  humá  pot  viure  de  bellesa  i  amor. — Devant  d’  alguns 
reconets  de  Sitjes,  s’  estima  la  vida  humil;  en  altres  reproduccions 
(sempre  á  travers  els  seus  ulls)  de  vells  palaus  de  somnis  enqua¬ 
drats  de  flors,  ens  sentim  dins  una  página  de  llejenda  apasionada; 
alguns  son  austers,  lloc  adecuat  per  una  vida  fonda;  altres  están 
parlant  d’  ardor  i  tendressa  fent  compendre  que  ’l  respirar  el 
seu  aire,  animaria  com  vi  nou. — Per  sobre  tots  ells,  se  sent 
qu’  el  temps  ha  pasat  allunyannos  de  la  vida  qu’  ells  fan  desit¬ 
jar:  es  per  aixó  pot  ser,  que  fins  el  mésasoleyat  entre  tots,  deixa 
un  sentiment  de  serena  tristesa.— No  sempre  els  quadros  de 
que  parlém  están  á  la  mateixa  altura,  com  tampoc  ho  están  els 
sentiments  de  que  son  fruit. — Hi  han  días  serens,  altres  ennu- 
volatsó  ardents  i  frets  i  caliginosos,  aixís  en  la  natura  com  en  la 
nostra  ánima  que  en  fa  part,  perque  la  igualtat  no  es  lo  do  que 


JARDINS  D’  ARANJUEZ 


(*)  En  J.  M.â  Sert  que  creu  qu’  els  pintors  no  deuen  escriure  ’s  resistía  á  afa- 
vorirnos  amb  aquest  escrit  sobre  las  obras  de  1’  amich  Rusiñol;  i  sols  volgué  com- 
plaurens  á  condició  de  que  corretjiríam  el  seu  traball. 

Consti  donchs  que  1’  hem  llegit  i  corretjit  nosaltres,  sense  que  aixó  haji  sigut 
obstacle  pera  fruir  de  la  .seva  belleça. — M. 


Quadro  d’  en  S.  Rusiñol 

acompanya  á  la  pasió  d’ amor  qu’engendra  1’  obra  d’art.— Aques¬ 
ta  diferencia  de  nivell  mateixa  es  una  proba  de  la  sinceritat 
del  poeta. 

No  volem  entrar  en  1’  análisis  d’una  obra  tan  nua  en  sí  fins 
en  las  sevas  diferencias.  Es  tracta  de  quelcom  molt  sencer  en  que 
fondo  i  forma  fan  tot  un;  cualitats  i  defectes  s’  agermanan  i  els 
segons  serveixen  per  acentuar  las  primeras  (**).  El  misteri  que 
no  vol  ser  (ni  pot  ser)  explicat  ens  faria  abaixar  el  cap  si  tracte- 
sim  de  compendrel  en  lloc  de  contemplarlo  joiosament.  Lo  mi¬ 
llor  será  doncs,  que  devant  aquesta  obra  com  devant  totas  les 
altres  procurem  estreuren  lo  suc  de  pura  i  dolsa  emoció  de 
que  están  plenas;  que  sonriem  en  lloc  de  pensar;  que  sentim  i 
estimem  en  lloc  de  compendre.  Aquesta  es  la  nostra  impresió 
que  creyem  verdadera  per  nosaltres  i  per  els  que  s’  ens  asem- 
blin  (hi  ha  una  lley  física  admirable:  una  corda  tensa  al  produir 
un  so  fará  vibrar  tots  els  cosos  que  al  seu  vol  estiguin  capasos 
de  produirne  una  cansó  idéntica  deixan  els  altres  objectes  quiets 
i  frets)  i  un  nostro  vehí  podrá  opinar  lo  contrari  tenin  igual 
rahó.  Lo  gran  en  sí  volta  tot  lo  existent  i  res  podrem  produir 


(**)  En  un’  obra  d’ art  verdadera  es  imposible  trovarhi  defectes;  lo  defecte  es- 
incomprensible,  no  pot  explicarse.  Giotto  sense  les  seves  incorreccions  serie  incom- 
plert,  com  Miquel  Angel  sense  les  sevas  deformacions. — En  lo  Barghello  hi  ha  d’ 
aquest  ultim  un  jove  terrasan,  un  gegant  ahont  la  construcció  normal  manca  total¬ 
ment;  es  un’  obra  bella  á  causa  de  la  seva  deformitat  precisament.  —  La  cosa  mes  re¬ 
pugnant  pot  devenir  bella  cuan  la  veuen  uns  hermosos  ulls,  el  bon  escorxat  de 
Rembrandt  i  certs  gestos  enoblits  per  Rodin  ens  ensenyan  que  la  banalitat  no  exis¬ 
teix  per  qui  sab  i  sent. — Sens  insistir  pot  asegurarse  que  la  resposta  del  pirata  all 
rey  de  Macedònia  tanca  una  de  las  veritats  del  mon. — Bellesa  i  lletjor  son  potencia 
ó  debolesa  i  els  defectes  en  els  artistes  características  individuals. 

Aproposit  d’  aixó  no  puc  menos  de  transcriure  una  bestiesa  de  les  mes  grans  queü 
s’  han  dit  i  que  va  brollar  com  un  moch  dels  llabis  d’  un  critic  d’ art  francés  de  la  «Re¬ 
vue  des  Deux  Mondes».  —  El  bon  senyor  va  desitjar  per  Fra  Angèlic  lo  métier  de 
Rembrandt. — Yo  mes  me  estimo  dir  francament  que  basta  com  á  pintor.  Goddi  m’ 
enamora  fins  en  els  seus  defectes  i  per  els  seus  defectes. 
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que  dins  d’ell  no  existeixi  ya  en  la  seva  perfecció  architípica. 
No  insistim  per  qué  de  la  obra  d’art  que  com  tal  conta  una  gota 
d’  inefable,  tothom  en  treu  la  part  que  pod  asimilarsen  i  els 
caracters  oposats  hi  trovarán  el  medi  de  satisfer  sets  distintas. 

Entre  els  artistas  que  ens  han  donat  sentiments  d’  un  mateix 
ordre,  contem:  mestre  Boekling,  molt  més  complicat  i  llunv  de 
la  visió  general  de  la  natura  que  fa  la  nostra  concepció  de  la 
norma;  algunas  cosas  d’ en  Cottet,' qui  es  mol' menos  refinat 
pero  més  energic;  lo  mestre  de  Fernán  Kpnopff,  cual  nom  no 
recordém,  un  gran  desconegut  que  sab  donar  un  frisan  intens 
amb  la  esposició  simplísima  d'  un  interior  d’  habitació.  Entre 
els  antics,  Velâzquez  ha  marchai  una  Sola  vegada  per  aquet 
cami  amb  d  petit  estudi  del  Jardí  de  la  vila  Médicis,  qu’  èl 
creyem  hermós  entre  las  sevas  obras.  Y  es  tot. 

L’-  Utrillo  va  demanarme  que  digués  per  escrit  lo  que  pen¬ 
saba  de  P  obra  d’ en  Santiago  Rusiñol;  yo  no  volia  ferho  per 
que  escriurer  no  es  lo  meu  ofici,  pero  ell  va  dirme  que  tenía  de 
cumplir  lo  seu  desitx  precisament  per  qu’  era  pintor.  Aixó  va 
ferme  pensar  en  un  cas  molt  hermós.  Conec  un  gran  coleccio¬ 
nista  de  quadros  que,  apesa-r  de  ser  un  dels  homes  més  inteli- 
gents  del  mon  (va  ser  ell  el  primer  que  va  comprar  quadros  á 
n'  en  Millet,  desquitan  las  tres  obras  capitals  per  el  meu  gust: 
Arbre  sous  /’  orage.  Etoiles  filantes  ó  Paolo  et  Francesca ,  i  un 
altre,  bell  entre  tots,  que  no  te  títol.  Es  un  home  del  camp  que 
ha  cavat  la  terra  durant  tot  lo  día,  deixa  la  axada,  i  amb  un. 
gesto  sublim  de  grandesa  sencilla  al  apareixer  la  primera  es¬ 
trella  ’s  posa  el  gec  per  anar  cap  á  la  seva  caseta,  cual  llar  es 
veu  fumar  al  lluny),  te  la  flaquesa  de  pintar  indecentment  i  á 
ratos  (mercredi  et  vendredi  après  midi).  Sembla  qu’  un  día  lo 
seu  íntim  Edgar  Degas  va  preguntarlhi  consternat  devant  una 


de  las  sevas  obras  el  per  qué  pintaba,  i  1’  altra  va  contestar 
enseñantli  d’  un  gesto  Ja  seva  colecció  esposada  en  part  dins  el 
seu  taller:  C  est  pour  mieux  saisir  la  beauté  de  tout  ça.  Es  per 
aixó  que  yo  m’  arrisco  á  parlar  de  pintura  per  aquesta  vegada, 
i  demano  perdó  per  haverho  fet. 

Volia  d’aquet  modo  sentir  i  fervos  sentir  millor  la  fonda  be- 
lleça  que  hi  ha  en  les  obres  d’en  Santiago  Rusiñol  i  desitjo 
haverho  logjrat. 

J.  M.a  SERT 

Per  motius  de  salut,  que  lamentem,  ha  deixat  d’ajudar-nos 
en  la  nostra  tasca  el  nostro  benvolgut  amic  Joan  Pérez  Jorba. 

Li  desitjem  una  complerta  i  alegre  milloria. 


D.  Francesch  Soler  i  Rovirosa 

’•  Acabem  d’arribar  del  seu  enterro  i  la  ploma  ens  cau  de  les 
mans,  no  volguent  parlar  del  mort.  Fou  un  bon  amic  i  un 
veritable  artista.  La  seva  obra ’ns  queda  en  penyora  seva  i 
continuar-la  serà  continuar  la  nostra  amistat  amb  ell. 

Altre  dia  parlarem  del  artista:  per  ara  ens  limjtem  a  plorar 
la  pèrdua  del  amic  desitjantli  un  verdader  repòs  en  lloc  tranquil. 
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impressions  tipogràfiques  i  litogràfiques,  separades  ó  combinades  á  1’  en-gros  — 
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Horas  publicicions  d(*  la  casa  editorial  de  D 
Telefón  3541 


FRANCISCO  SEIX  Sant  Agustí,  núm».  y  7 

BARCELONA  (GRACIA)  Apartat  de  correus,  121 


> 


Estudi  de  les  seves  condicions  d’  engrandiment  i  riquesa,  per  0  0  0  0  0 

yyyyyyyyyyy  D.  PERE  ESTASÉN 


MAGNÍFICA  EDICIÓ  il·lustrada  am  quatre  mapes  de  colors,  representant  les  províncies  de  Catalunya  i  les 
irií*wl1  seves  comarques  històriques. —  Un  volúm  en  IV,  de  880  planes,  relligat  am  tapes  especials 
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MANUAL  POPULAR  DE  HIGIENE 


Nocions  més  necessàries  sobre  Ms  cuidados  higiènics 

REDACTADES  PER  LA 

JUNTA  IMPERIAL  DE  SANITAT  D’  ALEMANYA 
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EDICIÓ  EjSPANYOLíA 

traduïda  directament  de  P  octava  alemanya  y  arreglada  al  us  dels  espanyols 


PER  EL 


#jj ÆAJLM.  DR.  M.  MONTANER 


Ambsls  gravats  intercalats  en  el  text  i  dtigues  làmines  en  colors  j 

de  r  edició  alemanya  i  vuit  cromolitografíes  representant  els  bolets  venenosos  i  sospitosos 
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PARAULAS  DE  BAR 


Als  seus  exercits  quan  varen  invadir,  venint  del  Nort, 
el  mar  llatí 

Fills  meus,  fills  de  la  boira  y  las  montanyas 
que  fan  de  testa  al  mon! — Germans  gloriosos 
dels  pins  septentrionals,  pobres  de  soca 
i  de  brancam  amplisim!  Homes-arbres 
que  protejiu  la  flor  del  pensament 
amb  el  brancatje  no  domat  dels  brassos! 

Ja  som  aquí!  Sortits  de  las  cavernas 
com  el  Sol  de  la  mar,  es  necessari 
que  donem  llum  al  mon;  que  las  belleças 
sàpiguen  llur  belleça;  que  las  cosas 
la  seva  vida  de  la  nostra  aprenguin! 

Ja  som  aquí!  vora  la  mar  serena 
qiC  es  deixa  atravessar  sense  fatiga; 
vora  las  flors  que,  sens  treball,  esclatan; 
vora  las  donas  qiC  a  tothom  estiman; 
vora  els  vassos  de  vi,  que  sense  limit, 
s ’  abeuran  dels  rahims  per  ells  mateixos. 

Ja  som  aquí! — Vora  la  vida  plena 
que  com  la  sava  sanitosa,  mulla 
tota  la  terra  aquesta. — Es  cos  de  dona 
que  necessita  un  ánima. — Fills  meus! 

Femla  viure  aquest’  ánima  en  la  terra 
que  no’  n  ha  tingut  mai!  Que  flors  i  cosas 
i  donas  i  palaus  i  Camp  i  temples 
tinguin  quelcom  d’ inesplicable  adintre 
com  la  vissió  gegant  de  riostras  boiras! 

E.  MARQUINA 

Fragment  del  drama  lírich  «Emporium»,  música  d’  en  Mo¬ 
rera,  paraulas  de  M.  Utrillo  i  E.  Marquina. 


CRONIQUETES 

MODES  DE  PARÍS 


DIÁLEC  IRREPRESENTABLE 

Personatjes: 

Dolores. —  Modista ,  bona  noia  i  gens  tonia,  viuda  d ’  uns 
amors  amb  un  íntim  amic  meu.  Els  negocis  del  seu  art  sembla 
que  pintan  bé. 


Persones  que  no  parlen.  —  La  germana  de  la  modista 
gaire  bé  es  V  única  que  no  parla ;  els  altres  concurrents  sembla 
que  siguin  al  mitx  del  carrer,  en  una  reunió  cursi  ó  al  bolsín „ 

F  escena  passa  al  Liceu,  durant  la  representació  de  Sieg¬ 
fried;  funció  de  tarde. 

Bastant  bona  entrada;  contínuament  se  sent  tos ,  plors  de 
criatura,  xarradissa  de  noies ,  mormolar  d ’  homens,  exclama¬ 
cions  de  dilettanti,  passos  d ’  acomodador  i  concurrent ;  caigu¬ 
des  de  gemelos  i  altres  sorolls  diferents  dels  de  les  boscuries. 

Temps:  encara  no  fà  cuaire  dies. 


El  teló  ja  está  aixecat 


Dreta  i  esquerra,  les  nostres. 


ESCENA  ÚNICA 

Dolores  que  parla  am  veu  baixa  mentres  duran  els  actes 
de  1'  ópera  i  cridant  bastant  en  els  entr’  actes. 

— Hola!  d’  ahont  surt!  me  pensaba  qu’  encare  era  per 
aquets  mons  de  Deu!! 

— I  vosté?  no  ’n  fa  pocs  de  mesos  que  no  1’  habie 
vista. 

— Que  no  ho  sab?  jo  també  he  anat  á  París,  he  vist 
T  Exposició  i  les  parisenques,  el  Boulevard  i  ’l  Moulin 
Rouge,  T  Opera  i  V  Antoine. 

— I  qué? 

— Qué  vol  dir  i  qué?  qué  m’  ha  semblat? 

— Sí,  senyora. 

— Sab  el  que  m’  ha  semblat?  com  si  tota  la  vida  hi  ha¬ 
gués  viscut.  Am  les  esplicacions  de  vosté  i  den  (i)  Pepet, 
i  les  vistes  i  ’ls  cinematògrafs  i...  que  no  m’  escolta? 

— (Distret J  Sí...  sí,  senyora,  pero  aixó  de  la  manxa 
m1  agrada  molt...  digui. 

— Oh  res,  deie  qu’  am  tantes  coses  com  se  veuen  de 
París,  á  1’  arribarhi  ja  ’m  semblaba  estar  acostumada  á 
veurer  tot  el  que  veie.  No  ’m  deie  vosté  que  també  V  hi 
habie  succeit? 

— Me  sembla  que  sí;  no  m’  en  recordo. 

—  Si  que  está  desmemoriat!  doncs...  i  ara!  qu’  es  aquell 
fum? 

— Es  en  Siegfried  que  ’s  fà  una  espasa  i  la  trempa. 

— I  en  Mime?  vritat  que  sembla  aquell  apotecari  del 
Crispino? 

— Miri!  miri!!  quan  pica  ’l  ferro  surten  espurnes. 

— Mal  per  mal,  mes  m’  estimo  que  ’m  parli  de  París. 
Qué  va  veurer  á  V  Exposició?  La  torre  Eiffel? 


(i)  Per  discreció,  callaré  ‘1  nom.  L’  hi  direm  Pepei.— N.  del  A. 


PEL  &  PLOMA 


5 


— No  sigui  tant  burleta;  que  ’s  pensa  que  vinc  de 
1’  hort?  vaig  veurer  el  palé  del  custum,  1’  exposició  den 
Wert,  la  del  Fèlix ,  el  nostre  palau... 

— El  d'  Espanya? 

— No,  home,  no!  el  de  la  dona;  que  no  se  ’n  recorda 
que  jo  també... 

— Psit!  miri  que  la  poden  sentir. 

(  Llarga  pausa  durant  la  qual  s  acaba  7  pruner  acte  de 
Siegfreid  i  's  bada  /’  enclusa  amb  una  dificultat  tant  gran , 
qu’  en  lloc  de  trencar  una  materia  dura ,  sembla  que  partei¬ 
xi  mantega.) 

— No  deie  qu'  habie  vist  els  vestits  den  Félix? 

— Sí,  senyor... 

— I  qué  1’  hi  semblen? 

— Dels  antics  no  m’  hi  fico,  perque  nosaltres  no  ’n  fem; 
pero  dels  d'  ara,  ’m  feie  llàstima  veuren  tants  de  bonics  i 
de  malaguanyats. 

— Que  ’s  fan  malver  d  exposarlos? 

— No,  home!  es  que  ’m  pensava  que  no  hi  han  prou 
dones  al  mon  que  puguin  gastar  en  comprarlos  i  sapiguer- 
los  dur.  Si  hi  haguessin  dones  aixís,  prou  acabarien  de 
perdrer  el  cap  tots  vostès. 

— (Amb  resignació .)  Gracias! 

— ( Amb  naturalitat.)  No  hi  ha  de  que  donarlas,  perqué 
es  aixís.  Suposis  vosté  que  les  senyores  de  Barcelona  s’  ho 
compressin,  ahont  els  lluhirien? 

— Que  se  jo!  potser  aquí;  que  no  ha  vist  en  les  funcions 
de  nit  el  luxo  qu’  hi  ha? 

— Calli,  home!  no  m’  en  parli!!  Fins  no  goso  dir  el  que 
’n  penso. 

— Gosi,  dona,  gosi!! 

— Miri,  quant  vaig  anar  á  París  i  vareig  veurer  aquells 
estols  de  cares  conegudes  entre  les  que  hi  habie  les  meves 
millors  clientes,  vaig  pensar  qu’  aquest  any  la  feina  mim- 
varie;  pero  també  ’m  creie  que  totes  aquelles  senyores, 
anirien  ben  vestides  una  temporada  i  una  vegada  á  la  vida. 

— I  no  es  aixis?  miri  que  ’l  teatre  fa  goig  avui;  aixó 
qu’  es  funció  de  tarde! 

— Precisament!  per  xó  está  bé;  la  majoria  ’s  desdinera- 
ren  comprant  barrets  i  trajos  de  carrer,  que  son  els  que 
porten  avui;  ademés  avui  hi  ha  casualment  les  deu  ó  dotze 
que  ’s  pot  dir  que  vesteixen  bé. 

— Qui  son?  (am  indiscreció). 

— Miris  ( senyalant )  aquella  senyora  d’  aquell  palco  que 
té  una  nena  al  costat,  aquelles  d’  aquell  palco  de  1’  altra 
banda,  qu’  una  du  un  barretet  Lluis  XV.  (Continuant , 
amb  assentiment  meu  que  marco  i  am  dissentiment  que  dissi¬ 
mulo)....  i  aquella  senyora  que  seu  tres  files  mes  endevant, 
pero  que  no  la  conec. 

— Es  forastera. 

— Aixís  callo;  qui  es? 

— Es  la  senyora  den . 

— Ah!  fá  mes  goig  que  les  obres  del  seu  marit! 

— Sap  que  s'  ha  tornat  molt  xafardera? 

— Ja  veurà,  vostès  m’  ho  han  ensenyat . 

— ( Protestant  enèrgicament .)  Jo?  no  sap  que  no  m’  agra¬ 
da  murmurar? 

— Si  ’s  descuida!  pero  vaja,  encara  n’  hi  há  que  ’l  gua- 
nyan;  el  qu’  es  ben  cert,  es  que  ’ls  homens  fan  correr  1’  es- 


tisora  molt  mes  que  nosaltres  i  que  no  deixen  respirar  de 
tant  retallar.  Cóm  es  que  son  tant  donetes? 

— Qué  sé  jo...  entre  vostès,  quines  son  les  dones  més 
murmuradores?  quines  son  les  enveijoses  i  les  qu’  á  tot 
tenent  que  dir? 

— (Sense  dubtar.)  Les  més  lletjes. 

— (Amb  igual  seguritat.)  Doncs  els  homens  retalladors, 
son  també  els  més  lletjos,  es  á  dir:  els  que  no  fan  res  per¬ 
que  no  ’ls  hi  surt. 

— Sí,  vaja,  els  impotents. 

— No  gosava  dirho,  perque  devegades,  desfer  costa  tant 
com  fer,  pero  en  aquet  cas,  aixó  ja  no  es  retallar. 

— Doncs  qué  es? 

—  Esclafar;  se  pot  retallar  un  troçet  d’  obra  bona,  igual 
que  vosté  pot  tallar  una  mostra  de  la  millor  tela  del  mon; 
la  tela  i  1’  obra,  queden  com  avans  i  de  vegades,  el  ratolí 
que  rosega,  hi  deixa  les  dents.  Pera  esclafar  se  necessita 
forsa  i  la  cosa  esclafada,  no  se  ’n  alça;  Wagner,  va  esclafar 
al  virtuosisme  italià,  pero  Max  Nordau .  un  ratolí  ale¬ 

many,  no  més  va  poder  rosegar  á  Wagner,  com  un  ximple 
que  ’s  fá  célebre  escribint  el  seu  nom  al  peu  de  totes  les 
estàtues  hermoses . 

— Qu'  ho  ha  après  en  algún  llibre  tot  aixó? 

— No,  senyora,  no  soc  del  Ateneo. 

— No,  pero  sempre  va  carregat  de  llibres  i  diaris. 

— Perque  me  ’ls  donen. 

— I  ’l  Journal,  que  també  1’  hi  donen? 

— No,  i  ’[  compro  perque  hi  ha  un  esclafador  de  bó 
de  bó. 

— Quin  gust!  divertirse  en  desfer!  jo . 

— Desfà  lo  lleix  i  les  pedres  arrimades,  poden  servir 
pera  fer  coses  noves. 

— Está  pié  de  sentencies  avui. 

— Es  que  no  m’  agrada  la  conversa;  per  qué  no  retalla 
els  vestits,  com  ha  comensat? 

— Perque  es  massa  fácil  i  á  les  dones  no  ’ns  está  bé 
ser . cóm  ho  ha  dit? 

— Esclafadores. 

— Just;  les  nostres  crítiques,  han  de  ser  retalladetes  am 
malicia,  pero  sense  forsa,  igual  qu’  una  dona  no  pot  do¬ 
nar  cops  de  punys  i  d’  una  esgarrapada  pot  senyalar  un 
Sansón.  I  després  de  tot,  sap  per  qué  van  vestides  aixís 
les  senyores  de  Barcelona? 

— Per .  per . 

— No  busqui  que  no  trobarà;  á  París  s’  han  comprat 
tot  lo  qu’  están  acostumades  á  comprar  aquí,  i  lo  bó 
d’  allí,  allí  s’  ha  quedat;  es  á  dir,  han  anat  á  París  á  com¬ 
prarse  coses  de  Barcelona. 

— (. Acaban  la  conversa.)  Calli,  qu’  ara  sortirà  ’l  dragó. 

— I  en  Siegfried,  qu’  es  un  esclafador. 

— Justa. 

M.  UTRILLO 
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Francesch  Soler  y  Rovirosa  * 


Soler  i  Rovirosa  nasqué  á  Barcelona  1’  any  1 836  i 
sJ  educà  junt  amb  el  seu  company  Ballester,  á  1’  antich 
col-legi  de  Carreres. 

Fill  d’  una  familia  de  comerciants  i  naviers,  el  seu 
pare  ’l  dedicà  al  comerç,  passant  la  seva  joventud  entre 
«Diaris»  i  «Majors»  i  aprofitant  totas  las  horas  lliures  per 
T  estudi  del  dibuix. 

No  era  estrany  per  aquells  temps,  veurel  dibuixant  ó 
prenen  apuntes  per  els  carrers  d’  aquesta  ciutat  ó  ’ls  seus 
voltants. 

Amb  el  seu  company  Ballester,  avans  de  complir  els 
20  anys,  varen  pintar,  en  un  saló  de  ball  qu’  era  prop  de  la 
plassa  del  Mercat,  á  Gracia,  dugas  decoracions  per  lo  Tea¬ 
tro  Principal  d’  aquella  vila:  i  aquets  varen  ser  els  seus 
primers  treballs  amb  els  que  començaren  á  ferse  nom. 

Rodant  els  aconteixements  el  pare  i  la  familia  d’  en 
Soler  que  fins  aleshores  no  habian  pres  en  serio  la  decidi¬ 
da  afició  del  noy,  varen  compendrer  qu’  era  inútil  oposar- 
shi  mes  y  com  que  no  hi  habia  altre  remei,  varen  decidir 
ajudarlo,  concedintli  permís  per  marxar  á  París  á  estu¬ 
diar  seriament  V  art  que  constituía  la  seva  vida. 

Va  començar  guanyant  un  modest  jornal,  al  taller  dels 
reputáis  mestres  Mrs.  Cambon  y  Thierri,  ahont  va  passar 
set  anys,  arribant  á  encarregarse  de  la  secció  de  dibuix  ó 
traçat  i  perspectiva. 

A  son  regrés  á  Barcelona  el  1869,  va  esser  quan  nosal¬ 
tres  el  varem  coneixer.  Ens  estabam  sols  al  taller  del 
nostro  mestre,  quan  se  ’ns  va  presentar  un  senyor  dema¬ 
nant  per  éll;  com  que  no  hi  era,  varem  indicarli  qu’  el 
podia  esperar  un  moment  si  no  portaba  presa;  éll  va  acep¬ 
tar,  i  treyent  un  bloch  per  1’  acuarela  que  portaba  sota  ’l 
bras,  ens  demaná  aigua  pera  continuar  el  seu  treball.  L’ im- 
presió  que  sentirem  al  contemplar  aquell  hermós  estudi,  no 
podém  transmétrela:  representaba  el  refectori  d’  un  con¬ 
vent  de  monjas,  tot  ell  voltat  de  rajólas  de  colors  llam¬ 
pants  i  amb  una  especie  de  trona  en  un  àngul,  també 
revestida  de  rajólas.  Nosaltres,  que  mai  habíam  vist  sino 
acuarelas  al  istil  de  las  Academias  de  Roma,  en  las  qu’  es 
sacrificaba  la  línea  al  color,  varem  quedar  soptats  devant 
d’  aquell  dibuix  en  color  simple  i  am  tan  gran  seguritat 
trassat  per  la  má  ferma  del  gran  mestre  que  ’ns  honrá.am 
la  seva  amistat  desd’  aquell  dia  fins  al  de  la  seva  mort. 

De  carácter  alegre  i  deferent  amb  els  seus  amics  i  cone¬ 
guts,  era  estimat  i  benvolgut  entre  totas  las  clases  socials. 
Deia  quant  nosaltres  el  tractabem  de  mestre,  que  tota  la 
vida  no  som  sino  deixeples,  am  més  necesitat  d’  apendre 


cada  dia.  A  1’  istiu,  á  Sant  Hilari  ó  allí  ahont  fos,  se  '1  veia 
am  la  cartera  á  la  ma,  prenent  apuntes,  com  si  ’s  tractés 
d’  un  noy  de  20  anys  qu’  en  élis  fundamentés  las  esperan¬ 
ces  de  la  seva  vida. 

Treballador  infatigable,  no  tenia  una  hora  lliure;  quan 
eran  temps  de  gran  trull  (com  ell  deia  am  molta  gracia), 
1’  hagueran  vist,  ya  complerts  els  60  anys,  demunt  d’  un 
teló  i  treballant  de  las  8  del  matí  fins  á  les  3  de  la  matinade 
dias  i  dias  sense  rendirse.  Per  estranya  particularitat,  po¬ 
dia  servirse  de  las  dugas  mans  pera  pintar,  i  quan  la  dreta 
se  li  fatigaba,  continuaba  am  1’  esquerra  imperturbable  el 
seu  treball. 

La  seva  característica,  era  aquell  aspecte  de  jove  i  de 
cor  de  noy  que  mai  el  va  deixar.  Res  1’  horroritzaba  tant 
com  que  li  parlesin  de  ferio  academich,  perque  no  volgué 
mai  qu’  els  joves  artistas  el  califiquessin  de  miloca. 

La  seva  preferencia  per  els  istils  francesos  del  sicle 
passat,  constituía  1’  esencia  del  seu  temperament  artistich  i 
mai  han  sigut  justas  las  críticas  que  se  li  hajen  fet  per  aquet 
concepte.  Per  tendencia  i  per  educació,  era  una  sinceritat 
en  ell  el  cuit  d’  aquestos  istils. 

La  seva  principal  cualitat,  en  sentir  nostro,  va  esser  la 
seguritat  i  fermeça  al  plantejar,  dibuixar  i  donar  color 
d’  época  á  las  sevas  decoracions. — També  va  resoldre  en 
més  d’  una  ocasió,  verdaders  problemas  d’  escenografia, 
com  derrerament  produhint  efectes  de  grandiositat  i  espai,  al 
escenari  de  Romea,  amb  una  decoració  del  Compte  V Arnau. 

La  seva  aristocrática  modestia  i  el  poch  cas  que  feia 
dels  extrems  del  públich  entusiasme,  no  le  permeteren  mai 
sortir  á  escena  per  molt  insistents  que  fossin  els  aplaudi¬ 
ments  del  poble.  I  aquesta  qualitat  no  será  pas  tan  vulgar 
quan  de  tan  poca  gent  pot  afirmarse. 

Va  fer  verdaders  miracles  en  els  ensaijos  generals 
d’  obras  d’  espectacle,  arribant  á  domesticar  temperaments 
tinguts  per  indomptables  per  tradició  de  bastidors.  I  tot 
aixó  calmosament,  sense  cansarsi  mai,  imposantsi  més  per 
autoritat  de  mestre  que  per  tirania  arbitraria. 

Llàstima  foraqu’  els  Museus  Provincial  i  Municipal,  no 
aprofitesin  per  enriquirse  aquesta  ocasió  en  qu’  els  treballs 
del  mestre  (bocetos  i  teatrinosj  es  troban  reunits. 

Soler  ha  omplert  durant  més  de  3o  anys  1’  espai  reser¬ 
vat  al  art  escenografich  á  Barcelona. 

¡Reposi  en  pau  1’  amich  benvolgut  i  1’  admirable  mes¬ 
tre  que  tant  va  contribuir  am  la  seva  vida  de  treball  al 
bon  nom  de  Catalunya! 

L.  LABARTA 


(*)  Extractat  de  1’  article  de  Lluis  Labarta  publicat  amb  el  mateix  tito!  á  la  nos¬ 
tra  edició  castellana. 
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LA  MUSA 


DE  MONTMARTRE 


Estudi  d,el  natural,  per  R,  Casas 
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La  Musa  de  Montmartre 

Alegre  i  trista,  un  xic  viciosa 
i  un  xic  idealista, 

va  per  Montmartre  lleugera  i  rosa 
flairant  la  terra  ’ scandai osa 
i  cantant  sempre  alegre  i  trista. 

Oh,  las  traicions  dels  seus  ay mants 
i  las  sevas  traicions! 
decadents  nois ,  parnasians  grans, 
i  decadents  i  parnasians 
mai  veritables  en  sas  causons. 

Artificial s ,  pero  esquisits 
fan  sempre  poesia; 
qué  dolç  cayent  tenen  sos  crits! 

Oh,  V  aflicció  dels  a  fligits 
que  dolçament  enfosca  el  dia! 

Tots  ben  vestits  de  consonants , 
alexandrins  ben  fets, 
darrer  as  fullas  dels  parnasians 
oh  falsas  vidas  i  passions  grans 
i  mals  instints  ben  contrafets! 

Prou!  Son  els  temps  de  la  passió 
i  la  sinceritat: 
escribía  mal  vostra  cançó: 
pero  afírmennos  sema  por 
que  tot  el  mon  es  veritat! 

Digueiilo  tot ,  contenió  tot 
ben  expont aniament: 
feu  versos  fins  ó  sans-coulotte; 
pero  entre-mitj  del  esbalot 
afirmeu  sempre  un  pensament! 

Surtirn  del  pou  de  V  esquisit 
una  sola  vegada: 
respirem  fort  i  fem  un  crit 
fruint  un  cop  V  aire  infinit, 
la  boca  nostra  tota  badada. 

Oh  decadents  i  parnasians 
i  homes  d'  humeur, 
renegueu  tots  petits  i  grans 
de  vostros  versos  am  consonants 
d ’  Arquitectura  de  Sacre-cœur. 

La  vostra  musa  vol  despullarse 
que  7  seu  vestit  V  ofega, 
vol  serenarse  i  afirmarse 
i  — si  os  es  grat — humanizarse 
sota  un  posat  d'  estatua  grega. 

HUGUES  REBELL 

(Traducció  de  E.  M.) 


NOVES  &  VELLES 

Dias  passats  es  presentà  en  Novetats  al  nostro  pú- 
blich  la  divette  Marguerithe  Deval,  am  son  re¬ 
pertori  de  petits  vaudevilles  i  chançonnettes . 

La  seva  característica  ens  sembla  esser  una  certa 
íacilitat  per  satiritsar  las  gents  mitjanes  de  las  que  reia 
am  tota  la  picardia  dels  gamins  inconscientment  ma¬ 
liciosos  de  París. 

I  era  una  joia  de  debo  á  Novetats,  devant  del  nos¬ 
tre  públich  una  mica  sobtat,  véurela  ridiculitsar  á 
aquells  bons  burgesos...,  per  altre  banda  tan  sem¬ 
blants  als  nostros. 

Hem  de  afegir  que  la  divette  no  agradà  al  nostre 
públich,  entre  altras  cosas  perque  portaba  poca  gent 
á  la  seva  trouppe.  Bé! 

JL 

La  Bob-Walter  que  ’s  presentà  ahir  nit  per  la  pri¬ 
mera  vegada  al  públich  de  Barcelona,  tampoch  va 
conseguir  engrescarlo  gaire. 

Nosaltres  creyem  que  plat  el  primer  pas  per  la  Loïe 
Fuller  en  aquesta  clase  d’  espectacles,  no  costaria  molt 
de  presentar  efectes  refinats  i  verament  artístichs,  en 
comptes  d'  aquellas  sombrillas  de  zarzuela  japonesa, 
am  tan  poca  solta  illuminades. 

JL 

Hem  rebufi  com  totes  les  setmanes,  el  periódich 
Joventut  que  anuncia  reformas  per  E  any  vinent. 

Desitjém  al  estimat  comparfy  Y  éxit  que  mereixen 
de  debo  la  bona  voluntad  i  L  empenta  dels  seus  re¬ 
dactors. 

JL 

En  Peyó  —  D.  Pompeyus  Gener,  —  lia  publicat 
aquets  dies  son  darrer  llibre  «Inducciones,»  quina 
primera  edició  va  enviar  ja  fa  alguns  messos  á  Bue¬ 
nos  Aires. 

En  nostre  número  próxim  inserí arém  un  dels  seus 
capítuls  més  interessants,  per  que  ’ls  nostres  suscrip¬ 
tos  es  fassin  cárrech  de  Y  importancia  de  Y  obra. 

JL 


Pròximament  començarân  al  Tivoli  las  represen¬ 
tacions  d’  operetas  catalanas,  quina  direcció  i  reali- 
çació,  com  tantas  altres  cosas  bonas  per  la  música  de 
la  terra,  es  dehu  al  nostro  amich  el  mestre  Morera. 

Els  alicients  d’  un  abono  escullit;  la  seguritat  d’  un 
art  una  mica  més  refinat  del  que  s’  ens  acostuma  á  ser¬ 
vir  en  las  çarçuelas  del  Eldorado,  y  fins  una  malvo- 
lenta  pero  segura  esperança  de  la  retalladeta  al  final 
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de  cada  peça,  àsseguran  als  iniciadors  de  1'  Empresa 
una  campaña  profitosa.  Ho  desitjém. 

•  _Ü_ 

Dissapte  arribará  á  Barcelona  la  Sra.  de  Gay,  que 
seguida  encara  dels  picaments  de  mans  parisencs,  als 
concerts  Lamoureux  i  á  «T  Eschola  cantorum,»  es 
disposa  á  continuar  aquí  en  companyia  del  nostro  bon 
amich  el  mestre  Gay,  la  seva  lloable  tasca  d’  afirmar 
i  fixar  la  música  catalana.  Benvinguda. 

Per  poc  que  poguém  al  número  de  final  d’  any, 
farém  una  mica  d’  extraordinari,  cantant  las  ensoltas 
al  sigle  mort  i  saludant  al  nou,  que  s’  ens  presenta 
pur  com  una  estimada  de  debó. 

Entretant  bonas  Pascuas! 

NADALAS 

Pocs  dias  faltarán  per  la  festa  de  Nadal  quan  aquet 
número  arribi  á  vostras  mans,  llegidors  ben¬ 
volguts. 

Nadal!  aixó  es,  desvetllament,  despertament  i  en¬ 
carnació. 

Nadal!  glorificació  de  la  maternitat  i  diada  de 
E  infantesa. 

Aquesta  es  la  vostra  joia,  criaturas  i  aquet  el  vos- 
tro  jorn,  homes  de  coCde  noi  que  porteu  un  Jesuset 
á  las  entranyas. 


Es — durant  la  nit  miraculosa  i  fonda, — el  triomf  de 
la  benaurada  simplicitat  sobre  la  terra. 

fían  de  esboçinarse  casas  i  palaus;  han  de  caure 
reis  i  rodolar  els  tronos  dels  monarcas  junt  am  las 
cadiras  dels  Sacerdots  del  Temple. 

Tota  T  Humanitat  ha  de  fer  parada  aquesta  nit  i 
portantse  una  ma  al  front,  meditar  uns  moments  i 
cambiar  de  direcció. 

La  tasca  es  gran  i  la  Solemnitat  del  moment  acla¬ 
paradora. 

Exèrcits  enters  d’  homes  armats  i  capitans  am 
joyas,  foren  impotents  pera  tan  ferma  lluyta. 

Munions  sens  nombre  de  sacerdots  i  fariseus,  am 
las  testas  blancas,  com  onadas  del  mar  de  T  humanitat 
treyent  escuma,  foren  inútils  devant  d’  aquesta  tasca. 

S’  ha  fet  précis  el  miracle,  V  Inexplicable  de  la 
part  d’  ensà  del  mon  i  la  nit  s’  ha  badat  possant  sobre 
la  terra,  com  un  bes  de  dona  misteriosa,  la  simplicitat 
tota  poderosa  de  T  Infant. 

Ni  la  força  dels  guerrers;  ni  la  ciencia  dels  sabis; 
ni  la  relligió  dels  sacerdots;  candidesa  de  noy,  plors 
de  criatura  y  manetas  ingénuas  de  carn  nova,  venen 
á  complir  els  desitjós  de  la  Naturalesa. 

Ha  sigut  com  T  idili  d’  una  rosa  que  neix  sota  la 
grandeça  d’  una  tempestat. 

Corrían  las  aiguas  odolant  per  las  foscurias  dels 
abims  i  tota  la  Naturalesa  feia  por. 

Empró  la  rosa  petiteta  había  de  neixer  y  en  mitj 
de  la  tempesta  una  tranquila  gota  d’  aigua  cayent 
d’  un  arbre  qu’  acababa  de  morir,  V  hi  ha  donat  vida. 

Perque  aqueixas  son  las  lleys  de  la  Natura;  sense 
llancas  ni  arguments,  obehint  á  T  empenta  lleugera  de 
V  infant,  viure  perque  té  de  viure. 

No  imploreu  la  vostra  petiteça  per  fugir  dels  ca¬ 
mins  sempre  embaumais  de  1’  acció;  petiteça  genera 
grandeça  en  aquet  mon  i  res  es  despreciable  quan  ve 
com  fesuset:  obrint  els  brassos  y  cridant  als  pastors 
al  seu  voltant. 
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Varias 


Han  visitat  la  nostra  redacció  les  seeüens  revistes: 

O 

L ’  Hémicycle. 

Revue  franco-italienne. 

H  Ersai  littéraire. 

Le  monde  artiste. 

Les  temps  nouveaux. 

South  African  illustrated  (The  capej. 


The  Poster. 

Palecek. 

Gaceta  musical  de  la  Habana. 
Primavera. 

E  ame  latine. 

Les  temps  nouveaux. 

L ’  Ermitage. 

El  Figaro. 

H  Arte. 

Joventut. 

I  E  Idearium. 


D.  Francesch  Soler  i  Rovirosa,  per  L.  Labarta 


L’  ANIMA  MORTA 


Com  la  fulla  que  cau  esgrogueïda, 
Com  se  desfà  la  flor  tota  marcida , 
Memoránt  á  la  vida  falaguera 
Que  la  mort  la  segueix  sempre  derrera. 

Com  lo  penyál  ficat  dins  de  la  sorra. 
Com  la  tofa  de  neu  que  7  vent  fa  corra , 
Y  en  lo  feréstech  cap  de  la  montanya 
Apdr  lo  niu  de  gegantina  aranya. 

Corn  lo  negros  cristall  de  la  llacuna , 
( espill  de  sert ,  mirat  al  clar  de  lluna ) 
Que  ’n  sas  faixugas  boyras  balancera 
Un  aixàm  de  fantasmas  que  ’s  paseija. 


Com  la  perduda  nau  que ,  despullada 
Per  las  onas,  de  nit  es  sepultada, 

Y,  com  últim  recort,  al  bon  matí, 

Aixeca  solçament  un  pal  mesquí. 

¡Aixís  sochjo!  La  fulla  tota  seca, 

La  flor  caiguda  que  ja  may  s'  aixeca, 

Penyál  y  sorra,  neu  sempre  glassada, 

Per  lo  sol  de  V  amor  may  llumenada! 

¡Aixís  soch  jo!  Llacuna  fonda,  inmensa...! 
Fantasma  vaporós,  sens  cor  ni  pensa ; 

Y  com  desfeta  nau ,  com  ella  igual , 

En  la  marór  del  mon  soch  un  trist  pal! 

J.  PLANA  Y  DORCA 

-TV® 


Núm. 
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Esperant  que  regeixi  ’l  rellotje  del  plá  de  la  Boquería,  per  entrar  al  sigle  XX 


FELÍS  ANY  NOU  I  SIGLE  XX 


desija  el  Pél  &  Ploma,  á  tots  els  miradors,  llegidors, 
suscriptors,  col-leccionadors,  colaboradors  i  fins  als 
bescantadors,  que  també  ’ns  afavoreixen  á  la  seva 
manera. 

Felís  any  nou  i  sigle  xx  se  desitja  també  la  nostra 
publicació  i  no  lio  veiém  gens  difícil,  perqué  per  ara 
tots  els  que  preném  part  á  la  confecció  del  periòdic, 
som  d’  alió  més  felissos,  perqué  no  enveijém  res  á 
ningú,  no  tenim  el  fel  sobreixit,  mals  de  caps  ni  cal 
qu’  aném  am  peus  de  plom. 

Felís  any  nou  i  sigle  xx  desfijé m  á  tothom,  encara 
que  ’ns  sembla  que  si  fa  ó  no  fa,  el  sigle  que  vé,  será 
tant  liare  com  el  passat  i  sols  important  pera  ’ls  que 
visquin  dintre  d’  un  número  qu’  es  la  juventud  de 
F  edat  del  mon.  Aixís  sense  voler,  fem  la  profecia 
que  ’l  mon  s’  acabará  cap  al  sigle  lxxii,  de  modo  qu’  en¬ 
cara  queden  més  dies  que  llangonisses. 

La  Redacció 


Lo  final  del  llibre  INDUCCIONES 


d’  en  POMPEYO  GENER 


Todo  se  pasa  en  el  Mundo,  que  el  sabio  estudia  como 
si  ningún  pensamiento,  ninguna  conciencia  se  encon¬ 
trara  en  el  fondo  de  la  realidad  de  las  cosas,  más  que  la 
conciencia  y  el  pensamiento  propio.  Una  Conciencia,  una 
Inteligencia,  un  Pensamiento,  claro  ú  obscuro,  intermitente 
ó  continuo,  sería  también,  en  verdad,  Movimiento;  pero 
este  movimiento,  esto  sólo  lo  hallamos  en  los  animales 
superiores,  y  en  primer  grado  en  el  Hombre,  y  en  especial 


en  el  civilizado.  En  el  fondo  de  lo  que  se  llama  Universo, 
en  ninguna  de  las  manifestaciones  que  conocemos,  hallamos 
nada  de  esto:  sólo  en  ella  reina  la  Inconsciencia,  lo  que  ha 
hecho  que  Hartmann,  personalizando  el  Todo,  lo  llamara 
El  Gran  Inconsciente. 

La  finalidad  á  la  que  se  ha  creído  que  obedecían  las 
cosas,  se  ha  visto  que  era  un  efecto  puro,  una  atribución 
gratuita  de  nuestra  mente,  un  falso  modo  de  ver  el 
Universo.  La  Mente  humana  había  supuesto  una  intención 
productora  allí  donde  había  sólo  productos  de  una  autoac- 
tividad  de  la  Naturaleza. 

El  que  haya  quien  no  se  conforme  con  la  íenomenalidad, 
con  la  propia  realidad  cognoscible,  que  aspire  á  un  más 
allá  del  Universo,  á  un  mundo  infinito,  del  cual  el  mundo 
fenomenal  no  sea  tal  vez  más  que  la  misma  cosa  vista 
del  otro  lado;  el  que  haya  quien  se  desespere  porque  se  le 
aperciba  de  que  jamás  podrá  llegar  á  ello,  esto  es,  á  los 
orígenes,  al  fondo  de  las  profundidades  de  donde  el  Ser  y 
la  Y  ida  dimanan,  nada  de  esto  arguye  en  contra  de  la 
Ciencia,  nada  en  contra  de  la  Filosofía.  Ellas  se  ocupan 
tan  sólo  de  lo  que  puede  sernos  explicable,  definible, 
cognoscible:  lo  demás  será  siempre  patrimonio  vago  de 
los  espíritus  poco  precisos ,  capaces  sólo  de  emoción , 
de  vibración  dramática.  Esta  emergencia  de  lo  desco¬ 
nocido,  ese  querer  atribuirle  el  carácter  de  infinidad, 
ese  querer  darse  cuenta  de  ello,  contentándose  con  nombres, 
que  al  fin  y  al  cabo  corresponden  sólo  á  meros  antropo¬ 
morfismos;  eso  es  lo  que  produce  el  llamado  sentimiento 
religioso,  que  en  sus  más  altos  y  más  nobles  grados  es  ad¬ 
miración  profunda  por  ese  Indefinido  Incomprensible, 
Omniactivo,  eternamente  vivo,  en  sí  inexplicable. 

Pero  en  los  intelectos  capaces  de  dar  forma  á  las  cosas, 
ó  de  sentirla,  ese  sentimiento  produce,  no  la  Religión,  la 
religión  positiva,  sino  el  Arte,  en  su  modo  activo;  y,  en  su 
modo  pasivo,  la  contemplación  estética  del  Universo,  la 
inmersión  de  nuestro  espíritu  en  el  universal  drama  de  la 
Naturaleza. 

El  alma  serena  del  Hombre  moderno,  llegado  ya  á  un 
alto  grado  de  comprensión  científica,  no  puede  interesarse 
por  unos  misterios  que  sabe  ya  de  antemano  que  son  im¬ 
penetrables,  y  que  todo  loque  de  positivo  se  haya  querido 
fundar  sobre  ellos  no  ha  hecho  más  que  contrariar  la  Vida 
y  el  superior  desarrollo  humano,  subyugando  el  Hombre 
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D’  aquí  pocs  minuts,  ja  no  serem  fí  de  sigle! 
— Ja  sortirà  un  altra  bestieseta. 


al  Todo  incomprensible.  La  Ciencia  le  ha  enseñado  que 
la  fenomenalidad  no  se  tuerce  ni  se  endereza  con  los  ritos 
de  adoración  ó  las  plegarias  dirigidas  á  las  personifica¬ 
ciones  del  Todo.  Sabe  que  la  única  manera  de  modificar 
esa  fenomenalidad  que  tanto  le  ha  aterrorizado,  no  es 
prosternándose,  sino  estudiándola  y  reaccionando  direc¬ 
tamente  sobre  de  ella.  Sabe  que  el  Yo  no  es  más  que  uno 
de  estos  fenómenos,  y  que,  por  tanto,  su  ingerencia  ó  su 
dominio  sobre  los  otros  es  justísima,  pues  él  dimana  de  lo 
mismo  que  ellos  (caso  de  que  en  último  término  dimanen 
de  algo),  y  les  es  superior  en  jerarquía  orgánica.  En  fin, 
sabe  que  la  conciencia  clara  y  progresiva  en  él  se  mani¬ 
fiesta,  en  el  más  alto  grado  sobre  el  planeta  Tierra.  Así,  en 
lugar  de  levantar  pesadas  construcciones  que  le  aplasten, 
al  impulso  del  estupor  que  le  cause  el  Eterno  Misterio, 
otra  tendencia  nace  en  él  más  natural  y  más  vivificadora. 
El  entusiasmo  que  le  causa  esta  fenomenalidad  omniforme, 
omniactiva,  esa  Naturaleza  siempre  variante,  siempre 
nueva,  siempre  sorprendente,  siempre  espléndida,  le  pro¬ 
duce  el  sentimiento  estético,  que,  cuando  pasivo  ó  simple¬ 
mente  sensitivo,  produce  el  placer  de  la  Contemplación 
de  la  Belleza  de  los  fenómenos  de  la  Vida;  y,  cuando 
activo,  es  Arte,  ó  sea  la  suprema  manifestación  de  la  Vida 
misma. 

Lo  inexplicable,  bajo  el  punto  de  vista  de  la  razón,  eso 
incomprensible  á  la  inteligencia,  eso  que  aterroriza  á  las 
mentes  y  á  los  corazones  débiles,  eso  inspira  admiración 
al  Hombre  fuerte  de  intelecto,  como  representación  total 
suprema,  eso  le  produce  el  sublime  sentimiento  de  Belle¬ 
za.  A  aquel  que  ha  alcanzado  un  alto  grado  de  compren¬ 
sión  ya  no  le  aterra  el  enigma.  No  teme  la  esfinge.  La 
respeta,  pero  sin  dejar  que  le  devore,  y  admira  á  distancia 
las  bellas  formas  bajo  las  cuales  se  le  aparece. 


El  Sentimiento  de  la  Belleza  es  el  que  surge  en  el  hu¬ 
mano  espíritu  como  último  resultado  de  la  representación 
superior  del  Universo,  por  él  adecuadamente  sentido. 
Cada  Civilización,  al  llegar  á  su  desarrollo  máximo,  des¬ 
pués  de  haber  dado  grandes  pensadores  ha  dado  grandes 
artistas,  y  con  ellos  un  gran  público  capaz  de  sentir  el 
Arte  y  de  formarles  atmósfera  que  los  sostenga.  La  Belleza 
es  la  sensación  que  resulta  del  ejercicio  del  conocimiento, 
del  comprender  adecuadamente  la  representación  del  Uni¬ 
verso;  es  el  resultado  más  alto  de  la  Vida,  y,  por  tanto,  el 
Supremo  placer  para  los  Hombres. 

Así  Nietzsche  resulta  ilógico  privando  al  Hombre  del 
placer,  en  su  camino  hacia  el  Super-hombre,  y  procla¬ 
mando  al  mismo  tiempo  el  Arte  Apolónico  ó  Dionisíaco, 
como  el  único  que  puede  hacerle  alcanzar  un  grado  supe¬ 
rior  de  Vida,  y  considerando  la  Vida  como  fenómeno 
esencialmente  estético. 

En  esto  último  están  de  acuerdo  Nietzsche  y  Schopen- 
hauer:  ambos  miran  la  Vida  como  un  fenómeno  estético; 
solamente  que  para  Schopenhauer  el  sentimiento  de  Be¬ 
lleza,  el  máximum  de  placer  posible,  resulta  del  descubri¬ 
miento  de  su  intelecto,  que  la  Vida,  esta  Vida  llena  de 
dolores  é  injusticias,  es  sólo  una  representación  pura,  una 
ilusión,  la  Mala  de  los  Indos.  Por  lo  tanto,  predica  la 
renunciación  como  remedio  de  que  pase  esa  ilusión  dolo- 
rosa,  esa  terrible  pesadilla,  para  alcanzar  en  el  no  ser  el 
estado  perfecto.  Nietzsche,  al  contrario,  cree  como  Scho¬ 
penhauer  en  las  penas  de  la  Vida,  pues  el  dolor  lo  sentía 
en  lo  más  íntimo  de  su  propio  organismo;  cree  en  la  lucha 
precisa  y  en  el  sufrimiento  necesario,  y  se  endurece  para 
luchar  mejor.  Así  el  Intelecto  convirtiéndose  en  espectador 
de  la  lucha  de  la  Voluntad,  y  aconsejándose  y  aun  diri¬ 
giéndola,  da  al  individuo,  en  el  espectáculo  de  su  propia 
acción,  el  sentimiento  supremo  de  la  Belleza.  Así  el  Hom¬ 
bre  fuerte,  si  sufre  como  actor,  goza  como  espectador  de 
su  propia  grandeza.  Este  es  el  sentimiento  de  lo  Trágico. 

Y  cuando  se  es  sólo  espectador  de  una  acción  no  contra¬ 
riada,  de  una  acción  tranquila  y  placentera,  entonces 
viene  el  sereno  goce  del  Arte  Apolónico  á  coronar  los  es¬ 
fuerzos  de  la  Vida. 

Para  Nietzsche,  como  para  nosotros,  el  sentimiento  es¬ 
tético  compensa,  en  el  que  tiene  alma  asaz  grande  para 
sentirlo,  de  todos  los  sufrimientos  padecidos  en  la  acción 
dramática  de  sus  instintos  vitales. 

La  Belleza  es  la  redentora  del  Dolor.  Sólo  ella  es  mo¬ 
ralidad  perfecta. 

El  Cristiano  como  el  Budhista,  para  librarse  del  dolor, 
se  refugiaban  en  Dios,  en  el  no  ser,  querían  desaparecer  lo 
más  pronto  posible  de  la  representación  de  esa  Tragedia; 
no  se  sentían  con  bastantes  fuerzas  para  llegar  á  su  natural 
desenlace,  y,  en  su  catástrofe  final,  caer  con  dignidad,  de¬ 
jando  en  pie  su  protesta,  como  caían  los  Héroes  Griegos. 

Y  es  que  el  Griego,  en  esa  sagrada  embriaguez  de  la  Vida, 
había  sentido  la  identidad  de  su  yo  con  todas  las  formas 
del  Universo;  había  presentido  que  todo  estaba  contenido 
en  su  alma,  que  él  era  el  Universo  y  tenía  derecho  á  do¬ 
minarlo.  Y  esto,  que  se  le  enseñaba  en  los  Misterios  Dio- 
nisíacos,  le  daba  un  goce  superior,  que  derivaba  del  cono¬ 
cimiento  de  su  propia  inmensidad.  El  Arte  Dionisíaco 
añade  al  Arte  Apolónico  la  conciencia,  en  el  Artista,  de  la 
identidad  del  espectáculo  y  del  espectador;  un  alma  común 
envuelve  al  público  y  á  la  escena.  Así  el  verdadero  Héroe 
afronta  la  realidad,  por  cruenta  que  ésta  sea. 

* 

*  * 

Esta  sublime  posesión  de  la  Vida  como  fenómeno  esté¬ 
tico,  no  es  posible  más  que  después  de  haberse  libertado 
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de  la  finalidad.  Y  hay  qne  notar  que  la  revelación  de  la 
irrealidad  ó  sea  de  la  idealidad  del  fenómeno,  en  una  raza 
débil  como  la  de  la  India  después  de  mezclada  con  sangre 
amarilla,  condujo  al  suicidio,  como  en  las  razas  decaden¬ 
tes  y  mezcladas  de  elementos  semíticos  del  fin  del  Imperio 
las  condujo  á  renunciar  á  la  Vida;  mientras  que  hoy,  en 
las  naciones  de  Occidente,  en  las  actuales  razas  America¬ 
nas  y  Europeas  (Arias),  provistas  de  una  gran  abundancia 
de  energía  y  de  una  gran  organización  comprensiva,  esta 
clara  visión  del  Universo,  ese  descubrimiento  de  la  Unión 
perpetua,  son  el  motivo  de  una  vida  nueva,  y  producen 
la  adoración  de  la  Vida  por  su  belleza  suprema. 

Allí  donde  el  Bien  en  sí  y  la  Verdad  absoluta  han  nau¬ 
fragado,  el  Arte  se  salva,  y  erige  sus  hermosas  construc¬ 
ciones;  y  el  Hombre  goza  de  sus  magníficos  espectáculos 
como  un  placer  supremo,  porque  el  Arte,  el  sentimiento  de 
¡a  Belleza,  ya  sea  activo,  ya  pasivo,  son  la  manifestación 
más  genuina  del  paroxismo  de  la  Vida. 


pero  sempre  personal;  la  seva  enveijable  imaginació  i  agu¬ 
da  inventiva  suposa  i  fins  arriba  á  endevinar  lo  que  no  co¬ 
neix  de  les  coses,  i  sovint,  en  els  seus  escrits  com  en  les 
seves  converses  interessantissimes,  es  més  vritat — am  vri- 
tat  eterna — lo  imaginat,  que  lo  real  i  vist.  Aixó  sol,  ja  fa 
inimitable  l'obra  d'  en  Gener  i  es  la  característica  singular 
del  seu  procediment. 

Nosaltres  tenim  un  verdader  plaher  en  donar  el  testi¬ 
moni  de  la  nostra  consideració  i  simpatía  al  mestre  bon¬ 
dadós  é  incansable,  en  ocassió  de  publicarse  el  seu  nou 
llibre. 


E.  MARQUINA 
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CRONIQUETES 


POMPEYO  GENER 


Fi  de  Sigle,  vintiquatre  hores,  etc. 


El  nostre  estimat  company  i  cultíssim  home  de  lletres 
Pompeyo  Gener,  acaba  de  publicar  un  nou  llibre — 
Inducciones — qu’  es,  com  tots  els  seus,  una  barreija  de  vul- 
garisacions  filosòfiques  i  d’  idees  personals  qu1  hem  llegit 
am  gust  aprofitat. 

Que  parli  la  crítica  d’  en  Pompeyo  Gener  en  el  sentit 
que  vulgui,  nosaltres,  els  joves,  tenim  Y  obligació  d'  enal¬ 
tir  i  sostenir  al  home  quals  obres  ens  han  obert  poc  á  poc 
els  ulls  del  esperit,  modelant  i  cisellant  el  nostre  tempera¬ 
ment  modern,  sigui  am  1’  esplicació  d’  una  doctrina  pro¬ 
gressiva  i  encara  més  sovint  amb  un  pensament  nou. 

L’  obra  d’  en  Gener  podrá  no  ser  intaxable  pera  ’ls  crí¬ 
tics,  pero  nosaltres  ens  veiem  sempre  obligats  á  recorre  á 
n’  ella  pera  certes  coses,  perque  no  n’  hi  ha  cap  altra 
d1  igual  carácter  que  la  sustitueixi. 

En  tots  els  llibres  del  apassionat  propagandiste  quedan 
apuntades,  discutides  i  criticades  am  deliciosa  trassa  les 
últimes  doctrines  filosòfiques;  els  últims  adelantos  induc¬ 
tius;  les  últimes  corrents  literàries.  Es  un  treball  que  sim¬ 
plifica  extraordinàriament  la  moderna  vida  intelectual  i 
que  satisfà  la  necessitat — sovint  capritxosa — d’  estar  al  co¬ 
rrent ,  sense  robarnos,  per  altra  part,  un  temps  necessari 
pera  Y  obra  personal.  Tots  junts,  forman  els  llibres  d’  en 
Gener  una  mena  de  Revista  ideal,  quina  publicació  á  Es¬ 
panya  es  un  somni. 

Igualment  simpatisem  am  la  tendencia  afirmativa  que 
caractérisa  1’  obra  d’  en  Gener.  El  seu  horror  al  cristianis¬ 
me,  per  el  que  sent  una  verdadera  tirria  entremeliada,  es 
una  conseqüència  sincera  del  seu  horror  á  la  mort  i  á  la 
Penitencia,  en  lo  qu’  ab  dos  tenen  de  negatives:  jo  crec 
que  ’n  Pompeyo  Gener  ja  no  té  opinió  respecte  d’  aquestes 
coses;  els  seus  escrits,  més  qu’  á  1’  idea,  obeheixen  al  sen¬ 
timent;  no  rahona  les  seves  conclusions,  pero  ’s  veu  forsat 
á  estamparles  per  necessitat  de  temperament. 

Dotat  d'  un  esprit  flexible  que  ’s  fa  càrrec  de  les  coses  i 
de  les  persones  fàcilment,  es  un  crític,  si  ’s  vol  apasionat, 


La  ximplesa  d’  aquestes  coses,  queda  demostrada 
per  dugués  rahons  poderoses. — N’  es  la  pri¬ 
mera  tant  evident  com  fosca  sembla  la  segona.  Aque¬ 
lla,  consisteix  en  mirar  qui  son  i  quins  son  els  que 
las  han  adoptat  amb  entusiasme;  V  altra,  en  conside¬ 
rar  que  cada  instant  de  temps,  es  comensament  i  fi  de 
sigle,  segons  com  se  conti;  sense  insistir,  n’  hi  ha  prou 
mirant  qu’  al  mon,  molts  millions  d’  homens  contan 
per  altres  sigles  qu’  els  nostres  i  que  per  xó  ni  ’s  tro¬ 
ben  ni  ’s  volen  trobar  al  fi  dels  seus  sigles;  el  nostre 
mateix,  tampoc  es  rigorosament  exacte,  desde  qu’  es 
fan  els  calendaris  per  1’  últim  sistema,  resultant  que  ’ls 
russos  sembla  que  siguin  uns  quants  dies  més  del  si¬ 
gle  xix.  Ademés,  com  totes  les  coses  convencionals, 
s’  hi  pot  fer  de  més  i  de  menos  i  la  proba  es  qu’  á 
Alemanya  ja  son  del  sigle  xx  desde  1’  any  passat  i 
nosaltres  encara  ’ns  quedem  enderrerits.  Pera  mí,  tot 
aixó  del  fin  de  siglo ,  fi  de  sigle  i  fin  de  siècle,  no  més 
serveix  pera  ’ls  cafés  concerts,  les  més  lleugeres  de 
les  cantants,  les  ombrel-1  es,  els  acróbats  i  periòdics 
bunyols  que  no  ’s  pensaven  arribar  al  1901  i  altres 
endimaris  per  1’  istil. 

El  fi  de  sigle  verdader  en  la  vida  d’  un  home,  es 
el  precís  instant  de  morirse  i  tendeix  á  des  mostrar-ho 
el  fet  que  fins  canònicament  de  deixar  el  mon  pera 
entrar  en  clausura  ó  del  nom  seglar,  se  ’n  diu  deba¬ 
des,  deixar  el  sigle  i  ’l  nom  del  sigle.  Sentat  el  prin¬ 
cipi  de  que  la  mort  es  la  11  del  sigle  personal,  se  pot 
dir  qu’  en  petit  d e  fins  de  sigle  com  el  qu’  ara  ja  no 
será  moda,  cada  home  n’  ha  tingut  una  pila.  Sortir 
d’  estudi,  es  acabar  un  sigle,  i  dels  mes  llares;  acabar 
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Concurs  de  Pèl  &  Ploma  pera  '1  sigle  XX 

El  que  trobi  la  navegació  dels  globos,  no  caldrà  que  cobri  ’l  nostre  premi. 

Per  xó  no  ’n  donem. 


la  carrera  n’  es  un  altre  i  dels  mes  malaguanyats;  ca¬ 
sarse,  un  altre;  quedarse  viudo,  també;  tornarse  á 
casar,  además  d’  una  imprudencia,  es  un  nou  fi  de  si¬ 
gle,  digne  d’acabar  malament;  per  fi:  acabar  una  obra, 
es  un  fi  de  sigle,  quant  no  ’s  fa  am  fins  mercantils, 
encara  qu’  en  negoci,  arrodonir,  una  operació,  alçar 
una  fábrica  i  quebrar,  son  altres  tants  fins  de  sigle. 

La  proba  de  la  puerilitat  de  contar  aixís  ó  aixàs, 
es  aixó  de  les  hores  noves,  qu’  ara  ens  han  manat. 
Quàntes  generacions  se  necessitaran  pera  no  dir  les 
sis  de  la  tarde?  quàntes  altres  pera  no  dir  tres  quarts 
de  quince?  Se  perdrà  la  mena  de  dir  mitja  nit?  de  dir 
tarde,  vespre  i  dematí?  A  l’ultim  semblarém  els  ame¬ 
ricans  del  Nort  que  posen  números  als  carrers  i  noms 
á  casi  cada  vagó  de  viatjers. 

Jo,  per  aixó  del  contar,  crec  que  mentres  la  gent 
s’  entengui,  1  demés  son  trons  i  tan  es  aixís  que  si 
tinc  la  sort  d’  arribar  á  cinquanta  anys,  i  no  mudo  de 
pensar,  tinc  l’ intenció  de  convidar  als  amics,  á  les 
meves  bodes  d’  or  de  solter. 

M.  UTRILLO 


POMPEYO  GENER 


Escriptor — Filosoph — Artista 


Traduhim  am  molt  gust  el  que  digué  en  el  Mercure 
de  France  el  distingit  escriptor  Ephrem  Vincent, 
sobre  les  obres  i  la  personalitat  del  nostre  estimat  amic  i 


colaborador  en  Pompeyo  Gener.  L’  article  del  escriptor 
francés,  diu  axis: 

«El  nostre  exellent  amic  i  confrare  de  Barcelona  Pom¬ 
peyo  Gener,  pel  qui  professem  una  justa  admiració  allá 
ahont  els  escriptors  espanyols  no  s’atreveixen  i  vacilan, 
ell,  bregat  ya  en  las  ideas  generals,  afirma  i  tempesta.  La 
forma  i  el  fonds  dels  seus  diferents  treballs  col-leccionats 
en  llibres  i  publicats  en  Revistes,  accentua  aquet  carácter 
imperant;  de  temps  en  altre,  ens  ofeix  verdaders  models 
d’  alta  polémica  literaria. 

D’  una  cultura  general  perfecta,  buscant  tant  fàcilment 
un  exemple  en  Y  alta  antiquitad  India,  com  en  els  temps 
moderns,  escriptor  vigorós,  sostingut  per  coneixements 
molt  precisos  en  1’  Art,  i  en  las  Ciencias,  amb  un  no  sé 
qué  de  brusc  i  ferm  en  el  tó,  que  recorda  els  metjes  de 
certa  escola,  en  Pompeyo  Gener  nos  ha  semblat  sempre 
un  dels  escriptors  moderns  mes  simpaties.  Català,  i  escri- 
bint  en  un  bell  francés  llatí  i  en  un  castellà  ferm,  fort  i 
nutrit,  sembla  injustament  menos  conegut  en  la  seva  patria 
que  ’n  les  terres  estrangeras.  I  no  obstant,  á  nosaltres  ens 
produeix  un  verdader  goitx  el  veurer  tot  gran  problema 
abordat  per  ell. 

Sens  dupte,  nosaltres  no  d  seguim  pas  sempre  en  las 
sevas  deduccions,  algun  cop  arbitraries,  altres  cops  ens 
reservem  el  dret  de  comprobar  mes  justament  las  sevas 
conclusions  históricas.  Pro  sap  donar  al  asumpto  ensemps 
una  amplitud  i  una  minucia  que  no  hem  vist  pas  may  en 
cap  altre  escriptor  contemporani.  No  es  pas  que  convensi 
com  un  dialèctic;  fa  mes  admira,  i  fa  reflexionar.  No¬ 
bles  son  las  conviccions  qu’ animen  la  ploma;  ;quí  millor 
qu’  ell  ha  sapigut  apreciar  el  paper  que  representa  en  la 
humana  civilizació  la  Fransa  moderna? 

Es  precís  veure  1’  sacudint  el  Medanisme  cual  nou  Samp- 
só  agitant  las  portas  de  la  vila,  ridiculisant  les  nostres  petites 
capellas  literarias ,  que  ha  visitad  una  á  una,  1’  una  derrera 
T  altra;  pero  mes  qu’en  las  desviacions  parisianas  se  mos¬ 
tra  sever  amb  la  retórica  vuida  dels  seus  compatriotas, 
amb  el  terre  œterne  de  la  Jove  Alemania  modernista ,  i  de 
la  Jove  Italia ;  amb  els  escritors  neomistichs  de  la  Russia 
judicats  per  ell  d’  una  manera  forsa  estricta:  L’  ánima 
Greco-romana,  la  Civilizació  Provençala,  que  va  ser  la  seva 
supervivencia  mitxeval,  robusta,  sana  i  graciosa  á  la  vega¬ 
da,  animan  aquet  últim  i  valent  campeó  del  sigle  xix. 
Podría  ben  be  dirse  que  multiplica  els  seus  amics  essent  á 
la  vegada  sacerdot  i  terapeuta,  d’  uns  neòfits  enderrerits 
qu’estant  agonisant  i  ell  vol  qu’  es  salvin! 

Ephrem  Vincent 
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IRIS,  de  Mascagni 

Rebutxat  á  P  Opera-comique,  reventat  en  una  sola  nit  á 
Francfort,  sense  éxit  nià  la  mateixa  Italia,  va  arribar 
1’  Iris  á  1’  escena  del  nostro  Liceo,  gracias  á  la  bona  voluntat  de 
la  casa  Ricordi,  que,  à  la  cuenta,  deu  trobar  belleças  descone- 


gudas  á  1’  obra  de'Mascagni.  A  nosaltres  solzament  ens  va  agra¬ 
dar  una  cosa:  el  public  de  lujo,  que  teníe  ganas  de  protestar  de 
las  latas  de  la  «Walkyria,»  es  va  tenir  que  guardar  la  protesta. 
Lata  per  lata,  va’pensar  potser,  preferim  la  d’  en  Wagner,  que 
vesteix  més. 

Anem  progressant. 


I  NOSALTRES  QUÉ  FARÉM  EL  SIGLE  QUE  VÉ? 


Reproducció  d’  un  dibuix  al  pastel,  d’  en  R.  PICHOT 


Núm.  68 


Barcelona  15  de  ïaner  de  1901 


25  cénts 


BUSTE  DE  FEMME  (marbre),  RODIN 


#■  ■'  * 
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AVÍS  IMPORTANT 

La  correspondencia  i  ls  periòdics  i  revistes 
que  ’ns  afav^re  xen  amb  el  cambi,  ck  huen  diri¬ 
girse  al 

Passeig  de  Gracia,  n.°  96.— Barcelona. 

AVISO  IMPORTANTE 


La  correspondencia  y  los  periódicos  y  revistas 
que  nos  favorecen  con  su  cambio,  deben  dirigirse  al 

Paseo  de  Gracia,  n.°  96.— Barcelona. 

AVIS  IMPORTANT 


Toute  la  correspondence  et  les  journaux  et  re¬ 
vues  doivent  s’  adresser  au 

Paseo  de  Gracia,  n.°  96.— Barcelone. 
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AUGUST  RODIN 


Lo  nom  que  acabém  d’  apuntar  per  cabecera  d’ aquest 
article,  es  sens  dupte  lo  que,  desde  sa  aparició  en  lo 
mon  artistich  (b  any  1864),  ha  sigut  mes  remenat  y  sospe¬ 
sat,  en  só  de  befa  ó  alabansa,  per  la  crítica,  los  artistas,  los 
amateurs,  los  iniciats;  en  duas  paraulas,  per  tots  los  inte- 
lectuals,  per  tots  los  esperits  de  la  generació  corrent  que 
senten  y  s’  ocupan  de  las  cosas  d’ art.  Molts  en  pûblich, 
molts  altres  sotto  voce ,  han  parlat  d’ en  Rodin  y  apreciat 
la  seva  obra  en  una  pila  de  tons,  baixuna  extensa  série  de 
punts  de  vista,  passejantla  y  rebotentla,  amunt  y  avall,  desde 
las  potas  dels  cavalls  fins  als  núvols,  ahont,  definitivament, 
sembla  que  ha  trobat  repòs. 

Mentres  tant,  V  autor,  impassible,  constant  y  fins  tossut, 
ha  anat  trevallant  ab  gran  fé,  sempre  ab  febre,  cada  hora, 
cada  día,  un  rengle  d’  anys  seguits,  sense  desviarse;  conven- 
sut  de  que  ’l  seu  trevall,  com  ha  escrit  en  Lleó  Riotor 
parlant  del  carácter  d'  en  Rodin,  es  la  verdadera  glorifi¬ 
cació  de  la  humanitat  y  que  sens  ell  no  hi  ha  res  de  dura¬ 
ble,  ni  de  possible,  ni  de  vivent. 


Contemplant  lo  retrato  que  n’  ha  fet  en  Casas,  qu’  es 
igual  qu’  encararse  ab  ell  mateix,  se  compren  que  lo  seu 
temperament  no  es  nerviós  ni  excitable;  ans  al  contrari, 
la  seva  testa  calva,  la  seva  barbassa,  la  seva  fesonomía 
tranquila,  los  seus  ulls  grisos  y  llampegants  darrera  ’Js 
vidres  dels  lentes,  li  donan  un  aire  noble,  reposat,  venera¬ 
ble,  un  cert  aspecte  d’  apóstol. 

Y,  efectivament,  la  seva  carrera  artística  te  molts  punts 
de  semblansa  ab  un  apostolat:  ja  que  arrelada  á  L  ánima, 
per  ser  engendrament  d'  ella  mateixa,  la  sua  doctrina  esté¬ 
tica,  sense  inquietuts  ni  pressas,  sórt  á  tots  los  improperis 
que  se  li  han  dirigit,  insensible  á  tots  los  martiris  p>er  qué 
ha  passat  la  seva  obra,  menjant  paciencia,  aquest  aliment 
que  lo  mateix  sosté  las  grans  causas  que  refá  las  forsas  y 
nutreix  los  grans  genis,  al  fí,  Ï  ha  vista  trionfar. 

Sí,  avuy  la  obra  del  esculptor  Rodin  trionfa,  y  expo¬ 
sada  allá,  en  aquell  pabelló  aixecat  ad  hoc  al  extrém  de 
1’  avinguda  Montaigne,  tocant  á  la  plassa  d’  Alma  y  vehi 
de  la  Exposició,  pot  afirmarse  que  trionfà  devant  de  tôt  lo 
mon. 

Allí  b  hem  contemplada  nosaltres;  primer  sols  y  un  día, 
de  sort,  acompanyats  per  lo  mateix  autor.  La  primera  im¬ 
pressió  resulta  marejadora  mercé  á  ï  ansia  y  perentoritat 
ab  que  un  voldria  adonarse  de  tôt;  temeros  de  que  la  vi¬ 
bració,  lo  moviment,  las  contorsions,  la  posa  d1  aquellas 
figuras  cambihin;  de  que  los  sospirs,  las  queixas,  la  quietut, 
los  crits,  los  reflexos  de  vida  que  se  ’n  escapan,  s’  apaguin 
al  girar  1’  espatlla. 

Aquell  enrrenou  d'  estudis,  d’ apuntes  y  d’  impresions, 
aparenment  instantanias;  aquell  escampall  de  grupos,  figu¬ 
ras,  testas  y  mans;  aquells  embulls  de  cossos  humans,  tots 
fills  d’  una  emoció  personalíssima  y  portats  á  la  vida  del 
art,  desde  la  manera  mes  delicada  á  la  manera  mes  barbre; 
presidits  per  la  gran  estàtua  de  Balzac,  aquella  especie  de 
menhir,  aquella  pedra  votiva,  com  1’  ha  batejat  en  Camilo 
Mauclair,  oferta  per  un  geni  á  un  altre  geni,  necessitan  una 
pila  de  sessions;  no  diré  per  estudiarse,  sino  tan  sols  pera 
fersen  cárrech,  pera  tenirne  idea. 

Molts  escriptors,  crítjchs  d’ art  y  no  crítichs,  y  molts 
artistas,  esculptors  y  no  esculptors,  com  V  Stuart  Merrill, 
en  Gustavo  Kahn,  en  Carlos  Morice,  en  Besnard,  en 
J.  P.  Laurens,  en  Monet,  en  Carrière,  V  Arseni  Alexandre, 
en  Gustavo  Geffroy  y  d’  altres,  ja  citats  en  aquest  article  ó 
per  citar,  han  apreciat  y  buscat,  ab  devoció  y  entussiasme, 
lo  desllorigador  á  la  obra  esculptórica  d'  en  Rodin;  y,  la 
majoria,  confessan  que  s’  han  quedat,  com  vulgarment 
dihem,  á  mitja  missa.  Per  aixó,  nosaltres,  mancats  de  la 
forsa  y  de  las  facultats  d’  aquestas  firmas,  tot  suplicant 
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LE  PENSEUR,  per  AUGUST  RODIN 


excusa  als  benevols  lectors 
de  Pel  &  Ploma,  nos  que- 
darém  al  introït. 

En  lo  camí  fet  per  en 
Rodin  s1  hi  troban  tres  fitas 
que  deixan  senyaladas  las 
evolucions,  millor,  las  mes 
fortas  empentas  qu’  ba  do¬ 
nat  lo  talent  d’  aquest  es- 
culptor,  al  objecte  de  ca- 
racterisar  la  seva  obra. 

Lo  grupo  lo  Petó ,  qu'  es 
un  esclat  de  passió  íntima 
y  penetrant  d’ una  correcció 
plástica  insuperable,  pro¬ 
clamant,  fins  als  ulls  del 
home  profà,  las  qualitats 
genials  del  artista;  lo  pro¬ 
jecte  de  monument  á  Vic¬ 
tor  Hugo ,  obra  madurada, 
d~  expressió  literaria;  ahont 
comensa  V  amplificació  ra¬ 
bonada  del  modelo;  ahont 
I’  autor  es  decideix  á  tras¬ 
passar  los  límits  d’  una  re¬ 
producció  rigorosa  del  na¬ 
tural,  ab  lo  fi  de  trobar  la 
grandiositat,  1’  amplitut, 
la  magestat  imposantas  que 
aquell  no  dona;  y  la  estátua 
de  Balzac,  ó  siga  la  estátua 
de  las  discussions  y  de  las 
polémicas,  en  la  que  la 
estructura  plástica  queda 
completament  subordina¬ 
da  á  la  concepció  filosófi¬ 
ca;  ahont  la  forma  material 
sembla  qu’  es  fonga  pera 
no  fer  nosa  á  la  espiritua- 
1  isació  del  tipo,  son  las  tres 
fitas  á  que  ’ms  referim. 

Entremitj,  endevant  y 
endarrera,  perque  en  Ro¬ 
din  no  es  d'  aquells  que  co¬ 
mensa  una  obra  per  aca¬ 
barla  desseguida,  sino  deis 
que  ’n  fan,  desfan  y  refan 
continuament,  deis  que  ’n  tenen  sempre  entre  mans  tota  una 
colla,  ha  anat  apareixent,  interessant  com  cap  mes,  la  pro¬ 
ducció  de  ’n  Rodin.  Un  rengle  interminable  de  testas  y  bus¬ 
tos  d’ estudi  y  de  retratos  com  los  de  Mme.  Russel,  Mme. 
Rodin,  Octave  Mirbeau,  Dalou,  Puvis  de  Chavannes,  Ro- 
chefort,  Falguiere,  etc.;  una  legió  de  faunos,  sirenas,  ba- 
cants  y  tritons,  de  lo  mes  entremaliat  y  tentador;  una  pila 
mes  de  personalitats  mitológicas  com  Danaide ,  Adonis 
desvetllantse.  Adonis  morent ,  Niobe,  Perseo  y  Medusa , 
Daphnis  y  Lycenion,  etc.;  una  serie  de  figuras  y  escenas 
intencionadas,  vessant  passió  ó  sentiment,  com  Desespera¬ 
ció i,  Eva,  Germà  y  germana ,  la  Mare  jove ,  lo  Poeta  y  las 


musas ,  la  Guerra ,  etc.;  alguns  Sants  com  lo  Baptista  y  Sant 
Geroni ;  algunas  abstraccions,  simbols  ó  ideas,  diguemne 
encarnadas,  com  l’  Ona ,  la  Terra,  la  Eterna  Primavera , 
lo  Capvespre  y  la  Nit,  /’  Aurora  despertant;  la  Miseria ,  lo- 
Pecat ,  la  Forsa  bruta  matant  l’Amor,  Í  Home,  per  sa 
mort,  retornant  d  la  natura,  etc.;  alguns  projectes  de  mo¬ 
numents  com  lo  del  general  Lynch,  lo  del  Trevall  y  lo 
dels  Burgesos  de  Calais  (aquest  prou  conegut  á  Barcelona 
per  l'admirable  dissecció  que  va  ferne,  desde  las  columnas, 
de  «La  Vanguardia,»  nostre  critich  D.  Raymond  Casellas), 
una  pila  d’apuntes  y  estudis  pera  la  poemática  Porta  del 
Infern;  aquesta  mateixa,  encare  que  incomplerta,  y  cent 
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cosas  mes,  sense  contarhi  'ls  dibuixos,  es  la  producció  que 
en  Rodin  va  tenir  exposada  al  publich  mentres  estigué 
oberta  la  Exposició  Universal  de  París. 

Al  trobarse  ab  tanta  pasta  devant  dels  ulls  y  ab  una 
creació  tan  complexa,  se  comprenen  las  discussions  que 
s’  han  promogut,  las  rahons  que  han  surat  y  aquest  sens  fi 
d'articles,  folletos  y  tomos  que  s’han  escrit  aproposit  de 
la  obra  d'  en  Rodin. 

Aquesta,  y  parlantne  en  concepte  general,  te  tants  ressa- 
bis  de  la  esculptura  grega  com  de  la  del  renaixement  (son 
alguns  los  que  l’han  comparat  ab  la  de  Miquel  Angel)  es 
filla  de  la  passió,  de  la  Fe  y  de  la  contemplació;  havent 
elevat  fins  á  las  regions  de  lo  ideal  los  tipos  y  moments  mes 
sensuals  y  prosaichs  de  la  humanitat.  La  seva  tendencia  es 
sempre  á  esperitualisar  la  materia.  Lo  seu  idealisme  rea¬ 
lista  arriva  á  deformar  la  massa  y  fins  la  línea  pera  donar 
major  amplitut,  mes  grandiositat  á  la  concepció.  En  Rodin, 
l’esculptor  d’ideas,  que  li  dihuen,  ha  romput  totas  las  reglas 
y  convencionalismes  per  emocionar.  «Fer  art  es  trobar 
l’emoció,»  va  dirme  al  preguntarli  per  la  gran  varietat  de 
factura  y  de  intenció  de  las  sevas  obras.  «Quan  la  trobo 
ja  no  ho  toco  mes.  quedi  com  quedi.  Pera  mí  la  factura  es 
completament  secundaria,  es  qüestió  de  ser  mes  ó  menos 
pacient,  no  mes  ó  menos  artista.» 

Ab  tal  criteri  no  desperdicia  res;  ficsa  y  estudia  tots  los 
moviments  per  inverossimils  que  semblin;  dibuixa  ab  finias 
d'  un  sol  tras  y  acusa  ’ls  valors  ab  tacas  d’  un  sol  color; 
perque  aixó  de  despertar  l’emoció  es  cosa  d’  un  moment  y 
de  vegadas  la  promou  un  detall  insignificant  y  fugitiu. 

Aquest  afany  d’  emoció,  aquest  çel  pera  donar  forma 
als  estats  d’ ánimo  dels  seus  personatges,  asseguran  un  gran 
valor  histórich  á  la  seva  obra,  que,  al  ser  contemplada, 
anys  á  venir,  consignará  la  existencia  d’  una  gran  época 
d’  art,  en  que  la  admiració  del  poble  pels  homes  de  pensa¬ 
ment  sugería  obras  grandiosas  als  estatuaris  de  geni. 

Devant  Victor  Hugo ,  continua  dient  en  Besnard,  hi 
endevinarán  lo  poeta  universal  é  inspirat,  lo  cantor  de  la 
natura  y  de  la  humanitat,  de  las  passions  y  de  las  tempes¬ 
tas;  y  en  aquest  Balzac,  tan  boijament  insultat,  lo  geni  pal¬ 
pitant,  intens  y  dolorós  d’  un  potent  psicolech;  puig  á  ningú 
mes  poden  correspondre  aquell  ayre  de  la  testa  y  aquellas 
concas  en  quin  fons  nedan  uns  ulls  casi  be  inútils,  humils 
servidors,  com  son,  d’  un  cervell  que,  sol,  ho  veu  tot. 

Totas  las  trassas  y  maneras,  totas  las  emocions,  tot 
1’  ambent  intelectual  y  filosófich  que  avaloran  la  obra 
d’  en  Rodin  se  contemplan  reunits  en  las  Portas  del  Infern; 
en  aquest  resum,  cavall  de  batalla  que  ha  sigut  del  autor 
durant  vint  anys,  y  ahont  ha  concentrat,  com  si  diguéssim 
gota  á  gota,  la  essencia  de  totas  sas  qualitats  y  de  tot  son 
ideal.  Devant  d  alió  s  estiman  mes  que  justas  las  semblan- 
sas  que  s  troban  entre  la  forsa,  la  ciencia  y  la  armonía 
d  en  Rodin  y  las  de  Miquel  Angel,  Dante  y  Beethoven. 

Fora  un  qüento  de  may  acabar  si  volguéssim  continuar 
apuntant  lo  seguit  de  consideracions  y  comentaris  que 'ns 
bullen  en  lo  cervell,  aproposit  de  la  obra  d’ en  Rodin. 
Pensém  haverne  dit  prou  pera  deixar  entreveure  qu’  es  una 
cosa  extraordinaria;  ab  aixó  posarem  punt  consignant  que 
la  base,  lo  fonament  absolut  de  la  seva  definitiva  victoria 
va  posarli  la  Naturalesa.  «La  Naturalesa  tota  sola,  diu  ell, 


y  tota  sancera;»  quin  concepte  deixa  aclarit  en  Carlos  Mo¬ 
rice  especificant  los  dos  sentits  del  mot,  Naturalesa  Reyna 
y  Naturalesa  Amant,  á  las  que  fi  artista  posseheix  ab  reli¬ 
gió  y,  en  las  horas  contemplativas,  venera  ab  una  especie 
de  misticisme  estátich;  pero  que  á  las  horas  d’  estudi,  d’  ac¬ 
ció,  ataca  y  penetra  volent  que  fi  lliuri  tots  son  secrets,, 
abrassantla  ab  tota  la  borratxera  del  amor  triomfant  y 
arrivant  fins  á  abusar  de  la  sorpresa  y  á  convertir  las  cari¬ 
cias  en  armas  de  conquistador  ab  tal  de  vencer. 

Te  adeptes  la  obra  d’  en  Rodin?  Moltíssims.  Tindrá 
continuadors,  formará  escola?  Fa  de  mal  preveure.  Una 
obra  tan  personal,  tan  geganta,  tan  apassionada,  tan  mas- 
ele,  en  fí,  tan  genial,  difícilment  troba  hereus.  De  moment 
li  assigném  lo  mateix  paper  que  va  fent  la  obra  d’ en 
Wagner  (ab  la  que  te  grans  afinitats,  tan  per  los  carrers 
d’  amargura  que  ha  passat,  com  per  la  revolució  y  trenca¬ 
ment  de  cadenas  que  ha  fet  dintre  de  l’art,  com  per  lo  seu 
regatejat  triomf),  es  á  dir,  serán  molts  los  que  n’esgarrapa- 
rán  tot  quan  pugan,  pero  no  gayres,  cap  potser,  los  que  li 
farán  bon  costat. 

No  ’ns  fem  ilusions,  las  perdius  blancas  han  escassejat 
sempre;  y  per  aixó  creyém  que  també  escassejarán  los 
esculptors  del  trem  d’en  Rodin,  creador  d’ un  exercit  de 
marbres  y  de  bronces  que,  com  diu  en  Paul  Laurens,  lo  de- 
fensarán  sempre. 

JOAQUIM  GABOT  Y  ROVIRA 


Una  mica  d’  enrahonament 


sobre  el  super  home 


CARTA  OBERTA 

Srta.  Catarina 

Catarina  1’  amor:»  Per  les  teves  aixerides  cartes,  que 
sempre  llegeixo  ab  certa  enveja  de  no  poguerme 
trobar  com  tú  voltada  de  tots  els  que  estimes  en  aqueixa 
masía  benvolguda,  vaig  veyent  que  no  1’  hi  basta  ja  al  teu 
esperit  d’  argentviu,el  cant  harmonios  dels  pins  de  vostres 
hermosos  boscos  ni  ’ls  variats  panoramas  que  s’  oviren  en 
cada  cim  d’  aqueixes  feréstegues  montanyes,  sino  que  vols 
batxillejar  una  mica  en  el  vastissim  camp  de  las  idees 
mundanes;  ¡tonta,  més  que  tonta! 

Te  posaré,  donchs,  al  tant  de  lo  que,  p>er  lo  present, 
fa  més  fressa  en  els  circols  elevats  dels  deixebles  més  ó 
menos  pur  sang  d’ aquell  alemany  que  ja  sabs. 

Ara  de  lo  que  més  se  parla  entre  dits  intel-lectuals,  es 
d’  un  tal  super  home  que  te  de  sortir  no  se  sab  d’  ahont  y 
que,  segons  tinch  entés,  vindrá  á  esser  un  varó  totalment 
diferent  dels  que  s’  han  estilat  fins  ara;  ¡no  sé  qui  ’ls  ha  en¬ 
tabanat  d’  aquesta  manera! 

Per  aixó  ja  era  hora  de  que  ’s  pensés  en  aital  reforma, 
perque  si  fins  aquí  s’  havia  passat  com  se  podie,  ara  que 
totes  les  coses...  materials  (las  morals,  peor  es  meneallo) 
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van  camí  de  la  perfecció,  el  caput  de  tot  lo  creat  te  de  po¬ 
sarse  al  nivell  que  demanan  las  circunstancias  si  no  vol  fer 
un  «lleig»  en  el  gran  concert  europeu. 

Empero,  veurém  aqueix  bon  senyor  per  quin  cantó  se 
las  enfilará  i  si  després  de  tot  encara  sortirém  perdenthi 
ab  aquest  arrendament,  puig  á  nosaltres  ja  se  sab  que  sem¬ 
pre  ’ns  toca  perdre:  no  ’ns  vagi  á  sortir  un  fatxenda  més 

pagat  de  sí  mateix  que  mes  de  quatre  que  n’hi  han  i .  en 

terra  cayguin. 

No  obstant,  me  pareix  que  no  han  pas  pensat  que  si 
volen  millorar  la  rassa,  al  menos  per  lo  que  toca  á  femení, 
no  hi  tinguin  un  qué-dir,  aixó  que  ’s  proposen  no  basta, 
puig  si  ’l  fenómeno  demanés  relacions  ab  bon  fi  á  una  de 
1’  antigua  fornada,  la  succesió  tant  aviat  podria  retirarse 
al  pare  com  á  la  mare,  á  menos  que  sortís  una  descenden¬ 
cia  entrevessada  i  no  crech  que  sigui  aquest  el  seu  intent. 

Soch  del  parer,  per  tot  aixó  que  dich,  que  á  nosaltres 
nos  donguin  també  una  bona  ma  de  vernís  que  ’ns  deixin 
com  novas. 

Se  fa,  donchs,  precís  1’  invent  d’  una  super  dona  ab  qui 
pugui  alternar  dit  subjecte  i  no  se  la  passi  tant  aburrida 
després  d’  haverlo  fet  sortir  dels  llims  ab  promeses  ten¬ 
tadores,  i  si  de  cap  de  las  maneras  la  poguessin  fabricar 
á  la  seva  altura  perque  la  nostra  fusta  no  donés  per  tant, 
per  aixó  no  vindria  pas  d’aquí,  encara  que  fos  una  mique- 
ta  menos  super  qu’  ell.  El  rei  de  la  Creació  sempre  te  de 
calçar  un  punt  més  alt  que  ’l  de  tots  els  llurs  vasalls. 

A  pesar  del  gran  rebombori  que  la  cosa  porta  en  las  al¬ 
tes  esferes  dels  intel·lectuals,  segóns  les  poques  presses  que 
en  apareixe  porta  el  futur  «tirà,»  t’  aconsello  no  facis  més 
ni  menos,  peró  en  cas  de  que  decidís  á  apresurar  el  viatje 
més  de  lo  que  penso,  tampoch  prenguis  la  molestia  d’  en- 
farfagar  1’  intel·lecte  ab  coses  que  ’l  cos  no  t’  ho  demani, 
donchs  ’m  refio  de  que  succehirá  lo  de  sempre  i  ab  un  pa- 
met  de  cara  com  el  teu,  pots  esperar  sens  cuidado  el  gran 
«adveniment». 

Ara,  adeu,  Satalia  hermosa,  prega  al  cel  que  tot  surti  á 
mida  del  nostre  desitj  i  no  acabin  tan  belles  aspiracions 
en  un  nou  parto  de  los  montes. 

RITA  BENAPRÉS 


El  monument  de  Raimond  Llull 


Si  fá  mol  temps  que  Raimond  Llull  es  gran  home,  en 
fà  ben  poc  qu’  aixís  s’  ha  decidit  oficialment. — Al  fer- 
ho,  el  primer  pas  ha  sigut  el  promourer  una  suscripció 
pera  aixecarli  un  monument  i  no  menos  rapid  qu’  á  aquet 
primer  pas,  ha  vingut  el  segón,  consisten  en  no  respondrer 
1’  importancia  del  caudal  aplegat,  á  la  del  home  quina  fama 
fora  de  la  seva  terra  n'  es  tant  gran,  qu’  am  la  vinguda  de 
tras  cantó  n’  ha  omplert  el  reduhit  mon  de  les  lletres  i  de 
les  arts. — Els  dos  passos,  se  pot  dir  qu’  han  allargat  juntes 
les  dugués  cames  i  les  corporacions  i  personalitats  qu’  han 
emprés  la  honrosa  tasca  d'  enaltir  la  justa  gloria  del  gran 


mallorquí,  anuncien  el  concurs  pera  ’ls  esbossos  de  1’  està¬ 
tua.  La  cantitat  del  premi,  no  correspon  ni  al  desinterés  dels 
artistes  que  treballin  per  amor  al  art,  ni  als  balansos  dels 
que  tenen  establiment  d'  escultor  acreditat;  no  es  just  que 
pera  fer  un  cartell  se  dongui  mes  que  pera  omplir  de  glo¬ 
ria  tota  una  illa  que  tant  temps  ha  esperat  1’  alçar  Y  imat¬ 
ge  del  que  fou  un  gran  filosop  encara  que  pare  d’  una 
filosofieta;  un  pilà  de  la  futura  química,  encara  qu’  alqui- 
miste  i  un  mestre  internacional  escoltat  á  Montpeller,  á 
París,  á  Roma,  á  Gènova,  á  Turin,  á  Alger,  encara  que 
morí  lapidat  per  les  protestes  qu’  alçà  la  seva  generosa  pa¬ 
raula.  El  seu  poema  Desconsol,  continua  sent  d’  actualitat, 
tractanse  de  la  seva  vida. 

El  que  passa  am  les  estàtues  dels  grans  homens,  es  fill 
del  antic  mal  entés  en  que  vivim.  Els  estats,  els  municipis, 
els  rics  generosos  i  ’ls  grisencs  aplecs  de  pobres  intel·ligents, 
passen  i  repassen  cada  dia  per  devant  d’una  pila  de  costo¬ 
ses  construccions  alçades  am  1’  esfors  de  tots,  á  colectivi- 
tats  anònimes  i  formades  per  minories,  de  les  que  quede 
tant  poc  rastre  com  pocs  son  els  crits  de  condol  al  veurer 
1’  inútil  feina  que  ’s  fà  dintre  1’  edifici. — Mireu  dins  Barce¬ 
lona,  aneu  á  Valencia,  á  Madrit,  á  la  mateixa  Mallorca  i 
sense  fixar  vos  en  la  part  que  de  casa  pública  tenen  alguns 
Bancs,  mireuvos  únicament  les  llotjes  ahont  á  través  els 
temps,  s’  han  negociat  el  valor  de  certes  firmes.  Totes  son 
palaus  grandiosos  i  están  arreglades  amb  un  ordre  i  una 
serietat  sens  precedent.  Mireu  les  firmes  que  garantisaven 
la  vritat  aparent  dels  valors  cotisais  fa  seixanta  anys  i  veu¬ 
reu  que  no  sols  no  ’s  canta  gall  ni  gallina  dels  homens  d’  á 
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les  hores,  sino  que  tampoc  queda  rastre  dels  noms  i 
d'  aquells  capitals.  Eren  unes  corredores  montanyes  de 
sorra  apilotades  per  el  vent  i  ara  son  una  plana  coberta 
de  pinedes  ó  de  tolls  d'  aigua  febrosa. — Mireu  en  cambi  el 
valor  secular  de  la  firma,  que  no  cal  rubricar,  d’  un  Llull 
i  veureu  qu’ encara  dona  un  per  cent  mes  net  qu’  una  casa 
del  casco  antic.  Sobre  tot  fora  de  casa,  encara  se  ’n  parla  i 
la  gent,  la  mateixa  que  honrada,  sino  honrosament,  pot 
haber  guanyat  els  diners  á  la  Bolsa,  se  ’n  gasta  algún  com¬ 
pran  un  poc  d’aquell  paper  que  conté  un  xic  d’  aquells 
crits  generosos  qu'  ompliren  el  final  del  sigle  xm  i  ’l  co¬ 
mençament  del  xiv.  —  Lo  estrany  es  que  sJ  alcin  temples 
pera  qu'  á  dins  se  tracti  del  diner  i  no  sen  alcin  pera  trac- 
t  i r  de  lletres,  de  versos,  de  pintura  i  altres  coses  que  du¬ 
ien  més  que  les  obligacions  i  les  accions  bones  ó  dolentes. 
Els  poetes,  els  escriptors,  els  pintors,  els  músics  i  fins  els 
subis  de  debó,  pera  parlar  de  les  seves  coses,  que  son  les 
•qu’  alcen  ó  ensorren  les  terres,  han  de  llogar  un  pis  ó  un 
magatsém,  com  fan  els  sarauistes.  Pera  parlar  del  art  del 
diner,  els  aficionats  tenen  un  edifici  com  una  catedral. 


L’ obra  nova  d’ en  Mir 


En  Joaquim  Mir,  pintor,  ja  fa  alguns  mesos  que 
treballa  á  Mallorca,  en  V  art  per  el  que  tantes 
qualitats  posseheix;  en  ocassió  de  les  passades  festes, 
ha  vingut  á  Barcelona  i  ha  portat  algunes  obres  aca¬ 
bades  i  d’  altres  tant  definides  que  ’s  podrien  indicar 
com  á  enllestides. 


qu’  ha  emprés  am  gran  seguritat. — L’  unie  vot  que 
podém  fer  en  bé  de  la  pintura  de  la  nostra  terra;  es 
que  la  seva  estada  á  1’  hermosa  illa  balear,  sigui  de 
prou  durada  pera  produhir  noves  obres  i  realisar  els 
lògics  projectes  que  la  visió  pictòrica  d’  aquella  natu¬ 
ralesa  V  hi  ha  fet  concebir. 

M.  UTRILLO 


PESSEBRES 

Seduhits  per  les  gacetilles  de  les  crítiques  barcelo¬ 
nines,  habem  visitat  el  pessebre  guarnit  en  el 
carrer  de  Rivadeneyra,  qu’  es  aquell  carrer  que  no 
passa,  de  la  plassa  de  Catalunya. 

Prescindint  de  que  la  pintura  no  te  res  de  ben  fet 
ni  de  verament  artístic,  que  les  figures  casi  totes  son 
curtes,  que  no  ’s  veu  el  mes  mínim  misteri  en  la  pre¬ 
sentació  d’  un  paisatje  sant  de  tradicions  i  que  la  pes¬ 
seta  sols  es  ben  gastada  sentint  1’  esplicació,  prescin¬ 
dint  de  tot  això,  estém  conformes  am  les  gacetilles. — 
L’  esplicació  sí  que  val  la  pena,  perque  encara  que 
les  entrades  estiguin  redactades  en  català,  V  esplica¬ 
ció  ’s  fà  en  andalús  i  s’  hi  sent:  un  pueble  cilio  situado 

en  la  encía  de  la  montaña .  el  monte  desde  el  cual 

se  elevó  el  Señor .  i .  el  mar  muerto,  en  donde  es¬ 

tán  enterradas  la  Sodoma  y  la  G  o  morra. 


Aquestes  noves  obres,  marquen  un  pas  tant  gran, 
encara  que  previst,  en  la  carrera  del  jove  pintor,  qu  ’s 
un  verdader  plaher  poder-ho  dir  creient  que  serán 
d’ un  parer  igual  ó  semblant  al  nostre  tots  aquells  que 
sense  tenir  negoci  de  pintor,  sentin  decidides  aficions 
al  art  del  dibuix  i  del  color.  No  habentse  decidit  en¬ 
cara  á  fer  una  exposició  personal,  no  volem  desflorar 
1’  obra  fresca  i  poderosa  del  jove  paisatgiste,  esplicant 
com  i  de  quina  manera  son  els  quadros,  ahont  els  ha 
pintat,  quants  son  i  demés  senyals  d'  execució. — El 
que  no  podem  callar,  es  el  progrés  sólit  i  lent  qu  ha 
fit  P  artiste,  la  conciencia  cada  die  mes  gran  que  posa 
en  joc,  la  visió  mes  clara  i  mes  elevada  que  manifesta, 
la  distinció  molt  gran  que  ’s  veu  en  les  seves  obres 
noves  i  una  profunditat  de  sentiment  que  no  es  filla 
ni  de  sistemes,  ni  de  llibres,  ni  d'  exemples,  dels  que 
no  ha  tingut  cap  necessitat,  per  la  seva  poderosa  per¬ 
sonalitat  de  pintor,  que  posseheix  les  facultats  natu¬ 
rals  i  les  forces  necessàries  pera  seguir  el  recte  camí 


L’  altre  pessebre,  es  /’  Iris,  pero  es  de  tant  mal 
género  deixarse  anar  á  parlar  de  coses  que  no  valen 
la  pena,  que  tanquém  aquí,  no  sense  alabar  com  se 
mereixen  els  cartells  grans  i  petits  que  pera  fer  pu¬ 
blicitat  á  la  desnarida  ópera  composà  V  Hohenstein, 
artiste  italià  de  nom  alemany  qu’  es  ara  el  millor  car- 
telliste  de  la  seva  terra.  Si  d’  una  obra  lo  millor  son 
els  cartells,  afigurinse  Vds.  com  deu  esser  la  música 
i  la  lletra!!  Encara  que  no  sigui  tant  xavacà,  /’  Iris 
resulta  un  Ki-ki-ri-hí  de  Liceo. 


Estampa  i  litografia  Setx,  Sant  Agusti,  i  á  7,  Barcelona  (Gracia) 
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ARNOLD  BÓCKLIN 

»  *' 

Dos  grans  caps  de  colla  te  1’  art  alemany  contempo¬ 
rani;  dos  esprits  poderosos  á  n1  els  que  1’  historia 
de  1’  Art  reserva  segurament  dos  llocs  preeminents:  Adolf 
M  enzel  i  Arnold  Bôcklin.  Mes  ens  han  pres  d’  entre  nos¬ 
altres  T  Arnold  Bôcklin  i  en  Menzel  se  troba  en  la  mes 
alta  vellesa.  Tota  una  época  de  V  art  alemany,  veu  acos¬ 
tarse  el  seu  fi:  1’  art  del  sigle  xix.  Que  1’  Adolf  Menzel  per¬ 
tany  al  sigle  xix,  se  veu  á  primera  vista.  Ell  ha  sigut  el 
traductor  d’  aquesta  edat  de  1’  Industria  i  de  la  técnica,  de 
les  ciencies  naturals  i  de  les  qüestions  socials,  presentantles 
artísticament.  Fa  cinquanta  anys,  va  pintar  el  primer  ferro¬ 
carril  entre  Berlin  i  Potsdam,  ha  pintat  els  grans  centres 
industrials,  ha  possehit  tot  el  mon  de  la  veritat  desde  ’ls 
fastuosos  coronaments  dels  reis  fins  als  elefants  dels  jar¬ 
dins  zoològics.  Per  xó  1’  ha  enaltit  el  seu  temps  tant  com 
ell  el  va  compendrer. 

En  Bôcklin  sembla  un  foraster  á  íT  aquet  mon  de 
màquines  i  d’  humanitat  que  ’s  guanya  ’1  pà  am  la  suor 
del  front;  entre  ells,  pintà  Ninfes,  Pans,  i  fabulosos  sers 
marins.  Foraster  ha  permanescut  envers  el  seu  temps. 
Durant  moltes  desenes  d’  anys,  se  V  ha  vist  i  conegut  á 
través  de  burles  i  d’  insults.  Fins  avui  mateix,  hi  han  en¬ 
cara  grans  munions  d’  alemanys  que  no  solzament  el  mi¬ 
ren  com  un  estranger,  sino  com  un  enemic;  á  1’  estranger, 
escepció  feta  d’  Italia,  casi  no  se  d  coneix.  A  França,  sols 
n’  han  vist  un  petit  aspecte. 

Bôcklin  va  començar  com  paisatjiste.  De  primer,  va 
sentir  1’  influencia  d’  un  dels  seus  compatricis  (en  Bôcklin 
va  neixer  á  Basilea)  plé  de  poesia,  V  Alexandre  Caíame  de 
Ginebra.  Després,  fou  á  Düsseldorf  el  deixeble  den  Schir- 
mer.  En  els  paisatjes  de  Schirmer,  hi  ha  com  un  eco  del 
gran  Poussin;  una  bona  retirada  als  clàssics.  El  seus  pai¬ 
satjes,  servien  d’escenari  á  composicions  heroiques  i  bibli¬ 
ques. — Aixís  fou  el  mestre  den  Bôcklin  i  1’  influencia  que 
feu  sentir  al  deixeble  fou  molt  gran.  Molts  anys  després, 
quan  en  Bôcklin  ja  feie  temps  qu’  era  un  mestre,  treie  com 
exemple  el  follatje  deis  arbres  que  pintaba,  que  duien  for¬ 
tament  imprés  el  sagell  de  la  factura  den  Schirmer.  De  tots 
modos  es  un  fet  digne  de  ser  posat  en  evidencia,  que  Bô¬ 
cklin,  qu’  avui  se  posa  en  primera  fila  com  pintor  de  figura, 
va  començar  pintant  paissatjes.  La  Naturalesa  era  la  deesa 
á  la  que  pregaba. 

Al  sortir  de  Düsseldorf,  s’  en  va  anar  cap  á  Italia  am 
i5o  marcs  ú  la  butxaca.  Desde  Goethe,  se  pot  ben  bé  dir 
que  cap  alemany  ha  rebut  una  impressió  tan  forta  i  sólida 
d'  Italia;  aquella  terra  va  produhir  un  cambi  complert  en 


el  modo  de  ser  del  jove  pintor.  Allí,  al  mitjorn,  va  trobar 
la  Naturalesa  tant  hermosa  com  la  volie.  En  les  fons 
d’  aquella  terra,  hi  sentie  encara  els  sospirs  de  les  Ninfe.s; 
en  les  terres  altes,  hi  veie  encara  els  vells  temples  arrunats; 
prop  del  mar,  1’  hi  contaben  les  caigudes  columnates  cls 
mitològics  misteris  de  la  nit,  il-luminats  per  Ies  teies  i 
acompanyats  per  el  soroll  dels  cimbals.  Axis  parlà  aquella 
terra  en  elevat  llenguatje  i  ’s  presentà  al  nostre  pintor  com 
una  revelació. 

A  Italia  va  trobar  Bôcklin  el  seu  nou,  el  seu  únic  estil. 
Ea  sola  visió  de  la  Naturalesa  ja  no  fou  prou  pera  ’l  seu 
esprit  i  no  va  voler  limitarse  á  la  reproducció  de  la  Na¬ 
turalesa,  sino  qu’  interpretà  les  relacions  qu’  amb  ella  tenen 
els  homens;  lo  qu’  ella  ’ls  diu  i  lo  que  ’ls  dona.  Al  princi¬ 
pi,  les  figures  foren  petites,  com  per  exemple  las  de  la  Villa 
aprop  del  mar.  Poc  á  poc,  anaren  creixent  reculant  el 
paissatje  fins  á  servir  d’  últim  terme.  Una  nova  terra  com¬ 
pletament  personal,  va  neixer  del  art  den  Bôcklin:  una 
terra  de  visió,  nascuda  de  1'  escuma  del  mar,  dels  crepusculs 
de  les  boscuries,  de  les  ardors  dels  Istius.  En  ella  podem 
veurer,  els  habitants  dels  mars,  els  tritons,  les  Naiades 
i  les  Nereides,  nadan  enjogassats  i  en  els  raijos  del  Sol, 
podem  somniar  am  1’  antich  Pan  i  en  els  deserts,  les  ba¬ 
ralles  dels  centaures,  ens  fan  veurer  les  lluites  de  les  forces 
naturals. 

I  en  hermosura  i  elevació,  veiem  el  gran  quadro  de  la 
Naturalesa  tranquilament  portentós  tal  com  el  veuen  els 
semideus,  tal  com  serien  els  Aliscamps,  ahont  podrien  ha¬ 
bitar  els  esprits  dels  héroes,  dels  justos  ó  dels  benaven¬ 
turats. 

F’  esprit  del  sigle  xix,  sembla  produhir  una  fonda  divi¬ 
sió  en  1'  art.  Neccssitabe  un  croniste  i  va  ferne  á  Menzel. 
Volie  un  Poeta  i  va  pendrer  en  Bôcklin.  Tot  el  que  som  i 
el  que  fem  treballan,  ho  ensenyà  Menzel.  Mes  les  nostres 
aspiracions,  els  nostres  dies  plens  de  Sol,  de  festa  i  de 
llum,  els  nostres  Aliscamps,  els  trobem  en  les  obres  den 
Bôcklin. 

Ara  ’l  gran  Mestre  ha  mort!  ha  desaparescut  amb  el 
sigle  al  que  perteneixie!  Ha  mort  en  la  terra  qu’  ell  esti¬ 
maba  com  cap  altra  en  el  Mon;  en  aquella  en  que  gasta 
lo  millor  del  seu  esprit  i  en  la  que  passá  la  part  mes  gran 
de  la  seva  vida.  Mes  amunt  de  Florencia,  á  Fiesole,  vivie 
en  una  hermosa  Villa  ombrejada  per  els  xiprers.  Allí,  en 
els  brassos  de  la  seva  pobra  muller,  una  romana,  caigué 
per  anar  ais  Aliscamps  dels  benaventurats:  á  la  seva  Ge-  ] 
filde  der  Seligen.  La  terra  d’  Italia,  guarda  les  seves  des-  j 
pul  les. 

El  mes  gran  pintor  d’  Alemanya,  ha  mort... 

HANS  BETHGE. 

(Escrit  espressament  pera  Pèl  &  Ploma.)  (Traduit  de  V  alemany.)  m 
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SUBURBIS  DE  BARCELONA.  Quadro  de  R.  CANALS 


El  Renacimiento  de  Cataluña 
y  un  escritor  catalán  supernacional 

(Fragmentos  de  los  apuntes  para  un  libro)  (i) 

uando  el  señor  director  de  La  Rassegna  Internatio¬ 
nale ,  de  Florencia,  me  encargó  realizara  un  viaje  á 
España  para  entrevistar  á  los  principales  literatos,  con  el 


fin  de  escribir  una  obra  que  reflejara  el  actual  estado  de  la 
literatura  hispana,  llevados  á  la  práctica  los  preparativos 
preliminares  para  emprender  la  marcha,  hice  lo  que  todos 
en  ocasiones  parecidas  :  fijar  un  itinerario.  Demoraré,  me 
dije,  tres  días  (!)  en  Barcelona;  allí  veré  a  Guimerà,  Oller, 

(i)  El  Sr.  Pagano  va  á  publicar  un  libro  interesante  sobre  el  estado  de  la  cul¬ 
tura  intelectual  de  Madrid  y  de  Cataluña,  el  cual  saldrá  en  italiano  en  Florencia  y 
en  español  en  Barcelona  y  Buenos  Aires. 
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Rusiñol  y  Apeles  Mestres.  Luego  pasaré  á  Madrid.  Sabía 
por  Rubén  Darío,  de  quien  me  había  separado  en  Milán, 
que  Pompeyo  Gener  estaba  en  París,  y  allí  pensaba  verle 
al  dejará  España.  A  Verdaguer,  le  creía  muerto.  ¡Dios  y 
el  ilustre  autor  de  Atlántida  me  lo  perdonen,  en  gr  acia  de 
todo  lo  que  le  quiero  y  le  admiro  hoy,  que  estoy  mejor 
enterado  de  su  obra  y,  sobre  todo,  de  su...  estado  de  salud! 

Y  aquí,  con  mi  hagiografía,  terminaba  mis  propósitos 
de  investigación  literaria  con  respecto  á  la  Ciudad  Condal. 
Hoy  es  mayor  el  número  de  santos  de  mi  devoción,  y,  lo 
que  es  más  aun,  es  que  me  he  visto  en  la  imprescindible 
necesidad  de  modificar  el  plan  de  mi  obra,  en  lo  que  á 
Cataluña  se  refiere.  He  aquí  el  por  qué: 

Sabía  que  el  pueblo  catalán  era  un  pueblo  serio,  refle¬ 
xivo,  y  me  lo  imaginaba  consagrado  preferentemente  al 
comercio  y  la  industria,  apoyado  en  que  la  industria  manu¬ 
facturera  es  casi  la  única  que  existe  en  la  península,  y  un 
poco  también  en  F  avara  povertá  dei  catalani  de  que  nos 
habla  el  Dante.  Pero  también  creía  que  la  región  catalana, 
como  parte  integrante  de  la  nacionalidad  española,  había 
caído  en  el  letargo  de  que  tanto  se  ha  hablado  en  Euro¬ 
pa,  y  experimentaba  el  depresivo  estado  que  trae  consigo 
toda  desmoralización.  Y  nada  de  eso.  En  lugar  de  encon¬ 
trarme  con  un  pueblo  apático,  cansado,  me  hallo  frente  á 
una  colectividad  sana,  fuerte,  viril,  que  se  mueve  á  impul¬ 
sos  de  altos  ideales,  cuya  aspiración  es  oponer  un  dique 
al  temible  recurso  de  la  oligarquía,  que  concentra  en  pocas 
manos  el  derecho  del  sufragio;  en  lugar  de  indiferencia  y 
abatimiento  veo  un  pueblo  que  vive  en  la  más  pura  consa¬ 
gración  de  su  culto,  que  no  cabe  especificar  aquí,  pero 
que  podría  expresarse  con  toda  eficacia  diciendo  que,  no 
teniendo  este  pueblo  nada  de  acarnerado,  se  resiste  á  se¬ 
guir  la  rutina,  aunque  con  frecuencia  el  cencerro  amenace 
convertirse  en  campana  de  catedral. 

¿Dónde  estoy?,  me  pregunté  á  mí  mismo.  ¿Es  esto  Es¬ 
paña?  Pero  si  esto  es  España,  ¿dónde  está  aquí  la  apatía,  la 
falta  de  fe  y  de  voluntad,  la  precaria  indiferencia  que  cons¬ 
tituye  hoy  su  plaga  más  temible?  ¿Dónde  está,  por  fin,  ese 
pueblo  que,  cual  sumiso  rebaño,  va  donde  le  llevan?  Con¬ 
fieso  que  ello  ha  tenido  para  mí  la  agradable  sorpresa  de 
lo  inesperado. 

Luego,  visto  esto  más  de  cerca  y  examinado  atenta¬ 
mente,  pensé,  conversando  conmigo  mismo:  «Lo  que  aquí 
se  está  fraguando  parece  anunciar  una  de  esas  convulsiones 
que  tan  acentuadamente  accidentan  la  historia.  Ello  puede 
producir  efectos  inmediatos  que  dejen,  en  el  terreno  polí¬ 
tico,  el  puesto  á  la  reacción;  pero  en  lo  que  más  importa, 
en  el  espíritu 'del  pueblo,  la  obra  subversiva  arraiga  cada 
vez  con  más  fuerza,  hasta  alcanzar  el  total  resultado  que 
se  propuso.  Dada  la  trascendental  importancia  que  estos 
sucesos  asumirán  seguramente,  ¿cómo  se  explica  el  abso¬ 
luto  abandono  en  que  á  estas  provincias  las  tiene  España? 
¿Es  que  ignora  el  estado  en  que  se  hallan  ó,  conociéndolo, 
finge  interés  en  disimularlo  para  justificar  la  actitud  asu¬ 
mida  y  los  medios  empleados  para  oponerse  al  natural  des¬ 
arrollo  de  los  hechos?  Pero  ello  es  contraproducente;  nada 
puede  quebrantar  las  grandes  leyes  déla  historia  humana.» 

«En  una  atmósfera  caldeada,  cuyos  átomos  tienden  á 
inflamar  los  pulmones,  dará  resultados  negativos  la  apli¬ 


cación  de  toda  fórmula  depresiva.  Podrá,  es  cierto,  pro¬ 
ducir  estados  transitorios  en  los  que  parecerán  disolverse 
las  nuevas  tendencias;  pero  bueno  es  tener  presente  que 
éstas  son  el  producto  de  evoluciones  graduales  y  lentas,  y 
que  no  pueden,  por  esa  misma  razón,  ser  comprimidas 
por  trastornos  súbitos  si,  en  realidad,  el  espíritu  del  pueblo 
no  ha  quedado  rezagado.» 

»¿Qué  significa  el  levantamiento  de  todo  un  pueblo  para 
reconstituir  sus  fueros  y  preminencias,  desentendiéndose  de 
un  código  general  que  anula  instituciones  seculares?  Fácil 
es  contestar  á  esta  pregunta:  es  la  ley  de  la  desadaptación 
que  se  cumple  una  vez  más,  reduciendo  esos  movimientos 
á  simples  fenómenos  de  mecánica.  De  ahí  que  todo  ideal 
sea  una  anticipación  de  un  movimiento  futuro  en  una 
dirección  fácil  de  determinar;  de  ahí  también  que  éste- 
encuentre  fuerzas  de  oposición,  pues  ellas  representan  la 
reacción  por  parte  de  aquellos  que,  con  las  nuevas  corrien¬ 
tes,  ven  comprometidos  sus  intereses  inmediatos.» 

Así  ó  de  un  modo  muy  parecido  discurría  yo  conside¬ 
rando  la  manera  con  que  se  había  efectuado  el  renacimiento 
déla  Literatura  y  la  Lengua  Catalanas,  y  me  preguntaba:, 
¿qué  pueblo  es  éste  que  con  tanta  fuerza  de  voluntad  se 
concentra  en  sí  para  dar  expansión  únicamente  á  su  vida 
nacional,  y,  fiel  á  su  misión,  lleva  á  cabo  reconstrucciones 
históricas,  levanta  mapas  geológicos  de  su  región,  y  lo 
clasifica  todo;  que  va  á  la  montaña  á  saturar  su  espíritu 
con  la  sana  é  inviolada  poesía  de  las  geórgicas,  y  á  sor¬ 
prender  las  leyes  misteriosas  de  las  melodías  de  los  cam¬ 
pos,  serenas  y  nostálgicas  como  las  almas  de  sus  payeses? 

Sólo  hallé  una  respuesta:  á  pesar  de  lo  mucho  que 
acerca  de  España  se  ha  escrito,  puede  asegurarse  que  es  el 

país  menos  conocido,  no  sólo  fuera,  sino  aun  dentro  de  él. 

^  •  , 
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Lo  que  dejo  apuntado  más  arriba,  no  quiere  decir  que 
se  miren  aquí  con  indiferencia  los  problemas  de  orden  ge¬ 
neral.  Una  prueba  de  ello  es  el  nuevo  libro  de  Pompeyo 
Gener.  No  obstante,  la  importancia  de  la  obra,  no  he  vista 
que  los  críticos  le  hayan  dedicado  preferente  atención.  Y 
digo  críticos,  porque  hoy  por  hoy,  en  España  la  crítica  na 
existe,  como  tampoco  existe  en  Italia,  lo  cual,  según  opi¬ 
nión  de  Zola,  implica  escasez  de  hombres.  Aquí  es  forzoso 
añadir,  que  nunca  han  sido  más  desfavorables  las  circuns¬ 
tancias.  Las  transformaciones  que  se  han  realizado  en  la 
prensa,  á  impulsos  utilitarios,  pueden  citarse  como  una  de 
las  causas  principales  de  la  decadencia  de  la  crítica.  Así  se 
ven  obras  como  Bodas  Reales,  á  las  que  se  las  despacha 
con  cincuenta  líneas  á  lo  sumo.  Inducciones  sólo  ha  provo¬ 
cado,  de  rebote,  algún  impetuoso  y  grosero  ataque  contra  su 
supernacionalidad .  Ejemplo,  el  de  cierta  revistilla  cursi  de  la 
Corte.  Y,  sin  embargo,  un  libro  de  Pompeyo  Gener  es  tema 
digno  de  ocupar  á  la  crítica,  ya  sea  por  la  significación  del 
autor  ó  bien  por  el  mérito  intrínseco  de  la  obra.  Y  si  así  no 
acontece,  en  efecto,  ello  es  debido  á  las  causas  apuntadas, 
pues  á  Pompeyo  Gener  le  estudian  y  le  admiran  cuantos 
en  España  están  en  condiciones  de  estudiarle  y  de  admi- 
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rarle.  Yo  he  podido  comprobarlo  en  mi  reciente  peregri¬ 
nación  literaria.  Las  eminencias  más  encumbradas  con 
quienes  he  tenido  la  satisfacción  de  departir  sobre  asuntos 
de  letras,  Galdós,  Valera,  Palacio  Valdés,  Echegaray,  Pi¬ 
cón  y  otros  muchos,  sin  contar  las  de  Cataluña,  reconocen 
y  admiran  las  elevadas  cualidades  de  su  ingenio,  al  par 
que  su  vasta  erudición.  Esto,  que  à  mi  ver  es  la  prueba 
más  convincente  de  su  autoridad  moral,  se  observará  en 
toda  su  amplitud  al  reunir  en  volumen  mis  cosechas  de 
intenvievs. 

No  obstante,  la  obra  de  Pompeyo  Gener  no  se  ha  estu¬ 
diado  aún  en  España.  Más  todavía,  la  generalidad  no  la 
conoce.  Muchos  le  creen  simplemente  un  literato,  y  no 
pocos  viven  en  la  creencia  de  que  sus  libros  se  componen 
de  causeries  más  ó  menos  filosóficas,  pero  con  cierta  mezcla 
de  satanismo.  Los  más  adelantados  le  llaman  vulgarizados 
Por  lo  que  á  mí  respecta,  creo  firmemente  que  son  muy 
pocos  los  que  en  España  se  han  tomado  la  molestia  de  ver 
el  sano  espíritu  que  vivifica  sus  obras  y  la  absoluta  buena 


fe  que  las  inspira.  ¡Cuán  grato  es  poder  hablar  de  buena 
fe,  hoy  que  ello  parece  letra  muerta! 

Pompeyo  Gener  no  ha  llegado  impunemente  á  la  altura 
en  que  se  encuentra.  Muchas  fueron  las  flechas  disparadas 
á  sus  adversarios  contra  vientos  enemigos.  Pero  lo  que 
prueba  de  una  manera  significativa  la  consistencia  de  sus 
argumentos  es  que,  hasta  el  presente,  nadie  ha  intentado 
refutarlos.  He  leído  muchas  críticas  de  sus  obras,  pero  to¬ 
das  unilaterales.  Unas  amenazaban  ajusticiarle  por  su  mal 
castellano ,  otras  porque  no  había  reparado  en  que  algún 
cajista  le  había  equivocado  la  ortografía  de  un  nombre 
francés  (!),  y,  por  último,  acusábanle  de  haber...  pero 
¿por  qué  insistir? 

La  crítica,  como  todas  las  manifestaciones  de  la  acti¬ 
vidad  humana,  ha  evolucionado  mucho.  De  la  crítica  fun¬ 
dada  en  las  literas  concepciones  mitológicas,  se  ha  llegado 
á  la  positivista  ó  inductiva.  Pompeyo  Gener  ha  seguido 
este  último  sistema,  que  es  el  que  ha  informado  todas  sus 
obras:  La  Muerte  y  el  Diablo,  Herejías,  Literaturas  Mal¬ 
sanas,  Amigos  y  Maestros  é  Lnducciones. 

Inducciones ,  que  acaba  de  ver  la  luz  de  la  publicidad, 
es  doblemente  importante  porque  en  ella  están  contenidos 
los  trabajos  que  señalan  su  evolución  filosófica.  ¡Hermoso 
ejemplo  de  rectitud  y  firmeza!  El  ilustre  filósofo  no  se  ha 
separado  un  ápice  de  su  ideal  científico.  ¡Cuán  dura  lec¬ 
ción  para  aquellos  que,  al  reimprimir  sus  obras  ó  publi¬ 
cando  nuevos  libros,  los  presentan  al  público  plagados  de 
notas  y  más  notas,  en  que  se  avergüenzan  hoy  de  lo  que 
afirmaron  ayer,  torciendo,  junto  con  el  sentido  de  las  fra¬ 
ses,  su  propia  conciencia!  ¡Cuánta  enseñanza  para  aquellos 
que,  sin  ideal  científico,  artístico  ó  literario,  pasan  de  un 
credo  á  otro,  ora  bebiendo  hidromiel  en  el  cráneo  mitoló¬ 
gico,  ora  escanciando  el  vino  de  la  vida  cristiana  en  la 
copa  de  Fausto! 

Trabajos  hay  en  la  obra  que  motiva  estos  desaliñados 
renglones,  que  revelan  en  el  autor  el  estudio  y  la  investi¬ 
gación  de  filósofos  y  fenómenos  que  son  hoy  el  tema  de 
las  especulaciones  filosóficas  del  día,  fechados  en  épocas 
en  que  España  salía  del  elegante  eclecticismo  de  Balmes 
para  entregarse  al  racionalismo  de  Krause.  Y  á  propósito  de 
Krause  recuerdo  que  Max  Nordau,  al  ver  que  aquí  se  estu¬ 
diaba  y  comentaba  muy  seriamente  á  un  filósofo  de  quinto 
orden  y  de  quien  nadie  se  acuerda  hoy  en  el  resto  de  Eu¬ 
ropa,  dedujo  consecuencias  poco  lisonjeras  respecto  á  la 
cultura  filosófica  de  la  península. 

Puede  decirse  que  los  libros  de  Gener  son  casi  los  úni¬ 
cos  de  teorías  y  de  ideas  publicados  en  España  después  de 
la  revolución  de  Septiembre,  y  también  casi  los  únicos  que 
han  elevado  las  especulaciones  filosóficas  á  la  dignidad 
del  siglo  xix,  y  hoy  ya  podríamos  decir  del  siglo  xx. 

La  Vida,  según  Pompeyo  Gener,  no  sólo  debe  ser  vivi¬ 
da,  sino  mejorada.  Toda  idea  cuyas  tendencias  sean  de¬ 
presivas,  debe  ser  anulada  por  enemiga  del  progreso  hu¬ 
mano.  Si  impugna  las  religiones,  es  obedeciendo  á  esta 
convicción.  Véase  su  obra  capital  La  Muerte  y  el  Diablo, 
y  en  los  capítulos  de  Inducciones  titulados  La  dignidad 
humana  y  el  Cristianismo ,  Morfología  de  la  Divinidad , 
C.ristologia  y  el  Ascetismo  en  la  Tebaida ,  plantea  de  nuevo- 
el  problema  de  la  que  él  llama  «la  Vida  ascendente».  En 
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el  último  capítulo  citado.  Gener  atribuye  á  causas  cós¬ 
micas  la  producción  del  ascetismo  en  la  Tebaida.  Esta 
misma  idea  la  apuntaba  ya  en  La  Muerte  y  el  Diablo. 
Planteado  así  como  está,  el  problema  es  de  una  lógica 
formidable.  ¿Cómo  puede  tender  á  la  vida  lo  que  es  pro¬ 
ducto  de  la  depresión,  el  extravío  y  la  muerte? 

Se  comprende,  pues,  que  quien  ha  escrito  el  capítulo 
Terapéutica  Estética  (Literaturas  Malsanas ,  págs.  379  y  si¬ 
guientes),  en  el  cual  declara  que  todo  lo  que  propenda  á 
desesperanzar,  á  cortar  la  serie  del  esfuerzo,  á  disminuir 
la  personalidad,  á  hacer  aceptable  el  sufrimiento,  es  mal¬ 
sano  y,  por  lo  tanto,  punible  por  delito  de  lesa  humani¬ 
dad,  esté  escribiendo  hoy  El  Evangelio  de  la  Vida. 


de  la  vida  y  la  mort,  la  llum  y  Y  ombra  .. 
de  tot!  tinch  por  de  tot!... 

LLIRI-JONCH 

No  temis;  pára’t. 

¿Què  pots  témer  aquí?'  ¿Qué  t’  esparverar* 

Aquí  estás  sol  y  en  llibertat.  Descansa. 

BOIG 

Es  cert;  aquí  estich  sol...  Ja  no  tremolo... 
mon  cervell  s’aclareix...  mon  cor  s’  aixampla... 
Estich  sol! 


LLIRI-JONCH 


5C 


Sol  ab  mi. 


A  propósito  de  la  dedicatoria  de  Inducciones  á  la  juven¬ 
tud  intelectual  de  la  América  latina,  hace  algunos  días 
conversábamos  con  el  maestro  de  la  grande  aceptación  que 
allí  tienen  sus  obras.  «Oh,  me  dijo,  á  no  ser  por  los  ameri¬ 
canos  del  Sur  y  del  Centro,  dejaría  al  instante  de  escribir 
en  castellano.  Ya  conoce  V.  los  esfuerzos  por  mí  realizados 
para  publicar  en  España  La  Muerte  y  el  Diablo,  y  obras 
que  en  el  extranjero  me  valen  títulos  de  alta  significación, 
aquí  sólo  dan  motivo  para  que  se  me  instruyan  causas  cri¬ 
minales.  ¡  Es  particular  lo  que  hoy  está  pasando  en  este 
país!  A  mí  se  me  declara  enemigo  de  España  por  el  solo 
hecho  de  ponerles  el  mal  debajo  de  los  ojos  (1).»  Y  mi  es¬ 
píritu  preguntaba  como  Nietzche:  «¿Es  que  hay  que  empe¬ 
zar  por  romperles  los  oídos  para  que  aprendan  á  oir  con 
los  ojos?»  Y  mi  espíritu  contestaba  como  el  gran  filósofo: 
«Amo  al  que  justifica  á  los  venideros  y  redime  á  los  pasa¬ 
dos,  porque  quiere  que  le  hundan  los  presentes.» 

JOSÉ  LEÓN  PAGANO 

Barcelona,  Enero  de  1901 


BOIG 

Mes  tú...  ¿no  ets  dona 
ò  ets  sols  la  veu  de  1’  aygua? 

LLIRI-JONCH 

Só  dona...  y  só  una  veu;  só  lo  q  le  vulgas 
mentres  m’  estimis. 


BOIG 

¿Jo? 


LLIRI-JONCH 


¿També  ’t  faig  por? 


¿De  qué  t’  espantas? 


BOIG 

Tú  nó...  però  tremolo! 
Plaume  mirar  tos  ulls,  ta  veu  m’  encanta, 
però  tremolo.. .  y  vuy  fugir...  y  ’m  sento 
com  fascinat  y  pres  per  ta  mirada, 
per  ta  mirada  y  per  ta  veu... 

LLIRI-JONCH 


EL  GORCH 


si  es  que  ja  no  m’  estimas! 


¡Estima  ’m... 


Idili  dramátich 


BOIG 


Decoració 

Lloch  solitari  y  fantástich  il-luminat  per  la  llana.  Escampadas  per  las 
voras  d’  un  gorch  enrotllat  de  rmntanyas,  las  Donas  d'  aygua  rentan  sas 
maravellosas  y  transparents  vestiduras. 

ESCENA  PRIMERA 

LLIRI-JONCH,  VIDALBA  y  FALZÍA*.— Arriba  el  Boig 

BOIG 

Tinch  por!...  tinch  por!...  fugim!.. .  Tinch  por  del  homes, 
de  las  donas,  dels  ulls,  de  las  paraulas, 

(1)  Aquí  el  Sr.  Gener  hacía  referencia  á  sus  artículos  de  «Vida  Nueva»  Los  Su- 
pernacionales  de  Cataluña  y  La  Sublime  Puerta  y  La  Puerta  del  Sol. 

*  Donas  d’ aygua. 


Estimarte? 

Jo  no  só  més  qu’  un  boig;  tú  ets  una  estrella, 

un  foch-follet  que  passa, 
una  cuca  de  llum,  una  mentida, 
ni  mentida,  potser!  res,  tal  vegada!... 

¿Res,  he  dit?  ¿y  qu’es  resi...  ¿Sabs  lo  que  penso? 
que  potser  res  es  tot...  ¡T’  estimo  massa, 
y  em  semblas  massa  hermosa,  perqué  sigas 
quelcom  de  veritat!.. .  Sigas  fantasma 
sens  llabis  per  besar;  sigas  quimera 
sens  brassos  per  estrènyer;  però  parla! 

¡parla’m  de  re  y  parla’m  de  tot!...  Sentinte 
sento  en  mon  cor  una  grandesa  estranya; 

— só  un  boig,  ja  ho  sabs,  però  sentinte,  sento 
mon  cor  alsarse,  alsarse 
com  demunt  de  la  tija  la  poncella; 
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tornarse  flor  que  magestuosa  esclata 
y  era  perfuma  tot  jo,  y  ab  sos  efluvis 
perfuma  terra  y  cel! 


LLIRI-JONCH 

Es  1’  alosa  que  canta. 


LLIRI-JONCH 

¡A  tú  estimava! 


BOIG 

¿Y  quina  antorxa 

nostra  cambra  nuvial  radiosa  aclara? 


BOIG 

¿Estimarme?...  ¿y  per  qué? — Dígamho!  Diga’m 
ben  baix,  á  cau  d'  orella,  en  veu  tan  baixa 
qu  no  ho  senti  ningú,  ni  las  estrellas, 

¿qué  vol  dir  estimar?...  Res,  tal  vegada, 
mes  potser  res  es  tot! — ¿Ho  veus?  tremolo, 
y  no  obstant  no  tinch  por.  Si  vejés  are 
destimbarse  la  lluna, 
y  esbadellarse  el  cel,  y  esmicolantse 

vejés  com  s’  enderrocan 
sobre  ton  cap  y  el  meu  eixas  montanyas, 
no  ’m  torbaria  res!  Entre  tos  brassos 
jo  m’  riuria  de  tot;  y  de  la  runa 
del  univers  agonitzant,  encare 
com  flor  inmensa  y  flamejant,  veurías 

el  meu  cor  aixecarse. 


LLIRI-JONCH 

¡Indeixifrable  enigma! 

Jo  may  t’habia  vist — may,  avans  d’  are — 
y  aixís  y  tot  me  sembla 
que  t’había  vist  sempre,  en  totas  bandas, 
y  solzament  á  tú! 


BOIG 

També  jo  ’t  veya 

en  mon  somni  sens  fi;  sí,  ’t  somiava 
en  aquell  sòn  qu’  anomenem  la  vida 
y  per  aurora  té  la  mort. 


LLIRI-JONCH 
¡Oh,  calla! 

¿Mon  amor  será  etern,  perquè  só  eterna, 
perquè  só  la  bellesa  y  só  la  gracia. 


BOIG 

També  etern  será  el  meu,  perquè  es  divina 
la  bojería,  v  es  eterna! 


LLIRI-JONCH 

Abrassa’m! 

confonguem  nostres  cors,  nostres  desitjós, 
nostres  plors  y  causons,  nostras  rial  las 
y  nostres  llavis  sedejants 


LLIRI-JONCH 
Es  1’  aurora  que  neix. 

BOIG 

¡Què  més  aurora 
qu’  el  foch  de  ta  mirada! 
¡què  més  alosa  que  ta  veu!...  ¡Bressola’m! 

¡tinch  por  de  despertarme! 

(Se  precipita  á  1'  aygua) 


LLIRI-JONCH  radiosa 

¡Ja  es  meu! 


¿Y  bé? 


VIDALBA 


LLIRI-JONCH  abrassantlo 
¡Ja  es  meu! 

VIDALBA 
¡Teu  en  malhora! 

¿què  estrenys  entre  tos  brassos,  insensata! 

¡Un  pobre  boig! 


LLIRI-JONCH 
No  més  els  boigs  estiman! 


¡Un  mort  no  més! 


FALZÍA 


LLIRI-JONCH 

No  més  els  morts  no  enganyan! 
(Desapareix  ab  ell  al  fons  del  gorch) 


BOIG 

¿Quin  himne 


celebra  nostras  santas  esposallas? 


Estampa  i  litografia  Scix,  Sant  Agusti,  i  á  7,  Barcelona  (Gracia) 


CABALLITOS  BARATOS.  Dibuix  d’  OPISSO.  (Perteneix  á  la  Diputació  de  Vizcaya) 
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IGNACI  IGLESIAS 

Director  literari  del  Teatre  Líric  Català 

NOTA. — Desitjant  qu’  aquest  número  sigués 
un  petit  resum  de  la  campanya  feta  per  amics  nostros 
al  Teatre  Líric  Català,  ens  liem  vist  forçats  àretar  dar 
la  seva  publicació. 

Faltan  encara  alguns  retratos  que  publicarem  en 
quelcom  dels  números  succesius. 


Teatre  Líric  Català 


Cuando  este  número  se  ponga  á  la  venta  estará  termi¬ 
nando  sus  tareas  la  Institución  artística  que  con  este 
nombre  viene  funcionando  en  el  Tívoli  desde  comienzos 
del  pasado  Enero. 

El  nombre  de  Enrique  Morera  que  con  Ignacio  Iglesias 
ha  tomado  á  su  cargo  la  dirección  de  dicha  empresa,  nos 
hizo  simpatizar  con  ella  desde  luego,  porque — afortuna¬ 
damente — más  hombres  que  pedantes,  todavía  gustamos 
de  poner  afecto  en  nuestra  vida  y  en  nuestras  ideas;  no  te¬ 
nemos  la  pretensión  ridicula  de  haber  llegado  á  la  posesión 
de  lo  perfecto  y  valientes  para  intentarlo  y  no  dejarnos 
prender  en  las  impurezas  de  lo  real,  preferimos  la  acción 
evolutivamente  mejorándose,  á  la  lamentación  estéril  que  se 
cruza  de  brazos,  abomina  de  la  realidad  y  entona  salmos 
en  honor  de  un  Ideal  que  hoy  por  hoy  á  nada  compromete 
porque  no  existe. 

Decimos  todo  esto,  porque  el  Teatre  Líric  Catalá,.  que 
desde  sus  comienzos  vió  acudir  á  su  recinto  un  público 
numeroso  y  bien  dispuesto,  que  comenzó  su  vida  con  pu¬ 
janza  y  que  está  terminándola  con  tesón  y  constancia  per¬ 
fectamente  exóticos,  se  vió  también  desde  el  principio 
combatido  de  aquellos  mismos  que  debieran  ser  sus  abas¬ 
tecedores  primeros  y  sus  mantenedores  más  entusiastas. 

Cuesta  muy  poco,  señores  críticos  de  La  Ven  y  de  La 
Renaixensa ,  amigos  míos  de  Joventut ,  cuesta  muy  poco 
analizar  las  imperfecciones  y  no  arrostrarlas;  señalar  los 
defectos  y  no  entrar  en  acción  para  subsanarlos;  criticar 
las  obras  y  no  producirlas;  escribir  filípicas  y  no  entonar 
himnos;  arrugar  el  labio  á  lo  Aristarco  y  no  hundir,  á  lo 
Prometeo,  las  manos  en  el  horno  de  los  dioses,  siquiera 
seamos  nosotros  las  primeras  víctimas  del  incendio  y  en 
aras  de  un  ideal  presentido  y  querido,  perdamos  honra, 
personalidad,  reputación,  vida  y  fortuna. 

Habéis  hecho,  delante  del  espectador  sereno,  queridos 
amigos  míos,  un  papel  verdaderamente  lamentable.  Nunca, 
como  en  esta  ocasión,  me  pareció  humana  y  justa  aquella 
grotesca  disertación  de  Mime  criticando  la  impericia,  in¬ 
experiencia  y  absoluta  ignorancia  del  forjador  Sigfrido. 
Y  en  verdad  que  á  vosotros,  idólatras  superficiales  de 
Wagner,  no  os  cuadra  del  todo  merecer  con  tanta  justicia 

todo  el  peso  tremendo  de  su  sátira. 

Habéis  rechazado  por  malas  ó  anodinas  todas,  absolu¬ 
tamente  todas,  las  obras  estrenadas  en  el  escenario  del 
Teatre  Líric  y  en  lugar  de  avergonzaros  de  vosotros  mis¬ 
mos,  defensores  de  una  región  que,  en  la  primera  ocasión 
de  abrir  los  labios,  decía  cosas  tan  abominables  á  juicio 
vuestro;  en  lugar  de  callaros  corridos  de  tan  espantoso 
mentís  á  vuestros  ditirambos  catalanistas;  en  lugar  de 
tener,  por  lo  menos,  el  valor  de  vuestras  convicciones  y 
declarar  honradamente  lo  que  apuntásteis  con  insidia — que 
el  género  chico  castellano  es  más  perfecto  y  tiene  más  de¬ 
recho  á  la  vida  que  el  mismo  género  catalán — cometisteis 
con  vuestros  lectores  la  más  servil  de  las  bajezas  y  les  en- 
gañásteis  á  sabiendas,  cargando  sobre  los  iniciadores  del 
Teatre  Líric  todo  el  peso  de  un  delito  común,  en  el  que, 
después  de  todo,  tanta  culpa  tenéis  vosotros,  escritores 
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catalanes,  como  los  demás.  Esto  habría  sido  noble  y  estoico 
por  lo  menos.  Hubiera  sido,  además,  serio  y  nuevo,  como 
ninguna  de  vuestras  acostumbradas  novedades.  Yo  os  ase¬ 
guro  con  mi  firma  y  mi  palabra,  que  por  parte  de  los  ini¬ 
ciadores  del  Teatre  Líric  Catalá,  nada  ha  faltado  de  cuanto 
podía  coadyuvar  al  buen  éxito  de  su  empresa:  laboriosidad, 
constancia,  inspiración  y  desprendimiento.  Yo  me  atrevo, 
además,  á  calificar  de  embusteros  vuestros  escritos,  amigos 
míos  de  Joventut ,  ya  que  con  ellos  tratábais  siempre  de 
impedir  la  marcha  del  Teatre  Líric  y  de  engañar  al  públi¬ 
co  usando  en  un  mismo  artículo  de  criterios  diferentes. 

Enrique  Morera  y  su  compañero  Ignacio  iglesias  han 
cumplido  como  buenos  en  la  empresa  que  habían  acome¬ 
tido:  si  las  obras  estrenadas  en  su  teatro  no  fueron  de  vues¬ 
tro  agrado,  ¿á  qué  culpar  de  ello  á  la  Institución  y  á  sus 
iniciadores?  Vuestra  misión,  defensores  de  las  buenas  letras 
catalanas,  era  apercibir  las  plumas,  hacer  atmósfera,  de¬ 
cidir  á  los  maestros,  decidiros  vosotros,  aportar  obras, 
aportar  dineros,  poner  vuestra  piedra  en  el  edificio  y  en 
lugar  de  salir  pitando  como  muchachuelos  infelices,  entrar 
reformando  como  hombres  entendidos. 

Pero  ¿qué  hubierais  reformado?  ¿Cómo  hubierais  re¬ 
formado?  En  vuestras  diatribas  contra  el  Teatre  Líric 
Catalá,  todo  es  una  tremenda  y  negra  negativa. — Ni  una 
observación  práctica;  ni  una  idea  aprovechable;  ni  una 
afirmación  generosa  que  os  comprometa  en  cierto  sentido, 
que  sea  la  confesión  espontánea  de  un  amante  de  la  tierra 
y  de  un  adorador  de  la  belleza:  apenas  si  esta  palabra  res¬ 
plandece  en  vuestros  escritos,  porque  su  culto  se  ha  muerto 
de  sequedad  en  vuestras  entrañas.  Os  habéis  petrificado  en 
la  negación,  espíritus  de  hielo,  y  habéis  llegado  á  tomar 
por  una  virtud  vuestra  esterilidad  absoluta.  Desconocedo¬ 
res  de  la  dulce  eufrosina  que  despiertan  en  el  alma  las  obras 
de  arte,  sois  ciegos  para  la  luz  y  amigos  de  las  tinieblas;  no 
sabéis  criticar;  condenaríais  una  oda  de  Horacio  por  im¬ 
perfecta  (si  fuerais  capaces  de  leerla)  porque  está  atrofiado 
en  vosotros  el  sentido  de  las  harmonías  superiores  y  de  las 
síntesis  artísticas;  tanto  y  con  tan  morbosa  influencia  os  ha 
maltrecho  la  crítica  al  por  menor  de  los  detalles.  ¡Pobres 
pretendientes  al  respeto  de  la  humanidad!  Vosotros  los  con¬ 
servadores  del  fuego  sagrado,  los  sacerdotes  de  la  belleza, 
los  hijos  de  los  dioses  griegos,  los  defensores  del  arte:  sólo 
sabéis  negar!  No  sois  capaces  de  llegar  al  más  hermoso  ápice 
del  sentimiento  artístico:  la  alabanza!  Sois  agudos,  impe¬ 
tuosos,  casi  enérgicos  acometiendo,  resistiendo,  negando, 
desbaratando;  pero  sois  pobres,  vulgares,  absolutamente 
anodinos  alabando,  harmonizando,  comprendiendo. 

Entrad  en  vosotros  mismos:  ¿No  veis  que  tengo  razón? 
¿No  veis  que  con  vuestro  criterio,  aplicado  á  vosotros, 
apenas  si  vuestras  obras  podrían  sostenerse?  ¿Fué  por  amor 
desinteresado  á  la  Belleza  vuestra  traducción  de  la  obra  de 
Rostand?  ¿Teníais  ya  entonces  el  mismo  criterio  artístico, 
en  cuestiones  de  teatro,  que  actualmente?  ¿Escogisteis  el 
castellano — á  pesar  de  no  dominarlo  tanto  como  el  catalán 
— por  considerarlo  más  dúctil,  plegadizo  y  harmonioso  que 
vuestra  rica  lengua?  ¿Os  cautivó  la  seriedad  artística  de  la 
obra?  ¿Despreciasteis  el  éxito  probable?  Yo,  sin  embargo, 
no  solamente  no  hice  crítica  implacable  de  vuestra  traduc¬ 
ción  y  vuestra  conducta,  pero  todavía  recuerdo  haber  sua¬ 


vizado  los  conceptos,  un  poco  severos,  con  que  nuestro 
común  amigo  Pompeyo  Gener,  os  amonestaba  al  final  de 
cierto  artículo  de  indumentaria  antigua,  que  vi  ó  por  en¬ 
tonces  la  luz  en  La  Publicidad.  Yo  celebro,  además,  aque¬ 
lla  ocasión  de  vuestro  encumbramiento  sobre  los  hombros 
de  Rostand,  porque  de  ella  tal  vez  provino  lo  que  podría¬ 
mos  llamar  vuestra  popularidad,  por  ella  se  enriquecieron 
los  catalanistas  con  vuestra  pluma,  merced  á  ella  entablas¬ 
teis  amistad  con  Pompeyo  Gener  y  sucesivamente,  en  vir¬ 
tud  de  ella,  brotaron,  como'  el  hilo  de  una  madeja,  la 
creación  de  Joventut ,  vuestras  campañas  (de  gloriosa  me¬ 
moria)  contra  La  Veu.  y,  finalmente,  la  publicación  de  los 
Aires  del  Montseny ,  del  padre  Verdaguer,  obra  que,  para 
mí,  basta  por  sí  sola  á  redimiros  de  todos  vuestros  yerros 
pasados,  incluso  de  aquel  almanaque  de  Barcelona  Crómica: 
(uso  siempre  de  vuestro  criterio  cerrado)  calificado  por 
vosotros  de  número  de  Cap  d'  an  y  de  Joventut. 

Creedme,  amigos  míos:  si  vuestra  teoría — al  parecer 
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razonable — de  no  intentar  más  que  lo  perfecto  fuese  algo 
más  que  una  cómoda  utopía,  toda  vuestra  obra  hasta 
ahora  cae  derrumbada  con  tanta  justicia,  por  lo  menos, 
como  la  que  vosotros  creéis  tener  al  echar  por  tierra  la 
obra  del  Teatre  Líric  Català. 

Decidme,  amigos  míos,  los  que  tacháis  de  mezquina  á 
la  dirección  del  Teatre  Líric,  los  que  habéis  arrojado  so¬ 
bre  sus  iniciadores,  ninguno  de  los  cuales  es  capitalista,  la 
tacha  de  comerciantes,  los  espléndidos  y  desprendidos,  ¿es 
acaso  por  esplendidez  y  desprendimiento  que  publicáis  la 
traducción  de  la  última  obra  de  Enrique  Ibsen?  ¿No  será 
tal  vez  por  ahorraros  los  céntimos  que  habrían  de  repre¬ 
sentaros  los  derechos  de  una  traducción  francesa,  por 
ejemplo?  ¿No  habéis  vacilado,  vosotros  los  íntegros,  los 
intachables,  los  perfectos,  antes  de  poneros  á  hacer  tra¬ 
ducción  de  traducciones;  lo  que,  por  lo  menos,  es  ocasio¬ 
nado  á  desvirtuar  el  pensamiento  del  autor?  ¿Dice  esta 
conducta  con  vuestro  impecable  rigorismo? 

Confesad  que  vuestro  criterio  tiene  mucho  de  la  ley  del 
embudo,  amigos  míos,  y  vuestro  decantado  catalanismo 
mucho  de  quijotesco  y  meridional  todavía. 

Aprended  para  otra  vez  que  el  rigor  para  con  los  demás 
sólo  tiene  su  justificación  en  el  rigor  para  con  nosotros 
mismos;  abandonad  el  látigo  juvenalesco  que  desgarra 
vuestras  propias  manos  delicadas;  sed  buenos ,  sofocad  ó 
disimulad  cuando  menos  vuestras  malas  pasiones,  y  no 
olvidéis  la  hermosa  frase  del  gran  filósofo  de  Amsterdam, 
preconizada  por  Goethe:  ¡Non  flere ,  non  indignan',  sed  in- 
telligere!  E.  MARQUINA 

<}&<<<}£}&<<<<<<<<<<<<<<<< 

CANÇÓ  D’EPITALAMI 

(Picarol) 

Coin ■  un  cel  if  es  de  bonica, 
la  nuvia  que  's  va  à  casar; 
coin  un  ce]  d  primavera , 

primavera 

com  un  cel  al  cl  are  jar. 

Primavera,  peste  enllà! 

One  ditxos  el  galán  nuvi 
que  tal  joya  s' endurà, 
que  s*  en  diu  la  plor  més  bella 

primavera 

que  més  bella  no"  s  veurà. 

Primavera ,  feste  enllà! 

Qui  signés  la  humil  garlanda 
que  son  front  coronarà 


qif  el  morir  sobre  sos  polsos 

primavera 

més  qu’el  viure  es  d!  envejar! 
Primavera ,  feste  enllà! 

APELES  MESTRES 


CANÇÓ  DE  JUNY 

(L’  ALIGOT) 


Mirant  al  cel ,  las  parpelles  mitj  closes, 

minyones,  sommiem . 

Sommiein  que  /’  hora  es  feixuga 
i  tot  rondi  neja . 

Sommiem  que  canteu  las  guatlles 
i  7  blat  brongiíieja 
la  cançó  de  Juny! 

Dels  camps  i  les  serres 
que  7  sol  il-lumina 

la  remó  escolteu . 

Escolteu  la  fresa  que  s  alça 

quan  tot  bellugueja . 

Escolteu  el  cant  que  s  aixeca 
quant  tot  remoreja 
al  bec  de  la  llum. 

CAPDEVILA 


ORACIÓ  D’  ELIEZER 

r 

(Adoració  dels  pastors) 

No,  aquesta  nit  no  podria  tancar  els  ulls.  En  la 
part  llunyana  de  Betlehem  se  senten  murmuris 
de  goig,  en  los  arbres  dels  camps  de  Ruth  se  senten 
batements  d’  alegria;  diriau  que  V  arpa  del  pastor 
David  s’ lii  desvetlla  i  sospira. — Dins  de  mi  mateix, 
nr  apar  sentir  una  veu  que  de  baix  en  baix  me  diu: 
Vetlla  i  espera!  Sí,  jo  vetllaré  i  esperaré  fins  que  á 
Deu  li  placia.  La  nit  no  es  feta  per  dormir  com  diuhen 
els  dormidors  mundans:  la  nit  es  per  vetllar  i  per  con¬ 
templar  á  qui  la  ha  feta.  Oh  nit,  hermosa  nit,  qué  es 
lo  que  ’ns  portas  enmantellat  ab  la  blavor  serena?  De 
qué  es  signe  la  estrella  que  resplandeix  sobre  Bet¬ 
lehem?  De  quina  fior  nova,  sobirana  son  aqueixos 
periums  mai  sentits?  De  quin  nou  astre  son  aqueixes 
llums  que  atravessan  el  cel? 

JACINTO  VERDAGUER 
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MELANGÍA 

\  (LA  REINA  DEL  COR) 

El  meu  galant  s'  en  es  anat , 

/’  ingrat, 

s'  en  es  anat  — camí  de  F r ansa. 

El  nien  galant — me  n'  ha  deixat, 

V  ingrat, 

quedant  mon  cor — sense  esperansa. 

Pobre  de  mi! 

Jo  7  vni  seguir 
que  al  fi  del  fi 
ma  vida  vola. 

Pobre  de  mi! 
pobre  viola 
que  7  romaní 

dintre  del  bosc — /’  ha  deixat  sola. 


El  meu  galant — se  n'  es  anat, 

1'  inorat, 

s'  en  es  anat — quan  més  V  aimaba. 

El  meu  galant — me  n'  ha  deixat, 

V  ingrat, 

quant  el  Rector — ja  ’ns  esperaba. 

Pobre  de  mi! 

Per  mon  destí 
in  haig  de  morir 
lluny  d'  ell  i  sola. 

Pobre  de  mi! 
com  la  viola 
in  liaig  de  marcir 
que  cap  al  cel — ma  essencia  vola! 

IGNACI  IGLESIAS 


CANÇO  DE  LA  ROSO 

(CORS  JOVES) 

Fa  molts  anys  un  mariner 
va  deixar  á  sa  estimada , 
i  am  la  barca  mar  endins 
de  son  costat  va  allunyar  se! 

Ella  deia:  «  Mariner , 
no  f  allunyis  de  la  platja , 
que  ’s  queda  lo  teu  amor 
i's  morirá  d'  any  or  ansa.  » 

/  ell  deia:  «  No  tinguis  por 
que  7 n  coneixen  les  onades 
i  brcsautme  cm  portaran 
las  cançons  de  ma  estimada .» 

JT  al  lavo  res  cada  jorn 
anava  P  enamorada 


á  esperarlo  d  vora'l  mar 
i  mai  tornaba  la  barca. 

No  ha  tornat  el  mariner 
i  ella  s  ha  mort  d ’  anyoransa: 
que  il  est  mort  lo  seu  amor 
no  li  dirán  les  onades. 

J.  M.  JORDÀ 


J.  M.a  JORDÀ 

Autor  de  «Cors  Joves»  i  de  «La  Nit  de  Nadal» 
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ORACIÓ  DE  LHERMITÁ 

(CIGALES  I  FORMIGUES) 

No  ho  tenen  tot,  germans  meus;  no  ho  tenen  tot, 
ni  gaudeixen  de  lo  que  gaudiu  vosaltres.  Ells 
tenen  or,  això  sí,  pero  pateixen  f  avaricia  de  guar¬ 
darlo;  élis  dormen  en  llit  de  ploma,  pero  no  somien 
sobre  núvols;  élis  podran  tenir  la  terra,  pero  el  cel 
no  ’ns  el  podrán  pendre,  com  no  ’ns  podrán  pendre  ’1 
sol,  ni  la  blavor  de  la  nit,  ni  el  brillar  de  las  estrellas, 

ni  el  fruir  de  la  belleça .  I  sabeu  lo  qu’  es  la  be- 

lleça? . La  belleça  es  E  armonía  que  f  ánima  busca 

afanyosa.  Es  el  goig  que  somia  l'esperit.  Es  f  essèn¬ 
cia  perfumada  aixecantse  com  encens  del  fondo  de 
la  materia  i  prenent  forma  de  nuvol  qu' embolcalla 
el  cor  de  E  home.  Es  el  petó  de  la  gloria  que  modela 
amb  amor  tot  lo  que  besa.  Es  l’ideal  que  reposa  avans 
d’  empendre  la  volada  sóbrela  ploma  del  signe,  sobre 
el  bellut  de  las  Hors,  dintre  el  fons  de  la  mirada  i  en 
els  llavis  de  la  dona  i  á  las  corvas  de  las  verges.  Es  la 
serena  del  cel  mirant  la  bondat  que  passa;  es  la  dau¬ 
rada  polsina  que  deixaren  ab  les  ales  els  àngels  al 
passar  arran  de  la  terra. 

Quan  la  belleça  ’s  desperta,  obre  les  portes  del  dia. 
Quan  s’  adorm,  encén  els  estels  del  cel.  Quan  passa, 
els  núvols  bo  saben,  i  vestida  d’or  y  porpra,  la  se¬ 
gueixen  magestuosos  via  enllà,  fins  al  carro  de  E  au¬ 
rora  ó  E  hermosa  despedida  de  la  posta;  quan  s’ atura, 
brota  tot  un  camp  de  flors,  s’aixeca  alguna  obra 
d’art,  s’ escampa  un  raig  d’ armonía  ó  la  poesia’s 
desvetlla  y  canta  cants  de  ventura.  Quan  sonríe,  so¬ 
nríen  tots  els  poetas.  Quan  plora,  tremolen  totes  les 
ánimas;  i  quan  resa,  calla  E  honre,  callad  vent,  callan 
las  veus  de  la  selva  i  s’  entreobren  els  finestrals  de  la 
gloria  i  s’  agenollan  els  àngels!  Oh  Belleça!  ditxosos 
els  que  f  escoltan  i  ’t  veulren,  els  que  se  senten  tremo¬ 
lor  quan  t’endevinen,  els  que  adoren  el  teu  pas  com 
d’  inratje  soberana,  els  que  ’t  cercan  per  besar  ta  ca¬ 
bellera,  els  que  ploren  ton  ausencia,  els  que  á  tot 
hora  ’t  sonríen  i  els  que.  per  ta  gloria  resan. — Reseu 
per  ella,  oh  poetas!  qu’ella  treurá  les  espines  del 
camí  de  vostre  vida!  SANTIAGO  RUSIÑOL 

CANÇÓ  DE  LA  POR 

(El  Llop  -  Pastor) 

r  ‘ 

Cainï  c  amin  et 
la  doncella  torna 
camí  caminet 
p '  el  camí  del  poble. 

Devant  d' ella  els  arbres 
bailan  am  las  rocas 
y  en  ca bat  els  braços 
alçan  en  la  fosca. 

Surt  mestre  galafat 
y  canta  una  en  sol  ta: 
cu-cú  dormi  en  pau 
la  terra  joiosa! 


Cu-cú  las  estrellas 
del  cel  en  la  volta , 
fan  claror  de  lian  lia, 
de  llaiitia  somorta. 

Camí ,  c  amin  et, 
la  doncella  torna , 
torna  enrera  els  passos 
y  s'en  entra  al  poble; 
menestrals  dormits , 
galants  de  la  fosca , 

/ sabessin ,  la  nit 

am  quins  miracles  sembla  misteriosa! 

E.  MAR  OU  IN  A 

/-w 

Hymno  a  Loïe  Füller 

Do  seio  d'este  rumoroso  e  glorioso  Pariz,  por  onde  eu  ando 
sempre  á  busca  de  sensaçôes  esthéticas,  chegue  a  ti  o 
meu  cántico  de  enthusiasmo  sem  mescla  de  materiaes  instintos, 
ó  nobre  e  intangivel  encarnaçâo  de  Belleza  pura! 

Qué  frémito  correu  subtilmente  os  meus  ñervos  todos, 
quando,  apagadas  num  instante  as  lámpadas  do  theatro,  eu  te 
vi  surgir  ao  longe,  no  fundo  das  trevas  murmurantes,  como  um 
phantasma  luminoso,  como  a  alma  de  urna  estrella  cadente! 
Mulher?  Nao.  Que  tinhas  tu  de  mulher?  Nem  as  perturbadoras 
curvas  das  espaduas  e  da  cintura,  nem  os  braços  que  sabem 
apertar  irreparavelmente,  nem  os  seios  túrgidos,  nem  a  bocea 
de  avidez  insaciavel  como  a  morte...  ah!  nem  os  olhos  que  en- 
tornam  effluvios  de  paixáo,  urnas  crystallinas  cuja  agua  simul¬ 
táneamente  refrigera  e  abrassa...  esses  pobres  olhos  já  quasi 
nào  vém,  crestados  pelas  chammas  da  tua  transfiguraçâo,  ó 
Victima  de  um  generoso  ideal — o  de  offerecer  aos  homens  um 
espectáculo  digno  dos  deuses! 

Mulher?  Nào.  Eu  nao  vi  sequer  o  teu  rostro...  És  urna  forma 
impessoal,  impalpavel,  incognoscivel — és  a  propria  Forma  numa 
das  suas  expressôes  mais  límpidas...  És  a  filha  e  a  herdeira  do 
my  thico  Prometheu.  O  fogo  do  ceu,  para  ti  o  roubou  elle:  em- 
quanto  o  abutre  vingador  lhe  devorava  o  figado  ás  bicadas,  o 
Heroe  com  voz  serena,  desdenhando  a  dor,  sorrindo  á  ira  de 
Júpiter,  te  ensinou  a  arte  de  cultivar  esse  thesouro  divino,  ti¬ 
rando  da  chamma  a  luz,  a  cor  e  o  movimento. 

A  Noite  nos  envolve — a  Noite  profunda  e  negra,  sem  um 
vislumbre.  E  do  regaço  da  Noite  tu  nasces,  fluctuante  nas  tuas 
vestes  diáphanas,  de  urna  gaze  mais  fina  e  leve  que  a  neblina 
errante  pelas  cristas  dos  montes  em  madrugada  de  outomno.  E 
dansas,  lentamente,  sem  ruido,  sem  esforço,  com  tal  harmonia, 
que  semelhas  urna  pluma  brandamente  meneada  no  ar  pelo 
viraçâo  mais  branda.  Dansas  e  a  música  de  uma  orchestra  in- 
visivel  te  embala,  como  remoto  concerto  angelical. 

Dansas — ou  voas?  Dize:  foi  de  sylphos  e  sylphides,  pelos 
jardins  encantados,  que  aprendeste  a  dansar  assim?  ou  foi  das 
Willis  enamoradas,  'das  melancólicas  virgens  do  Rheno,  que 
tal  segrêdo  colheste,  no  bosque  de  algum  castello  germánico, 
ao  branquejar  de  um  d’esses  luares  intensos,  que  fazem  desfa¬ 
llecer  de  poesia  o  coraçào?...  Agora  começas,  como  um  fabuloso 
ser,  as  tuas  métamorphosés.  Oh!  em  que  brusco  incendio  tu 
ardes!  As  labaredas  te  cercam,  te  tocam,  como  linguas  vorazes 
e  convulsivas;  e  tu  mesma  és  uma  labareda  viva,  de  púrpura 
triumphal.  Abrindo  os  longos  braços,  ondulando  o  corpo  en¬ 
volto  em  veus  de  lava,  tomas  o  feitio  de  uma  serpente  de  fogo, 
emquanto  a  orchestra  invisivel  toca  uma  fanfarra  bellicosa. 

Mas  as  chammas  empallidecem  e  desmaiam,  as  papoulas 
sanguíneas  se  mudam  em  rosas  de  nácar,  mádidas  do  orvalho 
matinal.  És  a  Aurora,  em  dia  de  Maio  nascente;  dir-se-ia  que 
pássaros  cantam,  ñas  flautas,  ñas  harpas,  nos  violinos  da  or- 
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chestra  invisivel;  e  as  proprias  flores  desabrochan!  com  fecun- 
didade  espléndida,  pois  sobre  as  tuas  vestes,  agora  de  uni  verde 
de  agua  corrente  sobre  musgos  frescos,  revêm-se  em  projecçòes 
luminosas,  grupos  phantásticos  de  jasmins  e  crysanthemos,  de 
orchideas  e  magnolias,  de  dhalias  e  hortensias,  de  azaléas  e 
heliotropos...  Porfim,  condensando  todas  as  forças  da  Primavera 
creadora,  tu  te  ergues,  esbelta  e  fina,  metamorphoseada  num 
grande  lyrio. 

O’  nobres  pétalas  de  transparente  tecido,  que  penumbra  de 
somno  e  sonho  espalhaes!  ó  cálice  profundo  e  deféso,  que  delicia 
seria  para  urna  nimpha  ou  para  um  poeta,  adormecer  no  teu 
silencioso  regaço  côr  de  leite! 

Mas  o  cálice  se  alarga,  as  pétalas  se  alongam,  eo  que  era 
lyrio  é  borboleta;  enorme  borboleta  impaciente  e  febril,  que, 
sacudindo  as  azas  variegadas,  levanta  um  turbilháo  de  poeira 
de  ouro  semelhante  ás  areias  de  urna  praia,  batidas  do  vento  e 
beijadas  do  sol.  E  adeja  sem  descanso,  num  grande  phrenesi  de 
vida,  seguindo  em  seu  compasso  rápido  a  valsa  da  orchestra 
invisivel.  Valsa!...  mas  é  urna  valsa  de  Chopin...  Suspiros  ar¬ 
dentes  a  entrecortan!,  prantos,  curtos  ais  de  anciedade,  coisas 
de  sentimento  ineffavel  e  impossivel,  que  o  coraçào  d’esse  mÿs- 
tico  voluptuoso  soube  ahi  por  entre  nota  e  nota.. .  É  por  isso  que 
á  borboleta  vae  lentando  o  voo,  que  frouxas  lhe  descahem  as 
azas,  e  em  dobras  se  lhe  desprenden!  pelo  solo. 

Melanchólica  visáo  que  do  seu  cadáver  surgiste,  fada  ou 
almea  vestida  de  uni  sendal  rôxo,  és  tu  a  alma  do  Crespúsculo, 
assistindo  á  agonia  da  Natureza?  Conversas  tu  com  Vesper  nas 
clareiras  desertas?  Banhas-te  ás  escondidas,  pelo  entardecer,  ñas 
fontes  solitarias  que  enchem  de  queixumes  todos  os  ecos  da  flo¬ 
resta?  Vaes  despertar,  em  recessos  de  ti  só  conhecidos,  os  genios 
demoníacos  e  angélicos  das  trevas,  que  ñas  horas  interminaveis 
da  vigilia  inflammam  os  sentidos  dos  amantes,  e  excitan  mór¬ 
bidamente  a  imaginaçâo  dos  vates?  Quem  o  pode  saber?  Do  teu 
sendal  rôxo  fizeste  sem  transiçâo  um  ampio  pedaço  de  ceu  azul 
escuro,  cravejado  de  estrellas;  e,  como  se  estas,  de  chófre,  expan- 
dindo-se,  invadissem  todo  o  firmamento,  em  ti  nada  mais  vemos 
que  um  núcleo  de  luz  branca,  ¡inmaculadamente  branca,  que  nos 
offusca  os  olhos.  A  propria  orchestra  se  cala,  hypnotisada. 

Fulguras  um  instante,  Diamante  de  pureza,  Astro  de  gloria 
divina,  e  desappareces. 

Urna  sombra  apenas  empanou  o  reflexo  da  tua  imagen!  no 
meu  espíritu — foi  o  pezar  de  te  ver  no  tablado  banal  de  umcafé- 
concerto,  nesse  proscenio  pisado  antes  e  depois  por  athletas  e 
acróbatas  de  músculos  em  relevo  sob  as  malhas  collantes,  por 
impúdicas  Yvettes  de  saiotes  curtos  e  peitos  ostentosamente  ñus, 
que  frisarn  com  picantes  inflexóes  de  voz  e  gestos  felinamente 
lúbricos  a  graça  do  scéptico  Boulevard... 

Por  que  assim  te  profanas?  Nao  te  doe  o  teu  proprio  sacri¬ 
legio?  Nao  é  digno  de  ti  aquelle  impuro  ambiente;  pois  tu  nao 
nos  attrahes  com  as  redes  da  sensualidade  que  colhem  cegos 
applausos,  nem,  como  as  domadoras  de  tigres  e  leñes,  com  a 
seducçâo  do  perigo,cujos  frémitos  doentios  agradam  aos  ñervos 
pervertidos.  Tu  só  nos  offereces  a  formosura  ideal,  inaccessivel 
ás  audacias  e  fragilidades  humanas. 

Nao  é  digno  de  ti,  acaso,  este  século  em  que  vivemos,  tra- 
balhado  de  cálculos  fríos  e  anályses  irritantes,  que  difficultam 
por  mil  modos  á  idéa  simples  da  Harmonia,  a  impressáo  lím¬ 
pida  e  perenne  da  Belleza...  Por  que  nao  vieste  ao  mundo  na- 
quellas  felizes  eras  da  Grecia  antiga,  em  que  sob  o  ceu  propicio, 
no  meio  da  paizagem  pacificadora,  onde  nenhuma  aresta  dura 
quebrava  a  doçura  dos  campos  verdes  e  dos  montes  de  ame- 
thysta,  um  culto  solemne  e  sincero  se  prestava  á  Natureza  e  á 
Arte?...  Tu  serias  um  nume  tutelar,  urna  gloria  nacional;  vive- 
rias  nimbada  de  adoraçôes;  e,  como  a  columna  de  fogo  guiou 


JOAN  GAY 

Autor  de  les  partitures  «Cors  Joves»  i  «El  llop  pastor» 

seu  innato  sentimento  do  Sÿmbolo,  a  mais  subtil  e  perleita  en- 
carnaçâo  de  Psyché,  da  alma  una  e  vária,  homogénea  e  contra¬ 
dictoria,  propria  e  alheia,  com  tanto  de  si  mesma  e  tanto  do 
mundo  exterior,  que  nâo  se  distingue  sempre  o  que  lhe  perte¬ 
nece  e  o  que  é  de  outrem—  espelho  original  e  phantasioso,  que 
reflecte  todas  as  coisas  do  universo,  modificandolhes  infinita- 


a  marcha  de  Moysés  e  do  seu  povo  atravez  do  deserto,  tu  guia-  ""mente  as  formas,  sem  lhes  alterar  a  essencia!.. 


rias  pelos  caminhos  tapizados  de  folhagem,  as  longas  theorias 
votivas;  e,  ñas  Panathenéas,  entrarías  em  triumpho  pelo  mar, 
dansando  na  proa  do  navio  sagrado,  e  para  a  resguardar  do  sol, 
máos  respeitosas  estenderiam  sobre  tua  cabeça  o  mesmo  peplo 
alvo  e  recamado  de  Minerva.  Os  Hellenos  fariam  de  ti  urna 
deusa:  dar-te-iam  altares  e  templos;  em  tua  honra  festñes  de 
myrto  e  verbena  seriam  suspensos  entre  as  columnas  de  rubro 
pórphyro,  e  novellos  aromaes  de  incensó  afagariam  as  cornijas 
de  bronze  lavrado.  Por  que  elles  em  ti  descobririam,  com  o 


Ah!  nao;  odes  de  Alceu,  de  Píndaro,  de  Anacreonte,  idvllios 
de  Theócrito  e  Bion,  hymnos  de  Callímaco  e  I’roclo,  eligías  es- 
pirituaes  de  Simónides,  nao  iráo  acariciar-te  os  ouvidos  conso¬ 
lar-te  no  teu  isolamento;  quando  as  chammas  da  tua  auréola 
gloriosa  acabarem  de  crestar-te  as  pupillas,  cerrando-as  á  clari- 
dade  do  dia! 

(Del  llibre  Bailadas  y  Phantasías,  per  Magalháes  de  Azeredo) 
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ELS  ÚLTIMS  FREDS 


ENDREÇA 

Complint  lo  promès  en  el  nostre  número  del  día  quince 
de  Febrer,  terminem  en  el  d’  avuy  lo  que  ’ns  calia  dir  so¬ 
bre  la  campanya  del  «Teatre  Líric  Català.» 

Avuy  sols  ens  resta  estrenyer  am  tota  fermesa  les  mans 
dels  nostres  bons  amics  Santiago  Rusiñol,  Apeles  Mestres, 
I,  Iglesias  i  Enric  Morera,  despedintnos  d’  ells,  contents 
de  las  sevas  obras,  pero  demanantne  d1  altres  fins  á  1’ 
Agost  vinent. 

NOTA  BENE 

En  el  nostre  vinent  número  publicarem  algunes  repro¬ 
duccions  d’  affiches  de  Grasset,  Leandre,  P.  Helleu,  Stein¬ 
len  i  Beardsley. 

.  A  ' 

’S*^, 

CANÇÓ  DE  PICAROL 


Jo  soc/i  un  boig  sense  pena  ni  goig; 
sodi  un  boig  de  naixensa 
de  cor  i  de  pensa. 

Jo  sodi  un  boig  ben  content  de  ser  boig; 
]'  humana  sabiesa, 
valor  i  grandesa, 
virtut  i  noblesa..... 
f utesa!  fu  tesa!  futesa!  futesa! 

Ou  in  goig 
esser  boig! 


Jo  'mrich  de  tot,  de  la  vida  i  la  mort, 
del  cel  i  la  terra, 
la  pau  i  la  guerra. 


Jo  ' m  rich  del  débil  i  ’m  burlo  del  fort; 
amor  i  bellesa, 
constancia  i  fermesa, 

desitj  i  tendresa . 

futesa!  futesa!  futesa!  futesa! 

Quin  goig 
esser  boig! 

APELES  MESTRES 


CANÇÓ  DEL  XENA 

(LA  ROSONS) 


Quan  el  vent  tomba  á  ponent 
que  tomba ,  que  gira, 
que  gira,  que  tomba, 
quan  el  vent  tomba  á  ponent 
que  gira,  que  tomba , 
que  diga  la  gent! 

' 

Si  fujo  de  pena 
cap  vent  ni  en  dará, 
ni  hi  tombo  cf  esquena 

i  el  deixo  passar! 

■ 

V 

Noies  agafantse  y  fentli  la  sardana  al  voltant) 

Mira  7  A  ena,  dimonim  de  Xena! 
Mira  el  Xena  si  sap  navegar! 


Ouan  el  vent  tomba  ài  llevant 
que  tomba,  que  gira, 
que  gira,  que  tomba, 
quan  el  vent  tomba  d  llevant 
que  tomba ,  que  gira, 
que  vaji  garlan t! 

Si  duch  barca  plena 
ja  poden  bufarf 
in  hi  tombo  dl  esquena 
i  espero  d  demà. 

Noies  ( agafantse ,  etc.J 

■  ■■■  ..  :  ... 

Mira  el  Xena,  dimontri  de  Xena! 

Mira  el  Xena  si  sap  navegar ! 

APELES  MESTRES 
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No  creiem  necessari  traduir  V  article  qúc  segueix ,  qu’  es  el  prolec  del 
volum  que  ’n  Zola  publica  /’  any  66,  del  sigle  passat.  Les  traduccions  del 
francés  que  son  indispensables  pera  dirigirse  al  gran  públic,  son  inútils 
quan  se  tracta  dels  nostres  llegidors,  qu’  en  gran  part  tenen  la  vista  di¬ 
rigida  cap  al  Nort  encara  que  ’ls  peus  descansin  sòlidament  sobre  la  polç 
de  la  nostra  terra.  No  es  que  vulguin  ser  de  allí,  pero  si  n'  esperen  la  llum 
suau  que  athiui  V  exagerada  xardnr  del  nostre  Sol.  Estem  segurs  que  ’l 
nostre  jovent  haurà  llegit  les  indignades  ratlles  que  publiquem,  pero  no 
estará  de  mes  tornar  á  sentir  V  escalf  oreta  d’  un  temperament  tant  jove 
com  era  i  es  encara  el  qu’  en  una  conferencia  del  Ateneu  ha  sigut  cali  ficat 
am  molta  solta,  d’  cl  nostre  Zola.  Lo  dolent  de  cada  cosa,  d’  elles  es;  lo 
bo,  es  de  tothom  que  vulgui  aprofitarsen. 

MES  HAINES 


La  haine  est  sainte.  Elle  est  l’indignation  des  cœurs  forts 
et  puissants,  le  dédain  militant  de  ceux  que  fâchent  la 
médiocrité  et  la  sottise.  Haïr  c’est  aimer,  c’est  sentir  son  âme 
chaude  et  généreuse,  c’est  vivre  largement  du  mépris  des  choses 
honteuses  et  bêtes. 

La  haine  soulage,  la  haine  fait  justice,  la  haine  grandit. 

Je  me  suis  senti  plus  jeune  et  plus  courageux  après  chacune 
de  mes  révoltes  contre  les  platitudes  de  mon  âge.  J’ai  fait  de  la 
haine  et  de  la  fierté  mes  deux  hôtesses;  je  me  suis  plu  à  m’isoler, 
et,  dans  mon  isolement,  à  haïr  ce  qui  blessait  le  juste  et  le  vrai. 
Si  je  vaux  quelque  chose  aujourd’hui,  c’est  que  je  suis  seul  et 
que  je  hais. 


Je  hais  les  gens  nuis  et  impuissants;  ils  me  gênent.  Ils  ont 
brûlé  mon  sang  et  brisé  mes  nerfs.  Je  ne  sais  rien  de  plus  irritant 
que  ces  brutes  qui  se  dandinent  sur  leurs  deux  pieds,  comme 
des  oies,  avec  leurs  yeux  ronds  et  leur  bouche  béante.  Je  n’ai  pu 
faire  deux  pas  dans  la  vie  sans  rencontrer  trois  imbéciles,  et  c’est 
pourquoi  je  suis  triste.  La  grande  route  en  est  pleine,  la  foule 
est  faite  de  sots  qui  vous  arrêtent  au  passage  pour  vous  baver 
leur  médiocrité  à  la  face.  Ils  marchent,  ils  parlent,  et  toute  leur 
personne,  gestes  et  voix,  me  blesse  à  ce  point  que  je  préfère, 
comme  Stendhal,  un  scélérat  à  un  crétin.  Je  le  demande,  que 
pouvons-nous  faire  de  ces  gens-là;  les  voici  sur  nos  bras,  en  ces 
temps  de  luttes  et  de  marches  forcées.  Au  sortir  du  vieux  monde, 
nous  nous  hâtons  vers  un  monde  nouveau.  Ils  se  pendent  à  nos 
bras,  ils  se  jettent  dans  nos  jambes,  avec  des  rires  niais,  d’ab¬ 
surdes  sentences;  ils  nous  rendent  les  sentiers  glissants  et  pénibles. 
Nous  avons  beau  noussecouer,  ils  nous  pressent,  nous  étouffent, 
s’attachent  à  nous.  Eh  quoi!  nous  en  sommes  à  cet  âge  où  les 
chemins  de  fer  le  télégraphe  électrique  nous  emportent,  chair 
et  esprit,  à  l’infini  et  á  l’absolu,  à  cet  âge  grave  et  inquiet  où 
l’esprit  humait  est  en  enfantement  d'une  vérité  nouvelle,  et  il  y 
a  là  des  hommes  de  néant  et  de  sottise  qui  nient  le  présent, 
croupissent  dans  la  mare  étroite  et  nauséabonde  de  leur  banalité. 
Les  horizons  s’élargissent,  la  lumière  monte  et  emplit  le  ciel. 
Eux,  ils  s’enfoncent  à  plaisir  dans  la  fange  tiède  où  leur  ventre 
digère  avec  une  voluptueuse  lenteur;  ils  bouchent  leurs  yeux  de 
hiboux  que  la  clarté  offense,  ils  crient  qu’on  les  trouble  et  qu’ils 
ne  peuvent  plus  faire  leurs  grasses  matinées  en  ruminant  à  l’aise 
le  foin  qu’ils  broient  à  pleine  mâchoire  au  râtelier  de  la  bêtise 
commune.  Qu’on  nous  donne  des  fous,  nous  en  ferons  quelque 
chose;  les  fous  pensent;  ils  ont  chacun  quelque  idée  trop  tendue 
qui  a  brisé  le  ressort  de  leur  intelligence;  ce  sont  là  des  malades 
de  l'esprit  et  du  cœur,  de  pauvres  âmes  toutes  pleines  de  vie  et 
de  force.  Je  veux  les  écouter,  car  j’espère  toujours  que  dans  le 
chaos  de  leurs  pensées  va  luire  une  vérité  suprême.  Mais,  pour 


l’amour  de  Dieu,  qu’on  tue  les  sots  et  les  médiocres,  les  im¬ 
puissants  et  les  crétins,  qu’il  y  ait  des  lois  pour  nous  débarrasser 
de  ces  gens  qui  abusent  de  leur  aveuglement  pour  dire  qu’il  fait 
nuit.  Il  est  temps  que  les  hommes  de  courage  et  d’energie  aient 
leur  93:  l'insolente  royauté  des  médiocres  a  lassé  le  monde,  les 
médiocres  doivent  être  jetés  en  masse  à  la  place  de  Grève. 

Je  les  hais. 


Je  hais  les  hommes  qui  se  parquent  dans  une  idée  personne¬ 
lle,  qui  vont  en  troupeau,  se  pressant  les  uns  contre  les  autres, 
baissant  la  tête  vers  la  terre  pour  ne  pas  voir  la  grande  lueur,  du 
ciel.  Chaque  troupeau  a  son  dieu,  son  fétiche,  sur  l’autel  duquel 
il  immole  la  grande  vérité  humaine.  Ils  sont  ainsi  plusieurs 
centaines  dans  Paris,  vingt  à  trente  dans  chaque  coin,  ayant 
une  tribune  du  haut  de  laquelle  ils  haranguent  solennellement 
le  peuple.  Ils  vont  leur  petit  bonhomme  de  chemin,  marchant 
avec  gravité  en  pleine  platitude,  poussant  des  cris  de  désespé¬ 
rance  dès  qu’on  les  trouble  dans  leur  fanatisme  puéril.  Vous 


E.  GRANADOS,  autor  de  la  música  de  «Picarol» 
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tous  qui  les  connaissez,  mes  amis,  poètes  et  romanciers,  savants 
et  simples  curieux,  vous  qui  êtes  allés  frapper  à  la  porte  de  ces 
gens  graves  s'enfermant  pour  tailler  leurs  ongles,  osez  dire  avec 
moi,  tout  haut,  afin  que  la  foule  vous  entende,  qu’ils  vous  ont 
jeté  hors  de  leur  petite  église,  en.  bedeaux  peureux  et  intolérants.  ; 
Dites  qu’ils  vous  ont  raillé  de  votre  inexpérience,  l’expérience 
étant  de  nier  toute  vérité  qui  n’est  pas. leur  erreur.  Racontez 
l’histoire  de  votre  premier  article,  lorsque  vous  êtes  venu  avec 
votre  prose  honnête  et  convaincue  vous  heurter  contre  cette 
réponse:  «Vous  louez  un  homme  de  talent  qui,  ne  pouvant 
avoir  de  talent  pour  nous,  ne  doit  en  avoir  pour  personne.»  Le 
beau  spectacle  que  nous  offre  ce  Paris  intelligent  et  juste!  11 
y  a,  là-haut  ou  là-bas,  dans  une  sphère  lointaine  assurément, 
une  vérité  une  et  absolue  qui  régit  les  mondes  et  nous  pousse  à 
l'avenir.  Il  y  a  ici  cent  vérités  qui  se  heurtent  et  se  brisent,  cent 
écoles  qui  s’injurient,  cent- troupeaux  qui  bêlent  en  refusant 
d’avancer.  Les  uns  regrettent  un  passé  qui  ne  peut  revenir,  les 
autres  rêvent  un  avenir  qui  ne  viendra  jamais;  ceux  qui  songent 
au  présent,  en  parlent  comme  d’une  éternité.  Chaque  religion  a 
ses  prêtres,  chaque  prêtre  a  ses  aveugles  et  ses  eunuques.  De  la. 
réalité,  point  de  souci;  une  simple  guerre  civile,  une  bataille  de 
gamins  se  mitraillant  à  coups  de  boules  de  neige,  une  im¬ 
mense  farce  dont  le.  passé  et  l’avenir.  Dieu  et  l’homme,  le 
mesonge  et  la  sottise,  sont  les  pantins  complaisants  et  grotesques. 
Où  sont,  je  le  demande,  les  hommes  libres,  ceux  qui  vivent  tout 
haut,  qui  n’enferment  pas  leur  pensée  dans  le  cercle  étroit  d’un 
dogme  et  qui  marchent  franchement  vers  la  lumière,  sans 
craindre  de  se  démentir  demain,  n’ayant  souci  que  du  juste  et 
du  vrai?  Où  sont  les  hommes  qui  ne  font  pas  partie  des  claques 
assermentées,  qui  n’applaudissent  pas,  sur  un  signe  de  leur 
chef,  Dieu  ou  le  prince,  le  peuple  ou  bien  l’aristocratie?  Où  sont 
les  hommes  qui  vivent  seuls,  loin  des  troupeaux  humains,  qui 
accueillent  toute  grande  chose,  ayant  le  mépris  des  coteries  et 
l’amour  de  la  libre  pensée?  Lorsque  ces  hommes  parlent,  les 
gens  graves  et  bêtes  se  fâchent  et  les  accablent  de  leur  masse; 
puis  ils  rentrent  dans  leur  digestion,  ils  sont  solennels,  ils  se 

prouvent  victorieusement  entre  •  eux  qu’ils  sont  tous  des 

imbéciles.  v 

Je  les  hais. 
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Je  hais  les  railleurs  malsains,  les  petits  jeunes  gens  qui 
ricanent,  ne  pouvant  imiter  la  pesante  gravité  de  leurs  papas. 

Il  y  a  des  éclats  de  rire  plus  vides  encore  que  les  silences  diplo¬ 
matiques.  Nous  avons,  en  cet  âge  anxieux,  une  gaité  nervuese 
et  pleine  d’angoisse  qui  m’irrite  douloureusement,  comme  les 
sons  d’une  lime  promenée  entre  les  dents  d’une  scie.  Eh! 
taisez-vous,  vous  tous  qui  prenez  à  tâche  d’amuser  le  public, 
vous  ne  savez  plus  rire,  vous  riez  aigre  à  agacer  les  dents.  Vos 
plaisanteries  sont  navrantes;  vos  allures  légères  ont  la  grâce  des 
poses  de  disloqués;  vos  sauts  périlleux  sont  de  grotesques  culbetes 
dans  lesquelles  vous  vous  étalez  piteusement.  Ne  voyez-vous 
pas  que  nous  ne  sommes  point  en  train  de  plaisanter.  Regardez, 
vous  pleurez  vous-mêmes.  A  quoi  bon  vous  forcer,  vous  battre 
les  flancs  pour  trouver  drôle  ce  qui  est  sinistre.  Ce  n’est  point 
ainsi  qu’on  riait  autrefois,  lorsqu’on  pouvait  encore  rire. 
Aujourd'hui,  la  joie  est  un  spasme,  la  gaieté  une  folie  qui  secoue. 
Nos  rieurs,  ceux  qui  ont  une  réputation  de  belle  humeur,  sont 
des  gens  funèbres  qui  prennent  n’importe  quel  fait,  n’importe 
quel  homme  dans  la  main,  et  le  pressent  jusqu'à  ce  qu’il  éclate, 
en  enfants  méchants  qui  ne  jouent  jamais  aussi  bien  avec  leurs 
jouets  que  lorsqu'ils  les  brisent.  Nos  gaietés  sont  celles  des  gens 


qui  se  tiennent  les  côtes,  quand  ils  voient  un  passant  tomber  et 
se  casser  un  membre.  On  rit  de  tout,  lorsqu’il  n’y  a  pas  le  plus 
petit  mot  pour  rire.  Aussi  sommes-nous  un  peuple  très  gai;  nous 
rions  de  nos  grands  hommes  et  de  nos  scélérats,  de  Dieu  et  du 
diable,  des  autres  et  de  nous-mêmes.  Il  y  a,  à  Paris,  toute  une 
armée  qui  tient  en  éveil  l’hilarité  publique;  la  farce  consiste  à 
être  bête  gaiement,  comme  d’autres  sont  bêtes. solennellement. 
Moi,  je  regrette  qu’il  y  ait  tant  d’hommés  d’esprit  et  si  peu 
d’hommes  de  vérité  et  de  libre  justice.  Chaque  fois  que  je  vois- 
un  garçon  honnête  se  mettre  à  rire,  pour  le  plus  grand  plaisir 
du  public,  je  le  plains,  je  regrette  qu’il  ne  soit  pas  assez  riche 
pour,  vivre  sans  rien  faire,  sans  se  tenir  ainsi  les  côtes  indécem¬ 
ment.  Mais  je  n’ai  pas  de  plainte  pour  ceux  qui  n’ont  que  des 
rires,  n’ayant  point  de  larmes. 

Je  les  hais. 
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Je  hais  les  sots  qui  font  les  dédaigneux,  les  impuissants  qui 
crient  que  notre  art  et  notre  littérature  meurent  de  leur  belle 
mort.  Ce  sont  les  cerveaux  les  plus  vides,  les  cœurs  les  plus 
secs,  les  gens  enterrés  dans  le  passé,  qui  feuillettent  avec  mépris 
les  œuvres  vivantes  et  tout  enfiévrées  de  notre  âge,  et  les  décla¬ 
rent  nuiles  et  étroites.  Moi,  je  vois  autrement.  Je  n’ai  guère  souci 
de  beauté  ni  de  perfectibn.  Je  me  moque  des  grands  siècles.  Je 

n’ai  souci  que  de  vie,  de  lutte,  de  fièvre.  Je  suis  à  l’aise  parmi 
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notre  génération.  11  me  semble  que  l’artiste  ne  peut  souhaiter 
un  autre  milieu,  une  autre  époque.  Il  n’y  a  plus  de  maîtres,  plus 
d’écoles.  Nous  sommes  en  pleine  anarchie,  et  chacun  de  nous  est 
un  rebelle  qui  pense  pour  lui,  qui  crée  et  se  bat  pour  lui. 
L’heure  est  haletante,  pleine  d’anxiété:  on  attend  ceux  qui  frap¬ 
peront  le.  plus  fort  et  le  plus  juste,  dont  les  poings  seront  assez 
puissants  pour  fermer  la  bouche  des  autres,  et  il  y  a  au  fond  de 
chaque  nouveau  lutteur  une  vague  espérance  d’être  ce  dictateur, 
ce  tyran  .de  demain.  Puis,  quel  horizon  large!  Comme  nous 
sentons  tressaillir  en  nous  les  vérités  de  l’avenir!  Si  nous  balbu¬ 
tions,  c’est  que  nous  avons  trop  de  choses  à  dire.  Nous  sommes 
au  seuil  d’un  siècle  de  science  et  de  réalité,  et  nous  chancelons^ 
par  instants,  comme  des  hommes  ivres,  devant  la  grande  lueur 
qui  se  lève  en  face  de  nous.  Mais  nous  travaillons,  nous  prépa¬ 
rons  la  besogne  de  nos.  fils,  nous  en  sommes  à  l’heure  de  la 
démolition,  lorsqu’une  poussière  de  plâtre  emplit  l’air  et  que  les 
décombres  tombent  avec  fracas.  Demain  l’édifice  sera  reconstruit. 
Nous  aurons  eu  les  joies  cuisantes,  l’angoisse  douce  et  amère  de 
l’enfantement;  nous  aurons  eu  les  œuvres  passionnées,  les  cris 
libres  de  la  vérité, '  tous  les  vices  et  toutes  les  vertus  des  grands 
siècles  à  leur  berceau.  Que  les  aveugles  nient  nos  efforts,  qu’ils- 
voient  dans  nos  luttes  les  convulsions  de  l’agonie,  lorsque  ces 
luttes  sont  les  premiers  bégayements  de  la  naissance.  Ce  sont 
des  aveugles. 

Je  les  hais. 


Je  hais  les  cuistres  qui  nous  régentent,  les  pédants  et  les 
ennuyeux  qui  refusent  la  vie.  Je  suis  pour  les  libres  manifesta¬ 
tions  du  génie  humain .  Je  crois  à  une  suite  continue  d’expressions 
humaines,  à  une  galerie  sans  fin  de  tableaux  vivants,  et  je 
regrette  de  ne  pouvoir  vivre  toujours  pour  assister  à  l’éternelle 
comédie  aux  mille  actes  divers.  Je  ne  suis  qu’un  curieux.  Les. 
sots  qui  n’osent  regarder  en  avant,  regardent  en  arrière.  Ils  font 
le  présent  des  règles  du  passé,  et  ils  veulent  que  l’avenir,  les 
œuvres  et  les  hommes,  prennent  modèle  sur  les  temps  écoulés.. 
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Les  jours  naîfront  à  leur  gré,  et  chacun  d'eux  amènera  une  nou¬ 
velle  idée,  un  nouvel  art,  une  nouvelle  littérature.  Autant  de 
sociétés,  autant  d’œuvres  diverses,  et  les  sociétés  se  transformeront 
éternellement.  Mais  les  impuissants  ne  veulent  pas  agrandir  le 
cadre;  ils  ont  dressé  la  liste  des  œuvres  déjà  produites,  et  ont 
ainsi  obtenu  une  vérité  relative  dont  ils  font  une  vérité  absolue. 
Ne  créez  pas,  imitez.  Et  voilà  pourquoi  je  hais  les  gens  bêtement 
graves  et  les  gens  bêtement  gais,  les  artistes  et  les  critiques  qui 
veulent  sottement  faire  de  la  vérité  d’hier  la  vérité  d’aujourd’hui. 


Ils  ne  comprennent  pas  que  nous  marchons  efque  les  paysages 
changent. 

Je  les  hais. 

Et  maintenant  vous  savez  quelles  sont  mes  amours,  mes 
belles  amours  de  jeunesse. 

Paris,  1 866. 


EMILE  ZOLA 
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L’  última  obra  d’  en  Tolstoi 

La  tranquilitat  de  les  montanyes,'  aconsola  de  la  frí¬ 
vola  gatzara  de  las  planas.  La  veu  segura  de  un  home 
recte  i  sabi  es  com  un  dia  de  sol  per  V  ánima  batuda  de 
tempestats  petitas.  La  necesitat  de  viure  seriosament,  de 
respectar  1’  independencia  de  tots,  d'  estudiar  i  resoldre  la 
vida,  mai  es  fa  sentir  tan  fondament  com  en  presencia  de 
las  obras  grans,  nascudas  al  caliu  d’  una  inspiració  quasi 
profètica,  realiçadas  am  sinceritat  i  proposadas  serenament 
á  la  contemplació  i  estudi  de  las  pobres  ánimas  que  lluitan. 

Potser  es  la  cualitat  mes  alta,  alhora  que  menos  fre- 
cuent  i  ordinaria  de  las  obras  grans,  aquesta  liberado 
complerta  que  exerceixen  sobre  nosaltres,  despullantnos 
com  una  forta  ventada,  de  totas  las  fullas  mortas,  arran- 
cantnos  de  la  vulgaritat  diaria  i  deixantnos  en  llocs  de  sere¬ 
nitat  i  de  repòs.  Potser,  també,  es  aquest  1’  únic  art  vera¬ 
ment  digne  de  dirsen  tal  i  per  consegüent  nosaltres  estem 
encare  molt  lluny  d’  atançarlo  i  realiçarlo,  tota  vegada  que 
la  part  mes  gran  de  nostras  obras  es  solsament  una  ressó, 
pero  may  una  resollido  de  las  lluitas  que  ’ns  voltan  i  que 
som,  per  aixó  mateix,  incapassos  de  portar  á  1’  ánima  dels 
amics  que  ’ns  lleigeixin  ó  ’ns  contemplin,  aquesta  sereni¬ 
tat  i  aquest  repòs  de  que  parlavem. 

Filosofaba  Goethe  d’  art  i  ens  deia  del  seu,  que  podria 
dirsen  1’  art  de  monumentaliçar  la  seva  vida.  Vetaqui 
fixat  en  una  frase  sujestiva  lo  que  vos  anava  dihent,  tal  ve¬ 
gada  sense  expresarme  am  claretat.  Monumentaliçar  la 
vida.  Es  á  dir:  viurerla  conscientment;  sense  disiparla  en 
las  cosas  accesorias;  sense  malmétrela  en  las  lluitas  impro¬ 
ductivas;  sense  deixaria  buida  mai,  rodolant  com  cosos 
morts  adintre  d’  ella:  monumentaliçarla;  resóldrela  en 
obras  d’  art;  acabaria  en  simfonías  harmónicas  de  música 
ó  color;  feria  florir  en  cants  d’  una  expresió  definitiva 
ó  granar  en  teorías  ampias  d’  una  seguritat  i  fermeça  pro¬ 
tectoras. 

Aquesta  mateixa  filosofía  era  1’  inspiradora  d"  en  Tols¬ 
toi,  quan  fa  pocs  anys,  al  final  del  seu  llibre  «Qu’  est  ce 
que  1’  art?»  borraba  d’  una  plomada  totas  las  obras  de  la 
seva  juventut,  exceptuant  «Ana  Keranine.» — El  noble  filo- 
sop,  s’  enpenedia  d’  haber  aliat  am  las  sevas  obras  incom- 
plertas  el  foc  ardent  de  las  pasions  diarias.  La  seva  teoria 
■ — potser  no  tant  certa  interpretada  d’  una  manera  abso¬ 
luta — pero  segurament  veritable,  compresa  en  la  sencilla 
claretat  de  la  seva  formulació,  neix  igualment  d’  aquesta 
necesitat  de  produhir  un  art  seré  i  tranquil,  que  ’ns  fassi 
realment  mes  bons  de  lo  que  som,  no  predicantnos,  en- 
senyantnos  ni  evangelizantnos,  sino  omplintnos  de  senti¬ 
ments  elevats  en  el  sentit  mes  gran  de  la  paraula. — De 
totas  maneras — i  malgrat  las  perversitats  dels  poetas  fran¬ 
cesos,  las  desesperacions  dels  inglesos,  i  las  ironías  alema¬ 
nas — 1’  art  seré  i  resolt  continuará  essent  la  característica 


dels  verdaders  genis.  Es  veritat  que  Goethe  va  escriure  el 
Werther,  pero  no'  es  menos  cert,  segons  esplica  Heine, 
qu’,  á  las  sevas  velleças,  quan  li  retreien  1’  obra  de  la  seva 
joventut,  feia  tot  el  posat  d’  un  lladre  de  camins  á  qui, 
després  d‘  indultat  i  novament  entrat  en  la  llei,  un  dels 
seus  companys  antichs  li  parla  indelicadament  de  sos  ban- 
dolerismes. 

Tolstoi  es  avuy,  á  Europa,  1’  artista  que  mes  ha  treba¬ 
llat  en  el  camí  d'  un  art  seré  i  definitiu.  No  es  que  lliurantse 
de  la  realitat  i  tancantse  dolçament  en  el  seu  palau  de 
somnis,  reflectí  en  las  sevas  obras  la  serenitat  egoista  d'  un 
ánima  freda  á  la  que  res  dihuen  las  contingencias  de  la 
vida.  Aixó  no  fora  ennoblir,  aino  enganyar  als  homes, 
sugerintlos  la  visió  i  fentlos  la  prometença  d’  una  mena  de 
vida  falsa  que  mai  han  de  tastar:  Tolstoi  te  tot  el  cor  din¬ 
tre  de  las  aiguas  de  la  nostra  vida,  Tolstoi  deixa  que  las 
sevas  sandalias  se  encenguin  en  el  foch  diari  dels  camins, 
viu,  pateix,  estudia  i  compren  la  nostra  vida;  pero  no  parla 
sense  haber  comprés;  no  escriu  sense  haver  resolt;  i  no  re¬ 
solt  sense  transfigurar  adintre  seu  en  un  paradís  de  sereni¬ 
tat  totas  las  evolucions  i  tristessas  de  las  cosas. 

Quan  mes  palpitants  i  actuals  son  els  problemas  de 
que  ’n  fá  sos  llibres,  am  mes  serenitat,  am  mes  imparcia¬ 
litat,  am  mes  tranquilitat  procura  resoldrels. 

Després  d’  aquella  «Resurrecció»  plena  de  grandiositats 
inmóvils;  estatua  del  dólor,  que  recorda  T  anécdota  del 
pintor  grec,  perque  també  V  apóstol  rus  li  ha  cobert,  amb 
el  vel  de  las  sevas  pietats,  el  semblant  que  la  tristessa  des- 
composaria,  en  Tolstoi  ens  ha  dat  en  «L‘  esclavitut  mo¬ 
derna»  recentment  traduida  per  la  Revue  Blanche,  una 
mostra  mes  de  la  seva  gran  pietat  humana,  del  seu  art 
grandiós  i  de  la  seva  sorprenent  serenitat  de  judici. 

Una  qüestió  com  la  qüestió  obrera  que  entre  nosaltres, 
meridionals ,  tantas  passions,  crits,  fanatismes,  discursos  i 
fochs  artificials  ha  suscitat,  mireula  aquí  en  el  llibre  d'  en 
Tolstoi,  compresa  en  tota  la  seva  extensió,  continguda  com 
las  aiguas  en  el  ras  del  mar,  reduida  á  tranquilitat,  reflec- 
tant  en  el  mirall  de  la  seva  quietut  tota  la  serenitat  d’  un 
cel  de  pau. 

Carlyle  ha  dit  dels  heroes  que  la  seva  característica  es 
la  sinceritat  i  aquesta  paraula  deu  traduirse  per  la  fermeça 
de  dir  sencers  els  nostros  pensaments  encara  que  difereixen 
del  sentir  actual  i  del  actual’pensament  dels  demés.  Tols¬ 
toi  en  aquet  últim  llibre,  més  qu’  en  cap  dels  seus,  s’  en  fa 
una  obligació  d’  aquesta  sinceritat  dels  Heroes  d’  en  Car¬ 
lyle. 

La  seva  especial  manera  de  compendre  i  resoldre  la 
qüestió  social,  neix  de  que  1’  autor  del  llibre  es  un  home, 
en  el  real  sentit  de  la  paraula,  independent.  No  ha  aceptat 
imposicions  dtls  homes  ni  las  cosas;  per  aixó  diu  tota  la 
veritat  dels  uns  i  de  las  altres;  no  te  mestres  á  quins  res¬ 
pectar;  no  te  deixebles,  als  que  anar  educant;  está  sol — am 
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la  soletat  de  que  1’  Ibsen  ens  parlava — i  las  sevas  obras  son 
obras  per  tota  1’  humanitat,  no  per  una  sola  especie  d’  ho¬ 
mes. 

Tolstoi  no  fa  la  causa  dels  obrers;  no  fa  tampoc  la  causa 
dels  patrons — fa  la  causa  de  tots  els  homes  i  ens  cal  con¬ 
fessar  que  verament  el  seu  llibre  es  digne  d’  aital  causa. 

Dos  ó  tres  capítols  preliminars  pera  pintar  magistral, 
noble  i  sobriament  F  estat  actual  dels  pobres  treballadors; 
el  quadro  es  trist,  intensament  trist  i  negre;  perque  una 
veritat  complerta  transpira  de  totas  aquellas  páginas  del 
llibre.  Es  fa  necesaria  la  redempció  dJ  aquella  pobre  gent; 
la  pietat  envers  aquells  verdaders  esclaus  i  la  necesitat  del 
llibre  queda  demostrada. 

Mes  ¿cóm  fer  la  redempció  dels  obrers?  Ni  armantlos 
contra  els  patrons — que  aixó  fora  emplear  violencia  contra 
violencia;  ni  creant  lleis  que  'ls  proteigeixin,  perque  tota 
llei  suposa  igualment  violencia.  La  solució  d’  en  Tolstoi 
deixarà  frets  á  tots  els  homes  superficialment  complicats. 
Es  una  solució  que  te  la  claritat  i  ensemps  la  sencilleça  del 
Sol.  Tolstoi  creu  que  quan  tots  els  homes  sigan  bons ,  la 
qüestió  social  estará  resolta. 

La  lógica  am  que  F  escriptor  rus  arriba  á  aquesta  con¬ 
clusió  sorprend.  Tot  el  llibre  es  la  demostració  invul¬ 
nerable  d’  una  veritat  am  la  que  mai  haviam  contat:  la 
petiteça  moral  i  l'  inutilitat  complerta,  de  lo  que  ’n  diem  la 
nostra  civiliçació.  Si,  tota  aquesta  civiliçació  feta  de  má¬ 
quinas  de  ferro-carrils,  de  fábricas  de  sederías  i  casas  de 
trenta  pisos,  es  inútil,  lletja  i  frívola.  Tot  aquet  progrés 
qu’  estreny  las  ciutats  dels  homes  i  no  estreny  els  seus  cors; 
que  abrevia  las  sevas  distancias  i  no  disminueix  els  seus 
odis;  qu’  els  vesteix  elegantment  (?)  i  no  Ts  robusteix  sani- 
tosament;  que  ’ls  proporciona  salas  de  joch  i  'ls  allunya  de 
la  pau  dels  camps;  tot  aquet  progrés  que,  com  ha  dit  Rus- 
kin  ingeniosament,  començà,  al  terminarse  F  edat  mitja, 
per  balls  de  máscaras  á  tots  els  salons,  i  terminà,  fa  encara 
poch  temps,  per  balls  de  guillotinas  á  totas  las  plaças,  es 
artificial  i  es  aparent. 

Tolstoi  ens  fa  sentir,  casi  bé  sense  paraulas,  lo  que 
fora,  abandonada  per  inútil  aquesta  civiliçació  que  va 
errar  el  camí,  la  nostra  santa  vida  humana. 

Homes  de  ciencia  hi  haurà  metódichs  i  poruchs  que 
s’  espantarán  llegint  el  llibre  d’  en  Tolstoi  d’  aquell  parlar 
irònic  de  las  máquinas,  que  s’  inventaren  per  ajudar  als 
homes  i  han  acabat  fent  dels  homes  verdaderas  máquinas 
per  ajudar  á  n’  ellas. 

Pero  també  hi  haurá  homes  de  cor,  homes  comprensius 
i  generosos  qu’  agrairán  al  seu  apóstol,  aquesta  defensa  del 
treball  humá,  conscient  i  afectuós;  del  sant  treball  de  las 
mans,  que  ’s  fa  lentament,  carinyosament,  amorosament 
omplintse  de  las  nostras  emocions,  de  las  nostras  alegrías  i 
de  las  nostras  tristessas. 

La  redempció  dels  obrers,  indispensablement  está  en 


aixó  sol:  la  abolido  del  treball  modern.  I  no  hi  ha  mes. 

Quan  els  homes  sigan  bons  de  veritat  renunciarán  sense 
gaire  lluita  á  totas  las  comoditats  aparents  de  la  nostra  dita 
Civiliçació. 

E.  MARQUINA 


Els  admetllers  florits 


La  Primavera  riu , 
la  Tardó  plora, 

V Hivern  se  va  allunyant ; 
els  poms  d'olors  y  ’ls  cants  que  7  cor  anyora 
del  bras  de  Primavera,  van  tornant. 


Els  admetllers  ja  son  florits, 
sa  flor  es  blanca; 
es  blanca  com  la  neu 
qu’  al  cim  del  front  del  Pirineu 

•  r 

somriu  y  canta... 

Els  admetllers  ja  sou  florits, 

V  Hivern  se  ’ls  guayta; 
se  ’ls  guayta  sanglotant, 
la  barba  ar rosegant 
de  cap  d  cap  del  mon,  gebrada  y  blanca. 

Els  admetllers  ja  son  florits, 
sas  flors 
cançons  d’ olors 
als  ayres  cantan... 
ç  Qiié  son  aytals  cançons ? 

~  *  À 

¿Serán  dol  sos  petons 

que  ' s  fan  per  T  Univers  tots  aquet s  mous 
que  als  ulls  encantan? 


La  Primavera  riu, 
la  Tardó  plora, 

T Hivern  se  va  allunyant... 
els  poms  d' olors  y  'ls  cants  que  7  cor  anyora 
del  bras  de  Primavera,  van  tornant. 

RAMÓN  MA  SIFE  RN 
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—  En  Lo  cant  dels  mesos,  Víctor  Català  s’ ens  presenta 
com  un  aimant  de  la  Naturaleça. 

Les  seves  poesies  tenen  una  retirada  á  n'  algunas  altres, 
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REMITIT 


•de  l: Apeles  Mestres;  aixó  sigui  dit  Solçament  eu  sentit  lauda¬ 
tori.  Es  remarcable  en  totas  ellas  la  música  ben  ensopegada. 

•  ***  .. 

Guia  pràctic  pera  la  filatura  del  cotó ,  per  Emili 
Riera,  enginyer. .  Estampa  del  «Avenç». — La  filatura 
del  cotó  no  te  res  que  veurer  amb  Pél  &  Ploma,  com 
no  sigui  una  proba  de  Y  afinitat  de  la  materia  que  ’ns 
ofereix  aquella  fibra  vegetal. 

Mes,  considerant  el  llibret 
que  tenim  á  la  vista,  hi  tro¬ 
bem  moltes  coses  que  capti¬ 
ven  la  nostra  atenció.  El  ser 
escrit  per  un  amic,  publicat 
á  casa  d’uns  altres  amics  i  la 
presentació  de  Y  obreta  qu’es 
artística  encara  que  les  ma¬ 
tèries  de  que  tracta  siguin 
essencialment  prosaiques,  ja 
’l  fa  ser  un  xic  dels  nostres. 

Ademés,  sense ’l  cotó,  Barce¬ 
lona  potser  no  fora  una  gran 
ciutat  que  ja  te  aspiracions 
artístiques  i  sempre  está  be 
ser  agraint  á  la  llevor  primera. 

Sense  aquestes  considera¬ 
cions,  un  xic  fantasioses,  es 
cosa  notable  qu’  una  obreta 
purament  tecnológica  contri¬ 
bueixi  á  enriquir  literària¬ 
ment  la  nostra  llengua  d’  una 
pila  de  paraules  i  frases  que 
si  estaben  en  us  no  s’  liabíen 
estampat,  i,  finalment,  es  un 
gran  exemple  no  solzament 
pera  les  arts  i  industries,  sino 
pera  les  arts  aplicades,  quins 
procediments,  tecnicismes  i 
elements  se  basen  aquí  en  lli¬ 
bres  estrangers,  en  publica¬ 
cions  massa  artístiques  pera 
ser  clarament  interpretades 
les  ensenyanses,  i,  més  que 
res,  en  empírics  métodos  orals 
plens  de  receptes  del  temps 
de  la  picó.  Per  xó  Pel  &  Ploma 
s’ interessa  perque  ’l  llibre  de 
1  amic  Riera  tingui  nombro¬ 
sos  germans  en  els  rams  ar¬ 
tístics  de  V  industria,  com 
son  la  vidriería,  les  materies  colorants,  els  teixits 
d  ait,  la  cerámica,  la  lustería,  1’  ebanistería  i  tants  i 
tants  altres  arts  ornamentals. 

En  quant  al  guia  pràctic,  es  un  llibre  tant  útil, 
que  deu  ser  el  breviari  industrial  del  fabricant,  del 
inginyer,  del  majordom  i  de  tot  obrer,  petit  ó  gran, 
que  vivint  del  cotó  vulgui  aspirar  á  treballarlo  racio¬ 
nalment  i  á  pre veurer  els  defectes  y  desperfectës  de  les 
complicades  màquines  modernes.  Ve  á  ser  el  manual 
dc  la  salut,  pera  1’  industria  del  cotó. 


Sr.  Director  del  Pel  y  Ploma. 

Molt  Sr.  nostre:  Al  pregarli  dongui  publicitat  an’ aques¬ 
tas  ratlles,  no  fem  mes  que  adherirnos  ab  tot  lo  manifestat 
per  lo  Sr.  Marquina  en  l’últim  número  d’aquet  setmanari 
referent  al  Teatre  Lírich  Català. 

No  ’ns  mou  á  nosaltres  al¬ 
tre  desitj  que  demostrà  nostre 
agraiment  y  encoratjà  ab  nos¬ 
tres  humils  forsas  á  tots  los  qu’es 
proposin  y  portin  á  cap  mani¬ 
festacions  artísticas  que  tendei¬ 
xin  á  enlayrá  1’  art  de  nostra 
terra.  No  ens  lligan  afectes  per¬ 
sonals,  mes  tampoc  ens  cegan 
resentiments  ni  envejes  de  cap 
mena.  ¡Que’l  Teatre  Lírich  Ca¬ 
talà  ha  tingut  defectes!  ¿y  que 
hi  ha  en  lo  mon  qu’estigui  exent 
d’ells?  Mes  si  al  costat  de  defec¬ 
tes  propis  de  tot  lo  que  naix  y 
per  conségüent  sense  experien¬ 
cia  si  veuen  molts  y  molts  tre¬ 
sors,  per  quin  motiu  tenim  d’ 
esposarnos  en  fer  resaltar  los 
primers  y  tancà  els  ulls  y  el  cor 
als  segons:  no  siguem  sensitivas, 
mes  tampoc  insensibles.  Revista 
artística  hi  ha  hagut  que  ha  por¬ 
tat  á  tal  extrém  sa  intransigen¬ 
cia  que  ha  posat  el  naixent  Art 
escénich  per  desota  el  género 
chico;  tal  aíirmació  no  necesita 
comentaris,  mes  aquesta  llevó 
escampada  ha  trovat  terreno 
apropósit  per  fruir  sobre  el  pa¬ 
per  de  cert  diari  que  ’m  tot  es 

guanya  la  vida .  Setmanari 

artístich,  no  li  dona  pena  y  1’ 
avergonyeix  el  donar  lloch  á 
veures  alabat  per  aquet  cert  dia-  ' 

ri . yo  crech  que  sí,  com  en 

dona  á  tot  el  que  desitjEEen- 
nobliment  de  V  art  de  la  terra. 

El  Sr.  Iglesias,  director  artís¬ 
tich  del  Teatre,  feu  us  el  día  de. 
la  clausura,  de  paraulas  que  se¬ 
gons  algúns  s’  hi  notavg  falta  de 
delicadesa;  á  nostre  modo  d’  entendre,  las  paraulas  de  que 
feu  us  forent  molt  justas  y  apropiadas.  Eli  nova  tractar  de 
fer  un  discurs,  va  sé  el  seu  Cor  qui  parlava  y  pié  d’a'margor 
y  de  fels  veyent  qii’els  desinteresáis  esforsos  de  totseís  ini-1 
ciadors  del  nou  Teatre  eran  tractats  y  jusgats.-ab  tan  rigo-i 
risme,  per  els  qui  tenían  per  deber  aportà  elements  per, 
son  desanrrollament  artístich. 

•  •  •*  ■  -  -  r  •  ■  •  ■  -  '  V  ■  •  i  ;  ;  > 

Ab  gracias  mils  per  l’insertació  d’aquestas  radias  quedém, 
senyor  Director  del  Pel  y  Ploma, ásas  ordres. — Jaume Ban- 

J.  Put  g  y  Fe  rreter . 


C.  SADURNÍ 

Director  d’  orquesta  del  Teatre  Líric  Català 


sá. -Joaquim  Biosca. -Al fons  'Maseras. 

Estampa  i  litografía  Seix,  Sant  Agustí,  i  á  7,  Barcelona  (Gracia) 
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El  Regionalisme  á  França 

Nosaltres  no  habem  formulat  cap  programa  concret 
en  cap  dels  nostres  71  números  publicats  fins  are; 
nosaltres  que  sentim  simpaties  pera  tota  classe  de  movi¬ 
ments,  desde  ’ls  de  cristalisació  fins  als  de  descomposició, 
seguim  fa  anys  el  pas  d’  un  petit  llevat  regionaliste  que 
trevalla  poderosament  Y  unitaria  França.  —  Del’  esclat 
de  les  lletres  provençals,  totom  en  té  noticia;  Mistral, 
Roumanille,  Roumieux,  Aubarïel  i  altres,  son  coneguts 
per  tots  els  francesos  que  conreuen  les  lletres;  1'  Aca¬ 
demia  francesa  ha  donat  la  seva  tremolosa  benedicció  al 
gran  poeta  de  Maillanes  i  finalment  un  cop  á  Y  any  no  ’s 
parla  á  París  de  res  mes  que  de  ï  invasió  provençal  orga- 
nisada  per  en  Sextius  Michel  i  en  Clovis  Hugues  sota  les 
vernedes  de  Sceaux  vehines  á  la  gran  ciutat.- — Fins  la  vida 
literaria  dels  bretons  se  sap  qu’  encara  belluga  i  de  temps 
en  temps  se  llegeix  alguna  gacetilleta  parlan  dels  bardes  gal- 
laics  i  d' algun  ressó  de  cançó  armoricana. 

Mes  de  lo  que  ningú  parla,  es  del  moviment  regionaliste 
dels  francesos  de  França;  d’  aquells  que  ni  ara  ni  mai 
d’  ençà  que  s’  ha  perdut  la  mena  de  1’  art  gòtic,  han  parlat 
cap  mes  llengua  que  la  francesa;  d’ aquells  francesos  que 
solzament  sc  coneixen  á  París  per  els  diputats  estranys 
qu’  envien,  per  els  guarnits  perfectes  qu’  hi  desterren  i  per 
els  caps  de  brot  que  si  tenen  sort  i  talent  s’  arrelen  á 
París. 

Desde  fa  cosa  d’  un  any,  els  indicis  de  moviment  regip- 
naliste  s’  han  tornat  probes  clares;  fa  poc  temps,  les  revistes 
provincials  franceses,  eren  aquells  aplecs  de  lletra  sabia- 
ment  menuda  redactats  en  estil  dormitori,  llegidas  per  els 
corresponsals,  colaboradors  i  les  llurs  famílies.  Ara,  bro¬ 
llen  de  per  tot  revistes  regionals  am  vida  propia,  desde  les 
fronteres  de  Bélgica,  fins  á  les  nostres.  Escrites  en  bon 
francés  n’  omplen  les  planes  prosistes  i  poetes  que  no  ’s 
mouen  del  país  en  que  nasqueren  i  d'  altres  que  desde 
1  acaparador  París  se  recorden  de  la  llunyana  provincia 
quina  sahó  ’ls  fa  viurer  (i). 

(1)  Entre  les  revistes  regionals  franceses  mes  importants,  podem  fer  menció 
de  les  següents:  La  Pennée,  de  Belfort;  V Etendard ,  Lorient;  Gallia,  Toulouse;  La 
Terre  Nouvelle,  Lyon;  La  Revue  Picarde,  Amiens;  Paris-Province,  Paris;  La 
Chronique  Méridionale,  Marseille;  La  Revue  Contemporaine,  Lille;  Le  Petit  Poète, 
Nice;  La  Sylphide,  Voiron;  La  Revue  ForéÇienne,  Saint-Etienne;  La  Jeune  Picar¬ 
die,  Cayeux-sur-Mer;  Le  Pays  Comtois,  Besançon;  La  Voix  des  Muses,  Bordeaux; 
Le  Reve  Poétique,  Ermont;  Le  Semeur,  Autun;  La  Gerbe,  Valenciennes;  L'Hémi¬ 
cycle,  Lille  &  Paris;  Le  Pays  de  France ,  Aix;  La  Revue  du  Siècle,  Lyon;  Le  Titan, 
Beziers;  La  Vie  Provençale;  Marseille;  Le  Feu  follet.  Ferrières;  La  Revue  Méri¬ 
dionale,  Carcassonne;  La  Clavellina,  Perpignan;  L’ Art  Méridional,  Toulouse,-  Ija 
Revue  du  Languedoc ,  Lamalou;  Térro  d' Oc,  Toulouse;  Lou  Félibrige,  Marseille; 
La  Revue  Provinciale,  Toulouse;  Revue  Moderne  du  Centre  et  de  V  Ouest ,  Tours; 
L’ aine  latine,  Toulouse;  i  moltes  altres  que  per  no  rebrerlas  no  sabem  si  surten 
ó  no. 


L’  esprit  de  aquestes  revistes,  ja  constituí  una  lliga 
de  descentralisació  quines  tendencies  anaven  encami¬ 
nades  á  demostrar  V  enveija  de  les  provincies  envers 
París,  mes  fa  pocs  dies,  s’  ha  format  un  comité  re¬ 
gionaliste  á  Tolosa,  quin  domicili  social  es  el  local  de 
1’  Escolo  moundino ,  de  la  mateixa  ciutat.  El  programa, 
conté  els  següents  desitjós:  I.  Descentralisació  administrati¬ 
va.  II.  Descentralisació  económica.  III.  Descentralisació 
intelectual,  a).  Ensenyansa.  b).  Obres  d’  iniciativa  privada. 
— El  dret  de  participació  al  congrés  que  ’s  celebrará  ’l 
23  de  Maig,  está  fixat  á  5  francs.  — Aqueixos  resultats  de 
la  campanya  regionaliste  francesa,  se  dehuen  en  gran  part 
als  esforsos  de  J.  Charles-Brun,  al  qu’  hauríem  sentit  am 
gust  á  Barcelona.- — Desitjem  que  ’ls  nostres  regionalistes 
militants,  assisteixin  al  congrés  de  Toulouse.  En  quant  á 
nosaltres,  tant  ens  alegrem  d’  aixó,  com  de  V  aparició  de 
revistes  internacionals  que  tant  abunden  á  França,  á  Ita¬ 
lia  i  á  Alemanya,  de  les  que  ’ns  ocuparem  un  altre  die.  Per 
aixó  estem  conformes  amb  el  final  del  article  del  Sr.  G. 
Zanné,  publicat  en  el  n.°  58  del  periòdic  catalaniste  Jo¬ 
ventut,  que  diu  aixis: 

«El  sentiment  del  art  es  universal;  las  analogías  de  tem¬ 
perament  apropan  als  homes  més  allunyats  per  las  distan¬ 
cias,  harmonisan  els  pensaments  y  constituheixen  un 
ambient  fill  de  una  mutua  simpatía,  ahont  els  uns  sentint 
y  creant,  yds  altres  sentint  y  admirant,  forman  la  nova  y 
escullida  vatria  artística ,  sense  nom  y  sense  lloch.» 

«««««« 

L’EMIGRANT 

L’  éxit  que  com  sempre  ha  obtingut  ï  hermosa  cançó  de 
Mossèn  Verdaguer,  posada  en  música  per  en  Vives,  ens  mou  á 
publicarla,  com  voldriem  publicar  altres  hermosures  de  la  pos¬ 
tra  llengua,  per  conegudes  que  fossin. 

Dolça  Catalunya , 
patria  del  meu  cor , 
quan  de  tú  s  allunya 
d' any  or  ança  '  s  mor. 
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Hermosa  vall ,  breçol  de  ma  infantesa 
blandí  Pirinea , 

márgens  y  rius ,  ermita  al  cel  sospesa 
per  sempre  adéu! 

Arpes  del  bosch,  pinçans  y  ca  de  nieras 
cantan ,  cantan, 

¡o  dicli  plorant  á  boscos  y  riberas 
¡á  Den  sianf 

Dolça  Catalunya, 
patria  del  men  cor, 
quan  de  tú  s  allunya 
d'  a  ny  oran  ça  ’s  mor. 

¿Hont  trobaré  tos  sanitosos  climas , 
ton  cel  daurat? 

¡mes  ay,  mes  ay!  ¿ hont  trobaré  tes  cimes 
bell  Montserrat? 

En  lloch  veuré,  ciutat  de  Barcelona, 
ta  hermosa  Seul 

ni  eixos  turons,  joyells  de  la  corona 
que  ’  t  posà  A) eu. 

Dolça  Catalunya, 
patria  del  meu  cor , 
quan  de  tú  s'allunya 
d' any orança  's  mor. 

Adéu,  germans;  adéu  siau  mon  pore : 

¡no' us  veuré  més! 

¡olí!  ¡si  al  fossar  hont  jau  ma  dolça  mare 
jo  7  llit  tingués! 

¡Oh!  mariners,  lo  vent  que  men  desterra 
que  ni  fa  sufrir! 

estich  malalt,  mes  ¡ay!  tornaume  á  terra 
que  lli  vull  morir. 

Dolça  Catalunya, 
patria  del  meu  cor,- 
quan  de  tú  s  allunya 
d' any  orança  's  mor. 

J.  VERDAGUER,  Ebre. 


Dibuix  de  R.  DOMINGO 


NOVES  &  VELLES 

» 

Els  grabats  d' aquet  número  essent  molt  mes  inte¬ 
ressants  que  las  reproduccions  d1  afliches  que  teniam 
anunciades,  no  hem  vacilat — una  vegada  mes — ú  mancar 
á  nostra  paraula;  ben  segurs  de  qu’  els  nostros  bons  llegi¬ 
dors  han  de  compendre: 

Que  un  periódich  artístich  no  es  precisament  un  órgano 
poli tich  i  no  nécessite,  ni  deu,  per  tant,  suplir  am  la  seva 
serietat  superficial  de  conducta,  una  serietat  i  una  bona  fe 
interiors  que  li  mancan; 

Que  una  revista  artística,  sense  pretensions  de  dirigir 
res,  ni  de  regenerar  res,  ni  d’  aterrar  cap  ministre,  ni  tant 
siquiera  de  desempenyar  cap  missió  educadora,  pot  ben  be 
viurer  sense  programa  oficial,  com  vivim  nosaltres,  treba- 
llan  de  cor  i  no  de  cap,  am  gust  i  sense  interés,  am  serie¬ 
tat  i  sense  envarament;  dientho  tot  sense  cridar;  parlant  de 
lo  que  ’ns  agrada,  callant,  quan  lo  que  hauriam  de  dir, 
no  ’ns  fa  plaher  ó  ha  d’  esser  causa  d'  una  pena  estéril  i  fi¬ 
nalment  buscant  i  esperant  i  desitjant  l’arribada  d’un  nou 
sigle  daurat  de  nostres  aits  i  nostres  lletres — tot  apuntant 
amb  íntima  satisfacció  en  las  columnas  del  nostre  setmana¬ 
ri  els  noms,  las  obras,  els  aconteiximents  ó  'ls  llibres  que 
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— sortintse  de  la  monotonía  de  la  vida  actual — semblan 
profetisar  dita  arribada. 

Concerts  del  Liceo. — Dos  concerts  solsament  va  dirigir 
R.  Strauss  en  aquesta  temporada  de  quaresma,  pero  l’im- 
presió  que  la  seva  curta  estada  á  Barcelona  va  produirnos 
es  tant  gran,  que  no  podem  resistirnos  al  desitj  de  ferne  es¬ 
ment  en  aquestes  fulles. 

Mai  habiam  sentit,  ni  mai  creiem  tornar  á  sentir  tota 
la  grandesa  solemnial  á  que  la  música  de  coros  pot  arribar 
com  en  aquell  Cap  vespre  del  simpàtich  alemany,  tant  nu- 
trit  de  poesia,  tant  exhuberant  de  color  i  sobre  tot  tant  ric 
de  mitjas-tintas.  Tota  la  poesía  de  las  últimas  horas  de  la 
tarde,  am  totas  las  remors  deis  camps  que  van  dormintse  i 
de  las  aiguas  qu’  es  preparan  á  rebrer  el  cos  ardent  del  sol, 
ha  sapigut  enclóurelas  en  el  sen  coro  el  music,  am  tanta 
precisió,  facilitat  i  grandiositat  al  mateix  temps,  que  sen¬ 
tint  el  seu  cant  ens  semblava  trobarnos  devant  de  la  Natu¬ 
ralesa  am  veu:  d'  una  naturalesa  quinas  harmonías  inte¬ 
riors  es  desvetllesin  brollant  al  exterior  en  forma  de 
paraulas  musicals. — Aquí,  creyem  que  le  Strauss  va  tenir 
present,  primer  que  totas,  aquella  definició  de  la  Bellesa 
que  mai  habiam  comprés  ben  be  del  tot,  i  que  desde  ’1  seu 
Cap  vespre  se  ’ns  ha  fet  clarísima:  bellum  ex  abundantia  ve¬ 
ritat  is. 

I  vetaquí  que  ’ns  veyem  obligats  á  retreure  impresions 
grossas,  potser  tant  grossas  com  la  que’ns  varen  produir 
1’  últim  acte  de  las  Walkirias  i  els  tres  del  Siegfried,  pera 
donarvos  idea  de  lo  que’ns  va  conmoure  aquella  Vida  de 
1’  Héroe — també  de  Richard  Strauss — sobretot,  la  segona 
vegada  que  va  dirigiria. 

Desconeixedors  del  ofici,  cap  valor  tècnic  poden  tenir 
las  nostras  críticas  pels  músics,  encara  que  parlem  de  mú¬ 
sica;  i  es  per  aixó  que  insistim  en  parlarvos  de  la  nostra 
impresió,  en  cual  nom — únicament — escribim. 

Els  procediments — diriam  filosofies — de  Strauss'  en 
aquet  poema  sinfonich  ens  varen  semblar  els  mateixos  ja 
adoptats  per  Wagner;  buscant  de  las  cosas  el  tret  caracte- 
ristich  i  revelando  musicalment  en  forma  de  motiu.  Aquet 
traball  de  interpretació — suposant  una  cultura  filosófica  á 
la  que  no ’ns  tenen  acostumats  desgraciadament  els  nostros 
músics — ja  desde  bon  principi  ens  va  predisposar  favora¬ 
blement  envers  del  poema.  I  quant  desde  el  motiu  del 
Héroe,  tant  gran  i  espiritualment  fort,  varen  anar  sortint 
de  b  orquesta  el  de  la  companya,  débil  i  tremolós  al  co¬ 
mençament,  insistent  despres  i  finalment  absolut  i  tendra- 
ment  sugestiu;  el  del  combat  heroic  i  un  xic  aparatós;  el 
de  1’  enveja  enmatzinat  i  ridicol;  els  de  las  obras,  grans  i 
nets  com  altres  tantas  afirmacions  i  finalment  el  de  la  re¬ 
nunciado,  ja  mitj  pintat  am  la  porpra  del  triomf,  sense 
contar  tants  d’  altres  incidentals  qu’  ara  no  sabriam  preci¬ 
sar;  la  predisposició  favorable  del  principi  desvingué  since¬ 
ra  admiració  i  1'  admiració  no  trobaba  forma  mes  justa 
d’  expresarse  que  1’  aplauso. 

Faltariam  á  la  nostra  propia  veritat  si  alhora  que  fer 
constar  la  nostra  admiració  pel  músic,  no  constatéssim  igual¬ 
ment  dos  observacions  dirigidas  principalment  al  filósop. 


En  primer  lloch  la  concepció  filosófica  del  combat — en¬ 
cara  que  musicalment  resulti  potser  el  troç  mes  atrevit  del 
poema — ens  va  semblar  petita  i  masa  exterior.  Hauriam 
desitjat  un  combat  concebut  menos  militarment.  Sense  que 
poguesim  ferres  per  evitarho,  cada  vegada  que  sortia  aquell 
motiu  del  combat  1’  Héroe  se ’ns  empetitia  adintre  nostro, 
transformantse  en  un  director  volgar  de  renyinas  guerre¬ 
ras.  En  soma,  creyém  qu’  el  filósop  va  equivocarse  pre¬ 
nent  1’  accesori  per  lo  principal,  en  aquet  troç  del  seu 
poema. 

L’  altre  observació  que  volíam  fer  constar,  es  potser 
més  important,  potser  menos  que  la  que  venim  de  fer. 

La  concepció  de  «L’  Héroe»  en  lo  poema  de  Richard 
Strauss,  es  la  mateixa  de  Wagner  al  concebir  á  Wotan,  el 
seu  fill  mes  gran. 

La  forma  d’  expresió  es  distinta;  las  circunstancias,  las 
manifestacions,  1’  argument — en  una  paraula — del  poema 
no  te  res  que  veure  am  la  grandiosa  Trilogia — pero  1’  essen¬ 
cial  del  carácter  de  «L’  Héroe»,  estaba  ja  filosòficament 
en  1’  ánima  de  Wotan. 

Per  aixó  deiem  que  la  nostra  segona  observació  es 
potser  menos,  potser  més  important  que  la  primera.  Tot 
depèn  de  1’  importancia  que  donguém — dintre  de  1’  obra 
musical — á  la  idea  filosófica. — Wagner  l’hi  donaba  tota. 


ELEGÍAS  DE  GOETHE 


(Traducció  de  Maragall) 


En  eixa  ierra  clàssica,  me  sento 
tot  ple  d' entusiasmes;  aquí  ’m  parlan 
lo  passat  i  7  present  am  vius  encisos. 

Seguint  ne  los  concells,  ab  mà  ben  llesta 
i  cada  dia  ab  nou  pl aher ,  fullejo 
las  obras  dels  antichs,  mes  retenintme 
V  Amor  ompla  mas  nits  d'altra  manera: 
si  h  sodi  la  meytat  sabi,  socne,  en  carnbi 
doblement  benhaurat  ;  i  ¿no  es  apendre 
al  mateix  temps,  lo  contemplar  las  formas 
de  lo  pit  de  V  aymada,  en  tant  devait  a 
la  meva  uní  á  recorrer  sa  cintura ? 

Llavor  as  comprendí  bé  ’ls  marbres  artístichs: 
penso  i  comparo;  veig  ab  ulls  que  palpan 
i  toco  am  rnans  que  veuen.  Si  l'aymía 
me  roba  de  lo  jorn  bastantas  horas, 
tambe,  en  paga,  de  nit  m'en  dona  algunas, 

puig  també  enralioneni .  no  es  tot  besarse; 

i  si  7  somni  la  veris,  jec  i  medito. 

Molts  cops  lie  fet  poesías  en  sos  brassos 
i  la  mida  he  contat  de  los  liexámetres 
ab  los  dits,  á  pleret,  demunt  sa  esquena. 
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Respira  suau  ment  en  sos  ensomnis, 

son  ale  pit  endins  m’entra  i  V in  flama . 

— En  tant  V Amor  manté  la  llantia  encesa 
pensant  ab  aquells  temps  en  que  solia 
fer  un  igual  servey  als  triunviros. 


mateixa  arrel. — Llavors  el  riu  de  las  tres  riberas  va  fer 
sos  tres  camins  i  la  varietat  aparesqué  sobre  la  terra.  Els 
Brahmans  s’  enfoncaren  en  la  lectura  dels  seus  llibres, — 
els  Chatrias  i  els  Vaicias  ompliren  la  ciutat, — i  tots  se 
varen  fer  servir  dels  Sudras,  tots,  fora  Nadara  que  conti¬ 
nuà  vivint  en  soletat. 


— Dius ,  aymada,  que  quan  eras  petita 
no  feyas  gens  de  goig,  i  que  ta  mare 
te  'n  tenia  ab  or  rida,  fins  que  prompte 
suaument  vas  esclatar  ab  la  creixensa. 

Ho  crech:  fins  me  complau  V imaginaríem 

com  una  criatura  extraordinaria . 

I.a  flor  del  cep  no  te  color  ni  forma, 
mes  los  raliíms  després,  madurs,  sucosos 
son  lo  dalit  dels  deus  i  lo  dels  homes. 

* 


I  quan  tots  reien  de  Nadara,  compadint  el  seu  ensopi¬ 
ment, — el  fill  de  las  divinitats  inventà  el  Haut  de  cordas 
musicals — i  omplí  de  visions  germanas  d’  ell  la  soletat. 


HASTINAPURA 

¡Hastinapura,  vila  d’elefants! — Elefants  blancs  d’im- 
becilitat  somniosa;  elefants  negres  i  petits  de  biliosas  en- 
tranyas;  elefants  fugits  de  quadras  de  princeps  am  tronos 
sobre  ’ls  seus  lloms;  elefants  sagrats,  benvolguts  i  reveren¬ 
ciáis  dels  seus  germans:  Hastinapura,  vila  d’elefants! 


— A  la  tardó  en  la  llar  de  los  pagesos 
la  11  uenta  flama  espetegant  s'  aixeca 
de  V apilada  brosta:  aquestos  vespres 
m' alegra  encara  mes,  puig  ans  qiCen  brasas 
V abrusat  feix  entre  la  sendra  ’s  fongui 
ve  Vaymia;  flamejan  altra  volta 
la  brossalla  i  las  teyas  i  sens  torna 
la  tebi  a  nit  esplendorosa  festa . 

Mes  ella  al  sendemá  á  punta  de  dia 
deixa  lo  llit  d'amor,  tota  enfeynada, 
d  desvetllar  ab  trasa  entre  las  cendras 


la  flama  un  altre  cop ;  la  mell or  gracia 
que  7  deu  Amor  donà  á  la  postur  era 
fou  la  de  desvetllar  novas  delicias 
que  'ii  cendras  semblan  suaument  colgadas. 


f.  W.  GOETHE 


FAULAS  INDIAS 

NADARA 

Aquet  fou  el  fi  11  de  las  divinitats. — Fou  el  fill  de 
Brahma,  nascut  de  Brahma,  com  la  rosada  neix 
dels  núvols  roijos  de  1’  Aurora. — Son  nom  era  Nadara  i 
vivia  en  mitj  de  la  soletat. 


Eran  aquells  temps  del  comensament,  quan  encara  las 
cosas  no  feien  obra  seva, — i  totes  sortien  fredament  de  la 


Daytia, — íill  de  Diti, — entraba  aquella  tarde  per  las 
tevas  portas:  Hastinapura,  vila  d’  elefants!  Ell  venía  á  par- 
larvos  d’  altra  vida  i  començà  tractantvos  d’  elefants;  de 
la  vostra  vila,  en  digué  vila  d’  elefants. — Llavors  tot  fou 
indignació  dintre  ’ls  teus  murs,  Hastinapura,  i  Daytia  va 
morir  sota  las  potas  airadas  dels  teus  fills,  Hastinapura, 
vila  d’  elefants! 


I  Daytia  ’s  va  emportar  al  Nirvana  la  Redempció  que 
había  somniat  per  tú  i  tú  seguirás  dihente  sempre: — pobre 
Hastinapura,  vila  d’  elefants! 


EL  VANAPRASTHA  SABI 

Era  un  Vanaprastha  sabi  que  sabia  la  perfecció — i  la 
cercaba  per  tot. 

Va  veure  imperfeccions  en  els  seus  pares — i,  indignant- 
se,  els  va  deixar. 

Va  descubrir  imperfeccions  en  las  sevas  germanas — i, 
matantlas,  seguí  caminant. 

Va  enamorarse  d’  una  bayadera  jove  i,  coneixent  la 
seva  vida, — va  ofegar  l’amor  á  dintre  seu. — 

I  va  entrar  á  la  selva,  ahont  per  primera  vegada  va 
dirse  á  sí  mateix  el  Vanaprastha  sabi. — 

Un  día  parlava  amb  un  chacal  de  las  tristesas  de  la 
vida  i  li  va  dir: 

— Jo  visc  aquí  á  la  selva  perque  conec  la  perfecció  i  no 
puc  soportar  las  imperfeccions  dels  homes. 

Llavors,  rient,  el  chacal  va  dir  al  Vanaprastha: 
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—  I  sabs  tú,  per  ventura,  la  1  ley  de  la  selva? — Si  lacone- 
guesis,  també  trobarías  imperfeccions  á  la  selva  i  tampoc 
aquí  viurías. — 

Tú  no  has  escoltat  la  paraula  de  Brahma, — pobre  Va- 
naprastha, — i  no  sabs  qu  en  aixó  precisament  está  el  poder 
i  la  sabiesa  santa,  en  treurer  perfecció  d’  imperfeccions. 

EL  POBRE  HOME 

En  temps  d’  un  gran  diluvi  qu'  había  de  caurer  sobre 
la  terra  omplintla  tota,  un  bon  home,  inspirat  per  Deu,  va 
construir  la  primera  barca. 

Els  homes  reien  d’  aquell  pobre  home  que  feie  una 
casa  com  totas  las  demés,  pero  de  tal  manera  que  dreta  no 
’s  podia  aguantar  sobre  la  terra. 

I  quan,  obrintse  el  cel,  tota  la  terra  va  anantse  omplint 
d’aigua,  tots  els  homes  moriren  ofegats  i  sols  va  poder 
salvarse  el  pobre  home  de  la  casa  feta  malament. 

(Bel  Montly  Rc.'icw,  de  Madras) 


ITALIA  VITALIANI 

A  NOVEDADES 


M  entres  preparém  el  número  vinent,  tot  ell  dedicat  als 
■  nostres  amichs  Rusiñol  i  Sainati,  autors  de  1’  Ale¬ 
gria  que  pasa  en  italià  i  á  la  creadora  sujestiva  de  Zaira — 
la  señora  Italia  Vitaliani — ens  cal  manifestar  el  gust  am 
que  cada  nit  venim  asistint  á  las  representacions  que  am 
la  seva  companyia,  dirigida  per  en  Cario  Duse,  está  do¬ 
nant  á  Novetats  la  modesta  i  notabilísima  actriu  italiana. 

Desgraciadament  no  sempre  las  obras  representadas 
están  á  1’  altura  dels  seus  intérpretes  i  d’  aixó  qui  ’n  dona 
la  culpa  al  públich;  qui  als  crítics  de  teatros  que  no  han 
sapigut  imposarse;  qui  al  mateix  empresari  del  teatro. — 
Nosaltres  creyém  que  tots — i  fins  nosaltres  mateixos — tenim 
una  part  de  culpa  en  aquesta  desgracia  general,  tota  vegada 
que  encara  no  hem  pogut  arribar  á  esser  en  majoria  adin- 
tre  del  públic  i  á  cultivar  els  nostros  gustos  am  tal  inde¬ 
pendencia  i  entusiasme  que  ’ls  fem  trionfar  definitivament 
á  Barcelona — desitjosa,  per  altre  par,  de  fer  un  cambi  en 
materia  d’art. 

Agrahím  de  tot  cor  á  la  senyora  Italia  Vitaliani,  vetllas 
tan  hermosas  com  aquella  en  que  tan  intensa,  sobria  i  ve¬ 
ritablement  encarnà  la  seva  part  á  «Come  le  foglie»  i  repre¬ 
sentacions  tan  exquisidas  com  la  de  «La  Locandiera»  en  la 


que  després  d’  ella  en  Duse  i  en  Zopetti  varen  estar  admi¬ 
rables;  agrahím  á  la  senyora  Italia  Vitaliani  aquella  inter¬ 
pretació  de  la  «Seconda  moglie»  de  Pinero,  en  quin  últim 
acte  l’artista  forastera  trobá  una  actitut  tan  justa  al  entrar  al 
seu  departament  per  suicidarse  que  amb  aquella  sola  actitut 
encarná  i  resumí  grandiosament  tota  la  trajedia  del  autor 
inglés;  li  agrahím  igualment  la  serietat  artística  am  la  que 
casi  tota  la  nit  redimí  als  nostres  ulls  la  «Signora  delle 
camelie»  i  finalment  li  quedém  agrahits  per  la  dignitat  am 
que  passà,  sense  embrutarse,  per  una  obra  de  tan  poca 
consistencia  artística  com  es  «Zazá». 

Tornarém  á  parlar— com  hem  dit — del’  Italia  Vitaliani 
en  nostro  número  vinen  i  entre  tant  recomaném  ais  nostros 
llegidors  aficionats  al  art  pur  i  verdader  1’  asistencia  fre¬ 
qüent  á  Novedades. 

ÍM&MMáMMSSMMSáMMSSáMSMSá. 


REVISTAS  NOVAS 

Tres  n  hem  rebut  escritas  en  llengua  castellana  que 
mereixen  una  menció  especial: 

Arte  Joven. — En  Ruíz  Picasso,  arribat  fa  poch  temps 
á  Madrit,  no  dorm  un  moment,  estudiant,  corrent,  pintant 
i  apuntant  per  aquells  carrers  i  carrerons  de  la  «Tierra  de 
los  chulos». — Fruit  principalment  de  la  seva  activitat  secun¬ 
dada  per  bons  amichs,  ha  vist  la  llum  á  Madrit  un  perio- 
dich  nou — Arte  Joven — que  per  ara,  sobre  tôt  en  la  part 
gráfica,  no  comença  malament. 

Mercurio. — En  el  primer  número  d’ aquesta  revista  cas" 
tellana,  s’  hi  veuen  treballs  dels  nostros  amichs  Pío  Baroja 
— que  no  desconeixen  els  nostros  llegidors; — Vicente  Colo¬ 
rado,  1’  amich  dels  escriptors  joves;  Camilo  Bargiela,  bon 
company  i  prosista  cuidados;  Bernardo  G.  de  Candamo, 
etcétera,  etc.  Desitjém  llarga  vida  al  serios  semanari. 

Revista  Moderna.  —  Quatre  números  hem  rebut  á’ 
aquesta  revista  que  amb  acertat  gust  literari  se  publica  á 
México.  Del  seu  director  E.  Valenzuela,  es  recomanable  un 
cuento  titulat  «Un  viaje  de  Bodas»  i  del  seu  redactor  jefe 
J.  Urueta,  un  traball  titulat  «Dulcinea»,  ple  de  originalitat. 


Escampa  i  litografía  Seix,  Sant  Agustí,  i  á  7,  Barcelona  (Gracia) 
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EN  SAI  NATI 


i  «L’  Alegría  que  passa»  en  italià 


Ja  tothom  sab  com  va  representarse  1’  Alegría  que  passa 
en  italià  i  que  sobretot  per  els  papers  sentimentals  den 
Joanet  i  de  la  Zaira,  se  pot  dir  que  V  habem  vista  per  pri¬ 
mera  vegada. — Si  no’s  pot  dir,  nosaltres  de  tots  modos 
aixís  ho  declaràrem  á  Texcelent  actriu  italiana,  tant  bon 
punt  se  baixà  ’1  teló  després  de  la  gran  ovació  de  que  fou 
objecte  ella  i  tota  la  companyia  al  acabar  la  primera 
representació  de  la  traducció  italiana. — Tothom  sab  tam¬ 
bé,  am  quina  espontaneïtat  verament  artística  s’  encarrega¬ 
ren  de  papers  considerats  com  secundaris,  les  primeres 
parts  de  la  companyia  i  ningú  ignora  tampoc,  queds  que 
no  prenien  part  activa  ó  parlada  en  1’  obra  den  Rusiñol, 
figuraven  entre  ’ls  grupos  de  poble  donant-hi  aquell  relleu 
que  tant  realçà  la  traducció  italiana. 

Lo  que  pocs  saben,  ademés  de  no  saber  l’italià,  es  com 
se  feu  la  traducció  i  com  en  definitiva  te  mes  interés  con¬ 
tar  aixó  qu'esplicar  perqué  ’ns  varem  comprar  unes  saba¬ 
tes  de  xarol  ó  altres  prendes  de  vestir,  omplirém  columnes 
de  Pel  &  Ploma  amb  aquesta  relació. 


había  trobat  mitja  dotzena  de  solucions  diferents;  en  Rusi¬ 
ñol  triaba,  i  aixís  se  traduí  Y  Alegría  que  passa ,  quines 
modificacions  admeses  per  l’ autor,  han  notat  ja  els  nostres 
crítics  mes  eminents.  A  nosaltres  ens  sembla  que  si  l’autor 
no  hi  te  res  que  dir,  menos  poden  retreurer  el  cambi  els 
demés. — Ademés,  la  traducció  castellana,  es  del  mateix 
Rusiñol  i  encara  es  mes  diferent,  perque  els  modismes  ca¬ 
talans,  s’han  de  traduir  amb  altres  modismes  quin  sentit 
entenguin  els  que  parlin  de  naixensa  la  llengua  de  la  nova 
versió.  Escoltant  1’  italià  en  català ,  no’s  pot  formar  criteri. 

Un  cop  feta  i  aprobada  la  traducció  arribà  una  nit  en 
Sainad  acompanyat  den  Duse  i  d'altres  amics  i  entre  cinq 
ó  sis  se  posaren  à  fer  les  copies  necessàries  acabant  cap  á 
les  nou  del  matí  i  engrescantse  el  Director  de  la  Companyia 
Vitaliani  ú  fer  el  paper  de  Pugno  di  ferro ,  que  ningú  hau- 
rie  gosat  proposarli.  Ademés  d’ aquet  engrescament,  tin¬ 
gué  ’l  de  fernos  una  macarronada  colosal,  obsequi  que  feu 
mes  agradables  les  catorze  hores  de  treball  de  copia  i  dic¬ 
tat,  treball  al  qu’  assistien  fent  broma,  vuit  ó  deu  amics 
badocs. 

El  día  de  la  funció,  encara  ’n  faltaben  dos  pera  ’l  dele¬ 
gado  de  no  sabem  qui,  i  sort  que  ’l  germà  den  Rusiñol  se 
fica  en  política,  sino  aquell  vespre  no  hi  había  alegría. 


La  companyia  de  1’  Italia  Vitaliani,  va  arribar  á  Barce¬ 
lona  cap  al  final  de  les  representacions  del  Teatre  Líric 
Catalá  i  per  xó  i  la  proximitat  de  Novedades  i  del  Tívoli, 
aquet  fou  el  primer  teatre  que  visitaren  els  actors  italians, 
quan  no  tenien  feina  en  el  seu. — L’ últim  día  en  que ’s  re¬ 
presentà  V  Alegría  que  passa,  en  Sainad  era  un  dels  espec¬ 
tadors  i  tot  el  seu  temperament  d’  actor  ple  de  vida,  va 
vibrar  al  sentir  1’  agre-dolç  de  les  paraules  del  clown. 
Aquella  mateixa  nit  ja  va  voler  començar  la  traducció  i 
cada  vespre,  al  sortir  dels  teatres,  se  reunien  alguns  amics 
den  Rusiñol  i  den  Sainati  pera  assistir  á  la  traducció  i 
dihem  assistir  en  lloc  de  pendrer  part,  perque  1’  espectacle 
den  Rusiñol  i  den  Sainati  parlant  1’  un  en  catalá  i  1’  altre 
en  italià  i  entenentse  perfectament,  era  una  torna  de  diver¬ 
sió  diaria  á  la  que  no  faltabem  mai.  Els  primers  dies,  es  á 
dir,  les  primeres  nits,  els  hi  feien  de  costat  tres  ó  cuatre  in¬ 
tèrprets  voluntaris  que  poc  á  poc  se  desacreditaren  un  cop 
gastat  el  petit  dipòsit  de  paraules  apreses  en  els  bastidors 
dels  teatres.  Els  espectadors,  també  hi  deiem  la  nostra,  pero 
generalment  no  servie  de  res  perque  en  Rusiñol  ja  sabia 
ferse  entendrer  i  en  Sainati  en  un  obrir  i  tancar  d’  ulls  ja 


Durant  aquelles  nits  de  treball  febrós,  se  feu  simpàtic 
en  Sainati  á  tots  els  que  ’l  rodeijavem,  i  de  més  á  més, 
demostrà  ser  un  xicot  excepcionalment  intel·ligent  i  treba¬ 
llador.  Aquí,  generalment  posa  de  mal  humor  el  treball 
excessiu;  i  en  cambi,  éll  i  ds  seus  companys  semblava  que 
la  feina  ds  posés  alegres,  barreijant  qüentos  i  brometes  á 
cada  frase  llesta.  Per  xó,  es  un  d’  aquells  que  si  bé  repre¬ 
senta  papers  escrits  per  altres,  sempre  ’n  té  una  pera  dir 
de  la  propia  cullita,  i  no  ’n  volém  més  mostra  que  la  que 
1’  hi  sentirem  dir  anant  á  veurer  un  quadro,  al  estudi  d’un 
amic  que  d  té  en  un  d’  aquells  hermosos  carrers  del  En- 
sanxe  mitx  plantats,  mitx  edificats  i  mitx  roblerts  de  fanc. 
Mentres  caminavem  serpenteijant  mansanes  de  cases,  al 
veurers  lluny  dels  llocs  que  coneixíe  ’s  va  parar  en  sec  i 
amb  aquella  cara  que  té  tant  movible  ’ns  va  dir:  Per  qué 
nï  habeu  fet  venir?  Que  no  sabeu  que  pera  sortir  de  Barce¬ 
lona  he  de  demanar  permís? 

D’altres  podríem  dirne,  pero  no  es  pas  per  aixó  que  ’ns 
agrada  el  jove  actor;  lo  que  ’l  fa  més  digne  dels  nostres 
bons  recorts  i  amistat,  es  l’interés  que  tenen  per  ell  totes 
les  qüestions  artístiques,  prenent  la  seva  carrera  no  solza- 
ment  com  un  medi  honrós  de  guanyarse  la  vida,  sino  com 
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Esculpiera  antiga  espanyola,  d’  autor  desconegut 


la  vida  sencera;  per  ell,  el  teatre  es  el  mon  i  d’  ell  ne  surt 
tot  i  á  n’ell  pot  anarhi  tot;  per  aixó  ha  aprofitat  la  seva 
estada  á  Barcelona  pera  estudiar  lo  que  ’s  fa  de  teatre  i  no 
podent  apendrer  á  representar,  ha  fet  el  qu’  ha  pogut  pera 
endursen  cap  á  la  seva  terra  les  obres  que  millor  poden 
ser  compreses  en  altres  terres  que  no  tenen  les  nostres 
costums. 

Per  xó  publiquem  gustosissims  el  seu  retrato  dibuixat 
per  en  Casas  i  ’l  dibuix  den  Rusiñol,  perque  uns  extran- 
gers  que  portats  aquí  per  feines  forasteres  à  las  nostres 
cabòries,  s’interessin  per  lo  que  ’ns  mou  á  nosaltres,  son 
molt  més  nostres  germans  i  mereixen  més  les  nostres  con¬ 
sideracions  que  la  gent  de  casa,  que  no  interesantse  per 
res,  cada  dia  vol  joguines  noves. 

A  continuació  publiquém  un  fragment  de  la  traducció 
den  Sainati,  sent  justament  el  dialec  entre  ’l  Joanet  i  i 
\clown,  paper  que  ’l  nostre  amic  representà  molt  personal¬ 
ment  encarnantse  en  la  pell  d’  un  scogni{{o  napolità,  més 
aixerit  i  ple  de  solta  que  ’l  nostre  pobre  nyébit  ple  de  ran¬ 
cúnies  i  de  furioses  enveijes.  El  clown  de  /  Alegria  en 
italià,  es  més  llógic  que  ’n  català,  encara  que  ’n  Rusinol 
no  haigi  pensat  mai  en  fer  una  obra  naturaliste. 

Ademés  de  i  Alegria,  s’  emporta  en  Sainati  cap  á  Italia, 
altres  obres  que  no  volém  citar  fins  à  saber  quin  éxit  han 
tingut,  de  por  de  fer  mal  als  autors,  per  un  excés  d  amis¬ 
tat,  com  ha  succehit  en  recents  cxperiencies  qu’  es  inútil 
recordar. 

Al  anarsen  el  nou  amic  de  la  nostre  ciutat,  1’  hi  desit- 
ém,  ademés  de  bona  sort,  que  torni  aviat  à  fernos  veurer 


am  la  seva  bona  companyia  i  aixerida  conversa,  qu’ ell  es 
una  d’  aquelles  alegries  que  passen  en  la  grisenca  i  mal¬ 
carada  vida  barcelonina. 
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LES  FOGUERES  * 


i 


— Donzella  enamorada 
que  any  ores  ion  amant , 
somriu,  que  es  arribada 
la  nit  de  Sant  Joan. 

. L '  aufdbrega,  esponjosa, 
treuf  brots  en  abundor , 
i  exhala,  generosa, 

Ja  seva  forta  olor . 

El  fred  de  V  anyorança 
nosaltres  no  7  sentim: 
som  flors  de  V  esperança 
que  la  tristor  guarim. 

I.es  fogueres  Uengotegen 
i  espurnegen 

tot  un  cel  d ’  estrelles  d ’  or. 

Oui  en  llurs  flames  no  s’  inonda 
no  deixonda 

ni  sent  batre  mai  el  cor. 


II 

Donzell  a  adolorida 
que  a  pars  un  lliri  groc, 
si  vols  fruir  la  vida 
no  vagis  lluny  del  foc. 

Al  cor  que  encara  es  tendre 
no  ’l  privis  de  cremà: 
no  hi  pensis  en  la  cendra 
que  deixarem  demà. 

Saltem,  saltem,  minyones, 
cantant  alegrament! 

c!> 

Volem  com  papallones 
pel  mig  del  foc  roent! 

Les  fogueres  Uengotegen 
i  espurnegen 

tot  un  cel  d '  estrelles  d ’  or. 

Oui  en  llurs  flames  no  s’  inonda, 
no  deixonda 

ni  sent  batre  mai  el  cor. 

IGNASI  IGLESIAS 


(*)  Del  llibre  Ofrenes ,  pròxim  á  publicar-se. 
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RECORT  DE  LA  MI-CAREME 


ELS  FERRETS 


Desde  la  crónica  monumental  del  Temps  fins  á  les 
correspondències  plenes  d’  agradable  xarra- 
dissa,  qu’  en  Coll  envía  á  la  Veu  desde  París,  tots  els 

'  ;  •  •  '  '  ■  ^  ■  *  A.— " 

periodistes  parisencs  han  parlat  de  la  mort  d’  un  po¬ 
bre  poeta  desconegut  de  la  gent,  pero  popular  entre  ’ls 
que  bé  ó  malament  fan  vida  d’  art  á  París. 

Era  1  biografiat  per  els  periòdics,  un  home  molt 
diferent  del  qu’  han  dit:  els  uns  el  presenten  com  un 
vividor  discret;  d’  altres  com  un  poeta  dolent  i  molts, 
ne  parlen  fins  tractantlo  de  poeta  bó.—  Aquesta  es  la 
vritat,  aixís  com  la  primera  opinió  no  es  cap  mentida. 
L'  Albert  Poussin,  quan  el  vaig  coneixer,  era  un  vell 
escardalenc,  de  roba  blanca  neta,  mentres  la  negra  era 
lluenta.  No  demanava  mai  un  cèntim  á  ningú,  pero 
tampoc  pagabe  mai  res.  Aceptaba  dinars  i  sopars  á 
cambi  de  conversa  i  com  á  últim  tret,  venie  á  poc  preu 
un  llibret  de  versos  qu’  era  V  única  obra  de  tota  la 
seva  vida;  1  única,  pero  bona;  desde  ’1  primer  vers 
fins  á  P  últim,  cap  s’  habia  escapat  á  les  af anades 


d’  altres  poetes  i  aquets  eran  sino  de  lo  millor,  de  lo 
mes  conegut  de  França. 

Entre  les  composicions  una  ’s  feu  célebre  perqué 
f  hi  valgué  un  premi  de  la  societat  protectora  dels 
animals,  no  perqué  ell  ne  fos,  sino  perqué  parlá  d’  una 
pobra  euga  morta  de  trevallar,  am  verdadera  emoció 
de  compassió  envers  els  irracionals.  Els  altres  animals 
se  coneix  que  no  corresponien  al  poeta  am  la  caritat 
que  ’s  mereixie,  segons  se  despren  d’  una  composició 
en  la  que  cansat  de  rebrer  portes  per  els  nassos,  de- 
clarabe  al  final  que  no  podie  entrar  en  lloc,  dihent: 

Je  suis  prisonnier  dans  la  rue! 

Lo  millor  de  1’  ánima  den  Poussin,  era  la  dignitat 
am  la  que  trobava  la  solució  dels  problemes  mes  in¬ 
solubles,  quan  se  1’  hi  parlava  de  la  seva  poca  pro¬ 
ducció  i  gran  temps  disponible:  á  les  hores  vos  deie: 
els  artistes,  venen  á  ser  una  gran  orquestra;  els  genis, 
fan  de  director;  els  que  tenen  talent,  toquen  els  ins¬ 
truments,  desde  ’l  violí-solo,  fins  als  ferrets. 

Tots  han  de  tocar  bé  i  á  temps  i  si  ’l  deis  ferrets  se 
descuida  de  tocar  els  copets  en  el  moment  marcat,  el 
conjunt  pert  aquella  nota  petita,  pero  justa.  Jo,  deie 
en  Poussin,  no  mes  toco  els  ferrets;  pero  de  temps  en 
temps  se  sent  el  meu  trine  donat  á  temps  i  bonic  i  no 
faig  nosa  á  ningú;  dels  meus  pobres  versets,  d’  altres 
n’han  fet  sinfonies  i  ja  veuen,  deie  triomfalment,  com 
hé  fet  la  meva  tasca. 

D’  aquesta  deria  del  pobre  poeta  vell,  ningú  n’  ha 
parlat,  i  es  la  més  útil  de  coneixer  en  aquet  món  ahont 
tants  que  deurien  tocar  els  ferrets,  de  temps  en  temps, 
se  dediquen  á  tocar  el  violón  sense  parar. 
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Dibuix  de  A .  MAS  Y  FONTDEVILA 


L’ALLEGRIA  CHE  PASSA 

(Fragment) 

SCENA  4.a 

Clown  e  Giovanni 

Clo.  (Preparando.)  Quà...  il  tappeto...  ricamato  dalle  tar- 
me...  I  pesi...  vuoti  di  dentro.*.,  come  il  suo  padrone... 
e  tanti  altri  che  conosco  io...  qui  il  tavolo  dei  busso- 
lotti...  il  tavolo  del  ministero  dell’ interno. ..  qui... 

Gio.  Avete  finito  la  preparazione?  (Avicinandosi.) 

Clo.  Non  manca  pi ù  che  Mastica  brodo,  la  scimia... 

Gio.  Fúmate?...  (Off  rendo  un  sighero.) 

Clo.  Secondo  le  occasioni  e  secondo  i  paesi...  per  esempio, 
adesso,  se  voi  volete  io  potrei  fumare... 

Gio.  ( Sorridendo  ojfre  due  o  tre  sigheri.)  Prendete... 

Clo.  Grazzie  mio  principe.  Siete  di  questo  paese? 

Gio.  Sono  il  figlio  del  Sindaco. 

Clo.  Cosí  giovine?  Eccellenza  questa  è  casa  vostra... 

Gio.  Grazzie...  grazzie...  Abítate  in  tre  in  questa  casa? 

Clo.  (Sorridendo.)  Il  cavallo  e  la  scimia... 

Gio.  E  scusate...  quella  giovanetta  è  la  figlia  del  Pugno  di 
ferro? 

Clo.  Ma  che  figlia!...  buon  giovine.  (Quasi  dicesse,  ingenuo.) 

Si  dice  cosí...  per  salvare  l’onore  del  carro!  Ella  è  ve- 
nuta  al  mondo  sul  cilione  di  una  strada  maestra...  o 
nel  abbandonato  casolare  d’un  cantoniere...  o  forsanco 
in  un  deserto  fienile!...  Certo  è  che  nacque  di  passag- 
gio...  come  i  colombi  viaggiatori.. .  Dio  perdoni  i  nos- 
tri  peccatiü 

Gio.  Infelice!...  Ma  perche  vive  con  quest’...  uomo!? 

Clo.  (Con  semplicitá.)  La  domata  da  bambina... 

Gio.  (Guardando  il  carro.)  Povera  creatura...  e  voi  di  dove 
siete? 

Clo.  Di  dove  sono...  io...  (triste)  e,  lo  sappiamo  noi  forse? 

Sicuramente  nacqui  anch’io  alio  svolto  d’una  strada 
mulattiera!...  Avete  visto  dopo  un  acquazzane  di  pieno 
luglio...  che  ogni  goccia  d’acqua  caduta  su  un  mucchio 
di  polvere  fa  nascere  un  piccolo  verme?  Cosí,  devo 
essere  nato  ioü 

Gio.  Non  mi  fate  ridere... 

Clo.  (Triste  ma  con  accento  quasi  brutale.)  No  non  c’é 
da  ridere.  Una  lagrima  dopo  un  orgia...  caduta  nella 
polvere...  oplá...  un  salto  mortale...  e  da  quella  pol¬ 
vere  una  vita!!... 

Gio.  Ma  questo  è  nascere  alia  ventura! 

Clo.  Alia  sventura!  Questo  è  nascere  da  un  seme  perduto... 

da  un  chicco  di  grano  caduto  nel  bel  mezzo  délia  via, 
dal  sacco  d'un  carro...  e  che  nemmeno  gli  uccelli  han- 
no  voluto!... 

Gio.  (Tristemente.)  Senza  una  culla?! 

Clo.  Senza  nulla!...  Scommetto  che  mi  hanno  battezzato 
nel  rigagniolo  della  strada!... 

Gio.  (Sorridendo  tristemente.)  E  per  confetti  una  buona 
grandinata!... 


Clo.  Ma  che  grandinata!...  (Brutalmente  allegro.)  Un  sole 
splendido  ni  pieno  merigio...  grande  come  un’immen- 
sa  torta!...  Il  male  si  fú  che  all’alba  della  vita,  incomin- 
ciarono  i  mici  malanni...  avevo  quattro  anni  e  servivo 
giá  da  palla... 

Gio.  Da  palla?... 

Clo.  Da  palla  volante...  II  marrano  che,  avrebbe  dovuto, 
darmi  da  mangiare...  sdraiato  colla  schiena  sú  un 
cuscino...  mi  rotolava  per  aria,  coi  piedi,  con  tanto 
garbo...  che  prima  ancora  di  saper  camminare...  sa- 
pevo  di  giá  volare!...  Ero  tuto  scucito!  e  per  questa 
tenerezza  di  corpo...  e  un  triste  sorriso  di  fanciullo 
abbandonato,  che  sfiorava  il  mio  labbro...  nelTestate 
il  piatto  era  sempre  pieno!... 

Gio.  E  neU’inverno?... 

Clo.  Oh!  nell’inverno?...  nell’inverno  si  è  pigri...  nell’in- 

verno  non  e  tanto  facile  che  tirino  fuori  le  mani  dal 
caldo  della  saccoccia! 

Gio.  E  questo  Ercole  e  quello  che  vi  ha  raccoltoA.. 

Clo.  Che!  quello  pesava  almeno  un  quíntale  di  piú...  questo 
è  una  farfalla  al  paragone  di  Sbarra-fissa. .. 

Gio.  Sbarra...  [Non  compr endeudo.) 

Clo.  Fissa...  lo  chiamavano  cosí...  Oh!  un  vero  animale!... 

il  suo  divertimento  era  sospendersi  colle  gambe  dal 
trapezio  e  in  quella  dolce  possizione  bersi  una  forte 
quantità  d 'absinthes...  dondolarsi  e  battere  la  sua  don¬ 
na...  quando  Y  alcool  gli  era  montato  di  piedi...  allora 
si  lasciava  cadere,  abbruttito,  in  mezzo  al  circo  e 
s’addormentava  come  una  talpa!... 

Gio.  Che  vita  era  la  sua!... 

Clo.  Che  vita  è  stata  la  mia...  dieci  anni  l’ho  avuto  sullo 
stomaco...  e  sulle  spalle...  ne  porto  ancora  i:  Non  ti 
scordar  dimel 

Gio.  Un  vero  selvaggio!?... 

Clo.  Si...  si...  credetemi.  In  dieci  anni  non  ho  imparato  che 
ha  prendere  delle  legnate...  neanche  a  mangiare...  per¬ 
ché  avevo  quindici  anni  quando  i  miei  denti  entrarano 
veramente  in  carriera. 

Gio.  Vi  compiango... 

Clo.  Allegri...  allegri  ..  tutto  ció  non  fú  che  i,  ..principi... 

Yamipaslo  della  carriera.  Ma  quando  divenni  Clown, 
quando  misi  la  parrucca...  la  bianca  cresta  sul  capo  vi 
giuro  che  nessun  gallo  ha  mai  cantato  cosí  forte  il 
suo  mattiniero  chicchirichi  come  fú  forte  lo  scoppio  di 
risa  che  usci  dal  mio  petto...  in  quel  primo  giorno  di 
liberté. 

Gio.  Vorreste  essere  ricco?... 

Clo.  Io?...  (Con  for^a.)  No!...  lo  vorrei  essere  padrone  di 

una  strada  lunga...  lunga...  infinitamente  lunga...  e 
tutti  i  cantonieri  ai  ordini...  e  andaré  e  venire  come 
una  rondinella!... 

Gio.  E  non  amare?!... 

Clo.  Sempre...  ma  sempre  di  passaggio...  un  sorriso  prin- 

cipiato  in  villaggio...  un  abbraccio  in  un  altro...  e  più 
lontano  un  bacio...  e  sempre  correndo  sulla  mia  via... 
sospiraré  per  un  amore  perduto,  e  sorridere  per  un 
amore  novello... 
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Gio.  Che  vita!! 

Clo.  Eh!  Voi  non  conoscete  il  piacere  del  rimpianto. 

Gio.  lo  Pimmagino...  (Entusiasmandosi.) 

Clo.  L’agro-dolce  dell’amore  che  passa. 

Gio.  Io  l’indovino...  lo  sento!...  (E.  s .) 

Clo.  Non  incatenare  mai  il  cuore,  non  deviare  mai  dal  pro¬ 
pio  cammino.  Voi  non  conoscete  l’illusione  di  ció  che 
fù...  di  ció  che  vuol  dire,  liberta... 

Gio.  L’ho  gustata...  ma  inchiodato  in  questo  villaggio... 

sembrami  indossare  una  camicia  di  forza  che  mi  vi 
costringe...  Vorrei  fuggirlo...  ma  non  posso...  non 
posso!... 

Clo.  Ah!  Si?  L’avete  gustata!  Essere  libero,  poter  dire:  lo 
non  ho  pareti  che  m’opprimano...  io  non  ho  ne  odi, 
ne  affezzioni. ..  la  vita  è  mia...  mia...  non  vi  sono 
barriere  ..  essa  è  aperta,  libera,  ampia  dal  principio 
alla  fine...  come  la  bocea  della  mia  scimia... 

Gio.  Non  aggiungete  fuoco  a  quelle  che  giá  brucia  nel  san- 
gue!...  (Con  fuoco.) 

Clo.  ( Crescendo .)  Ma  che  importa  la  povertà  quando  vi  è 
la  gioventú? 

Gio.  Per  me  è  la  speranza...  (Come  sopra.) 

Clo.  Che  valgano  le  pene,  quando  vi  sono  ali  per  fuggirle?.  . 

Gio.  Possano  essere  dolori  che  noi  losciamo... 

Clo.  Ah!  Ah!  Noi  siamo  pagliacci?...  Noi  facciamo  ridere... 

e  sorridere  di  compassione?...  e  dopo??... (Con  dispre^- 
4 o .)  Ed  io  non  rido  forse  di  tutto  ció  che  vedo  intorno 
a  me?  I  re  gli  eroi...  gli  artisti...  i  ricchi...  gli  oppressi 
e  gli  opressori...  tutto  un  immenso  mondo  d’ignoti... 
che  non  sapranno  mai  quel  sorriso  disprezzante  indi- 
ferenza,  mi  fanno  spuntare  sulle  labbra...  T utto  questo 
mondo  non  vale  una  striscia  di  limpido  cielo  che 
sorrida  ad  un  ampia  e  verde  pianura,  con  un  viottolo 
che  mi  vi  conduca!,... 

Gio.  (Con  entusiasmo.)  Al  sentirvi  mi  sembra  che  mi  spun- 
tano  le  ali... 

Clo.  (Ridendo.)  Giovanotto  la  vostra  pelle  e  troppo  dura 
perché  vi  spunti  la  piuma...  tutt’al  pi ù  un  poco  di 
lanuggine...  (Vedendo  Zaira.)  Non  è  vero  Zaira? 

SCENA  5.a 

Zaira 

Zai.  (Triste.)  Che  vuoi  che  sappia  io  più  infelice  di  te?  Tu 
canti  la  libertà  coi  colori  delPaurora...  e  non  vedi  ve- 
nire  il  tramonto... 

Clo.  (Sorride.  Guardando  mestamente  Zaira.  Fa  spallucie 
e  parte.) 

Versione  italiana  dell’attore  drammatico 
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Collezione  Iride. — Storia  di  una  notte  d' estáte.  Un  petit 
volum  de  65  planes,  publicat  á  la  Spezia. — Es  la  narració, 
escrita  per  el  redactor  de  la  Revista  Iride  Sig.  I.  M.  Pal- 
marini,  d'  un  curt  episodi  d’  amor  intensament  sentit  i 
artísticament  esplicat. 

V  écloga  di  Flora ,  den  Francesco  Gaeta,  es  de  la  ma¬ 
teixa  col-lecció  i  en  el  curt  espai  de  40  planes,  desenrotlla 
un’  altra  aventura  amorosa  tendrament  escrita.  Abdugues 
edicions  están  perfectament  impreses  en  caràcters  elzevi- 
rians  moderns. 
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Pèl  &  Ploma,  se  ven  en  números  solts,  en  els  millors  kioscos  de  Barcelona,  en  moltes  poblacions  de 

Catalunya;  en  els  puestos  de  periódicos  de  Madrid  i  á  Paris,  chez  Ed.  Sagot,  39  bis,  Rue  Chateaudun,  Gares 
du  Quai  d’ Orsay,  Austerlitz  &  Lyon,  ainsi  qu’  a  celles  de  Marseille,  Bordeaux  (St.  Jean  &  Bastide),  Montpe¬ 
llier,  Nimes,  Carcasonne,  Lourdes,  Narbonne,  Tarbes,  Toulouse  (Matabiau),  Port-Vendres,  Lyon-Perrache  et 
Genève  (Suisse). 

El  tomo  del  any  primer,  se  ven  enquadernat,  al  preu  de  10  pessetes.  Fora  de  Barcelona,  gastos  de 
franqueig  i  embalatge  á  carree  del  comprador. 
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ELS  FERROS  ARTÍSTICHS 

Habent  escrit  el  següent  prólec  en  castellà,  fore  feina 
inútil  traduir  lo  jo  mateix  en  català.  De  primer,  per¬ 
qué  sent  cosa  meva,  dec  considerar  que  no  n’  val  la  pena  i 
en  segón  lloc,  perqué  escriurer  per  escriurer,  en  català  re¬ 
sultarle  d’altra  manera  si  en  aquesta  llengua  fos  escrit  de 
primera  intenció. 

LOS  HIERROS  ARTÍSTICOS 


Si  el  criterio  que  preside  á  la  edición  de  las  obras  artísticas 
obedeciera  á  la  oportunidad,  ninguna  vería  la  luz  en  condicio¬ 
nes  más  propicias  que  la  colección  de  hierros  artísticos  dibuja¬ 
dos  por  Luis  Labarta,  cuya  presentación  voy  á  hacer  en  breves 
palabras  por  encargo  de  la  casa  Seix.  Esta  oportunidad  estriba 
en  el  íntimo  enlace  que  se  nota  entre  el  apogeo  de  los  pueblos 
y  el  laboreo  del  hierro;  entre  el  esplendor  de  las  civilizaciones  y 
la  siderurgia,  y,  como  consecuencia  lógica,  entre  esta  industria 
y  la  introducción  del  arte  en  los  objetos  de  hierro. 

Los  griegos  elevaron  hasta  su  Olimpo  á  los  primeros  forja¬ 
dores,  continuando  este  culto  los  romanos,  entre  los  cuales  no 
cundió  el  arte  de  Vulcano,  hasta  los  albores  de  la  Era  cristia¬ 
na  (i).  Los  galos  y  los  primitivos  bretones  conocían,  en  cambio, 
el  laboreo  de  los  minerales  de  hierro  aun  en  remotas  edades,  y 
de  aquellos  rudimentarios  hornos  salieron  los  primeros  instru¬ 
mentos  que  cimentaron  la  hegemonía  de  la  Europa  occidental 
sobre  el  resto  del  mundo. 

Los  metalurgistas  primitivos  no  lograron  ni  la  licuefac¬ 
ción  (2)  del  hierro  ni  una  pureza  suficiente  para  forjar  obras  de 
verdadero  sabor  artístico.  El  hierro  verdaderamente  maleable, 
sin  rugosidades,  sin  materias  terrosas,  sin  fallas  ni  burbujas,  no 
modificó  su  forma  bajo  el  martillo  del  herrero  artista,  hasta  la 
aparición  de  las  fraguas  catalanas,  cuya  innovación  consistía  en 
el  empleo  de  una  corriente  continua  de  aire,  obtenida  por  otra 
de  agua.  Los  restos  de  primitivas  fraguas  inglesas  y  prusianas, 
y  las  descritas  por  los  metalurgistas  medioevales  son  idénticas 
á  las  pirenaicas,  y  en  todos  los  países  conservan  el  nombre 
genérico  de  fraguas  catalanas,  apelación  que,  si  no  abundaran 
otras  razones,  bastaría  para  otorgarles  una  prioridad  indiscutida. 


(1)  Así  parece  deducirse  de  las  excavaciones  practicadas  en  antiguos  centros 
romanos  y  especialmente  en  Pompeya,  entre  cuyos  escombros  los  indicios  de  obje¬ 
tos  de  hierro  son  tan  raros,  que  indican  el  escaso  empleo  de  aquel  metal. 

(2)  Según  el  doctor  Percy,  puede  asegurarse  que  los  chinos  lograron  fundir 
el  hierro  desde  muy  remotos  tiempos.  Se  deduce  de  un  pasaje  de  Aristóteles,  que 
los  griegos  sabían  fundir  el  hierro  desde  cuatro  siglos  antes  de  Jesucristo,  y  en  dis¬ 
tintas  obras  griegas  y  romanas  se  hace  vagamente  mención  de  estatuas  obtenidas 
moldeando  el  hierro.  Sin  embargo,  el  no  haberse  hallado  ob>tos  de  hierro  fundido 
ni  vestigio  de  los  mismos,  prueba  la  escasez  de  aquella  materia 


Estas  fraguas,  cuya  importancia  queda  casi  reducida  en 
nuestros  días  á  la  de  una  mera  curiosidad  arqueológica,  fueron 
la  base  de  una  robusta  creación  de  hierros  forjados  artísticos  en 
el  Principado,  y  por  su  proximidad  diferenciaron  notablemente 
la  concepción  de  la  idea  artística  entre  los  forjadores  vecinos  al 
Pirineo  y  los  de'allende  el  Ebro.  Familiarizados  los  primeros 
con  el  manejo  de  grandes  masas  de  hierro  laboreado  en  las 
cercanas  forjas,  concebían  y  ejecutaban  robustas  obras,  en  las 
cuales  el  humilde  metal  ostentaba  todos  los  caracteres  de  la 
fuerza  que  posee;  el  hallarse  las  minas  y  las  forjas  á  poca  dis¬ 
tancia,  era,  un  poderoso  incentivo  para  propagarlos  trabajos 
creados  con  un  metal  que  escaseaba  en  regiones  más  apartadas 
de  los  centros  de  extracción.  Por  esta  razón,  hállanse  hierros 
artísticos  románicos  únicamente  en  los  países  situados  en  las 
cercanías  de  los  yacimientos  mineros  y  de  las  forjas  de  laboreo, 
abundando,  sino  en  calidad  en  cantidad,  en  ambas  vertientes  de 
las  cordilleras  pirenaicas  y  cantábricas,  en  Auvernia  y  Noroeste 
de  Francia,  en  donde  el  hierro  se  importaba  frecuentemente  de 
las  vecinas  costas  inglesas,  en  las  cuales  los  más  espléndidos 
ejemplares  románicos  ostentan  la  supremacía  de  la  civilización 
normanda. 

Con  la  época  gótica,  alcanzaron  los  hierros  artísticos  el  me¬ 
jor  período  de  esplendor;  en  sus  albores  (siglo  xm)  y  por  influen¬ 
cia  de  otras  artes  del  metal,  los  hierros  se  labraban  martilleando 
el  metal  candente  contra  matrices  frías  y  duras,  delicadamente 
vaciadas.  Así  se  obtuvieron  los  goznes  de  la  puerta  de  Santa  Ana 
en  la  Catedral  de  París,  obra  que  puede  colocarse  entre  lo  mejor 
que  han  producido  los  herreros  artistas  de  la  Edad  media.  Mu¬ 
cho  más  tarde,  la  misma  influencia  de  la  orfebrería  en  los  tra¬ 
bajos  de  hierro,  se' evidencia  en  las  labores  de  los  artífices 
castellanos  y  andaluces  del  siglo  xv  y  de  los  siguientes,  hasta  la 
desaparición  casi  completa  de  toda  tradición  artística  en  las  artes 
suntuarias. 

Y  aquí  hay  que  hacer  hincapié  en  la  diferencia  señalada 
en  las  obras  de  hierro  españolas.  Los  maravillosos  hierros  góti¬ 
cos  catalanes  y  hasta  cierto  punto  los  navarros,  se  distinguen 
por  haberse  realizado  durante  la  mayor  maleabilidad  que  ofrece 
el  hierro  sometido  á  las  elevadas  temperaturas  de  un  fuego  de 
fragua.  Los  forjadores  catalanes  trataban  el  metal  como  una 
materia  de  cierta  blandura,  dejando  en  el  trabajo  definitivo  los 
toscos  pero  artísticos  martillazos  estampados  en  los  rápidos  mo¬ 
mentos  creadores.  Las  rejas,  puertas  y  verjas  de  la  Catedral  de 
Barcelona,  y  los  espléndidos  goznes  y  llamadores  de  la  colección 
Rusiñol  y  del  Museo  episcopal  de  Vich,  fueron  fabricados  conci¬ 
biendo  una  forma  adaptable  al  hierro  blando.  La  misma  carac¬ 
terística  se  observa  en  la  maravillosa  reja  de  la  Catedral  de  Pam¬ 
plona,  entre  cuyas  filigranas  y  portentosas  joyas  hallan  un 
lugar  eminentemente  decorativo  muchas  estatuas  de  hierro, 
modelado  á  martillazos.  En  cambio,  nótase  en  la  inmensa  mayo¬ 
ría  de  las  obras  de  hierro  diseminadas  en  el  resto  de  España,  la 
concepción  primordial  de  modificar  el  aspecto  de  una  materia 
dura.  La  suma  habilidad  alcanzada  por  los  españoles  de  los 
últimos  tiempos  góticos  y  de  los  posteriores,  en  los  trabajos  de 
orfebrería,  les  indujo  á  tratar  el  hierro  por  análogos  procedi¬ 
mientos,  cincelando,  horadando  y  repujándolo,  como  solían  ha¬ 
cerlo  con  los  metales  preciosos  y  los  bronces.  Por  esta  razón,  el 
aspecto  aparente  de  este  género  de  obras  no  presenta  la  caracterís¬ 
tica  del  hierro  sin  rugosidades,  ondulación  de  aristas,  ni  las  sua¬ 
ves  concavidades  estampadas  en  la  superficie  del  metal  candente. 
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ART  CASTELLÀ.— SIGLE  XVI 
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ART  CATALÀ 


Candeleros  dels  sigles  XI,  XII  y  XIII 


El  íntimo  parentesco  artístico  que  ofrecen  los  hierros  góti¬ 
cos  catalanes,  con  los  flamencos,  ingleses  y  alemanes,  se  debe, 
por  una  parte,  á  la  afinidad  de  procedimientos  industriales, 
y,  Por  otra,  á  la  influencia  ejercida  por  los  grandes  artistas 
primitivos  flamencos,  no  solamente  en  las  bellas  artes  de  Ingla¬ 
terra,  Alemania  y  Cataluña,  sino  también  en  todas  las  artes  sun¬ 
tuarias  de  estos  paises.  Los  favorables  elementos  suministrados 
por  las  fraguas  á  la  catalana,  de  los  Pirineos,  estaban  repre¬ 
sentados  en  Flandes,  Inglaterra  y  Alemania  por  la  creciente  ex¬ 
plotación  de  la  hulla  y  por  el  incremento  de  los  trabajos  en  hie¬ 
rro  de  que  necesitaban  las  incesantes  guerras  que  mantenían 
aquellos  países.  En  F rancia  y  en  Italia  los  hierros  se  cincela¬ 
ban  pacientemente,  obedeciendo  al  admirable  desarrollo  de 
la  orfebreria,  procedimiento  que  siguieron  las  regiones  de 
allende  el  Ebro  por  idénticas  razones.  En  una  palabra:  mien¬ 
tras  casi  todos  los  hierros  catalanes  y  navarros,  y  la  inmensa 
mayoría  de  los  ingleses,  alemanes  y  flamencos  conservan  el 
martillazo  genial  impreso  en  el  hierro  candente  por  el  forjador 


artista,  los  hierros  franceses,  italianos,  cas¬ 
tellanos  y  andaluces  ostentan  los  cincelados 
y  repujados  propios  de  bronces,  platas  y 
metales  empleados  en  la  orfebrería,  y  aun 
existiendo  obras  maestras  creadas  en  el 
metal  cuyas  maravillas  artísticas  nos  ocu¬ 
pan,  no  ofrecen  muchas  veces  la  caracte¬ 
rística  labor  peculiar  á  los  primeros  países 
citados. 

Con  el  Renacimiento  y  los  siglos  de  de¬ 
cadencia  se  acentuó  tanto  esta  semejanza, 
que  la  regularidad  en  los  balustres  de  las 
rejas  y  en  todos  los  detalles  de  ornamen¬ 
tación  cerró,  empequeñeciéndolo  lenta¬ 
mente,  el  hermoso  campo  de  la  fantasía 
artística  (i). 

Las  volutas  Luis  XV,  las  consolas  y 
muestras  roccaille ,  barroco  y  las  de  nues¬ 
tro  depravado  estilo  churrigueresco,  llega¬ 
ron  al  abismo  en  que  se  hundieron  los  es¬ 
plendores  de  los  países  que  los  produjeron, 
cumpliéndose  paulatinamente  la  ley  apun¬ 
tada  al  comenzar  estas  líneas;  y  si  se  ne¬ 
cesitara  confirmación  para  comprobar  el 
paralelismo  entre  la  prosperidad  intelec¬ 
tual,  el  poderío  material  y  la  producción 
de  hierros  artísticos,  bastaría  insistir  algún 
tanto  en  la  innegable  recrudescencia  que 
se  observa  en  el  empleo  ornamental  del 
hierro  en  todos  los  países  mencionados  en 
el  curso  de  estos  párrafos.  En  primer  lu¬ 
gar,  cabe  citar  en  esta  demostración,  la  for¬ 
mación  de  las  colecciones  de  hierros  artís¬ 
ticos,  creadas  hace  pocos  lustros.  En  todas 
ellas  son  patentes  las  deducciones  apunta¬ 
das  en  estos  renglones.  Las  mejores  y  más 
rápidamente  organizadas,  hállanse  en  los 
países  de  mayor  prosperidad  absoluta  ó  re¬ 
lativa.  La  de  South  Kensington,  en  Londres, 
que  contiene  maravillas  de  todos  los  países 
obtenidas  á  fuerza  de  cuantiosas  sumas; 
la  de  Nuremberg,  que  encierra  el  tesoro  de 
un  país  eminentemente  artista;  la  de  la 
puerta  de  Hal,  en  Bruselas,  en  donde  al 
lado  de  las  obras  maestras  flamencas  lucen 
sus  siniestras  aristas  tantos  instrumentos 
de  tortura  imaginados  por  una  dominación 
toda  violencias;  los  objetos  diseminados  en 
las  inmensas  salas  del  Louvre  legados  por 
refinados  coleccionistas  de  todo  lo  bello; 
los  relucientes  clavos,  rejas  y  aldabones  de 
las  colecciones  depositadas  en  el  Museo 
arqueológico  de  Madrid;  los  de  Cluny,  en 
Paris;  los  hermosos  objetos  del  Museo  ar¬ 
queológico  de  Vich,  en  las  interesan¬ 
tes  colecciones  del  señor  conde  de  Valencia  de  San  Juan,  del 
señor  marqués  de  Casa  Brusi,  de  los  hermanos  Soler  y  Roviro- 
sa,  y  en  la  que  me  rodea  al  escribir  este  modesto  trabajo,  reunida 
por  Santiago  Rusiñol  en  el  Cau  Ferrat  de  Sitjes  (2),  colección 
con  la  cual  he  vivido  en  prolongado  contacto  y  que  por  la  ad¬ 
miración  que  hacia  ella  siento  explica  que  sea  yo  quien  presente 
la  obra  de  Luis  Labarta.  En  todas  estas  colecciones,  adviértense 
todas  las  características  señaladas  y  permiten  las  nuestras  acari¬ 
ciar  esperanzas  de  nuevos  esplendores  artísticos,  vehementes 


(1)  En  el  Museo  arqueológico  de  Madrid,  pueden  verse  hermosos  candeleros 
del  Renacimiento  tan  finamente  labrados,  que  desaparece  por  completo  la  importan¬ 
cia  del  metal  empleado  en  aras  de  las  complicadas  formas.  Estos  espléndidos  ejem¬ 
plares,  mejor  parecen  obras  de  orfebrería  en  bronce  ó  maravillosas  fundiciones,  que 
rudos  objetos  forjados  por  inspirado  martillo,  Son  obras  trabajadas  en  hierros  tan 
fríos  como  el  arte  que  las  inspiró. 

(2)  En  esta  colección  existe  la  única  obra  firmada  por  un  herrero  catalán, 
Francisco  Brossa,  nombre  que  ni  siquiera  figura  en  la  larga  lista  publicada  por  el 
erudito  Riaño  en  sus  estudios  de  arte  español. 
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Després  (ó  abans)  de  la  sessió 

deseos  que  hallan  un  comienzo  de  confirmación  en  la  flore¬ 
ciente  industria  artística  del  hierro  ornamental. 

Y,  llegados  á  este  punto,  debo  advertir  la  diferencia  esencial 
que  separa  á  los  hierros  artísticos  modernos  de  los  que  nos  han 
legado  otras  edades,  diferencia  que  aminora  el  interés  estético 
de  los  actuales  y  que  de  persistir  pudiera  agostar  en  flor  el  rena¬ 
cimiento  de  tan  interesante  arte.  El  forjador  antiguo  abría  las 
masas  férreas  hendiéndolas  y  retorciéndolas  á  viva  fuerza,  de¬ 
jando  bosquejada  la  forma  artística  que  apetecía;  á  mi  vista 
tengo  dos  admirables  candelabros  cuyas  últimas  flores  abren  sus 
cálices  á  más  detres  metros  de  altura,  que,  simulando  un  ancho 
manojo  de  lirios,  forman  una  sola  pieza,  sin  remaches,  tornillos 
ni  piezas  sobrepuestas;  esta  obra  admirable  entre  las  mejores, 
semeja  más  la  maravillosa  floración  de  una  montaña  de  hierro, 
que  la  débil  producción  de  la  mano  de  un  hombre  (i).  Otras 
veces  sobre  un  rosetón  labrado  con  los  mismos  problemas  que 
ofrece  el  dibujo  de  una  gran  obra  arquitectónica,  la  impacien¬ 
cia  del  obrero  artista  remataba  la  obra  con  una  tosca  pero  ge¬ 
nial  aldaba  forjada  en  pocos  martillazos  soberbiamente  dirigidos, 
y  asimismo  se  nota  en  todas  las  obras  góticas  aquel  conoci¬ 
miento  del  oficio  unido  á  un  vigor  material  que  realzaba  el 
sentimiento  de  lo  bello  innato  en  aquellos  ignorados  artistas. 
Los  hierros  contemporáneos  tienen  algo  de  la  anemia  general  de 
nuestras  razas,  y  en  vez  de  recordar  á  la  Naturaleza  admirada 
[por  el  hombre,  entristecen  por  su  aspecto  de  detritus  industrial 
bien  conservado.  Las  volutas  de  las  hojas,  dibujadas  en  débil 
plancha  laminada  y  retorcidas  por  herramientas  especiales, 
;onservan  aún  la  herida  producida  por  las  máquinas  cortantes; 
os  pedúnculos  soldados  por  medio  de  cómodos  fundentes,  se 
men  á  los  tallos  por  medio  de  hábiles  roscas  disimuladas  en 
cavidades  matemáticamente  fileteadas,  y  toda  la  temblorosa  ur- 
limbre  se  inserta  á  las  bases,  por  tuercas  ó  remaches  de  plebeya 


(i)  Lo  mismo  pudiera  decirse  de  otros  candelabros  góticos  del  Cau  Ferrat,  de 
is  verjas  de  la  Catedral  de  Barcelona  y  la  del  altar  mayor  de  la  Catedral  de  Pam- 
lona,  así  como  de  las  visagras  de  la  puerta  de  Santa  Ana,  de  Nutre  Dame, 


quincalla.  Si  el  aspecto  de  los  hierros  antiguos  despierta  ideas 
de  robusta  belleza,  la  inmensa  mayoría  de  los  modernos,  re¬ 
cuerda  la  fragilidad  de  un  zinc  más  negro,  destinado  á  doble¬ 
garse  al  primer  huracán  que  arrostre.  Además,  los  dibujos  ni 
son  escogidos  ni  originales,  pregonando  su  filiación  exótica  de¬ 
bida  á  los  álbums  y  publicaciones  venidas  de  todos  los  países, 
y  su  aplicación  á  la  ornamentación  pocas  veces  obedece  á  la 
lógica  necesidad  de  emplearlos. 

Estas  diferencias  esenciales  y  otras  muchas  que  fuera  harto 
cruel  enumerar  nos  sugieren  la  idea  de  la  distancia  que  separa 
al  artista  obrero  de  otros  tiempos,  del  hábil  obrero  artista  de 
nuestros  días.  Cuando  se  fabricaron  los  hierros  que  son  el  orgu¬ 
llo  de  las  colecciones  y  museos,  el  forjador  que  solía  serlo  de 
raza,  al  sentir  el  fuego  sagrado  del  impulso  artístico,  en  vez  de 
abandonar  su  modesto  oficio,  á  él  aplicaba  todas  sus  fuerzas  y 
facultades,  creando  las  sólidas  y  bellas  maravillas  que  admira¬ 
mos.  Hoy,  si  algún  espíritu  de  aquellos  tiempos  parece  encarnar¬ 
se  en  el  cuerpo  de  algún  forjador  de  nuestros  días,  abandona 
éste  el  mandil  de  cuero,  yunques  y  martillos,  y  empuñando  la 
paleta  ó  modelando  el  barro  se  reúne  á  la  triste  muchedumbre 
de  los  pintores  ó  escultores  desconocidos  que  pueblan  los  cal¬ 
varios  del  Arte.  Si  el  hermoso  trabajo  de  Labarta  contribuye  á 
encauzar  algún  tanto  la  producción  de  los  hierros  artísticos  mo¬ 
dernos,  no  será  este  resultado  el  menor  de  todos  cuantos  puedan 
obtenerse  difundiendo  el  estudio  de  las  artes  suntuarias,  cuyos 
ejemplares  tanto  abundan  en  nuestro  país  sin  que  de  ellos  se 
saquen  las  enseñanzas  que  pudieran  darnos. 

Cau  Ferrat. 

Sitjcs.  Mar{o,  1901. 

M.  UTRILLO 


Picaportas  procedent  de  la  Casa  del  Arcediá 

á  Barcelona 
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ART  ALEMANY.  —  SIGLE  XV  tic  i  parla  d’art  ó  bé  es  artista  i  se  l’escolta 

en  qüestions  polítiques;  es  francés  i  coneix 
la  nostra  terra  ahont  passà  molt  temps  quant 
1’  Exposició  de  1888  i  les  seves  idees  deseen- 
tralisadores  no  1’  hi  lleven  las  consideracions 
dels  personatjes  d’  una  ciutat  eminentment 
centraliste  com  es  París. 

M.  Xavier  de  Ricard  ha  vingut  á  Barce¬ 
lona,  i  anirà  dintre  poc  á  Madrid,  pera 
estudiar  diferentes  qüestions  polítiques.  La 
direcció  de  Belles  Arts,  l’hi  ha  encarregat 
una  memoria  sobre  1’  ensenyança  de  les 
Belles  Arts  á  Espanya  i  al  mateix  temps 
Y  Illustration  i  Le  Temps  publicarán  les  sen¬ 
sacions  i  reflexions  que  1’  hi  sugereixi  el  seu 
viatje.  L’  últim  periòdic  ja  n’  ha  publicat 
una,  de  quina  tendencia  i  sincera  apreciació 
podem  estar  contents  tots  nosaltres  i  qifl  ha 
sigut  comentada  per  tothom,  desde’l  Liberal 
d1  aquí,  fins  al  nostre  estimat  germà  gran,  la 
Veu  de  Catalunya. 

\J  escriptor  qu’  á  França  pledeijará  el 
nostre  dret  á  ser  tinguts  com  á  ciutadans  d 
una  ciutat  moderna,  es  corrector  de  probes  á 
1’  Imprimerie  Nationale.  Pero  1’  efecte  que 
produeix  l’enunciació  d’ aquet  ofici,  queda 
destruit  quan  se  d  visita  en  aquell  inmens 
edifici,  ahon  te  reservat  1’  inmens  saló  que 
fou  del  cardenal  de  Rohan,  del  qui  tan  se 
parla  en  el  Collier  de  la  Reine.  Distret  per 
les  galants  composicions  de  Boucher  qu"  en¬ 
riqueixen  les  luxoses  parets  de  Y  habitació, 
allí  composa  M.  Xavier  de  Ricard  Y  Histo¬ 
ria  de  1’  imprenta  national  de  França  i  com 
se  veu,  la  seva  correcció  de  probes  no  consis¬ 
teix  á  buscar  lletres  al  inrevés. 

Reixa  de  F  escala  del  púlpit  á  la  catedral  de  Barcelona  . 

Les  obres  literàries  del  nostre  amic  sont 

molt  nombroses,  desde  ’l  drama  la  Ca¬ 
talane,  fins  á  la  llarga  novela  histórica 
Madame  de  La  Valette,  de  la  que  ja  n’  ha  sortit  un 
tomo.  I  aquesta  obra,  aixís  com  altres  dels  temps  na¬ 
poleònics,  tenen  especial  importancia  perque  l’ autor, 
qu' encara  es  jove,  es  fill  del  general  de  Ricard,  qu’á  les 
ordres  de  Napoleón  serví  durant  la  campanya  d’  Espanya 
i  am  qui  estava  emparentat  per  ser  la  seva  mare,  cunyada 
de  Josep  Bonaparte.  El  general  del  Imperi,  tenie  seixanta 
anys  quant  nasqué  el  nostre  amic  i  aixís  aquet  pot  trans- 
metrens  l’epopeia  napoleónica,  no  mes  que  de  segona  ma 
i  documentada  am  totes  les  narracions,  recorts  i  memòries 
del  seu  pare. 

Ademés  ha  publicat  alguns  volums  de  poesies,  essent 
algunes  d’  elles  escrites  en  parla  languedociana  i  fou  du- 


L.  XAVIER  DE  RICARD 

Mes  que  la  galantería  i  1’ amistad  envers  un  estranger 
distingit,  ens  mou  á  publicar  el  retrato  den  Xavier 
de  Ricard  l’agrahiment  que  l’hi  debem.  Si  cada  mes  vin¬ 
guessin  á  Barcelona  il·lustrats  escriptors  de  fora  i  sense 
descobrirnos,  parlessin  d’aquesta  terra  am  sinceritat,  aviat 
forem  allí  ahont  molts  voldriem  ser,  qu’es  en  el  rotllo  dels 
paissos  verdaderamentcivilisats  i  plens  de  Incultura  corrent. 
M.  Xavier  de  Ricard,  en  quinze  dies  ha  fet  per  Catalunya 
lo  que  deu  catalans  de  talent  no  obtindrien  à  París  en  un 
any;  es  regionaliste  i  avançat  d’ idees  i  escriu  en  el  Temps 
i  1  Illustration ,  que  mes  aviat  son  conservadors.  Es  polí- 
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rant  la  seva  joventut,  un  dels  pilans  dels  magnifies  par- 
nessians,  com  ells  mateixos  s’  anomenaven.  Ara  am 
M.  Ch.  Brun,  es  un  dels  quefes  del  gran  moviment  de 
descentralisació  que  s’inicia  á  França  i  tant  per  xó  com 
per  els  coneixements  que  té  de  la  nostra  historia  i  literatu¬ 
ra,  es  un  testimoni  de  major  escepció  en  el  plet  que  'sosté 
Catalunya,  quins  considerandos  convé  que  se  sentin  fora 
de  portas.  Aixó  es  el  que  fa  en  Xavier  de  Ricard  i  per  xó 
agrahits  publiquem  el  seu  retrato  que  fidelment  interpreta 
1’ espressió  del  seu  semblant. 


Cant  del  ferrer-artista 


El  foch,  sortint  del  cor  de  la  Terra 
— fill  teu  —  entussiasme!  — 
el  foch  ha  entrat  generós  en  el  ferro 
i  f  ha  deixat  humil  i  resplendent. 

Humil ,  esclau  de  tota  passió ; 

humil —  i  sense  forma! 
cantant,  vibrant,  propici  al  amor: 
el  foch  —  Bellesa  —  ha  preparat  ton  llit! 


Per  tiï,  las  mans  del  home  han  fet  feina; 

per  tú  —  rahó  del  viure, 
un  cos  de  foch  hó  ha  tornat  el  ferro 
i  aixís  no  any  orarás  —  el  cor  hont  has  nascut. 


Devalla  aquí,  Bellesa  pensada, 
voltante  el  foch,  dóna  vida  al  ferro 
—  Belleça,  idea,  filla  meva  — 
rés  he  trobat  mes  fort  qu  el  ferro 
per  protegir  te  de  Perpetuïtat! 


LLIBRES  NOUS 

Notes  sobre  1’  art  religiós  en  el  Rosselló 

per  J.  A.  Brutails,  traducció  catalana  de  J.  Massó  Torrents. — 
Aquet  llibre  forma  part  de  la  Biblioteca  del  Centre  excursio- 
niste  de  Catalunya  i  ha  sigut  estampat  á  L’Avenç.  Conté  6  fo- 
totipies  i  47  gravats  intercalats  en  el  text. 

Aquest  llibre,  pot  servir  de  fonament  al  estudi  científic  del 
nostre  art,  ja  que  abans  d’  arribar  fins  á  nosaltres,  els  estils,  les 


Eco  de  les  festes  de  Tolón.  (De  memoria) 


tendencies  i  fins  els  procediments  de  construcció,  passaben  una 
mena  de  período  d’ incubació  en  el  Rosselló,  quina  frontera  na- 
tural  s’esclafa  contra'l  Pirineu.  Per  xó  si’s  marqués  en  un 
mapa  el  pas  de  T  art  romànic  i  ’l  primitiu  gótic  cap  á  la  nostra 
regió  actual,  veuríem  que  ’ls  monuments  semblarien  dirigirse 
en  munió,  cap  als  passos  baixos  vorers  al  mar  i  per  P  Ampur- 
dà,  estendrers  terres  en  dintre.  En  T  hermós  estudi  de  M.  Bru- 
trails,  á  cada  punt  se  fá  referencia  á  la  Catalunya  actual,  ja  que 
fins  al  sigle  xvii,  la  nostra  terra  comprenie  casi  tot  el  departa¬ 
ment  francés  dels  Pirineus  Orientals.  En  les  seves  conclusions, 
T  autor  diu  textualment:  «Potser  caldria  dir:  T  art  català,  car 
l’arquitectura  rossellonesa  sembla  no  esser  sinó  una  varietat 
de  T  arquitectura  catalana.  No  goso  pronunciarme  gaire  sobre 
aquest  punt,  malgrat  el  nombre  de  les  iglesies  urbanes  i  rurals 
qu’  he  visitat  en  la  vessant  meridional  dels  Pirineus  Orientals. 
De  totes  maneres,  pot  afirmarse  que  les  semblanses  són  fondes 
entre  les  obres  del  Rosselló  i  les  de  Catalunya.  Si  ’s  pensa  que 
durant  segles  tots  dos  països  tingueren  una  sort  comuna  i  man¬ 
tingueren  relacions  diàries,  se  compendrá  que  no  podia  esser 
d’  altra  manera.» 

Aquet  volum,  es  doncs  indispensable  als  amics  de  T  Art, 
com  sos  dos  companys  Lo  Lluçanès  i  Lo  Vallés  dels  que  ’ns 
ocuparém  tant  bon  punt  arribin  á  nostres  mans. 

Publiquém  els  dos  curiosos  gravats  extrets  de  l’obra,  que 
reprodueixen  dugués  tombes  del  claustre  d’Elne,  que  passa  per 
el  més  hermós  claustre  romànich  de  França.  Abdues  obres  fo¬ 
ren  executades  per  Ramón  de  Bianya,  que  morí  en  1203,  mes 
la  tomba  de  F.  de  Soler,  abans  fou  construida  en  el  monastir 
d’EuIa,  aprop  del  poble  del  Soler. 
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Els  gravats  de  ferreria  artística  qu’ ador¬ 
nen  el  present  número,  son  extrets  de  l’obra 
d’en  Lluis  Labarta,  editada  per  la  casa  Seix, 
á  la  que  donem  les  gracias  per  habernos  faci¬ 
litat  els  motllos. 


Gilbert  Ballet  demostra 
que  l’escriptura  ó  manera 
d’  escriurer  de  Leonardo 
da  Vinci,  se  deu  sencilla- 
ment  á  habersigut  esque¬ 
rrà  el  gran  artista. 

El  ser  fill  natural  d’  un 
pobre  escribà  de  Vinci  i 
d"’  una  desconeguda  pa¬ 
gesa,  feren  que,  descui- 
dantse  la  seva  educació 
artificial,  pogués  desent- 
rotllar  totes  lesseves  grans 
facultats  genials,  i  com 
1’  escriurer  am  la  dreta 
no  es  natural,  Leonardo 
empleá  la  lletra  de  mirall , 
que  es  la  propia  de  la  mà 
esquerra. 

El  suposarqu’un  home 
del  seu  clar  enteniment 
s’  amagués  els  escrits,  per 
sistema,  es  indigne.  M. 
Ballet  cita  diferents  testimonis 
del  temps  i  acaba  assegurant 
que  si  ’l  gran  pintor  i  artiste 
escribie  naturalment  al  in-revés, 
era  sencillament  perque  fou  es¬ 
querra. 

V  Ermitage  publica  un  cu- 


EL  QUE  DIUEN 
LES  REVISTES 


La  Alhambra  de  Gra¬ 
nada  publica  un  article 
del  nostre  estimat  amic 
Valladar,  dolentse  de  l'in- 
diferencia  dels  granadins, 
en  ocasió  del  centenari 
del  gran  esculptor  i  pintor 
Alonso  Cano.  Té  molta 
rahó  dient  que’l  gran  ar¬ 
tista  no  necessita  el  sufra¬ 
gi  dels  seus  oblidadissos 
compatricis,  mes  com  á 
n’  aquets  els  convindrie 
sortir  del  aclaparament 
en  qu’están  desde  fá  molts 
anys,  desitjem  que  l’amic 
Valladar  insisteixi  i  que  ’s 
celebri’l  centenari,  encara 
que  sigui  am  dos  ó  tres  anys 
errada.  Aixís  podrie  aixecarse  1’ 
estàtua  feta  per  en  Loyzaga  i  'ls 
granadins  desferse  del  calificatiu 
d’  ignorants  indiferents  qu’  ara 
mereixen. 

La  Revue  de  Psychologie  Cli¬ 
nique  &  Thérapeutique  publica 
un  interessant  trevall  de  Lom¬ 
broso,  estudiant  la  Psicopato- 
logie  de  Manzoni.  Ademés,  M. 


ART  CATALÀ— SIGLE  XVI 


Picaportas 

riós  article  sobre  el  nacionalisme  del  sen¬ 
timent. 

La  Revue  Provinciale  un  article  sumament 
interessant  sobre  ’l  Regionalisme ,  que  sentim 
no  poder  transcriure  per  falta  d’  espai. 

La  tendencia  es  purament  fédéraliste,  i  com 
Proudhon  acaba  dihent  que  cal  oposar  la 
concepció  fédéraliste  á  la  centralisació,  aqueix 
aclaparament,  sota  del  que  desapareix  tota  lli¬ 
bertat,  no  solçament  comunal  i  provincial, 
sino  també  individual  i  nacional. 

■g#####*#**##»*### 


Tomba  d'un  bisbe  (Elne) 

Estampa  i  litografia  Seix,  Sant  Agustí,  i  á  7,  Barcelona  (Gracia; 


Tomba  de  F.  de  Soler  (Elne) 
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Barcelona  i.*T  de  Maig  de  1901 


25  cénts. 
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ANTONIN  MERCIÉ  (Esculptor) 


ANTONIN  MERCIÉ 


ESCULPTOR 


D’entre  tots  els  artistes  amb  els  que  s’ honora  la  ciutat  de 
Tolosa,  en  Mercié  ocupa  ara  el  millor  lloc.,  Estatuari  de 
valor  reconegut  entre  ’ls  mateixos  esculptors,  no  ha  desdit  mai 
de  les  promeses  que  feu  encara  jove.  L‘  única  mala  nota,  la 
tingué  als  vintitrés  anys,  quant  guanyà  el  Prix  de  Rome ,  qu’es 
el  llorer  mes  florit  que  dona  1’  Estat  francés.  Aquesta  canongja 
artística  1’  ha  feta  oblidar  l’artiste,  donant  les  unes  després  de 
les  altres,  gran  cantitat  d’ obres  que  mantenent  el  renom  fruit. 

Entre  les  moites  obres  del  esculptor  tolosenc,  es  popular  la 
coneguda  amb  el  nom  de  Gloria  Victis ,  en  la  que ’l  geni  de  la 
fama,  porta  el  cadavre  d' un  guerrer.  El  David,  es  també  cone¬ 
gut  per  tot  arreu,  aixís  com  1’  acredità  de  gran  decorador  el  geni 
delies  Arts  qu’ adorna  la  fatxada  que  dona  al  Sena,  de  les  gale¬ 
ries  del  Louvre.  Els  gravats  qu’  acompanyent  aquest  número, 
s’espliquen  per  ells  mateixos,  mes  cal  insistir  sobre  la  gran  vo¬ 
lada  que  tenent  la  França  guiant  Joana  d’Arc‘  i  ’l  monument 
tombal  de  Lluis  Felip  i  sa  muller. 

Entre  altres  obres  de  reconegut  valor,  se  compta  el  Quand 
même ,  qu’  obeix  al  mateix  sentiment  del  Gloria  Victis ,  mes 
aclarit  i  per  ser  el  millor  monument  francés  aixecat  aprop 
nostre,  citarém  l’estàtua  d’ Aragó  erigida  per  la  vila  de  Per¬ 
pinyà:  en  aquet  monument,  fou  potser  ahont  per  primera  vega¬ 
da  se  tractà  el  trajo  modern  am  mes  sentiment. 

Antonin  Mercié  es  de  1’  Academia  francesa  (de  Belles  Arts) 
desde  1’  any  1891;  te  tota  classe  de  creus  com  á  premi  dels  seus 
trevalls  i  1’  hi  cap  1’  honor  de  pintar  i  dibuixar  d’  alió  mes  bé, 
circunstancia  que  no  abunda  entre  ’ls  esculptors  de  per  tot 
arreu. 

En  l’última  esposició  universal,  com  á  membre  del  jurat, 
distingi  als  esculptors  catalans,  am  tot  i  ser  tant  limitada  1’  exhi¬ 
bició  de  les  obres  d’  aquí  enviades.  Pel  &  Ploma  publica  molt 
honrat,  el  seu  retrato  dibuixat  per  R.  Casas  i  1’  hi  dona  les 
gracies  per  habernos  permès  reproduir  algunes  de  les  seves 
obres. 

M.  U. 
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EL  MUSEO  DE  PINTURES 

DE  BARCELONA 


Fa  pocs  dies  don  Narcís  Oller  escrigué  en  La  Van¬ 
guardia  un  articlet  demanant  la  conservació  del  gran 
edifici  anomenat  Palau  de  Belles  Arts',  pera  ’ls  fins  transi¬ 
toris  que  son  els  únics  que  pot  servir  una  construcció  aixe¬ 
cada  provisionalment. 

El  senyor  Oller  té  molta  rahó  al  demanar  que  s  con¬ 
servi  T  única  gran  barraca  oficial  pera  fer  exposicions, 
festes  i  concursos,  mes  al  concedir  que  ‘1  Museo  podie 
instalarse  en  allò  que’  en  dihuen  la  nau  central,  es  massa 
condescendent  i  la  seva  bondat  s’  acontenta  d’  un  sopluix 
indigne.  Ja  sabém  que  val  mes  obtenir  aixó  que  no  pas 

res,  mes  ben  demanat,  ben  trevallat,  ben  esplicat  i .  ben 

entés,  també  ’s  podríe  ensenyar  un  Museo  digne  de  les 
pretencions  que,  si  fié  té,  deurie  tenir  Barcelona. 

Les  nostres  solúciótí-s  son  dagues:  la  primera,  per  ser  la 

r 

millor,  no  es  fácil  que  thai  se  veigi  realisada;  se  ’ns  ocorre- 
gué  el  dia  de  San  Jordi  anant  á  fruir  del  aspecte  del  pati 
de  nostra  Diputació,  que  no  habiem  vist  en  diada  sem¬ 
blant  desde  feie  uns  vint  anys;  al  entrar  en  aquell  refugi  de 
la  Rambla  de  les  Flors ,  aixoplugade  en  una  entrada  del 
Ensanche,  els  recorts  dels  temps  passats  se  desvaneixeren. 
Nosaltres  teniem  á  la  memoria  uns  clixers  d’  un  pati  besat 
per  els  oratges  del  temps,  enmorenit  per  els  anys,  bonic, 
respectat,  gloriós;  en  el  socol,  unes  parades  de  roses,  sense 
llaunes  d’  aparador  ni  taules  numerades,  i  en  lloc  d’  aixó 
se  ’ns  presentà  una  eixida  repicada,  despullada  del  mantell 
de  T  historia  i  la  tradició,  i  baixarem  per  una  escala  digna 
d’  un  Círculo  de  Recreio  d’  una  ciutat  petera,  qu’  abaix 
acaba  amb  un  gossot  de  bronze  que  vigila  un  municipal 
amb  un  casc  casi  prussià,  recordant  de  lluny  una  carica¬ 
tura  den  Bismarck  i  del  seu  gos.  En  cambi  á  dalt,  al  passar 
per  les  sales  de  1’  Audencia ,  se  ’ns  ocorregué  qu’  aquelles 
cambras,  miserablement  orgulloses,  en  les  que  ’l  poble  no 
entre  lliure  mes  que  ’l  dia  de  San  Jordi,  i  aquell  pati  gòtic 
prostituit  per  lletrerots  teatrals  i  gerros  de  fundido,  se  ’ns 
ocorregué,  dihém,  que  fore  ’l  lloc  mes  aproposit  pera  '1 
Museo  ideal  de  la  nostra  ciutat,  ara  que  casi  ’s  pot  dir  que 
n’  hi  ha  per  pocs  anys  d’  estar  llest  aquell  trenca  closques 
de  fusteria  en  pedra,  que  servirá  de  Palau  de  Justicia. 

Que  no  estarien  bé  les  històriques  sales  qu’  ara  ocupe 
!’  Audencia  pera  Museo?  No  valdrie  més  qu’  estessin  les 
obres  d'  art  en  un  edifici  històric,  i  que  ’n  lloc  d'  aquelles 
rateres  dels  pirocuradors  s'  admiressin  les  obres  mestres 
del.  passat,  traient-ne  les  nafres  del  present?  A  París,  el 
Palau  dels  reis,  el  Louvre,  s’  honora  anantse  omplint 
d’  obres  artístiques  i  V  abadia  de  Cluny,  sembla  feta  es- 
pressa  per  Museo  arqueològic;  á  Londres,  á  Anvers,  á 
Brusseles,  per  tot  arreu  ahont  els  paíssos  tenen  arrels  pro¬ 
fondes,  les  obres  d’  art  viuen  en  cases  pairals  de  la  patria. 
— No  estarien  millor  els  pocs  quadros,  teles,  medalles,  es- 
•culptures  i  vidrets  que  tenim,  á  V  ex-Audencia  qu’  á  les 
barraques  de  mahó  dret  erigides  al  parc  en  un  moment 
febrós?  Es  clar  que  sí! — Per  xó  aixequém  la  nostra  veueta 
que  ningú  escoltará  i  sense  voler  emigrar  com  don  Narcís 


Oller,  ens  aferrem  més  i  més  á  la  nostra  terra,  perquè 
d’  aquí  som  i  aquí  tenim  el  dever  d’  aplicar  les  nostres 
inútils  forses.  Si  no  més  servim  de  fonaments,  ens  consola 
creurer  que  temps  á  venir  se  trobarán  els  rastres  de  les 
nostres  parets  i  per  xó  parlém  de  coses  tant  inútils  com 
son  organisai'  un  Museo  allí  ahont  de  segur  estarie  bé. 

La  segona  solució,  es  menos  del  nostre  gust,  pero  no 
estarie  malament;  1’  edifici  de  Llotje,  ahont  se  donen  les 
inútils  ensenyanses  d’anar  per  mar,  de  tractar  am  quatres, 
francs,  exteriors  i  demés  jocs  d’  atzar,  no  podrie  aplicarse 
complertament  á  museo  de  tot  el  qu'  anéssim  arreplegant 
que  fes  goix?  Pera  guanyar  diners,  els  bolsistes  se  podrien 
fer  un  mercat  com  el  de  Sant  Antoni  més  escalfat  i  venti¬ 
lat,  encara  que  per  més  que  fassin,  sempre  será  un  mercat 
de  Calaf. 

En  quant  á  la  conservació  d  ’  alió  que  s’ha  convingut 
en  anomenar  Palau  de  Belles  Arts ,  es  tant  evident  que  té 
rahó  el  senyor  Oller,  que  ’ns  adherim  á  lo  qu’  ell  ha  dit  en 
La  Vanguardia.  L’  instalado  dels  museos,  es  cosa  tant  sa¬ 
grada  com  la  de  les  despulles  dels  cossos  morts.  En  ells, 
se  guarden  les  ànimes  grans  dels  pocs  sers  intel·ligents  que 
van  deixan  les  generacions  d’  electors  i  per  xó  tot  ben  con¬ 
tat  i  rebatut  ens  inclinem  á  que  no  ’s  porti  1  museo  al 
Parc  i  sí,  perque  s’instali  en  aquelles  hermosos  sales  ara 
enfosquides,  ahont  1’  altre  die  s’ensenyave  San  Jordi  ma¬ 
tant  E  aranva. 

t J 

El  die  en  que  ’s  posés  de  manifest  en  palaus  aixís,  que 
Catalunya  té  un  cervell  am  compartiments  que  guarden 
obres  d‘  art,  un  altre  San  Jordi  pacifie,  axafarie  les  cuques 
qu'avui  viuen  fora  de  la  llum  i  que  fan  por  més  que  per 
la  calitat,  per  la  cantitat.  Les  obres  d’art  catalanes  i  ad¬ 
quirides  per  les  nostres  corporacions,  tenen  dret  de  viurer 
als  palaus  pairals. — En  quant  á  la  justicia,  si  es  bona,  i  no 
está  bé  al  palau  de  fusta-pedrosa,  també  pot  exercirse 
sota ’ls  arbres  com  dihuen  que  feie  San  Lluis,  i  ’l  rey  auce- 
llaire  de  Lohengrin. 

P1NCELL 


LA  REITER 


Després  de  L  Italia  Vitaliani,  la  Virginia  Reiter 
ha  sigut  L  encarregada  de  mantenir  entre  nos¬ 
altres  la  segur itat  de  que  existeix  el  teatre.— Prece¬ 
dida  de  bona  fama  i  no  pitjors  elogis  lia  anat  donant 
tota  una  serie  de  representacions  del  barreijat  reper¬ 
tori  que  gástenles  companyies  italianes,  abundant  per 
xó  les  obres  del  repertori  francés  consagrades  per  el 
mal  gust  de  les  més  inmenses  majories;  La  Dama  de 
les  Camelies,  Dora,  Fedora,  El  maître  de  Forges,  La 
dona  de  Claudi,  Andreina,  etc.,  etc.,  sense  descui¬ 
darse  de  1’  ebanística  i  ben  vestida  Madame  Sans 
Gêne. — Per  fi  un  dia,  veigerem  am  gran  alegría  Magda 
al  cartell...  pero  no  poguerem  veurer  la  ja  tan  cone¬ 
guda  obra;  i  quant  anarem  á  la  primera  funció  quin 


PEL  &  PLOMA 


3 


programa  ens  seduhí,.,.  no  representaba  la  Reiter! 
Era  aquella,  L'  Ecole  des  femmes  de  Molière,  precedida 
del  Gringoire  de  Théodore  de  Banville;  malgrat  T  au¬ 
sencia  de  T  estrella,  les  dugués  obres  obtingueren  una 
execució  su  marnent  agradable  aquí  ahont  els  nostres 
públics  no  han  vist  les  bases  de  les  bones  obres  ar¬ 
tístiques  actuals.  Está  molt  bé  que  ’ns  agradin  les 
dels  nous  teatres  escandinaus,  alemanys,  francesos  é 
italians,  pero  falta  que  de  tant  en  tant  se  representin 
obres  que,  com  la  de  Molière,  fan  la  lligada  necessària 
pera  compendrer  el  desentrotllo  de  V  esprit  humà. 
Els  concurrents  al  Liceo,  encara  gemegan  de  no  haber 
pogut  parlar  en  veu  alta  i  de  no  haber  disfrutat  dels 
entreactes,  més  s’  empassaren  V  obra  clàssica  sense 
baixar  teló ,  amb  un  comportament  bon  xicot  qu’  es 
digne  d'  alabansa.  De  Gringoire  poc  n’  han  parlat 
els  diaris,  més  en  ella  ’s  manifestà  en  Carini,  un  ex- 
celent  actor  que  de  vegades  no  pot  lluir  un  talent 
pera  T  que  no  hi  ha  lloc  en  obres  folletinesques  com 
el  romanso  d '  aquell  pobre  jove. 

En  Zaga,  la  Reiter  estigué  bé  donades  les  facultats 
que  peraE  obra  té,  més  sens  dubte  cohibida  per  V  am- 
bent  virtuós  de  la  casa,  ni  la  representà  com  té  per  cos- 
túm,  ni  salvà  la  situació  amb  interpretacions  com  les 
que  trovaba  la  Vitaliani  pera  evitar  els  esculls  de 
situacions  relliscoses.  Am  tot  se  meréix  els  aplaudi¬ 
ments  amb  els  que  ’s  premià  T  seu  treball  i  de  segur 
que  amb  un  repertori  que  tirés  per  un  ó  altre  dels 
gustos  que  divideixen  al  públic,  se  veurien  mes  favo- 
rescudes  les  representacions  d’  una  companyia  ahont 
ademés  de  la  senyora  Reiter  hi  han  artistes  que  valen 
com  en  Dondini  i  '1  creador  de  Gringoire,  Carini. 

EL  DEL  GALLINER 


DE  MÚSICA 


La  Música,  en  els  temps  presents,  es  una  necesitat; 

T  ánima  moderna  necesita  un  llenguatje  especial 
apropiat  á  la  seva  complexitat.  No  bastan  les  obres  de  les 
arts  classiques,  necesita  aquest  art  jove  ab  totes  ses  fineses 
i  abstraccions;  la  Música,  per  satisfer  aquets  felissos  an¬ 
hels,  quan  no  sovintejan  els  concerts,  es  desitja  l1  anunci 
qu’  ens  notifiqui  la  celebració  d’  una  d'  aqueixas  impres¬ 
cindibles  festes ;  dies  feya  qu’  esperàvem  ab  ansia  qu  arri- 
besin  á  esser  un  fet  les  vingudes  d’en  Pugno  i  den  Nikisch; 
per  fi  aquets  desitjós  se  van  réalisant. 

Una  d’  aqueixas  pasades  nits  la  Filarmónica  ens  pre¬ 
sentà  el  primer  d’  aquets  distingits  artistes... 

A  Beethoven  era  dedicada  la  primera  part  del  concert 
i  T  overtura  de  Coriolano  obria  la  festa:  aquesta  genial 
composició  1  escrigué  Beethoven  quan  treballava  en  la 
creació  de  la  quinta  sinfonía ,  abandonant,  desde  á  les  ho¬ 


res,  el  camí  que  l’hi  habían  ensenyat  Elaydn  i  Mozart,  dei- 
xantse  portar  solsament  per  sa  vasta  imaginació  i  ombrívola 
pensa. 

Terminats  que  foren  aquets  dos  monuments  del  art 
músic ,  ell  mateix  exclamà  haber  trobat  son  veritable  camí 
i,  efectivament,  en  ses  últimes  composicions  s’  ens  presenta 
aquell  misteriós  mestre  tal  com  verdaderament  1’  admirem; 
com  artista  dramàtich  sublim;  ab  sos  dolors  secrets,  ab  sos 
insomnis  impregnats  d’  anyorament,  ab  sos  paisatges, 
qu’  els  prats  li  servían  de  fondo  i  els  pastors  de  figures,  ab 
ses  negres  visions  i  ses  nits  d’  infinita  foscuria.  Wagner  ha 
dit  d’  aqueixa  overtura  que,  per  son  istil  altament  dramà¬ 
tich,  es  de  les  creacions  mes  significatives  de  Beethoven. 

Seguía  després  el  tercer  concert,  en  do  menor,  per  pia¬ 
no  i  orquesta,  que  sens  dupte  es  el  millor  dels  sis  qu’  es¬ 
crigué.  L’  alegro  con  brío  imposa  per  la  admirable  mono¬ 
tonia  i  gravetat  que  respira  tot  ell,  degut  á  la  carencia  de 
modulacions;  pot  dirse  que  no  ’s  mou  de  la  tonalitat  de  do 
menor  ó  major.  L’  Adagio  es  inspiradíssim,  sobressortint  el 
passatge  en  el  que’l  piano  sol  fa  uns  armónichs  i  qu’en  Pugno 
va  dir  magistralment.  En  1’  Alegrqy  Finale  el  motiu  es 
senzill  i  d’  hermosa  vulgaritat,  reqordantnos  algún  tant  els 
de  la  séptima  sinfonía:  tambe  ’s  pot  dir  en  aqueixa  part  que 
modula  poch ,  solsament  cap  al  mitj  es  permet  algunas 
modulacions,  fins  que  termina  ab  1’  afirmació  enérgica  de 
la  tonalitat  de  do  major.  En  Beethoven  sembla  li  agrada 
recalcar  ben  bé  la  tonalitat  al  final  de  ses  composicions; 
exemple  especial  i  ben  caractérisai  d’ aixó  es  el  final  delà 
quinta  sinfonía ,  que  termina  ab  1’  acort  repetit  vinti-una 
vegada. 

La  segona  part  ens  era  interessant  per  1’  estreno  d’  una 
obra  d’  un  jove  compositor  de  la  moderna  escola  francesa, 
Prélude  de  l’ Après  midi  d'un  Faune.  El  carácter  principal 
d’ aquesta  escola,  qu’  en  la  actualitat  sembla  ser  la  mes 
important  i  la  que  marca  evolució  de  la  Música,  després 
del  pas  gegantesch  de  Wagner,  es  el  trevall  acabadissim  de 
1’  instrumentació,  junt  ab  una  certa  vaguetat  ú  les  melo¬ 
dies  i  1’  harmonía,  per  produir  sempre  en  conjunt  un  sen¬ 
timent  determinat  ú  oferir  V  impressió  d’  un  quadro. 

L’  obra  d’  en  Debussy  conté  totes  aquestes  qualitats,  la 
melodia  fundada  en  una  gama  exótica,  sempre  vaga  i  per- 
dentse  entre  una  continuada  boira  d’  harmonia,  lapastosi- 
tat  de  l’ instrumentació,  resultat  de  l’ associació  en  general, 
durant  tota  1’  obra,  de  tots  els  timbres  de  1’  orquesta,  pro¬ 
dueixen  T  impresió  de  la  tranquilitat  de  prats  i  boscos  mi- 
tologichs  en  l’hora  calmosa  del  día,  pinta  ben  bé  el  quadro 
que  s’  ha  proposat  1’  autor  am  el  títol:  F  Après  midi  d'un 
Faune.  L’  obra  no  fou  rebuda  com  s’  ho  mereix  la  seva 
inspiració  i  el  seu  trevall,  potser  per  no  ser  prou  conegut 
1’  autor,  potser  per  no  haberla  ben  compresa  en  la  primera 
audició;  creyem  qu’  el  seu  éxit  serà  major  en  els  altres 
concerts  en  que  s’  executi. 

De  la  sinfonía  Romeo  y  Julieta,  de  Berlioz,  no  cal  par¬ 
íame.  Berlioz,  d’  una  imaginació  tan  fogosa  i  exuberant, 
s’ estrellava  completament  al  agafá  la  ploma  per  realisar 
ses  brillants  concepcions. 

N’  hi  ha  prou  am  llegir  sos  hermosísims  escrits  crítichs 
i  ses  entusiastes  descripcions  dels  efectes  orquestáis,  per 
compendre  qu’era  un  poeta  de  la  Música  i  que  la  sentia  en 
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tota  l’ánima;  pero  n’hi  ha  també  prou  amb  una  sinfonía,  per 
ferse  cárrech  de  que  les  ideas  melódicas  eran  en  e!  1  rarissi¬ 
mes,  l’  harmonía  casi  nula  i  sals  devegades,  en  un  bell 
efecte  instrumental,  es  revelava  1’  ánima  del  músich  apas¬ 
sionat  per  son  art. 

Am  Wagner  fínalisaba  el  concert;  sois  al  senti-r  els  pri¬ 
mers  arpegis  dels  violins  en  1'  entrada  dels  Deus  al  Wal- 
halla,  tôt  T  anterior  semblava  que  ’s  fonía  devant  de  la 
grandiositat,  de  la  profunditat  inmensurable  d’  una  obra 
de  Wagner. 

Realment  Wagner  no  ha  estat  superat  fins  al  present 
per  cap  dels  mestres  anteriors  ni  posteriors  á  la  seva  épo¬ 
ca;  pot  haberse  portat  el  progrés  a  la  instrumentació  per 
altres  camins,  pero  no  s’  ha  arribat,  i  es  difícil  que  s’  hi 
arribi,  á  les  altures  olímpiques  de  la  seva  inspiració  quan 
deixa  esplayarla  en  poemes  com  els  de  que  parlétn  i  altres 
que  ’s  troban  inclosos  en  ses  óperas  colosals  ó  be  fa  escrits 
en  forma  de  poemes  sinfónichs  com  els  preludis  i  el  her- 
mosísim  Siegfried  Idyll. 

Com  que  la  major  novetat  del  concert  era  la  presenta¬ 
ts 

ció  d1  en  Pugno,  dediquemli  algunas  ratlles  que  ben  bé  se 
t  « 
les  mereix.  Iq 

En  Pugno,  no  es  un  pianista  solsament,  es  un  artista; 
toca  ben  diferent  de  lo  que  fan  aquells,  no  sembla  un  au¬ 
tómata,  limitantse  á  reproduir  les  notes  que  senyala  el 
pentagrama  ó  afegintli  alteracions  d’  un  gust  pervers  de  la 
seva  cullita,  com  la  generalitat'd’ els  que  fan  Música.  Un 
artista  ha  de  tenir  la  Música  tant  en  el  cor  com  al  cervell, 
ha  de  sentirla  i  compéndrela,  ha  de  sapiguer  que  las  notas 
son  las  paraulas  d’  aquell  llenguatje  insuperable  que  canta 
l’amor  am  més  ternura  qu’  el  més  dolç  dels  idilis,  que  des¬ 
criu  els  odis  ab  els  tons  més  violents  i  qu’ amb  una  paraula 
expresa  totes  les  passions  i  sentiments  ab  més  intensitat  que 
la  prosa  i  el  vers,  que  el  gesto  i  la  paraula;  en  Pugno  el 
parla  aquet  llenguatje.  Desgraciats  d’  aquells  que  no  1’  en¬ 
tenen. — Ni  la  fortuna,  ni  la  esperansa,  ni  la  mirada  d’una 
dona,  desperta  un  mon  de  sensacions  igual  al  que  pro¬ 
dueix  una  d’  aqueixas  frases  que  conmouen  el  sistema  ner¬ 
viós;  se  sent  fret,  calor,  entusiasme,  defalliments  seréns, 
totes  les  excitacions  de  la  passió  i  totes  les  expansions  no¬ 
bles  i  generoses,  i  al  ferirnos  ab  son  poder  màgic  é  invisible, 
fa  brollar  de  una  font  especial,  llógrimas  que  desbordantse 
invadeixen  nostre  organisme  i  aplacan  les  excitacions  de  la 
passió  i  asserenan  i  reconfortant  nostre  esperit. 

MILÀ  DEL  SOL 


CAZIN 


Ja  fa  dies  ha  mort  el  vell  paisatgiste  francés,  quina 
obra  casi  complertaqdóSseheixen  els  Estats  Units,  ahont  feu 
P  admirable,  exposició  de  1895,  assistint-hi  l’autor  á  precs 
dels  seus  admiradors. 

Era  en  Cazin  un  dels  últims  supervivents  de  1’  escola 
del  any  3o,  que  posà  ’l  paisatje  al  nivell  de  las  altres  obres 
pictòriques.  Influit  per  les  tendencies  intelectuals  del  passat 
sigle,  pintà  en  Cazin  gran  número  d’  obres,  que  á  ser 
desentrotllades  en  grans  dimensions,  haurien  sigut  tant 
decoratives  com  les  d’  altres  grans  mestres  de  renom.  Mes 


la  seva  naturalesa  artística,  sumament  sensible,  i’  aliunva- 
ve  de  les  obres  que  sortien  d’  un  límit  íntim,  fugint  de  les- 
grans  composicions  i  de  les  obres  de  grans  dimensions. 

Al  Luxembourg,  de  París,  hi  han  algunes  poques  obres 
que  donan  una  petita  mostra  de  lo  q uo-fou  el  gran  trevall 
den  Cazin,  qu'  ha  tingut  innumerables  imitadors. 

BROZICK  ) 

També  ha  mort  aquet  pintor  tchec,  que  tingué  un  fo¬ 
ment  de  gloria  durant  la  seva  vida.  1/  obra  que  feu  nyí's- 
soroll  fou  la  defenestració  de  Praga,  qu’  obtingué  medalla 
d'  honor  á  1’  Exposició  de  1889. 

MOLINÉ 

Al  entrar  en  máquina  '1  present  número,  acaba  de  mo¬ 
rir  en  Moliné,  qu’  ha  monopolisât  la  caricatura  catalana 
desde  la  mort  d’  en  Tomás  Padró,  sobre  tot  en  les  planes 
dels  nostres  confrares  La  Esquella  i  La  Campana  de  Gracia. 
Es  inútil  dir  fins  á  quin  grau  ens  associem  al  sentiment 
produit  per  la  mort  del  excelent  amic. 


El  tercer  any  de  PEL  &  PLOMA 


ient,  rient,  el  Pll  &  Ploma  farà  tres  anys  el  dia 
-  primer  de  Juny.  Si  ’ls  homens  arriben  á  la  ma¬ 
jor  edat  á  vinticinc  anys,  les  publicacions  artístiques, 
treuen  el  caixal  del  seny  al  cap  de  trentasis  mesos  i 
en  ocassió  de  tan  senyalat  aconteiximent,  preparém 
una  exposició  novissima  d  can  Parés,  grans  millores 
en  el  periòdic  i  altres  coses  que  ja  aniran  veient  si 
s’  ho  miren. 

Per  ara  sols  dirém  que  modiíicarém  la  mida  del 
periòdic,  el  número  de  planes,  la  cantitat  d’ il·lustra¬ 
cions,  les  époques  de  sortida  i  moltes  altres  coses.  Pero 
la  novedat  mes  grant  consistirá  en  les  condicions  de 
suscripció  que  serán  una  verdadera  i  agradable  sor¬ 
presa  pera  tots  els  suscriptors. 

En  el  pròxim  número,  que  será  1’  últim  del  segón 
any,  donarém  tots  els  detalls. 


La  caricatura  al  estranger 


L’  EXCOMUNIÓ  D’  EN  TOLSTOÏ 


Fora!  La  seva  creu  es  massa  gran  pera  la  nostra  Iglesia! 

(Jugend,  de  Munic) 
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EL  DOLOR  Per  A.  MERCIÉ 


Revista  de  Bibliografia  Catalana 


Catalunya  —  Balears  —Rosselló — Valencia 

Amb  aquet  nom,  habem  rebut  el  següent  prospecte  que  re- 
produhim,  recomenant  la  publicació  als  nostres  llegidors. 

«El  nostre  camp  d’estudi. — Cada  dia  sovintegen  més  les 
publicacions  en  la  nostra  llengua,  cada  dia  la  situació  especial 
de  la  nació  catalana  la  farà  més  digna  d'estudi  a  1  estranger. 
El  nostre  objecte  cs  fer  inventari  de  tot  lo  qucs  publiqui  en 
català,  i  de  lo  que  sobre  del  nostre  país  aparegui  en  la  llengua 
oficial  de  l’Estat  Espanyol  o  en  qualsevol  altra.  Per  la  nostra 
part  farem  tots  els  esforços  pera  estar  al  corrent,  i  esperem  que 
tots  els  que  s'interessen  pel  moviment  bibliogràfic  català  vol¬ 
dran  ajudar-nos  i  que  ns  indicaran  les  deficiencies  que  en  les 
nostres  informacions  hagin  notat. 

Però  la  nostra  Revista  no  serà  solament  un  butlletí  biblio¬ 


gràfic:  contindrà  també  tota 
mena  d'estudis  que  de  prop  o, de 
lluny  se  relacionin  amb  el  llibre 
català,  com  és  ara:  Catalegs  de 
biblioteques,  llista  d’obres  d’au¬ 
tors  catalans,  mallorquins  o 
valencians;  bibliografies  sobre 
punts  determinats  interessant  la 
geografia,  la  llengua,  l’historia  ó 
la  literatura  dels  nostres  països; 
col·leccions  de  marques  d'im¬ 
pressors,  à'ex-libris,  de  relliga— 
dures,  de  gravats;  documents 
curiosos,  etc. 

El  butlletí  bibliogràfic  no 
serà,  doncs,  sinó  una  part  de  la 
nostra  publicació.  En  aquesta 
procurarem  donar  compte  no 
sols  dels  llibres  i  fàscicles,  sinó 
també  dels  gravats,  plans,  car¬ 
tes  geogràfiques,  peces  de  musi¬ 
ca,  litografies,  etc.,  que  puguin 
entrar  en  el  nostre  marc. 

Pera  que  la  nostra  Revista 
cumpleixi  1  seu  objecte  i  la  nos¬ 
tra  informació  sigui  tot  lo  exac¬ 
ta  possible,  és  necessari  1  concurs 
de  tot-hom,  ja  que  per  ara  no 
podem  refiar-nos  dels  datos  ofi¬ 
cials  i  tampoc  podem  exigir  que 
ls  autors  o  editors  depositin  un 
exemplar  de  lo  que  donguin  a 
llum  en  la  nostra  administra¬ 
ció.  Els  qui  no  puguin  desfer-se 
d’un  llibre,  que  ns  en  donguin 
noticia:  nosaltres  hem  d’ocupar- 
nos  no  solament  dels  llibres  o 
fascicles  que  ns  enviin,  sinó  de 
tots  aquells  de  que  estiguem  in¬ 
formats. 

Lo  que  ns  convé,  sobre  tot, 
és  relació,  i  per  la  nostra  part 
farem  tots  els  esforços  pera  ob¬ 
tenir-la. 

Als  suscriptors. — La  Re¬ 
vista  de  Bibliografia  Catala¬ 
na  no  estarà  subjecta  a  periodi¬ 
citat  fixa  de  publicació. 

N'apareixeran  els  números 
segons  l’importancia  del  movi¬ 
ment  bibliogràfic;  però,  de  totes 
maneres,  formaran  cada  any 
un  volum  de  250  o  més  pa 
gines  com  les  d’aquest  prospec¬ 
te  i  costarà  5  p3ssetes;  fóra  d'Espanya,  5  francs. 

No  s  vendran  números  sols. 

En  les  cobertes  de  la  Revista  se  destinaran  diverses  planes 
a  una  correspondencia  bibliográfica,  dividida  en  ofertes  i 
demandes.  Els  suscriptors,  séns  augment  de  preu,  tindran 
dret  a  anunciar-hi  en  cada  número  de  la  Revista  cinc  obres 
que  desitgin  adquirir  o  de  les  que  vulguin  desfer-se. 

Tota  la  correspo  dencia  que  tinga  que  veure  am  la  Redac¬ 
ció,  ha  de  dirigir-se  a  L'Avenç  (Ronda  de  l’Universitat,  20),  però 
a  nom  de  J.  Massó  Torrents.  La  que  s  refereixi  a  l’administra¬ 
ció,  ha  d'ànar  a  la  mateixa  adressa,  però  a  nom  de  l’administra¬ 
dor  de  la  Revista  de  la  Bibliografía  Catalana. 

El  número  i  de  la  Revista  de  Bibliografía  Catalana,  que 
constarà  d’un  centenar  de  pagines  i  estarà  imprés  en  paper  igual 
al  del  present  prospecte,  sortirà  1  dia  8  de  Maig.» 


r.stampa  i  litografia  S.ix.  oant  Agustí,  i  á  7,  Barcelona  (Gracia) 


PEL  &  PLOMA 


«r-:* 


1 


ESTATUA  TOMBAL 


Per  A.  MERCIE 


Núm.  76  /v 


\AJ 


Barcelona  1 5  de  Maig  de  1901 


25  cénts. 


Pèl  &  Ploma 


A  L’  ISTIU  TOTA  CUCA  VIU 


(Quadro  de  R.  CASAS) 


2 


PEL  &  PLOMA 


EL  TERCER  ANY 

de  Pel  &  Ploma,  començarà  ’1  pròxim  mes  de  Juny. 
En  ocasió  d’  aquet  aniversari,  la  nostra  publicació  ’s 
cambiará  en  una  revista  mensual  de  les  dimensions 
que  tenen  la  majoria  de  revistes  estrangeres  (The 
Studio,  per  exemple),  i  contará  al  menos  am  trenta 
dugués  planes  de  text  i  gravats.  Aixís  podrá  donarse 
més  varietat  tant  á  la  part  literaria  com  á  la  de  sen¬ 
cilla  crónica  del  moviment  general  de  Belles  Arts, 
llibres,  revistes,  etc.,  etc.;  i  la  part  de  dibuixos,  retra¬ 
tos,  reproduccions  de  quadros,  estudis  i  demés  il-lus- 
tracions,  adquirirá  una  importancia  que  no  podiem 
donarli  dintre  la  forma  actual,  tant  per  el  poc  espai, 
«om  per  les  dimensions  qu’  habían  sigut  triades  quan 
al  sortiren  Juny  de  1899  desitjàvem  ensaijar  la  pu¬ 
blicació  d’  un  periòdic  artístic  popular. 

Plenament  convençuts  de  la, necessitat  d'  una  pu¬ 
blicació  que  dongui  á  les  coses  d’  art  V  importancia 
que  tenen  i  ’s  mereixen,  continuarém  pacientment  el 
nostre  camí,  encoratjats  tant  per  les  probes  d’  afecte 
rebudes  d’  amics  i  desconeguts  de  per  tot  arreu,  com 
per  la  mateixa  injusticia  de  les  crítiques  de  qu’  ha 
sigut  objecte  més  que  la  nostra  publicació,  la  perso¬ 
nalitat  dels  qu’  en  ella  preniem  part. 

Pera  empendrer  el  tercer  any  de  Pel  &  Ploma, 
contém  am  la  bona  voluntat  d’  altres  nous  companys, 
qu’  al  contribuir  á  la  confecció  de  la  nostra  publica¬ 
ció,  ens  facilitarán  la  tasca  d’  estalviar  la  prosa  obs¬ 
truccionista  de  1’  Utrillo,  i  ’1  considerable  stock  de 
noies  assentades  en  cadires  de  barrons  que  per  xó 
anirém  publicant  de  mica  en  mica.  Aixís,  podrém 
donar  á  coneixer  noves  personalitats  artístiques,  P 
obra  d’  artistes  estrangers  i  antics,  i  moltes  altres  coses 
qu  anirán  veient  els  llegidors  curiosos  si  Deu  ens 
dona  vida  i  salut,  ja  que  de  paciencia  no  ’ns  en  falta. 

Desitjosos  de  correspondrer  al  favor  dels  suscrip- 
tors  que  fidelment  ens  han  seguit  fins  ara,  aixís  com 
als  que  s’  anirán  ajuntant,  habém  decidit  regalar  un 
dibuix  original  den  Ramón  Casas,  á  cada  suscriptor, 
sigui  antic,  sigui  nou.  Aquets  dibuixos,  d’  idéntica 
dimensió,  pero  de  diferent  aspecte,  ja  que  tots  son  fets 
del  natural,  estarán  exposats  al  Saló  Parés,  desde  ’1 
dissapte  día  primer  de  Juny,  á  las  cinq  de  la  tarde, 
lins  al  diumenge  día  i()  del  mateix  mes. 

Els  suscri ptors,  al  fer  efectiu  d  preu  de  1’  anyada 
u  aixó  podrán  terho  en  un  despatx  especial  qu’  hi 
haurà  á  Cân  Parés),  tindrán  dret  á  un  número,  extret 
per  sort,  igual  al  d'  un  dels  dibuixos  exposats.  Aixís 
tots  tindrán  dibuix  i  s’  evitará  1'  amohinó  d'  es¬ 
cullir. 

Ademés  d-  aquets  dibuixos,  hi  haurà  algunes  obres 
noves  den  Ramón  Casas  i  una  col-lecció  de  pastels  del 
jove  pintor  Pablo  R.  Picasso. 


Les  condicions  de  suscri pció  al  tercer  any  de 
Pel  &  Ploma,  serán  les  següents: 

La  publicació  será  mensual  i  contindrà  al  menos 
32  planes  de  text  i  gravats. 

Sortirà  el  día  10  de  cada  mes. 

Regalará  á  tots  els  suscriptors  per  un  any: 

I.  —  Un  dibuix  original  den  Ramón  Casas. 

II.  — Sis  fac-símils  que  s’  anirán  repartint  periòdi¬ 

cament,  reproduhits  per  la  casa  J.  Thomas. 

III.  —El  cartell  anunciador  de  la  publicació,  pera 

T  any  1901-1902. 

Ademés,  tots  els  suscriptors  per  aquet  tercer  any 
de  Pel  &  Ploma,  tindrán  dret  (exclusiu)  á  una  reduc¬ 
ció  de  50  °/<  en  el  preu  de  suscri  pció  de  la  publica¬ 
ció  artística  Affiches  imaginaires  (1),  quina  aparició 
s’  anunciará  oportunament. 

Preus  de  suscripció 

A  Barcelona..  Ub  aHy  <de  Juny  1901  á  Jnnyl902>-  10  pessetes 

Espanya  (fora 

Barcelona)..  »  »  »  »  »  »  ».  12  » 

Union  postale 

universelle  .  »  »  »  »  »  »  »  .  12  francs 

Un  número  solt . Unâ  pSSSetl 

Els  compradors  no  tindrán  dret  ni  al  dibuix,  ni  al 
cartell,  ni  als  fac-símils,  ni  á  la  rebaixa  en  el  preu  de 
suscripció  de  les  Affiches  imaginaires  (2). 


Cants  dels  firaires  de  San  Pons 


1 

Férula  en  mitj  de  las  ten  eh  ras 
aquesta  dolça  parada : 
que  floreixi  de  nit  en  la  ciutat 
aquet  reco  de  mont  any  a! — 

Las  herbei  as  de  un  vert  tendre 
am  les  plantes  de  un  vert  aspre 
lot  escampat — i  el  romani  per  sobre — 
qu  am  sou  perfum  les  encanta. 

Fe  ml  a  en  mitj  de  las  tenebras 
aquesta  dolça  parada! 

(1  y  2)  Nora  depositat.  Marca  depositada.  Titre  déposé.  Copyright . 
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demá  veurán  las  gens,  aserenantse, 
mure,  al  peu  de  las  casas,  la  mont  anyal 
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V 


[I 


Trontollant  camina, 
caminant  trontolla; 

¡pobre  carro  vell! 
que  las  herbas  ampian ... 

Pobre  carro  vell 
robi  ert  d'  herbas  joves, 

¡dolça  vella  edat 
amiga  de  rosas! 

Corre  pels  carrers 
i  corrent  trontolla; 
pobre  carro  vell 
que  menan  els  joves! 

El  cabal/  s’  espanta 
de  las  portas  dosas, 
i  de  las  Iglesias 
qu  emvol calla  V  ombra. 

El  caball  s ’  espanta, 
i  espantantse,  anyora, 
els  camins,  oberts 
sota  el  ccl  de  posta; 

Els  arbres,  amics 
qu’  ofereixen  ombra; 
els  brins  de  las  plantas 
que  flair  an  la  boca! 

Pobre  caball  et, 
de  las  inagres  potas, 
la  ciutat  V  espanta 
i  el  corpren  la  fosca! 

Caball  et  petit, 
caballet  de  joias, 
de  mas  cansonetas 
jo  te  '  n  faig  almoyna! 

Fill  de  la  montanya 
¡vingas  en  bon  hora! 

¡  Que  Deu  te  la  pagui 
aquesta  olor  de  romaní  que  ’m  portas! 

III 

I  las  tres  pilles  de  montanya 
baixan  á  terra  alegrement; 
esporuguidas  miran  i  miran 
com  pasa  i  calla  la  pobre  gent . — 

Obren  els  ulls  en  mitj  de  V  ombra 
— estrellas  claras  del  amor — 
i  s  quedan  quietas  i  las  corpren 
la  sequedat  d’  aquells  entorns. 


Per  seure  á  terra  hi  tiran  herbes, 
de  rams  cobreixen  la  paret, 
tot  lio  perf  umen  de  un  olor  suau, 
tot  ho  encatifan  de  un  suau  vert. 

Després  alegres,  las  tres,  reposan; 
las  tres  germanas ,  las  Gracias  vivas; 
en  mitj  del  somni  de  las  cosas, 
han  despertat  la  poesia. — 
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IV 

— Baylet  de  la  montanya. 

— L  amor  de  ton  baylet... 

— Donchs  la  ciutat  que  ’t  sembla? 

— Donchs — que  no  ’m  sembla  rés. 

— Amors  de  la  montanya... 

— Aquí  ploran  de  fret. 

— Donchs,  cóm  amanyagar! os? 

— Amb  un  abraç  potser... 

— Abra  cos  te  ’n  daria, 
abraços  te  ’n  daré. 

— Altra  ha  de  ser  ai  mí  a 
qu  estich  morint  de  fret . 

— ¡Ai  que  no puch  amor , 
ai  que  no  puch  b  ail  et! 

— Ai,  qu'  a  montanya  mai 
em  fas  patir  de  set! 

— Ai,  qu’  d  montanya  em  guardan 
de  pendre  mal ,  b  ail  et, 
la  lluna  il uminantme 
V  aigua  cantant  concells. 

O 

Ai,  qu '  d  montanya  em  guardan 
i  aquí  soleta  em  veig. 

Mal  haja  la  ciutat, 
mal  haja,  amén,  bail  et! 

E.  MARQUINA 


CARTA  OBERTA 


Sr.  D.  Santiago  Rusiñol: 

A  tu,  estimat  amic,  á  tú,  que  vas  encomenarme  fa  anys 
aquesta  afició  á  n’  els  ferros  vells ,  es  á  qui  dedico  aquest 
modest  trevall,  ab  la  seguritat  de  que  millor  que  ningú 
sabrás  apreciarlo,  no  en  lo  poc  que  valga,  sino  per  ser 
reflecso  i  espressió  sincera  d’  aquellas  horas  agradosas  que 
junts  pasarem  en  aquell  humit  cau  del  carrer  de  Muntaner, 
contemplant  i  estudiant  aquells  ferros  que  poc  á  poc  ana- 
ban  formant  1’  avui  hermosa  colecció  del  Cau  Ferrat. 

Quantas  i  quantas  vegadas  vareig  ferme  l’ ilusió  de  que 
prenien  vida  i  ’ns  parlaban  á  cau  d’  orella  contannos  la 
seva  historia.  Sols  á  una  pregunta  no  contestaban  mai: 
quan  els  preguntaban!  qui  habían  sigut  els  seus  pares. 


4 


PEL  &  PLOMA 


Del  demés  tot  ho  deian,  los  dos  grands  canalabres  de 
lliri  ens  deian  qu’  anyoraban  la  mar  que  durant  tan  segles 
els  había  acariciat  ab  son  lleveix,  entrant  per  els  finestrals 
sens  vidres  de  la  románica  iglesia  ahont  se  trovaban;  que 
’ls  semblaba  sentir  encara  els  crits  enguniosos  dels  pobres 
habitants  dels  casals  de  la  costa  al  veure  los  vaixells  arge- 
lins  que  s’  atansaban  per  apresarlos,  pero  ells  no  tenían 


por,  los  pobres  canalabres,  per  ser  de  miserable  ferro, 
metall  poc  aproposit  per  servir  las  concupisencias  huma¬ 
nas;  si  haguesin  sigut  d’  or  ó  argent  faria  anys  no  exis¬ 
tirían. 

Los  canalabres  de  corona  ens  deian  que  també  anyo¬ 
raban  lo  sanitós  flaire  de  las  pinedes  del  Vallés  i  1’  alegre 
repicar  de  las  campanas  el  día  del  aplec  de  la  patrona,  la 
Santa  Verge,  á  qui  feien  llum...,  i  altres  nos  describían 
1’  espectacle  hermosíssim  de  la  neu  ferida  per  lo  Sol  en  las 


altarosas  crestas  del  Pirineu. 

El  gótich  picaporta  de  casa  1’  Arcedià,  com  si  se  sentís 
orgullós  d’  haber  nascut  á  Barcelona,  nos  relatava  las  sun¬ 
tuosas  cabalgadas  dels  Reis  d’ Aragó  ab  son  sequit,  que 
había  vist  passar  camí  de  la  Seu  els  jorns  de  gran  festa. 
En  fí,  cada  ferro  gros  ó  xic  ens  semblaba  que  deie  la  seva, 
mes  ;á  qué  relataro  si  tú  ja  ho  saps  i  els  demés  á  cas  no  ’m 
creurían!  pot  ser  dirán  que  somiabam,  que  son  caborias 
nostras.  ¡Caborias!  es  vritat,  mes  serisa  aquestas  caborias 
¿qué  fora  la  vida  del  que  ha  de  viurer  del  art  mes  ó  menos 
industrial  del  día?  si  després  de  la  lluita  diaria  per  1’  exis¬ 
tencia,  per  cert  cada  día  mes  crudel  y  despiadada,  no  tenim 
al  menos  lo  dret  á  somiar  desperts,  val  mes  que  tirem  per 
homes  practichs  venent  vetas  i  fils,  arrós  i  sigrons,  ó  cuan- 
sevulga  altre  cosa,  i  ’ns  estalviariam  molts  mals  de  cap, 
ropinats  per  cosas  que,  després  de  tot,  cap  profit  material 
nos  donan. 

Perdonara  la  digresió  parlant  dels  ferros,  ¡pobrets, 
quant  los  anyoro!  Ara  sols  pue  veurels  de  tant  en  tant, 
quant  las  alegres  festas,  per  tú  disposadas,  me  portan  á  la 
blanca  vila.  Encara  ’m  sembla  que  ’m  coneixen  i  ’m  salu¬ 
dan  alegrois  al  veurem,  com  antic  amic,  després  de  llarga 
ausencia;  cuidáis  be,  amic  meu,  pensa  que  ’ls  estrangers 
los'  miran  golosos  i  que  darían  grapats  d’  or  pera  poseirlos 
i  enriquir  ab  ells  llurs  museus. 

Deu  permeti  que  la  generació  que  ve  derrera  i  las  altres 
que  vindrán,  tingan  las  mateixas  caborias  nostras  i  los  es¬ 
timin  com  els  habem  estimat  i  estimem,  que  aixís  no  hi  ha 
perill  que  deixin  de  sentir  V  oreig  del  mar  llatí  i  l’escalfor 
de  1’ alegre  sol  de  nostra  estimada  i  gloriosa  Catalunya, 
entrant  ab-dos  per  els  amples  finestrals  del  Cau  Ferrat, 
palau  digne  d’  ells,  de  la  cultura  de  Sitjes  i  de  tas  artísti¬ 
cas  aficions. 

A’ tú,  dominat  per  ta  poetásica  imaginació,  per  ta 
fantasía  creadora,  se  ’t  feia  costa  amunt  aquet  trevall 
de  recopilació  per  poder  fer  lo  catálech  del  Cau;  á  mí 
també,  si  val  á  dirho,  mes  com  sé  que  voler  es  poder, 
vaig  intentaro  i  aquí  ho  tens,  ignorant  si  está  be  ó  ma¬ 
lament;  sigui  com  sigui,  aixó  es  lo  fruit  de  mont  trevall; 
aceptal,  dons,  com  afectuosa  mostra  de  nostra  antiga 
amistat. 

Com  saps,  lo  nostre  pensament  era  sols  fer  lo  que  tin¬ 
gués  directa  relació  ab  la  nostra  terra;  mes,  justificadas 
exigencias  editorials,  han  volgut  que  1’  obra  fos  general, 
barrejant  lo  nostre  ’m  lo  dels  demés  paíssos. 

T’  envia  V  obra  i  una  forta  abrassada  el  teu  bon  amic, 


LLUÍS  LABARTA 


LLUIS  LABARTA,  per  R.  CASAS 


Barcelona  20  d’  Abril  de  1901. 
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DE  MÚSICA 

Han  marxat  els  músics  alemanys  i  musicalment 
torném  á  quedar  en  la  tristesa,  més  el  record 
d’  aquelles  vetllades  sublims  ens  farà  més  dolça  aquexa 
soletat.Semblans  sentir  encare  els  vibrants  timbres  de 
les  trompes,  el  profond  contrafagot  (instrument  desco¬ 
negut  en  nostres  concerts),  la  dolça  flauta,  els  violins, 
els  contrabaixos,  en  una  paraula,  les  sonoritats  d’ 
aquella  orquestra  de  disciplinats  soldats  obedients  i 
confiats  en  la  batuta  de  son  digne  é  inteligent  director. 

Beethoven  i  Wagner  han  omplert  bona  part  dels 
programes  de  la  Filarmónica  de  Berlín;  Y  overtura  de 
Leonora  í  la  quinta  sinfonía  ocupaven  la  primera  part 
del  primer  concert.  No  hi  ha  que  dir  V  efecte  que  ’ns 
causà  T  interpretació  de  la  hermosa  i  dramática  over¬ 
tura  de  Leonora,  de  la  cual  Wagner  ha  dit  que  no 
mereix  el  nom  d’ overtura,  dons  es  la  mateixa  acció 
que  ’s  desarrolla  plena  de  potencia.  Seguía  la  y.a  sin¬ 
fonía,  una  de  les  millors  obres  del  il-lustre  fill  de 
Bonn  i  la  que  podriem  dir  dimana  exclusivament  del 
seu  geni. 

L’  allegro  con  brío  es  la  pintura  deis  desordenáis 
sentiments  que  trastornan  una  ánima  gran,  presa  de 
la  desesperació;  se  ’ns  presenta  Beethoven  en  lo  pri¬ 
mer  temps  tal  comes,  francament;  fer,  aspre,  sublim- 
ment  brut;  falsa  idea  es  té  d’  aquet  geni,  es  creu  que 
1’  elegancia  i  la  finor  campejan  en  ses  obres,  res  més 
errat;  fixemnos  solsament  en  la  primera  frase  del 
Allegro  d’  aquesta  sublim  sinfonía  i  veurém  la  rude¬ 
sa  i  la  fera  potencia  de  sa  vasta  imaginació.  L’  Adagi 
está  pié  de  gravetat  i  melangia:  proposant  el  motiu 
els  violoncellos  i  violas  al  unisson,  acompanyats  á 
intervals  pels  piççicatti  dels  contrabaixos  ;  aquet 
motiu  es  á  la  vegada  interromput  per  una  frase  enca¬ 
rregada  als  instruments  de  fusta,  i  que  impresiona 
per  sa  sencillés  i  sa  tristesa.  Aquesta  frase  es  el  fondo 
de  1’  Adagi.  L’  scherzo  es  estrany,  sombríu  i  miste¬ 
rios;  el  trío  comensa  amb  un  passatje  dels  contrabaixos, 
que  mai  ens  impresioná  tant  com  baix  la  sobria  ba¬ 
tuta  del  mestre  Nikisch;  el  van  dir  am  tota  la  forsa 
del  arc.  Apareix  per  última  vegada  el  motiu  del  scherzo 
apagantse  i  disminuint,  fins  á  1’  entrada  del  Final, 
que  atacan  els  trombons  i  1’  orquestra  tota.  Té  aquest 
motiu  el  carácter  de  marxa  triomfal,  i  ’s  desarrolla  fins 
á  1’  acabament  acentuat  d’  aquesta  sinfonía. 

No  torná  á  aparexer  Beethoven  fins  1’  últim  con¬ 
cert,  el  més  complert  que  ’ns  van  dar  els  músics  ale¬ 
manys.  L’  Allegro  de  la  Sinfonía  heroica,  es  una  de 
tantes  pàgines  dramàtiques  com  ha  escrit  l’ insigne 
autor  de  Leonora ;  lo  rpés  notable  d’  aquet  temps,  es  el 
ritme  estrany  á  causa  de  V  abundancia  dels  sincopats  i 
del  ritme  á  dos  temps  resultat  de  la  acentuació  de  les 
parts  dèbils  en  el  compás  á  tres.  La  Marxa  fúnebre 
que  segueix  al  Allegro,  es  hermosa  de  motius,  pro  un 
tant  pesada  á  causa  de  les  escesives  repeticions  que  la 
fan  interminable.  L’  scherzo  es  eminenment  joganer, 
es  vritat,  profondament  trist;  fins  en  les  més  capri- 
xoses  evolucions  de  1’  orquestra,  trobà  Beethoven  el 
color  ombrívol  que  doná  en  aqueixa  sublim  composi¬ 
ció  dirigida  á  conmemorar  el  recort  d’  un  héroe. 
El  Final  es  diferent  de  tots  els  demés  temps,  en  tots 


ells  regnava  la  tristesa;  en  aquest  últim  nó:està  destinat  , 
á  entonar  un  entussiasta  i  consolador  himne  á  la  edo-^ 
na.  No  cal  dir  com  interpretan  al  músic  esencialment 
alemany  sos  dignes  compatricis  baix  la  batuta  de  ’n 
Nikisch;  pot  dirse  que  Beethoven  es  T  autor  que  mi¬ 
llor  comprèn,  ha  espresat  am  tous  aspres  lo  que  ema¬ 
nà  de  son  geni,  mostrantnos  felissos  detalls  tan  de  la  jf 
com  de  la  5.a  sinfonía. 

De  les  obres  de  Wagner  Y  overtura  del  Tanhàus- 
ser  fou  la  millor  interpretada.  Al  costat  del  recort 
d’  altres  genials  execusions,  baix  les  batutes  de  Straus 
i  DTndy,  hi  quedará  segurament  la  d’  en  Nikisch. 
En  una  obra  tan  coneguda  com  es  l’ overtura  del  Tan- 
hàusser,  aquet  mestre  ens  hi  feu  sentir  algo  nou:  cuan 
el  motiu  de  la  Fe,  representat  pel  coro  dels  pelegrins, 
entra  victoriosament,  cap  al  final  de  1’  obra,  esposat 
pels  trombons,  les  cuatre  trompes  fan  sentir  el  cant 
que  acompanya  el  tema  principal,  am  mes  forsa  de 
la  que  en  altres  orquestras,  ens  han  fet  sentir  els  mes¬ 
tres  que  las  han  dirigit.  D’  aixó  en  resulta  un  conjunt 
mes  pié  i  equilibrat,  si  be  en  cambi  pert  en  brillantés 
el  cant  triomfador. 

En  els  preludis  dels  Mestres  cantors  i  del  Barco 
fantasma,  i  en  els  Remors  deia  selva,  sembla  que  hi 
faltés  E  alé  de  la  passió  i  sentiment  dramàtic  am  qu’ens 
impresioná  Beethoven  i  ens  conmogué  en  Weber; 
F  execusió  fou  perfecte,  mes  no  produí  entusiasme. 

L'  obra,  quina  interpretació  ens  causà  mes  emoció, 
fou  sens  dupte  1  overtura  de  Der  Freichüt y.  Aquesta 
composició  dei  primer  dels  romàntics  del’  orquestra, 
va  ser  portada  pel  mestre  Nikisch  am  tot  el  misteri  de 
la  llegenda  alemanya;  la  gravetat  de  les  primeres  no¬ 
tas,  la  melodia  dels  corns,  que  fa  preveure  el  carácter 
de  T  ópera,  T  espressió  dramática  de  les  frases  dels 
violoncellos  i  del  clarinet,  amb  els  sonors pi^icatti 
dels  contrabaixos,  V  agitació  de  tota  V  orquestra,  fins 
á  la  reaparició  d’  un  tema  dolç  i  lleuger  com  un  daurat 
raig  de  sol  entre  la  boira,  tot  fou  dit  per  1’  orquestra 
de  Berlín  d’  una  manera  mara vellosa. 

Han  marxat  els  músichs  alemanys,  dexantnos  el 
desitg  de  sentirlos  en  altres  concerts,  pro  han  fugit  sen¬ 
se  satisler  nostres  desitjós.  Hem  sentit  dir  que  V  any 
vinent  tornarán.  No  cal  dir  el  gust  am  que  aculliríam 
hostes  tan  il·lustres  com  Nikisch  i  sa  disciplinada  or¬ 
questra. 

MILÀ  del  SOL 

Els  gravats  d’ aquet  número 

Entre  les  reproduccions  del  present  número,  hi  ha  el  retrato  del 
esculptor  Agustí  Querol,  quina  obra  ben  coneguda  de  tothom, 

1’  hi  ha  valgut  tota  mena  de  premis  i  proteccions.  El  dibuix  den 
Casas,  el  representa  exercint  les  seves  funcions  de  membre  del  Jurat 
internacional  de  recompenses  de  1’  Exposició  Universal  de  París, 
ahont  gracias  á  n'ell,  els  nostres  esculptors  obtingueren  els  premis 
qu’  encara  están  presents  en  els  recorts  de  tots. 

Antonin  Injalbert,  es  V  esculptor  francés  de  les  gracies  clàssi¬ 
ques  femenines,  que  porten  el  sagelldc  la  naturalesa  del  autor,  nascut 
en  el  cor  del  Llenguadoc  i  educat  artísticament  en  mitg  de  les  belle¬ 
ses  de  1'  antiga  Roma. 

Den  Lluis  Labarta,  sols  ens  cal  recordar  qu’  es  V  autor  dels  dibui¬ 
xos  de  «Ferros  artístics»  qu’ acaban  de  publicarse  á  càn  Seix,  llibre 
del  qu'  ell  mateix  ne  fá  la  génesis  en  aquet  número,  en  la  carta  en- 
dressada  al  primer  col-leccioniste  de  ferros  catalans,  en  Santiago 
Rusinol. 


hstampa  i  litografía  boix,  bant  Agustí,  i  ú 


li.,  recio n a  (t  ¡  r  -una) 
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J.  ANTONIN  INJALBERT  (Esculptor  francés) 
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